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PREFACE. 


This volume in the South Indian Inscriptions Series deals with the epigraphs copied 
during the year 1903-04. Most of the records included in it are in Tamil and the majo- 
rity of them have been edited by Mr. K. G. Krishnan, m.a., Senior Epigraphical 
Assistant, with the assistance of Mr. K. D. Swaminathan, M.A., and Mr. J. Sundaram, 
M.A., Epigraphical Assistants, and Pandit V. S. Subramaniam, Siromani, Technical 
Assistant (Junior), all of my office. Dr. T. V. Mahalingam of the Madras University, 
when he was working in the Epigraphic Branch as a trainee, checked the transcripts 
of a little over one hundred Tamil inscriptions and prepared their introductory notes 
in English. 


The Telugu and Kannada epigraphs included in the volume have been edited by 
Mr. H. K. Narasimhaswami, B.Sc., Assistant Superintendent for Epigraphy, with the 
help of Mr. K. H. V. Sarma, M.A., and Mr. B. R. Gopal, m.a., both Epigraphical 


Assistants in my office. 


Inscriptions copied between the years 1887 and 1903 were all published in the 
first eight volumes of the Series. The subsequent volumes, however, contain only 
some of the records copied between 1904 and 1935, the selection of epigraphs being 
made on a linguistic and dynastic basis. The present volume contains the as yet 
unpublished inscriptions copied in 1904. Al the 771 records of that year's collection 
have been arranged here serially; but while those published in the other volumes 
are only mentioned with references, full texts of the unpublished epigraphs have been 
quoted together with a summary of their contents in English. 


It is hoped that this volume will be as welcome to scholars interested in the various 


aspects of South Indian history as the previous volumes of the Series have been. 


OOTACAMUND, D. C. SIRCAR, 
24th April, 1957. Government Epigraphist for India. 
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ü 33 
iii 16 
3: 17 
5 note 1 
v 4 
viii note 7 
line 3 
ix note3 
note 3 
x 
xii 
xi 
xiii 
General 
Number Imme 
129 Text 2 
135 Int. 5-6 
136 , 1 
140 ,, 2 
143  ,, 14 
170 note 
19+ note 
222 Text 19 
284 , 28 
$35  Int.4 
24T Date 


BAT Test 9 


259 

263 Text 
287 Date 
$28 Int. 3 
332 siw 


ADDITIONS AND COFPREDTIC™'S 


For 
Read ‘in the early period of his reign 
after *Parantaka I’ 
Delete ‘of’ after ‘several’ 
Insert * of’ after * instances ' 
qirukboshiyar 


paleographically 


atated 

No. 651 

Nos. 499 and 502 
398-40 


Insert 592 against IKulottunga II instead 


of against Rajadhiraja 


Delete 445 and 449 against Kulottunga II 


446-47 


Delete Kulottungachola (unidentified) 


Read Virayandagopala 716 under Pallava 


instead of under Telugu-chola on 
p. xiv. 


விர[வான] 
Jayangonda 

No. 136 

?ràyara Gandaganda 


chanturvedi° 


Substitute as follows : This excludes the 


dry land mentioned m Text line 3. 
prasati 
எழுத்தருள 
28 
kélalacu, kal 
1100-01 A. D. 
அடாதிது 
foot-ote 
ப்பட்ட D 
2 À. D. 
Tiruhkàla:ti 


Jayanzondadla 


S.I. I. Vol. AN I[—ii (a] 


Read 


Tirukkoshthiyür 
palaeographically 


stated 
No. 705 
Nos, 541 and 544 


398-400 against Sittannavasal 


445-47, 451 against Kulóttunga 
111. 


No. 533 against Tuljarajiraje 
Bhosle 


Read 
விரி[வான] 
Jayangondasola 
No. 135 
“rayaraganda Ganda”? 


chaturvêdi? 


prasasti 
எழுந்தருள 
28 

hdlaluca, kol 
10995-1100 A, D, 

; 5 

mem 
loot-note 
பலபட்டையும்‌ 
2. 
Tirukká&latti 


Jayangondaso]a 


General 
Number Line For 

374 Int. 1 7 

377 „10 10 

432 Reference See footnote on pace 3 

445 Text 18 பிரநான 

452 Int. 4 Munàiyadaraiyar" 

453 » 6-8 Substitute the passage as follows: It 
was laid down that persons nominat- 
ed by Tyagasamudrappichchan should 
sing the tiruppadiyam and his rela- 
tives should supervise the singing. 

418 5. 8 Kafnchambilavir 

574 $$ Kuruppulan 

581 Texts நாற்தரயெ 

593 Int. 4 delete ‘our sons’ and the brackets that 
enclose. 

Text 3 திற்ருவாய்‌£ 

595 Int. 9 Tirumutti-yavan 
603 Text 1 வகி 

» 2 ஷா.மிஹொ 3; 

"E 354578) நாறு 
624  lnt.4 Alavidangadévar, the deity 

72 Delete “his consort’ occurring after 

‘temple’ 

665 Date 1346 A.D. 

Int. 1 Read ‘will correspond to 1345 A. D., 
March 7. The month was Chaitra 
and the paksha $ukla. The (ith ended 
at .82 on the previous day.’ 

675 Int. 2 Delete ‘in late characters king* 

695 Delete footnote 

702 Text 7 பெ தது 

727 Int. 4 a gift 

PES: Delete ‘by Sendámaraikkannan 

730 5 4 Add at end ‘Jayangondasolanambi 

135 SQ 6 prpetual 

762 5-4 யீசாண்டசர்‌ 


Read 
1 kala ju 


10 kalañju 


பிராநான 


Munaiyadaraiyar 


Kaiichambulavir 
Karuppulàn 
தாத்பதரையெ 


திருவாய்‌ 
Tirumuttiyalvan 
ou M $ 

ஷா.மிஹொ க; 
55 காணு 


Alavidangadévar and his consort 


1345 A.D. 


மொகுத்து 
an expenditure 


nada’ 


perpetual 


யீசாண்டாச்‌ 


[N.B,—All numbers that bear sub-numbers like 54 of 1904, 234 of 1904, 468A of 1904 


etc, were not noticed in the Annual Report.] 


No. 262. INSCRIPTION FROM TIRUNATHARKUNRU 


(FROM PHOTOGRAPH) 
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INTRODUCTION 


The earliest epigraph in the present volume is No. 262 from Tirunatharkunru 
near Singavaram in the South Arcot District, Madras. It is engraved on a rock which is 
stated to have been the nisidikd of Chandranandi Aširigar who fasted for 57 days. 
The cave inscriptions from the Ramanathapuram, Madurai and Tirunelveli Districts, 
apart, this short inscription appears to be the earliest epigraph in Tamil. Its palaeo- 
graphy is interesting as a few letters (à, ai, ma, ta, na, and ra) reveal distinctly the 
archaic forms of the Vatteluttu alphabet and a few others (ka, cha, ra) point to their 
evolution direct from the Brahmi alphabet!. One can discern a connection of the 
present record, though separated by a long interval, with the records of Narasimha- 
varman? and l$varavarman* and the Tirukkalukkunram inscription of Narasimha- 
varman I, which are written in a mixed variety of the Tamil alphabet. The provenance 
of the present record representing the earliest form of this mixed alphabet seems to 
indicate that Vatteluttu might have once been used all over the Tamil land. 


Another short inscription No. 261 copied from the same place records the fasting 
of Ilaiya-Bhatàrar for 30 days. This practice of fasting (anasana) is called Sallekhana 
in Jaina religious literature, which requires the monks to gradually reduce their food 
and finally to starve themselves to death in order to avoid the sufferings due to disease 
or old age. 


The next important inscription is No. 49 from Kudatini in the Bellary District, 
Mysore State. It consists of three different pieces. Though all of them may be palaeo- 
graphically assigned to about the tenth century, one is unconnected with another. 
The beginning of piece A containing the date of the record is badly damaged. However, 
it contains the details, viz., Vikrama, Magha gu. Rathasaptami, Sunday. It then 
refers to the reign of a king called Nityavarshadéva Prithvivallabha who meditated 
on the feet of Akalavarshadéva. Nityavarsha who succeeded Akalavarsha is obviously 
identical with Indra III (917-18 A.D.) Hence the cyclic year Vikrama cited in the 
record would correspond to Saka 842 expired, equivalent to 920-21 A.D. According to 
the Indian Ephemeris the details given in this record will correspond to January 19, 
921 A.D., which was, however, a Friday but not Sunday as stated in the record. On the 
basis of this and a few other records it has now been proved that the reign of Indra III 
extended beyond 918 A.D., the earliest available date for his successor Govinda IV.* 


Piece B engraved in similar characters records in verse the exploits of a chief called 
Aiyanaiya. He is stated to have defeated his enemies and to have captured a fort. 
It mentions a title Sri-bharadankakara and a princess of Sindhu-kula. The piece being a 
fragmentary one, a connected account of the facts referred to cannot be made out. 
The copper-plate charters* of the Western Chàlukya dynasty refer to a chief called 
Ayyana as one of the ancestors of the Chalukyas of Kalyana who married the daughter 
of a certain Krishna. Whether Aiyanaiya whose exploits are described at 
length in the present record is identical with Chalukya Ayyana cannot be determined 
without further light on the subject. 


1 ft is significant that the medial z is clearly distinguished by a loop attached to the sign for medial i. 
2 gp. Ind., Vol. IV, pp. 177 ff. ; Vol. VII, pp. 22-23. 

3 Ibid., Vol, VII, pp. 23 ff. 

4 A.R.Ep.: 1932-33, part ui, pp. 54-55. 

* See Ep. Ind., Vol. XXVI, pp. 161-63. 

$ Ibid. Vol. XII, pp. 142 ff. and 268 f. 
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Piece C records the exploits of Balavarman and his son Dašavarman, born in the 
Chalukya family. The former is stated to have crowned one Dhora king of a territory 
wrested by him from Prabhita and to have defeated the lord of Kafichi and to 
have installed the teeth of a tusker in front of god Brahméévara at Alampura. The 
inscription being incomplete, the details of the adventures of Dasavarman are lost to 
ua. 


By far the largest number of inscriptions incorporated in the volume belong to the 
Imperial Cholas. One (No. 501) of the earliest records of this dynasty belongs to the 
Chola king Parantaka I (907-953 A.D.) This inscription is dated in the 32nd year 
(in words) of Parantaka described as the destroyer of the fortified city of Madurai. 
It records the gift of a lamp by Gunavan, an illustrious native of Idaiyur and a vassal 
of the Chola king (valavan). The inscription then proceeds to describe what appears 
to be an encounter between the Chola monarch and the king of Ceylon. The epigraph 
is unfortunately very faintly engraved at this portion of the stone leaving us in doubt 
as to the exact meaning of this section. If it really refers to an encounter, we have 
reason to surmise that the actual invasion of Ceylon was preceded by several attempts 
to drive the Ceylonese intruders from the mainland. In this connection it may be 
noted that an inscription from Kudumiyamalai? belonging to 33rd regnal year of Para- 
ntaka I, re-engraved under the orders of Maravarman Sundarapandya I, speaks of an 
invasion of Ceylon launched by Pirantakan Kufijiramallan alias Virašóla Ilangovelàn. 
The title Maduraiyum Ilamum konda was assumed by Parantaka I only from the 36th 
year of his reign,although there are two stray records? attributing the conquest of Ceylon 
to Parántaka I. The Kudumiyàmalai inscription seems to suggest that the conquest 
of Ceylon which came to be largely attributed to Parantaka I only from his 36th 
regnal year was actually preceded by several attempts to expel the invader who came 
to the rescue of Rajasimha, the Pandya contemporary of the Chola king. Among the 
queens of Parántaka I figuring as donors in some of the records published in the volume, 
Mittakilanadigal, the daughter of Kadupattigal, deserves mention. She gave a fly- 
whisk gilt with gold and silver to the god at Védaranyam, Tanjore District (No. 517). 
The title Müttakilànadigal seems to indicate that she was the senior queen of apparently 
the reigning king in whose 38th year the record is dated. If so, Parantaka I should 
have continued the policy of his father in contracting marriage alliances with the 
Pallava family. 


The Chandramaulisvara temple at Tiruvakkarai in the South Arcot district, which 
has yielded 45 inscriptions (Nos. 186-230), enjoyed the patronage of the well-known 
royal personage Sembiyan-mahadéviyar, the queen of Gandaraditya and the mother of 
Uttamachdla. Inscription No. 222 engraved on the south base of the ruined Siva 
shrine within the Chandramaulisvara temple records that the shrine called sivalõkam 
in the inscription was raised in stone by her for god Paramasvamigal and that the 
village of Manali in Anmir-nadu in Oyma-nadu was granted to itt. The inscription 
gives elaborate details regarding the apportionment of the produce to be measured out 
by the villagers of Manali to the temple for the various items of worship and offerings 
as also the minor incidental charges incurred in the transit of the produce and such 
other processes. All expenses are counted in terms of paddy. The scrupulous care with 
which every item is provided for, recalls to one's mind the similar arrangements made in 


1 No. B 143 of A.R.Ep., 1959-60 from Alampur in Mahbubnagar District. in Andhra State, dated in 
the first regnal year of Dhárávarsha (Dhruva) speaks of a Balavarmarasa administering Alampura (cf. 
also No. 145, ibid.) 

2 Ing. (Texts) of the Pudukkottai State, No. 255. 

3 A.R.Ep., 1927, App. C, No. 331, and 1943-44, App. B., No. 239. 

* It is interesting to note that Oyma-nadu a locality around Tindivanam well-known in the Tamil 
literature of the Sangam age as the home-territory of the great philanthropist Nalliyakkodan retained 
ite old name in later times also. 
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the Big Temple at Tanjore built and well-endowed by Rājarāja I in whose reign the 
present record is dated. It is no wonder that temples, wherever they were, were richly 
endowed during his reign. 


Another inscription (No. 227) copied from the west wall of the mandapa in front of 
of the Varadarajaperumal shrine’ in the Chandramaulīśvara temple at Tiruvakkarai 
dated in the reign of Adhirajéndradéva (1067-70 A.D.) records the rebuilding of the 
vimana (Chakrésa-Paraméshthi-vimana) in stone. The vimāna is stated to have been 
originally built of brick by Kota Chola whose identity is very obscure. 


No. 627 from Kalla Perumbūr, Tanjore district, is dated in the 49th year of the 
reign of a king whose name is not mentioned. It lays down the conditions for re-elec- 
tion of members to the sabha of Rajasundari-chaturvédimangalam. People elected 
for one year could stand for re-election only after two years of interval. If in the 
third year the assembly was summoned and if their names were proposed again, they 
might be elected. Those who transgressed this regulation by any means were 
punishable under the law as traitors to the village. At this portion the inscription is 
badly damaged and hence some of the details are lost. Several of inscriptions 
containing instances similar injunctions have been noticed in the Annual Reports on 
Epigraphy. A record of Kulóttunga III from Talaifiayar, Tanjore district, lays down 
that those who did not stand for election for the previous ten years but satisfied the 
other conditions, viz., that of age and scholarship, might be elected?. ^ A similar 
condition was laid down by the assembly of Rajéndrasola-chaturvédimangalam in an 
inscription from Ayyampéttai®. Thus the condition of excluding members for two years 
after their first election and of calling for candidates who did not compete for election 
for ten years* seems to have the same object of protecting people from the undue 
influence of members continuing to serve for a long time on the assembly or its commit- 
tees. The present record may be assigned to Kulóttunga I on account of palaeography, 
the high regnal year and the name Rajasundari-chaturvédimangalam of the 
village probably so called after Rajasundari, க daughter of the king. 


Of Nos. 205 217, 244, 540, 583, 585, 587 and 588, dated in the reign of Rajadhiraja 
II only three give full details of date. No. 244 from Melécvür in the South Arcot District, 
is dated in the 13th regnal year of the king. The details given, viz., Karkataka 13, 
ba. 11, Rohini and Wednesday, do not admit of easy verification in spite of their 
completeness. If we take March 1163 A.D., as the date of the king's accession, the details 
may correspond to 1175 A.D., July 15, Tuesday (not Wednesday), in which case it will 
be Karkataka 19 and not 13 as mentioned in words in the record. If 1166 A.D. is 
taken as the date of his accession, the date may correspond to 1178 A.D., July 2, 
Monday. No. 540 from Védaranyam is dated in the year 14, Mithuna ba. 5, Wednes- 
day, Sodi (Svati). The combination of ba. 5 and Svàti is impossible in the month 
əf Mithuna and even if it is taken as a mistake for Mina, the date appears to be irregular. 
Another date available with details for the 2nd year of the reign from No. 583 well 
corresponds to 1168 A.D., April 15, Monday, thus yielding some day in 1166 A.D., 
as the date of the king's accession. This inscription records a grant of land by 
Palaiyanir-udaiyainVédavanam-udaiyan Ammai-Appan alias Rajaraja-vilupparaiyan of 


1 The erection of a Perumal (Vishnu) shrine within the precincts of a Siva temple is not unfamiliar 
as we know of such instances at Chidambaram in the South Arcot District, Tirukkoshiyür in the 
Ramanathapuram District and * uchindram in the Kanyakumari District, 


* A.R. Ep., 1926-27, part ii, para. 28. 
a Ibid, 1927-28, para. 11. 
* The Uttaramallür inscription of Parintakay reduced this limit to 3 years (4.S.R., 1904-05. p -137 
line த?) 
S.LI. —iii. 
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Ménmalai-ppalaiyanir-nadu. The officer is evidently identical with one of the same name, 
but with the title Pallavaràyan (Pallavarajan) who figures in the Pallavarayanpéttai 
inscription! and two other records of the same king from Tiruvārūr ( Nos. 585 and 
587). The title Rajaraja-vilupparaiyan in this record indicates clearly that this 
officer had served under Rajaraja If and continued to serve also Rajadhiraja IT. It 
is possible that he assumed the title Pallavaràyan after the death of Tiruchchirram- 
balamudaiyàn Perumal Nambi alias Pallavarayan who held a very high office during 
the days of Rajaraja II and Rajadhiraja II That Védavanam-udaiyàn Ammai- 
Appan Pallavaráyan might have continued to serve also Kulóttunga III seems to be 
indicated by No. 582 from the same place. This possibility is strengthened by the 
fact that this officer continued to carry out the commissions assigned to his prede- 
cessor in the office of Pallavarayar, especially in relation to the campaign against the 
Sinhalese in the course of the Pandyan civil war. 


Of the two records from Tiruvàrür mentioned above, No. 585 is dated in the 
10th year and the details given, viz., Mina gu. 13, Tuesday, Magha, yield two equivalents 
one corresponding to 1173 A.D., February 27, Tuesday, and the other to 1176 A.D., 
February 24, Tuesday. This inscription which commences with the prasasti (Kadal 
sūlnda parélum, etc.) of Rajadhiraja II affords a variant from the 5th line up to which 
it resembles the prasasti of his predecessor Rajaraja II. Line 5 describes how the 
queens were given royal honours with the king and continues to describe one of the 
queens as ‘the jewelled lamp to the Chola race, that appeared from the Yadava stock’. 
The contemporary ruling family that belonged to the Yadava stock was evidently 
that of the Hoysalas, with whom the Cholas might have had some marital connec- 
tions?. The inscription then proceeds to describe the queen consort in glowing terms. 
It says that she enjoyed the rights of kingship in full by being crowned with the king?. 
It is further stated that she ruled from the following places in the order, viz, Uraiyür, 
Péruragai (?), Udakai, and Madhurapuri.4 She is also given the title Ulagudai Muk- 
kokkilanadigal. The description of a queen consort as found in this record is 
not ordinarily met with in any prasasti of the Cholas or even of the Pandyas. 


No. 593 from Tiruvàrür in the Tanjore district records that, while the god Vidi- 
vidangadévar of Tiruvariir was pleased to be seated in the pavilion of Dévasriyan,® 
he witnessed a dance performance by Püngoyil*-nayaka-ttalaikkóli" and afterwards 
orally ordered the grant of land in Vàyarrür, a brahmadéya, as kani to Pingoyil Nambi 
EE 

1, Ep. Ind., Vol. XXI, p. 191. 

& Prof. Sastri and Sri T. N. Subrahmaniyam have drawn our attention to another instance as stated 
in a passage in the Kulóttungasolan-ulà (vide Ep. Ind., Vol. XXXI, p. 225). 

3. See also kanni TI of the Ula. 

4 It may be noted here that we do not come across instances where the queens or the princesses of the 
ruling family governed from secondary capital cities of the kingdom in the Tamil country as in Karnataka 


where women of the royal family ruled as governors in distant provinces. However it may be added that 
a Rashtrakita princess Akkaiyadévi ruled over an area around Siyamangalam in the North Arcot district 


(S.LI. Vol. VII, No. 75) in the tenth century. 


5 Dévaériyan is the name of a hall in the temple at Tiruvārūr, where the celestial beings are considered 
+o be waiting for the favour of the Saiva devotees. Cf. Periyapurdnam, Taduttatkondapuranam, verse 137 


6 Püngoyil is the name of the temple of Tyigarajasvamin at Tiruvaérir. The dancing woman and the 
Nambi were probably attached to the temple and therefore were called so. Cf. Op. cit., verse 136, and The 
Cólas by Prof. K. A. N. Sastri, p. 644. 

7, Another dancing woman Pukkaturai-vallava-ttalaikkoli is stated to have performed a dance before 
the god at Dévasriyan. Talaikkoli is a title ordinarily assumed by dancing women initiated into the 


profession See Kalaikkalaiijiyam, Vol VI, p. 341. 
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who composed a poem called Viranukkavijayam in honour of Nammakkal Virasola 
anukkar. The order was passed through the kélvi (i.e., at the instance of) Tyágavinoda- 
kkadigaimár&yan (Ghatikamaharaja)’. The inscription does not mention the king’s 
name but is dated in the 13th year and 202nd day. It may be paleographically assigned 
to the 12th or 13th century. 


The main interest of the record lies in the expression Virasdlu-anukkar. It is 
clear from the expression nammakkal with reference to Virasdla-anukkar that the 
latter represents a group of persons? attending on Virasola, thus necessitating their 
being always close to the king's person. Thus they might have been a group of 
body-guards in whose honour the poem Viranukka-vijayam was composed. An 
inscriptions from  Lalgudi in the Tiruchirappalli district dated in the 31st year 
(937-38 A.D.) of Parántaka registers a gift of land purchased from the sabhà of 
Nityavinita-chaturvédimangalam by Koyil Tavatturai of Murramam, a member of 
the body called Nitta-Virasola-anukkar of Arifijigai-Iévaram in Idaiyárru-nàdu 
for burning a perpetual lamp in the temple of Tiruttavatturai-I$varabhatt&raka. 
Jt may be recalled that Parantaka I had Virasola as one of his several titles and, if this 
record is the earliest that mentions this group of apukkar*, as it appears to`be, it is 
possible that the group came into being during the reign of the same Chola king. 
Among the inscriptions of Parantaka I published in this volume No. 166 from 
Védaranyam, Tanjore district, records the gift of money by a person who is referred 
to as a Virasola-anukkan®. No. 480, of the king mentions a person Chàman Achchan 
as Irumudi-chchola-anukkin. Irumudi-chchola was another title of Parantaka I. 
These instances clearly indicate that the body styled Virasdla-anukkar originated 
in the days of the said Chola king. That this group of attendants or body guards, 
if we may call them so, had continued to function for a long time is evident from two 
inscriptions of Kulottunga 111 publishedin this volume. One of them (No. 446) 
from Védaranyam records the gift of money by a person who is referred to as a 
member of Virasola-anukkar. Another (No. 599) from Tiruvàrür refers to an officer of 
the king as Tirwodykhélvi Anukka-Nambi which indicates that Anukka-Nambi was on 
the immediate attendance of the king. 


Nos. 563 and 564 from Tirunellikkaval in the Tanjore District mention an institution 
called Tirufianasambandanguhai. Both of them belong to the Chola king Rajaraja HI 
and record gifts of land for a lamp and a garden respectively. In the former the lamp, 
for which provision was made, was to be burnt at the K ulachchirai-matha and in detailing 
the boundaries of the gift-land, a plot of land once exchanged for a piece of land belong- 
ing to the Tirundnasambandan-guhai is mentioned. The latter record mentions 


rrr 


1 Of, Sdlatuhga-kkadigaimarayan in No. 586. 


2 Prof. Sastri's interpretation of the word nammakkal as a feudatory is not correct, even though he 
has emended the reading nammagan as given in the Annual Report for 1905, to nammakkal in the second 
edition of his work (p. 664). 


s A. R. Ep. 1928-29, App. B, No. 103. 


4 Sundaramirti-nayanar, the famous Saiva saint is described as anukka-vanrondar (a firm devotee 
close to God) evidently because he was very close to God by virtue of his devotion. On this analozy we 
may infer that this body consisted of people attending upon the person of the king by virtue of their loyalty 
and bravery. This seems to be indirectly borne out by the occurrence of Anukha-Biimar palai in an 
inscription of Rājārāja I (S.L.L., Vol. XIII, No. 79). 


5 An inscription of Parakésarivarman who may be identified with Uttamasola recerds a grant male 
by Gunavan Nagan, a Viraáó]a-aunukkag of Avanikandarpapuram (S.I.I., Vol. V., No. 675) 
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two persons named Maraifianasambandhan and Alittér-vittagar who were probably 
ascetics in charge of the guhai. During this period many Saiva centres were flourishing 
at Tiruchchattimurram and Sembaikkudi in the Tanjore District’. While all of them 
were mathas named after some famous saint or god,’ it is interesting to note here a 
guhai named after the famous Ádisaiva-bráhmana saint Tirufiinasambandhar. The 
term guhai recalls to our mind an incident that took place in the 22nd regnal year 
of Kulottunga III (c. 1200 A.D.) as recorded in an inscription? of the 22nd year of 
Rajaraja III from Tirutturaippündi in the Tanjore District, very near Tirunellikkaval 
the findspot of the records under review. It is stated that a certain ascetic was 
honoured by the residents of Tirutturaippündi and was provided with a guha? to reside 
and feed itinerant pilgrims (désdntaris) and that due to the bad maintenance of the 
charity a crusade against the monastery (guhai idi kalaham) was launched in the 
course of which the monastery was destroyed. The present record indicates that such 
institutions might have been flourishing in several places during this period. 


Vira Narasimha Yadavaraya, a well-known feudatory of Kulottunga III and Raja- 
raja IIT, is represented by Nos. 705 and 711 both citing the 36th year of his own reign. 
These two records testify to his semi-independent position during this period of his 
rule, though he could not have continued to be so on account of the rising power 
of the Pándyas in the south and the Kakatiyas in the north. The latter of the two 
records refers to the Sivabrihmanas of the Narpattirandu-vattam. It will be seen 
from some of the inscriptions published here that endowments of money for burning 
lamps in the temple were ordinarily entrusted into the hands of Sivabráhmanas who 
had the right of worship in the temples. They arranged for their services by agreement 
for periods usually of thirty days (muppadu vattam). It is clear from an inscriptions 
from Karuntattángudi that they could sell the right of worship for a certain number of 
days to their colleagues in the same temple or any other as circumstances demanded, 
The phrase nürpattiramdu vattam in the context of the similar phrase muppadu- 
vattam obviously means “the cycle of 42 days” (for which an agreement was made 
among the Sivabrahmanas). 


No. 181 from Tiruchchopuram in the South Arcot district dated in the reign 
period of Jatavarman Tribhuvanachakravarttigal Sundarapandyadéva seems to 
record a gift of land for worship and offerings to a deity in a temple (name lost) on 
the full moon and new moon days by Sàriputtira-pandita.* Theland was left in the 
care of the Sangattar. The stones on which the text of this inscription is engraved 
have been built into the roof of the mandapa in front of the central shrine in the 
Mangalapuri$vara temple. The position of the stone and the name of the donor and 
of the body called Sangattar (Sangha) clearly indicate that the inscribed slab must have 
originally belonged to a Buddhist temple nearby. The practice of giving offerings 
on the full moon and the new moon days seems to echo the wpdsatha ceremony observed 
by the Buddhists'. It is interesting to note that even as late as the 13th century 
to which period the present record may be palaeographically assigned, Buddhist 


1 A.R.Ep., 1909, part ii, pp. 102-03. 

2 Ibid., 1911, part ii, p. 75. 

3 Ibid., 1913, part ii, para. 42. 

4 No. 423 line 4; No. 428, line 3; No. 505, line 2; No, 511 lines 14-15; No. 514, line 2; No. 525, 
line 1. 
° 5 SII, Vol V., No. 1412. Cf. the phrase விற்றுக்‌ குடுத்த நாள்‌ திங்கள்‌ முப்பது வட்டதது இருபதும்‌, 
in lines 19-20. 

6 Tho title Pandita reminds us of the name of another Buddhist scholar, viz., Agama-pandita, recorded 
in one of the Nagapattinam bronzes (1.4., Vol. VIL, pp. 224-7). 


1 Ceylon Buddhism by D. J. Gogerly, Vol. I, p. 153. 
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institutions lingered on in the Tamil country though not in their old glory. It is very 
rarely that we get vestiges of Buddhism in the Tamil country, while it must be admitted 
that Jainism enjoyed a better position. Tiruchchdpuram has been eulogised by the 
Saiva saint Tirufiànasambandhar who in the tenth verse of the hymn refers to the 
activities of the Buddhar and the Samanar : 
புகதரோடு புனசமணரும்‌ பொய்யுரையே யுரைததுப 
பித்தராகக aom 25, பேறறிமையு மென்கொலரம்‌ 

Tt will be pertinent here to draw the reader's attention to a report contained in the 
Cilavamsw@, stating that Pandita Parakramabahu (II, who ruled during the 13th 
centurvY, the king of Ceylon ‘sent many gifts to the Cola country and caused to be 
brought over to Tambapanni many respected Cola Bhikkhus who had moral discipline 
and were versed in the three Pitakas and so established harmony between the two 
orders’. The chronicle further adds that the grand Thera Dammakitti (Dharmakirti)? 
was brought over to Ceylon from Tamba-rattha which is conjecturally identified 
with a ‘ province in Southern India’. The colophon of the Rapasiddhi,s a Pali 
grammatical work of this period describes the author, a Bhikku called Coliya Dipankara 
alias Buddhappiya as a resident superior of two monasteries in the Tamil country, 
one of which according to the commentary is called Cidamanikya’. While thus 
the Ceylonese chronicle and the Pali work speak eloquently of the position of 
Buddhism in the Tamil country, it is surprising to note that the present record appears 
to afford the only epigraphical reference to a Buddhist Sangam in the 13th century. 


No. 397 from Ammasattram in the former Pudukkottai State is assignable to the 
13th century. It registers a grant of land by a merchant as pallichchandam to the 
God Tirumanamalai Alvar. It mentions Kanakachandra-pandita and his disciple 
Dhanmadéva Acharya. In this connection it may be stated that the hillocks 
near Ammasattram served as abodes of the Jaina ascetics’. 


Some Pandya inscriptions copied from the South Arcot district afford a synchronism 
to establish the contemporaneity of Maravarman Kulasékhara, Màravarman Virapàndya 
and Vikramapandya. Two inscriptions of Maravarman Virapàndya, one (No. 141) 
from Tirthanagari in the Cuddalore taluk and the other (No. 248) from Singavaram 
in the Gingee taluk record endowments providing for the conduct of worship and festi- 
vals with a view to pray for the good health of the king’s person (perumal tiruménikku 
nanrdga). The former which is incomplete gives a very interesting list of tolls, the 
proceeds from which were assigned for worship and offerings and the procession to be 
conducted during the festival in the month of Vaikasi terminating on the Vaisikha 
day? as also other festivals by the inhabitants of Andagalir-parru. The other also 


1 Geiger's trans., Part II, pp. 154—55. 


2 While Mr. Walpola Rahula places a Sáriputta in the 13th century (History of Buddhism in Ceylon 
p. 1972), Dr. Malalasekara treats him as a contemporary of Parakramabahu the Great (Pali Literature 
of Ceylon, p. 190). Another Sáriputtirà figures as a donor of an image of Buddha found near 
Nagapattinam (Bulletin of the Madras Government Mus. : The Nagapattinam and other Buddhist bronzes 
in the Madras Museum, p. 33). 


8 Dharmakirti is considered to be the compiler of the Cilavamsa. 


4 Pali Literature of Ceylon by Malalasekara, p. 220. Dr. Malalasekara suggests that Coliya Dipavkara 
was one of the monks brought over from South India by Parakramabahu. ; 


6 Can this be the Chüdàmani.vihàra of Nagappattiram known to have fluurished during the 
llth and 12th centuries ? g 


* A Manual of the Pudukkottai State, Vol. IL. Part II, p. 1077. Two inscriptions from the place 
egistered as Nos. 209 and 210 of 1941—42 call the local deity as Tiruppallimalai Alvar. 


7 Inscriptional reference to à day of a particular asterism being the final aay of a fostivai may suggest 
that the constellation Vaisakha was the naval star of Maravarman Virapagdye. though it has not been 
atated specifically in the record, 
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records a similar endowment providing for worship and offerings for the good health 
of the king. The palaeography, provenance and purpose of the gifts strongly 
suggest the identity of the kings mentioned in both the records. An epigraph of 
Maravarman Kulasékhara from Singavaram (No. 253) dated in the 30th year of his 
reign is definitely assignable to the first king of that name, on account of its palaeo- 
graphy and provenance and the high regnal year. This inscription also records an 
endowment for a similar purpose of offerings, festivals, etc., for the sound health of the 
king (Perumal tirumeni kupraday. The record is signed by Irukaimadavdrana Rajaraja 
Brahmarayan. Since the signatories in this record and in one of the two inscriptions 
(No. 248) of Màravarman Virapàndya discussed above appear to be identical, it may 
be surmised that Màravarman Kulasékhara and Maravarman Virapindya of these 
records are not far removed from each other in point of time. 


No. 142 of Maravarman Virapàndya copied from Tirthanagari records the grant 
of land made for worship and offerings on the day of the annual festival in the month 
of Vaikasi. Part of the gift land called Tladattaraiyan kandam is stated tohave been 
formerly granted as tirundmattukkani by Tennavarayan of Perunganür Tàmandai. 
It is dated in the 9th year of the king. On account of this date and the mention of the 
Vaikàsi festival in this and the other record (No. 248) discussed above, the kings of 
both the records may be considered to be identical. 


The grant which is stated to have been formerly made by Tennavarayan is probably 
the same recorded in No. 144 from Tirthanagari dated in the 4th year of Vikramapandya’s 
reign. Hence Maravarman Virapàndya and Vikramapandya ofthe latter record may 
be contemporaries.” 


Among the inscriptions of the kings of Vijayanagara, a record (No. 562) from 
Tévür in the Tanjore District dated in the reign of Dévaraya II sets out in detail how 
the officials of the king to whom the right of collecting the taxes was leased out, used 
coercive measures against the subjects, especially the members of the Valangai and 
Idangai classes. The inscription also describes the enquiries periodically conducted 
by different officers from the time of Dévagalnayan Bukkana Udaiyar thereby indicating 
that the malpractices were going on for a pretty long time. Similar records? of the 
period containing references to oppression are found in several places of the Tamil 
country. 


Nos. 531 and 532 copied from Védaranyam in the Tanjore district are dated in the 
reign of Praudhadévaraya and Pratapadéva-maharaya respectively. While the former is 
dated in Saka 1386 with the other details of date enabling us to equate it to 1465 A.D., 
January 5, the latter cites only the cyclic year Vyaya which, considered with the other 
details of the date, may suggest 1466 A.D., June 23. Praudhadévaraya mentioned 
in the former record may be identified with Mallikarjuna*, but Pratapadéva-mahàraya 
of the latter cannot be identified with the same king, for Mallikarjuna is known to have 
passed away sometime in 1465 A.D., and Viriipaksha III was crowned in the succeeding 
year, i.e., Saka 1388 (1465-66 A.D.) Viriipaksha had a son called Prataparaya— 
mahàr&áya for whom the earliest known date is Saka 1408 (1487 A.D.)®& Hence 
Pratapadéva-maharaya of this record may be idendified with Viripaksha hi self. 


1 The word kunrdda is written in such a way that it is possible to read it also as nanrága. No. 549 
(lines 11-12) from Agattiyanpalliin the Tanjore District also records an endowment for the recovery of the 
king's health. 

2 cf. S.1.1., vol. VII, Nos, 761, 767-69. 

š 4.8. Ep., 1918, pp. 163-64. 

* Ibid., 1925, part ii, para. 31. 

5 Ep. Ind., Vol. XV, p. 17. 

6 A.R. Ep., 1926-27, App. C, No. 391. 
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No. 220 of Saluva Narasingadéva-maharaja from Tiruvakkarai begins with the 
typical Sáluva titles Wédini misuraganda Kattari-Sdluva and the usual title MaAa- 
mandalesvara attributed to Narasingadéva (Narasimha) without mentioning any 
overlord. It registers an order by Saluva Narasimha’s agent Narasa-Nàyaka in 
Sobhakrit corresponding to 1483 A.D., exempting the dévadiydr of the temple of god 
Aludaiya-nàyanàr at Tiruvakkarai from the payment of a certain levy called kalattutti. 
It is stated that they were exempted from the levy since Karaikkattu-pparru and 
Sengattu-pparru were not included in Kóliyanallür-simai. It seems that Tiruvakkarai 
was probably not included in one of the above two parrus. No. 221 engraved on the 
west base of the gopura of the same temple seems to record a final fixation of 1 panam 
per loom on the inhabitants of Narasápanditar-nàdu.! The residents are stated to 
have left the place during a period of trouble for kaikkolar (kaikkolar-sikalam). The 
record is dated in Sobhakrit, Avani 28. The mention of Narasà-panditar-nàdu, the 
date and the cess on looms seem to suggest that this record also belonged to Saluva 
Narasimha and was re-engraved on a subsequent occasion. These records appear to 
confirm the independent position of the Sàluva chief inasmuch as it omits to mention 
the overlord, for we know that very soon after the date of this record, if not on this 
date itself, Saluva Narasimha commenced to rule in his own right from Vijayanagara. 
It may be added that Narasi-Nayaka of the former record is evidently identical with 
the Tuluva general of the same name who succeeded the Sàluvas. 


Reference to certain interesting practices of sheep sacrifice on every Sunday 
before the Pillaiyar at Karikarai, now known as Ramagiri, and to the sale of 
slaves to the authorities of the temple at Védaranyam,? Tanjore district, throws some 
light on the social customs of the period. 


tr வரல MESE E 2: ப்ப பம அடைய ப 

1 Cf. A.R. Ep., 1910, App. B, No. 318, where it is stated that a similar assessment c£ 1 panam per 
loom was fixed on the Kaikkélar and other weavers at Tirukkachchiir and on other professional classes 
living there. 


2 No. 651. 


3 Nos. 499 and 502. Other instances of sale of persons are also known te us. See A.R.Ep., 
1918, part ii, para. 41. 
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SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


VOLUME XVI 


No. 1. 
CA. R. No. 1 of 1904). 
Hamer, Hosper Tarek, BELLARY District. 
On the right side of the south gapure of the Vitthalasvamin temple. 
Achyutaraya. 1539-40 A.D. 
Published in S.L.1., Vol. XVI, No. 118. 
No. 2. 
(A.R. No. 2 of 1901). 
Hampi, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the right side of the eastern gopura of the Vitthalasvamin temple. 
Achyutaraya. 1538 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IN, Part II, No. 586. 


No. 3. 
(A.R. No. 3 of 1904). 
Hampi, Hosper TALUK, BELLARY DISTRICT. 
Ən the south base of the central shrine of the Vitthalasvamin temple. 
Achyutaraya. 1531 A.D. 
Published in S.I.I., Vol. IX, Part II, No. 534. 


No. 4. 
(A.R. No. 4 of 1904). 
Hamel, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the south base of the central shrine of the Vitthalasvàmin temple. 
Achyutaraya. 1534 A.D. 
Published in S.I.I., Vol. IX, Part II, No. 570. 


No. 5. 
(A.R. No. 5 of 1904). 
Hamri, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the south base of the central shrine of the Vitthalasvamin temple. 
Achyutaraya. 1536 A.D. 
Published in 5.1.1., Vol. IN, Part Il, No. 574. 
No. 6. 
(A.R. No. 3-A of 194). 
HAMPI. ம பவனம்‌ TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the south base of the central surine of பப Victhalasvamin temple, 
Achviuarava. 1538 A.D. 
Published in 5.11, Vol. LX, Part IE, No. 573. 


: ° 


No. 7. 
(A.R. No. 6 of 1904). 
Same as 41.2. No. 707 of 1922. 
Hawrr HOSPET Tarck, BELLARY DISTRICT. 
On the south base of the central shrine in the Vitthalasvamin temple. 
I Sadāśivərāya. 1543 A.D. 
Published in S.1.1., Vol. IX, Part IT, No. 607. 


No. 8. 
(A.R. No. 7 of 1901). 
Hampi, Hosper Tanck, BELLARY DISTRICT. 
On the western base of the central shrine of the Vitthalasvamin templa 
SadaSivaray2. 1559 A.D. 
Published in 8.1.1., Vol. IX. Part IT. No. 668, 
No. 9. 
(A.R. No. 8 of 1904). 
Hamer, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the west base of the central shrine of the Vitthalasvamin temple. 
h Achyutaraya. 1092 A.D. 
Published in S.L. I, Vol. IX, Part I, No. 543. 
No. 10. 
(A.R. No. 9 of 1904). 
Hamer, Hosprr Tarts, BELLARY DISTRICT. 
On tke north base of the central shrine of the Vitthalasvàmin temple. 
Achyutayara, 1533 A.D. 
Published in S.L1.. Vol. LA, Part Il, No. 557, 
No. 11. 
(A.R. No. 10 of 19045. 
Hamer. HOSPET TALUK, BELLARY District, 
On the western base of the central shrine of the Vitthalasvamin temple. 
Achyttaray2. 1534 A.D. 
Published in S.LI.. Vol. UX. Part Ef, No. 506. 
Ko. 12. 
(A.R. No. 11 of 1904). 
Hamel, Hoseet Tatts, BELLARY DISTRICT. 
On the north base of the central shrine of the Vitthalasvamin temple. 
Sadasivaraya. 1563 A.D. 
Published in S.L.I., Vol. IX, Part IL, No. 678. 
No. 13. 
(A.R. No. 12 of 1904). 
HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On the south base of the mandapa in front of the central shrine of the Vitthalae . 


8 ykmin temple. 
Sadasivaraya. 1545 A.D. 


Published in S.I.L, Vol. IX, Part II, No. 616. 
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No. 14. 
(A.B. No. 13 of 1904). 
HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the north base of the mandapa in front of the central shrine of the Vitthalas 
svamin temple. 
Sadasivaraiva. 1554 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part IT, No. 653. 
NO. 15. 
(A.P. No. 14 of 1904). 
Hamer, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On tbe north base of the maygera in font of the central shrine of the Vitthals- 


sv3.min temple. 
SadaSivaraya. 1554 A.D. 


Published in 8.1.1., Vol. IX, Part IT, No. 654, 
No. 16. 
(A.B. No. 15 of 1904). 
Hampi, HOSTET TALUK, BELL RY DISTRICT. 
On tke north wall of the mandapa in front of the deserted shrine io the weet of the 
Vitthalasvamin temple. 
Sadasivaraya. 1581 A.D. 
Published in S.LI.. Vol, XVi. No. 251. 
No. 17. 
(A.B. No. 16 of 1904). 
Hampi, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the left side of the north gopura of the Achyutaravasvamin temple, 
Achyutar8-2. 1£34 A.D. I 
Published in S.T.T.. Vol. IK, Part IT. No, 564. 
Wo. 18. 
(A.R. No. 17 of 1900. 
KAMALAPURAM, HOSPET TALUK, PULLARY DISTRICT. 
On the left side of the north gór»;a of the Chi:kahude tenple near the village, 
fohyuiziaya. 1539 £.D. 
Published in N.i.1., Vol. XVI. No. 119. 
No. 19. 
(A.R. No. 18 of 1904). 
KAMALAPURAM, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the mandapa in the field called Papajassiurs-Hola near Kamatipur. 
Dévara2. 1429 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Parc il, No. 447. 
No. 20. 
(4.72. No. 19 of 1904). 
KAMALAPURAM, Hospet TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab set up in the field called Murugudigadde in the village. 
Achyutaraya. 1501 A.D.! 


1 This and seme more inscriptions Wili be published in a volume co: taining miscellaneous inseri 
pons in Telugu, 
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No. 21. 
(A.R. No. 20 of 1901). 
KAMALAPURAM, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT, 
On the left side of the east gêpura of Pattabhiramasvamin temple. 
Achyutaraya. 1539 A.D. 


Published in S. E.E., Vol. XVI, No. 117. 


No. 22. 
(A.R. No. 21 of 1904). 
HosPET-KAMPILI ROAD, HOSPET FALUK, BELLARY DisTRicT. 
On a rock near the Kalasapura-Afijanéya temple. 
Dévaraya. 1434 A.D. 
Published in S.L.I., Vol. IX, Part II, No. 445. 


No. 23. 
(A.R. No. 22 of 1904). 
KAMALAPURAM, HOSPET Tanck. BELLARY DISTRICT. 
On a rock east of the Traveller's Bungalow on the Bellary road. 
Achyutaraya. 1531 A.D. 
Published in S.L. I., Vol. IX, Part IE, No. 533. 


No. 24. 
(A.R. No. 23 of 1904). 
HOSPET, HosPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 
‘On two pillars in a mandapa on the way to the Jambunàtha temple. 
Sadasivaraya. 1549 A.D. 
Published in S.L I., Vol. IX, Part IT, No. 635. 


No. 25. 
(A.R. No. 23-A of 1904). 
HOSPET, Hosret TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On two pillars in a mandapa on the way to the Jambunatha temple. 
This record is undated. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part II, No. 636. 
No. 26. 
(A.R. No. 24 of 1904). 
NIMBAPUR, Hosper, TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a rock near the Kapilašrama. 
Praudhadê-araya. 1450 A.D. 
Published in S.L... Vol. FX, Part IT, No. 453. 


No. 27. 
(A.R. No. 25 of 1904). 
MALAPANGUDI, Hosezr TALUK, BELLARY DisTRIOT. 
On z siu» ivinz in front of the tempie. 
D8yaiása. 1412 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part II, No. 436. 


T: 
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No. 28. 
(A.R. No. 26 of 1904.) 
MALAPANGUDI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a stone beam over the steps of the well called SilebhiAvi. 
The record is in late characters and is dated in Pirthiva,ba. 5. 
It seems tc vefer to the setting up of an image of Triyambaka. The inscription 
{3 much mutilateu. 
1 seers 5௦8202 [2] * o: 3j0Xo»- 
2 [jagi [2] c: + f ° 
No. 29. 
(A.B. No. 27 of 1904.) 
Kamer, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab set up to the east of the Pamo3pati temple. 
375112. 1552 A.D. 
Published in S.I.L, Vol. IX, Part II, No. 618. 
No. 30. 
(A.R. No. 28 of 1991.) 
AMBALI, KUDLIGI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab set up in front of the Kallésvara temple. 
Tribhxvanzm'la. 1103 A.D. 
Published in S.L.I., Vol. IX, Part I, No. 170. 
No. 31. 
(A.R. No. 29 of 1904.) 
AMBALI, KUDLIGI TALUK, BELLAKY DisTRICT. 
On another slab set up in the Kill3ivara temple. 
Tribhivancmalla. 1083 A.D. 
Published in S.I.I., Vol. IX, Part I, No. 153. 
No. 32. 
(A.B. No. 3) of 1994.) 
AMBALI, KUDLIGI TALUK, BELLARY District. 
On the mandapa in front of the Kallëšvara temple, 
Published in S.I.L, Vol. IX, Part II, No. 711. 
No. 33. 
(A.R. No. 31 of 1991.) 
AMBALI, KUDLIGI TALUK, BELLARY District, 


On a slab set up in front of the Afijanéya temple. 
J:gideazmaàlla. 1143 A.D. 
Published in S.L.L, Vol. IX, Part I, No. 242, 
No. 34. 
(A.R. No. 32 of 1994.) 
AMBALI, KUDLIGI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a hero-stone near a well. 
‘This badly damaged inscription is engraved in characters of about the 10th 11th 
cnierv, 4 


S. L. 1—3 


6 
It seems to record the death of a person named Bituza. 


Text 
1 8, zcv. = + * s + ot , ° 
2 Ai aano D - - - - -« [3 0,53 
Ne. 35 
(A.R. No. 33 of 1904) 


. KêGALI, HADAGALLI TALUE, BELLARY DISTRICT. 


On a pillar in the basti. 
Rama: Ath céva. 1275 A.D. 
Publishal in S.L.L., Vol. IX, Part I, No. 315. 


No. 36 
(A.R. No. 34 of 1904). 
KOGALI, HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On another pillar in the basti. 
Rám^ráàihacéva. 1276 A.D. 
Published in S.I.I., Vol. IX, Part I, No. 347. 


No. $7 

(A.R. No. 35 of 1904). 
KOCALI, HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab set up in the mandapa in front of the basti. 

Trailóky: m-l'2. undated 
Published in S.L, Vol. IX, Part I, No. 139. 
No. 38 

(A.R. No. 36 of 1994). 

KOGALI, HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On a slab set up to the east of the mand: pain front of the basti, 
Ah:zmella. €92 A.D. 
Published in S.L.I., Vol. IX, Part I, No. 77. 


No. 39 
(A.R. No. 31 of 1904). 
KOGALI, HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On a slab set up in front of the basti. 
Tralóxyamalla. 1055 A.D. 
Published in S.I.I., Vol. IX, Part I, No. 117. 


No. 40 
(A.R. No. 38 of 1991) 
KócarLt HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTxICT, 


On a slab set up in front of the Kll5svara ta npla, 
N<ras mhzcéva. 1163 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part I, No. 317. 


No. 41 
(A.R. No. 39 of 1901) 
KOGALI, HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the slab set up in front of the Virabhadrasvàmin temple. 
1881 A.D. 


This ig dated Saka 1454, Khara, Jyéshtha, ba. 10, corresponding to t584 A.D., 
June 10. The Saka year was current. 
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lt records the gift of the milavisa at the rate of 1 käsu per héru, by Mokeya Tippi- 
Setti Basetti of Balari, Mosageya Guruvappa and others of the merchant community 
for a perpetual lamp for god Virabhadra of Kozali consecrated by  Basetti, son of 
Tippisetti of Kotüru. Virupaya of Ujini is said to have carved the image. 
Text. 


1° 


8 6333 TTNG 


OSS) SEO MENA STIL 


we [ $39 J6 33:2 

son Bert 332 din s. 

X3 ot) 5,350 02) 22௦3)299- 

350 29503௦ NC 70%. 
Ced 89963 oF No 8033 Se [+J 
Agr Bye 82233635 9703: BOO. 
IDBI FSR CUNY d ல. 

Rosi ox} 2. , 9 oo e» 8je- 
3535 NVI 3,343, BI- 
DA we i1)3:3X5- 

BG UFI 02333 X5 394 4 
Baal] 2743) 3023௩ ல 72- 
Oxo Sesob 8:82 OATS] 
SBA ROTH Sec DA] 
ZB 23223 3» DAT 320030 - 
B 53.3 Grd. WD. D- 
3௦33 3.2 dee 5050௩. 

go 2323) Feds 320524 

6003 ௦ Fo FORD O ஸ்‌ He 

23 Sono 2 Do- 

33) 0 3:02 3:09 8e 8Je 

3je Bie Be 

D San eoo ல 
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No. 4? 
(A.R. No. 40 of 1904). 


KOGALI, HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On a viragal set up in front of the temple of Hanuman. 
9-8-09 A.D. 
Published in S.I.I., Vol. IX, Part I, No. 53. 


No. 43 
(A.R. No. 41 of 1991). 


KOGALI, HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


Ona viragal set up near the Chdvadi at Kogali. 
Trailókyamalla. 1047-48 A.D. 
Published in 3.L.1., Vol. IA, Part I. No. 103. 

1 Engraved vertically to the proper riznt of the Liñ za at the ¿og. : 


3 Engraved vertically to the proper ieit of the Lina a: the top. 
? Read * dogs? 


No. 44 
(A.R. No. 42 of 1904). 
KUDATINT, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab set up in front of the central shrine of the Kumirasvamin tomole, 
Tr-bhwinamall>. 1093 A.D. 
Published in S.1.1., Vol. IX, Part I, No. 164. 
No. 45. 
(A.R. No. 43 of 1904). 
KUDATINI, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab set up near the platform in front of the Kumirasvàmin temple. 
1210 A.D. 
This is dated Saka 1132 Pram3da, Jyéshtha, $1. 3, Thursday regularly corres. 
ponding to 12:0 A.D., May 27, the mont being Nija- Tyéshtha, 
It records gift of lands, house-sites and an oil m'll fora parpabunl lam» to the gl 
Nāgčśvara by Vinayanidhi Vishnukaradéva and the five Vargas and others who had 
formed an assembly. Among others Sunkavegyad2 Nazarasa is mentioned as ong of the 


donors. 
Text. 


t 13603 3Jo BWA ZDE 1 SNS. om 332, NI 2333) 2353353 2333. 

2 Se க) 53. ae e 3535 053 32a Dro oad 52332 3) ௩93 vo x», 23005 
[80] Z- 

8 ஐ Dads, ௨௫363 [ 38672] 6332043935 FORE OE 5925 3௦ TREI- 
s e š =° FR- 

4 GIONS Ta tedjo 32௦33௨. WITT 3 3] $3, [2a] 33039௦ SF. 
Qi» ௫ Fx» ॥ 9226 o. 

5 RIS 343,03 53 F 333 madana 253553 29332»: FIT 


è 


9 
Co??e8- 
6 Qodod5o Qo3S TAS 5523332352 302) à 3) 392 de 33 BF 329753 n 33, 
ZR- 
7 vjÀ, 5235 oo ப 3339539 93.0933 333598௦ 33303 530283 23 330 
wp Ey- 
s 19௦ ZAD Boot 8)? 5 d aes a SPITS, Vos 2.6௦ VO Fee eee Saros] 
ZRI- 
9 எ [3௦] 33 99375௦ BEOR 0900௦ Baansds agen ர்வ F ALES 
zó3e- 
10 $2330 s, 933௭35 oc A233, 3]A ஸீ x», 3333303 a3 JST aR 
Firo @ - 
Ll ௩3:2௦ 83,0552. HADIS 37232 V5 3,339322 vo Yate nx 3632] 
TO 
12 BPS No BDI a Faj IAN 3a 93333535 1௦ 0233 வளி ரூப 592,900 
nz o FRA 


13 L33 Aya»? 3 0923 x3 5 REL | 28 [5335௦ [039 [5% 33 CS 125, “Aaron, 
DFS Dg 5 

14 3023 923.3332» IDRA ௪ BRIJ ag a 9 38 3:999, 3342529593... 

15 லீப்‌ 2.93 F279, 95 B33 939 32 w3y Geo 3 ச 3 | 3.3.0 Bord 
2:89 5070. 


a a EE aa NG LA 
1 The-»is à floral design eng.aved. —p 
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17 


18 


19 
20 
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ewe FA DBA» ADeYD20 GOF 0 $i, ஷு ௦ wae Spur 
euro ul 


ச அவ்வாம்‌ 002௮2] S> DBRS 502333 Zoo 551. Gen 


LA DN, RAINS DETANT EZAN 3323 5332-3௦ Da SAN BPF roo 
3 NELA eo 
Far 003363 லட 302௦ BDF, ௦:32 5029௫௦ TERIB ॥ S35 < 


லஸ்‌ see Resa ESOS. ௦7௨௦௦௦ Rode (633009022௦ gza? S AG e 03355 வ Gacy lto 


லூர்‌ ew. 


21 Cro 6:௩3:0௦ HO ERATION வட F " Dees Py ௭19000 Bye DIREZ 203 
BRS RAY S- : 

22 @ «c3 230303 Cor AID லே? do $»X33eg* » Bo TREGER F 
Sexo ode qt 


23 


24 


25 


29 


30 - 


[=s]o:o3 =s. $9, Besar e lod Aero SATO 3 [cf] & Fo &o 
Ole 93:22 Sot ௦20 

clo Bat 902» Be ்‌ 395356 ஊட, ௪232 Sey Pans Tres Awes 
5623௦ TBS 

PIBScASBXd0 yo 030240250௦ WIA Say’ 3.5௦ 020 eZe (Use cy 
S ox 


> dose» [X] w ** BOTA seXiG.so TAA P Tb, eo wore} o 


233, 00.0 


SG &[ e'inecc ௦63330 Cote xo 00 FOUL, eG CO W ve so 
t Dui 
-—- 8s ர ட. . Kaa Bl DIB To BIRF Tas , ge 2o 
$Ç: MEAN 
woe + t e t + + FOL] EGS RD AST Qo ॥ 336 Q2. Bo OF 2) oc Qp ETIL 
+ ஆ ஆட இ + + + WARS BIS 


On the reverse of the slab 
368௦08030௦ Š கவ B OFS, C ௨௦705௦ dez. = Salts wW; 2௮23 RO. Co So 
௦௧56௦௦ 
AT Te) Gowo [ 2» ]3 9 Be ஓ ௮ olor oe 20 820௦ e> [xe 8 
pur ஐ.ஏஸ்ஃ்‌- n Pu அல்‌ 
AN Bex Sn F TALR par TAF Rend GOO WANG A Foon BS 2 
Se OT SENA d. & [5] 
e30023/9 € 3.637 TOK 33960 sm 662050656௦ de E 60% Rom deci: m3 o» 
9025௦ 
zas s ëv DODD [e Sapo oz S33 ௨3௦35௦ DITA Ros ë s 0052 2922206282 c». 
Do gT? 2, 60,2520 மைல BIN SNF ON 9660 யி XU, Tuo o! 
No. 48. 
(A R. No. 44 of 1904) 
KUDATINI, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On a slab built into the floor of the pla form of the Kumarasvimin templa. 


Khcttga 971 A.D. 
Published in S.I.I., Vol. IX. Part J Ne. 70. 


1 There is à tr: des ya engraved here. 
2 A blink spaco is left hers. 
5, I. 1.—3 


IC 


No. 41. 
(A. R. No. 45 of 190!) 
KUDATINT, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On another slab built into the platform in front of the Kumarasvamin temple. 
Tribhuvaramalla. 1099 A.D. 
Pubtished in S.I.I., Vol. IX, Part I, No. 166. 


No. 48. 
(A. R. No. 46 of 1904) 
KUDATINI, BELLARY "TALUK, BELLARY DISTRICT, 
On the third slab built into the platform of the Kumàrasvàmin temple. 
Jagadekamalla. 1148 A.D. 
Published in S.I.I., Vol. IX, Part I, No. 252, 
No. 49. 
(A. R. No. 47 of 1994) 
KUDATINI, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a fragment of slab built into the platform in front of the Kumirasvimin temple, 
Nityavarsha. (Ind a III). 


This inscription. engraved in early Nagari characters consists of thres sections (A.B 
and C) of which the third (C) is engraved in a different hand and does not appear to 
belong to the first two. 


Section A belongs to the Rashtrakita king Nityavarshadiva Prithvi-vallabha 
who is stated to have meditated at the feet of Akilavarshadiva, Taz Saka year cite] 
at the beginning is lost due to damage and Vix ami, Mághi, $1. Ra‘hasap‘ani, 
Sunéay, are the only details of date available (See Introduction’. 


Section B seems to deal with the exploits of a chief called Aiyanaiya and refers 
to a princess of the Sindu (for Sindhu?) family. The date is lost here also. 


Section C mentions Dhora and describes the achievements of the two chieftains 
belonzing to the Chàlukya family, Balavarman and his son, Dagavarmin. Kàü:hi aad 
the planting of the two teeth of a tusker are mentioned in this connection. 


Text. 
A 


1 - + + + SRT SR. 
EACLE LCE RRS 
3 ரணகள Ca sara (ஊரு) * 

4 Mf என்‌ சொன்னார்‌ 

5 afeaaqeatat faul qun 

6 * என்ர TÇ ஜி. 

7 (akamaara TAN- 

8 granama THAT ft- 
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EIEICEEEEEECIE RE IER 
100 MENU NATA 
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2 The letters given in the round brackets in this text suggest corrections. 
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No. 50. 
(A.R. No. 48 of 1904) 
KUDATINI, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab built into the platform in front of the Kumàrasvàmin temple. 
1128 A.D. 

This is dated Š Qa 199), Sarv»jit, Wig», $1. 5, Thiz522y. The details correspond 
to 1168 A.D., Janziry 18. The thi end2d at 19 oa tas provioas day. Tas Saka year 
was current. 

It records that the son, nama lost, of tas Givaada of Konkanag3ri raised a shrine 
for god Rinaméchanadéva, consecrated the god therein and also made provision for 
the repairs and upkeep of the shrine. It further records that Habbimayya Sividiva 
made a gift of land to the same god. The record states that during the period 
Dandisoni Purushottama-brahmachari-arasar was ruling over the territory. 
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No. 51. | 


(A. R. No. 49 of 1901) 
KUDATINI, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On a fragment of a slab built into the west wall of the mandlapa in front of ths 


Kumaàrasvàmin temple. 


981 A.D. 
This is dated Saka 903, Vricha, Chaitra, $1. 5, Th1713j, Pama nakshatram and 


Balava karana. If the tithi šu. 5 is a mistake for šu. 9, the details corresponl to 931 
A.D., March 17. 


temple (name lost). It is badly damage. 


The record seems to register some gift of land for the repairs and whitewash toa 
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No. 52. 
(A.R. No. 50 of 1904). 
KUDATINI, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT, 
On a slab set np m front of the Virabhedra temple. 
Tribhuvanamalia. 1119 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part I, No, 197. 
No. 53. 
(A.R. No. 51 of 1904). 
KUDATINT, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the pedestal of the Nandi near the shrine of Virabhadra. 
Achyutaraya. 1582 A.D. 
Published in S.I.L, Vol. IX, Part II, No. 553. 
No. 54. 
(A.R. No. 52 of 1904). 
KUDATINI, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
Cn a slab set up in front of the Pora-Basava tenpic 
Wira-Baliija, 1225 4.8. 
Published in S LI, NOL IN. Darbi, Na 
No. 55. 
(4.72. No. 53 of 1904). 
KUDATINI, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab set up at the amnemana t^ the vilaga, 
HATE ET AD. 
Puitished in S.LI, Vol iN. Port 1, No. 65. 
No. 56. 
(A.P. No. 54.6, 19%). 


KUDATINI, BELLARY TALUR, D eres qy 1) 


On a slab set up near the Jakkorn-bhavi, 
This is dated Saka 274, Viródhi, Fholgins $v. 1%, corresponding to 1050 கடை 


February 7 
It records gifts of lands totalling 129 grater ard 12? vamma to god SoméSvaradéva 
by Jasakabbe. It refers to a Karttikey a dava tapa yana, 
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(A.R. No. 55 of 1904). 


No. 57. 


KUDATINI, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On a slab built into the floor of the Darga. 


1120 A.D. 


Published in S.I.I., Vol. IX, Part I, No. 199. 


No. 58. 


(4.R. No. 55-A of 1904). 


KUDATINI, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On a slab set up in front of the Durgēśvarī temple. 
Ahavamalla. 976 A.D. 


Published in S.I.T., Vol. IX, Part I, No. 73. 


No. 59. 


(A.B. No. 55-B of 1904). 


KUDATINL, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On a broken pillar lying in the Lakshminarasimhasvamin temple. 


It mentions Jakkita, son of Pallava Tata of Atréya-gotra and Taitiriya-5akhà, who 
wasresiding in Pakala-agrahara in Gudravata-désa of Vengimandala when Kakkala- 
déva was ruling, and seems to refer to some gift (details lost) in SoméSvarasthana. 
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1 This is engraved in smaller characters. 


*Thc beginning is lost. 
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Second Face 


Z "n X aa 
z M €. ல்‌ AZ 
` ல்‌ = « e 
A 3 ‘eis = அ 2 பது TC கம்‌ 
dur அலம்‌ J ? ` $ 2t 
f; = ki kanga உணட அவ்‌ பக்‌ பப்லு ரத்தப 
ந்தம்‌, பண்ன v x` flo lS DEA GONE 
x `" e ~~ ~~ i wide (í fe 
3 ese i `x ஐம்‌ i PP 
š 2 i ந — XL வ = ந 
so Pe (^ n ஆ c = < IO 
E. 3222 BAe T - M vv L [s acd j Be 3 Bes 
MA 
= ee 2 = aes 
- E NUDO esa ஸ்‌ za = = - Fx DAN > š 
$. Ey FLA - Š 094: CA EAS NS we 
Pa es BA t9 X Cae AGAR EI க 
j wu Mo z AY Wet Wi hi Cot 
வ = 2 i ப < 
r= - ஆ ^ AT. P 
7 [8] wj ITO i 
wd E s 


No. 60. 
(A.R. No 55.0 of 1904). 
வற அர BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a broken slab lying in the mandap of the Kumarasvamin temple, 
Ahavamalla. 996 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part I, No. 78. 
No. 61. 


(1.72. No. 55-D of 1904). 


KUDATINI, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On a slab set up under a margosa tree. 
Vira-Ballala. 1207 A.D. 


Published in S.LI., Vol. IX, Part I, No. 327. 
No. 62. 


(A.R. No. 56 of 1904). 
KURUGODU, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On a slab set up to the south of the Basavésvara temple. 
Sankhavarma. 1177 A.D. 
Published in S.I.I., Vol. IX, Part I, No. 297. 


No. 63. 


(A.R. No. 57 of 1904). 
KURUGODU, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On a rock to the south of the Basavésvara temple. 
Krishnaraya. 1528 A.D. 
Published in S.I.I., Vol. IX, Part II, No. 524. 


No. 64. 
(A.R. No. 58 of 1904). 
KURUGODU, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 


Ona slab set up onthe south side of the mandapa in front of the ixallé$vara 
temple. 


Rayamurari Sovideéva. 1176 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part I, No. 296. 


& The be ginning it lost. 
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No. 65. 
(A.R. No. 59 of 1904). 
KURUGODU, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On two faces of a pillar in the bazaar street. 
1512 A.D. 


This is dated Saka 1435, Angirasa, Ašvija, Su. 15, lunar eclipse corresponding tc 
1512 A.D., September 25. The Saka year was current. 

It records that Mallamamma, the wife of Mallapanayaka of Kuragódu had the wel: 
of the temple of god Santa-Mallikarjuna repaired and made a gift of land to the god 
for a flower-garden. 
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No. 66. 


(A.R. No. 60 of 1904). 
KURUGODU, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On the east wall of the Afijanêya temple on the Hanumanta hill. 
Hyderalli. 1780 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part II, No. 706. 
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.0. €7. 
(A.R. No. 61 of 1904). 
KURUUODU, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the Katte-Bande rock north-east of the Hanumanta hill. 
Satyas a.a. 
Published in S.1.1., Vol. IX, Part I, No. 53. 
Lo. €8. 
(A.R. No. 62 oy 1904). 
KunvcOrv, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT, 
On a slab lying in the mandapa in front of the Undali Sañzammanagudi. 
Sada$3a-àya. 1543 A.D. 
Published in S.1.1., Vol. IX, Part II, No. 606. 
Fo. 69. 
(A.R. No. 63 of 1904). 
KURUGODU, BELLARY TALUK, BELLARY District. 
Cn the south wall of the ruined temple at Hàlugóde near Kurugédu. 
tarab warasa. 1545 A.D. 
Published in S.I.I., Vol. IX, Part II, No. 618. 
Fo. 70. 
(A.R. No. 64 of 1904). 
KALKAMBHA, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the slab set up near the Kallésvara temple. 
1028 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part I, No. 42. 
No. 71. 
(A.R. No. 65 of 1904). 
KALKAMBHA, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab close to the chdvadi. 
10-0 A.D. 
Published in S.I.L, Vol. IX, Part I, No. 34. 
1.0. 72. 
(A.R. No. 66 of 1904). 
KALKAMBHA, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab lying near à mound close to the village. 
'This record, in characters of about the 9th century A.D. mentions Racbaya Ga- 
munda and Maraganga and seems to record a gift. Rukaya, Maraya, V iraya and 
others seem to figure as signatories of the record. 
1 Zç, TZR PIN- 
8 ஸூ, TRUNA, [`] 
3 - KAL peh ்‌[&.] x 
4 [8] : ல்‌ [Fe] + zx 
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No. 73. 
(A.R. No. 67 of 1904). 
KALKAMBHA, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab set up in the field called Gopikallu-Hola. 
1049 A.D. 
Published in S.LI., Voi. IX, Part J, No. 44. 
No. 74, 
(A.B. No. 68 of 1904). 
ORAVAYT, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a s'ab lying on the right side of the entrance tu the central shrine of ths Bana- 
kappa tempie. 
1195 A.D. 
Published in S.I.I., Vol. IX, Part I, No. 322. 


Ko. 75. 
(A.R. No. C8-A 271004). 
ORAVAYT, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On a slab lying on tke right side to the entrance of the central shrine of the Bena- 
kappa temple. 


Vira-Palltla. 1217 A.D. 
Published in S.I.I., Vol. IX, Part I, No. 334. 
Ko. ' 6. 
(A.R. No. C9 of 1904). 
CRAVAYI. PFILARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
Cn a slab lying on the left side of the entrance to the Benakappa temple. 
Jzgacel: malla (II). 1179 A.D. 
Published in S.I.I., Vol. IX, Part I, No. 253. 
Ko. 57. 
(.1.R. No. 70 of 19C4). 
Bicatt, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 
On a slab set up on the right side of the southern entrance to the ceatral shrine of 
the Kallésvara temple. 
Tr.thuveremalla 1019 A.D.. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part I, No. 144, 
Ko. 78. 
(A.R. No. n9-4 of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 


On a slab set up on the right side of the southern entrance to the central shrine 
of the Kalleévara temple. 
Published in S.I.1., Vol. IX, Part II, No. 710. 
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Ko. 79. 
(A.R. No. 71 of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 
On a slab set up on the left side of the entrance to the Kallššvara temple, 
Sada$ varàya. 1£50 A.D. 
Published in S.I.L, Vol. IX, Part II, No. 610. 
Ko. 80. 
(A.R. No. 72 of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 
On a pillar in front of the central shrine of the Kallésyara temple, 
Narasingacéva. 1228 A.D. 
Published in S.I.L, Vol. IX, Part I, No. 314. 
Ko. 81. 
(A.R. No. 13 of 1904). 
BAGAII, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 


On a slab set up on the west side of a ruined shrine close to tho Kall3ivara 
temple. 
Irdrava'latha. 
Published in S.LI., Vol, IX, Part I, No. 52. 


Ko. 82. 


(A.R. No. 74 of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


Cn another slab set up on the west side of the ruined shrine clase to the 
temple. 


Kallésvara 


Tribh:vanamal'a. 1113 A.D. 
Published in S.L.I., Vol. IX, Part I, No. 1989, 
Ko. 83. 
(A.R. No. 75 of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY District, 


On the third slab set up on the west side of the ruined shrine close to the Kallésvara 
temple. 
Karna~acéva (III). 944-45 A.D. 
Published in S.1.1., Vol. IX, Part I, No. G4, 


No. 84. 
(A.R. No. 76 of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On the fourth slab set up on the west side of the ruined shrine elose to the 
Kalléévara temple. 
Tribhuvanamalla. 1122 A.D. 


Published in S.LI., Vol. IX, Part I, No. 203. 
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No. 85. 
(A.R. No. 77 of 1904). 
Bacatt, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the fifth slab set up on the west sid» of the ruined shrine close to tho 
Kalléévara temple. i 
Tribh-varamalla. 1115 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part I, No. 191. 
Ko. 88. 
(A.B. No. 78 of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On the sixth slab set up on the wes’ side of the ruined shrine close to the Kal- 
Kávara temple. 
Tr. bh-varezmalla. 
Published in S.1.1.,Vol. IX, Part I, No. 219. 
No. 87. 
(A.R. No. 78-A of 1901). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On a slab set up on the west side of the ruined shrine close to the mandapa in 
Kallčśvara temple. 
12C9 A.D. 
Published in S.I.I., Vol. IX, Part II, No. 712. 
Ko. 88. 


(A.R. No. 79 of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On a slab set up on the north side of th» ruined shrine close to the Kallššvara 
temple. 
Khctt’ga. 972 A.D. 
Published in S.I.L, Vol. IX, Part I, No. 71. 
Ko. 89. 


(A.R. No. 80 of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On a slab set up on the north side of the ruined shrine close to the Kalléévara 


temple. 
Trailok: amalla. 1048-49 A.D. 


“Published in S.I.I., Vol. IX, Part I, No. 108, 
No. 90. 


(A.R. No. 81 of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On {Le third slab set up on the north side of Kallëšvara templə. 
Ahavamalla. 987 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part I, No. 75. 
No. 91. 
(A.R. No. 82 of 1904). 
BiGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On a pillar in the mandapa in front of the Narasimhasv&min shrine in the Kallššvara | 
temple. 
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This is dated in the cyclic year Na1da»a, Magha, $r. 10, Sunday. The record 
is in characters of about the 11th century. 


It registers a gift of land to Purinada Vishnubhatta by the fifty mahdjanas of 
Baguli which bears the appellation Harischandradatti. 
Text 
Xe, BT, 385, L'ogo 8 exi. dz BoE - 
Cj G8 do UO Sox) Wade IRV D- 
262205 dod XoxejOO TPP Xi] ao e- 
032 DOT S=: மி 25௩ AREE E 
03:6» See Be Sto d,5- 
ஐ) NIYAT ௨54 Co 1 ako WHE Sx Reo 
7195038606 SALO. 3p ௫20050 ú oo 
No. 92. 


(A. R. No. 82-A of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 


+ @ C 28 G WY = 


On a pillar in the mandapa in fornt of the Naras:mhasvamin 
shrine in the Kallésvara temple. 
1032 A.D. 
This is dated the cyclic year P1373, M 1791, $1. 15, Syniay. Palaeographically 
the record may be assigned to about the llth century and the details correspond 
to 1032, AD., January 27. 


It registers a gift of land to the god Narasirahadiva of Vithapura by the fifty 
mahajanas of the agrahára Baguli called Harischandradalli. 
Text 
1 ஐஸ்‌, BBB, HBV, 35950 Beban 
9 BIB oC 28 o VIDS Wado 2J- 
8 rayah Dz2032» 2 39235 78 z- 
4 @ EZI of eO 3.202» லாம 
5 ABLowWspLOR WID ஸ்மா 
6 37௩2335323 Bars , Sats Bod) 000 nd 
7 Bor) 220 NING FR HG 024 23 
88௨8) BENG a 00 
No. 93. 


(A.R. No. 82-B of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On pillar in the mind2pz iu front of the Narasimhasvàmin shrine in the Kallégvara 
temple. 
1031 A.D. 

This is dated in the cyclic year P1373, V3.53 sh, b3.30, Mon7av. Palaeographically 
the record may be assigael to aboat the llth coatury. Tas details correspoal to 
1031 A.D., Ma, 21, the month being Nija Vaisakha. 

It registers a gift of land for oFerings to god Narasimhad3va, in the tempie, 
of Kalidéva, by the fifty mahdjanas of agrahara Baguli called by the appellatiun 
Harischandrodcais. 

g. 1, 1-0 
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On a pillar in the manlapa in front of the Narasimhasvamin shrine in the 
Kallégvara temple. 


This is dated in the cyclic year V $vavas2, Pz$ a, ba. 10, Sunday. On palaeogra. 
grounds the record may be assigned to about the llth century, Tae given 


phical 
details 


It 


22. 

| Text 
Rw, BB 3 gA Koto 36333 020௧. லட்‌ 
By C3 OD MIAN) 370 23 753- 
vob DE d s Loss 33 
503359 635439 go Tega. 
08033 BOT TAIN 30 
BII 08223) 1387 [*3 <] 5. 
BEIR [$4] For ௦௦ [-2] 
[2] 29 3:989 Ge Fod , c 
[á] ie 8 JIR LA BOR 
ZO 4 d. வபால்‌ WATS 
ro, + Warrior 8, 92 
Tz oo 


No. 94. 


(A. R. No. 83 of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


1065 A.D. 


correspond to 1065 A.D., December 25. 


registers a gift of lands to god Salisivaliva, by Sylišiva, son of பதிய? 
Gomena Vitthinna, Parimitana Nici wna, and Kolazuda Chavu layya, of the villa re 
Biguli, a Harischandradati. Tie gift was made into the hands of tha fifty maid. 


janas of the village. 


1 
2 


ex 


ம © N o OC w 


10 


On the third pillar in front of the Narasimhasvàmin shrine in the Kali:sva.a 


temple. 


Text. 
Ro, Beno RENTS X933 rZ By 
aN x PS 3 = 23 4 
W «o e | SL 9) 33% 5628 o3) 3 3» 
Oeo: 8 Je 222,8 s33t6392 UT Jo 3e - 


3 339923323௩ ojos donee 


NF 223 ; ஜர்‌ TKI AaptowS SIR RD- 


As பதக்க gaet Tow ooo Tio s.a ப TA- 


bs Sadi vo 2௦ TILIA Kieron Fats  d- 
SFR ௨53. ௨௫353 EMA Fats , 
SRB d > Rol o Nae 0௦2௨0 QIU GDI 
303 WSTeORoXdo oon வ 316 $e 
No. 95. 


(A. R. No. 84 of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


Kandharadéva. 1250 A.D. 
Published in S.L.L., Vx. IX, Part I, No. 368. 


23 


Ko. 96. 
(A. R. No. 85 of 1904); 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
Ona slab set up on the south side of the Kallégvara temple. 
.Sadá$ va. 1551 AD. 
Published in S.I.T., Vol. IX., Part II, No. 641. 
No. 97. 
(A. R. No. 86 of 1904). 
Bacall, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 
On another slab set up on the south side of the Kallēśvara temple. . 
Tribh-xarzmalla. 1079 A.D. | 
Published in S.I.T., Vol. IX., Part I, No. 145. 
No. 88. 
(A. R. No. 86-A of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY District. 


On a slab set up in front of the Narasimhasvàmin shrine in the Kalléévara 
temple. «^ inc 


1:80 A.D. 
Published in S.L I., Vol. LX, Part I, No. 274. 


No. 99. 
(A. R. No. 87 of 1904). 
Bicats, HARPANAHALL) TALUK, BELLARY DISTRICT, 
On the third slab set up in the mz% lap tin front of the Narasirnhasvimin shrine. 
Jagadérzmalla (Jayas'mha II). 1018 A.D. 
“Published in S.LI., Vol. LX, Part I, No. 80. 
No. 100. 
(A. R. No. 88 of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the fourth slab set up on the south side of the Kalle$vara temple. 
Jagadekzmalla. 
Published in S. I. L, Vol. IX, Part I, No, 258. 
No. 101. 
(A. R. No. 89 of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the fifth slab set up on the south side of the Kallésvara temple. 
Jagalekamalla. 1618 A.D. 
Published in S. L. I., Vol. IX, Part I. No. 81. 
No. 162. 
(A. R. No. 89-A of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the fifth slab set up on the south side of the Kallésvara temple. 
Jagadékamalla If. 1147 A.D. 
Published in S. I. I., Vol. IX, Part I, No. 246 
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No. 103. 
(A. R. No. 90 of 1904). 
BaAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On tks sixth slab set up on the south side of the Kalléávara temple. 
Yia-Ballà'a II. 1193 A.D. 
Published in S.L. I., Vol. IX, Part I, No. 319. 


No. 104. 
(A. R. No. 90-A of 1904). 
BaGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the sixth slab set up on the south side of the Kallésvara templo. 
1212 A.D. 
Published in S. I. L, Vol. IX, Part I, No. 331. 


No. 105. 
(A. R. No. 91 of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 
On the seventh slab set up on the south side of the KalléSvara temple, 
Vijayapindya. 
Published in 8. I. I., Vol. IX, Part I, No. 292. 
No. 106. 
(A. R. No. 92 of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the eighth slab set up to the south of the Kalló$vara temple. 
Jagadékamalia II. 1148 A.D. 
Published in S.I.I., Yol., IX., Part I, No. 255. 


No. 107. 
(A. R. No. 93 of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the ninth slab set up on the south side of the Kallésvara temple. 
Jagaiékamalla-Jayasimha II. 1035 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part I, No. 89. 


No.108. 
(A. R. No. 94 of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the tenth slab set up on the south side of Kallésvara temple, 
Tr:bhuvauamalia. 1108 A.D. 
Published in S.1.1., Vol. IX, Part I, No. 177. 


Ko. 1C9. 
(A. R. No. 95 of 1904). 
BACALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 
Cn the eleventh slab set up on the south side of the Kallššvara temple, 
Tr:bhuvaremalla. 1107 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part 1, No. 173. 
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No. 110. 
(A. R. No. 95-4 of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the eleventh slab set up on the south side of tne Kallcivara temple. 


Published in S.L T., Vol. IN, Part I, No. 174. 


No. 111. 
(A. R. No. 96 of 1904), 
PAGCATT, HARPANAHALLT TALUR., P.urranRyv DISTRICT, 
Ona slab set up to the south of the Kall twara temple, 
TribhuvaramaUa. 1108 A.D. 
Published in S.LI, Vol. IN, Part I, No. 165, 


No. 112. 
(A. R. No. 97 of 1904). 
BAGATI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the thirteenth slab set up on the south side of the Kallégvara temple. 
Tribhuvanamalla. 1126 A.D. 
Published in 8.1.1, Vol. IX, Part I, No. 211. 


No. 113. 


(A. R. No. 98 of 1904). 
BACALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the fourteenth slab set up on the south side of the Kallëšvara temple. 
Tribhuvanamalla. 1115 A.D. 
Published in S.L.I., Vol. IX, Part I, No. 192. 


No. 114. 
(A. R. No. 99 of 1904). 
BACALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the fifteenth slab set up on the south side of the Kalle$vara temple. 
Tribhuvanamalla. 1122 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part I, No. 201. 


No. 115. 
(A. R. No. 99-A of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the fifteenth slab set up on the south side of the Kallésvara temple. 
1188 A.D. 
Published in S.I.I., Vol. IX, Part I, No. 281. 


No. 116. 


(A. R. No. 100 of 1904). 
BAGALI, HARPANAHALL! TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the sixteenth slab set up on the south side of the Kallégvara temple, 
Kannaradéva(Krishna III). 956 A.D. 
Published in S.L, Vol. IX, Part I, No. 66. 


~ 
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No. 117. 

(A.R. No. 101 of 1904.) 

BACALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the seventeenth slab set up on the north side of the Kallēśvara temple. 
Ahavamalla. 991 A.D. 
Published in 5.1.1. Vol. IX, Part I. No. 76. 

No. 118. 

(A.R. No. 102 of 1904.) 


BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On a slab set up in the south-west corner of the Kalleávara temple. 


986 A.D. 


This is dated in Saka 907, :Párthiva, Phalguna, Punname, probably correspond- 
ing to 986 A.D., February 27. 


It seems to record a gift of income from levies to Bacha by the One-hundred 
and twenty mahdjanas of Sindamuge in appreciation „of his heroism in an attack by 
Kaliga and others. It further records the conferring of the title Irmmadi-gadamba to 
Manneyara Ballaha for having killed Kaliga. 


Text. 


m 


e 9» N 


Jna 86௦20 38000௦ Sere 28 ANAT OO S223 03233 #eeo- 
R Seed வகர aB Afo edo[3 j] 2 3 rowel 3o] 

6 B80 DFP 09200௦ 32839 ஏ 3359 og] 

7 SAF Aan [3.0] 28d) Q3_B SF AS [32] A33» 3 

8 [522330] இவர FD BID] 2393 2983 So 


Or 


9 Og Sse DF YP Seo TAIG 329 So Ja- 
10 Ne 3292323 339535330௦ Bon Jo I 
11 + [53] NG 232) wo 93090295 
12 o»[v*] 8273௦ Tas c 3004 a- 
1: Sar3 Wo?) Sow 850௦ Fe 
14 < BoB:3xdze AS. 
15 etd, [ei] 85௦89 
No. 119. 
(A.R. No. 103 of 1901.) 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY Disrarop. 
On a slab set up on the south-west side of the Kallsivara te pis: 
Bhuvanaikamalla. 1068 A.D. 
Published in 5.1.1. Vol. IX, Part I, No. 132. 


This is engraved on the top 03 the proper leit. 


Eg, DESAF [F02] $93 FS Zogo 3,23 FA கேலு ANS [72122 [e] 
[2%]88 Seo, Ho Seder Faar deoe ] 32 [239]32%2 Dno» 
ovi [2030 223 £90 SBA] ANF ie [ 9o 63323] Fad 992533 13.6] : 
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No. 120. 
(A.R. No. 1041 of 1904.) 
BaAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On a slab set up inside the Male-Mallappa temple. 


1108 A. D. 
Published in S.L.I., Vol. IX, Part I, No. 178. 
No. 121. 


(A.R. No. 104- A of 1904.) 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab set up inside the Male-Mallappa temple. 
Vijayapandya. 1110 A.D. 
Published in S.I.I., Vol. IX, Part I, No. 182. 
No. 122. 
(A.R. No. 105 of 1904.) 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab set up on the north side of the Male-Mallappa temple. 
Tribhuvanamalla. 1119 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part I, No. 198. 
No. 123. 
(J.R. No. 105-A of 1904.) 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRIOT, 
On a slab set up on the north side of the Male-Mallappa temple. 
Vira-Narasimha HI. 1292 A.D. 
Published in S.LT., Vol. IX, Part I, No. 351. 
No. 124. 
(A.R. No. 106 of 1904.) 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab set up at the entrance to the Virabhadra temple. 
SadaSiva. 1547 A.D. 
Published in S.I.I., Vol. IX, Part II, No. 622. 
No. 125. 
(A.R. No. 107 of 1904.) 
Bacar, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On a slab set up in the mandapa in front of the central shrine of the Süryan 
temple. 


arayana 
Jagadëkamalla (ID. 1160 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part I, No. 267. 
No. 126. 
(A.R. No. 108 of 1901.) 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On a slab set up in the mandup in front of the central shrine of the Chenna 


temple kéSava 


[Jagadékamalla II] 
Published in 5.1.1. Vol. IX, Part I, No. 20€ 
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No. 127. 
(A.R. No. 109 of 1901.) 
TIRUCHCHOPURAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Mangalapurisvara temple. 
Sundarapandya. Year : 13-1. 


The details of date given, viz., VriSchika šu 10. Saturday. $5ti (svAti) are irregular. 
Palaeographically this inscription may be assigned to the 13th century, 


It records the gift of ten c(lis of wet (சா 12) lands in the village of Tvšáseavalli in 
the Tvágavalli-pparru elias Andàgalür-pparru ia the eastern division of Mzrki-nàdu in 
the Rajadhiraja-valanadu by the king for offerings on the occasion of ராதா) Iyan 
sandhi instituted after his name besides other services includin festivals and repairs, 
The land which is stated to have been formerly a taxable tirunāmattukkāni was made 
free of a number of taxes and levies mentioned in the inseriptiou. Nettūrudaiyān 
Tlaiyalvan Kalingarayan figures as one of the signatories of the document. 


Text. 


- 


ena uf: — 

uj Quom 9 $ HF FO ws" 
இருபுவனச்சக்கரவத இ 
கொனெரிமெல்கொண்- 

டான்‌ ஸ்ரீசுந்தரபாண்டியதெ- 

வற்க்கு யாண்டு பஇின்மூன்றாவதின்‌ 
எதிராமாண்டு ours நாயற்று [பூ]- 
வவக்ஷத்து உமசியும்‌ vua] ழை 
மயும்‌ பெற்ற சொதிதாள்‌ இராஜாயி- 
ராஜவளநாட்டூ மெற்காநாட்டூ Eppa- 
ழி இய-கவல்்‌ஃபிப்பர்றான ஆண்டாகளு, 


ர்ப்பற்றில்‌ தய SAR) உடையா! திருச்செரபுஃ 


Co 0 30 0 R ç t> 


= = = 
nF o 


ரமுடையநாயனா* கொயில்‌ SIGHS SMEG 

14 இன்னாயநார்க்கு நம்‌ பெரால கட்டின சுந்‌- 

15 தரபாண்டியன்‌ சந்திக்கும்‌ திருநாளுக்கும்‌ அமு- 
16 துபடி ச 1ததுப்படி உள்ளிட்டு வெண்டும்‌ நிச்‌- 

17 ததிமந்‌,த: களுக்கும்‌ திருப்பணிக்‌ தம்‌ உடலா- 

18 s இன்‌ ௮யனார்‌ பழத்திரு நாமித்துக்காணிய- 

19 mi இறையிற்‌ கூட்டின இவ்வூர்‌ நண்சைநில- 

20 ம்‌ பதிற்று வெஃபியும்‌ நான்கெல்லைக்குட்ப- 

21 ட்ட மெடுந்‌ திடரும்‌ காடும்‌ களரிலும்‌ திருத்த - 
95 ப்பயி“ச்‌ செயதுகொள்ளலாம்‌ நிலமும்‌ பதி- 

23 ன்மூன்றாவதின்‌ எதிராமாண்டு காத்திகைமா- 
94 த முதல்‌ முதல்‌ அடங்க திருநாமத்துக்காஃ 

95 ணி இறையிலியாகக்‌ குடுத்தொம்‌ இன்னி- 

26 லத்து காரும்‌ மனுவும்‌ ஒருபூவும்‌ கடைப்பூரு- 
97ம்‌ கரும்பு செங்கழுநீர்‌ வாழை DGS மஞ்ச 

98 ள்‌ தெங்கு கமுகு பலாமரம்‌ கொழுந்து உள்ளி- 


p 
e 


99 ட்ட வான்பயிரும்‌ மானவாரி 


30 புழுதிநெல்லும்‌ வரகு கெழ்வஃ 
31 ரகு எள்ளு வழுதலை பாகல்‌ உள்ளீ- 
— Rad < மெம்க்கர்த்திக்கு மெல்‌”. 
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` 
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~ š 5 ^ 

டாரா ப) இருப்‌ sry ட 

= TX CRU 6 ~~ š 
= 


Š | ருதம்‌ SEn 
53 ற FLSE பா தழட Br நெட்டுரு டையான zl 
B4 யாழ்வான்‌ காலிற்‌ கராயள்‌ எழுத்து இவை நெட்டுருடை- 

55 யான்‌ எழுத்து இவை.... .. வலலவராயன்‌ எழுத்து [^] 


No. 128. 
(A.R. No. 110 of 1904.) 


TIRUCHCHOPURAM, CUDDALORE TALUK, NOTTH Arcot DISTRICT. 
On the north wall of the central sh're in the Mangalapurigvara temple. 
Vikramapandya. Year 7: 1289-90 A.D. 

This inscription commences with the prasasti Samasta Bhavanékavira, etc., of 
Vikramzpirdya. The details of date given, viz., Vri$chika, Su. 13, Friday, Uttiram 
are irregular. 

It registers the gift of 30 mà of tax-free land in Vetchikkadu alias Ambalakkitta, 
vilagam lying to the east of Vellaru in the Tyagavalli-pparu to the sthénattar of the 
temple of Tiiuchchcruram Udaiyàrin Tyagavalliin the eastern division of Vésalippadi 
in Rajaraja-valanidu by the king (?) for worship and repairs. It mentions a number of 
taxes and levies. 

Text. 

1 வாஷி Bal ஹஹஹுவ[*]9 BRE T- 

2 அ காமுக VD A 2u)7- 

3 rasa] 29325 IROUM RETR- 

4 [EL] TETT TRT Guur- 

B உ வரவாறிராபசிவஃவா கு [o *]. 

6 காவ HTH OP BRICK OO] 

T கண-டிக பி. Kw Koo [சக்த 

8 சாவ ro dio TUen ,கறஹிஹ Sies. 


ப 
S.LI —8 


9 வபெவெபபா நம ஜெ[ய*]ஷ2௦ b- 

10 வரவி ff கண) ora rg RE 

11 ஐ௦ம «zoo oiu காணு as Sao ds 
12 ஷா உம விலக முணவதிம்க்ம மஜ 

13 கட UTEQ manta 3334012790 
li ஹஹ QJ yet OIZARTAL DI 2T- 

15 53 DB FU BUTS IST TO PIT a uv] 
16 ஸ்ரீ வீக,2வாயவ[ாகரு*] யாண்டு 

11௪ வக நாயற்று வாடுவ-$வ. 

18 o4 531 கயொட பிய ௩; Gaisizaf à. 


i9 முமையம்‌ 24659 9.522253 நான்‌ 


20 Zorg) [ப AE Sua 
21 woos Gig D பாகவி 
22 (0 உடையா? 3058 22702: அடைய: 


23 7 கொயில்‌ தானததார்க்கு உடையார்‌- 

24 திருச்சொபுர முடையார்க்கு பூசைக்கும்‌ இரு- 

95 ப்பணிக்கும்‌ இயாகவல்லிபபறறில வெள- 

26 னாற்றுககுக்‌ இழககுப்‌ பட்ட நிலத்தல்‌- 

27 வெட்சிக்காடான அம்பலக்‌ கூத்கவிளாகத்‌- 

28 தில்‌ ஆறாவ. வரையும்‌ அடைப்பு நீங- 

29 கலான தரிசில்‌ தடிசெரவிட்ட நிலம்‌ (Qs மா- 

30 வுக்கு எல்லை ஆவது பால்பாய்ந்த பெருங்‌- 

31 கழிக்கு வடக்குங்‌ கிழககும்‌ தஇல்லஙகாட்டூ- 

32 க்குத்‌ தெறகும்‌ குன்றுக்கு மெற்கும்‌ இன்னான்கெ- 

33 ல்லைக்குட்பட்ட தென்தலை HB முதலதாக 

34 இத(ன்னில்‌ குண்டு G க இதன்‌ வடக்‌[கு]- 

35 ததடி aep ௫- ௬ இதன்‌ ஒழக்குத்தடி ௧ 

36 னால்‌ ௫- 8 இதன்‌ வடக்குத்தடி க னால்‌ VW D 

37 [o] இதன்‌ மெற்கு தடிக னால்‌ தற இதன்‌- 

38 வடக்கு தடி ௨ னால்‌ GF A இதன்மெற்கு த 

$9 4. க னால்‌: KEV இதன்‌ வடகிழக்கு 

40;தடிச னால்‌ G ௯ இதன்‌ வடக்கு தடி 5 னால்‌- 

41 G- கூற இதன்‌ வடக்கு தடிஉனால்‌ (5 RLV இத- 

43 ன்‌ வடக்கு தடி க னால்‌ ௫” HEV இதன்வடக்கு 

43.55 க னால்‌ ௫ [s] ஆக G- Dau இந்நிலம்‌ uf- 

44 னாறுமாவும்‌ காளிகூளப்பட்டில்‌ தடிசெரவிட்ட- 

45 ௫-. பதினாலு மாவுக்கு எல்லை ஆவது உடையாச்‌- 

46 தெவதானம்‌ மணலி வடவரம்புக்கு வடக்‌- 

41 கு இல்லை[க்கா]ட்டுக்கு [தெற்க்கு மெற்க்கு தில்லங்‌- 

48 காட்டுக்கு ழக்கு இந்நான்கெச- 

49 வடக்குத்தடி உ னால்‌ ௫- AV இதன்‌ வடக்கு ஒடை தடி க னால்‌ ௫- ஐ 

50 [௫-] & இதன்‌ ழக்கு தடி a னால்‌ ௫£ 80 இதன்‌ வடக்குத்‌ தடி க னன்‌ ௫- s 
இதன்‌ வடக்கு தடி க னால்‌ (5 ௬ இதன்‌ வடக்‌2- 

51 டினால்‌ ௫- ௬ ஆக ௫ Qm ib ஆக G ௩௰ப இந்நிலம்‌ முப்பதுமாவும்‌ இந்நிலங்களுக்குட்‌ 
பட்ட இடரும்‌ குளமும்‌ மாமும்‌ இவ்வூர்களில்‌ இந்நில விழக்காட்டப்படி masqa of 
நிர்‌ நிலையும்‌ [அ]னைத்தொபாதி உட்படத்‌ தெவதான- 


e அப பபப பப c. பப F Ns Y 


à Read «350,0 
8 The continuations of lines 48-50 are lost. 
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$2 இறைஇஃப்யாகக கெண்டு பசானமும்‌ நலிரையும்‌ காரும்‌ சித்திரைக்‌ காரும்‌ புன்பயிஈம்‌ பூன 
செய்‌.பும கறம கொழுந்தும்‌ மற்றும்‌ உள்ளிட்டு வேணடும்‌ பயிற்‌ செய்து கடமை காசு கடமை 
r J 


ரவ 
t4:9 


காணியாமைப்பெ- 

53 நுசெ.ப்பபபெறு வட்ட நிலையான பாறரிககொ cU Comel ஊறகணக்‌-ப்டேறு காததி 
பப, பவா ] மாவடை மமாவடை WS கூறறிலாகை “ஈடககூட்டிலலகை தண்டல்‌ 
ஓமை விபடடபெர்‌ uda cp 

54 வெக cst 7 mosca) உரெகிப்ட னைத ஆயவ கமும்‌ தெவதான*] இறைஇவி 

kê mou em ENS v 
யால அகரா தவரை செல :ாக்க சமி கு பேம்பிலும வெட்டிக்‌ anne கல்ல 
Qen சர்‌ ove. எட்டா! SEI மெல்பிணயைமுட்டகது- 

595 A. [பூ] gr... 73 பரடன உநதாடைானா DT வழ[திய]கரையன எழுது உ bious 
sigs 53s a co அபரத்தகல்‌ up இருமபாாதி உலடயான ப - வாளன்‌ 
OSA நவி ma அபர ந்தால்‌ ` ஒரு WU உன்ட்யான Z hu டல @ 

Z TENG சொற்‌ ரன்‌ 2 c emus எழுதா e. இவை 

Dees பன்னுன. EE ணில்‌ T$ ஏட த ட பபற dtu 

56 டா. Soaps Sede WS அரிய! த்‌ எர OPES) s ee வாட en zŠ 

38 «zz 5 eu 


Xo. 129. 
(A.R. No. 111 of 1904.) 
TIRUCHCHOPURAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT District. 


On the east base of the central shrine in the Mangalapurisvara temple. 
Rajarajadéva. Year lost. 


The regnal year in this inscription is lost. The available details of date, saptami, 
Thursday, Svati, are insufficient to calculate the equivalent. 


It records the sale of land to the god at Tiruchchopuram as tirundmattukkani by 
the mahdsabha of Tyagavalli-chaturvédimangalam in Mélkanadu. Among the boun- 
daries of the land is mentioned the name of a watercourse, palpañja perungali. 


Text. 

1 apa uf ௨ திரிபுவனசக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீராஜமாஜடெவர்க்கு யாண்டு . - . . . .. து 
வவசியும்‌ சொதியும்‌ பெற்ற வியாழக்கிழமை நாள்‌ வி[ரு]தராஸபயஙபரவளதாட்டு 
மெல்காநாட்டு கீழ்வழி தஇியாகவலலிச்‌ சதுவெ-£ Sileuae is; உஹாவமெல 
"x புரமுடையா£ சிபண்டாரத்து சிரைவொமான நெல்லுக்கும்‌ காசுக்கும்‌ எங்கள்‌ 
காணியான . - - + முன்‌ நவிரை விளையும்‌ முதுமாத்தி நிலம்‌ ஐ(0)வெலியும்‌ பால்‌ 
பாஞ்ச பெருங்கழி விழுந்த கருப்பு [வா] இகா(லிலுக்கு கிழக்கு நீர்‌ [பூரி நெல்‌ emu... 


2 இரப்புக்கு வடக்கு பால்காஞ்ச பெருங்கழிக்கு இழக்கு ,தியாகவல்லிச்‌ - சதுவெ-4,திமங்கலத்து 
நத்த[த்‌*]துக்கு மெற்கு செ[ா*]புரப்பட்டுக்குத்‌ தெற்கு நடுவுபட்ட நிலம்‌ சிபண்டாரத்தில்‌ 
நாங்கள்‌ இ[ திரு]ச[சொபுசமுடையா[ர்‌] திருநாமத்துக[காணியாக [விலை] COEF 
நிலங்கள்‌ இன்னாயனார்‌ நிர்‌ பூசி நெல்‌ விளையு செல்கால்‌ நிலமு நாப்பால்லெல்லை இடைபட்ட 
கரம்பும்‌ ஆறிடு படுகையு[ம்‌*] இத்திருச்சொபுரத்து விர[வான] விரிவுக்கு தெற்கு எல்லையால்‌ 
குன்று[கள்‌] இன்னாபனூ திருநா[மூ]தீது[க£] காணியாக விற்று சிபண்டாரத்து எங்கள்‌ பெர்‌ 
கடமை நெர்‌ இட்டு கல்வெட்‌! . e .. + + + 


No. 130. 
(A.R. No. 112-of 1904.) . 
TIRUCHCHOPURAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 


On the north base of the central shrine in the Mangalapurišvara temple. 
Jatavarman Vikramapāņdya. Year 3 : 1403 A.D. 


The details of date given, viz., Vrischika, šu 5, Sunday, Tiruvénam, correspond to 
1403 A.D., November 18, Sunday. 


1 Continuation lost. 


d fa 4 Vi ang = ப த டவ Pes sn 
TOROS Ip AA ub er Doer 


32 


This record registers a grant of land as tiruma;rctts boi alon with spocifed taxes 
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0 மணிவளரட்‌[]ச்‌ செழு az 
ப ப. பெருமா எழுத்து 


தெவள எழுத்து 
[உ] இவை a- 
7 ளப்பாளராயன்‌ எழுத்து உ இத்தன்மம்‌ அழிவு Qs .. .. . . . . . புத்திரால்ல 


No. 131. 


(A.R. No. 113 of 1904.) 
'TrRUCHCHOPURAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 


On stray stones on the roof of the mandapa in front of the central shrine in the 


Mangalapuri$vara temple. 


Jatavarman Sundarapàndya. 


The date portion in this inscription is lost.  Palaeographically it may be assigned 


to the 13th century A.D. 


This record registers a gift of land to a temple for the exponses of worship and 


offerings on the new moon and full moon days (uvippadi) by Sariputra Panditan 
Mention is also made of the Sangattar of the place. 


Text. 
9 1*] கொச்சடபஃ-மர்‌ ரிபுவனசசககரவத்திகள்‌ சுந்தரபாண்டியதெவர்க்‌ on 
1 amadu [! ] Ga ; & த்த ஸ்ரீசுந்த டிபதவாககு யாண 


9. S1 vilagga சாரிபுத்திரயண்டிதனென்‌ நடுவில நாடான இராஜரீூராஜு வளநாட்டு வெசாலிப்‌ 


3. . என்னுதாய்‌ நான்‌ அனுபவித்து வருிற இரணடாந்‌ தாக்கல்‌ மெல்பாற்கெல்லை . . , . , 
4 . + ஓத்துக்குத்‌ தெறகும்‌ இந்நான்கெல்லையுள்‌ நடுவுபட்ட மிகுஇக்குறைவு உட்பட்டு 


௫௩ Gee ர è è œ 
5 செய்து பொதுகற்‌ பூசைக்கும்‌ இற்றை நாளில்‌ எழுந்தருளீயிருந்த சங்கத்தார்க்குத்‌ தான s s « 2 


6 பட்ட பாகாசிரிய உரிமைகளும்‌ அகப்பட இக்கொயிலுக்க நான்‌ உவாப்படிக்குச்்‌5 , , . .. 


1 Engraved below the line. * Represented by a symbol 


2 Read மெற்கால்‌. 5 Fragmentary. 


s Read wa. 
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No. 132. 
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No. 133. 


(A.R. No. 114-4 of 1904.) 
OPURAM, CUDDALORE Tua 


EY. “z 
பர்க்‌ ப பதன்‌ 


On bot side: cf the entrance into tne fir: 


temple. 


it is closer coimected. 
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It states that the Chola king was crowned by the queen of Tondaimüm. It alsc 
registers a gift of 12 ma of land in Tondaimàn-nallür for worship and various festivals. 
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No. 135. 
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7 ங்கொள்க வேன்னத்‌ ETIS கடலை அலைக்க CUIS சென்னிலங கையாக i 
இரு .ந6- 
u : : a Lon. ம e : ; 

8 மாலிவனென்னத்‌ C தனனவனைத அல.பரிாது தெசடெல்லாம்‌ இருளஃ.றறி : டெ ஈன்னுமுத்தும்‌ 
புகழ்‌ மதுரையும்‌ பு- | 
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= -பயரிந்த 
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EXE £2 காண்ட [ழச]சருப.ப3., * கலத்துப ட்டாகை தீரு. னைநுகா] 


உடையார்‌ இருத்து னைநகர்உடையார்‌ கோயில்‌ செவர்கந்மிக்கும்‌ ஸ்ரீகாஹெ- 
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No. 136. 
(A.R. No. 116-A of 1904.) 
TIRTHANAGARI, CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the west and south walls of the central shrine in the Sivankurégvara temple. 
Konérinmaikondàn. Year 3. 
This record is dated in the 98th day of the 3rd year. 


It registers the gift of 50 vz/i of land similar to No. (136) above, in Püválasundara- 
nallir (renamed as Kulottungacholanallir), a hamlet of Tiruttinainagar in Jayan- 
gondasola-chaturvédimangalam in MSrka-nadu in V. irudarajabhayankara-valanadu. 


Text 


1 ஹிஹி ETE KAN . மைகொண்டான்‌ விருதரஈசடயங்‌-ரவளனுட்டு மெற்காணாட்டு ஜயன்‌ 
அ 


கொண்டசொடச்‌ சருப்பெநிமங்‌கலத்து திருத்தினைநஃ : [5]கா[அ.வர்‌]ர்‌ சொயில [2 
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ET “தைம்‌ S EFE i s san Doo: ET 
2@S7 S295 > eri நீ பதங்களுக்‌ இறபபதகாக (ss பீடா. LAO TVET 5 ^ mol "oleo 
NEUE OLES ^2 vm za 2 ETT கவுஜ Ne aid 
தப து வெல்‌ “லம முன்றாவது முல்‌ வதா L r rSn - ட்டு முன்படையாரும்‌ 
பழம்‌ பெரு. eno, து 2.55 *LO 1 41 வருபெபடிபும்‌ மா நடை கட்டி படியும்‌.... 
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விரு -ர-ஜபயங்கரவளனுாட்டு Curio அடி. தேத pvo 7. ve ச்‌ zou பத 
மங்கலகக உடையா? திரூதனைந்க Fou ! காதெவற்‌ க $$ Lm அப்து வவட 

5 இவ்வாப்‌ Mom பூவாசைந்‌ ரா ஸதா] c GU Live. UE MEC aa டடரிகு 
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- 
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ect t n 


8 ஆமிரக்கலத்துக்கும்‌ புரவரி சீலரணதது முகவெட்டி தச வூர்‌ கிழவத்‌ 2: முகவெட்டு 
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தெங்கூருடையான எழுத்த முகவேட்டி சலைநா€ழோாந்‌ எழுத்து eS: AY உாடனக உடையாநீ 
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No. 187. 
(A.R. No. 117 of 1904.) 
TIRTHANAGARI, CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the north wall of the centia! shrine in the Sivankurešvara temple. 
Kopperufijinga. Year 9. 
Published in S.7.7., Vol. XII, No. 156. 
No. 138. 
(A.R. No. 118 of 1904). 
TIRTHANAGARI, CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the south base of the central shrine in the Sivañkurëeévara temple. 
Kulóttoñga HI. Year 21: 1198-99 A.D. 


The epithet, “Maduraiyum Llamum Panduan mudittalaiyungondarutiya” of 
Kuldttunga III is given in this inscription. 


It records the gift of land as tihunundavilakkuppuzan: Á (land ited for burning 


a perpetual ! temp) to the g 'cd at Tiruttinainagar in dev 25:056: due tarvediman- 


galam in Rajardja-valanddu by Kudandai Udaiyan Tinaiyan ¿sayan of pañchavans 


midévipuram. 


Text. 
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No. 141. 
(A.J. No. 121 oj 1904.) 
ரா பாரு, CtppaLonEkE TALUR, Scotia ARCOT District. 


On the தலம்‌? wall of the சப்பச்‌ ip fros o the central shrine in the Sivan 
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Text. 
anan LGLHESSEG மெல கொமாறபன்மர்‌ Sii- 
வனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீவீரபாண்டியதெவர்க்கு யாண்ட 
G um பங்குநி c இருபதாத்‌(5)இயதி நாள்‌ Nyu- 


KANG 


1 

2 

3 

4 ங்கொணடசொழச்‌ சருவெ-8மயகலதது enu 
5 இரததினாக(ர்‌) pi கொடில ஆதிச்‌ SLI 2] 055 BU 

6 

T மி தெவன்‌ வ-பல்காலுக்கு படக்கு Qasa வா௱றுத்து 2523 [sz] 

8 Gaps. ஸஜையாரும்‌ நாட்‌. ரொம்‌ 72805937 பெருமான்‌ BH aw- 

9 னிக்கு நன்றாக இங்வாண்டு முதல்‌ திருவைய்காசித்‌ இநுராள்‌ eris TN- 
10 வும்‌ இத்திரூநாள்‌. வைகாசி லிசாகத்தெ திரு-௩டலிலை நத்தம்‌ வரரா: 


11 வம்‌ இத்நிருராளுகீது உடற்கொண்டு கொண்ட இநுகாவுக்காசுதெவர்‌ இ x 
12 ரர்‌ முதல்‌ காசரியார்‌ இருநாள்‌ அறுயோக நாள பனனிரண்டுக்கும்‌ ss): 
13 டி. சாத்து டி. இரப்பள்ளித்தாம௦ இருவிஎக்கு எண்ணை உ௱ரி_டவையிற்று- 
14 க்கு உடற்கொள்‌பபடிர்கு பெறுவதாக நிர்சமித்த நம்‌ நட்டல்‌ வ நிச்சாமிடை 
15 ய கொள்ளும்‌ துறைகளிலெ தலைச்சுடைக்கு b எருத்துப்பொதிக்குற்‌ பொ 

16 ஒன்றுக்கு இரண்டாக வந்த காசும்‌ STU RO née ஒன்‌ ரக வந்த காசு பெற- 
17 வும்‌ கடல்‌ தரையில்‌ கொயிலபசாடியார்‌ பது கொள்ளும்‌ டச்சை மீள- 

18 கும்‌ கூடைக்கும்‌ ஒன்றாக வந்த காசு பெறும்‌ கருவாட்டு தலசசுமைக்கு 

19 இரண்‌ ms வந்த காசு பெரவும்‌ கருவ ட்டு எந்து பொதிக்கு “பாதி JY- 


20 க்கு நாலாக வந்த காசு பெறவும இப்படி Cu mus? 
No. 142. 
(A.R. No. 122 of 1904.) 
TĪRTHANAGARI, CUDDALORE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 


On the east wall of the mandapa in front of the central shrine in the Sivankurê$vara 
temple. 


Maravarman Virapandya. Year 9. 


This inscription also seems to belong to the same king in whose reign No. 141 is 


dated. 


It records the 3irumuri (agreement) entered into between the authorities of the 
temple of Tiruttinainagar-udaiyar and apparently the local bodies (kankani- 
karanattdr), regarding the re-assignment of the maganmai, previously collected 
at the toll gates and 20 ma of land formerly given (see No. 144, below) 
by Tamandai-tTennavarayan of Perunganir, to the west of the madil in Tànrür in 
Pafichavan-madévipura-parru, for the daily food offerings from Chittirai of the 9th 
year and for the festival for the god in the month of Vaikasi. 


Text. 
1 ஹுஹிஸ்ரீ[(*] Po pig 
2 மெல்‌ கொமாறபன்மர்‌ திரி- 
3 புவனச்சக்கரவத்திகள்‌ uj 
4 வீரபாண்டியதெவர்க்கு யாண்‌- 
5 ட ௯-ஆவது உடையார்‌ திருத்தினை 
6 நக(4)ருடையார்‌ கெயில்‌ கண்காணி கரண- 


T ததார்க்கு சிறுமுறி I] இக்கொயிலுக்கு ஒன்ப 


3 Read ஸ்ரீ மெயகக£ர்த் திக்கு 
2 Incomplete. 


or 
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8 தாவது சித்திரை மாதம்‌ முதல்‌ நிததப்ப-- 

9 டிக்கு புள்‌ ஒன்றுக்கு ஒரு சன்‌ 5 அமுது 

10 சய்யவும்‌ ௦3 EBTT தி ருவைகா- 
ll x EGETI எழ அருசாவும்‌ A DIISI ௪௭ 

12 Sn DG [s] `" * தாம உள்ளுட்டனை- 
15 பிற்‌ mi ஈர உடற்க்‌ காமாபபடக்கு “LEM (39) - 
14 er J£» ரிகைமில - வத்து குத்த ம- 
, 15 கண்மைபு. ums ust தெலி /பபறறி- 

16 x த... 02 மதிஸாகு மெறக்கு பெருங்கனூ- 
17 [] மத்தத] og TITEN (pom spar திருநா 
18 மத்துககாணீடாக 2827 BD பணணிக்குடுத்‌- 
19 த லிலாடத்தரையன கடமான்‌ SRG BLM 
20 -ண்ணிலினாகம்‌ நிமை ப னிரணடு மாவும்‌ 

21 வடககடைய புன்‌(05)'௮சய SOD எம்டுமாவு- 


22 ம்‌ ஆக லட இருபது Le: 
No. 148. 
(A.R. No. 123 of 1904.) 
TIRTHANAGARI, CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the east wall of the central shrine in the Sivankurésvara temple. 
[Jatavarman] Sundarapandya I. Year 13 + 3: 1265 A.D. 


This inscription mentions the title Kodandaràman of the king, after which the 
sandhi was named. The details of the date given, viz., 13 + 3rd, year, Mésha, šu. 9 
Pūśam regularly correspond to 1265 A. D., March 27; .28; .03. It also mentions ike 
276th day of the same regnal year at the end. Nettürudaiyàn Ilaiyalvan Kalingarayan 
figures as the signatory of the inscription. 


It records a grant by the king of 50 veli of land in Püvà[ni]lai Sundarasélanallir, 
a hamlet in the Mérka-nadu free of taxes such as kadamai, kudimai, ponvari,antarayam, 
kanikkai, kattigaippachchai, kirrwuvari, sanduvigrahappéru vasalviniysgam, | ólai-édu 
padi(?), kürrilakkai, kadaikküttilakkai, pasippattam, érivari, inavari, idaivari, oluk- 
kunirppattam, vi$uvalaippattam, arisikanam, dyavargam, tari-irai, tattarppattam, 
Sekkayam, maganmai, ildichinai, dnaichchalai, kudiraippandi, dndu-eluttu-tiévai, 
palaitévai, vetti, nilaiyál, tachchuttalvu, al-amaiiji and náttuviniyogam for Kodanda- 
raman sandhi named after himself, festivals and repairs in the temple of god Tirutti- 
nainagarudaiyàr in Jayangondasola-chchanturvédimangalam in ^ Mérkà.nàdu 
in Vadakarai Virudarajabhayankara-valanadu. 
Text. 
1 வாஹிஸ்ரீ — f ஹுவனச்சக்கரவத்தி கொனெரிமெல்கொண்டன்‌ ஸ்ரீஸ-ஈரபாண்டியதெவர்க்கு 


யாண்டு பதின்மூன்‌[றா]வ- 

2 துக்கு எதிர்‌ மூன்றாவது மெஷ நாயற்று war org: நவமியும்‌ வெள்ளிக்ழேமையும்‌ பெற்ற 
பூசத்து நாள்‌ வட்கரை விருத[ரா]ச- 

3 பயங்கர வளநாட்டு மெற்கா நாட்டு ஜயங்கொண்டசொழச்‌ சதுவெ-டி மங்கலத்து உடையார்‌ திருத்தினை 
நகருடையார்‌ கொயில்‌- 

4 தெவகன்மி Lj. am 190 3 கண்காணி செய்வ[ார்‌]களுக்குத்‌ தங்கள்‌ நாயனார்‌ திருத்தினை 
நகருடையார்ககு நம்‌. பெரால்‌ கட்டின கொ௨- 

ந ண்டராமன்‌ சந்திக்கும்‌ இருநாளுக்கும்‌ திருப்பணிக்கும்‌ முதலடங்க இறையிலி b தங்கள்‌ உஷ்‌ 
பிடாகை பூவா[ நி]லை- p இறையிலியாகத்‌ தங்கள்‌ ந TEF 

6 சுந்தரசொழநலலூ ரில்‌ இந்நா.பஞர்‌ பழந்திருநாமத்‌[து]கஉாலறி.பான பஞ்சவன்மா[0] தவி 
வதிக்குக கிழக்கு வீரதாராயணன்‌ வாய்க்‌- 

7 காலுக்கு வடக்கு காலறுதிக்குத்‌ தெற்குத்‌ திரிபுவனமாதெவி வதிக்குக்‌ தக்கு இவ்வரய்க்கா ஐச்கும்‌ 
மெற்கும்‌ இந்நாண்கெல்லைக்‌- 


2 NA cA ES 
8 குள்ப்பட்ட நிலம்‌ ஜமபதி[ம]து ete இதுக்கு உளபபடட நத ம்‌ D Dag De $4753. 16i 
உளள எரிநிர்‌ வ; raf . L maca இ. 
Siiani ucc] சுற்றி. Sy FE S o X ce அலத த Dur ட 
ண்டும்‌ பழகுதல்‌ ப ஸம்‌ பை. 
í — 
> E 2: ட ஷ்‌ F 
பத்தாக! ஆக்கிட உத 0 ஆல்‌ பரல்‌ ரில்‌ 
12 [பெறு வாசல்‌ வன்‌] 2 பலம்‌. எலல Silt Sus ^ ச ம்பா SRL எரி 
a PS TES P i unam 
வரி இனவ” (Zen eif ஒழுக்கு நிர[ப்‌]பா- 
18 ட்டம்‌ உசவலைபபாடடம்‌ அரிய. ஜாம . யவற்கம்‌ காரு. த 07i. 201 00 Do ம்‌ 2: X8 
அலாஞ்சினை SINTEN குத 
14 ப்பந்தி ஆண்டஎழுத்துத்தெயை vos” தவை வெட்டி உயர. தச்சத்நாம்‌ ல்‌ ailcuce காட்டு 
வினி: ம்‌ உள்ளிட்ட அனைத்‌- 
zer ait Ee & unl ர்‌ m we ta = mL ` 
18 தாயவ_ கங்‌ 5ம்‌ உபாத்யும்‌ [முந்த இதுக்கு ed ln mgb GAS 5 aer 
தாடகேகு நிசாயி-த மூதவிலெ &- 
16 emu:z _ம்‌ za 2:௦ SS m S el cséCsme Cun. D ou poi அடி -: 7 “SESI 
uL EIE x Sa: MILL z 5 
SUES DT GIEN SS: 
x Fa E ப்‌ =. == ஆ நுல்‌ ICA ne - xç ^ PEE ~~ r 
17 தும்‌ SAISI TENGSU OFC ASTIE கல்ல. ஓம்‌ Go Sl நட்பா ஜரா Ay tek 
க ரூம்‌ பசானமும்‌ த்திரைக: - 
; TET க por 24 
18 ராரிரும்‌ கடைப்பூ-ம கறம (s சழுநி: வாழை LE பண்ன படம. ARS im 9 gy 
பயறு உளளிடட வ ௬பயர்‌ புன்பயிரம்‌ G- 
19 தங்கு கமுகு பலா மா மறறும்‌ evek n தர [aya suc qoc up ^n aloe C யம்‌ 
d - s 
2 காணு மூகுலடங்க (lem aT அனுப 
90 வீக்கவு(ம்‌) பார்க BOS LUG ல ஊாட்டுருடைய ன. றய ணத. Fane இழுது rE- 


^ 


மூன்றாவது நால on] இ. வ zu 
21 நடையா இளைபாழ்வான்‌ காலிங்‌£ராயன்‌ ole jeg [i E 


No. 144. 
(A.R. No. 124 of 1904.) 
TIRTHANAGARI, CUDDALORE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT, 


On the east wall of the mandapa in front of the central shrine in the Sivan 
kurésvara temple. 


Vikramapandya. Year4: 1252 A.D. 


The details of date given, viz, Kumbha, cu. ©, Cuncay, Vuiim will correspond 


£ date 2 
to A.D. i255, February z, cuncay. 71,776, if the aeksheiia Uitiram is taken as a 


mistake fcr Uttiradam. 
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Text 
lesedu$ [॥*] ஸ்ரீரெமிற்கித்தக்கு மெல்‌ கெரணெரி- 
2 மெலகொண்டான்‌ திரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ 
3 ஊீவிக்கர[ம]பாண்டியதெவர்க்கு யாண்டு நா- 
4 லாவது கும்பநாயற்று பூவ-பேக்ஷத்து இதியையும்‌ 
9 நப]யற்றுக்ழமையும்‌ பெற. உத்திரத்து நாள உடை- 
யார DOi SIBE T)me»Lum- கொமில ஆதிசண்டெப்யற.. 


7 “வாலா. கணகாணி கரணததாாககு இரா[சச]ரா[ச *] வளந ட்டு es utaq - 


8 um» பஞ்சவனமாதெவிபுரதது பெருங்கனூர்‌ தாமந்தை- 

9 வேளா: இருவணணாமலை உடையான்‌ தெலனவராயனென தன்ம- 

10 தா ஈமாக உஒசுபூவ மாகக்‌ குடுத்த நிலத்துக்கு எல்லைபாப து பஞ்ச- 
11 அன்மாதெலிபுரத்து தெனக ln தானறூர்‌ இருமஞ்சனப்பெ- 

12 cassa டக்கு OBES மெறககு உடையர்‌ இருத்தினைதக(ர்‌)௫- 
13 ட... இருநாமத்துககாணி Hojo Dorset எலலைகு அழகு 

14 இலாடதத்ையன்‌ கண்டம்‌ உப்‌ ௧; பலறிஐல்‌ நண்செயும்‌ y- 

15 ஸ்செயும உள்பபட BOSS பாம்‌ F207 இன்னிலம்‌ இ aug 

16 ம e ய22[-8]உ௱னமாச 95 மேக குர்ததெ உடையார்‌ இருத்தி- 
17 9owse( ) ௬ுடையார்‌ கெயில்‌ BH 76s LL LOT தெவர்க3ா கண்காணி ௧[ரண*]- 
18 த்தராக்கு பெருங்கனூர்‌ தாமந.5 DUMT திருவண்ணாமலை உடை- 

19 யால, தெனனவராயனென்‌ afi o mus) மாவும்‌ திருநாமத்து- 

30 க்காணியாகம்‌ குறத்தமைக்கு 3வை பெருங்கனூர்‌ தாமநதைவெ- 

21 ளான திருவண்ணாமலை உனடயான தென்னவராயனென்‌ எழுத்து [l 


No. 145. 
(A.R. No. 125 of 1904.) 
TIRTHANAGARI, CUDDALORE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 

On the south base of the mandapa in front of the central shrine in the Sivans 
kuresvara temple. 

Krishnadévaraya. 5. 1439, Isvara : 1517-18 A.D. 

This inxription gives an account of the eastern campaign of the king and inter 
alia menticns the capture of Tirumalai Rahuttaraya. 

It records that while he was halting at Bhéjawadai, on the banks of the river 
Krishnavont. he remitted jodi, and arasupéru as sarvamanya in favour of a number 
of Siva and Vishnu temples in the Chola country. 

It may be mentioned that copies of the inscription were engraved in different 


temples in the Chóla country.* 
Text 


š [3 j Yj 7 SIH T ua to ப்‌ ra 2 1* F "x i j 
1 Yuwana [47] ஸ்ரீ. மணாஷிவ தய [2522 il ] ஸ்ரீரசஹ 55.௦0 Ts Ngan (த) அர; 
MTA அரவ [ | =j ட சு மொக்க DOTTY apo ODRY TU uulp wma M *] 
rea [Ij aralus [| NUTA op u பபாலுவாஹ.௩ பகா 91 49 ஆூசராஉ௰க-ன்‌ 
OO 220800 2..0 ரூ I Amaia. து . . . + . py பென ணெ நான 


BOBS sg. Seo ue CAD ee a ubt ஆரம ப்‌ oes, Im ANDRIA N ஈுததப்‌புவராயரகணட குஷ்ட 
தமாரய,கொாலயக்‌ முவறாயகணட யவகறாஜஹஹாவ BE HTI A தாவ - 
சிர கணக்கா மீ எர NGGANTHA ITU qute p] 


DRIA 


~ See E. [. XXV, pp 297 ff., where one of the copies of this inscription irom Pinjaiin the Tanjore 


District has been published, 
S. I. L—11 
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J ஈக ஷெவமடாயகஹானாயர்‌ ஜொடணலுத்தா 
2 anajro,oserrexr uan தாவ ஸ்ரீவி aka an 2 ட்‌ மித்த 
n தவஹான = கரக்‌ ஜொடி அரசு: avat- 
daar Big eBas—anr sg முதலான தெவவ நக்கு மி | m வ 
emule ஆகப்‌ பாலித்த ய22-போமாஹ்‌தமாயஸஒ [|*] சாம்‌ விஜயத மாப்‌ படடணத்தி 
லிருந்து ar$o/35 25 eno & meu ue இட்டப்‌ ல்‌ ஓ uo We BO e des அதறன 
RIT RD A. FU TULIT wu JL ப்டிதுதுக்கெ-ண? cro நாணல்‌. மாகாஜ கொட்டை லற 


கொண்டை கொண்டைவீடு DINA UAN Trg- 


3 8ஹெ௦ 2-21 "vg முதல்‌ ய 270-3] 5 GL. SSH sx? பதாவா im By மிபதி 
கறற விமல ஓரமஜவதி வரலாத[ன] EIDE கிவ ரஹ்[மா]க தனா... ரின்‌ ரம 


se bal: Tai [e] உணவாக (தவன பர்‌ 2,207985 ள்தளையுட ஜீவ ணட VEL 

is d sS ns Qt, STAIT™ py OB VHT: cate Qel. Oe இ படட ர்‌ ம 20. DU. 
š E: A து த்‌ EM E 

Qeipenapu qur ' சொல கண்முடி மெவஹா கட இரு "னை கா இரு சர ட்பன்[னி] 


c 


சககல்சை இரு-கரட்பப்டன்‌ ரி. Hole ரி! இருநாககுர்‌ இரு ones 


4 இருவமிந்திரபுரம்‌ Bra பாதிரி | Oy க) ருககை இபாகவலலி இறைவன 2: கவர்‌ 
மங்கலம்‌ தஇருநாவலார திருந[று]ங்கொண்டை நஇருக்கொடிகா தட்டைப்‌. பென — b 
திருநாரையூர்‌ உடையார்கொயில லானும்‌ காமிய. ௩ருச்சொனனபுரம்‌ SIGLA மளஞூா பதத 

> ; ; திரி m 
ணலலூர்‌ ஆச்‌[சா]புரம்‌ குரி af» நாபகம்‌ திருவாகுப்‌. MET. 
E 4 Oa எட்டு n : E த >, M 
தெவன்‌ கடி PA. "யனா மொயில்‌ குற்று ம்‌ இருககுழை மூர்‌ SH Galt விட xa L புடி 
இ௱வெழுந்தார்‌ இருப்பறியஜா ஞர்‌ ௮௧. கல. பவல்‌. இருமூட்டம்‌ l. ம. வாணர்‌ 


B இருவெள்ளியங்குடி தலைச்செர்காடு BAUT ஊடார்கெ யி. கங்கைகொண்ட S - மி இர 
மீயச்‌ ரூர்‌ முதலாய சொழமண்டலத்து இரண்டாற்றுப்பற்று usi ors Soot பட்‌... ந ph own 
இரா[ச]ரா[ச]புரச்‌ சீர்மை தஞ்சாவூர்பட்ட ணம்‌ மூதலாயே வஹா அட x apanr Bly 
முதலான செவஹானங்களில்‌ [erar3] தலா அரைமனைககுக்‌ ஒத்து வரு "x 
LRT AMOK ராணி வாணதகாலததிஃல கரஹூவணதலாமிற ததி! ? ஹஜ வாடை 2 RT 34725 
செவ ஷளுயியிலும்‌ உண்டைவில்‌: ௯,க௫பபாயி வாளுவிபிலும ஆக OTIT வமாக 
ஸ்வ தோ. 

6 SS ஆக விட்டு ௪8-68 றாவ,கறாரபஷழு... Usd so ஈரம்‌ இந்த TMI I சாண AAD 
சல்லா செவஹானங்களிலும்‌ VIOIUTAD sap. பண்ணி எல்லை வஹா, சகம்‌ 
வஜெ a= seno HO DITO 0 22 2 ar Om! Tit இருபபணிகளும்‌ p ND மரரகக $ஹோயி 
ஆக ஷஊா௦,மமாக நடத்திக்கொண்டு வாவ HID க்கவும்‌ இருக 02 458 “நித 

யாதொருத்தா . ௨ + í í t t t t PAT ப்ணிரைபும வரரணாிரிலை 

கொன்ற பத்திலெ பொகக்‌ கடவ களாகவும்‌. [1] ஹசல்‌ விமாண வாண, திட வா. 


g BUDDY [|*] வாஉசூரவஹாமண ௨04௯௦ ERDI MIUR | WAU Oa rasa 


[1*] 
No. 146. 
(A.R. No. 126 of 1904.) 
TIRTHANAGARI, CUDDALORE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT, 
On the door post of the gopura of the first prakara of the Sivankuréévara temple 


The contents of this record are the same as in No. 132 above. 


Text 

1 கொடி வெண்டி- 10 யும பொன்‌(ன்‌)- 
2 ய தொங்கல்‌ த- 11 னிநாடுடையா- 

3 ரராததென னெ- 12 னிடம்‌ பாத்து 

4 னறு [கூவ வ]ண- 13 mum y pap aan 
5 டெ அடிவெண்- 14 ணடியும வழ- 
6 டி மாமெல்பஃ 15 நகும்‌ தெய்வ 
7 mp சென்றதர- 16 iw] காவலன 
8 யன அடல்வழி- 17 pry Osca 


9 தி ப(டி]வெண்டி- 


ரூ 
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No. 147. 
(A.R. No. 127 of 1904.) f 
TIRTHANAGARI, CUDDALORE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 
On the south wall of the Vighnésvara shrine in the Sivankurésvara temple. 
Jatavarman Sundarapandya I. Year 14 : 1264-65 A.D. 


This inscription commences with the prasasti, Samasta jagadadhara etc., of 
Jatšvarman Sendarapandya I. 


It records the assignment of the proceeds at the rate of one kuruni per ¿nG from 
the lands in Vésalipadi-parru excluding dévaddna and truridaiyatt«m lands of the 
temples, for worship and repairs in the temple of God Tiruttinainagar-udaiyàr in their 
village, by the administrative body (Kitiapperumakknl) of Jayangondasdlach-chatur- 
védimangalam functioning from the month of Karkataka. The temple authorities 
were authorised to receive these contributions and issue receipts. 


Text 


ஸ்ரீ... agar. angan BIALTUTT HAVT? RED, HOR உருவான உரயவ 


IM 


1 வாவ 
e 


b 


HI 


Gamer cju feed Ss GO cq) om அ AUTT Torren ma) Q us 

i ` ஐவி eK OIL c Ne ண்ட md TD 
3 மி EMB TTRI ராவண KTOKK CT KO uL a rasa Heb S (yt eo a 415 
PO மணஹொ.- 


4 aurae, 52 Top an 5 KEP IE வாடீ ET மணவ sl a0 Cism sore. a 2,5à) OW aJ-[- 


விற A af Ta asas ட்‌ 


ct 


வண STN 2 ரசிஜாவக 2am Tu T TASTY வாெயயா்‌ கொச்சடபன்மர்‌ இருபுவ னச்சக்கரவத்து 


கள்‌ ஸ்ரீசு- 


1 
a 


ந்தரபாண்டியதெவர்க்கு யாண்டு பி௪-வது ஆஜயங 5 |க]ரணடசொழிச்‌ சது? வ-?கிம கலத்‌- 


-~I 


g [s DBS நாயறு முதல்‌ மரா காயம்‌ அருத்துற Far LITLI எ ரத்து] *] * gom 
உடையார்‌ தீ ,தத- 


8 னநகர்‌ உடையார்‌ கொயிலில்‌ தானத்த[ா]ர்‌ கண்டு இந்நாயலர்க்கு பூசை[க சம்‌ தி! நப்பணிககும்‌ 
உடலாக இவ்வாண்டு 


9 பச[ா1னய தல்‌ நம்மூரிவும்‌ படா[கை] Sere லிபாடி[ப]றறுகளிளுப பய்‌[--]2௮ ]........ 
BOSH. uals] நாடன்யார்‌ [த]- 
10 வதானமும்‌ திருவிடையா_டமும்‌ நீககி நீக்கி நின்ற BWS.......... [ருக்கு மாதகால 


குறுணியா[க வநீ]- 


11,5 நெலலு ஊர்தொறும கொயில்‌ தானததில்‌ வெண்டுிவா! தண்டி Gau தாவு 
குடுக்கவும்‌ இபபடிககு 

12 mmugs: திருந்கெயிலிலெ கல்லிலும்‌ செம்பில[ம்‌] வெட்டி[க்கெரள்ளூம்‌ பண. ூவதெ 
இப்படி FE yT- E 


13 தஏவரையும செலுததிக்கொ[ள்ள]வும்‌ பண[ணுவ]தெ ௨ இர[ப்படி]க்கு வை அததவினொத 
ச்செ 


14 ரி தரப்பில்‌ anari தன்‌ எழுத்து ௨ இப்படிக்கு இவை wage |? குரவசெரி 
வாமனபட்டன்‌ எழுத்து [உ] 


15 இப்படிக்கு இவை மும்முடிசொழச்செ பழு . m wet) . .  யநம்பிபட்டன்‌ எழுத்து [a] 
(இப்ப- 
16 டிக்கு இவை ஸீமாஜனா.ச்செரி பபரிண்டி அபத்த < NGUDA பட்டன எழிதது [a] இப்படி,- 


37 [கு இரவை மும்முடிசாழச்செ]ரி ௨.............. இலல ட அமலி த 
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No. 148. 
(A.R. No. 128 of 1904.) 
TIRUKANTHESVARAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
Un the east wall of the central shrine in the Natanapadésvara temple. 
Kulottuhga I Year 44: 1113-14 A.D. 
Ou account of the high regnal year, the king may be identified with Kulottunga I. 
This inscription records a gift of 1[4] kasu by Nangai Uyyàn for a sandhi lamp 
to God Tirukkannigvaram-udaiya Mahadéva of Solakulavallinallir in Gangaikondas 
86la-valanadu. 
Text 
1 esed uj Um 
2 தி ஸீகுலொத்துங்கடே- 
3 சாழதெவற்கு யாண்‌- 


Ld 3 
அக்க வத்‌ 


நீசம்‌ 


நாலாவது கஈன- 
ககொண்டசொழகளநா- 
ட்‌; சாழ.தலவல்லிந- 
ல்லா திருககணணீபம்‌. 


முடைய உஹாகெவற்க்‌- 


€ 0 A 0 m p 


s: [இக்கொயிலில்‌ [ul uen yr anemahi 
10 மாற ard) திருநிலடடன்‌ இரு- 

11 G'e.stbL மடையாறும்‌ பூவ- 

12 த தம்பி குநிக்கும்பிரா ri நங்கை- 

13 உய்யான பக்கல்‌ சஷீமாதி-தவ- 

14 ௨: ate} விளககொரஈறு எரிக்‌ , கட- 

15 வொமாக கொண்ட காசு க . இது eT 


16 ஹெய்‌ பிக 


No. 149. 
(A.R. No. 129 of 1904.) 
TIRUKANTHESVARAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 
Cn the east wali of the central shrine in the Natanapádéévara temple. 
Kulottunga I. Year 44 : 1113-14 A.D. 

For the same reasons, as stated for the inscription No. 148 above, this inscription 
also may be assigned to Kuióüttunga I. 

It iccords the gift of 1: kasu by  Fadaiyamulin Peruman Kuppai 
alias Alagive£ólan, the Mivéndavélan of Visalippadi and a native of Tinaiyambakkam 
for a sandhi lamp to God Tiukkannisvaramudaiya Mahadéva of Solakulavallinallay 
jn Pattanpaikkai-nadu in Gangaikonda$ola-valanadu. 

Text 

1 வவ uj [u அக்கு, வத்தி ஸ்ரீகுலோத்‌- 

9 துங்கசொழடெவற்க்கு யாணடு சம நா- 

3 லாவது கங்கைகொண்டசோழவளநா- 

4 ட்டூப்‌ பட்டரன்டாக் நாட்டு சொழகுல- 

5 வல்லிநல்லூர்‌ தீருக்சண்ணீபபரமுடைய 8- 

6 ஹாதஜெவற்க்கு தணையம்பாககத்துப்‌ படை- 


T மமுமாந்‌ பெருமாந்‌ குட்பை அந அழகயசொழந்‌ 
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8 வெசாலிப்ப।டி மூவெந்தவெளாந பக்க AAs: - 
9யிலில 1 arenam ணந goru mrd SoD- 
10 கைணடந்‌ திஈவெரம்பம்‌ மடையும்‌ இவத se» 
11 தருக்க[ண்ுணி Tapa ii r min இவத ௪ 
12 ம்பி குரிககும்பி- நும்‌ இவர்பக்கல்‌ சொனா- 
13 snm ஒந்றரையும்‌ அறக்கொண்டு A- 
14 ந்திலிளக்கு ஒன்றும்‌ எரிககககட2வா- 
15 ம்‌ இவ்வநைவொம்‌ வஞராதித்தவை 
16 v இத agradan Ior க்ஷ [v 
No. 150. 
(A.R. No. 130 of 1904.) 
TIRUKANTHÊSVARAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH Akcor DISTRICT. 
On the east wall of the central shrine in the Natanapadésvara temple. 
Vikramachola. Year 11 : 1128-29 A.D. 
This inscription records a gift of a sandhi lamp to God Tirukkanni$varam-udaiya 
Mahàdéva of Solakulavallinallir . . . . . in Rajaraja-valanadu. 
Text 


1 arad u? ட டர] AiR Dsp Azma யாண்டு 0௧-ஆவது TTR வளநாட்டு 


te 


Ge சாம NGNE ORATE F DÉS STOP LIT முடைய கீஹாதெவறு- 


கதத மு£னநாயகசு] . + + ` க்‌ உபையமா: வைத்த eut ad ENES 


es 


per (]- 


No. 151. 
(A.R. No. 131 of 1904.) 
TIRUKANTHESVARAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the east wall of the central shrine in the Natanapadésvara temple. 
Kulottuhga I. Year 44 : 1113-14 A.D. 

This inscription records an undertaking given by the "ivabráhmana — Tirunila- 
kanthan and a  uumber of others to Parà . . . . . tan Nalsunga{n*] 
tavi[r*|ttasdla-ppalfla*|varaiyan to burn a sandhi lamp, in the temple of Tirukkannis- 
varam-udaiya Mahidiva in Sdlakulavallinallir in Pattànpákkai-nadu in Gangaikonda- 
ácla-valanàlu for 1} kasu received. Solappallavaraiyan is said to have been in the 
enjoyment of a kani in the temple. 

Text 


m 


amami | it 34 MIS ஸ்ரீ துலொத்து- 


L2 


ங்க சொழடெவற்ந்கு யாண்ட =) நாலா- 
5 arg GE. ஐ கொண்ட 6): முவரநா- 

£ ட்ட படடான பாக்கை ராட்டு சோழ To- 

த வல்லிநல்லூ! இ ரககண்ணீ முடைய apts’? apse இ- 

6 க்கொயில்‌ காணி உடைபபரா ௨... . தன்[நல்‌] சுங்க[நீ*]தலி[ாத*த 
T Gempa பூ: :*]வரையன்‌ பசுகல்‌ இககொபில்‌ JG arena LA ணன்‌ Zim B. 


eb psa 2) m old n) உடையான உள்‌ இடடாரும- 


Q 


9 இருிறாம்பல முடையா[ன்‌ வத்த wo BAO ODs- 
10 ட[9]வனும்‌ ஆர்உர்‌ தருவ[ண்‌*]ரூ[ம]லை பட்டதும்‌ இவ்வனை 
44 வொம்‌ ஷஹிவிளசக்கு ஒன்று ௮௨ ராதித்தவ/சை] eillBnda Gers. 
IB wes suce aga கறு Ul" 
௩, T. I.—123 
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No. 152. 
(4.8. No. 132 of 1904.) 
TIRUKANTHESVARAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 
On the east wall of the central shrine in the Natanapadésvara temple, 
Kulóttuhga I. Year 44: 1113-14 A.D. 

This epigraph records an undertaking similar to the above, given by the 
éivabrahmana Bharadvaji Tirunilakanthan Tirukkannisvaram-udaiyàn and his brother 
Kunikkum Piràn to Uruvaru-kilin Eran Tiruvalinambi alias Na[* É-chey[ya*]pàdap- 
pichchan to burn a perpetual lamp in the temple of Tirukkannisvare: 1-udaiya Mahadéva 
in Solakulavallinallür in Pattànpàákkainàluin Gangaikondasola-vslanadu for l} kasdu 
received from him. 

Text 

1 ஹஹிற்ரீ [1>] சக்கரவத்து பர்குலொ- 

2 த்துங்க சொழகடெவற்க்கு wT- 

3 ண்டி ௪ம௰நாலாவது கங்‌... aC - 

4 காபபடசொழவள டட UL- 

b டான்‌ பாககைநாட்‌? ச புகுல- 

6 வ(ல்‌*]லிநலலா- தரு[க]கணணீப்பறமு- 

T டைம்‌ ஐ௱ஹாஜெவற்க்‌;த உருவா n @- 

8 மான்‌ எறன Sate ic ஆன 5[ஞூ]செ- 

9 ம[ய*]பொதப்பிசசபெொன இக்கொயிலில்‌ 

10 vamu (மாண எ] somu வாஜி S». 
11 எசண்டன இிருக்கண்லிமமுடை- 
12 யா(ன்‌'நும்‌ இவன்‌ BOS (ுநிக்குமபிராநும aon பககல்‌ காசு கடியும்‌ cops Qs n 
[| தி[த்க£]வர்‌ எ ிக்கக்கடவொம்‌ இருதாம்‌ [IM] வஞாயெட[ம*] ரச்சு ட்ட 


No. 158. 
(A.R. No. 133 of 1904.) 
TIRUKANTHESVARAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 
On the south wall of the centra! strine in the Natanapadégvara temple. 
Ku'óttuñga L Year 14 : 1083-84 A.D. | 


This inscription commences with the prasasti Tirumagal jaya magal ete.. of 
Rājakēsari Kulotiunga (I). 

It registers a gift of one md of land for various offerings to god Dakshinamirtiga] 
in the temple of Mahidéva at Tiruvaduviir. in Sólakulavallinallür in Pavitraman ikka- 
valanidu in Rajéndrasdla-valanadu. | 


Test 


pæ 


ஹவமிஸ்ரீ [iu 2. இருமகள்‌ சயமக'ன்‌] இரு புயத 5 ௬ுடப- 

2 ம! um. Tow [சுரா தாறங்க . . . pex 
இடு ஆடல்‌ ஆ. VEO Cubs bu ப்‌, eo. மந்ந[வர்‌] 
4 பாறை பறை வைங்க BD gu: aga. 

நட ண்ணி வினஹிஹோவா சத்த புவந 

6 உழுதுடைய கெடும்‌ லீரறிருநத ளிய கொல 

7 mrr(r)aQ[= ]= மாத சக்நரேவத்தி ud ec ser 

8 த்துங்கசொழடெவற்கு யாண்டு பதிநாலாவது m. 

9 ஒரசொ[ழ]வள நாட்டப்‌ பவித்‌ திரமாணிக்கவள நாட்டுச்‌ சொழகுலனைல்‌ னி 
10 நல்லூர்‌ இருவடுவூர்‌ ஐஹாதெவர்‌ கொயிலில்‌ ழெக்ஷணாமூச்‌ த்‌- 

ll இகளுக்கு இிருவமுதுக்கு அரிசி இருனாழியும்‌ நெய்‌ அமுது தயிசருஃ 
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12 தும கறிய, ட அடைககாயமுதுககும்‌ க பெல்‌ குறுணிககும்‌ 


13 ம ஞர்‌] செய்த ிலமாவது சொழகு a விவூக்கு [C ico] முகா 


14 ந்த ப கொலலுககு [விடக்‌ s . 5.sced.2& au nae CES த்தில்‌ 
15 பழக்க. ஈத பர! டல்‌ ழெொசடைஷ ம றுமாவி ^ 89 c£ sem 
ந்‌ இருமா dui 

No. 154. 


d.h. No. 134 of 1904.) 
TIRUKANTHESVARAM, CUDDALORE TALUK. CUTE Ancor DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine ja the Natananid@<vara temple. 
Rajendra IT. Year 9: 1060-61 A.D. 

This record commences with the prasasti Trutiupddi Tara: ilakkamum, eto., of 
Rajéncra II. 

It registers a gitt of 18 kalanjw ot gold, stated to be equivalent to madhurdntakan 
madai, by Anattan Sirri Sambandan for burning a perpetual lamp to god Tiruk- 
kanni$varam-udaiyàr in  Solakulavallinallür in Pavitremanikka-valanddu in 
Rajéndrasgola-valanadu. 


Text. 
1 aro uf [*] இரட்டபாடி எழுஜைஇல:க)- 
2 கழு கொணடு Cameo u$; ஐ 
3 sangaj: | தாட்டிப்டொ masc. 
A மகொடபத தூமம்‌ னை NGGEN த]வ[ஞனனை]- 
5 புங்‌ த காயும்‌ பண்டா டணடா LA LL? காணு 
6 5 விஜய Has sage ணி வி விஹு த்த வீ 
7 mf தருளிய கொப்பர கெசரிவ2-8 ரான உடையார்‌ ஸ்ரீரா- 
2 Gres, 03. mb யாண்ட என்பதாவது s C 05, 
y சொழஙள ^ — (gc l $3 UB PÈU afr (fe 


là Q= ஐ .லவலலிஈல2 3 [ண]தட்‌ ன்‌ சூறநி ecums 
ll er val sm] Pagi டையராக்‌ ௫ 3௬௦௭ :விளசகுககு இ- 


12 கடி ஹிவவரா பணர்‌ வா. AASS மதுரரககன்‌ 


6a 


BP ம்‌ எண்ட 
13 மாடையோ டெ க்கு! QT 1. Bie ணை TID She 

14 ௪ இட்பொன்‌ ப்னெண்‌ Sip Het கெணடு i4- 

15 Druna சிவரா, dI அட ராடி நவக்‌ எரி- 

16 iss DR REBT ஈகு ஒனற [it தே aAa o 


17 2382 riv 


No. 155. 
(A. R No. 135 of 1901). 
'ÜlRUKANTHESv ARAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Natanapadésvara temple. 


Rajendra Il. Year 9: 1069-61 A.D. 


This inscription records in Tamil verse the same gift mentioned in No. 154 


above. 
Text. 
1 Gund வடஷேோச சவ: - 5 போ. . பது னெண [௧]- 
2 கொரு ஈந்தாவிளக Sm கா..ர- Š ps சளித்தான்‌ Osl- 
3 [சனை செய்வொ ரங்கெ- | 3 னனாலிச்‌ சம்பந்த- 


4 ரிப்பப்‌ unca sé செம்‌): ௩ னாலாத்தான்‌ மான்‌ [|] 
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No. 156. 
(A. R. No. 136 of 1904). 
TIRUKANTHESVARAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine in the Natanapadéévara temple. 
Kulottuhga I. Year 48: 1117-18 A.D. 
This inscription records the gift of 96 sheep for burning a perpetual lamp to god 
Tirukkanni$varam-udaiyár in Solakulavallinallir in Pattanpakkai-nadu in Gangai- 
kondasola-valanàdu by Ayi ...daiyàn Vidividangan Tirukkannisvaram-udaiyan. 


Text. 

1 ஹஹிஸ்ரீ [॥*] குலொத்துங்க- 

2 சொழசெவற்கு யாண்டு = 

3 ஆவது கங்கைகொண்டசொழ- 

4 வள[நாட்டு பட்]டான க்கைநா- 

5 ட்டுச்‌ சொ[ழகுல]வல்லிஈல்லா£ 

6 இரக்க[ஸ்‌*] னியா முடைய BaD tale - 

T வற்குஅமி . . . டையான திலி - 

8 ash திருக்கண்ணி'புமமாயடை cs 

9 வைத்த நஇிருந[ந்தாவிளககு [s] Qe Nor- 
10 ..கும்‌ பாடடம ரூடி. மண... வி- 

11 araw பக்கல்‌ ஆடு எ[க] பண 

12 டை வெம்பந்‌ பக்கல்‌ லிட்ட ஆட Der- 
13 [ம்‌] ஆக ஆடு ௬௬ம்‌ கொண்டு AH- 
14 ந்தாலிளககு சந்திராதத்தவரை 57- 
15 க்க கடவொமாஃ WOL PST காம்‌ 
16 இவ்விருவொம்‌ [ | *] இத uio r9 ax y- 

17 nr nre» [v 


No. 157. 
CA. R. No. 137 of 1904). 
TIRUKANTHESVARAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine in the Natanapadéévara temple. 
Kulottuñga I. Year 48: 1118-19 A.D. 

This inscription records the acceptance by Sivabrahmuna Bharadvaji Sadàsivan 
Tirunilakanthan Tiruvékambamudaiyan and his brothers, Tirukkannigvaramudaiyan 
and Kunikkum Pirin to burn half a sandhi lamp and Arür Tiruvannamalai Bhattan 
to burn another half a sandhi lamp in the temple of Tirakkanni$varam-udaiya Maha. 
déva in Solakulavallinallir in Pattanpakkai-nadu in Gangaikondaséla-valana lu for 
the money received from Nallür Nangai probably related to Arugàmangalaheilán 
S(à]mi Ti[ru]varangam-udaiyan. f a 


Text. 


1 esed ஸ்ரீ[ | *] அசுவதி. i 9 டைய 2&212202 அரு 
2 கள்‌ குலொத்துங்க செபா] i 10 காமங்க:.* ழான்‌ 21 77- 
3 ழழெவற்கு யாண்டு | 11 மி தி(ரு]வரங்க “டைய 
4 சம[௮] ஆவது கங்கை 12 .... 


5 கொண்டசொழவளநா- 


பான்‌ நல்ிழூர ந- 

13 “கை பக்கல்‌ இக்கொயிலி- 
ட்டு பட்டான்பாக்கை- ë i 

$ ட்டு ராக்கை 3 14 è ர்வ ஊணன்‌ மான அர. 

| 15 ஜி வாஜாபபவந்‌ இருநிலக- 

& segui த Gara UTT ap i 


T தாடடு சொழகுலவல்லிஃ 


16 கடந்‌ திருவெகமப முடையா நு. 


4) 


17 ம்‌ Bas [த*]ம்பி திருக்க[ண்‌*]ணீபரழு- 22 ண்ட சந்தி விளக்கு அசை 
23 ஆக விளக்கு நற்றும்‌ சதீ- 


21 3 -தித்தவற்‌ எரிக்க d- 


18 டைடா ம்‌ வெந்‌ scd g- 
19 ie எ ல y SEU. 


<= 


25 ட5வாமாக உபய மாக கொ 
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20 [512 ரு அரை ஆருர்‌ A | 
| 
| 


21 [1]/வ ண ஷமலை  ஜட்டந ௦கா- 26 ண்டகாசு (m நெல்‌! . , . . 


No. 158. 
(A. R. No. 138 of 1904.) 
TIRUKANTIESVARAM, CUDDALORE Tanck, SOUTH Arcot DISTRICT. 
Gn the north wall of the central shrine in the Natanapādēśvara temple. 
Kuléttunga I. Year 46: 1115-16 A.D. 
This inscription records the gift of 14 hasu by  Tiruva[n*]nàmalai Akkan 
for a sardi: igvip to ged 6 We eee Mehädēva in So'akulavallinallüz 


in PattAn Gkke -cduin Gat wal nasal walang. u, The money wasreceived by Arü[z*] 
Tiruva[n* 3 £1;aiai Ehatt tan. 


Text 
les at Tug L? ] குலொத்துங்க- 
2 சோழ2..வற்கு யாண்டு பிர 
3 ¿m =s C சாண்டசொமவள நாட்டு 
4 பட்டாந்பாக்கைகாட்டு QST GAUT- 
5 paci இர்கக[ண்ணீ.2 வரருடை]- 
6 ய ஹாஜெவற்கு ஆரண[ா*] திருவ[ண்‌*] ஷம- 
^ 


7 ped. திருவ[ண்‌*] ஸம asl] 
8 பக.) பஷி விளக்கு ௧ IH, TA 
9 ees e[f]ss கொண்ட காசுக௫ [I*] இது 


10 வராஹெபமம மத [ர்‌] 


No. 159. 
(A. R. No. 139 of 1904.) 
TIRUKASTHESVARAM, CUDDALORE TALUK, Soutu ARCOT DISTRICT. 
Cn the north wall of the central shrine in the Natanapadésvara temple. 
Kulottunga I. Year 49: 1118-19 A.D. 

This inscription records the gift of 24 sheep for two sandhi lamps by Tandurai 
udaiyin Malai Namban to god Tirukkannisvaram-udaiya Mahàdéva in Solakulas 
vallinallür in Pattanpakkai-nadu in Gangaikondazola-valanàádu. 

Test 
j a /வத்திகள்‌ ஸரீ கு[சில[ா்‌]த்துங்க- 
2 சொழ WDA யாண்டு PLS அவக! ங்கை 
3 Cate LCE QAM EELO பட்டான்ப SH நா- 
4 ட்டு சொழருலஉ.2லிநல்லூர்‌ திருக்கண்ணீ37- 
5 முடைய ஐஹாகெவற்கு தண்டுறை உடைய-நீ 
6 ம&லைநம்பந்‌ பக்கல்‌ மன்றாடி. வெண்காடந்‌ Qet- 
T ..6 கைஃகொண்ட ஆடு LDF இருபது நாலு்கொ- 
8 ஊடு ஸுயஹிலிளச்கு உ (ரண்டும்‌ வஷராதித்தவரை எரிக்க ௧- 


9 டவேதாக ச[ம்‌*ிமதித்தெர்‌ [1*] Ga வராஹ. ௩ பதை [i] 


——s-yz>l 2. 


* Incomplete 
8; I, L—13 
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No. 160. 
(A. R. No. 140 of 1901.) 


TIRUKANTHESVARAM, CUDDALORE TALUK, Sovra Arcot DISTRICT. 


3 pss he SENG Stes da dp. a மி 
TRUY IE a LO yle, 


On the north wall ofthe casual sane in the Na anana daana } 
Kuloitunga i. Year 44: 1118-14 A.D. 

This epigra-h zccords the gift of money in the coin in current nee ctaridunars- 
kasu) by Kumiranulin Vélin Kákkunávakan of Dimanaliic in Ti uusmaippadi, 
for a sandhi lamp to god 'Tirukkammisvaram-udaiva Wabd-i3va in Solakuiavallinallür 
in Pattanpakkai-nadu in Gangaikondasola-valanadu. The gift was received by 
Gautaman Tiruvorrikanda£iva [n*]. 

Text 


Q ° : š š இட்ட ப்பட பு zo PES 
1 ஹ்ஹ [17] சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீதுலொத்துங்கசொழதெவற்கு ய :ண்டு 
2 PAF ஆவது SITEDE SLO TUSNI பட்டானபாக்பை நாட்டு 
சொழகதுலவஃ.பிநலலூர்‌ ருத்‌ பன LITID uj 8325T22a/05 S ருமுனைபா- 
U2] காமதல்லூர்‌ குமாரமுழாந்‌ வேளாத ௧ குதாயகத பாகல்‌ DsQa PP S- 
வரா ஹத்‌ மெல்கம்‌  தருவொற்ிகஃபடசிவ[ன*] aves வியாக்கு ௧ வஹா 
இததவரை எக்‌: கடவேந & es» uico ANMI ஈற்காசு 
௧இ ugy gsm: யெ ஒருமாவ: [9] ya கொண்டன || இது Tap 
von MW ol a) so [ ;*] 


Oo -10 € uu c 


No. 161. 
(A. R. No. 141 of 1904.) 
TIRUKANTHESVARAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT, 
On the north wall of the central shrine in the N atanapadésvara temple. 
Kulottunga I. Year 44: 1113-14 A.D. 

This inscription records the gift of 13 kasu by Palamulan Kutitran Parafijoti 
of Adirayamangalyapuram, for a sandhi lamp to god Tirukkannisvaram-udaiya Maha- 
déva in Solakulavallinallir in Pattànpàkkai-nàdu in Gangaikondasêra-valanadu, 
The sivabrahmaya Ga(g)utaman Tiru[chchi*}rrambalam-udaiyin Pūvattaraiyan 
of the temple received the gift. 


Text. 

1 ஜாஹிஸ்ரீ [॥*] am. | 10 சஹஷாஜெவற்கு இக்கொயில ufaguyr. 
2 வத்தி ஸ்ரீகுலொத்து- ll ஹணந்‌ மம தமந தி -[ச்‌9*|ற்றம்பல- 
3 ங்க சொழழெவற்கு யா- | 12 முடையாந்‌ பூவத்தரையரு ஆதிராய- 
4 ண்டு FO நாலாவது டம்‌ 

P P 13 LOM! 3 (U9) ஐ {ISH UTA ப பார கு- 
கங்கைகொண்ட] vero as e 
6 சொழவளநாட்டு பட்டான்‌- ட்டெறந்‌ பரஞ்சொதி பக்கல சஷி வி- 
7 பாக்கைநாட்டு சொழகு- 15 எக்கொந்று ட்‌ ம ()5 2 தவரை எரிக்கக்கஃ 
8 லவல்லிநல்லூர்‌ திருக்‌- 16 டவெந்நாக கொண்ட காச s@[—*] Aa a- 
9 iaie ]முடைய 17 [Baans] க்ஷ [1 > ] 

No. 162. 


(A.R. No. 142 of 1904.) 
TIRUKANTHESVARAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 
On the east base of the central shrine in the N. atanapadésvara temple. 
Kulottunga I. Year 49 : 1118-19 A.D. 

This record registers the gift of 1 kasu and 6 mā by Sikkal-udaiyan Seyyapádan- 
küttan for a sandhi lamp to god Tirukkanpi$varam-udaiya Mahadéva in Sálakulavalli- 
nallür in Pattanpakkai-nadu in Gangaikondaso]a-valanádu. The - gift was 
received by the sivabrāūkmana Bharadvaji Tirunilakantan Tirukkannisvarom-udaiyan, 
Kunikkum Piràn, Tiruchchirrambalam-udaiyàn Püvattaiyan and Sindan Pichchadévan. 
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Text. 


1 eed uj [u] ERT edi திகள்‌ ஸ்ரீகுலொத்துங்கசொழதெவற்கு மாண்டு ௪0௯ ஆவது கங்கை 
கொண்டம்‌ TLDOM MGL SUI. பட்டான்பாக்கைநாட்டு 


SUIS PEED O unsi சேப்பபாதங்‌ 


2 சொழகுலவ லச (லி) sans DB raluu உடைப்‌ மா 


டப்‌ மா2 
கூத்தன்‌ வத்த aves விளக்கு e guwycsb இக்கொடல்‌ 
3 UT RIL பிராமண ஹானததுவாபபி திருநீலகண்டன்‌ இி[க்கண்ண்‌37]மூடைய- அங்‌ குதி[கீசிகும்‌ 
பிரரறும்‌ ரு ற ம்பல முடையான்‌ woud தயறும்‌ செொதன்‌ டச்சதெவறம்‌ 
அம்‌ cO அ தவற 
4 கொண்ட காசு ஒன்றே ஆறுமா கவப வும்‌] கொண்டு ara Te Sla Jab எக்க கடவோம்‌ [If] இது 


வராஹெ எக [1*] 


No. 163. 
(A.R. No. 143 of 1904.) 
TIRUKANTHESVARAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the east and north bases of the central shrine in the Natanapadésvara temple. 
Kulóttunga I. Year 29: 1098-1099 A.D. 


This inscription records the gift of 6 kasu and 12 mā by Kumàáramulàn 
Arumoli Tirumippéran aliasSingalanta[ka*]-müvéndavélàn of Idaiyaiu for 4 sandhi 
lamps to god Tirukkannisvaram-udaiya Mahidéva in Solakulavallinallür in Pattàn- 
pakkai-nadu in Gaügaikonda$ola-valanádu. The money was distributed among the 
sivabráhmanas Tirunilakantan Tiruvekambam-udaiyàn of Bháradvàja-gotra, his brothers 
Tirukkanoi$varam-udaiyàn, and Kunikkum-Piran, Tiruorrikandasivan and Sundaran 
Tirukkannisvaram-udaiyan. 

Text 

1 ag atl egy [3177 குலொத்துங்க சொழதெவ[ர்‌*க்கு யாண்டு ௨0௯ ஆவது கககைதகொண்டசொழ 

வளநாட்டு பட்டான்பாக்கைநாட்டு சொழகுல 

2 வல்லிநல்லூர்த்‌ திருக்கண்ணீ முடைய 8ஹா வர்க்கு நடையாறனுக்‌ குமாரமுழான்‌ அருமொழி 

திருமாப்பெற «ms சியகளந்த[க*]முவெந்த- 

3 வெளான்‌ இத்நெவர்க்கு உபையமாக வைத்த வணி விளக்கு P Q வி[2ா*]க்கு நாலும்‌ எரிக்க 

உபையங்கொண்ட இக்கொயிற்‌ vå ugu anga AA மாம அஜி திருநிலகண்டன்‌ 

4 இருவெகமபமுடையானும்‌ இவன்‌ தம்பி திருக்கண்ணீ ற முடையானும்‌ இவந்‌ தம்பி குனிக்கும்‌ 

பிரானும்‌ கொண்ட காசு நாலரையெ முன்று மாவுக்கு எரிக்க கடவ 

5 abf) விளக்கு இரண்டரை திருஒற்றிகண்டசிவன்‌ காசு அரையெ முன்றுமாக்கொண்டு எரிககக்கடவ 

லந்திவிளக்கு அரையும்‌ சுந்தரன்‌ GEICA SIT மூடை- 

6 யான்‌ கொண்ட காசு ஒன்றெ ஆறுமாக்‌ கொண்டெரிக்க கடவ arch விளக்கு ஒன்றும்‌ ஆக வஹி 

விளக்கு நாலும்‌ ஸந்கராதித்தவத்‌ எரிக்க கடவதாக இவனது ecu 


T கொண்டு கல்‌ வெட்டுவித்தொம்‌ இவ்வனைவொம்‌ [!*] 


No. 164. 
(A.R. No. 144 of 1904.) 
TIRUKANTHESVARAM, CUDDALORE TALUK, SovTH Arcot DISTRICT. 
On the south base of the central shrine in the Natanapadésvara temple. 
Kulottunga I. Year 42 : 1111-12 A.D. 


This record registers the gift of 50 sheep by Ka!appalan Sellaivan Tonnambi of Evda- 
nendür, for the merit of his wife Umai Nangai, for half a perpetual lamp to god Ti. 
rukkannisvarameudiiya Mahadéva in Sólakulavallina'lür in Pattánpükkai-nàdu in Gan- 
gaikondas6la-valanadu. 
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Text 
1 awadu? [॥*] சக்கரவத்தி ஸ்ரீகுலொத்துங்கசொழடெவர்க்கு யாண்‌- 
2 ட நாற்பத்து உ ஆவது கங்கைகொண்டசொழ வளநாட்டு பட்டான்‌ 
3 பாச்சைநாட்‌[ட] சொழகுலவல்லி-ல்லூர்‌ திருக்கண்ணீப முடைய 
4 மாஜெவற்க்கு [எய்தநெஞா]ர்க்‌ களப்ப ளன்‌ செல்லையன்‌ தொ- 
ந ண்ணம்பி அகமுடையாள்‌ உமைநங்கைக்கு வைத்த திருதுஷா- 
6 விளக்கு ௫ இவ்வரைக்கு பாட்டமன்‌ . . . . னையன்‌ பெரியான்‌ 
T பக்கல்‌ ஆடு e$ இனியன்‌ தெ . . . . ஆடு ௨௰௫ ஆக ஆ 
80 GDh கொ[ண்ரிடு திருநஷாவிளக்கு . . . ரை எரிக்க டவோம்‌ 
9 இவ்விருவெசம்‌ இவிளக்கு வைப e . + + . + னமங்கலப்பா- 


10 பி உடையான்‌ மாதெவன்‌ e . . + + ° OL pT MLS IT [v3 க்ஷ [ *] 


No. 165. 
(A.R. No. 145 of 1904.) 
TIRUKANTHĒŚVARAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT, 
On the north base of the central shrine in the Natanapadésvara temple. 
Vikramachola. Year 11 : 1128-29 A.D. 


This mutilated inscription records the gift of money in coin currently in use 

x" gala A 1và ‘ 4] ralaya y ^ 
(anyadu narkasu) by | Kannamangalamudaiyan Senampi..[kalaya] s itangan 
of Vésalippádi, for the merit of his mother Nangaiyandi, for a sandhi lamp tor god 
Tirukkannigva[ram-udaiya Mahadeva] in Solakulavallinallir in Pattanpakkai-nadu in 
Rajaraja-valanadu. It mentions the sivabrahmanas, Gautaman Kanda Sivan Alum- 
piran and Parasaran Séndan Vichchadéva Bhattan. 


Text 
1 anal [॥*] விக்ரேமசொழதெவற்க்கு யாண்டு மக ஆவது மாற. 


உ௱ாஜவளநாட்டுப்‌ பஃடான்பாக்கைநாட்டு சொழகுலவல்லிநல்லூர்‌ ganres ae bs 
வெசாலிப்பாடிக்‌ கண்ணம*கல முடையான்‌ செனம்பி- 


3. . [களய]லிடங்கன்‌ தன மாதாக்கள்‌ நங்கையாண்டிக்காக இததெவற்கு இவன ess லந்த 
e). + + + + + + 9I பெராவணர்‌ மெளதமன்‌ கண்ட சிவன்‌ ஆளுமபிரானும்‌ பராசர 
செந்தன்‌ 

4 விச்சதெவப்பட்டனும்‌ இவ்லிருவொம்‌ இவன்‌ பக்கல்‌ உபையங்கொண்ட அன்றாட Bhs 

. d + o H] கைக்‌. காண்டு சந்திராதித்தவரை எரிக்க SUG GTA Gs: *] a= 


ந வொம்‌ [*] இது வராஹெ. றா maps | உ 


Ti 
வ 


No. 166. 
(A.R. No. 146 of 1904.) 
TIRUKANTHESVARAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH AROCT DISTRICT, 
On the north base of the central shrine in the Natanapadëšvara temple. 
Vikramachola. Year 12 : 1129-30 A.D. 

This inscription records the gift of one [a mradw[narkasu] by Mangalankilan 
Ambalasolan alias Solasikhaimani Mivéndavélin of Solakulavallinallir in Pattan 
[pakkai]-nadu in Rajaraja-valanidu to god Tirukkanni$varam-udaiya Mahadeva of 
that place. It mentions Tillainàyaka Bhattan and Paragaran Séndan Pichchadéva 
Bhattan. 


Text 
1 esed uj [17] விக்ரேமசோழமெவற்கு யாண்டு Qe. ஆவது TET TREE BALD பட்டார்‌ 
(பாக்கை ]- £ 
4 நாட்‌ சோழகுலவல்‌விந:ல்‌*]லூர்‌ திருக்கண்ணிப்ப முடைய BADIUS இவ்வூர்‌ பம கங்க: paji 
அம்பிகை 


ழ்‌: 
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3 சொழனான Ge Lover? £றவெணவெளாந்‌ இததெவர்க்கு சைதத சஷி விளக்கு க ஒன்றுக்‌ 
கும்‌ இக்கொயி- 


4 [ல] பிராமண  இ.லைகாயகபடடதும்‌ பராசரந Q- ன்‌ பிச்சதேவ பட்டம்‌ இவ்விருவொம்‌ 


5 bma [நற்க்காு] இக்காசு ஒன்றுபகொ எடு சஷி  ஈதித்தவற செ 


No. 167. 
(A.R. No. 147 of 1904.) 
TIRUKANTHESVARAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 
On the north base of the central shrine in the Natanapidésvara temple. 
Vikramachola. Year 12 : 1129-30 A.D. 

This inscription records the gift of 12 sheep by Alisupikkam-udaiyan Appuli 
Vémbadigal alias Vikramaséla Müvéndavellàn of Solakulavallinallir in Pattànpàkkai- 
nàdu in Rajaraja-valanadu, for a sandhi lamp for god Tirukkannisvaram-udaiya 
Mahadéva of that place. The sheep were made over to manrádi Sottai Elunayan of 
Vésalippaidi in the same nadu. 


Text 
1 வாவு ஸ்ரீ [ ॥*] விக்ரேமசொழ 2வற்கு யாண்டு ம௨-ஆவது ஈாஜமாஜ வளநாட்டுப படடபந்‌ 
LI ா*]க்கை நாட்டுச 

2 சொழகுலவல்லிநலலூர்த்‌ இருக்கண்ணீ.. பற முடை ; 2ஹாஜெவம்‌ 3; இவ்ஷர்‌ அழிசுபாக்க 

முடைய ந்‌ அப்புலி 

3 வெம்ப பகன்‌ ஆந விக்ரெமசொழ மவெந்தவெள்ளாந்‌ வைத ஸநக விளக்கு ௧ ஒன்றும்‌ இந்‌ , 

நாட்ட வெசாலிப்பாடி மந்றா- 

49 சொட்டை எழுநாயநென்‌ கைக்கொண்ட ஆடு (o. டம கொண்டு சநநிராதிததவரை செலுத்தக்‌ 

கடவெதந்‌[ 7] 
‘No. 168. 
(4.72. No. 148 of 1904.) 
TiRUKANTHÉSvARAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 
On the north base of the central shrine in the Natanapadésvara temple. 
Kuloitunga I. Year 38 : 1107-08 A.D. 

This inscription records an undertaking by Bharadvaji Tirunilakantan Tiruvé- 
kambam-udaiyàn and his brothers Tirukkannisvaram-udaiyan and Kunikkum Piran,the 
Sivabrahmanas of the temple of Tirukkannis$varam udaiya Mahadéva in Solakulavalli- 
nallür in Pattanpakkai-nadu in Gangaikondasola-valanadu to burn two sandhi lamps 
in the temple of the god, one for 1 kasu and 6 ma received from Pakkam-udaiyan Tillai- 
kküttan Dévan and the other for a similar amount received from Tandal-udaiyàn 
Panichchai Sattan. 

Text 

1 gnaduj [॥*] குலொத்துங்கசொழதெவர்ர்‌*]க்கு யாண்டு ௩௰௮ ஆஃ 

2 வது கஙகை கொண்டசொழவளந[ா*]ட்டு பட்டான பாக்கை நாட்‌- 

3 @ சொழகு[5*]வல்லிநல்லூர்த்‌ திருக்க wr oor முடைய மஹாதெ- 

4 வர்கருப்‌ பாககமாடையான தில்லைக்கூத்தன்‌ கெவன பக்‌-ல்‌ இக 

5 கொயில்‌ UO a IL (7 y ணன ஹா) வாஜி திருநிலகண்‌- 

6 . 7 திநவெகம்ப ம டயா(ன்‌) பம்‌ இவஷம்பி Sisin io] 

1 முடையா(ன்‌)நும்‌ இவன்‌ தம்பி குனிக்கும்‌ பிரா(ன்‌)தும்‌ இவ்வலை வாம்‌ 

8 QUST USED MA விள கான்று உலபய(ங்‌) யாக கொண்ட காசு ஒன்‌- 

9 QDU ஆனுமாகும்‌ கண்டலுடையான்‌ பநிர்ை சாகன்‌ USED வஹி விளக்கு 

10 ஒன்றுக்கு உபையய கொண்ட காசு e. Gu அறுமா [HA 


S. I L—14 
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No. 169. 
(A.R. No. 149 of 1904.) 
TIRUKANTHESVARAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 

On the south wall of the mandapa in front of the central shrine in the Natana- 

padésvara temple. 
Konérinmaikondàn. Year 4. 

The inscription is dated in the 4th year and 142nd day. Palaeographically it may 

be assigned to the 13th century. 


It records the remission of taxes such as karopadi, pura-udal kadamai, kisdyam on 
dry lands, other kasayam such as Settirai, tari-irai, Sekkirai etc., on the tirundmattuk- 
kani and dévadana lands in favour of the sthanaitar of the temple of god Tirukannisvara- 
mudaiyàr, for worship and repairs in the temple.  Veliyàrrür-udaiyàn and Kappa- 
lürudaiyàn figure as signatories. 


Text 


pt 


eneduj [ 1*] ச,ஜுவதஅக,வத்‌தி கொநெரின்மை 
கொண்டான்‌ உடையார்‌ திருக்கண்ணீபபரமுடை- 

யார்‌ கொயில்‌ தானத்தார்க்கு இந்நாயனார்‌ தெவதான- 
Sae திருநாம சதுக்காணிக்கும்‌ க.ர்‌சபாத &- 

கும்‌ புறஉடல்‌ கடமைக்கும்‌ உட்பட பொல்லு நா- 

னாற்றுக்கக மும்‌ பொன்‌ முககாலும புன்சை காசா- 

யம்‌ இவ்வூர்‌ செட்டிறை தறிஇறை செக்கிறை உள்ளிட்ட காசாய- 
மும்‌ முதடங்க இறைபிலியாக தந்‌தொம்‌ இம்‌ ழதலுங்கூட்‌- 


200 uy @ @ m C iw 


மக்கொண்டு பூசையும்‌ நடத்தி தருப்பணீயுஞ்‌ செய்விக்க- 


[n 
ல 


வும்‌ இப்படிஈகு நம்‌ ஒலைட்படியெ கல்லிலும்‌ செ- 


bewi 
re" 


ம்பிலும்‌ வெட்டிக்சொள்க உ இவை வெளிய w- 
நூருடையான்‌ எழுத்து உ இவை கபபலூ£ர ௭ - 


டயான எழுத்து உ யாண்டு நாலாவது நாள்‌ 


ma ud d 
A v b 


mee. a. £9 jl à. 


No. 170. 
(A.R. No. 150 of 1904.) 
TIRUKANTHESVARAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT., 


On the south wall of the mandapa in front of the central shrine in the Natana- 
padésvara temple. 
[Jatavarman Sundarapāņdya I]. Year 14 : 1264 A.D. 


This inscription is dated in the reign of Konérinmaikondan,who from the reference 
to Koyilponméyndaperumal and Surdarapandya in the body of the inscription, may 
be identical with Jatàvarman Suncarapàndya I. This is dated in the 205th day of the 
14th Year. 


It records a royal order leasing out 30 véli of land belonging to Deyvanàyakan 
temple in Tiruvayindirapuram in Marudádu, a hamlet of Solakulavallinallir and 
Kilaikkéralantakanallir as kudiningada tiruvidaiydttam to the chaturvédi-bhattas of 
Puttulan-Brahmadésam in Tiruvayindiram by Puttular Tiruvaratigachchelvar alias 
Villavarayar. The bhattas were required to measure out annually to the Deyvanaya- 
kan tempie, 20 kalam of paddy per veli, as ayam, upadi and kadamai for food and 
other offerings to the image of god Koyil-ponméynda Perumal, set up by the king 


HY 
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in his name and for offerings on the occasion of Sundarapandyan sandhi for the god 
Deyvanàyakan. Tachchanenmali-udaiyan figures as the signatory of the record. The 
body called Irandayiravar was entrusted with the supervision of this arrangement. 


This record pertaining to the Deyvanàyakan temple of Tiruvayindiram (Tiru- 
vendipuram) was engraved here evidently because some of the lands under reference 
were situated in Solakulavallinallür, where Tirukkanthes$varam was situated, 


'Text 


1 தீரிபுவனச்சக்கரவத்தகள கொனெரின்மைகொண்டான்‌ திருவயிந்திபுரத்து புத்தழான்‌ பிரம 
தெசச்து சரறவெதப்பட்ட களுககு புத்துழார்‌ 
2 திருவரங்கச்‌ செல்வரான வில்லவராயர்‌ தங்கள்‌ 9150 $ (5 காணியாக சொழகுலவலலி நல்லூர்ப்‌ 
பீடாகை மருதாடடிலும கீழைககெரளாந்த- 
3 கநல்லூரா உள்ளிட்ட கட்ட’ளைகளிலும்‌ கொண்டுவிட்ட பதின்‌ மூன்றாவது வரையும்‌ அடைப்பு நிங்கலான 
நிலம இருபத்து அறுவெலியும புனசெய நீலம்‌ பதிற்று வெலியும்‌ pru- 
4& னார்‌ தெய்வநாயகன தி.ஈத்துவாதெூப்படி எ.முந்த[ர*)ள இவர்‌ காணியாக கொண்டுவிட்ட நிலம்‌ 
வெஃபயும்‌ இக்கொயி . A: கப்பெருமாள்‌ திருஉடையா... டம நிலம வெலிபும்‌ 
5 இந்நாயனார்க்கு வி லவராயா செய்வித்த உலகமுண்டான்‌ திருநந்தவனஞ்‌ செய்யும்‌ பெர்க்கு இவர்‌ 
காணிபாகக்‌ கொணடு விடட நிலம்‌ இருவெலியும்‌ ஆக நிலம்‌ முப்பதிற்று! வெலியம்‌ பதின்‌ 
மூன்றாவது 
வரையும்‌ அடைப்பு நிங்கலான நிலதது பதிலைவது முத. பயிர்ச்செய்து கொள்ளவும இந்நிலத்து 
காரும்‌ மறுவும்‌ ஒரு பூவும்‌ க.௨டப்பூவும்‌ வம்பும்‌ புன்பயிரம கரும்பும்‌ இலைககொடி- 


a 


-€ 


யும்‌ கமுகும்‌ உள்ளிடட ,ஃான்வெணடம பயிர்ச்‌ செய்து கொண்டு எத்த;டிம்‌ இடாவும்‌ இறைத்துப்‌ 
பயிர்ச்‌ செபத நிலம்‌ உட்பட பயிரசசெட்த நிலத்துக்கு ஆணடொன்றுக்கு அனைத்‌ தாயங்க- 

8 ளும்‌ உபாதிபும்‌ ௨ பட வெலியொனறுக்கு இருபதின்‌ கலமாக வந்த நெல்லும்‌ புன்செய்‌ நிலத்துக்கு 

தாட்டு மரியாதிப்படி கடமையால்‌ வந்த முதலும்‌ இககொயிலில்‌ நம்பெரால்‌ ௨௧- 


c 


நதருளுவித்த Gare பொன்மெய்ந்த பெருமாளுக்கு KASUT சாத்தப்படி உள்ளிட்டனவுக்கும்‌ 
நாயனார்‌ தெயவ நாயதனுககு நம்பெரால்‌ கட்டின சுந்தரபாண்டியன்‌ 
10 சந்திககு அமுதுபடி சாத்துப்படி, உள்ளிட்டனவுக்கு ப உடலாக இக்கொயில்‌ பண்டாரத்திலெ செலவாச்‌ 
கவும்‌ இப்படிக்கு இந்நிலம்‌ குடிநீங்காக இரு உடையாட்டமாகவும்‌ 
11 சொன்டெம்‌ இடபடி சந்திராதித்தவறச்‌ செல்வதாக sgh செம்பிலும்‌ வெட்டிக்கெொளக கூ 
இவை தச்சநென்மலி உடையான எழுத்து உ யாண்டு பதினாலாவது நாள்‌ 
12 உ௱௫ a SOS இந்த wo இரண்‌... ஈமிரவா TII e. 


No. 171. 
(A.R. No. 151 of 1904.) 
TIRUKANTHESVARAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 


On the south wall of the mandapa in front of the central shrine in the Natana- 
padésvara temple. 


Jatavarman Sundarapāņdya I. Year 14: 1264 A.D. 


This inscription records an agreement entered into between the sivabrahmanas on 
the one hand and the temple authorities, the royal Kankani officers, and the ar-mudalis 
of Solakulavallinallür on the other for conducting a service to god Tirukkannišvaramu- 
daiya Nàyànar on the occasion of tiru-ppalli-eluchchi to be called Paliyil-pugalilan sandhi 
for which the former received as adaippu 3 ma of land from Meyar Milaiyan-kilàn 
Alagiya Tiruchchirrambalamudaiyin Manrirkun'kkum Perumin alias Abhimana 
tunga-ppallavaraiyar of Solakulavallinallir. The donor made an additional grant of 
land made tax-free for the same purpose, on finding that the sivabrihmanas could not 
perform the service rezularly with the income from the previous grant. 


Among the boundaries of the land originally granted is mentioned a piece of 
tirundmattukkani land purchased from a number of persons including Villavan Vilup 
paraiyar of Kannamangalam in the 13th year. ` 


$ % a b aa 
1 There isa mistake in the deta Is g.ven here, 
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Text 
1 apadu? [il*] Weed இக்கு! மெல்‌ கொச்சடபன்மரான இரிபுவ-௭சசக்கரவத்திகள்‌ சுந்தரமாண்‌ 
டியதெவர்க்கு மாண்டு மசவது உடையா! இர- 


2 க்கண்ணிசு முடையார்‌ கொயில  ஆதிசணடெஃரநெவர்க்கும்‌ ,பாகெச்ரர்ஈ்கும்‌ இராச கண்‌ 
காணி :குஃ SLUMPS SD சொழகுலவல்லி z > ஜரா 


3 ஊர்‌ முதலிகருக்கும்‌ இந்நாயனார்‌ கொ.ல்‌ 10.203] வட்டகதுக காணி உடைய சவபபிராமண 
செம சொழகுலவலவிநல்லுூரா மெயூர்‌ மி- 

4 லையங்கிமான்‌ அழகய துருச்சிற்றம்பலமுடையான்‌ மன்றிற்‌ குனிக்கும்‌ பெருமானான அபிமான 
துங்க: பல்லவரையர்‌ Q T- 

5 wets திருப்பளனிஎழுாசியான பதிபில்‌ புகழாலான்‌ சந்திக்கு கள்‌ இவர்‌ பக்கல்‌ 
உபையங்கொண்ட இவா காணியான நில-து இந்நா- 

6 யனார்க்கு இருநாமத்துக்காணி அக வி ட நிலமாவது Hodson Pets கட்டளமில்‌ செொழகுல 
வல்‌ஃமிவதிக்கு மெறக்கு மதுராந்தக வா. க்காலுக்கு வடககு 

T ஆறாங்கண்ணாுறறு முதற்‌ சதிரத்து வடக்கடைந்த ஆறு:மாலில இழக்கடைய இந்நாயனார்‌ 
பழந்திருநாமத்துக்காணி ஆன நிலம்‌ நாலு மாவுக்கு மெற்க்கும்‌ மெறக- 

8 டைய கண்ணம। கலமுடையார்‌ வில்லவன்‌ லிழுப்பரைப: உள்ளிட்டார்‌ பக்கல்‌ பதின்றான்றாவது 
நாளில இந்நாயனார்க்குத்‌ Gas மத உக்காணியாக e^» கொடை நிலம 

9 ஒரு மாவுக்‌; ழக்கு நடுவுபட்ட நிலமாய்‌ இவர்‌ காணியாய்‌ Do நாமத்தக்காணி ஆக 
விட்ட நிலம்‌ ஒரு மாவும்‌ ர ராறவதி$து மெற்கு ILEN IB 

10 ௧ வாய்க்காலுக்கு வடக்கு ஆறுங்கண்ணாறறு 5 n: EISE தென்க ழக்கடைய 
இந்நாயனார்‌ திருநாமத்துக்காணி ஆன தளருஙகொடயார்‌ இிருதநதவன- 

ll ம்‌ நிலம்‌ ரண்‌ மாவுககு தெற்க்து இவா காணியய்‌ விட்ட நிலம்‌ இரண்‌? மாவும்‌ ஆக 


நிலம்‌ முனறு மாவு கொண்டு இந்த சந்திக்கு நாள்‌ ஒன்றுக்கு நிச்சயித்த ஆடி: 


அருளி அழுது 

12 செய்தருள அமுதுபடிக்கு அரிசி குறுணியு? கறி அமுது எடை இருபஈதுநாற்பலமும்‌ உப்பு 
அமுது ஆமாக்கும்‌ மிளகமுது இருச்செவிம்‌ நெய்‌ அமுது இரணடரைச்செஃடு ௮ தயி- 

13 ர்‌ அமுது நாயும்‌ கெங்காய்‌ ஒன்றும்‌ அடைககா:பமுது பாக்கு பதினைஞ்சம்‌ Qs அமுது பற்று 
காலெ அரைக்காலும்‌ முன்பு CQ Sn Gum guy 5௬ நநதாவிளக்கும்‌ 65H விளக்கும்‌ நீங்‌- 

14 கலாக இச்சந்திக்கு இடும்‌ திருவிளக்கு ஐஞ்சும்‌ இடவும்‌ APIP அரிசி குறுணியில்‌ இரண்டாம்‌ 
பிறாகாரத்து செல்வப்பிளலனயார்ககு APS Y AID இரு நாழியும்‌ பூக தம்‌ 

15 நம்பிமார்ககு அடைப்பாகவும்‌ நிக்‌: உடையாரும்‌ நாச்சிபாநம்‌ . 8 செய்தருரம்‌ அரிச அறு 
நாழி[மி*]ன3 சொறும்‌ தமிர இந்த உபையததுக்கு முப்பது QIL $- 

16 தில்‌ வெப்பிராமணர்கீது அடைபபாகவும்‌ அடைக்க ய து பிரசாதம்‌ இந்த சந்தி கட்டின 
அபிமானதுஙக .பலலவ௯ரயர்ககு அடைப பாவும்‌ இது இவர்‌ பி பமாகள்‌ பி- 

17 ள்வகருக்கு அடைபபாகவும்‌ இந்த சந்திக்கு உபையங்‌ கொண்ட பிலம்‌ முன்று மாவிலும்‌ 
நிறக்கும்‌ cung டெங்கு e MG மரகதம்‌ கிழ்ப்பபிர௬ு.ப நி-டக்கூலியும்‌ 


. zs meted 0 | aig T < A 
18 உளப்பட உடல்‌ -YLS இறையில  . ஈக்கொண் இவாட்டை புரட்டாதி ம தம பூன்‌ 
எட்டாந்தியதி முதல்‌ சந்திரரஇத்தவ ஈயும்‌ இந்த நி[ச*]சமி பபினபடியெ தாழ்வச்செ- 
19 லுத்தச்கடவதாக உபையங்கொண்டெரம்‌ ப்பது W-D காணி உடைய வெப்பிராம 


ணரொம [| 7]இ.படிககு இலை காசிப உய்யக்கொஃபடான்‌ உதயப்பெ நமானான 


20 சொழகுலவல்லி பட்டன்‌ எழுத்து எனறும்‌ மெறபடி கூத்தனா. படியில புக மாளபட்டண்‌ 
எழுதது என்றும்‌ மா . சா நம்பி மிட்டா இருக்கண்ணிசு; படடன எழுதது 

21 என்றும்‌ கெவுதுவன்‌ பொலலாதான்‌ ஒற்றியான சம்பநத படடன எழுத்து என்றும்‌ கவிகள்‌ 
மலையன்‌ கூததனுன உபையகுலசுத்தபட்டன ௮ புத்து என்றும பாரததுவாசி.. .. 

22 த்‌ தென்றும்‌ மெற்படி ஆண்டுகொணடான்‌ பொல்ல தாக [னர] ஆலாலசுந்‌ 5ரநம்பி எ 
முத்தெனறும்‌ காசிபன்‌ இிருக்குண்டா குழி உடையானான சொழகுலவல்லிபட்ட 
ன்‌ ஆடுமடிகள்‌ எழுததெனறும மெற்படி திருவலஞ்சுழி உடையன்‌ ஆன நாற்பத்தெ 
ண்ஷ்யிர L= 

23 ட்டன்‌ எழுத்தெனறும்‌ இவன so அழயெ  இருச்சிற்றமபல முடையான்‌ எழுத்து என்றும்‌ 
இட தீட்டின்படி கலவெட்டு இற்றை soho) விந்த முப்பதுவட்டத்து வெப்பிராமஃஏ fms 
உபையம்‌ 3100s WEH எங்களால்‌ நடத்த ஒண்ணு ப என்று செவ்‌] லுகையால்‌ இரத T MER 
மொன்‌ 

34 அபிமானதுங்க பல்‌லவரையர்‌ எங்களுக்கு ஏற்றிவிட்ட நிலமாவது இத்த Cv grams Sag 

aa A c டன்‌ கட்‌. (o RBB DV QIU SG 

Core ச்ச:திககு விட்ட நிலம்‌ பண்டு மாலம்த O03 இவர்‌ காணியான நிலத்து 

பைனார்க்கு திருராமத்துககாணீயாக இரண்டு மா நிலம்‌ SLO இதுக்கு 

(இனனாயனார்‌ திருமடை- 


1 Read ஸரீமெய்க்ர்த இக்கு —— 


f 
வன்‌ 
அத அண்‌ விட்ட 
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36 லிளாகத்து இழைச்சனனதி தெருவில்‌ வடிறூல்‌ வானிளத்துக்கு வடக்கு வடக்கில்‌ திரானிதி 
(பில தென்சிறகில்‌ வானிளததுககு தெற்கு மெலை ஒருச்சிறன்‌ வானிள[த்‌]துக்கு [8]ழக்கு 
e நிலம்‌ ஓடையும்‌ குளமும்‌ ஆயத்தாங்கழியாய்க்‌ டேந்த இடத்து நெடு 5 நெற்றில்‌ 
பட திருததி எங்களுக்கு விட்ட 

26 Sal ஒருமா இனனிலம்‌ ஒருமாவும்‌ இச்சந்திக்கு மான்‌. விட்ட நிலம்‌ முன்றுமாவும்‌ ஆக 
சீலம்‌ நாலுமா இனனிலம்‌ நாலுமாவும்‌ இப்படி இறைஇலியாக கொண்டு இச்சந்தி உபையல்‌ 
“ட்டேடாமல்‌ சந்திராதித்தவரையும்‌ “சலுத்த கடவதாக சம்மதித்து திட்நக்குடுத்‌ தொ முப்பது 
வட்டத்து சிவப்பி ரமணரொம்‌ ;து ம ஜஹெ.பர 15 959 [HB] 


No. 172. 
(A.R. No. 152 of 1904.) 
TIRUPPALAPPANDAL, CUDDALORE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 
On the south base of the central shrine in the Madhvasthanathésvara temple. 
Kulo[ttunga] [HI 21. Year lost. 

The details of date available in the inscription are ba. 13, Thursday, Avittam 
which are insufficient to calculate the equivalent. 

It mentions a gift of land to god Tirunigisvaramudai[ya Nayanar] of Tiruppalai- 
pandal on the southern bank of the river Pennai by Kiliyar Malaiyaman Süriyadévan 
Nillalé[rra] Perumal Ediriganayan alias Solaü[ga]adévan. 


Text à 


1 விதி [1 Garangan Ja 
கவ௱வக்ஷத்து கரயொடிரியும்‌ anapi e ze 
பெற்ற MU LAS mr a தென்கரைக்கழ்‌ பொண்டநாட்டுத்‌ இருப்பாலைபந்தல்‌ 


2 உடையார்‌ திருநா மீ முடை . . . . இனியூர்‌ மலையமான்‌ சூரியதெவன்‌ 
S [e] எ[ற்ற] பெருமாள்‌ Ce epa d: சொழங்கதெவநென்‌ 0 இத்த-யநாற்க நான்‌ பழந்தெ 
வகான(ந) - 

3 ம்‌ ௮ ஈசவெலி நிக்கி தந்‌ க E . . ` . . . . . . e “a 

No. 173. 


(A.R. No. 153 of 1904.) 
TIRUPPALAPPANDAL, CUDDALORE TALUK, SOUTH Arcot DISTRIOT. 
On the west base of the central shrine in the Madhyasthanathésvara temple. 
Kulottuñga. Year lost. 
The portion of this inscription containing the date is damaged. On 
paleographic grounds it may be assigned to the 12th century A.D. It records the gift 


of 100 kisu for a sandhi lamp for god Tirunagisu[ra*}mudaiya Nàyanàr by Mandai- 
Alvan Pottimenko[n] Andan in expiation of a sin committed by him (details lost). 


Text 
1 an aud [u*1E கிர ஹ்‌ வநச்சக்கரவ த்‌ திகள்‌ விரி குலொத்துங்கசொழதெவற்கு யாண்டு 
[வ து எ[கரிகளுர்‌ கொ[மி]ல்‌ செவி[ச்‌]- 

2 ச மண்டைஆழ்வாந்‌ பொத்திமென்கொ[ன்‌] ஆண்‌(ட)டான்னெந்‌ . கள்‌ Gu . . . . . கு 

பணித்‌ தந்‌ பாவம்‌ திர திருறுசெ[1*]முடைய னாயதா [ர்‌] 

3 கொயி[லி*)ல்‌ வைத்த சந்திவிளக்கு ஒந்றுக்கு இக்கொ[மி*][லில்‌] சிவப்பிர[*]மணார்‌ கை[க்‌*] 

கொணட காச miss] . . . . ரத்தவரை எரிக்க கடவொம்‌ [A 
No. 174. 
(A.R. No. 154 of 1904.) 
TIRUPPALAPPANDAL, CUDDALORE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 
On the north base of the central shrine in the Madyasthanathésvara temple. 
Kulottunga. Year 11. 

The inscription may palzographically be assigned to the 12th century A.D It 
records the construction of a gateway, two steps and a door in the ardhamandapa of 
the tempie of Tirunagisuram-udaiya Nayanar by Tiruchchirrambala-koy, son of 
manyddi Karadi Uran. 

S. I. 1 —15 
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Text 
leseduf [॥*] [.கி,*]வுவநசக்க[ர*]வத்திகள்‌ ஸிரிகுலொ[த்‌*|இங்‌[க*] சொழதெவற்க்கு 
யாண்டு மக [வரது இருனாசெரமுடைய னாபனா[ர்‌*]க்கு இருஅத்தம[ண்‌£]டகத்தில்‌ இருநிலைகால்‌ 


2 ஓம்‌ படி இரண்டும்‌ திருகதவும்‌ செவிர்தீ*]தாந்‌ மன்றாடி soy. உரந்‌ மகந்‌ செல்வன Dowd 
[ற,ம்‌[ப*]ல கொன்‌ செதம இது இத g- 


3 GAN கீ[ழ்‌]வாசலால்‌ 215.554 அடங்‌[க*]லரக IDES 
No. 175. 
(A.R. No. 155 of 1904.) 
TIRUPPALAPPANDAL, CUDDALORE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 


On the east wall of the mandapa in front of the central shrine in the Madyastha- 
n&thésvara temple. 


Kulottuñga III. Year 37: 1214-15 A.D. 


This inseription of Tribhuvanaviradëva records the tax-free gift, of land in Meyyür, 
as [sarva manya after remitting all taxes to god Tirunàgi$uramudaiya Nayanar of Tirup 


palaippandal. 
Test 


1 anal uy [॥* ] திரிபுவனவீரதெவற்கு யாண்டு உப்எழா[வர்‌|து இருபபாலை- 
2 ப்பந்தல்‌ உடெயார்‌ திருனாபற முடைய நரயனா[க்‌*]கு மெய்யூரிலே அனை- 
3 த்தாயமு மிழிச்சி [Paten நிய இறையிலியாக விட்ட Gaal | *]இது பனமாகெ 49 Lo*] s 9m El 


No. 176. 
(A...R. No. 156 of 1904.) 
TIRUPPALAPPANDAL, CUDDALORE TALUK, SOUTH Arcot DSTRICT. 


On the east wall of the mandapa in front of the central shrine in the Madhyas- 
thanathésvara temple. 

Rajaraja III. Year 11 : 1226-27 A.D. 

Ponparappinaperumal, in whose reign the inscription is dated, is probably iden- 
tical with Rajaraja III (cf., S.L.I., Vol. VIII, No. 80). 

It records the construction of a shrine for Tandésurappillaiyar and the setting 
up of the images of llaiya Pillaiyar and his two consorts (Nachchimar) in the temple 
of Tirunàgi$uram-udaiya Nayanar of Tiruppalaippandal, by Senai A[t*]kondar Nathan 
Tirufianasambandavellan of Mànamarudu. 

Text 

1 ene uj rau பொன்பரப்பினபெருமாளுக்கு இயாண்டு மக-வது இருப்ப (2,175: 5590 உ[டை]யா 

உர்‌ திருநாதிசுரமுடைப நாயனா[ர்‌*]ககு தண்‌ ஃடசுரப்பிள்‌ எயா. கொயில்‌ செய்தா[ன்‌] நா; னத] 

3 குடி ம[7]னம நதுடையான்‌ ரெனை ஆக்கொணடா[ர்‌*] நாதன்‌ இருநாநசம்பந்த வெ- 

4 ள்ளாந்‌ தன்மம்‌ இளைய பிள்ளையாரும்‌ நாச்சிமார்‌ இருவரையும்‌ எழுன்தருளிவி- 

6 த்தான்‌ [| *] இது பன்மாயெசுர இரஷ்லகை?[!*] 

No. 177. 
(A. R. No. 157 of 1904.) 
TIRUPPALAPPANDAL, CUDDALORE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 

On the south wall of the mandapa in front of the central shrine in the Madhyas- 
thanathésvara temple. 

This incomplete inscription which is in Tamil verse is in praise of Magadésan 
the well-known Bana chief. His natal star is stated to be Uttirádam. 


1 Read சர்வ 
2 n re map 


(a 
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Text 
1 வாஷிஸ்ரீ MJ] தாரு முடியு முரசுந்‌ தமக்குரிய பார மடன்ரெபிறுவர்‌ பார்‌வெந்தர்‌ Sars 
பெரும[ா]- 
உள்‌ மகதெசன்‌ பெரெழுதித்‌ தத்தந்‌ fiori ஆசொலே செய்து + வன்‌ மதுரை விட்டெ 
3 ட கடலான மால்‌ வழுதி தென்‌ மதுரை லிட்டிலாறு “தன்‌ கடலான்‌ நன்‌ நுதலாய்‌ ம[ல்‌]- 
4 லார்‌ 2 தாள்‌ மாகதர்‌ கொமான்‌ முனிநதால்‌ மனனவருக்‌ கெல்லாங்‌ கடலொ விடம்‌ [i] 
5 ஆழந்தருகடல எவய[ய*]த்த [Fl செலு திய செங்கொலரசெல்லாம்‌ 2 வழந்‌[த]- 
6 ர௬கொடை வாணதிவாகரன்‌ விதி முறை செய்வது மெய்‌ ஃண்டீர்‌ ஏழந்திறையிடும்‌.. . . 
T a Des. யிடுமின Gs: மீரா சொழலா இறையிடு மியானைக்‌ குங்களை இ$[மெ]- 
8 AMG அது சொலூனொமெ |— பாரொங்கு கொற்டக்‌ குடைவாணன்‌ பலபுரலித்‌ தெ] ரான்‌] 


9 இரு வுத்திராடநாள்‌ பெருவமை சூனரெடாமாலி யானைக்‌ கொ வெந்தர்‌ விற்றி you நி! 


No. 178. 
(A.R. No. 158 of 1904.) 
TIRUPPALAPPANDAL, CUDDALORE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 


On the west wall of the mandapa in front of the central shrine in the Madhyas- 
thanathésvara temple. 


Rajaraja III. Year 2: 1217 A.D. 


This inscription registers an agreement (ubhayattittu) given to Viranam-udaiyan 
Udaiyan Tiruk[ka]tturaiyudaiyan alias Alangarappiriyan, the [Z]rkamakku of Penna- 
gadam by three sivabrahmanas who were in the enjoyment of kani in the temple of 
god. Tirunàgi$varam-udaiya Nayanar of Tiruppalaippandal to supply the necessary 
articles (specified) for the worship of the god on sivardtri day in the month of Masi 
with the interest on the 300 kasu received from the former in the month of Pürattàdi 
of the year. 


Text 


eee qas ete ES TN TUE 

1 ஹஹிஸ்ரீ [॥*] உபயத்திட்டப்படி [17] Pyar ra Nga சூரவத்திகள்‌ ஸ்ரீஇராஜராஐ- 

2 தெவற்கு யாண்டு உ-வது தஇிருப்பாலைப்ப ; emu இரு நாப 0ரமு- 

3 டைய மாபனார்‌ Gand காணி s Lu Suma [AA &7J0 g[u] or இல்லை 5 i பகன்‌ 
4 


செவனனை FF gz மழிபட்டன உளளிடட Aus தெவனாஈ நித்த கலியா[ண]- 
5 நட்பியுளளிட்டா ரம்‌ ஆளவந்தான்‌ வின vu Dust ep `; பொறகொபில்‌ நம்பி Irah 
6 டடாரு மிவனைவொம பணஷகடத்து [ஊ]றகணக[க]ந ிராணமுடைய ன moveo இருக்‌[5]- 
துறையுடையாந்‌ அலங்காரபிரியநுக் த தாங்கள்‌ உபையத்திட்டுக்‌ குடுத்த பர்சாவ- 
8 து இவன பக்க. (9வ்வாண்டைப்‌ புட்‌[ட]72 மாதத்து கைக்கொண்ட காசு qp oP] 
9 பலிசைக்கு செலவாக இலானாயலர்க்கு மாரமாதஞ்‌ எவராத்திரைப படிக்கு அளகு [3).- 


10 # «. -9 OF FUG * கறி ஆ அயல mou ஆ ன மிளகு ஆண எள்‌ எ தென்ன 


நெய்‌ வ sm 
j Jå ப்பூ SU எலி of ; ay இ? "o 
11 பால்‌ இபதயிர்‌ ஙா s ப்புகட்டி 5» லி | ches மஞ்சன உ ல இிரமெற்பூரசு உ [ல] 
12 ப. மு பாக்கு ம பற்றுக திருவிளக்கு எண்ணை ௩ப . . வன இருவய-8 த்தா 
13 மகள்‌ கொமய car தொமுததிர ww இப்படியால்‌ வந்த...... [க்கெ]பல்‌ கண்காணி 


Gaia] rs- 


14 @§% கெறி அளனது &eigs[S*] 957 பூலா செலுத்தவுமஇ sis மூன்‌[னூற்‌]நில்‌ Cur- 
15 லிசையாலெ ஆண்டு தொறும்‌ 
மதித்து 


16 உபையத்திட்டுஃ குடுதபொம்‌ இசிவ_பி:ாமணஃர ! மெந்று இக்‌ Ish காணியுடைய சிவப்பிரா- 
17 மண ரனைவரும்‌ எழுத்திட்ட இத்த .னத்தாரு 2மலெழுத்திட்டது [ 1*] இத்தன்மம்‌ பந்மாஜொ- 
18 பா ஈத OCO a 


இத்‌ DADA] சந்தா கவரை செல்வதாகவும்‌ இப்படி] ச[ம்‌*] 


1 The last foot of this renbd is lost. I E = 
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No. 179. 
(A.R. No. 159 of 1904.) 
TIRUPPALAPPANDAL, CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRIOT. 

On the north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Madhyasa 
thanāthēśvara temple. 

Kampaņa Udaiyar. S. 1291, Saumya : 1369 A.D. 

Kampaņa Udaiyar is stated to be the son of Vira Bokkana Udaiyar. The details 
of date given, viz., Saka 1291, Saumya, Tula šu. 13, Sunday, Uttirattadi correspond to 
1369 A.D., October 14, Sunday, the nakshatra Uttirattadi having ended at “92, the 
previous day. ` 


This inscription records the remission of the levy of ndttu-viniydgam on the kant 
land, Virapalanéndal in Araivarigaipparru belonging to Nàyanar Pennorubaiga-mudaliyar 
of Maruttür, by the Vattar in Vadagarai in Magadai-mandalam. 


Text 
1 ene uj [it] ueq canter aq Dn ஹறிமாஜ விஹாடிஓ ஹாகெக்குத்‌ தப்புவராயர 


கண்டன அத [ABEN] 


bho 


ஆரரவிபதி ஸ்ரீவிரபொக்கண உடையர்‌ சமா ரர்‌ கம்பண உடையர்‌ உரலிவிமாஜ ge பண்ணி அருளா A 


ன்ற மகாவ REMBUG ஏ மெல செலல: நினற வெள வருஷத்து துலாகாயற்லு 


மே 


aar 3usp SI 

4 அரயொடி.பப்யும்‌ நாயற்றுக்ழே[ன]மயும்‌ பெற்ற உத்திரட்டாதி தாள்‌ மாதை மண்டலத்து வடக[ர 
மட்டர்‌ 

6 ககடவ மருத்தூகுடையான்‌ முதலிய[ா*].! நாயனார்‌ பெண்ணொருபாக முதலிய ற்கு தம்முடைப ௧- 

| ரணி அட்ச யரை வரிசைப்பரறு லிரபாலனெந்தல்‌ m TA ுதவரையும்‌ நாட்டு வினியொ,ம- 


2 


T ம்‌ கழித்‌ 3 விட்ட அளவுக்கு இப்படிக்கு திருப்பாலைப்பந்தல்‌ உடையார்‌ S051, uo முடைய தாய[னார்‌*] 


@ 


2காயிலில்‌ திருக்கற்‌ ;ளையிலெ சலவெட்டிக்கொள்ளவும்‌ சே நாட்டார்‌ பணியால்‌ பெரியநாட்டு வெளன்‌ 


pel 


எழுத்து -_ 
No. 180. 


(A.R. No. 160 of 1904.) 
TIRUPPALAPPANDAL, CUDDALORE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 


On the east base of the mandapa in front of the central shrine in the Madhyas. 
thanathésvara temple. 
Kulottuhga III. Year [20] : 1197-98 A.D. 


The donor figuring in this inscription is Punniyavatti, the mother of Aragalfir- 
udaiya Ponparappinàn Rajarajadévan alias Magadesan, the well-known Bana chief of 
Magadai-mandalam. 

It records a gift of income from taxes, including ayam, anturdyam, padikdval, 
tari-irai, and sekkiraippáttam on wet and dry lands in the village of Tiruppalaippandal 
to god Tirunagiguram-udaiya Nayanar of the place, by the donor, mentioned above. 


Text 
1 apo uf [॥*] கிரலா[வ*]நச்சக்கரவத் திகள்‌ மீகுலொத்துங்கசொழதெவற்கு யரண்டு [20] வது 
பெண்ணைத்‌ தென்கரை வாணகரப்பாடி நா]ட்டுத்‌ இருப்பாலைட்பந்தல..டிக்கழி கொண்டநல்‌ 
இடையார்‌ திருநாதகிசரமுடைய நாயனார்க்கு ஆறக[எ]ருடைய பொன்‌ பரப்பினான்‌ இராஜராஜ 
தெவனான மகதெ- 
2 (m)se தாயார்‌ புண்ணியவாட்டியென்‌ இன்னயனா தெவ.தானம QY] னான்‌கெல்லையில்‌ நஞ்சை 


புநசெய்‌ eom... nnn சூகியருளள = [255] வரிசையி[ஸ்‌:1ணு 5 பூமியும்‌............ ம்‌ 
ஆயம்‌ அந்தராயம்‌ பாடிகாவல்‌ தறிமிறை செக[8*]ரைப்பாட்டம்‌ உள்பட விட்டென்‌ இது மாதுவான 
எழா 


8 நரக ததுக்குக்‌ மொநரகமாவான்‌ சண்டாள[ன]டியான்‌ இது பனமாசெசுர இர[ sa] 
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No. 181. 
(A. R. No. 161 of 1904.) 
TIRUPPALAPPANDAL, CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 

On the south base of the mandapa in front of the central shrine in the Madh- 

yasthanathesvara temple. 
Kulottuhga [HI]. Year [20] : [1197-98 A.D.] 

This inscription records the construction of a gateway by Damanallir-udaiyan 

Savuriyálvàn, who appears to have killed a person at Idaiyür, whose name is lost. 


Text 
1 குலொத்துங்க சொழதெவந்கு யாண்டு ந உ௰]வது இடையூரில்‌ சிறமுமுருடையான கண்ட 
2 .. ௨..கிருத்திக்கொணட தாமநல்லூ[ரு*]டையான்‌ சவுரியா[ழ்‌] வான்‌ செத இருநிலை 


are) a[* 


மே 


No. 182. 
(A. R. Nc. 162 of 1904.) 
TIRUPPALAPPANDAL, CUDDALORE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 

On the west base of the mandapa in front of the central shrine in the Madhyas- 

sthanathésvara temple. 
Vijaiyarajéndrachola’ [Rajendra III]. Year 11 : 1256-57 A.D. 

This seems torecord the gift of land by Alagiyasolan alias Piridigangan alias Valan- 
darumperumal for the spring festival in the month of Vaikasi to god Thirunagiguram- 
udaiya Nayanàr. Tanininruvenra Sévagapperumal is also mentioned. 


Text 
1 .... .இரிபவளச்சக்கரவல Dror ஸ்ரீவிசையரா[ செ] ஜந்திரசொழ தெவற்கு யாண்டு பதின்னென்றுவது 
உ. ;டயார்‌ 5 (5/50 50. றடையநாயனா 
2 .... வழகு இருவைகா? வயந்த எழுநத[ருள்கைககு அழகியசொழனான பிர திகங்கனான > லந்‌ 


தரும்‌ BDI 5]1மாஃளன த.ஜிழினறுவென்ற சவஃபபெருமாள 


3 படட விட்டென்‌ வலந்தரும்‌ பெருமானென 


No. 183. 
(A.R. No. 168 of 1904.) 
TIRUPPALAPPAN DAL, CUDDALORE TALUK, SOUTH Arcot District. 

On the north base of the mandapa in front of the central shrine in the Madhyas- 

thanathesvara temple. 
Kampana Udaiyar. S. 1291 : 1369 A.D. 

Kampana Udaiyar is referred to as the son of Vira Bokkana Udaiyar. The details 
of date given viz, Saka 1291, Saumya, Tula šu. 11, Friday, corresponds to 1369 A.D, 
October 12. (See No. 179 above). 

This inscription records an agreement by the Naftavar of Tiruvayppadi in Magadai- 
mandalam to conduct the 7th day festival for god Tirunagisvaram-udaiya Nàyanàr of 
Tiruppàálaippandal. Vanduvarapati-samayakkanakkan figures as the signatory of the 


record. 


Text 

1 apad [॥*] பீூஃஹாஊமெப மறு ஹமினாலலிலாடடு ஹாஜெக்கத SONITUS ash 
அத ௨2 2ராயிவதி பஸ்ரீவீரபொக்கண உடையர்‌ குமாரர்‌ கம்பரை உடையர்‌ 

2 வரமிவிமாஜ sl பண்ணி அருளா நின்ற VIET IMA தஉ௱க[பிக] ன்‌ மேல்‌ 

TÈ D a8 டு ^ $ i (அது Eom 

செல்லா நின்ற கொள்க] வருஷத்து துலாநாயற்று பொடு 21-8 பணத்‌ E ar TDG gD 
வெள்ளிக்கழமையும்‌ பெ...... 

1 Vide Annual Report on Ind'an Epigraphy for 19: 5, Para. 19. 


S. L L—16 
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3. . . +. + + பாலைப்பத்தல்‌ உடையார்‌ BES ருடைய நாயஞர்க்கு எழாத்திருநான்‌ 
மகதைமண்டலத்து திருவாய்ப்பாடி நாட்டவர்‌ உபயம்‌ நடதிக்கடவதாகவும்‌ DROW BL... 
க்க க்கு தூணீப்பதக்கு நெய்‌ குடுக்க கடவதாகவும்‌ டுப்படிககு ௮௩ ராசி கழவரையும செலல கல்‌ 
வெட்டிக்‌ குததொம்‌ இவ்வணடூவ nuS சடயச்கணக2த முத்த. [' SL பத்மா anwar 
TAITA] 
No. 184. 


(A. R. No. 164 of 1904.) 
TIRUPPALAPPANDAL. CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 


On the north base of the mandapa in front of the central shrine in the Madhyas- 
thanathésvara temple. 
Kulotuunga HI. Year 11 : 1198-1199 A.D. 
This inscription records the gift of a gong(Sekand?), weighing 52 palams by Kalattür- 
udaiyàn alias Periyanali alias Tiruchchirrambala-vélan to god Tirunicisu[ra*]m- 
udaiyàr. 


Text 
1 £ரிபுவனச ககரவத்திகள்‌ [5] ost is ris ac t தெவ[ர்‌*]ந்து பண்டு ocu n உ்டபார இருடா 
z[s*] . டையாற- 
2 ககுக கள 555517635 பெரிய —afusss B é DDI ao ட்ட செகண்டு Sr. CD 
No. 185. 
(A.R. No. 165 of 1904.) 
TIRUPPALAPPANDAL, CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the south wall of the Kanakàmbikaà shrine in the Madhyasthanithéévara 
temple. 
Dunmukhi. 
The details of date given are Dunmukhi, Kattivai, 25. Palacographically this 
inscription may be assigned to the I8th century. 
It mentions the desolation of the parru on account of the death of Ravar and 


the measures taken by the mahdjanas and tanatiar of the place for the god consecrat- 
ed by the Mudalis of Aragalür. This inscription is untinished. 


Text 


1 ஹஹ [u*] துன்முக வருஷடி காத்திகை மீ e OG [உ] 
2 மஹார்‌சனமும தானத்தாரு.ம க ஆறகளூர்‌ மாதலிகள்‌ 

3 எடதத தெவற்‌ 3 எங்கள UDM இராய[ா| HARA BY ஆன 

4 பாழாய்‌ இருந்து இராச்சியம்‌ பாழா இருநது கு[டி!- 

5 வாள்‌ எடுத்த Gore" டகளை கர்‌ ஊர்‌ GT! 


No. 186. 
(A.R. No. 166 of 1904.) 


TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT, 


On the south wall of the central shrine in the Chandramaulisvara temple. 


= s= 


Rajéndrachéla I. Year 8 and 10 : 1020 and 1022 A.D. 


This record commences with the well-known prasasti, Tirumanni valara et ce, of 
Rajendra Chola I. 


This records the gift of a plate of bell-metal to god Malasthanam-udaiya Maha. 
dévar in Tiruvakkarai in Tirubhuvanamahadévi-chaturvédimangalam, a brahmadéya 
in Jayangondasola-mandalam, and gifts of sheep for two perpetual lamps, one to 
the god Tiruvutti$varam-udaiya Mahadéva in Valudavür, a hamlet of Tiruvakkarai and 
—— à=. == — YTn— [QW ACE 

Unfinished. 
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the other to god  Tiruva[ga]sti$varam-udaiya Mahadéva in  Olugarai, another 
hamlet of Tiruvakkarai, by Kumari Kutti «lias Abhiminaméru-chchélamuttaraiyan, 
.& resident of Arruppakkam, a northern hamlet of Tiruvakkarai. 

The same donor made another endowment of sheep for 2 perpetual lamp in the 
10th year of the king. 


Text 
1 aval gy JA] திருமன்னி வளர இ.நிலமடஷஜெய c Fangs Fhat> வெயும்‌ A-- 
2 றா தன்பெருஜெல[ய*]7/9 இன்[பு*]ற நெடுக. lay Iya அறை நாய 
3 பர்வன? லிப்‌ படா வனவாசியுஞ்‌ சுள்‌. :ச்ஞூழ்மதிளக்‌ Os. soir is Lun ட்ட 
4 பட கரும ணர்‌ மண்ணைக்கடக்கமும்‌ பொருகடலிழத்தரைசாத NGANG படவா தவிய 3 ராககெயில 
20 

B np ன்‌ வன்‌ usse) 2 a IP] பவன்‌ வைத்த சனா ட ஆ, க Wo தண்ட 7» -மமண்‌ 
6 டல. para ::மிபலஉடககொளன (2. றமையிஃ௪ qao க (EN S ai ESE E AS 

ம்‌ செங்கதி- மாலையும்‌ சங்கதிர்வெலைத்‌ Gams e 2s விரச்சின.॥ல்‌ AGuse =+ snis) 


8 லரை களை கட்ட பரசுராமன்‌ மைவரும்‌ Enero tue ௧௫2 (mis ul செம்பெற 9055 5 5 10- 
c 


இ 
9 டிய டாட பாரு தண்டாற்‌ கெண்ட கொப்பரகெசரிவ நமா ஸ்ரீராஜெந்நிர Gat; TTE 


10 [யாண்டு எட்டாவது கடக ஜயங்கொண்டசொம மு டலத au 7 ௨0.1 ut^ qoe 


82 
11 ரரீஹஜுவ panna. Ff fos மங்கலத்து அரு ககர ஸ்ரீ லஹாத டைய மா 
~ _ _ d 49 pen 


COL வழ தே 
19 [உடபிடா1கை ஆற்றுப்பாககத்திருக்கும்‌ “ம: a கஹிமானமெரச்‌ சொ! jee Sl -] p: 5 


fal 


13 இட்ட O3 136308 501525 ஒன்‌. 3590 நிறை ADUH நாற்பலம்‌ வட்ட்டாலை 2J- 

14 மதூர்‌ SEYS SIIT கள்‌ ZO. தீ. இ -அஜாலிரக்கு ஒன்று Zu. 

15 dys மனறா மாட்டாரா ன்‌ அரச்சட்பும்‌ அடடுரண sume டட [லட்‌ 2 ரவுசு 
16 குது e THINLY) றைஞசு ப? IUS வ Stuf Fadl apasi, 

17 2ஹா[கெவற்கு SUSE தருதஞாலிஎக - ஒனரிறுக்கு WI “ராணா, we 2 

18 கெகப் காண பாடடஞ்‌ பெயரி வன வழு: 7 583 2009. பூமி &sc o கவு 


DN TET - 9 ie ஆ ர T^ si : n 2 
19 ப்பெராடு சண ,TjaL..m இற்‌: Tu [ujowisr யாண்டு © ஆவது இரு. 5௧.27 ஸ்ரீ gas 


அ) 
20 மெட! ஹா Lec வறகு “HSH Lc ஜா MINITI W r 9 மொணணுூறுப sl. 
21 காண்டு பாட்ட - “ய்ய ஆடவ மனறாட சிதா eu DID gi s 32-8 Murty. “த்து பன்‌, 53 
à yl 
No. 187. 


(A.R. No. 166-A of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Chandramaulisvara temple. 
Sadasivaraya. S. 1461 (wrong for S. 1465 : 1543 A.D.) 

This is dated Saka 1461, Sobhakrit. The Saka vear cited appears to be a mistake 
for 1465. The epigraph stops after citing the above date. 

It mentions Sadasiva-maharava as the son of Virapratapa Rangayadéva who was 
‘pleased to witness the [elephant |-hunt. 

Text 


S ries Risus கக்கம்‌ கி கர we. Í. |. உத்தர # புஸ்‌ 179u8 [கெச]- 
2 வேட்டை கண்டருயை 7 வம வர, தாவ 3, ம. பவ குமார ஸஉரபபிவ செவ£ஹாமாயர்‌ பிறுஇவி 


மே 


[மா]ஐத பண்ணி ௮ ori ற FETH சசாசுமிரறு மெல்‌ செல்லா நின்ற பெொொலகரக 
anoaRan* i 


1 Some versions read முரணா 

3 »» FT EO e ss 
3 Incomplete. 

4 The inscription stops bere. 
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No. 188. 
(A.R. No. 167 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 

On tue north wall of the central shrine in the Chandramaulisvara temple. 

Vikramachola. Year 12 : 1129-30 A.D. 

This refers to a skirmish at Wambakkam in which Karunakara-chcholamuttaraiyan 
alias Strriyadévan, younger brother of Molakkan Pallikondan alias Vikramasóla Nīla- 
gangaraiyan died. In order to expiate this sin Ayyaran Sattan alias Rajaraja Sengattu 
Molakkan is stated to have made a gift of cows for a perpetual lamp to Mülasthànam- 
udaiyar in Tribhuvanamadévi-chaturvédimangalam in Virávatàra-valanàdu m Raja 
ràja-valanadu. 


Text 
1 en ed uj [it] தரபுவனசசக்‌ச ரவததி- 35 ஸ்ரீ விக்கரமசொழதெவர்க்கு யாண்டு 0௨ 
2 பந்நிரண்டாவது ராஜராஜ வளநாட்டு வீ:ாவதார வா நாட்டு பூதி, புவதமாதெவி eal tl. 
3 டபேதிமங்கலத்து ஸ்ரீமூலஷானந்‌ தி. -வச்கரை ஆளுடையார்‌ காயிலிலே அய்யாற[ ந] 
4 சாததனாந Unsung -சரசாட்டு G pss BH su SS பள ிகொண்டாந்‌ விக்கீமசொழ 
Š நீலகங்கரையந்‌ தமபி சூறறியதெவலு5 கருணாகரச்‌ -சாழ முத்தரையந மாம்பாககததில்‌ பூ- 
Š சல்லெ பட்டமையில்‌ இவரால ௨ஷ Lus தருண வைதத இிரறுணாயளக்கு Ob T Dai 


T வொநறுக்கு விட்ட பசு croug தாண்டு [A] 


No. 189. 
(A.R. No. 168 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 


On the wall to the right side of the southern entrance into the central shrine im 
the Chandramaulišvara temple. 


Rajakésarivarman. Year 26. 
Published in S.LI., Vol. XIII, No. 317, 


No. 190. 
(A.R. No. 169 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 


On the wall to the left side of the southern entrance into the central shrine in the: 


Chandramaulišvara temple. 


Rajakésarivarman. Year 19. 
Published in S.LI., Vol. XIII, No. 285. 


No. 191. 
(A.R. No. 170 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 


At the northern entrance of the first prakara in the Chandramauli$vara temple. 
Parakesarivarman. Year 10. 
Published in S.I.1., Vol. XiX, No. 240 


No. 192. 
(A.R. No. 171 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 


On the east wall of the mandara in front of the central shrine in the Chandramau- 
li$vara temple. 


Rajêndra I. Year 11:1022-23 A.D. 


Commences with the prasasti, Tirumanni valara, etc., of the king and stops after- 


mentioning the above date. 


(t 
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'l'ext 


1 [12] (இரு]மன்(னி] வளர [Raana b பர்‌] ச்சவ்ப்படைப்பும்‌] 
2 ஈர்ஈகனிச்ரெல்லிய[ம] தன்‌ பெயல்‌ இண்டு To loma o Enc 
Some தாட்‌ துடர்வன்‌ லிப்‌ பட ATE Pe என்‌. க; DO ட ah SANA 3E. 
icm 5L OX Ti 0 ist qn 

உட்ப CSRI அவற்கு c 


Os a Vo வில த்‌ ரை! 
2 i : FA S eus mo ¿(FA os 
E ES [967 aM Sd E ப r 


P2 
| 
n 
H 
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Š 
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i 
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Í 
1 
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i 
] 
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àà 


[Ue MN A^ E 
Bx bs ESS Bea பபச wm soos Wa iut nga mos eo — nu) 

ப Jn] 
Meda 07 ong L cupencublsb.s c: வு] ஈலட்பெருமலேக2 sa ang 
lli 419 as ng stus ரானா uj ராஜெப Osaa? உவற்ரு யாடு மக ஆவது Diu க ri சொற்ற 


Laer? 
No. 193. 
(A. R. No. 112 of 1904.) 
TIRUVAKKARAT, ViLUCPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the east wall of the maen: tpa in front of the central shrine in the Cnandramau- 
ligvara temple. 
Vikramaehóla. Year 5: 1122-23 A.D. 
This record commences with Pimidu puvara, ete., the prasasti of the king. 
It menoons Arumbakkilan Araiwan of Manail in Manavil-kdttam in Javan 
gondachdla-mandalam. 
Text 
ms pa ம்புலிலாழு வளர set [ த] jeu செயமாது பருக 568 sua 


Por உரிம சூட பெங2மால்‌ சென்று இசைதெொறும்‌ வளறப்ப வெங்கலி 
பழப்‌ Ba ௩ Cee. லே T TSS) வலங்கொள்ளாழி வரையா 


அப்று ப உறர சிற்பம்‌? stratus rt sg ரக்கொக்ழோறடிகளொ- 


5 தம்‌. v7 ves sot Seni sad ரான cn க்க ஸ்ரீ விக்ரேமசொழஃெவற்கு. 


6 யாண்டு ஐஞ்சாவது ஐ: மண்‌ OF மமலாபலத v லில்‌ கொட்டத்து மணவில்‌ அரும்‌- 


No. 194, 
(A. R. No. 113 oj 1904.) 
TinuVAkKARAL, ViLUPPURAM TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT, 
On ^ east wall of the அரற்ற in front of the central shrine in tho 
mawi, ie tem}. 


Chandra- 


R3jēsara T Year i9: 1039.21 A.D 


Tui: fa sition commences with Uiramanyi calara, the presasti of the king It 
is incompicte and damexed. 


2 Incomplete. 


? Read மூ 
4 

ss HB 
5 o. FLG) 


நிதியே (d. 311. Yol Vili —-Xo. S11.) 


* Incomplete, 
$1 1-17 


Text 
1 gradu? LU*] இருமன்‌[ ]வனர்‌ [ரு] நிலமடணையும்‌ Gut செயப்பாளையும்‌ WISA sg 
cza + D- 
2௫ skua இன்புற - நூதுப[லு]: - உ [ப] டை] காடும்‌ ர்க Gal ah 
பாவன 
ச வாடயுட என்ப B RIE] பொன்னி பெ say நணணல்‌- ண்‌ ம்‌... N sl) 
: is 
z219 MES an டயும்‌ us Sn LIS 5.. Cus அதவது 


TE 
5 “ஆயு [ENG ஆம்மா [2தனதிசை] Quis wo மலம்‌ மங்கும்‌ எறிபடை கெரறுள்ளன்‌ 
மதி. 
6 eins. சடங்கு. தனம[ா] சய பலா பூழ்‌ (EROS QI. i.m» sols. வா கொக 
பெருங்‌ 
7 aye Leu Me. செொலில்‌! வி. Qm. 3*9 5:75812) a TI Tlia 
ugs dios மொ: 
Ar Pow, ^r E r 
rase ba (மாரன்‌ oS RSH: Dadu ரர்‌. தத Lali பபற்கொடு 
[ang j- 
c is : 7 5 j^, 2 ak T EN AS EN PENGEN RES 
x BEIT E ம்‌ பும்‌ ஒ$3 Choc பட்டா, Ciim i2z5stbaom 
Mei Ich 
வீ-* s[&"jg7 கொட்டம்மம்‌ மு ரை ப்டவா்‌ uo m- மண்டலழங்‌ ar Aata 
மொண்- 
IF யும்‌ வொ லுரர்‌ uoc ன] யும்‌ பாசடை பமா. [ரி அணி தெம்‌ அயச்‌[வில்‌] 


eie அதிகரஎவடற்‌ சீரா. தெ-- 

12 ல்‌ குலத்தி[]திலதனை el. [u] cima சளையொறம்‌ பிடித்து பலதனத[ரெதொகு 
sno, னசூவையும்‌ 8.1 

13 ட[ருஞ்செறிளை ட்ட €^ eL A (a ramon x» ல [ரர]. கந்மபாலணை 
[வெ ம்‌[முன அழித்து வணகோேற சொ” Í 

14 தண்டபுத்தியும்‌ ("jewel முர: கத்‌[]ாகு Beater 9459 தசகண Qufa cmi 
கொலிதச[ந்‌]த மாவழிந்Qதா]- 

15 ட வங்காரசாரல்‌ கங்க[ாள]தெயமும்‌ தொடு-மற்சங்‌[கக] [ஒட்ட மஹி]பாலனை வெஞ்சமவினாகத்‌ 
தஞ்சுலித்தருளி ஒண்டிற- 

18 [5] யானையும்‌ CHE பண்டாரமும்‌  நித்திரநேடுங்டல்‌ லுத்தி[ர]லாடாழம்‌ Qua 
war “ANAN தெறி(பு[நற்‌ கங்கையு[ம்‌] 

17 அலைகடல்‌ நடுவு[ம்‌ ப]லகல(ஞ்‌*]செலு[த*] தி.. சங்ரெ[77](ம்‌)மவிசையதுங்கபன்மன்தநா Bay 
இடாரத[தர னை e1[m]s»s[ur]- 

18 ம்‌ பொருகடல்‌ கும்பகரியொ?ம்‌ அஃபட பிடிது மையில்‌ ADI பேருநெடு má sio 
ஆற்தவ। man m&»un'S02:63 வரச பிண பிரநறபனூ.] 

19 ல்லில eis ரொராணம்மும்‌ [JUM a Qam fr ப) மணிப்‌ [தவமும்‌] கனமணிச்ச கன 
மும்‌ நிறைல்‌ விஜையராதறை வாவல்‌ லை இட்ட த சர கர 

20 $பரக்‌[௧3 விளைப்பதூநறுடை வள்ப்ப[த்‌] றும்‌ க பத்த்கொர்‌ புகழ்‌ தலைத்‌ கக்கொலமுக்‌ 
திதமாவல்வினை [ம £த(டெலிங்கமும்‌ கலா. [22]லாழுரிதெசமு௦  கெனக்க[வரச்‌ 
பொழில்‌ ம[ஈந]க்கவாசமும்‌ தொறுகடற்காவ:: கடமுரட்‌ கடார மம்‌ மாப3ப[*]௬த- 

21 ண்டாற்கொண்ட கொப்பரகெ[ச]ரிபதரான உலடயார்‌ wjee-" 9:9 es FO amt ம தெவர்க்கு யாண்டு 
OF ஆவது ஜயங்கொண்ட செ[ரழமண்டிலத்து”.......... 2 nena Ede 


No. 195. 
(A. R. No. 174 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 


On the south wall of the mandapa in front of the central shrine in the Chandras 


maulišvara temple. 


Rājarāja I. Year 29: 1013-14 A.D. 
This record commences with Tirumagal pola, ete., the prasasti of the king. 


Tt records the gift of sheep for a perpetual lamp to God Sri Mülasthànam- udaiya 


Mahadéva in Tiruvakkarai, in Tribhuvanamahadévi- chaturvedimangalam, a brahma« 
déya in Jayangondasola-mandalam by Vélalan Mambakkam-udaiyin Sattan Alai, a 
resident of Pandamangalam, the northern hamlet of Tiruvakkarai. 


iom —— —— — பட ionem 


1 This Prasati i» full of scribal mistakes. mem 


67 


Text 
1 esa [1 *| திருமகள்பொலப்‌ பெருதிலச்செலி]வியுந்‌ தனக்கெ உரிமை பூண்டமை மனக்‌ 
கொள்ளா 
2 Germ es கலமறு r r> Qa - s| 5) Ob susum;upb களம்‌[பபிாமயும்‌ தடிலைளைப்‌- 
யும்‌ கடம [= 8]. கால்ல, பப்‌ c ` கமழும்‌ ஏ-ரடிசை பழம்‌ ஈமமண்டலமும்‌ இல 
£ ட்ட us. opm இலக்கமும்‌ SO py miss sch: கொண்ட தன்னெழில்‌ moni 
aon; 
5 Queer murem Tib Sg paca Ao கும்‌ acemi (3) செழிபரைத்‌ தெ[௪1கொள் 'ரீகொவி 
ராஜராஜ 
9 கெஸரிபன்மரான ஸீ பாஜராஜெவற்ற பாண்டி c0 C ஆவது 1 ய்க்கொண்டசொழமண்‌ 
Tier A சவி? wu S a seras pn Tol JENIS தகைத்து இருவரை. பீரை 
DU 1த- 
£ புடைய 2: “22 வற்‌) வல: வடபிடாகைப use ;ஐறதிருக்கு? வெள்ளாளன்‌ மீாரம்பாக்க 
மடையா 
£ [சா]த்தன்‌ -= s= £ ஈநஷாவீள sz தன னல்‌ —.8 பொண்னூனும்‌ சாவாருவாப்கே 
13 ராடு ents] ETC பும்‌ மெத்‌. ந. BLS கடவான்‌ பெ்பந்தம VETS HOSS மண்‌. 
1l gg. பாப்பட்‌£ பா: வண்‌ எச்சிலும்‌ மாசெவார்‌ நல்லாறும்‌ இவ்விருவரும்‌ Bupa 
சஷிமாதி- 
12 த்தன்வ - jug GAIB சித்‌ ரன waigb என்‌ [தலை மெனை [|F 


No. 196. 
(A. R. No. 175 of 1904.) 
TIRUVAKEARAT, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 


On the south wall of the mandapa in front of the central shrine in the Chandra- 


raanlišsvara temple. 


Kulóttuñga I. Year 45: 1114-15 A.D. 


This inscription commences with Pugelmáadu vilanga. etc., the prasasti of the 


king. 


it records a gift of land in Nenmali in the western hamlet of Olugarai alias Kulot- 


tune olanalliir of Matt üp-nadu by Nidan Tulaiyadaselvan alias Ra jarajappallavaraiyan 


the beacimidii of Voiür in Rilvelür in Ala-nàdu, in Gevamdnikka-valanadu, for burning 
a porpetumi lamp to the god at Tiruvakkarai in Mattir-nadu in Jayangondaéola, 
mandala for the merit of his father, Peruntirukkóvil Nadanar. 


Test 


1 omo 2 Vesir] புநழ்மாது விற ஜயரா, விரும்ப eps r தி வ மலாமகள புணர உரிடை 
a 
2 io சிற மணமுடிரூடி மினவா qme. கெட விமலவர்‌ கர ஏனை மனை நிய ளு eye 
3 «c3 தகேனைதது GH சக்கர நடாத்தி விரய Taran ப உலகுடைய Gem . Hog së ena Q 
£ ௬0 ஐகெசரிப ரான அசுரவததிகள்‌ மகுலொத்துககசொழடெவற்கு uie su ஆவது :— 
செ. ழமணட- 


8 ASD. கெயமாணிக்க வவநாட்டு அளநா Aa கிழ்வெருர்‌ Grazr மெவன்‌ மாந்‌ தலையாகசெல்ன 
தான 


6 nra rU never guG 5s எங்கள்‌ [ú] aris Cus. Aslam தாதநாக்கு saa 
ஜயஙகோண்டசொ- 
7 மமண்டலத்து மாத்தூர்‌ நாட்‌, திருவக்கரைத திருக்கற்றனி ழீ முலஹிானமுடைய ஐஹாவற்கா 


க திருநஷாவ்ளக்ககூ நான விட்ட நில்பாவது நெ 6B ஒழமுகலமயான கு வாதுதுங்கசெொழு 


mev|gpn |- 
9 é மெல்பிடாகையில என்‌ கரணியான Qena  தேந்பாற்கெொலே  வெருர்க்கழவன்‌ 
நாத னுவேயா்‌- 
10 த செல்வந ன மாஜா ஐப்பல்லவரைய நிலத்துககு வடக்கும்‌ மெலபாறகெலலை மறு டியா[4] 


நிலத்து ரூ! 


—— ———— M ————— 


1 Incomplete. 
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No. 197. 
(1. R. No. 176 o£ 1904.) 
TIAUVAKKRARA; VILUPPURAM TALU: SOUTH ARoor DIST HOT, 


i sixa 


On the south will of the ave. Par ia treat olihe e viru sa da t chil. in 


T 4T AC “y 
x : 1015-19 AD 

r 1 M 7 n A = 

This sapin ர. ANG DA ECCE: y x ext 

it eee Ae obe been ne  vLAP ப v * IN a pam dua ETUR 

í . à T- Fi E i ¥ ` 
chaw : poaa de a கிம்‌ Pras: ப h SM 1 102 3 
perpetua! bpn Q oshiga ol ^ CA ern o dà. lot" 
of a Naba Hona 
Lexi 
DRE m Pt E "RE Rs ^ 

பபப) Lo | இருமன்ிவைளர _ - STET J BRS SLM peto 

9 செல்‌ புர்‌ என்‌ பெருந்தெ:பா! Las 

3 ஸிப்‌ படர்‌ வரய ச[பு lor ET 2s 

4 C A பனு பொக. 

5 ங்செழில்‌ முடியு எனவ us 

6 ஸிரனூாமு[ம்‌] தெண்டிரை MOLEN 

7 c; முறைமையில்‌ ஈடு. இதன 

S =, உ. AA . கதுவ உக 

9 ந்திலம்‌ நவில்‌ அனலில்‌. ^7 | 7-735587 Me gaa கட்ட பாசுர ன்‌ 

த wipes N 2 

10 மெல்‌ ex» சாய்துமற்றி[2] ண்‌ 7-2 நருதி 2s செம்‌ பொறறி ris ¿ 0. sn] 

1l e Gurt தண்டா? கொட்ட B stia sn N rr இீராஜெ y சாம 

12 தெவற்கு பாண்டு எ ஆவது wis பாடசொழ்‌ பம்பல்‌ ப D ஜெயம்‌ w. 

SAC அல்ல ந்தது அறல்‌ fee eG, Chun என்த கன ட ட அதனை தற அதச்‌ . 
13 are flor அர தெர: லத இருவக்களா uÑ OAT ple மா) ஹாஜி வற்த ஆர 
வடா 
14 படகை [Jon Tuy ருக்கு. ப்‌ வெள்ள os: HEP எறந்‌ வவ ததி தா அக்கு ஒன்றுக த்தல்‌ 


வைத்த ஆ 
15 3 தெொ[ண்ணுூறும்‌ - மய்‌ ௮][ற*]? கைக கண்டு 5. ச்சிசலுத்‌5 டவ! ம்‌] 
16 மன்றாட. இயம்‌ 

17 மு4[கனென்‌ 4! 
i 
1 


‘ No. 198. 
CA. R. Vo. 177 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT, 


On the soath wall of the mandapa in front of the central shrin in tt 


12 Chan ira- 
mantlisvara temple. 


' Rajendra I. Year 21 : 1032-33 A.D. 


The title of the king Pri IS aea sq i gie hiddrdmine lowed ruliya Para 


késari and  paiaeographical considerations suggest the ideatity of Cam with 


6 ieocorda che citt of a Sekundigai (gong) weighing 72 paluns, by Tinaivan Adavalan 


Text 


3 பூலு? uo api 2 கங்கையும்‌ டே. ப) ப கரண்ட 

2 "m : கத உடையார[ா ] றப joe S தெவர|ற்‌*]கு utas- 
3 @ 2.25 ஆவது உடையா[ா*। Chasan: மாப வ[ *]க்கு தலைய 

4 e ஆ Q க..கபெரியன இட்ட டெகண்டிகை [6] [8]en- 

b p எழுதரு பல(ம£) Bae z (SUAS கொட்ட இட்டது [ | *; இது wW- 

6 u[ TL JUU A emnes - 
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No. 199. 
(A R. No. 178 of 1904.) 
TIRUVAKKARAT, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 

On the south wall of the mandapa in front of the central shrine in the Chandra- 

maulisvara temple. 
Kulottunga I. Year 10: 1079-80 A. D. 

On grounds of palaeography, the inscription may be assigned to Kulóttunga I. 

This records the gift of sheep by Táàmar-udaiyàn Tiruvaraipon, the wife of Araiyan 
[na]daippori Kalruman] alias Alagiyasola-pPallavaraiyan, a resident of Karanaik 
kottai in Vilupparaiya-nàjiu in Ràjendra$óla-valanadu for a sandhi lamp to the god 
at Tiruvakkarai, for the merit of her husband. 


The name ot the division, Vilupparaiya-nadu, seems to suggest the origin of the 
name Viluppuram, the headquarters of the taluk. 


Text 
; ப்ர! ுடலொ- 5 >u Bes முட்டா gle 
1 an ai uF l | காலொ | 15 ws: Des apiu [s] 
2 த்துங்கசொஸடை]தலெவ- ; 16 mes 29 தந்து 
3 ma பாண்டு O ஆவது l^ s A 0௨ இவவா- 
4 DAT 2 கொழு வளநா- l8 3 கெ அடு ஒரா(ட]- 
5 ட்டி. ns Oru நாட்டு | 19 [டெ] [W] 2 ந - 
6 [en] ராணைக Q கட்டையி- I 2 4,9 IDU ஆக இக்மொமி- 
TAGE mulih | 21 ல @ ron ௩: Cm 
S [sr] o. -நிக[ரமு]- | 22 ப மொசுடத்தில்‌ Boo -n- 
ர இட Neri ப்‌. 
9 [em] c .89 eue | 23 ந பெரமாநும்‌ மான! அரா 
Nro flo: s, "gg m 
10 HOD Ja: “Jw il 3s இ | 24 ஜி மொ & y[ =s]: sus 
11 வந்‌ <: ODUN- 95 மாரந்‌ பிவ[ப்பிர][ஷண]- 
12 or & மகடையார்‌ [5]- MEE ELO MEET [399 509. அ 
13 [rzex|mo 2 பொத்‌ இருவ- Í 37 GL n... BI 
14 [#]= | 7 உடயா ௬௯ NE ட ee 
No. 200. 


(A. R. No. 179 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 


On the west wall of the mandapa in front of the central shrine in the Chandra» 
maulisvara temple. 
Kulottunga I. Year 7: 1076-77 A.D. 


On grounds of palaeography this inscription may be assigned to Kulottunga I 
(1070—1120 A.D.). 


It seems to record some arrangement by the Naàtfar in the presence of Nilagangarais 
yar, made in expiation of the sin committed by mistake by Palli Ulukkai Nadalvan 
for having killed Pachchai Palli by an arrow in the course of a hunting expedition 
led by the Nattar. 

Text 

1 ena | ॥ * ] குலொத்துங்கசொழவர்க்கு யஈ- 

உண்டு [எ] வது தநிலகங்க uU 

8 இவர்‌ பற்றில்‌ நாட்டார்‌ வெட்டை- 

4 ககுப பொந இடத்தலே பள்‌? உழுக்‌- 

5 கை நாடாழ்வாந்‌ பச்சை பளளியைக்‌ டை 

6 கபபிலழப CL] | Cuuu  ழமீலஃங்கலச- 


rm 


T uim நாட்டாருமிருந்து கெட்‌31- 


1 The inscription stops here. 
S. I L—18 
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No. 201. 
(A. R. No. 180 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 

On the west wall of the mandapa in front of the central shrine on the Chandra» 
maulisvara temple. 

Vikramachola. Year 3: 1120-21 A. D. 

This inscription records the assignment of pa-likaval collected from the devadana 
lands belonging to the god at Tiruvakkarai in Màttür-nàdu at the rate of 2 kalam of 
paddy per mà of wet land and 2 kalam of varagu per ma of dry land, by Seügéni Ammai- 
yappan Panui alias Naralókavira-ppéraiyan of Muadurruk-kudippalll in Vijaya- 
rajéndra-valanadu in Oyma-na-lu for the food and other offerings to the Udaiyar 
and Alvar at Tiruvakkarai The amount of paddy to be transformed into rice required 
for every item is stated to be five units for every two units of rice. 


Text 
1 ஹவிபரீ [uk] விக்ரேமசொழு o. 2-94 T- i 20 க முது நெய்ய p vú 3 se iam 
e அ - 
உக்கு யாண்டு முன்றாவது ஓ T ய்மாதா- 223- 
2i 5 y = Qm. = a 
_ான DANGU mom; வளநாடம 21 வலு கிற சஷி ெறுக்கு அரி நாநா 
3 2 ^ 7 5 : 
பள்‌ i BAEN ENE A 
4 பஞ்‌ நூறு ப்பள்ளி சேங்கெணி ௮- i 
மஞ்‌ நூறறு சூடி —ME I பத்தடி ETT 
ந ம்மைபபபந்‌ பாண்டியாந நரலொக வி- விக 
PA ; : i 
6 [ர]பயஃரய _. நன்‌ மாத்தா நாட்டு இரு- 
gA 23 மஹிரப் 
T பககரையுடையார்‌ தெவத னம நிர்ந- N 
தலமும்‌ புந்செடயும்‌ நாற்பாஃலல்லையும at LET $3, 7- 
F i 25 B-A N- 
eda Est 
9 பிக வல நிர்நில மாத்தா விரு கல i 23. . 
நெ guo | 27 [ப] 
» = 
10 புந்ச நில 5.551 லிருகல வரகு பாடி om | 28 ந: [ப 
| | 2J உம்‌ 
wu Ue | ^ £ 
ll த்‌ 5 2) 2 LUT ஞு ஆருகூ பம்‌ s 
ழ்வார்க- | தெவற்கு (௪]- 


12 65 ரு m ௮ முதுசெடதஞுள 
ஆ படையா- 


13 ற்கு மணிரபொநக wf நானாழியு விரு 
வாத்த- 35 ௧ அரிசி குறு- 
14 யாமத்துக்கு அரிசி நானாழியும்‌ அரிசி 36 ணிக்கு அஞ்‌- 
குறுணி- 37 []ரண்டால்‌ 
ழியும கறிபழ்‌- 39 பதக்கு நா 
16 தககு நெல்‌ முநநாழியு யிரமு௮5கு QBD 40 நாழியும 
முந்தாழியு- ti ஆக ஆளு- 


17 5 நெய்யமுதுக்கு நெல்‌ நானாபி ம்‌ 42 டையாற 4 


அடைக்காய 12- 


18 இலையமுதககு நெல்‌ இர நாழியும [கர] 


43 காவ PET- " 


| 
| 

15 க்கு அஞ்ரெண்டாக நெல்‌ USEF me | 38 நெல்லுப்‌- 
| 
| H னுக்கு நெழலரிலு 
| 
| 


நாளொதழு- 15 தூணிப்ப- 
19 க்கு நெல்‌ தூணியும்‌ ஆம்வார்‌[க*] 6.8 46 தககு நாநா- 
செ. தருளவு- | 2 
No. 202. 


(A. R. No. 181 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the west wall of the manéapu in front of the central shrine in Chandra 
maulisvara temple. 
Maravarman Vikramapandya lil. Year 3 : 1238-89A.D. 


This inscription commences with the prasusti Samasta bhuvanékavira, etc., of the 
king and is dated on the 273rd day ot the 6th year. 
Cay ol POS ut JEA 


y See foot-rote 1 on v. 92. 
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It records a tax-free gift of land by the king to god Aludaiya Nayanar at Tiru- 
wakkarai, a (aniyür of Màttür-nàdu in Jayangondasola-mandalam, for a special daily 
-service called Vikrama-Pandiyan sandhi and an annual festival to be cailed Vikrama- 
pandiyan tirundl, both named after himself. 


After the signatures of Gunamangalam-udaiyan and Valudiyadaraivan the phrase 
tirueluttu occurs, perhaps signifying royal assent. 


Text 


1 ena du pue , Seso aao au a [a] efr BPG BMD WY YAN Sas Zee TAs E Tang 2௯௦ "ec. 
o. E 


க௩ழகாஉா 3.20500 AWTR V 3) arroo- ajo JU au. 


Km 


=> ன 5 $ ~ - ^ 
ராப iT வரது மாவி RT KOL RG DHT HW கலரா (ட. A Vo deo aD 
= = » : E ண ER SE 
கரை மவ செ ரஷ w ao r. 
3 mew HU aloan காகவே AAT BT iS gg? C d) 2.1 90 T0312 4 விரகணகொலடா[ல] 
: a 


mane மனிஹ WITT - 


4 ஐ காலிவஸளிமு E S ஹா! S POR FOAL மணவை 3] O| wo* மஜக ஆடவாகமு 
au ar விய வெறி” | ர 7ஐ[௦*]ஐ,க வண FO WR [an ] - 

5 வ தானாய்‌ Bj OMA BIO T3 MASIO rey AIT DEI ஸ்ரீவிக,2வ rem 49 Bau உடலி ணட 
-சாழ மண்டலத்து மாத்‌- 

6 தூர 5 டடுத்‌ தனியூ தருவககரை டைய ம்‌ திருவக்கரை ஆளுடைய SNI கொற மாணர்தர்‌] 

.5n 735 பம்‌பரால்‌ ௧. பூ- 
ன சூர ட்பாண்டியன FREE சம பாண்டியா திருநாளுக்கும ௮ துப சாக துபபடி 
உன்‌ “டட வண்டு நித்த 


8 AÉjb-mespszo $ கமி d சாணி ?றைபிவியாக[க்‌] 95 கறியப்பற்றி.. err ska காற்‌ 
௯ 


9 unos னைத்‌. -யஙறமம உ ப்பட ஆறாவது சித்திரை மாதம்‌ psc) இறையி: c DH 
காடாதுர்த-ணிீய-க[க] தர தொ- 
10 ம்‌ Wee se ிவ்வொல பீட்பாடாகக கொண்டு கல்லிலு ஈ செம்பிலும்‌ கெட்டகபென: வை 
குணம_கல முடை 
11 டயா எழுத்து இவை வழுசயகதலரப எழுத்து திரு எழதது! ள்‌ ami wt உ இது 
2 : 
Jerdan றா மொத D] 


No. 203. 
(A.R. No. 182 of 1904.) 


TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 


On the north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Chandra- 
maulisvara temple. 


Kulottunga I. Year 44: 1113-14 A.D. 


On account of the high regnal year, palaeography and the fact that two of tne 
Sivabrahmanas mentioned in this inscription figure also in No. 206 below dated 
in the 3rd regnal year of Vikramasola, Kulottungasoladéva of this inscription may be 
identified with IXulottunga I (1070-1120 A.D.). 


This records the gift of 65 kasu by Vàmanan Sri Raman, a resident of Irumudi- 
86lach-chéri in Tribuhuvanamadévi-chchaturvédimangalam for perpetual lamps, one 
each for the gods Aludaiyar and Alvar at Tiruvakkarai, one sandhi lamp for goddess 
Durga, oil for oil bath on Saturdays and masa-tirunali-ennai for the first two deities, 
Kulan-gilavan Attirayan Kunrameduttàn Tiruidaiyan, Kasyapan Parpanàban Tiru- 
véhgadam and Bhàradvàj Tiruvéngadaii-Chürai, the sivabrahmanas of the temple 
undertook to arrange for the burning of the Maps 


1 Space left unengraved 


72 
Text 
1 anan 1 குலொகூங்கசொழடெவற்[கு*] யாண்டூ நாற்ப[ ஆ] நாலாவது கு[கை*]கொண்டசொதஜ: 


வள நாட்‌ 
விராவத[ா*1ரவளதாட்டு வஷதகெயர்‌ இரிஹுவநமாடு கவிஅ FAA HRS 5) ஸரீமுலஹா, விறா 
— ; = 


ல 


வசகரை 
3 emot Ga Voc ஆர[ஜ்ர][வா]* கொயிலும கணி, டய seit pent ௮5திரயன்‌ குன்‌ 
n- ச 
றமெடுததாக: “ரு 
E LEES பக ந்‌ இ SSAA அத at வா ILG B3 
4 அடையாநுர்க [zp] Ups இருவெ-ஈ௩டமும்‌ ஹமா௱சவாளி இருவெ- கடஞ்சூறையும்‌ 3^! 


 னைவொ- 

5 . Sie cic Qais TdT வஇமங்கலத்து அகமடிரொ-ழக்செரியில்‌ இருர்கம்‌ வானர 
LU 'i6- 
— 


6 DSK enu. 0084573 கொணடு கடவ காசு HOD (gere அறுபததஞசுககு ஆருவககரை 
ஆ ரடையார்‌- 


-1 


க்கு 5G 3854 கீதம்‌ தவக்‌ -ரை ௮ழவார்க்கு ஒரு இருநஜா c mis த க்கையார்க்‌- 
கொரு “ஹிவிளககு- 

8 இர? தெவ[-*]களுக்கும்‌ சநி2யண்ணைக்காப்பு [லத்‌ திருநா ADe யும்‌ 352 நின்ற. 

து ஷான்டுவாந்‌ கூலிய.:க௨ம்‌ இப்பரிசு சஷிராதிததவற்‌ இக்கொயி லிரண்டுங்‌ ருடமு[ம்‌*] 

10 லங்‌ பாண்டு புகுவார்‌ இத்திருவிளக்கு மெரித்து இக்கொயில்‌ கைக்கொ(.பி) ஊர  Sqmenmae 


ம்‌ 


ll னை பெயபெொமெ இதநலலாற்நார்‌ வாமனந்‌ கிராமத்‌ பக்கல்‌ கொண்ட கட பாமான 
உலா VERSED உ இக்காசு ஒந்றுக்கு திங்களுழக்காமாக்கெண்ணை பொலிவ தாக பொ- 


- aka ah பர. 


15 லிஷ எண்ணை ௨௰௯ உழக்காழா! 


No. 204. 
(A.R. No. 183 of 1904.) 
TIRUVAKKAR AI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Chandras 


mauli¢vara temple. 
Kulottuñgaehola I. Year 29: 1098-99 A.D. 


This inscription commences with the prasasti, Pugalmadu vilanga, ete., of the king. 

It records the dedication of the services of Angadi, her daughter Pérangadi and her 
descendants as dévaradiyar to god Mahadéva in Tiruvakkarai by Amudan Pallikondan, 
Amudan Velan and Amudan Uyyavandan) the first being referred to as a velldla resident 
of Pandimangalattu-ppaligaiy tir in Mattiir-nadu in Jayangonda$ola-mandalam. This 
documer: is endorsed by the first of the three donors who are evidently brothers 
on account of their patronymic Amudan. The other two of the signatories are apparently 
described as Rajasikhamani-ppallavaraiyan and as the Müvendavelàn of Karikālaśðla- 
ttenkarai-nàdu, a member of the regiment called Mudikondasolatierinda villigal res- 
pectively. 


Text 

1 gaad ur Lat] புகழ்மாது விளக ஐயமாது AL jos நிலமகள்‌ Fda மலர்‌ Lot 

2 புர உரி மயிற்‌ S' mess மணிமுடி சூடி மீ[௮வரீர்‌ rcs SL. விலலவர்‌ கு. பதர shi, Gur ங்க 

3 மெலகடல்‌ பாய Ry og IS BIO தநத சஷ நடாத்தி விரஸி5 Vasa புவதந[ ழ]ழுதுடைய மொடு 

4 விற்றிருகருளிய கொராஜகெஸரிப gre கிர[பு*]வ நசகிரவத திகள்‌ uj குலொத்துங்கசொழ EXT) 
[5] யாண்‌- 

506 ௨௰௯ தாவது ஜயஙகொண்டசொழமமண்டலத்து மாத்தூர்‌ mn[-Q]Ú ப[ஷி[மங்கலத்‌ Uus 
ovens | 

6 ஊமர்‌ இருக்கும்‌ வெள்ளாளந்‌ மாம்பாக்கமுடெயாந்‌ அமுதந்‌ பள்ளிகோண்‌[ட]ாநும்‌ அமுதந்‌ 
வெனாதும்‌ அமு[த]- 

7 ந்‌ உய்யவரா[னு] ம்‌ இ[வ]னைவொங்களடியாள்‌ அங்காடியும்‌ இவள்‌ மகள்‌ பெ[ர]ஙகாடியு[ம்‌] 

8 இவன்‌ மக்க[ளூ]ம்‌ திருவக்கரெயுடைய மாதெவற்கு தெவரடியாராக மீத த] நிர்வார்த்துக்‌ 
குடு- 

1 unfinished, 


va 
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9 த்கெொம்‌ இவவனைவொம்‌ AYPS È பள்ளிகொண்டானெத்‌ ராஜச்காம WU a e aaa சய. தத்‌ 
இச*][ட]- 

10 டி அறிவெந்‌ மடிகொண்டசொழத்‌ தெரி[த]வில்‌ பிகளுக்கு கூறு சரிகா. oem தெந்க ர 
நாட்டு ap 2 sew வென[ா]- 
கந்‌ z ? 7 ole 4 ‘ot Oz r li * 

11 தெந்‌ இது ஹெ [1* ] 


No. 205. 
(A.R. No. 184 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 

On the north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Chandra- 
maulisvara temple. 

Rājādhirāja II. Year [3] : 1165-66 A.D. 

This inscription may be assigned to Rājādhirāja TI both on grounds of palæography 
and on account of the donor............ Sambuvarāyan being a later member of the 
family of Sambuvaráyas. Further the king bears the title Tribhuvanachakravarti zal 
which is borne cely by later men.bers of the main Chola family. The year3 
is mentioned in the body of the inscription (line 8). 

In lines 6 and 7 a transaction of the 12th year of salaikalamarutta Ràjakësari 
is mentioned. This king may be identified with Rajadhiraja I. 

The inscription seems to record the gift of land as dévadana by Munnürru Sengéni 
Mindan Siya........ Appan Sambuvarayan of Oyma-nadu. Since the inscription is 
built in, other details are lost. 


'Text 


[m 


awadu [1*] இரிபுவநச்சக்கரவ(ற)ர்த்த[க*]ள்‌ wj இராஜாதிராஜதெவற்கு இயாண்‌ 


bo 


[ண்‌]டலத்து தாயமானாட்டு HMSO DH செங்கெணி மிண்டந்‌ சிய . .. ... 

3 அப்பத்‌ சம்புவரா[ய]நெந இம்மணடலத்து PTOL விஜையா e 

4 ஈனா ததிருவக்க[ிர ஆளுடையாரர்‌)ற்கு இம்மண்‌[ட*]லதது ஓ + + + + + ° 

5 [3]. னுள்‌ வளப்பாக்கததில்‌ பிறிந்த தேவதாத வெரல கெ நெற்குந்[றி] - . + .. 

6 ன்று ewm» ஊர்‌ சாலை கலமறுந்த கொவிராஜகெசரிபற்மரா EA 6 

T யாண்டு Qo. ஆவது இப்பெருமாள்‌ அருளிச்‌ செட்ய நிவந்தஙகட்‌ . . + + + ° 

8 செல்லாது இடந்த ஊர்‌ இராஜாதிராஜ தெவற்கு முந்றாவது முதல்‌ . . . .€. 

9 ப்பாடிகாவல பலவரி யாயமகப்பட திருவக்கரை ஆளுடையாரர்‌)ற்கு 

10 லையில்‌ ஷு மரணத வற்‌ (ம) தெவத-நமாகவிட்டெந்‌ வந்நியனாக அம e s + + + ° 
11 துதவிறமார்‌ உ[லிலவரையநழ மெங்கை இடை குமரி இடைச்‌ செய்தார்‌ பா [வ]2 s . உ. + <+ 


No. 206. 
(A.R. No. 185 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 


On the north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Chandra- 
maulisvara temple. 


Vikramachola. Year 3 : 1120-21 A.D. 


This incomplete record mentions Kulangilavan Parpanaban (Padmanabhan) 
Tiruvéngadam and Tiruvéngadaü-Chürai, the lease-holders of the temple of Maha- 
dévar in Tiruvakkarai in Màttür-nàdu and Tali Di........of Talaikkaviri-Méyar 
in Vilupparaiya-nadu. 


1 It is signihcant that O is here indicated by O short and the symbol for length added 
generally to consonants. I 

* The inscription is built in at the right end. 

S I I—19 
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Text 
1 anodu? [॥*] விக்ரேமசொழடெவர்கு மாண்டு ௩ ‘ 
2 முந்றாவது மாத்தூர்‌ நாட்டுத்‌ திருவக்கரை 2- 
3 ஹாஜெவர்‌ கொயில்‌ காணி உடைய குலங்றெ- 
4 வந்‌ பற்பநாபந்‌ திருவெங்கடமும்‌ திருவெ- 
5 ங்கடஞ்சூறையும்‌ இவ்விருவொம்‌ விழப்ப- 
6 ரையநாட்டூ மெயூர்‌ தலைச்காவிரி மெயூ(ர்‌)- 
7 ருடையாந்‌ தாழி த! 


No. 207. 
(A.R. No. 186 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 


On the north base of the mandapa in front of the central shrine of Chandra 
maulisvara temple. 


Kulottuhga I. 


This inscription belongs to the reign of Kuléttunga I, but the date has been lost. 
It is mentioned that the grant was made from his camp in the garden at Ambil in 
Kaiichi, where he had his light refreshment (sirusoru). 


This inscription records the grant by the king of lands and also of the income from 
the levies, antardyam and dchchiyabhogam from the villages of Tiruvakkarai, Koraikéni 
Perungéni and Mattaikal apparently to the deities at the Siva temple in Tiruvakkarai’ 
Repairs to the temple were also provided for from the above income. ` 


The grant is stated to have been made at the instance of a person who had the 
title Abhimānarāman. 


Text 


1 ஹவிஸ்ரீ [|| *] சுங்கந்தவுத்தருளிந ஸர்குலொத்துங்கசொழதெவர்‌ . . . . . . பபெருமாள்‌ 
ஸ்ரீஃ.. ஞ்சியில அமபில தொப்பி) லெழுந்தருளி இருந்து சிறுசொற[.று] 

2 நிற்க உயங்கொண்டசொமமண்டலத்து மாத்தூர்னாட்டுத்‌ திருவக்கரை ஆளுடையா[।!*] கொடி.பில்‌ 
பிடார[ந] அ[ம]பலககூத்தனைக்காட்டி கங்கை கொணடாந அபிமாநராமனாந [க] 


3 தெவற்கு பூஜைக்கும்‌ இருப்பணிக்கும்‌ ௨-7 பண வற்கும்‌ உள்ளூர்பபற்‌ று தெவதாநமாக 
வெணுமெறந்று விண்ணப்பஞ்செய்ய திருவாய மொழிந்தருளிந பரிசாவது 

4 தெவதாநமாக திருவக்கரையும்‌ Os [ரை]கெணியும்‌ _பெருங்கெணியும்‌ மட்டைகஃலும்‌ [தெந]பாற்‌ 
கெல்லை கடியாதும்‌ வடபாற்கெல்லை நெற்மலி மெ[ர]5கூடை கிழாநகரையும்‌ மெல்பா D- 

5 கெல்லை பொந்நம்பூண்டிக்‌ கண்டிக்கணவதுவாய்க்காலும்‌ கிழ்பாற்கெல(லை] 
பொத இழக்கில்‌ பெருவழியும்‌ இந்நாற்பாலெல்‌*]லைக்குள்ளு[ம்‌*] அ[த]த- 

6 ராயமும்‌ ஆச்சியபொகமும்‌ திருவக்கரை ஆளுடைய[ா*]ற்கு தெவதாந[மா]க விட்டமைக்கு காடுவெட்டி 
எழுத்து l’) ய்‌ 


RN ‘ i t 
அபரும்பாக்கத்‌ துக்குப்‌ 


No. 208. 
(A.R. No. 187 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 

On the north base of the mandapa in front of the central shrine in the Chandra- 

maulisvara temple. 
Rajéndrachola [I]. Year 28 : 1039-40 A.D. 

On palographical considerations this inscription may be assigned to 
Rajendra 1. 

It seems to record an endowment for a perpetual lamp. It mentions Alayeri 
Kandila[ma]rai. Nai 


கதத T I C I aaa aa n FF. a 
1 unfinished- 


the reign of 
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Test 
1 ஸ்ரீராதெ[௩,]உசொழவெற்கு மாண்டு ௨௰௮ ஆ- 
2 வது ஸ்ரீதிரிபுவநமாதெவிஅதுவெ-₹ $ மங்கலத்துத்‌ திருவக்கரை _ + + ° + < < ° 
$ நிறை [OF] பல அளயெறி கண்டிலா[ம]ரை [நான்‌] , . + - < ` 
4 ச்சாத்திவைத்த திருநஷா விளக்கு அரை . . . . + + + > ` 


No. 209. 
(A.R. No. 187-A of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 
On the north base of the mandapa in front of the central shrine in the Chandra 
maulisvara temple. 
Rajaraja I 
This inscription begins with the prasasti Tirumagalpola, etc., of Rajaraja I- 
"The date portion, however, has been lost. 
It seems to mention the setting up of an image for the sribalz procession by.. 
Vanni Kunran Kumara[n]. 


-- a e t n 


Text 


1 enel uj [ *] திருமகள்பொலப்‌ பெருநீலைச்‌ செல்வியுகனக்கெ உரிமை பூண்டமை மனக்காளக்‌] 
காந்தளூர்ச்‌ [ச]ாலைகல . . . o 

2 மபபாடியஷடிகைவழியுங்‌ s. d கொல்லமுங்‌ கலிங்க மு மெண்டிரைபுகழ்‌[ந்த] ஈ [1o] . 

3 வன்னி குன்றன்‌ குமார[னெந்‌] கங்கை கொ ட]சொழப்பெ[யனாய ம i 

4 யக்‌[கொ]ண்டார்‌ ஸ்ரீஸலி எழு[ந்‌]தருளுலி[5]5 திருமெனி கம்‌ இத்தெவரர்‌ முந்‌] திருவா[ம]ா 


. No. 210. 
(A.R. No. 188 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 


On the east wall of the mandapa inside the first prakdra of the Chandramaulisvara 

temple. 
Vikramapandya (III?) Year 4 : 1286-87 A.D. 

The characters of this inscription are of the 13th century A.D. Hence the king 
Perumal Vikramapandya may be identified as Maravarman Vikramapandya (III) 
who ascended the throne in A.D. 1283. 

It records the construction of the mandapa by the Pandya queen, Ulagamulu- 
dumudanjar. 

Text, 

1 apadu [॥*] பெருமாள்‌ விக்ரேம- 

2 பாண்டிய தெவர்‌ நம்பிரா- 

3 ட்டியார்‌ உலகமுழுதுமுடை 

4 யார்‌ செய்வித்த திருமண்டபம்‌ 


B யாண்டு ௪ ௨ 


1 There are two more pieces one with a few disjointed letters. 
1 தெந்‌ 
2 Zv 
3 [ந] 
and another running as follows- 
1 பசச[க்க]த்து- 
8 பொன்னு இருகழஞ்சு 
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No. 211. 
(A.R. No. 189 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT, 


On the west and south bases of the man dapa inside the first prakara of Chandra- 
maulisvara temple. i 7 
Krishnadévaraya. Š. 1437 : 1515 A.D. 


The details of date given, viz., Saka 1437, Bhàva, Adi 9, correspond to 1515 A.D. 
July 8. The Saka year quoted was current, 


This inscription records the grant of 2 pieces of land to a Saiva-matha presided over 
by Tiruvakkarai Tirukkalatti Pichchan Mefifiana(Meyjiadna)-mamuni for mahésvara- 
puja, by Tirumalai Nayaka, and the sribhandarattar of the temple. 


Text 

1 பருவ ஹி [ *] ud. es ஸ்ரீவீரசஷ்ண[யிராயர்க்‌*]கு செல்லாநின்ற சுகாத்தம்‌ ச௲ூச௪௱௩௰மஎன்‌ மெல்‌ 
பாவ [வ*]ருஷம்‌ ஆடிப”௯றாஸ்ரீமத திருமலை- 

2 நாய[க்க]ரும்‌ திருவக்க[ரை] உடைய நயினார்‌ [ஸ்ரீபிளாடாரத்தாரும்‌ PATANG பண்ணிக்‌ GOS Surg. 
[5]ரு[வ]க்க[ரை இருச]காளத்‌£ [பிச்சந] 

3 மெஞ்ஞான மாமுனயள்‌ பெரில்‌ சைவமடததக்கு ஐாயெ.பூனசக்குப்‌ புதபபாக்கம்‌ எரி ஒழ்‌ 
கட்டுக்கரைக்கு தெற்கு Mo wid பள்ள உடைப்புககு இடக்கு 

4 வடக்கு உரல்‌ பிளிகைக்கு Gl me (sss உள்பட்ட ண்டில்‌ SWA) ௨௰௪ அடிக்கொலால்‌ 
நஞ்செய்‌ (ga *Gar கொரைகெணீயில்‌ 

5 பிறிவான காக சயனேந்தலில்‌ வடமேலை மூலையில்‌ அய்யநாா கொயில தாக்கலை ௨௰௫ அடியில்‌ G Gar 
ஆக @ ச கந்த 

6 குழி ஆயிரமும்‌ இந்தச்‌ சைவ மடத்துக்குச்‌ சந்திறாதித்த வரையும்‌ சறுவமால(னியம-க டக்கக்கட 
வதாக[வு]ம்‌ இ[துக்கு] 

T அதிதம்‌ பண்ணினவந 


No. 212. 
(A.R. No. 190 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 


On the south wall of the 1000 pillared mangapa inside the second prakara of the 
Chandramaulisvara temple. 
Kulottunga III. Year 2 : 1179-80 A.D. 


This inscription is dated in the 2nd Year of Kulottuigachdladéva who was pleased 
to conquer Madurai and the crowned head of the Pandya, i.e., Kulottunga III. The 
donor evidently belongs to the Sambuvaraya family and his title Pandinadu-kondan 
seems to indicate that he participated in the campaign against the Pandyas. 


This records the building of a mandapam, named Gandar Süriyan-tiruman dapam 
in the temple of god Aludaiyar at Tiruvakkarai in Máttür-nàdu in Ràjaràja-valanàdu 
by Ammai Appan Pandinadu-kondan alias Gandar Süriyan Sambuvarayan. 


Test 


1 awadu [ | * ] கிஹுவனச்சக்கரவத்திக5. மதுரையும்‌ பாண்டியன முடித்தலையுங்‌ கொண்ட] 
நளின்‌ ஸ்ரீகுலொத்து 

2 ங்க சொழடெவற்கு யாண்டு o. வது இராஐராஜவளநாடடு மாத்தூ! நாட்டு உடையார்‌ திருவக்கரை ஆளு 
உடையார்‌ 

3 கொயிலில்‌ இத்‌ திருமணடபம்‌ கண்டர்‌ சூரியன்‌ திருமண்டபம்‌ என்னும்‌ பெயர- 

4 எல்‌ செய்லித்தான்‌ அம்மை அப்பன்‌ பாண்டிநாடு கொண்ட நான கண்டா சூரி- 

5 யன்‌ சம்புஉசாயன்‌ [ || * ] 

1 Compare A. R. Ep., 1924, No. 145. 


8 1 kuli=27' x 24' 
* The imprecatory portion of this inscription is lost. 
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No. 218. 
(A.R. No. 191 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 


On the south base of the 1,000 pillared mandapa inside the second prakara of the 


Chandramaulīsvara temple. 
Kopperuijinga. 


Published in S.I.I., Vol. NU, No. 246. 


No. 214. 
(A.R. No. 192 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 

On the south base of the 1,000 pillared mandapa inside thé second prakara of the 
Chandramaulisvara temple. 

Kulditunga H! Year 16: 1194 A.D. 

On palwographical grounds this insuription may be assigned to the 12th century. 
The details of date given viz.. 10th year, Kumbha 2, Pürattàdi correspond to 1194 A.D., 
January 25. Tuesday f.d.n. 08, 

This seems to record the gift of a lamp made of brass to god Aludaiya 
Nayana) of Tiuvakkarai in Matttr-nadu dn Rajaraja-valanidu in Javangondasola- 
mandalam. It mentions one Puraisai Ponnambala-kK ütta[n]. 


Text 
1. + + + + + + or s + பழு குலோத்துங்க சொழ(செபிதெவரற்கு யா]ண்டு 0௬ வது 
" B n C A^ MEC . ~ ` க ட்‌ de ^ ae `: 4 
தும்ப நாபற்று இரண்டாம்‌ இயதிடம்‌ பூரட்டாட்யும்‌ [ற] 5 கய காண . சொ மண்டலத்து 
Togan வள ட்டு STEANE O தரு டை ஆடவனை மாபான்நிஞார்கி s [பரறைசை 


பபொத்னமைப சகூத்த வ ட ட்ட 
2 ச்‌. ரு பலம திப பத்த டம ஏன்றிநால [பித்‌ பா இடை! 
No. 215. 
(A.R. No. 193 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the south base of the 1,000 pillared mandapa inside the second prakara of the 
Chandramaulisvara temple. I 
Kulêitunga HE. Year 16 : 1194 A.D. 

For the same reasons mentioned in No. 214 above, this inscription also may 


be assigned to Kulóttunga HI. The details ot date given viz., 16th year, Makara 24, 
ba. 9. Monday, Anusham. correspond to 1194 A.D., January 17. 


This records the gift of 128 cows and 4 bulls entrusted into the hands of siva- 
bi dhanunas for 4 yeiyctual lamps to god Alu[dai*]ya Nayanar at Tiruvakkarai, in 


p S : AlarAi An A Lg TEKS Av 
Mattir-nadu in Ràjaràja-valanàou, by......... .gaso.a-kKadavarayan. 
Text 
Ll அபதல வக்கு ae பப பினர்‌ ிருலொத்துக்கசொடுநெவற்கு இயாண்டு Cc வது மகர 
. நாய்யற்று இருபதது ாலாந்‌ இயதயம்‌ நங்கள்‌ க]ழபமைபுமர்‌ அபர ( ப]க்ஷத்து ருவமியும்‌ 
பெற. அல YADDA u ப paiT eos. டடம Bb படு Vs h. தா 
— து Au Lancair மாடம்‌... லை இடு s ENSE இருது னக்கு 
நட NG வட. எவ்‌ உ பாயு dd abu aD e தப்‌ V ராற்றி; பத. நட்டும்‌ ஆம 
Trois இடபக்‌ Re Loa Esa Ü 22 QN on | 632 _ ய H bA blu ல்ாயில D காணி 
^ PAS வனத்‌ பயி E i H 2 D STAN 
QOL 
S wie uu S ப te toes y s ராயா BI | வக 70m மட) ஆ ட "tÜ வப்‌: க கைக்கொண்ட 
Eh AUTO AN Is DOB DS aa AG (ரக aa ms WODI D.» 32M 


UNG) மைகடே X .L. LL (gu (வரம (கப்பம்‌ c. வ ATT Gy opt ] 


1 Incomplete. 
S. I. I.—20 
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No. 216. 
(A.R. No. 194 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the south base of the 1,000 pillared mandapa inside the second prakara of the 
Chendramaulisvara temple. 
Kulottunga III. Year 16 : 1193-94 A.D. 


On paleographical grounds and on account of the donor Ammai Appan Pandinadu- 
kóndàn Gandar Süriyan Sambuvarayan who is known to have been a feudatory of 
both Rajadhiraja II and Kulottunga III (vide No. 212 above and No. 217 below), this 
record may be assigned to Kulottunga III. 

This records the gift of two five-faceted lamps with stands including iron chains to 
god Aludaiyar of Tiruvakkarai by Ammai Appan Pandi-nadu-kondin Gandar 
Süriyan Sambuvarayan. 


Text 
1 avail uf [NY] திரிப்வனர்சக்காவர்த திகள்‌ குலொத்துங்கசொழசெ.வற்கு யாண்‌- 
26 0௬ வது உடையார்‌ இருவகசரை ஆளுடையாாக க அம்மை அப்பன்‌ பா- 
3 ண்டி நாடு கொண்டானான கண்டர்‌ சூரியன்‌ சம்புவராயன்‌ செய்வித்து இட்ட 
4 ஐஞ்சு நிலைக்குத்தி விளக்கு உ னால்‌ இருப்பு நாராசம்‌ உட்பட தரா எடை அமிரத்த- 
5 ராறு எண்பத்து இரு லம்‌ [17] 
No. 217. 
(4 R. No. 195 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILTPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the right side of the gópura of the first prakara of Chandramaulišvara temple. 
Rājādhirāja II. Year 7 : 1169-70 A.D. 
This inscription records the building of the yopura to be named Gandar Sariyan- 
tiruggopuram by Ammai Appan Pànlinàdu-konlàn «lias “andar Siriyan Sam- 
buvaràyan. The same donor built in the 2nd year of Kuldttunga a mandapa named after 


himself (No. 212 above) and made a gift of two lamps in the 16th year of the same king” 
(No. 216 above). 


Test 
1 enad uf [NK] இர்புவனச்சககரவத்‌ sor ஸ்ரீ இரா- 
2 ஜாதிராஜதெவற்கு யாண்டு எழாவது தி நவக்கரை- 
3 ஆளுடையார்‌- 
4 கொயிலி லித திருக்கொபுரங்‌ கண்டா ஆர்யன்‌ இருக்‌ கா- 
5 புரமென்னும்‌ பெயரால்‌ செயவித்தா.:7 அம்மை 
6 அப்பன்‌ பாண்டி நாடு கொணடானை கண்டர்‌ சூரி- 
7 யன்‌ சம்புவராயன்‌ [1*] 
No. 218. 
(A.R. No. 196 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 

On the left side of the gopura of the first prakara of the Chandramaulisvara temple. 

Š. 1352 : 1430 A.D. 
This inscription records in Tamil verse the construction of a gopuram and tiru- 


man dapam for the god at Vakkarai by Semmandai Gangéyan, the chief of Kambakkas 
lirrannalidür(? ). 


LES 
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Text 


- 


விம்பச்‌ சகர மற்றொராயிரத்து முன்னூ- 


N 


ற்றுக்கு மெ லைம்பத்திரண்டினீல்‌ வககரை 


ux 


யார்க்கணி ^s T papas CecGumm றிரூ- 
4 மண்டபமுங்‌ கணடான்‌ செஞ்சாழு 
5 தெவரசன்‌ -ம்பககளிற்றண்ணலிதார்‌- 


6 மன்‌ செமடந்தை காங்கெயனெ 2- 
No. 219. 
(A.R. No. 197 of 1904.) 
TIRUVAKKABAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the left side of the gopura of the first prakara of Chandramaulišvara temple, 


This inscription also in verse andin modern characters records the renovation of 
gopura and mandapa by Sevva[nna]n. The structures are stated to have been 
originally built by Gangêyan (vide No. 218 above). 


P Text 
1 பண்னாகபூஷ- | 8 ளனையெல்‌ - 
2 memes யிசற்‌- | 9 லாம்‌ நவமாக்கி- 
3 குப்‌ பத்தியுடன்‌ மு- | 10 ன Qs] isor கச்சி 
4 ன்னாளிற்‌ காங்க- | ll ச்‌ ATEI துணை- 
5 யன்‌ கொபுரம | 12 உனரசன்‌ குமாரன- 
6 ண்டப மு[ற்றுங்‌] 13 []சவ்வ[நினனெ ௨- 
7 கண்டா னின்‌[னா]- | 
No. 220. 


(A.R. No. 198 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
à On the east base of the gopura of the first prakara of the Chandramaulisvara temple 
Saluva Narasingadéva. 1483 A.D. 

The titles of Saluva Narasingadéva are given as Sriman Mahamandalisvaran 
médinimiguraganda Kattari. This inscription is dated on the 28th day in Karttigai of 
Sobhakrit which will correspond to 1483 A.D.. November 26. Narasá-Nàyaka (evi- 
dently of the Tuluva family) is mentioned in this record as an agent of the king, 


This records an order of Narasa-Nàyaka exempting the dévadiydr of god Aludai- 
ya nayinàr of Tiruvakkarai from the payment of kalattutt; as Karaikkattu-pparru and 
Sengattu-pparru were not included in Koliyanallür Simai (Tiruvakkarai was perhaps 
M .ineluded in one of the above two parrus). 

Text 


சுவத்தி [*) ஸ்ர்ீசன்மாகாமலாட..சரன மெதனி மீசுரகண்ட கமாரி சாளுவ சாளுவ 


LZ 


2 நரசிங்கதெவ மாகரமீராச-ஃன்‌ காரியததுகு கடவ. நரசா நாயக்கர்‌ 


co 


சொபதறி ஸ்‌ காத்திகைமி' 209M திருவக்கரை ஆளுடைய நமினார்‌ கொயில்‌ தெவடியார்‌ 
கலதது[ட]டி- 


மிறுத்து வந்த முதல்‌(ந) கரைக்‌ Teton; செங்காட்டூப்‌ பற்று கொலியநல்லூர்‌ [சி]மையில்‌ 
இல்லாதபடியாலெ இவர்களுக்கு இரத கலஃதுட்டி பணம்‌ கழித்த அள[வுிக்கு இந்த கல- 
ததுட்டி பணம்‌ சந்திர ஆதித்த Jujo கொமாளக்கடவது அல்லவாகவும்‌ இந்த கலத்துட்டி- 


Aon x 


பணத்துக்கு யா. தாருவ-- one co பண்ணினவன்‌ கெங்கை கரைடில்‌ காராம்பசுளை- 


f யும்‌ பிராமணனையும்‌ கொன்ற mero 5.0560 பொக[க்‌£]கட[வ * ]ன்‌ ஆகவும்‌ 
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No. 221. 
(A.R. No. 199 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICI, 
On the west base of the gopura of the first prakara of Chandramaulisvara temple. 
Sobhakrit. 


This inscription engraved in late charactersrecords the fixation ol the levy on 
looms at i panam per loom and the resettlement of the weaver community alter there 
had been a quarrel between the various communities, by Naga Raddivar and Linea 
Raddiyar of Sri Narasa-Panditar-nadu. 


Text 

1 சுவகிறிதி AG ஆவணிமி' ௨.௮ உ ஸ்ரீ2து ஏ ஐந்‌ ஸ்ரீ நரசாபனாடி -- ஈட்ட 73 ரர ஒ ஏர்‌ 
கரடியா ee YP OL டைடாரும்‌ கைகொளர்ச்‌ கல்‌ 

உ பேட படு டொயி BEMA Kala எரு ` அவா! ல்‌ ணனோயம்‌ பனணி- a 1] “தம்‌. தறி 
& (T) கா. பள மான கடனை மாம இந்த G S பூபியும்‌ - காச. ம்‌ உம. A] “கல்லாம்‌ 
eso] 

3 துரைகள்‌ எல்‌ ஈரும்‌ ந்தப்‌! ஆ Fujo eiss ஈட()வாகவும்‌ Seg oicT மாறுவர்‌ 
தப் eu பண்ணினா அவர்கள்‌ கங்க கரையிட IMA பசுவெ sem தாகி 

JU 

செ Gur [äs] (3)er7 78 5,15 

4 மிந்த T ஆ எகாடோ T அற்கஷம்‌ lauf 

[4 TAE yee) T æm 

5 க்கணகூ நலலாபிள்ளை Lifan அ௮ழசப்பபிள் ளை eG [!*] 


No. 222. 
(A.R, No. 200 of 1904.) 
TIRUVAKKARAT, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the south base of the ruined Siva shrine within the Chandramaulišvara temple, 
Rājarāja I. Year 16 : 1000-01 A.D. 

This incomplete record commences with the prasasti, Tirumagal pola, ete., of the 
king. The donor Sembiyan-madéviy ar is mentioned here as the queen of Gandara- 
dittadéva and the mother of Uttamachóla. This queen, who, it is stated, built this 
temple called Sivalokam at Tiruvakkarai in stone also figures as the builder of the 
temple at Tiruvarir (vide No. 617 below). 

This records the grant of the village Manali in Anmür-nàdu in Oymà-nàdu, as 
dévadána for god Paramasvamigal at Sivalokam, the stone temple built by Sembiyan 
mahadéviyar. The amount to be paid by the residents of Manali to the temple both 
in kind and in cash towards every item of provisions for worship, offermgs and other 
connected services is given in elaborate detail. 


'Text 
^ : yn m =. - AN... * E £ A, - z 
Y He ஓலா MES uo »sir பாலப்‌ (ப ச ocu கண 
Hz li ey ataq il | SAH ‘ Bi 
2 ade பணமை UNIG Tq `. அரக்கு s U த ROT! டெ 
Som mats SESU its uj Jo, en Diu 11 dic eem ieu urn elec) ""moiun- 


4 Qamowwum சலிங்கமும்‌ திண்டிறல்‌ வென § கண எக்‌. காண்டு தனனெ- 
ந மில்‌ வளர்‌ ஊழி யெல்லா யாண்டு OF u ee வைப ரம யாண்டேய்‌ செழியன்‌ "oz. 


ஸ்ரிகொமாகமாஜ பாஜ Gana mms 


6 கு யாண்டு co ஆவது ஸ்ரீகண்டராக [த்‌*]த தெவர்‌ நம்பி ஈட்டியார்‌ (ஷீ உத்தமசோழரைத்‌ இருவமீறு 
வாய்ர்‌ த உடைப பிராட்டியார்‌ செம்பியன்‌ மாரேவீயா[ர்‌] 


7 எடட்பிசரு்ன பஸ்‌. இரு க்ரை இர sabre? “உரக்‌ (ம்‌.) உடைய வறஈஹாசிகளுக்கு 
செவதானமாக செய்த ஊர்‌ ஓம்‌. T mg Bove Ere” மாளா லி ஊர Ong- 


8 கெவஷாமிய- லட்ட*சடல டஞ்.சவார/ய ) LAMM ஆ. TEST umetu பெறு தொண்ணூற்று அ[று] 
காஜருக்க @ மிவை காடி கலமாககய 
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(GT TOD asura "m m) அறுபதது எய்ங்கலனெ ops neal இவை 


கால சூலஃயீ ரவ. . டொ- 


ரககாலால்‌ எர்த்‌. os 
TESA உய G ums Qk 


க்‌ ம்‌ சலக ரன ம 


+ 


சி ஹுவககஹாெ.வி போற்க்‌ 


எற Gisy [CAN] ay 


7 Pevk அல்‌ f: F Vs K. gas ue Oy m d ——— ocn ¿P z ` = T e 
10 72 னி gin, சிறு பவி acu c y carp ois “அம Uc CAT SL ar zS mish 
QE ` E sr = D TL ச சரி ம ஒத த 7 Q0 
ரிபு னம்‌ DUMUNG னறுட எ = tu Zi உள 
o Gua He mU Suy c SN ema L. Nw ts TH 
» 7 Ma 


p= TE கட. = + ல வது  --— மது Ter 2 -mT - 
19 ம்பம்‌ LO ils r es Cue E dar CN aq dta I! G வாராத e 
^ p Sm - - o- 
, SI Sc 
a த்த ar) 
Lunds 2 IF =i te, CR 
ip த C oe se + = அச்சகம்‌ கட்டணக்‌ ஆம்‌ sana த தேக பப்டி 
20 e GL TD சாட GANTI E GI BLL CZ' S67 iD 
rs ^ ~ pes ud "m FS ஸ்‌ F5 c Lej PEE TE n X P zs YY In] 
DOR + ERN, e NN "E ^I D “ கட்டமா Mee 5 n E Xon m.m. 
291 வர்‌: 5 £727. a CS ULL der aded EMEN e ple AE = 12 E-S 
DE TEK a we D opr - ibe 1 E Qu pm UE : ' (2 r-z EAER 
22 ட mr! uu 6» ` E a < z 46 zr od. -.Li Tu நன HEE வடமும்‌ 591 
O34 Ee 13 Qo OKAS, 


25 ச்ட்‌ D on nq edem. 
96 கப்பட க. பொன்‌ பா்‌ 


um 
ti 
£s 
6) 
ரூ 
° 
b 
: 
€) 
ட்‌ 
3 
9 


கடவ ராகு 6 2 BK M 


1 


srz TX €. < 
ஊக்கு "IIS: டல்‌ 
e 
26 
P uda EXPE 
m uem cL. 
GS ope Uh grec 
- 3 


58. நீசத Ger எழி அரராக்ரு E ஒர? டைசத காசு கல்‌ ரல்‌ போனா 


1 Read ` பரி: படங்களும்‌ வெண்டுவனகளும்‌ ' 
S. I. I.—21 


T Su. Ee] 

ட gici: பாசம்‌ cis. 
m^ NS "Or a 

er E கல்‌ Gm 

- 7 4 E T: 

ன்‌! 212. “J uU ராது மரு 
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39 துக்கும்‌ தஇருநமறிகைக்கும்‌ உத்தரியத்துக்கும்‌ ஜலுபவி[த்‌*]திரத்துக்கு ஒராண்டுக்கு are கல்லால்‌ 
பொன்‌ கழஞ்செ- 

40 இரணடு மஞசாடியும்‌ உத்‌ தரமயனமும்‌ உக௯தணமயநமும்‌ அப்பிய்ய விஷுவும்‌ சித்திரை ap 
மறு ym 

4l: இடுக்குவித்த மராண முண்டாகிலும்‌ ஹபன[ஞ்‌*] செதருன பெருந்திருவழதுக்கு உன்ப்‌ 
பட ஹபநத்தால்‌ காசு &— 

43 ல்லால பொன்‌ ஒன்பது மஞ்சாடியாக வஹபந அஞ்சினுக்கு பொன்‌ இரு கழஞ்செ காலும்‌ ஆக காசு 
கல்லால! 


No. 223. 
(A.R. No. 201 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 


On the south base of the Varadaraja Perumal shrine in the Chandramauli$vara 

temple. 
Kulottuhga I. Year 27 : 1096-97 A.D. 

This inscription commences with the prasasti, Pugalmadu vilanga, etc., of the king. 

This seems to record some gift made by Kudippalli Sendan Nagan alias Rajéndra 
$óla Viluppàdiráéan of Poygaipakkam, in Panaiyir-nadu in Rajéndrasola-valanidu 
for the merit of his younger brother Séndan Kārāņai alias Kidérattaraiyan. Other 
details are lost as the inscription is incomplete. 


Text 
1 வாஸிஸ்ரீ [i *] புகழ்மாது விஸங்க சயமாது விரும்ப நிலமகள்‌ வளச மலர்மகள்‌ புணர 
உரிமெயிற்‌ சிறந்த மணிமுடி. சூடி மிநவர்‌ நிலைகெட வல்லவர்‌ குலைதர விஷலந்‌ சிங்கணந்‌ மெல்‌ 
கடல பாயத்‌ தி௲ூநைததும்‌ 
2 தந்‌ ச[க]கர mitg] விரணிதாதைக பு[வ*]ந முழுதுடெயாளொடும்‌ விற்றிருகருளிய 
Gar rg aee nn ium ug இரிபுவனச்சக்கரவத்இி ஸ்ரீகுலொத்துங்க[செ]ரழசெெ.வறகு யாண்டு 
௨௰எ ஆவது TAREN வளநாடடுப்‌ பனையூர்‌ நாடடுப்‌ பொய்கைபாக்ஷத்துக- 


3. குடிப்பள்ளி செஷநாகநாந ing சலிக்க aL die எந்‌ தம்பி செஷந்‌ 
காராணையாந ம்ம்‌ . š . . Sawo] d அவநுக்காக 
ஜயஙகே. . s gu es E 

No. 224. 


(A.R. No. 202 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 


On the west base of the Varadaraja Perumal shrine in the Chandramauligvara 
temple. 
Kulottuhga I. Year 41 : 1110-11 A.D. 


This inscription records the gift of 3 sheep for a sandhi lamp for god Tiruvakkorai 


Alvar by a shepherd (manrádi) Selvan Vadugan. 
Text 


1 sreg [ud*] குலொத்துங்கசொழதெவர்க்கு யாண்டு FOS ஆவது திருவக்கரை ஆழ்வாச்க்கு 
விளக்கு[க்கு*] உடலாக இ [ஸ்ரீ] கொமில்‌ GO சழவத தஇிருமாவுடையாந பக்கல்‌ மனறாடி [QJ 
8 . வடுகந்‌ விட்ட ஆடு mj 


to 


No. 225. 
(A.R. No. 203 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the west base of the Varadaraja Perumāl shrine in the Chandramauligvara 
temple. 
Kulottuhga I. Year 41 : 1120-21 A.D. 


This inscription seems to record a gift similar to the one recorded in No. 224 
above, by Alagan, a shepherd. 


— 


- 


— 


1 Incomplete 
2 This inscription is unfinished 
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Text 
1. anat [T] ஹீகுலொ[த்‌]துங்கசொழடெவற்க்கூ யாண்டு சமக ஆவது திரு[வ]க்கசை யாழ்வா 
னுக்கு- 
2 காஷிவினககு[க்கு*] உடலாக மன்றாடி அழகன இக்கொயில்‌ காணி உடைய குலககழவந்‌ ஆத்திசையன்‌ 
திருநாடுடையாந்‌ US 


No. 226. 
(A.R. No. 204 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT 


On the north base of the Varadaraja Perumal shrine in the Chandramaulīśvara 
temple. 
Kulottunga I. Year 3[0] : 1099-1100 A.D. 


This epigraph commences with the prasasti, Pumadu vilanga, ete., of the king. 

This mentions Sengattu Molakkan alias Marudāntakapperiyaraiyan, the kudippalli 
of Vallaippākkam, in the eastern hamlet of [Trijbhuvanamahadevi-chaturvedimanga- 
lam in Jayangondasola-mandalam and Marudagandan Marudànta............ 5 


the kudippalli of Velungambadi of Panaiyür-nadu. Other details are lost as the 
inscription is incomplete. 


Text 
1 en a uj Lii * ] பூம[ஈ]து விளங்க ஜயமாது விரும்ப நிலமகள்‌ நிலவ மலர்‌ மகள்‌ புணர உரிமையிற்‌ 
வத்‌ " ம்‌ a r ^ a A š Y 
சிற[ந]த மணிமுடி. [சூடி] மிநவர்‌ நி[லை'கெ... விலலவர்‌ குலேதர எனை மந்நவர்‌ இறிய[லு]ற்‌[றி] 
ழித[ச]த்‌ இக்கனைததுந்‌ sló] சக்கர நடா[த்‌]தி லிஃ - 

2009 அவிஷெகம்‌ பண்ணி லி[ர]ஹஸிஹாஸ[ன]த்து அ[வ*]நிமுழுதும்‌ முடையாளெசடும்‌ விற்றி 
குந்தருளிய சொராகசெ.பறிப அரசான சலா வ]மை[கு;]வ[தா]திக[ள்‌] ஞிருலொத்துங்க 
சொழசெ.வற்கு யாண்‌[6*] BLO] வது ஐய கொண்டசொழமணடலத்‌- 

3 து [ஸ்ரீ£]திறில வ உஹாெவி பர, து[வ-8]கிமங்கலத்து கழ்பிடாகை வள்ளைப்பா[க்க*]த்துக்‌ 


[கு]டிப்‌ [புள்ளி செங்காட்டு மொ[ழ]க்கநான மருதாந்தகப்பெரியரைய[ ந]க்கு இம்மண்ட[ல்‌]த்‌ 
துப்‌ பணையூர்‌ காட்டு வெ- 


4 ளுங்கம்பாடிக்‌ குடிப்பள்ளி மருதகண்டன மருதாந்த! 


No. 227. 
(A.R. No. 205 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 


On the west wall of the man dapa in front of the Varadaraja Perumal shrine in the 
Chandramauli$vara temple. 


Adhirajéndra. Year 2 : 1068-69 A.D. 


This epigraph contains two portions, one in Sanskrit and the other in Tamil. 
The former engraved in Grantha characters records that Kotacholaka Vimina ori- 
ginally built of brick was now rebuilt of stone by Séndan (Jayantan) Poyakàpati. 
The Tamil portion which is incomplete while recording the same fact describes him 
as Kumari Séndan alias Jayangondasola Vilupparaiya-nadalvan, a kudippalli of 
Poypakkam in Panaiyür-nàdu in Rajéndragola-valanidu. (See Introductiou). 


Text 
1 gras if 1 LF oim UI aum செஷிவிதா naa ௦ UFER aTa- 
2 jum am» 2-3 சசணவவத [1*] கொ[த]தொஸகெஷக விதா. 
3.5 வியி -,செண 00௩.௪ கெொயகா பபிமுாய [கர] 
4 த chore [॥*] உடையரர்‌ ஸ்ரீ 879262 Daha, யா- 
5 ண்டூ௨ ஆவது ஜெ z, சொழவளநாட்டுப்‌ பனையூர்‌ நாட்டு பொய்பச- 


6 க்கஷூ *சூடிப்பள்வி குமாரிசெணணாந ஜயக்கொண்ட சொழ விழுப்ப- 
7 ரைய நாடாழ்வான்‌! 


1 Incomplete. IMS 
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No. 228. 
(A.R. No. 206 of 1901.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, Soutu ARCOT DISTRICT. 
On the north base of the mandapa in front of ine Varaderāja Perumal shrine 
in the Chandramaulišvara temple. 
Kuiot:uhga I 


This inscription which commences with the short 2 Hes ih, Pusgahiddu vilanga ete., 


of Kulottunga I stops abrupily after mentioning the Kinc’s titls Rajakésarivarman 
“alias Tribhuvanachakravarttigal. 


Text 


1 ஹஹ பிஸ்ரீ fim] புகழ்மாதுவிளங்க (5) மைமாது கருப்ப நீல 


x ~ 


2 மகள be x:10: மகள்‌ புணர en Guu ms atria மணி முடி சூடி மீரவா mo Cac வி 
n VOS sq » H PT em SNS E - - m UTI a ERR 3 
3 ல்லவாகு n ஏகலை ehr E ASL EIS "பகர ஐது கரு காடா cT 
Pe : P eet on ue = m 
4 ஸீஹாலி தப LET- UELL CERD e f) BET CFIN TUITA 


5 L [1 = Enst. 8b வத 914; e$, கவ்‌! 
Ko. 229. 
(A.R. No. 207 of 1904.) 
TIPTVAKEARAT, VILUIPURAM TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 


On the north base cf tke mangega in front of the Varadaraja Perumal shrine in 
the Chandramaulisvara temple. 


Vikromachzla. Year 8: 1125-26 A.D. 


This inscripricu recce the gifi ci 12 sheep for a sandii lamp to the Alvar at 
Thuvelhoici in Matttr-nadu by rcttar (Jvc-h 
3 


= 
d 
— 
ae 
= 
bed 
e 
v 


ihi "ruvürai, a shepherd ci Gangai- 
kerceiCiquem in NeCuvh-ktiu in è HI The sheep were vade over 
to the care ci Fi-eici.avan Attiaiyen Thunécucaivan, a lease-holder of the temple. 


mo. 
text 
2 (w ஒத n i T ud a 5 C nir, Ad S கவ்‌ SEa > qui Gad = 
1 வாவ. ஸ்ரீ TM pin கர. UDG ௮ ஆவது சோழ wont. அறு நிற 6 po கட்சை 
C: ரடைசோழபு E மன ட டி சட்டத்‌ உருவ 3 0 பு வெண்டை A- 


ம 


2 puerto த்த cag r LICE F V LELE ல்வதத வப FR Deas விடட வாடு 
uence? Fao. ` Ç ம்ப C S Ge Ls 


ya 


3 Galera க ணீ உடைய ஒலக as சிய n GBL Lur Gns] 


&. 
No. 220. 
(A.B. No. 208 of 1904.) 
TIKUVARKARAL, VILUFILRAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
At the ertiarce (eft side) into the Varadarāja-Perumāl shrine in the Chandra- 
maulisvara temple. 
Year 24. 
This ;nseiipticn in Tamil verse is dated in the year 24 of the reign of an unnamed 
kirg. Leieecgiey Lically it may Le assigned to the llth century. 


Tt 1eccics tLe cerstincticr cf a Ccor te tbe tewypie ci Vizbpu (2281) at Vakkarai by 
Karcar நாமாக 21100 ci Macardai (?). 


- 


——— ee 


1 Incomplete. 


Text 
1 apadu [1/*]- 13 ருவாசல்‌ Ouf7, 
2 இசை விளங்‌. | 14 ற்க்கதவு ச- 
3 குடையன்மந்‌- 15 மை[த்‌£]தான்‌ டெ - 
4 எங்கொனு கூ 16 ன(றி] திசைலி- 
5 இருத்து நாலா- 17 எங்கு Aap- 


ஈண்டு (yc. லம்‌ < 
6 மாண்டுகு 18 க்கண்டன்‌ 
7 விளங்‌ துமறை- 


à 19 துருவ்வை- 
8 certes GY- 
9 மிய வகீசரை- 20 கொன்‌ வழி- 
10 மாலின்‌ கொ- 21 &afl& மட[த்‌]- 
11 மில்‌ சால இஃ | 22 தை கொவ்‌ 
12 சை விளவ[கு*] LA- | 23 வெ [I] 
No. 231. 


tA. R. No. 209 of 1904.) 
MELSEVUR, GINGEE TALUK, South ARCOT DISTRICT. 
On tbe south wall of the central shrine in the Vrishabhapurisvara temple. 
Rajadhiraja I. Year 27 : 1044-45 A.D. 
This inscription commences with the prasasti, Tingalértaru etc., of R&jadhiraja I, 


It records the gift of 96 sheep for a perpetual lamp for god Tiruttantonri Mahád&va 
in Kilvalich-Chévür in Singapura-nidu in Rajéndrasola-valanadu, by Narayanan 
R&jarajan «lias Kéralantaka-ppallavaraiyan, the kilavan of Vaiijiyir and the Perun. 
slanam officer. 


Text 
1 wadad [11] 
2 இங்களெர்த 
3 ௬(௦)தனூறெங்கல்‌ 
4 பெ gan 8B 
ழ்‌ நிமகள நிலவ மலர்‌[மக]- 
6 புனர்‌ ஈறு செற்கொலெ[ா] 
TET 7 x sm 5e0l கடிந்து ம- 
8 aat ri Sus தெ- 
9 ëm n வா TUODEN மனா 
10 ரா. பொன்‌ மடியா- 
11 அப்பு DL பசுநதலை G- 
12 பாருக: த்‌ Sry விரகெர- 
Š Cros 25.399201 & 5- 
14 மைவிஒ சந்த] பாணடி- 
Pus அரை நெடத்‌ தொ 
16 Gan யு wear yt - 
li cag. š கலில்‌ Gey IILIS- 
18 ௪௪ செணாட்டொறுக்கி மெறுபுக ழிராமகுட மூவ! கெட முனிந்து 
19 Dade மெழு சாந்தரூர்ச்‌ சாலை கலமுப்பித்‌ தாஹவமல்லனு மஞ்சக்‌ டெ 
20 e புத. ( JI ge ரும்‌ படையாலாங்கவா செனயுங்‌ கண்டப்பயனும்‌ a[m]- 
21 காடிரலு௦ வணடமர்‌ களிற்று ம, யத திண்டிறல்‌ விரிதர விககியுா வி- 
23 மைய இ b Sem 5575 மாட்‌ == suntu] முதலி சம: பீரு வொத்துடைய நிமிர்‌ 
23 சுடர்ப்‌ பொரநுறொடர நுகெரி பு£வியெ-டும்‌ பிடித்துத்‌ தன்னாடையில்‌ suis G- 
24 காணடு துன்னார்‌ கெ.ஃள்ளிப்‌ .[ர]க்கை உளளெரி மடுத்து விலலவா மீனவர்‌ O- 
25 வஞ்சினச்‌ சரககயர்‌ வல்லவ[£] முதலினர்‌ வ[ண]ஙக வீறறிரந்த பெங்கொண்ட (Qa- 
26 ஈண்ட) சோழன்‌ gute பெரும்‌ புகட்‌ கொராஜகெசரிபந்மரான உடையார்‌ ரீ 
27 -ரஜாதுராஜமெ. வர்க்கு யாண்டு ௨௭ ஆவ[த] ஈாஜெந்தரசொழவள காட்‌. 
23 2ச்‌ சிங்கபுரநாட்டுக்‌ க[ழ்‌]வ2ச்‌ செவூர்த்‌ திருத்தாந்தொன்றி மஹாதெவ- 
& T.1—22. 
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29 ர்க்குப்‌ பெருஷநத்து வாஞ்சியூர்‌ பூவன்‌ நாராயணன்‌ எாதாாஜன்‌ ஆன 

30 கொளானர[க]ப்‌ பல்லவரைர]யத்‌ வைத்த திருநொஷா விளக்கு ஒன்றினால்‌ கை 
31 வத்த ஆடு தொண்ணூ[ற]றுறு இவை சாவாமுவாப்‌ பெராடு ஆவதாகவு- 

39 ம்‌ இவ்வாடு தொண்ணூற்றாறினாலும்‌ ராஜசெசரியால்‌ eso உழக்‌- 

33 கு நெங்‌[மி]ட மு[றை]ய்‌ உருத்திர சிவன்‌ [ஈ]சான பமிவன்‌ பக்க- 

34 ஸ்‌ அட்டக்‌ கடவதாக லவை சஷிராதி[5]தவற்‌ செலும்‌ []*]இத்கஈம- 

95 & பாதாஹெபபரர்‌ nrensss[]i*] 


No. 232. 
(A.R. No. 210 of 1904.) 
M&L$&EvUR, GINGEE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Vrishabhapurisvara temple. 
Ràjaràja I. Year 26: 1010-11 A.D. 

This inscription contains portions of the prasasti, Tirumagal pola ete., of Rajas 
rhja I. 

It seems to record an endowment of sheep for a perpetual lamp by a »4oiyan of 
Tañjāvūr. It also seems to record another endowment for a perpetual lamp. 


Text 

1 ஹுஹிஸ்ரீ PET -E இ ஒட்‌ xs 16 வற்கு யாண்டு ° Dan 
2 பொலப் Qu . . ௨... 17 ண்ட சொமமண்டலத்‌ ..... 
3 லவியும்‌ தன . . ee | 18 இழ்வழித்‌ திருத்தாந்‌ெ . . . .. 
4 பூண்டமை மன . . . | 19 ததஞ்சாஷுப் பறம்படி . . . + , . 
5 க்காந்தளோர்ச்‌ சா | 20 Gems? லட்டு வாணிய[ன] டத 
€ Hat வெங்கை தா | 21 ல்லி திருத்தாந்தொன்[றி] . . . . 
1 நுளம்ப பாடியு . $^ 4 | 22 ளக்கொளண்றினால்‌ (ro "PN 
8 குடமலை நாடும்‌ [A] . ௨... + | 93 விளக்குச்‌ செல்லச்‌ சாவா vo ஆ 
9 கமும்‌ எண்டிசை . + . | 24 sono mu ஸ்ரீஜா: 0. . .. 
10 _லழும்‌ Qos tee i 25 c ஆட்டு வாணியன்‌ எற த! 
11 ம்‌ திண்டிறல வென்‌] I 26 க அரைபினால்‌ TASO] e ... 9 
19 ணடு தன்‌ re) [வ] | 21 குச செல்லச்‌ சாவாமுவாப்‌ "n 
13 ல்லாயாண$ூந்தொ . | 38 in வை FB,(0)T BS sar AS 
14 ண்டெ செழியரைத O . | 29 s sin Lamy துணை 
15 மாஜுராஜகெசரிஉரூர . . + - ` | 

No. 233. 


(A.R. No. 211 of 1904.) 
MgrS$EvUR, GrNGEE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 
On the west wall of the central shrine in the Vrishabhapuri$vara temple. 
Rajendra 1. 
This inscription commences with the prasasti, Tirumanni valara of Rajéndra 1 and 


stops after a few lines. 
Text 
1 வூஷிஸ்ரீ [1 * ] திரும- sl uc சுள்ளிச்சூழ்‌ மதி- 
2 ன்னிவளர இருநி- l 12 ட்‌ கொளள்ப்‌ பாக்தை - 
3 ல மடத்மையும்‌ 
4 படொறசயப்பாவையு 
5 ஞ சாததனிச்‌ செலவியு- 


< பண்ணற்‌ கருமு[ர*]ண மண்‌- 

14 2 எடச்கமம்‌ பொரு[க]டல்‌ "ips ஈரசர்து- 
15 முடியும ஆவா தெ 

16 ர்‌ EWELE முடியும 

NA duc ; 

18 Log te 22 


19 (sb osi ஆரமும்‌” 


6 iban பேர்ந்‌ தேவிய- 
1 ராக இனபற நெடித- 
8 யலூழியுள்‌ இடைது- 
9 றை நாடுந்‌ துடர்வன- 


10 வேலிப படர்‌ வனவா- 


| ERN டக்‌ அகர்‌ 


+ Right end built in 
2 Fragmentary 


Cn the north wall of the central shrine in the Vrishabhapurisvara temple. 
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No. 234. 
(A.R. No. 212 of 1904.) 


கரக, GINGEE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 


RajarajaI. Year 23: 1007-08 A.D. 


This inscription commences with the prasasti, Tirumagal pola, etc., of Rajaraja I. 


Jt records the arrangement made for the distribution of wages to the various 


‘servants in the temple of god Tiruttantonri-Mahadéva 


in the eastern division of 


Singapura-nadu maintained by the kdttar (?) of Puduppadi-kkalléri alias Iravikula 
manikkapuram, by Valivalangilàn Vélan Suriyan alias Sundara-$0]a Miivéndavélan. 


eni 


to 


11 


15 


Text 
rar adus [|] திருமகள்‌ பொலப்‌ பெரு நிலேச்‌ Ts- 


La ௫ 

[ல்வியு es]eyr&  =uj[ +] `i பூண்ட ம [மன] 

க்கெ ளக காந்‌--சர்ச்‌ சாலை கலமறுத்தரு22 

வெக்க PÈ SAIT ¿ LD ணு- 

ளம்‌[பர்‌] q au த . . [ப]டியுங்‌ (௧) டம 

[து]ாடீங்‌ கெ[ரலல] in க5ட௩கமும்‌ / 

எணதி[ன]ச . . + + + + + < னோட மம்‌ இல- 

ட்டடாட்‌ எழனையிலக்கமுந்‌ Sle me வெஃ-றி 

தணட ற்‌ கெணட தன்‌ ன[ழீல] வள :மியுளெல்‌- 

ளா வி[..]-ண்ுந்‌ C : முதகை விளங்கு. யாண்டெ 

செழிபரைத்‌ தெககொஃா கொலிராச[ரா]-2௧சசி[ப]ன்மரான ஸ்ரீராசரா- 
சதெ(ஷிற்கு யாண்டு err ஆவது Foz [es] C Dea i 
திருத்தாந்றொந்றி கஹாதெவற்கு மு பத Mabala ss] மெல்‌ 
எறறமாக [யா]ணடு LTR Qos த? > ஸ்ரீகாரியஞ்‌ செய[ற] விவலக[9)- 


5 ம 5: வெள[ா]ன்‌ en Otwmen சுந்தர[சொழ] மவெருவெஃான்‌ கண்டு 


செயல[ய்‌]த்தபடி இததெவர்‌ தெவதா2-ம்‌ புதுப்ப[]டிக்கல்லெ-- 


T ரியான இரலிகுலமாணீஃககபரத்து[க] 27657 ரிடக்க[ட]வ திருமெய்‌- 


ஃபடப,ஜொநவனும்‌ சிவ பணாடாரிபொருவனுமா? இருவ[ர்‌] - 

க்கு பெ[ரா]ல்‌ நிசதம்‌ நெ.லுக்குறுணிமாக நாளொனறினுக்கு நெ 
ல்லுட்பதக்கும்‌ இவர்‌களுக்கெய்‌ புடவை தலுக்கு ஆட்டை விட்டான்‌! 
பெர ல்‌ பெரா] முக்கழஞ்சாக ஆண்டெ -ன்றிறுக்கு பொன்‌ அறு- 
கழஞ்சம்‌ உடையராககு முன்று ஸர்தியும்‌ திருப்பதியம்‌ பாவ -- 

ர்‌ இரவறகுப்‌ புடவை முத[ல்‌] உட்படப்‌ பெரா) நித தெ.லுக்குறுணி 
இரு Eug நாளெரனறிலு[க்‌] த Q) பலப்‌ பகக்கு நானாழி[யு]ம்‌ இத்தெவர்க்‌- 
கு முத[லில்‌] செலவு கணக்‌ ச முதககடவ கரணத்தா நெொருவனுக்கு 
Bes னெல்லுப்டதக்கும்‌ S 555955350 பணிசெய்து நி- 
நிறைத்துக்‌ களை வெட்டி வெலியொழுக்‌ஃ வெண்டும்‌ [பjணிசெய்வார்‌ 
இருவற்குப்‌ பெரால்‌ நெல்லுக்குறுரி.பாக 5ானெனறினுககு நெல்லுப்ப- 
தக்கும்‌ மடையாளொருவனுககு நி-த ஜெலலு நானாழியும்‌ ஆக இப்பரிசு இ- 


30 வநதமாகக்‌ கொண்டு சாதிராதித்தவற்‌ செய்வார்களாகச 
31 செயதது இ[ய je ரக்ஷித்தார்‌ 21 VOY LUT வ, வாத- 
32 ம்‌ பெறுவார்‌ J| 

mu nit. 


1 Read அட்டை வட்டம்‌ 


கு 


8$ 


No. 285. 
(A.R. No 213 of 1904.) 
MELSEVUR, GINGEE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine in the V rishabhapurisvara temple. 
Ràjarája I. Year 24: 1008-09 A.D. 
This inscription commences with the prasasti, Tirumagal pola, etc., of the king. 


It seems to record the assignment of paddy measured out by merchants of the- 
village and merchants that come from outside as their contribution to the levies called 
kolalavu, kal and Sirriratchi collected in the village Puduppadikkalléri alias Travis 
kulamànikkapuram, a part of Sévür for burning two lamps to god Tiruttanronri-udaf. 
yar. A share of the contribution is stated to be allotted for the maintenance of the- 
temple servants and the members of the matha attached to the temple. 


Text 
1 ‘grad [u*] திருமகள்‌ 
யொலப்‌ பெரு eG s: வி- 
ட ஒனக்கெபுரிமை பூண்டமை 


மத்கொளக்‌ காஜ ஹாச்சாலே- 


கபாய்‌ அாரம்பபாடிய கடிகைபாடியுப கட, 

எக கொல்லமு .. கலிங்கமும்‌ எண்டிசை புகழ்‌ 

OC -ழமண்டலமும்‌ ரட்டபாடி எழரை இலக்கமு ஷி- 

ணப m வெணறித்தண்டாற்‌ கொண்ட தனனெழில்‌ 
10 < -- ௩மியுமொல்‌: * யாண்டு ஜொழுதகை விளங்கும்‌ 


2 

3 

4 

5 KENDI. த்தருளி வெட்கை நாடுங்‌ ௧௩- 
6 

7 

8 

9 


11 யாண்டே செழியரைத்‌ தெசுகொள்‌ பர்கொவிராஜராஐ- 

12 ராஜகெபபரிபரூரான ஸ்ரீ ராஜராஜடெ வற்க்கு யாண்டு 

13 [e] = - * Z சி கபுரநாட்டுக்‌ Cas திருத்‌ தகான்றொ[ன்‌*] றி- 
14 = பார்க்கு ஸ்ரீ காரியஞ்‌ செய்கின்‌.॥ வடகரை வெசாலிப்பாடி 

18 உ c.m. LOE மதல த தாமமுழான்‌ கொற்றளங்க க[ண்‌]- 
16 ; செம்வித்‌ i. திருததானறொன்றி உடையார்‌ தெவதானம்‌ 

17 [ச யூ்ப்ப பப்‌ புதுப்பட கலலெரியான ஸ்ரீஇரவிகுல- 

18 மாணிக்கபுரமும்‌ மடமும்‌ மடவளாகத்தும காலும நாழியும்‌ 

19 கொலும்‌ வெறுஙகாய்‌ அலகுகாயும்‌ சற்றூராட்ச்சியால em. 

90 அம மடாடையார்களு Dewars களம்‌ அடுத்துக்கு?த்து 


21 அனு துலித்‌- ம்‌ தாங்களெ யனுலயித்தும்‌ இத்தெ வர்க 


22 கெய்‌ தாம்‌: காலளஉாலும்‌ கொலால ..ஷதும்‌ சிற்‌ : “ராட்ச்‌- 

23 Dum வஷ மீத வட்டி புறவரவா வணு வட்டி வாணீயஞ்‌ செய்வாரை- 
24 யும்‌ = ORM mg, வட்டி வாணியஞ்‌ செய்வாரையும்‌ வட்டியால்‌ நா- 

25 மி நெலலாக கொண்டும்‌ நிசதம்‌ மிரண்டு இருநஷாவிளக்கு [Jes tk - 
26 தவல்‌ இ மடம்மு- 

97 டையார்களெ டெ 

28 சலுத்தக்கடவாஃ 

29 ர்களாக [a] en- 

20 இத்தவல்‌ Qs- 

3lu, 8r 


4 
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No. 236. 
(A.R. No. 214 of 1904.) 
MELSEVtR, GINGEE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 

On the north and west walls of the central shrine in the Vrishabhanurisvara 
temple. 

Rajendra (17). Year 10: 1021-22 A.D. (2) 

This inscription is dated in the 10th year of Parakésari Rajéndra. On palaeo- 
graphical considerations and also on account of the absence of the title Tribhuvana- 
chakravartigal, the king may be identified with Rajéndra I. 

It records a gift of sheep for a perpetual lamp to god Tiruttanronri Mahàdévar 
of Sévir by Eluvan-Adavalàn, the inhabitant of [Arak]karànmür in Oyma-nadu. 


Text 
1 anat [*! கொப்பரகெஸரிவ-8- 
2 Umm உடையார்‌ ஸ்ரீ மா- 
3 ஜெ ஐ; Q> யா- 
4 ண்டு ஆவது 
5 ஓய்மா நாட்டு [அரக்‌]கரான் யார்‌ 
6 குடிப்பள்ளி எழுவநாடவலாழ்‌ 
T செஜாத்‌ தி[ரு*]த்தான்றொன்றி eman 
8 ற்கு magls] ந[ந்‌*]தா விளக்கொற்றி- 
9 நால்‌ சாவா முவாப்‌ பெராடு [தொ]- 


10 ண்‌[ணூற்றாறு] [7] 


No. 237. 
(A.R. No. 215 of 1904.) 
MEĒLŚĒËĒVŪR, GINGEE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 
On the south base of the central shrine in the Vrishabhapurišvara temple. 
Parakēsarivarman. Year 2. 
Published in S.J.J., Vol. XIX, No. 1 


No. 238. 
(A.R. No. 216 of 1904.) 
MELSEVOR, GINGEE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 


On the south wall of the mandapa in front of the central shrine in the Vrisha- 
bhapurīśvara temple. 


Rājarāja I. Year 22: 1006-07 A.D. 


This inscription commences with the prasasti, Tirumagal pola, etc., of Rajaraja I. 

It records the setting up of the image of UmA-Bhattaraki for god Adavallar, by 
Vanna[kkan Aiyà]ran alias Chittirayāli, a member of the corps called Janandthat- 
teriñja-valaùgat Velaikkarar, in the army of Sri Rajarajadéva, and a Vellàla resident 
ia Ravikulamànikkapuram, in the eastern division of Singapura-nadu. 


Text 
1 awadu? [f] இருமகள்‌ பொலப்‌ பெருறி- 
2 லச்‌ செல்வியுந்‌ தனக்கெ [யு]ரி[ம] 
3 பூண்டமை மனக்கொள [க்‌ கா]ந்தளூர்ச்சா- 
4 [லை] கலமறுத்தருளி வெங்கை[னா]6ம்‌ கங்கபாடி[யுந்‌] 
5 [.நு]ளம்பபாடியுந்‌ தடிகை(ம்‌)பாடியுங்‌ , குடம 
6 லை[ஞா]டங்‌ கொல்லமுங்‌ கலிங்கமும்‌ எண்‌[டி*]சை y- 
S. I. I,.—23 
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7 கழ்தர [ஈ]ழமண்டலமு[நி] திண்டிறல்‌ வென்‌- 

8 [ஜித்‌ தண்டாற்கொண்டு த[நினெழில்‌ வள ருபீ- 

9 [யுிளல்லா வியாண்டுந்‌ தொழுதகை விளங்கு மியா]- 
10 ண்டெய்‌ சேழியரைத்‌ செ[சுகொ[ன்‌] ஸ்ரீ கொவிராஜுராஜகெ- 
11 ஹரிபனமரான wi ாஜுாஜதெவர்க்கு யாண்டு இருபத்திர- 
12 emi mega சிங்கபுரநாட்டுக்‌ ழ்வழி ஸ்ரீஇரவி- 

13 குலமாணீக்கபூரத்துத்‌ திருத்தான்றொன்றி 2- 

14 ஹாசெவர்க்கு இவ்வூர்‌ இருக்கும்‌ வெள்ளா[ளன்‌] 

15 ஸ்ரீ மாஜாஜதெவர்‌ படை ஜநநாதத்‌ தெமீ[ஞ்ச வல- 

16 ங்கை வெளைக்காறரில்‌ வ[ண்]ண[க்கந்‌ ஐய்யா]- 

17 றனா£ய சித்திர[யா]ளி ஆடவல்லார்க்கு 2- 

18 சாஹ[டா]ரசயை எழுந்தருளுவித்தாந்‌ 

19 [இது பந்மா]ஹெயாறா ஈத [F] 


No. 239. 
(A.R. No. 217 of 1904.) 


MErSEVOR, GINGEE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 

On the south base of the mandapa in front of the central shrine im the Vrishabha- 

purisvara temple. 
Parantaka I. Year 21: 927-28 A.D. 

This inscription is dated in the reign of Madiraikonda Parakésari. 

It records the endowment of sheep for a perpetual lamp for god Tiruttànrónrip- 
Pe[rumanadigal] by Kü[rra]fichénan of Nambipuram in Pà[n]di-nàdu, an agent of 
Brahmapallavaraiyar. 


Text 
1 anal uy [8] மதிரைகொண்ட கொப்பரகெசரிப . . . , , . இருபத்தொன்றாவது செவூர்‌ 
இருததான்றொன்றிப்‌ பெரு + + + + + + + + கட[மசய]ட்டி — + , [செரி] 


வரஹபல்லவரையர்‌ எவ அவர்‌ கன்மி பா[ண்‌]- 
24 நாட்டு நம்பிபுரத்து கூ[ற்றஞ்செனன்‌ வைச்ச mss , . . க்கொன்று இசலுக்கு 
வை[த்த ஆடு சாவாமுவாப்பெ[ரா] . . . . f. . .. இயச[-8]ஓ? 
No. 240. 
(A.R. No. 218 of 1904.) 
MELSEVUR, GINGEE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 


On the south base of the mandapa in front of the central shrine in the Vrishabha- 
purisvara temple. 
Rajakésarivarman. Year 27. 
Published in S.J.J., Vol. XIII, No. 321. 


No. 241. 
(A.R. No. 219 of 1904.) 
MELSEVUR, GINGEE TALUK, SOUTH ARZOT DISTRICT, 
On the west base of the mandapa in front of the central shrine, in the Vrishabha- 
purisvara temple. 
Kulottunga I. Year 45: 1114-15 A.D. 


This fragmentary inscription may be assigned to Kulottunga I on account of the 
high regnal year. 


1 Portions built in. There is another piece in slightly later characters 
follows :— 

1 க்கு எண்ணை Qor Ossur அட்டவொ[ம]னொம்‌ செவூர்‌ நகரத்தொம்‌ இது 

3 $52 gj UTI ரெ I— 


; reading as 


mi 


: due 


` 


qe Lata n டக SM pa. At டச்‌ ° 
j ek. ES I 
PK ne LA 


" + 
PAT, IN : 
It records the gift of 32 cows by Palli Minan alias Villi for a lamp probably in 
expiation of à sin committed by him for the merit of his wife lràman 
Tiruvi. Her brother Iraman Sadaiyan and the -Nafiàr assembled and seem to have 


demanded Villi to provide for a lamp. 


Text 
1 விப்ர [1] துலொத்துங்கசொழதெவற்(க்‌)கு பாண்டு FOS வது ஐயங்கொண்ட சொழ 
மண்டலத்து உத்தம! 


bo 


5 தட்ட ௮ . வனத்திருக்கும்‌ பள்ளி மினநான வில்லியென்‌ என்‌ புள்ளீச்ச 
இராமன்‌ திருவி இவ 
3. பிழையர இவளுடைய us»[s]3u இவளுடைய தமயன்‌ இராமன்‌ சடையனும்‌ இன்‌ 
தாட்டாரும்‌ கூடி இருந்து 
i க்கு வைக்க என்றமையில்‌ இவ்விளக்குக்காக முப்பத்திரண்டு பசு இட்டென்‌ மினநான வில்லி 
யென்‌ இப்‌[ப] 
5 [கக்‌ கொண்டு [இராச]கெசரியால்‌ நித்த உழக்கு [நெய்‌] அட்டக்டவெனாநென்‌ அ . . 
msUmib தான்தொன்றி 


No. 242. 
(A.R. No. 220 of 1904.) 
MELSEVUR, GINGEE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT, 


On the west base of the mandapa in front of the central shrine of the Vrisha- 
bhapurisvara temple. ! 
S 1392 : 1470-71 A.D. 


This is dated Saka 1392, Vikriti corresponding to 1470-71 A.D. Other details 
of date are lost as the continuation of the record is built in. 


It seems to record the renovation made to a temple and a gift for burning a lamp 
Arhnamarasa appears as the signatory of the record. 


Text 


1 85835851 BA 89% 28303௯22 08035 50 ETRO OLF e Seg Zoos 3938 
Rot 

2. 5000... 290 TARUB Geddes 6 S [53e] 303 00-209 JO dong 
௦53௦3[63903] 8033002917 Sa 


8 [Cd]WAYSe@ Sewo, “0504௨௮ d» 9 Neo JAE Des 
Se Oe, BBVA Ad, FOS 39805. 
4 WIDA [VA] 2.9003, wo 63335 SO» 8353௦ 358 63 e BIFA 805 328 Base 


Se 5860930539. Dado Oso 
Q308)3 53233 OSI 6053 813] Don $29, F 69933 - . ods, 
௦900 ட Ae ௦6062) ௦03. 9௦8337293௦ Jo 


or 


6 doe $3 = FOR SBAS QU? 0339௦ 50233) D9 | 1] GBo NIBI WH n 


No. 243. 
(d.h NG 221 of 1904). 
MELSEVUR, GINGEE TALUK, SOUTH ARCOT Dis parc. 
On the north base of tne menlupa iu front of the central shrine in the Vrisha. 
bhapurisvara temple. i 
Rajaraja I. Year 18: 1002-03 A.D. 
This inscription commences with the prasasti. Tiru nepal 9511 ete., of the kinz. 


a t ட ட 


y> The contiauation of nes 1-5 is built in. 


95 


‘this records that on representations made by the authorities of the temple ot 
Tiruttanronrippirin in the eastern division of Singapura-nadu, Arulmoli-Müvéndavelàr, 
an officer who was conducting enquiries about the condition of villazes from Perumandai 
in Perumandai-nidu in Venkunra-kkottam, made over the lands in Perungulattür and 
Pudapr àdikk^lleri-kbulangarai to them towards worship and various other offerings. 
It was stipulated that the paddy collected as vaddkkadan from the lands according to 
the mélvaram should be spent for the various items elaborately specitied in the record. 


= 


1௮ 


Oo | 


26 


21 


Text 
ava uj [2] திருமகள்‌ பொலப்‌ பெருநிலச்செல்வியூ ரனக்கெயாமை பூண்டமை ம- 


னக்கொளக்‌ காநதணோர்ச்சாலே கலமறுத்த[ர௬]ளி வெங்கை நாடூங்‌ க-கபாடியும்‌ ஐளம்பபாடி- 


யும்‌ (வளம்ப பாடியும்‌) தடி[ரிகபாடியுங்‌ குடமலை ஞாடூங்‌ கெ[£]ல்‌௨முங்‌ கலிக்கமும்‌ 
எண்டிசை புக- š 

ம ஈழமண்டலமு ஸிண்டிறல்‌ வெ[ன்றி]த்‌ தண்டாற்கொண்ட தன்‌ [A] வளர்‌ ஊழியுள்ளெ- 

செழிய[ரரத்‌ தெசுகொள்‌ ஸ்ரீகொவிரா- 

ஜராஜ ராஜகெசரிபரற்கு யாண்டு Qa ஆவது அருள்மொழி முவெந்தவெளார்‌ வெண்‌ 
குன்றக்கே [L] ig 


ல்லா வியா[25பிடம்‌ தொழுத[க விள[ங்‌]கும்‌ யாண்டே 


பெருமண்‌- டநாட்டு பெ'ருமண்டையிலே இரு ஷு ஊர்களை விறவாயிருக்க சிங்கபுரதாடுக்‌ கீழ்வழி- 


த்‌ திருததான்றொன்றிப்பிராத்‌ கோயிலுக்கு ALT BISL ஈசாநவெனும்‌ muas la] h 

உள்ளீட்ட தெவகநிகள்‌ em இத்தெவர்கூ fees செர்ததீல்லை இததெவர்‌ தெவதாத 
மான திங்கபரதநாட்டு சிழ்‌- 

வழி தெவதானப்‌ பெருங்குளத்தூரையும்‌ இத்தெவர்‌ தெவதாநம்‌ புதுப்பாடி கலலெரிக்குள௩ 
கறையையும்‌ பற்‌- 

றுப்பார்த்து நிவணஞ்செய்து தரவெண்டும்‌ என்று சொல்‌[ல] இப்பெருங்குளத்‌நூரையும்‌ பு அப்பாடி 
கல்லெரி.ஷூறங்‌- 

க[றையை[ய]ம்‌ [னி]ல மளப்பித்து னில மளணபடி oft நிலம்‌ பதினெண்சாண்‌ கொலால்‌ [ஆயிர]ம்‌ 
குழி கொண்டது 


பட்டியாகப்‌ பெருங்குளத்தூர்‌ நிர்நிலம்‌ இருபத்தெழுபட்டியில்‌ உகைச்சர்களு ௩ நிலங்கலந்தவாறு 
ஐஞ்சு பட்டி நிலம்‌ நி 

49 நின்ற நிலம்‌ இருபத்திரணடு பட்டியால்‌ பட்டி. ஒன்றினுக்கு மெல்வாரததரல்‌ வந்த னெல்லு 
அறு: 

கலமாக இருபததிரண்டு பட்டியால்‌ நெல்லு ஆயிரத்து முந்னூற்றிருபதிக கலமும்‌ புதுப்பா[டி] 

தல்லெரிக்‌[கு]றங்கறை ofr நிலம்‌ பட்டி ஐஞ்செமுக்காலிஞல்‌ பட்டி[9ன்றினு ஆ மெல்வாரம்‌ 
நெல்‌£]லு முப்பத்‌- 

தைஙகலமாக இவ்வைஞ்செ முக்காற்பட்டியால்‌ வண நெல்லு இருநூற்றொரு கலநெ [weg] 
அணியும்‌ 

இவ்வுர்களில்‌ கொ[ல்‌]லை [ஞீ]லங்களில்‌ உவச்சர்களுக்கு னிலஙகலந்த வண்ணம்‌ இரண்டாயிரங்‌ 
குழி eg னின்ற கொல்லைகளில்‌ 


சூறை இட்ட பொகங்கொண்டு goi ws பொன்‌ பதிந்‌ கழஞ்சாக பொன்‌ [க]ழஞ்சினு ஆ 
நெல்‌[ஓு]ப்‌ பதினைங்கலமாக நெல்லு _நூற்றைம்பதி- 


நீ கலமும்‌ ஆக நெல்லு எண்ணாழியும்‌ வழுவாத[க்கா] . . . . . . லால்‌ ராட்டை ௯ 
வாடாக்கடந்‌ அளப்பதான நெல்லு ஆயி- 

ரத்து ஆறுதூற்று எ[ழு]பத்தொரு கலினெமு . , + . + + சூறுணியும ஈசான சிவ[னு]ம்‌ 
MI ஹசிவனூம்‌ 

. + + + t ° + + கள்ளிட்ட தெவ[க]சிகளெ வாடாக்கடந்‌ அட்டுவதாக இந்நெல்லு ஆ 
Boe [b] செதபடி உ[டையார்‌ சூ ஓ 

[ரு]பொதை ss இருவமிர்து அரிசி னாநாழி ஆக அ[ர்மயா]மத்தத உட்பட [ணா]லு 


பொ[ல]ததம்‌ SIMA பதக்கனொல்‌ ஐஞ[சி]ரண்டு வ[ணண]ம்‌ 

நெல்லு ஐங்குறுணியும்‌ [க]றி அமுது [பபொரிக்கறி ஒன்றும்‌ மிளகுபொடி ஒன்றும்‌ பருப்பமிர்து 
பொது உரியாகத்‌ துப்பருப்‌[பு] q- 

ன்று பொதைப்பருப்பு நாடுரியும்‌ அர்த்தயாமத்தும்‌ பொரரி]க்கறி அமு௫சூம்‌ ஆகக்‌ கறி 
அமுதுசூ SOSA நெல்லுசூறுணி[யாக] 

நெய்யமுது அர்த்தயாமத்துக்‌ குட்ப்பட [பொதாழாக்காக] நெய்யமிர்து ௨ சூ [ஒரு] நாளை 
நெல்லுப்பதக்கும்‌ தயி[ர]- 

[முது பொது] உரியா[க நாலு பொதை]கம்‌ தயிரமுது இருநாழி(ய]ம்‌ நித்தம்‌ நெல்லு 
மூந்னாழியும்‌ அடைக்கா- 


93 


(யயி.]த பொது [நாலாக நாலு] பொனதக்கும்‌ வெற்றிலை] அமுதுட்பட வெறுங்காய்‌ ube நி 
னுக்கு நிசதம நெல்‌ 

ay [நா]நாஜி . . . [$ருமெயபூ]சசு ச[நத]ன;௦ ஸ்ரீகண்டம்‌ திசதம்‌ Leong JUGUL m s 
ஓர [ome] மு5தூறது அறுப- 

[துநாளு ON oom E ]5 பலததுக்கு ஓராட்டைல = Glee gy இருபதிந்‌ க. மும்‌ சிதாரிக்கு 
௮.இலுஞ ச[ந,5]ன- 

மும்‌ நெரியாஸ[ம்‌] முந்செற்று லசைஞசு ப[ன]சக[க] நீசத[ம்‌] [அ]ரைபடல[ம:க] ஒராணடு 
[முந்தா றறுபது] . . 

க்கும்‌ sing எண்பதிந்‌ தக்க ஒராட்டை நாளைக்கு நெல்லு இருபத[கை]ங்‌ கலமும்‌ 
[நொநத ! விளக்கு] + + + + ° 

சிலாலெகைப்படி எர்ததுவரும்‌ நொந்தா "விளக்கு நா[வின.]க. தம்‌ நொததா வினக்கு எழினுக்கு 
விராக்கொன்‌[றி]னுககு நிசத I 

ம்‌ நெய்‌ உழக்காக நீசதம்‌ நெய்‌ Te ட்ட நிசதம்‌ நெல்லு எழு[குறுணியும்‌] 

ட படப்‌ முன்று யா[மததுக்கு] . + . . [நிசதம்‌] நெய நாழிக்கு திசதம்‌ 
நெல்லுக்‌ குறுணியும்‌அ ௨௨.௨ 

IB xU s PEREAS 20. + + நெல்லு பன்னிருகலனெ தூணிப்பதக்குக்கும்‌ ஆக ஒராண்டு 


ட்ட... "n நெல்லு நூற்று ஐம்பதின கலமும்‌ [மு] 

க்கு [a] Sh Nm விளககுப்‌ பிடிககக ம்‌ திருபபள்ளிததாமம்‌ பறித்து சொர்க்கம்‌ 
மூவாக்தம்‌ நி š 

eis gem? நாநாழியும திருவிடத திருமெழுக்கு இடுவார்‌ இரவாககு நிசதம்‌ நெல்லு 
அறு) . 

SEIN RAR தாறை[ச்ச] களை கல்லுவார்‌ இருவாக்கு புடனவ முதல்‌ உட்பட நிசதம நெல்லுப்‌ 
பத 

வாக்குத்‌ podea உத்திரம்‌ திருவிழா எழுநாளகக விழாக்கொன்றுச்கும்‌ 
தருலிளக்கு எழுநாளைக்கு e + + e © © ° 

[எழுபதினாழிக்கும்‌] ஆகத்‌ திருவுமா எழுநாளைக்கு நெல்லு [ஐம்பதிந்‌ கலமும்‌ [தெவீர்க்குத்‌ 
[5]-நப்ரிசட்டமும்‌ [தீரு] + - 

கட்டியும்‌ திருநமநீகையும்‌ ஜழுவலித திரமும e [4] Buy கார்த்திகை விளககு இட occae 
னுக்கு நெய்‌ தூணி 
. . னாக இல்வுர்த்‌ தணடக்குறறமும்‌ பிடிலிகை வரியும்‌ கொண்டு உஷாதமுடைய 
ஈசாந சிவனும்‌ qu அற e 

சிவனும்‌ உள[ளி]டட தெவக திகள்‌ செப்லிப்பார்களாகவும்‌ இத்தெவர்க்கு கொட்டும்‌ உகச்சந்‌ 
செடந்‌ கடம்பனும்‌ புகட்ட : 

[ஜை கூற்ற]யும்‌ உளளீட்டா£ செயடம்‌ பணிக்கு இப்பெருஙகுளத்து ரிலஙகலந்தவாறு ஆயிரக்குழிப்‌ 
பட்டி ஐஞ்சு 


ட்டியம்‌ இவ்வூர்க்கெ.ல்லையில்‌ இர டாயிரஙகுழியம்‌ கொண்டு இஞ்நிலத்தால்‌ நெல்று 
முது நறு 

கலத்து செயயும்‌ பணி தலைப்பறை இன்றும்‌ திமிலை ஒன்றும்‌ மத்தலம்‌ ஒன்றும்‌ 
கறட 5 

[று] கைமமணி ஒன்றும்‌ சங்கு இரண்டும்‌ ஆக ஆள்ப்பன்னிரண்டு கொண்டு cere 
gripe? 


உ ட[ப்‌]பட எபபெ ப்பட்டதுங்‌ கொட்டக்கடவஃகளாக௨ம்‌ இக [LD] கைப்‌[பி]டி ஒன்றும்‌ ap 


ஓப்பதற்கு — T ஈசாத Gen ஹத. 


[வறும்‌] உளளிட்ட தெவககநிகளுக்கு அசாரிய [Q] rasgo நீ[சீச 
லு இருதூணி ஒராப்டைககு நெல்லு இருநூற்று நாற்பதிந்‌ கலமும்‌ ஆக Gras 
[mag] 

(u)gG sns iSc aie டன்னை கொடி . . . [ளித்த Oger தெவதா[ன[]ம்‌ 
[சூரிய] 

OD முந்நூற்று முப்பத்து KE enlent பம்‌ போன்‌ BSL FED , , , : 

[ojo ஆக நெல்லு easing ஒருபதிந்‌ க[ல]த்துக்கு [நிவந்த] செய்த[டடி] 2 -தெவர்க்கு 

me... + + + & Soaring அரிசி குறுணி நாதாழிக்கு ஜஞுரெண்‌? வண்ணம்‌ 


ரசளைக்கு நெல்‌ . 2 + + + + ௨ 


8.LI-—24 
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58 மள . . + < . . . < . + ருப்பமிர்து பொதுரியாக G+ + + பரப்பு நாநுரிக்கும்‌ 
ஆச ஒரு நாளைக்கு நச o... + . . 
59 த[க்கு]ம்‌ . . நெய்‌ உழக்காழாக்‌நுக்கு நிசதம்‌ நெல்லுக்கு[று]ணி நாநாழியும்‌ பிரச: og 


60 . 555 MD Beals Ayo [இரு]தரரதினை செய்[யும்‌ ஒரு]வனுக்கு புட 

[ரவ முதலுசூ உ NE 

Gy s பவ ga ழியும்‌ பரிசாரகஞ்‌ செய்யும்‌ மாணி தன்று புடவை முதல்‌ உட்பட நிசதம்‌ 
நெல்லு சூறுணியு- 


62 [ம்‌ நொ]ஷாவிளசூ னாலிநுசூ திருநொஷாவிளசூ தன்றிறுக்கு நிசதம்‌ நெய்‌ உழக்கா 


க தொஷஜாவி[ச?]க்கு நாலிறுக்கு"நி...... 
63 நெய்‌ நாழிபும்‌ வஹி விளக்குப்‌ பொது ஆறாக முன்று வஹிக்கும்‌ ஹஷி விளக்குக்கு நிசதம்‌ 
நெய்‌ உழக்கு 


64 [ஆ]க நிசதம்‌ நெய்‌ நாழி உழக்சறுக்கு ஒராட்டைக்கு நெல்லு நூற்று ஸற்பத்து 


எழு 
கலனெதூணி ப 
$5 [த]க்கும்‌ ஆக நெல்லு னானூற்று ஒரு பதிந்கலமும்‌! 
Another piece which does not run on reads as follows : 
1 ட்ட பரி. rr தெய்‌...... ட ¿Q ன்‌ [$6 uJ ஸ]வி ஊங்குல்‌ மன.. விளக்கெரிக்க நெய்‌ 


உழக்கனுக்கு நிதம்‌ நெல்லுக்குறு - 

2 ணியும்‌ ஸ்ரீ“ ]லிக்கும்‌ பூதபலிக்கும்‌ விளக்கு இரண்டி[.ந]க்கு முன்று பொகதைக்கு[ம்மாக| 
நெய்‌ [உ]ழக்காழாக்கறுக்கு நி- 

3 சதம்‌ நெல்லுக்குறுணி நானாழியும்‌ இருவாராதினை செ[ய]ம்‌ வொ[ஹ]ணந்‌ [ஒருவ]னுக்கு திசதம்‌ 
நெல்லுக்‌ குறு - 

4 ணி இரு நாழியும்‌ [இவ]றுக்கு ஒராட்டைக்குப்‌ புடவை முதலுக்கு நெல்லுப்பதி .. 
தூ. 


5 பும்‌ மாணி இரண்டுக்கு புடவை முதலுட்பட ஒராட்டைக்கு நெல்லுப்‌ பதக்கு [நாநா 


No. 244, 
(A.R. No. 222 of 1904.) 
MALSEVUR, GINGEE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 
On the east wall of the first prakara of the Vrishabhapurišvara temple. 


Rājādhirāja H. Year 13: 1175, A.D.(?). 


This inscription commences with the prasasti, Kadal siilnda par, etc., of Rajadhiraja 
II. The details of date given viz., 13th year, Karkataka 13, Wednesday, ba. 11, R5hini 
correspond to 1175 A.D., July 15, Tuesday not Wednesday, “77, “32.” See Introduction 
page (iii). It refərs to Ammai Appan Pandi alias Rajaraja Sambuvariyan and his 
grandfather Ammai Appan Kulamanikkam Pandinadu-kondar. 


This records the grant of land as archchandvisésham to god Tiruttantonri Aludaiyar 
of Sévür in Uttamasdla-valanadu in Jayangondasola-mandalam by Ammai Appan 
Pandi alias Rajaraja Sambuvarayan. The gift-land which was situated in Arakkari- 
aa Rajéndrasolanallir in Oymanadu alias Vijaiyarajendrasola-valanilu was 
bought by the donor’s grandfather, Ammai Appan Kulamanikkam Pandinadu-kondar 
and the title to that land was confirmed by the Urar of the above-mentioned place in 
the 5th year of Rajadhiraja 11 under orders of the king. 


Text 


1 aradus [॥*] கடல்‌சூழ்ந்தபார்ம(1)தரும்‌ மாதரும்‌ நாமாதரும்‌ அடலரூழநத ஜய்மாதர 
மமர்ந்து வாழ தெந்நவருஞ்‌ செலருஞ்‌ ஏிங்களரு முதலாய மன்த[வரும்‌ $]»m குணந்து[வ]த 


இண்டிச்செவிப்ப வாழியூழி வருஞ்செங்கொல்‌ 

2 எழுபாருமிநிதளிபப செம்பொந்‌ விரஹீ௦ஹ:ஸாத்து உலகுடை முக்கொக்மொனடிகலொரடும்‌ 

வீற்றிருந்தருளிய கொஇராசகெ[ச]ரபசூரரன £ முவரச்சக்கரவதி, கன்‌ ஸ்ரீராஜா [43a] ne ane 

யாண்டு m. ஆவது கற்கடகளுயற்றுப்‌ பதி5்முன்றாந்தயதி ள்‌ [a] 
tt — aa 


—————MM M 
ல Z= = 
1 Incomplete. 
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உன புதந்ழமையு DUT வக்ஷத்து ஊகா2[;சி]யும்‌ பெற்ற [ரரொசணி நான்‌ Gr alase 
அம்ரை௰]யப்பன்‌ பாண்டய்‌ ராஜராஜசச।டபுவராயனெந்‌ ஜயங்கொண்ட செொழமண்ட[லத்து உத்‌] 
தமசெ PATH LOH செவூர்‌ திருததாந்தொன நி ஆளுடையார்க்‌- 

4 கு ௬௮-8நபெஷமாக நான விட்ட நீல்மாவது இம்மணடலதது ஒய்மாநாடான 

அ - 

3 ஜயமாஜெ Py சொழவளநாட்டு [ஆமுந]ாடடு ஆரககரர, ரான ராஜெ உ, சொ]ழநலலுரிலெ] 
எங்கள்‌ பாட்டனார்‌ அம்மையப்பன குலமாணிக்கம்‌ பாண்டிநாடு கொ- 

உண்டார்‌ ஊரார்‌ பக்கல்‌ oj லேககுக்கொணடூுடைய மனையும பிளை நிலமும்‌ தொட்டமும்‌ அனுபவித்து 
வாரானிற்க இத்தெவற்கு அஞ்சாவது பழங்‌: ரணியாளரெ பெறுவதாக 2,647 2. G5 ls [i 55611] 
உள்வரியும்‌ பெற்று ஊரார்‌ தஙகளிலெ ஸம்ஹரிக்நெேபொது என்‌ காணி எனக்கெ 


6 வ,சாணம்‌ பண்ணித்தந்த வமாணப்படி GALBA எழுதி கிரலுவனச்சக்கரவர்த திகள்‌ 
ஸ்ரீமாஜாயிமாஜதெவற்க்கு யாண்டு ௬ ஆவது கயங்கொணட சொழமண்‌[ட]லத்து 
ஒய்மானாடான லிஐய[ராஜெஉ, வ]ளநாட்டு ஆழுர்நாட்டு ஆர்கராமுரான mm. சொழ 
நல்லூரொம்‌ அம்மை அப்‌ - 

"| பன்‌ பாண்டியான ராஜராஐசம்புவராயர்க்கு நாங்கள்‌ mo $82 reram பண்ணிக்குடுத்தபரிசாவது 
எங்கள்‌ பக்கல்‌ இவர்‌ பாட்டனார்‌ அம்மைஅப்பன்‌ குலமாணிக்கம்‌ பாணடிநாடுகெரண்‌...... 
வவர விட்டுக்கொண்ட மனை வடககிலதெருவில்‌ au 96) ராஜெ Py சாழப்பெரு- 


8 ந்தெருவுக்கு மெற்குக்‌ கக்கைகொணட சொழப்‌ பெருந்தெருவுக்குக்‌ ழக்கு மனை எழிநாற்‌ ழ்மெல்‌ 
கொல்‌ ௨௰௧ க்கு வால்‌ நிளங்‌ சொல்‌ எழாக குழி ஈ௰எ ம்‌ தொட்டத்தில ஸ்சீ[2வை[ற்‌] 
[க]ருணாகர வாய்ககாலுக்கு வடக்கு ஆறாங்கண்ணாற்றில்‌ நாலாஞ்சதிரத்து தெற்‌- 


9 கடைய நிலம்‌ நாலுமாவிற்‌ @pésor.w Gre. குழி கொண்டது ஒருமாவாக வந்த நிலம்‌ 
இரண்மோவும்‌ இக்கண்ணாறு அஞசாஞ்சதிரத்து முங்‌£ற்செறு நிலம்‌ எட்டுமா. .... . .ண்டு பமங்காணி 


ஆளரெ பெறுகவென்று எங்கள ஸொம்மான சிக்கு ஷூ 


10 ஸாஐஞ்செய்தருளிந திருமுகமும்‌ உள்வரியும்‌ பெற்று எங்களில்‌ ஸஒஹஙிக்றே இடத்து 
இவற்கு இம்மனையுந்தொட்டமும்‌ விளைநி(ல)மும்‌ முன்பு நாங்கள்‌ குடுத்தபடியெ மெனெக்‌5[ந மச 
முங்‌ ஒெணக்கிந Saw mu இவற்கு வி, றொறறி வரகிக ரய உரநங்களுக்கு உரித்தாவதாக ஸ_ 

11 மமதித்துக்குடத்தொம்‌ ஆர[கி]கராமுரான ராஜெஐஉ,சொழநக்லூர்‌ ஊரொம்‌ இவர்கள்‌ 
பணியால்‌ எழுதிநென்‌ ஊற்கணககு ஆர்க்கராமு நடையான்‌ பொந்ம[லை]கற்பகத் தின்‌ எழுத்து 
ரட்‌ க்கு இவை வல்லங்கமான்‌ சாந்திநாகன்‌ குமஃனெழுத்து இவை கூடல்‌ 

12 மான்‌ கண்டி மேற்றிசை நின்றான்‌ எழுத்து இவை நிலம்‌ பெறுழவன்‌ வயிர ஸ[௦]ஜெயான 
மைக்குப்‌ பொத்மலை கற்பகத்திந்‌ எழுதது -மலயம்பாக்கிமான்‌ ஆட்கொண்டான்‌... F நின்றான்‌ 
எழுதது ௨ இது கொற்றமுழான பத்தன 

13 ஸ்‌௦ஜெெ.யானமைக்குப்‌ பொந்மலை கற்பகத்தின்‌ எழுத்து இவை நெற்குன்றங்ோன்‌ நாயகன்‌ 
ஆட்‌? கொணடானெழுத்து இவை இலத்தமமான்‌ நாயகந்நான பண... இம்மனையும்‌ தொட்ட 
மும்‌ விளைநில மம்‌ Aute HART- 

14 [வி]பெரஷமாகக்‌ குடுத்தென்‌ இதுககு அமிவு செய்வார்‌ கெங்கைஇடைக்‌ குமரிஇடை செய்தாச்‌ 
செய்த பாபங்கொளவார்‌ அறமறவற்க [அற*]மல்லது துணை இலலை 
மா ம] ௨ 


No. 245. 
(A.R. No. 223 of 1904). 


MELSEVUR, GINGEE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT, 
On the south wall of the first prakara of the Vrishabhapuriávara temple. 


Kulottunga HI. Year 13: 1191 A.D. 


This inscription registers a nilaimaititttu (permanent agreement? 
month of Àni of the 13th year, between Erimarundan Arasanüràyanan 
Müvendara yan and Érimarundan Menmattan alias Jananatha Miv 
Sengeni Ammai A[ppan] Pandinddu-Kondan alias Rajarajach-chambuy 
two pledging their loyalty to the last mentioned. 


) made in the 
alias Rajaraja 
endaraivan and 
arayar the former 
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Text 
1 [aradus] [A [திரிபுவ]நச்சக்கரவத்நிகள்‌ ஹீதுலொத்துங்கசொழடெவர்க்கு யாண்டு AL 
வது செங்கெணி அம்மை ௮- 
2 [ப்பன்‌] பாண்டிநாடு கொண்டானான இராஜா:ஐச்‌ சம்புவராயர்க்து எரிமருந்தன்‌ அரசநாராய 
3 ண[ன]ன இராஜராஜ முவெந்தரையனும்‌ எரிமருத3ன்‌ TOTO SS DOT ஜனநாத முவெந்த- 
4 ரையனும்‌ இவ்விருவொம்‌ கல்லு வெட்டிக்கு$த்த பரிசாவது வரும்‌ நாங்களும்‌ மக ஆவது ஆச 
5 னிமாதத்து நடுவிற்‌ பத்திற்‌ செய்த நிலைமைத்திட்டின்படியெ இவற்குப்‌ பிழையாதெ நிற்கக்‌ 
கடவொமாகவும்‌ இப்படு.- 


6 க்கு[பபி]றழைத்தொமால்‌ எங்களொட்டை வன்னிமார்க்குச்‌ செரு[ப்பு]ல்‌ கலசப்பானையும்‌ எடுக்கக்‌ 
கடவொ[மா]- 


7 [க]வும்‌ இனவ வவட க்கல்‌ வெட்டிக்‌ குநத்தகொம்‌ இராஜராஜ முவெந்தரையனும்‌. 
ஜனனாத மு[வெந்தரை]- 
8 [னும்‌] இவ்விருவொம்‌ |— 
No. 246. 
(A.R. No. 224 of 1904.) 
SiNGAVARAM, GINGEE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT, 
On the east wall of the central shrine in the Ranganatha temple. 

Palaeographically this inscription can be assigned to the 15th century A.D. 


It mentions that the flooring of the mandapa was made by Udaiyar Manavala Alvan 
Tandadanattu-Brahmadarayan of Nerkunram alias ^ Ràjachüdàmaninallür in 
Vidal-parru. 

Text 
LT (If இத்திருமண்ட- 
பத்து தளம்‌ விடால்‌ [பற்று] நெற்குன்‌- 
றமான இராசசூடாமணிநல்லூர்‌ உ[ன)]- 
Lurt மணவா[ள*] ஆழ்வான்‌ தண்டதநாட்‌- 
டூப்‌ பிரமாதராயன்‌ செய்வித்த[ஈ*]ன்‌ [18] 


[^2 2^ t> = 


No. 247. 
(A.R. No. 225 of 1904.) 
SINGAVARAM, GINGEE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the east base of the mandapa in front of the central shrine in the Raùganātha 


temple. 
Kulottuñga I. Year 30: 1100-01 A.D. 

This inscription commences with the prasasti, [Pugal]madu vilanga, etc., of Ku- 
l6ttunga I. 

It records the gift of 32 milch cows for a perpetual lamp to god Tiruppanrik- 
kunralvar by...ra[pilchchan Vaikundan alias Jayasinga-kulakala-periyar, a resident of 
Arumbür in Vikramaśðla-valanādu in Jayangondasola-mandalam. It mentions 
Kašyapan S[r]i Raman of Vaikh[a]nasa-sütra, who was performing worship in the 
temple of the Alvar. 


'Text 


1 [na] [| *] [புகழ்‌] மாது விளங்க ஜயமாது ₹:”ரும்ப நிலமகள்‌ நிலவ மலர்‌ மகள்‌ புணர 
உரிமையில்‌ Ames மணிமுடி a9 வில்லவர்‌ குலைதர- 

9 மீனவர்‌ நீலைகெட எனை மன்னவர்‌ “மிதலுற்‌ றலமர இக்க[ணினதது[ந்‌] தந்‌ சக்கரம்‌ நடாத்தி 
விஜம[ா்‌]ஜிஷெகம்‌ பண்ணி வீ-ஹி௦ஹாஹ sé புவநமுழு தடை- 

S யாளொடும்‌ விற்றிருஷருளிய கொராஜகெவாமி- ரான மீ y வன ja Pyar ஸ்ரீகுலொத்‌ 
துங்கசொழடெவற்கு யாண்டு ௩௰-ஆவது ஐ- 

4 யங்கொண்டசொழமண்டலத்து ef [445 zu] சொழவளநாட்டு அரும்பூ[ா] இரரு]க்கு[ம்‌]. . ச[பி]ச்‌ 
சன்‌ வெகுஞனான ஐயசிங்ககுலகால பெரியா[ர்‌]- 


ஆந்‌ 
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ம்‌ திருபபன்றிரகுன்றாழ்வ[ா*ுக்கு வைத்த இரு நுஷாவிளக்கு தன்று ஒன்றுக்கு விட்ட 
சாவா மூவா டெரும்‌ பசு REL இழுபபத்திரவாடும்‌ கைக்‌- 

6 கொடு சஷி இரவுக... நாக கைக்கொண்டொம்‌ இவாழ்‌( பாஜி வானை  இருவாராகளை 
பண்ணம்‌ வைவ[ *] வ ௨-௫. 

7 aya? eun up சிராமந்‌. oe eee eee சிங்கபிரான்‌.. .. . [கரவ] eui நம்பிசாசெவந்‌ சிங்கபிராறு 


amici முளளிட்டோம்‌]-- 


No. 248. 
(A.R. No. 220 of 1904.) 
SINGAVARAM, GINGEE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 

On the east base of the mandapa in front of the central shrine in the Ranganátha 
temple. 

Maravarman Virapindya. 

The beginning of the lines in this inscription are built-in and therein the date has 
been lost. The available details of date are saptami, Wednesday, Tiruvonam, which 
are insufficient for verification. 

It records the grant of wet lands with the income from the taxes such as tari-irat, 
tatlarpaitam, kaS’yam, etc., in the village of Pallavanpattu in the Seruvalür-parru, as 
tax-free tirunamattukkcni by the ndttavar of the place, for the health of......Perumal 
(king) for worship and various offerings to god Nàyanàr Dévapperimal set up in the 
temple of Nayanar Panri-Alvar in Tiruppanrikunru in Singapuram in Palkunrakké 
[ttam] in Jayangondasola-mandalam by a person (name lost) of Ràjaràjapuram in 
the same division. It is stated that Jrugai-madavdrana Rajaraja Brahm[a*|rayan 
(see No. 253 below) drafted the record under orders of the né@ttavar. 


Text 
bee [தரு]வாயக கெழ்லியும்‌ முன்கைக்‌ கொமாறபன்மர்‌ திருபுவனசசக்கரவ "த்‌ திகண்‌ 
ஸ்ரீவீரபாண்‌டியவற்கு யாடு 
VS பைக த்து ஷவமியும்‌ புதன்கழமையும்‌ SUM தஇருவொணத்து நா செயக்‌ 
கொண்ட சொழ C UL SDS. ப பலகுனறககொ- 


[]௩கபுரத்து-. தீரு பன்றிகுனறில நாயனூப்‌ பனறி ஆழ்வார்க்கு இம்மண்டலத்து 


Di பின்வ ல பல்க்‌ 
இராசராசபுரத.து நநதம்பாகக- 

E sss ட எழுந்தாளப படைலித்த உசிவஊவம்‌ எழுந்தருளும்‌ நாயனார்‌ தெவப்‌ 
பெருமாளுஃகுச செஞ்[*]ம.லை)- 

கக்‌ [பெருமாள்‌ இருமெனிக்கு [நன்‌]றாக அமுதுபடி சாததுட்பட்ககும்‌ இருநாள்‌ 
எழூரதருளுகைககு மறறுள.ரிட்‌- 

டூ: பண்ட உட வடு லாகச்‌ செறுகளுர்‌ பற்றில்‌ பலலவன்படடூ £ாட்பாறகெலை யும்‌ இவ்லெலலையுட்பட்ட 
ஞு 

Ta jan aa aan வடை மரவடை குளவடை தறியிறை தடடாபாட்டம்‌ காசாயமாம்‌ உட்பட மற்ழுக்‌ 
இவ்வா எலலை- 

தம்‌ த்க்‌ x தாமத்துக்காணியாக  விட்டொம்‌ இத்திருவிடையாட்டம்‌ ௮. ராகி ததவரையச[ய்‌*] 
(இறையிக யாக 


9 டிப்படிக்குக கலலிலுஞ்‌ சம்பி ம வெட்டித திருஉாழிக்கல- 

10 (ல)ஜும நாட்டிக்‌. டுத்தொம்‌ இநநாட்டவரொம உ mmu; கொழுழ ன er. Ag 

11 தாயனுர்‌ மதுகல௩கிழான எழுதது ட்லையலூர்‌ மாடமுடையான எழுது 

12 காங்கயபபேரையன எழுதது 

13 அஙகராயன hy l4 பூ.துதளவபைட...! எழுதி... 

14 விகக.[*ம] பாண்டயப Cuoco எழுது 

io பள்ளிககட்டுச O55! யன அழுத்து a 

1 வீல்‌ வராயன்‌ Grüp y சம்பூராயப்பெல.யல: எழுத்த 

17 euren uns பெரையன்‌ எழுற்று e. 

18 கணசாபாக3 முடைய ஸ்‌ எழுத்து உ நாட்டவர்‌ பணீயா- 

19 [ல] இருகை மதவாரண இரா[ஜ*]ரா[ஜ*] ப்பிரம[ம*]ராயன்‌ எழுத்து [ட்‌ 
S, 1,125 
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No. 249. 
(A.R. No. 227 of 1904.) 
SINGAVARAM, GINGEE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 

On the east base of the mandapa in front of the central shrine in the Rañzanātha 
temple. 

Rajendra H Year 7:1058 A.D. 

This inscription commences with the prasasti, Tirumagal maruviya, etc., of Ra- 
jéndra II. The details of date cited in the body of this inscription, viz., Mésha, ba. 
3, Monday, Kéttai, correspond to 1058 A.D., April 13, Monday, f.d.t. “36, f.d.n. “58, 

It records the registration of the following gifts by the Peru|guri]-pperumakkal 
of Rajaraja-chchaturvédimangalam, a brahmadéya and a taniyür in Panaiyür-nàdu in 
Rajéndrasola-valanidu, when they had assembled in the courtyard of god Sri Raja- 
raja-vinnagar-Alvar, in the presence of Nambikotti Atirátra-yàjiyàr. 

(a) A gift of 96 sheep for a perpetual lamp to god Pallikondarulugira Paramase 
vamigal in Tiruppanrikkunru, by Kari Murugan alias Uttamasola....[laiyür] N. adalvan 
of Mullürppalli, a hamlet of the village, in expiation of the sin of having killed Kodandan 
Dévan alias EdiriliSola-kkarpündi-nadudaiyàn, the commander of Tànamadai Jana- 
natha-tterindavilligal ; 

(b) gift of 24 (?) sheep for ¢ of a perpetual lamp by a number of pallis (?) for the 
merit of Palli Sattan Sürri who died in a hunting expedition ; 

(c) gift of 12 sheep collected from a number of Srivaishnavas, for i ofa per- 
petual lamp ; 

(d) gift of 12 sheep for * of a perpetual lamp by Kuppai Tiruvarangan, a 
manradi (shepherd) ; 

(e) gift of sheep for two perpetual lamps by Vaikundan Pichchan alias Raja- 
raja-pperiyaraiyan of Ambirppalli, a hamlet of Rajaraja-chaturvédimangalam in 
expiation of the sin of having killed Amiru[daiyan] Bhattan Vichchàdi....ra Rajadhi- 
raja-ttirumunaippadi-Nadalvan and his brother Bhattan Madévan, when their 
adoptive father Palli Eluvan........ [Karika]lasola-Amir-Nadalvan and his 
brothers complained about the same. 


Text 
1 anodu? [|] திருமகள்‌ மருவிய செககொல்‌ a crac: முவ்னொர்‌ Qaa] பின்நது வாக முன்‌ 
" நெதிரெனறு இரட்டபாடி ஏழரை Qa க்கமுங்‌ கொண்டு கொல்‌- 

$ [ஸா]புரத்து எ[ய]ஹம்‌[ப*]ம்‌ நாட்டி எதிரமர்‌ பெறாது எண்டிசை நிகழப்‌ பறைய[து] கறங்க 
பெராறறங்கல.ர கொப்பத்‌ தாஹவமல௨[னை] அடற்பெஞ்‌- 

3 [செனை] யெல்லாம்‌ பொருது பாரதுநிகழப பசும்பிணமாகக அஹவமல்கன்‌ புறக்ட்டொட அவனா 
னையுங்‌ குதிரையும்‌ பெண்டிர்‌ பண்டாரு மொட்‌- 

4 [ட்டக 9]ரைகளும்‌ விஹவமுங்‌ கைக்கொண்டு விஜெக.ஹிஷெகம்‌ பண்ணி விரஹி௦ஹாஸநத்து 
விய ரு BH (bau QanmúugyGwuunfleumo gn ey s 65» - 

5 (யார்‌*] ஸ்ரீராரெஞரெ.வற்கு யாண்டு எ ஆவது ராளைஷசொழவளதநாட்டு பனையூ நாட்ட 
எூஏழெய வையூர்‌ Lr rar a 215 32:8 2மங்கலதது பெரு- 

6 [ங்குறி]ப்‌ பெருமக்களொம்‌ இய்யாட்டை கெஷநாயற்று ௬வமவசக்தத்து திங்கள்ழேமையு கி.கி 
யையும்‌ பெற்ற திருக்கெட்டைநாள பகல தமக்கு QP P- I 


ree நாள ஸ்ரீமாகவால விண்ணகர்‌ அழ்வார்‌ திரு1றற்றத்திலெய்‌ கூடி நம்மை உடைய 
சக்கரவர்ததி உடையார்‌ efo rane, Agoi E ருவாமமொழீரருள 


R uy t ua Es a பரிபாலிக்கன்ற ஈம்ட்கொட்ட்‌ Hi BOT $ ë ரயாஜீயாரும்‌ இருக்கப்‌ பணித்த 
use நம்மூர்ப்பிடாகை முள்ளூர்பஃளி காரி முருகநான உததமசோழ 
ae [ளை]யூர்‌ நா[ட]ாழ்வ ன்‌ தானமடை ஜனநாதததெரிஜவிலலிகளுககு நாயகல 


கொதண்டன்‌ தெவநாந எதிரிலிசொழக கற்பூணடி நாடூடையானை 


($ க்குத்தின [பகை Cas தருப்பன்றிக்குனறில பள்ளிகொண்டருளுநெ aren a Slaenaq 
muss திருநுதாவிளககு ஒன்றுக்கு வட்ட வெள்ளச்‌ s 


dp- 
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11 தொண்ணாற்‌ mnn வெட்டைகில்‌ ப '_ பளளிசாத்‌என்‌ சூற்றிக்கு ஆகப்‌ பல பள்ளிகள்‌ வைத்த 5 
நுஞாவிளக்கு காலூகு விட்‌ செள்ளாடு இரு- 

| s Sa oE னாலும்‌ ஸ்ரீவபிஷவர்‌ பாரையு மிரணு வைத்த திரு நுஷாவிளக்கு அரைக்காலுக்கு 
விட்ட வெளாளாடு பன்ர ரணம்‌ மன்றாடி குபபை திருவரங்கன்‌ வைது & நநுஷாவிள[க்‌]- 


13 .. JÈ TSG விட்ட வெள்ளாடு பன்னிரண்டும நம்கர்ப பி ஈகை அம்பூர்ப்பள்னி 
வைகுஷன்‌ பிச்சகான மாஜறாஜப்‌ ;பஃய-யன தான அமூரு[டையான்‌] பட்டன்‌ விச்சாதி- 

TE odio rs mr mrgrSorg 6 இரமுனைபபாடி நாடாழ்வானையும்‌ இவன்‌ தம்பி பட்டன்‌ 
மாதெவனையும்‌ படக்‌ நத தினமையில்‌ இவாசளை மகனமைக்கொண்ட பள்ளி எழுவன 

I5 cnr reda பல்க [க s;]-.Gemio ஆமாதநாடாழவாநு ஷம்பிமாரும இப்பகை மென்று கொள்ளப்‌ 
பகை திவ கறகு வைத்த B) நுஷாவிுக்கு இரண்டுக்கு விட்‌. வெள்ளாடு நூ- 

(தன க க கபி m ராதித்தவற்‌ செல்‌[ல]க்க[டவன]வாக  பிலாலெபிகெ செய்வித்தொம்‌ 
பெருங்குறிப்‌ பெருமக்களொம்‌ கரைப்பெொணு பணித்தார்‌ ஸ்ரீகுஷூவைச்செரி வா 

DT Ta உ [ரJஹொசயாஜியார்‌ பணியால எண்ணுமிரப்பெருங்காவிதி எழுத்து |-- 

No. 250. 


(A.R. No. 228 of 1904). 
SINGAVARAM, GINGEE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 


On the left of the flight of steps leading up to the central shrine in the Ranganatha 
temple. 


Kopperuiijinga. Year 4: 1246 A.D. 
Published in S.LI., Vol. XII, No. 139. 


No. 251. 
(A.R. No. 229 of 1904.) 
SINGAVARAM, GINGEE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 
On the east wall of the central shrine in the ruined Adivaraha Perumal temple. 
Pratapa Dévaray4 II. 1432 A.D. 

The details of date given, viz.. Paridhavi, Avani 12, Somagrahana, correspond to 
1432 A.D., August 10, Sunday, but there was no lunar eclipse on that day. 

This inscription records the making over of Malaiyakkon Véngadam, of Seiiji-parru 
as a tiruvilakku-kudi to god Panri Alvar of Singapuram. 


Text 
grade? [| *] wew இமாதாயிமாத ma- 
ஜபரமெபப்‌[ரர்‌] வரஉாபதெவரா- 
யமஹா ராயர்‌ உழயி(வி)மாஜஜ( ப- 
ண்ணி அருளாநின்ற காலதல்‌ பரிய*£)- 
வி வஷ-ழ ஆவணிமி Wo YY சொம- 

[மர ஹண பு ஜகால[ததிலெ*] சிங்கபுரம்‌- 


Cr de G NV e 


[e 


7 பெருமாள்‌ பன்றி ஆழவாற்கு- 

8 திருவிளக்கு கு, ஆ விட்ட |செஞ்‌- 

9 Aum ny மலைபக2கான்‌- 
10 வெங்கடம்‌ ௮௩; E UE கொயி[ 2)]- 


11 க்கெ செலலக்கடவரகவும்‌*] வ இகொன்‌ ['*!- 


No. 252. 
(A.R. No. 230 of 1904.) 
SINGAVARAM, GrNGEE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 
On the east wall of the central shrine in the ruined Adivaraha Perumal temple. 
Pratapa-Dévarava-maharaya. 1445 A. D. 


This inscription dated in Krodhin, Adi 20, records the making over of Panan of 
Seiiji-parru as a tiruvilakkukkudi to god Panri Alvar of Singapuram. 
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Text 
Lion டு] I*R இறாஜாதிற[ா*]ஐ ஈ[* ஐ(ர)பரமெப௦[ர]- 


2 வ ,உாபஜெவராய மஹ[ா*)ர[ஈ*)யர்‌ வரயிவி- 
3 m|[mr* age பண்ண அருளாா*ி]நின? (காத) &- 
4 [ஹொ(தியி வ(ு)ருஷடி ஆடி ம[ாத]ம்‌ ௨மம்‌ ஐ. 
5 (ம்‌) சிககபுரம்‌ பெருமா[ன்‌*] ப[ன்‌*]றி [ஆ]ழ்வாற்கு திரலிளக்‌:[க்கு*]டி- 
6 [ஆ]க விட QGe[z*]9 பறறு பாணன்‌ சரா s s. 
1 வரை கொ[மிலுக்கு செலலக்கடவத(ா*)க- 
8 வும்‌ பொலு பொ[மிண்டன்‌ எழுத்து 
9 இப்‌[ப*][டி]க்கு னுக்கண எழுத்து இ[ப்‌*]படி- 
10 க்கு இவை முத்து மரு[தன்‌*] எழுத்து [17] 
No. 253 
(A.R. No. 231 of 1904). 
SINGAVARAM, GINGEE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 

On the south base of the central shrine in the ruined Adivaraha Perumal] tempie. 

Maravarman Kulasékhara I. Year 30 : 1298 A.D. 


The details of date given viz., 30th year, Simha su. 11, Milam, may corres- 
pond to 1298 A.D., August 19. The weekday was Tuesday. 


This inscription records the tax-free gift of the village of Singapuram, including the 
lake, wet and dry lands, puravadai, mavadai, maravadai, kulavadai, aSwvatipérkkadamai, 
kasayavargga [*m], kudipérkkadamai and other rights accruing from the lands including 
the old tiruvidaiyatiam but excluding the dévaddna lands, as tirunámattuküni, for 
worship, festivals and repairs to the temple, for the merit of the king [Perumal] to god 
Panri Alvàr in Tiruppanrikunru in Singapuram, in Singapura-nidu in Palkunrak- 
kóttam in Jayangondaséla-mandalam, by the Nattavar of Sefijimalai-pparru. 


It mentions Jrugai madavadrana Rajaraja Brahmarayan among the signatories.: 


Text 
ஹியர்‌] [॥*] ஸ்ரீசகிகி&-8யம்‌* இருவாய்க்கெழ்லி பு மானனாகக கொமாற: ன்மா சிரலாவனச்‌ 
சக்கரவதத[க]ள்‌ [மீூ]கலசெகரத]வற்கு யா- 
ண்டு ௩௰ ஆவது ஹிஹநாயற்றுப்‌ வவ-$(6)உக்ஷத்து ஏகா£.பபயும்‌? பெற்ற மூலத்து aus 
ஜயங்கொண்டசொழமண்டலத்துப்‌ பல்‌ த- 


[en 


15 


3 ன்றக கொட்டத்துச்‌ சிங்கபுரநாட்டுச்‌ சிங்கபுரத்துத திருப்பன்றிகுன்றில்‌ நாயனா பன்றி aiv nike 
குச்‌ செ சிமலைப்‌ பற்றில்‌ நாட்டவரொம 

4 பெருமாள்‌ AGAL குன்றாதத்‌ச இருவாராயனத்துக்கும்‌ WY HU சாததுப்படிககும்‌ தீருகாள்‌ 
எழுநதருளவும்‌ மற்றுமுள்ள கெ UNP தெவைகளுக்கு- 

5 [ம்‌] திருப்பணிககும்‌ உடலாக இச்சிங்கபுர முதலடங்க !இறையிலியாகத்‌ இி-விடையாட்ட மு னனாள்‌ 
இவவூர்‌ அகரப்பறறுப்‌ பலதனிதெவ£ா- 

6 நம்‌ நிங்கலாக இவ்வூரும்‌ நாட்டெரியும்‌ நாற்பாற கெல்லைக்குட்படட நஞ்சை நிலமும்‌ TE 
நிலமு[ம்‌*] புறவடை மாவடை மரவடை G- 

Team ஆசுவதிபெர்க[க]டமை காசாயவற்க[ம்‌*] குடிபெர்க்‌[க]டமையு மற்றும்‌ இவவெல்லை 
யுட்பட்ட anea வராவிகளு[ம்‌'] மு[ன*]னாள்‌ பழத்திருவி- 

8 டையாட்டம்‌ இவ்வெல்லையுளபட்ட இருஷிகளும்‌ எந்தலான இரு: -ூடயாட்ட நிலங்களு ப தலடங்க 
இறையிலியாகச்‌ அரராசி தஜவ- 

9 ரை நடக்கத்‌ திருநாமத்தக்காணியாக இப்படிககுக்‌ கஃலிலுஞ்‌ Ger வெட்டி இவ்வூ:கள 
இருவிடையாட்டமாக விட்டொம்‌ இந்நாட்டவரொம 


ப is 


1 See No. 248 above. 4 Read நாள 


3 Read யும்‌, நன்றாக, Bee Introduction p. viii x. 1 
பரியும்‌ ca பிலும்‌ 


ஆ 
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Sims கொமுழான்‌ எழுத்து மங்கலங்மோன்‌ எழுத்து மலையனார்‌ [ம]ாடமுடையால்‌ 
எழுத்து [MASUI பெரையன எழுத்து அங்கராய . . . . . €. தீது வல்லவராயன்‌ 
எழுது சம்புவரா[ப£]ப்‌ பெரையன்‌ எழுத்து பள்ளிக்கட்பப்‌ பெரையன்‌ [எழுத்த] , . 


e . . . ` 


blo த வலி வறர 8 Barter te e கைமதவாரண இரா[ஜ*|ரா[ஜ*| பெர எரா|ய]ன்‌ எழுத்து 
ப. ASLE 'வெளான்‌ எழுத்து A- 


No. 254 
(A.R. No. 232 of 1904.) 
SINGAVARAM, GINGEE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 
On the xouth base of the central shrine in the ruined Adivaraha Perumal temple. 
Mallikarjuna. $.1878 : 1457 A.D. 


This inscription mentions Dévaraya-Maharava as the father of Mallikarjunadéva. 
The details of date given viz., Saka 1378, Dhatu, Makara ba. 2, Wednesday, Magha, 
correspond to 1457 A.D., January 12. 

It records the making over of Manavalakon. Tiruvéngadamudaiyàn, Venrumálai- 
itta Perumal and  Timmanan as tivurijakhulkudi to the god Panri Alvar 
in Singapuram in Sefijipparru in Ningapura-valanadu in Palkunrakkottam, by Tiru- 
vengadamudaiyan Sürappa-vclàn. who was carrying on the ¿dama nalam? in Padaividu- 
rajyam. It was stipulated that this mudukudi was to pay 3 panams annually for the 
sacred lamp. 


Text 


Q ; š > யா 
1 ana [u *] weer ஊஹாமணட.சுரன அறரியரா[ய]விபாடன பாடி க்குத்‌ தப்பூவரா.பச 
கண்டன்‌ மூவராயர கண்டன்‌ Bag இராஜ uuu: pQ. ses 'மீவீரப்பிறதாப கெசவெட்டை 


son Glu தெவராய மகாராயர்‌ குமாரர்‌ மல்லிகாற்[சுன] தெவமக[ா]ராயர்‌ ^ pig 
[உய்‌] ரா- 
9 (ui ]ச்சயம்‌ பண்ணிபருளா.மின்‌்‌ சகாத்தும்‌ ஆரா ல்‌ ODd செல்லாதநிவ்ழ தாது 


வருஷத்து மகரநாயற்று அ[பிரபக்‌[8 ஷத்து துதிகையும்‌ புதவாரமும்‌ பெற்ற மதத்து? நள்‌ 
ல கனறக கொடடதது Cue வளநாட்டு செஞ்சிபபற்று பும்‌ பெருமரள்‌ பறி ஆழ்‌ 
வார்‌ & 2பண்டாரத்து- an. 


: a. P -2 Ww xd ட்‌ , 
3 க்கு படைலட்டிராரயம்‌ சாதமணதம்‌” நடததும்‌ | BG வக டமுடையா ர ஆரப்பவெளான்‌ 
ROTA SVD குடத்தபடி மணவாளகொன்‌- 
4 திருவெங்கட முடையான்‌ வென்‌ nap Qu: ஈமு திம்‌ [ன er [CI Ter இருவிள 
க்கு குட்‌. ஆக வி$கைய்ல DodicH HG- 


5 ௮ருஷம்‌ ஒன்றுக்கு திருவிளக்குக்து VASF பாக பண -ன்‌.பும இரத்து sr இத 
வரையும்‌ இய. வமபெ நமா லுககு- முத்‌ 
I 4] E ' $ T ப 7 og Y n isst . 
6 கருவிளகதக்க இறுக்க கடவர்கள்‌ ஆகவுட இநத STASI» v, அதிக: பண்ணி அவர்கள்‌ 
உண்டா பூலா 
d கெங்கைக்கரைபிலெ கொவதை குநவ.-5 மீட 3 செ. தவா. Gur NET BQ 


பாகக்கடவ.-கள்‌- 
8 இவை சூரப்பவெளான்‌ எழுத்து படிக்கு “வை வி ரப்பாரயன்‌ எழுத்து [j 
No, 255 
(A.R. Vo. 233 of 1904.) 
SINGAVARAM, GINGEE TALUK. SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the west base of tae central shrine in the ruined Adivaraha Perumal temple. 
This inscription mentions the month of Adi of the year Xilaka. 
Tt records the gift of a lamp and the dedication of the services of Avayattunai alias 
Vanarayakson from the date of the grant and three others irom the year Rakkida 
(Rakshasa) as truvilakeku-kudi to god Pani Alvar by the aflazar of தம்‌ 
and Tuvarapati-vclan. Vanauvarapati Samaiyakkanakkan figures as the signatory. E 
ச ப ட ட. YU ல்‌ 


1 Bead ம... 
2 Compare A.B Fp., 1952-55, Iet., p. 16. 
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Text 
l arang [11] இலக வருடம்‌ ஆடி [715 G gc o ப Seer [rd o r r மோத்கும்‌ 
& 4 I . m 
ews sea பன a ஈபகசிடெொ ர பொன்ற... டற்று நாட்டா Foal - 


2 (சரிடிபாக ALO. = = - ing 
இிருவினக்‌[கு*] குடி 1 

3 வ ணராப்கொவன்‌ D "9 ரய) on தவக்‌ Tm rudi ORT ரர 
யும்‌ செல்ல Sgen 

Lem பொன்னூர்‌ டட a me HERIDA! 
பதி சமைபகணக்கள்‌ு எழுத்‌ 

5 இவ seumu S ccr T ரது OS கு நக்கு O95 சொன்னவுன்‌ வ பி ஹி [1] 

No. 256 
(4. R. No. 234 of 1901) 
SINGAVARAM, GINGEE TALUK, SOTTH ARCOT DISTRICT. 
On the north base of the central shrine in the ruined Adivaraha Perun tenme, 
Viruppana Udaiyar. Kshaya : 1386 A.D. 
This inscription is dated in the reign of Viruppana- Udaivar, son of Vire Bol kkana- 


Udaivar. This is dated in Adi [June-July] of Kshava. 


It records the making over of Perran and his brother Ramandai as ru ilakku 
kudi to god Panri Alvar, by the ndftdr and Samaiyemudalis of Walavai- parru. It 
mentions Vanduvarapati-chchamayavélan as the signatory. 


Text 
fal A 

re E றானை லெ IDOT UAAP மான தட்‌ உண்ட 

iso ub Ë. | எற T € z? < E > m ai ie கடு 25 ABS at i SU. 2T கண்டது 
ஸீவீர பொக்கணகஉடையரு jun] விருப்பை உடைபர்‌[க*]கு 7 717715 aqu ar; Ng ஆடி 
மாதடாதல்‌ பேருமா: ] myI gbor] sem S7 os குடி கர 

9 secs பற்று மாட்டா Cub EUSES ரமாக misla] $34075 பெரு - . GM. 

தம்பி எமாண்டை த்க்‌ $2957 esse tuys திருவி- “க்கு குடி அக விட்டொம்‌ வ --5வர-ப.இ. 
சமையலெரான்‌ எழக்‌: “மையமுத:? எாாத்ரி]- 


No. 257 
(A.R. No. 935 of 1904.) 
SINGAVARAM, GINGEE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the north base of the central shrine in the ruined Adivaraha Pernmal 
Sadasivadeva-mahüraya. Š. 1483 : 1562 A.D. 


ienple. 


The details of date given in this inscription: viz., Saka 1433, Dumai. 
10, Rohini. Wednesday, regularly correspond so 1562 A.D. January Li. 
> . 


Makara <ú 


Pernnugal- 
parru in Singavoruda-valanadu in Pui&uura-kkotram in-i tyancondasol ப aandala m 


to god Pallikoria + Perumal tor offering and services ior the gol at the 


Jt records the gift of Alambattu on the northern bank of Kadiira jn 


initum on the 
bank of the tank named after Timmuniyaxkar wh. n ino sod was taken out in procossion 


உர ட்‌] ன! ட்‌ ருக்கி ல ak 2 ri Petit: x . " " < 
in the course of the festival of the hunting expedition, ptdire tui), by Amarin Sian 


i nappa 
a Iktar of Todatar 
Nalyajkkar of Todalam. 
Text 
t பப த uin x 5. த " f 
Leme [P] ated ij| ewan as a Owen ORDERED கட்ட சொ soi 
அரப ராயவிடாட ன LIDGE தப்‌ LO 
a ரயரகணடன்‌ பாவலா JET T கனந 2 சொண்டு கொட்பட்நாம்‌ அடத 3 வரதா 
நார ராயன்‌ 
பங்காகக்‌ அட வதன த்‌ ATEN ADT பன்ற ரகாற்கு[ம்‌] னாயக 
யிநன மெல Osian Aar துன்மதி g 


4 மகராபற்‌ T பூறூவபாஷத்து Sanyo Ogas Dn பெற புதவாரத்து “ஈன்‌ 


செய்ய்‌ கெ ட 
சொழமணடலதது- 


த பல்குனாக்கொட்டத்து. 2ந்கபொரு வளந [டர] Gs. Vb 


mist பெருமான்‌ பாஸி 
Glas ஊடபெரு- 


8 ஜாளுக்கு [த]. a aug எ சப்பு i so c IL 9 ம: எட co கை 
பற்‌], [குற்‌ 1 so வு 

z ep ^ spoz o [-4 scu `: r =] f2] = [- 

z amo ஆரமபட்டு றோம்‌. sn s. p secos: [eem [EE mex DUb es D 
மூங்குனா படர்‌ tEpuem i Faig 

3 egies uf epe] பண்ற இ Pecan ப WS tege 2o ஆள்‌ ^C தனம்‌ 
gr oc இதத்‌ கட்டளை. ட pr «y. Ap. ET yy வல்‌ 

B... தருமம்‌. Cau CT திலே கமாக பாண்டு sc Quies; எட்‌! பம்‌ வில aes 
ரைட்‌ $75 கடைவெ.மாக3ா. பந்த பொரி ட்டு Go அ ஓம்‌ வானா 


பெட்டர்‌ ககைகணாயி:ல சர: பசுவை 


No. 258 
(A.R. No. 235-4 of 1904.) 
SINGAVARAM, GINGEE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT 
On a fragment in the north base of the central shrine in the ruined Adiyariba 
‘Perumal temple. 
This is an incomplete inscription containing the titles of one of the carly Vijiva- 
nagara kings. 


ட்டர்‌ fep TA அ “a ன ee een ee 
T aÈ b E L2H சராம்‌ # 5 > $ ட TS E மா கிட ல்‌ » N * m Ç . 
<S = š ` : = => Ve KN TTA 
2 "nre rae -- 0007770732 705 5LULIQIU . > ண்ட ` CDS TEDY , + . + . € 


No. 258 
(A.L. Vo. 236 of 1904.) 
SINGAVARAM, GINGEE TALUR, SOUTH Arcot DISTRICT. 
On the Ellukkuttaippérai in the village. 


See foot-ote on p. 3. 


No. 260 
(A.R. No. 237 of 1904). 
SINGAVARAM, GINGEE TALUR, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On two boulders at the foot of the hill. 


Palacographically this inscription may be assigned to the 10th century. Nila- 


ganvaraiyan Annavanétradigal was an officer (7) of Parthivéndravarman பருப்பு 


362 of 1408, 25.7... 111, No. ]75.). 
lt records the touudation oí the village called Siikaranapperunchéri anc tae os ion- 
ment of the levies fiom the vila: ees Dionigi thi, ipak as, iMi, 


` O 


பப்பு and pd pait nari, Tor food Ses and lamp to Alvar at பிப றய ப்பட ru, 


by Nilavangaraiyan Annavanattadiva! at the request ol his officer (எய்‌ eit do so va- 


Nambi. 


ஈசா 
Text 
1, 2 pe dua 
1 arg TT ow- 
3) = is a P 
= Yo). EA =i E es 
dD Sue 7 “Sasu u- 
Pe i6 an D, 
DF eT if PE 
3 f ee அழு 
* உ பல்கு. Gy. நதி ப. பஸ்ரா 
Posts ; Fane SS r 
vee இ. iC uu 7 Q NA EN, 
* - pu n =. 
era nta Ll Y RL a 237 Sab ug. ப ம 
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10 கட்செறும்‌ [புதா]ப்பு நெயு மட்டி இறுப்ப[தா]5வும்‌ இ- 

il ச்செரி இருந்த குடிகளே யித்தெவகானம்‌... . DUT t- 
32 தாகவும்‌ இத்தன்‌:-ம்‌ இறக்‌[ினார்‌ எழாநரகத்து (9]- 

18 gori நரகம்‌ புகுவார்‌ Bade 

14 lo madi i Lo; பாததூலி என்றலை._ல.ு 

15 இது arata iHlan rig வந்து 


No. 261 
(A.R. No. 238 of 1904.) 
SINGAVARAM, GiNGEE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 


On a rock in the Tirunatharkunru near the village. 


This inscription engraved in characters of about the tenth century records the 
fast unto death 20 days by Ilaiya-Bhatarar at this place. 


TEXT 
1 மூப்பது நாளனசன 1ந]றற 
2 இணை] படாரா நி௫இகை [1] 

No. 262 


(A.B. No. 239 of 1904.) 
SINGAVARAM, GINGEE TALUK, NOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the same rock in the Tirunatharkunru near the village. 
This inscription engraved in very early characters (See Introduction) records 
the fast unto death in 57 days, by Chandiranandi Asirigar (Asiriyar) at this place. 


TEXT 
1 ஐம்பத்‌ தெ[ழ]ன- 
2 சனத்‌ நொற்ற 
3 சந்திரநந்தி ஆஃ 
4 ரியர்‌ நிதிகை! [I 
No. 268 


(A.R. No. 240 of 1904.) 
GINGEE, GINGEE TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 


On the south wall of the central shrine in the Venkataramanasvamin temple. 
Sadasivardya. Š. 1472 : 1550-51 A.D. 

The details of date given. viz., S. 1472, Sadharana, Mina šu. Paurnami, Friday, 
Tiruvonam, are irregular. 

It records the following gifts by the king for the daily worship, special worship, 
special festival, car festival, various food offerings and other services including the 
repairs to the temple for god Tiruvéngadamudaiyan in Seiiji in Singamporuda-valanadu, 
the north-western hamlet of Rajaraja-chaturvédimangalam alias Brahmakshétram 
Ennayiram in Panaiyür-nàdu in Jayangondasola-mandalam. 

The gifts were the palapattadas and sittayam from the T'iru[vi*]laiyattam lands of god 
Tiruvéngadamudaiyan in Seiji, the market toll in the Friday fair at Sefiji and the villages 
of Ponparri, Narasinganallür and Ettiéndal in Perunkàfichi-érmai, Dalavànallür in Señji- 
&rmai, Sungarayanallir and Kal r]pai in Viravanallir-sirmai, Karpattu,[T]ngana-pattu 
and Kafchipattu in Tiruvadi-sirmai, on the northern bank of river Pennai, Mangala- 
puram in Déva[nür]-sirmai, Konai in Mudiyarai-áirmai, Kavarai in — Viravanallür 
gimai, and Nallavir in Kayappakkam-sirmai, purchased from the brahmanas by 
Süroppan&yakkar for the merit of the king and two villages of Anilalviliya-mahidevi 
in Kunrattir-Sirmai, granted by adappam Mallappa Nàyakkar, for the festival of 


—À 


hunting expedition. 


1 An eyc-copy of ttis inseripti n is pulsed n TAS. Vol. I, p. 271. 
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Text 


1 Imane [:*] anala [!!*] வீஜய। ஹு உப In Da Tan, vue rani EIL DEUM 
மெல்‌ செலலா$னற SONTE வருஷ மீநனஞடற்று a rara T Sg, வெளண-[8ய*]ஓ 
பருக, வாமமும்‌ பெற்ற Sear sags Om நாள்‌ ஸ்ரீகநுகஹர்‌ £ * Jeen Owuor Trg ra 
Trg Uma Geyunr ஸ்ரீவிமவ sra uj afr ang. A 0 and g- 


2 aean[m *] (௭) Maune விஜய BEIT dico wEosoanran | m * Jon 90 rü asp wali rm slg 
பணணி அருளுகையின ஜபங்கொண்ட செழமண்டலச்தில்‌ பனையா நாட்டில்‌ rR rR அது 
வெ-ஃதிமங்கலமான MI jarag «19 எண்ணாபிரம்‌ டமெல்பிடாலை சங்கம்பெொருதஃன 
நாட்டில்‌ OF- 

5 «5» இருவெஙகடமுடைய ன நிற்றபடி திருவா தனைககும்‌ விசெஃ பூசை விசெஃ ௪ தில ள்‌ 
தஇருத்தெர்திரு ளை அமுதுசெய்தருளுகற தஇருப்பொனகவகை திருப்பணியாரவ.கக்கும்‌ அங்க 
ரங்கவைபொகஙகளுக்கும்‌ திருபபணிக்கும்‌ நடக்கத்தககதாக கட்ட” பண்ணின 

4 UP: v2.0) Sean rct S rt ro ஆடி பண்(ணி) niai as கிருவிளையாட்‌ ம்‌ கி “=S ona 
சிலாபபா pb உள்ள." செஞ்சியி,. இிருவெங்கடமாடையரன்‌ இர[வி1எபாட்டமான LEE 
கல்லுக்கு றெக்கும [நி]லபாறைஃகு சூல: கல்‌ வெழு c7 7 2 3@- 

) தெற்கு மிதுக்குபாளாக பருத்த பலபட்டையும்‌ சித்தாயாறம்‌ C HAG நடக்றே FESMUTT FTS 
ஆயமும்‌ பெருககாஞ்ச “ரவமையல்‌ பொன்பறரி றோமம்‌ ஒனறும தரசிங்கநல்லூ au 
அமான்றும்‌ எட்டி எந்த... கறுடீமொன்றும்‌ செஞ்‌” சீர்மையில்‌ தளவாநலலுர்‌ Sem மம்‌- 

5 ஒனறும்‌ விரவநலலூர்‌ சாமையில்‌ சுகராய[ந]ல்லூ?* கரமமொன்றும்‌ க[ற்]பை கிருமமெ-ஸன்றும்‌ 
திருவ திசிர்மைக்கு 51 பெண்லைஏவடகரை SHULD (இ)ங்க(னா)பட்டு SHULD ௫ொம முன்றும்‌ 0 தவ 
[னர்‌] சீர்மையில்‌ மங்க5்பும்‌ இருமமேன்றும்‌ டியை சிர்மையில்‌ கொணை Sun (ib) மெ - 

7 erp] ஹஉாசிவதெவமஹாுராயறகு புண்ணியமாக சூரப்பநாயக்கர்‌ விரவ[நல்‌]லாஈ சீர்மையிறு 
quyr ஹணரம்கை[யில்‌] கொண்ட கவறை கறாமமொன்றும்‌ கயப்பாக்கத்துல £ர்மையில்‌ வரரஹணர்‌ 
கையில்‌ கொண்ட BUTI Sqmio மொன்றும்‌ திருப்பாடிவெட்டை- 

இரு(னாள்‌ உபையத்தக்கு அடப்பத்து மல்லப்ப நாயக்கர்‌ வம[வி-$]த த [குன்றத்தூர்‌ மையில்‌ 
அணிலாழ்விலிய 02715568 கறாம$இ ண்டும்‌ (யி)ந்சக்‌ திருவிளைய ட்ட இறாமங்கள்‌ இருவெங்கட 
முடையான்‌ திருவா ராதனை இப்பணி நடத்‌[தி] secus (mj சூஅ௩5ா- 

Resa ஆக நடக்தும்‌[ப]டிக்கு கட்டளை பட்ட சிலாபபரஸநம்‌ இந்த ய22$ததுக்து ய/தொருவம்‌ 
௬ஹிதம்‌ நினைத்தவன்‌ 2௫. MAB _டையானுககு தெ]ஹியும . u$ தனனுடை[ய*].மாதாபிதா 
வையும்‌ தன்னுடைய குருவையும்‌ மைக்கரையிலெ வதைத்த OG i- 

10 ஷத்திலெ Auras கடவனாகடம்‌ ஸ்ரீவைஷவம DAS இந்த பமிலாஸாஹகஒ கெ *யில்கணக்கு பிரம 

நாடன்‌ எழுத்து ௨ 


YI 


© 


No. 264 
(A.R. No. 241 of 1904.) 
KUNIMEDU, TINDIVANAM TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 


On the west base of the ruined Išvara temple. 


Achchutaiyadēva-mahārāya. S. 1452 : 1532 A.D. 


The details of date given, viz., S. 1455, Nandana, Karkataka śu 7, Monday, Uttirà 
dam, are irregular. S. 1455 corresponding to the cyclic year Nandana had not expired 
as stated in the inscription but was current. This epigraph mentions Tirumalaidéva- 
maharaja, who is probably identical with Periva Tirumalaidéva-maharaja, the brother- 
in-Jaw and general of the king. 


Ti records the gift of à number of taxes and levies, for worship, services and repairs 
in the temple of god Süranàyakar Tambiranar by Virabhadra Mudaliyar, the [Si]vapa. 
jaka[r] of Koyambédu, the agent of Tirumalaidéva-maharaja, as a dharma of lord (svami) 
Tirumalaidéva-maharaja. The taxes and levies mentioned are the nitiayam and udi- 
ritirvac trom Muŭňūrruvachchinmai «lias — Künimodu  in..... .chchinmai alias 
Oyma-nadu alias Vijayarájéndra$ola-vajanàdu, the udiri -natidyam collected in the 
area up toVelur in the south and in the area up to Marakkanam and his fief in the north, 
all tzrva: in force, including those on grains such as rice and paddy, on oil and ghee, 
on palm.jagsery, pepper, turmeric, betelnut, gallnut, sugar, cumin, fenugreek -sead, 
majiliyilam, ginger, etc., the levy on textiles (tundappidavai) in the south and the other 
levies on sunócy articles. 

SA,I—21. 
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4 Test 
2 ஹி [*17] ஸ்ரீூது io» erm Gest இரா ரர: ன்‌ 7 ஐயா மசுரன்‌ ஸரீ “ ரப்பிர. ன அச்சு 
தையதெவமஹாடுராயர்‌ 
பி_ துவிராச்சியம்‌ பணசரி ௮ IT ah க5பி அதி சகாத்தம்‌ ஆயிரத்து 5151031 அன்ப(ப)த்தஞ்சு 
மெல்‌ செல்லாநின்ற நன்‌(த)தன வருஷத்து கற்கடகநாயற்று பூ- 


துவ பக்ஷத்து சத்தமியும்‌ உத்திராடமும்‌ சொமவாரமும்‌ பெற்ற இற்றை நான்‌ ட்ட or 
அரு லை தெவமகரா ர சாவி 7 கார்ய3 355 sim) “7 


கொயம்பெடு [ச]வபூரக[ர்‌*] s; 9D 4317 லியா ஹசி S un uQ a வூ2ஹரமாஜரவிந்‌ 92-92 TKS கூனி 
மெ உடையவ . . + + +, + + + + தகாமசாறனம்‌ பணக c03.20 ட [சூ], பகர்‌ 

தமபிராநார்‌ அலகரங்கவைபொ5ு மஹ - jms இப்பணி நடத்தும்படி க a9 rÊ S0 335 . . 7 

சமைய. TUTA நாட ன வி யரா 

(ய) 5:9 பவளபாட்டு gob. [௩ "Do Fm une  கூனீமெட்டி? உத்து 
ருமை நா டாய்‌ உதிறித ர்க்‌ தெ ed Tom வழி wag [சா]. பல்‌... 2 மரக்‌ 
கானத்து 

வழியிலுணட- : - நாட்டாபம்‌ arte நடந்து வ, ற Siwa Devo “பர: ARPO 
பொதி உள்பட்ட பலதா அய கத்‌ Simay எணணை நத, எவ: n “ang 
கட்டு 

கடைசரக்கு பிளகு inser பாம 5 55 555571 F s»: சகம்‌ வெந்தயம்‌ i2. உண 
டான கடைச்‌ சரக்குத்‌ 3॥2வ man [rp] [UNGGAH தீர்டையும்‌ 

தெற்கு வழி ம பட்‌. 3ர்வை.பும்‌ மற்றும்‌ சில்லறைச்‌ -ரக்கு[க்கு*] உண்ட c 7 வையும்‌ 
தம்பிரானார்‌ சூரநாயகர்‌ ம5[ா *]பூசை திருப்பணிக்கு கட்டளை. பிட்டப- 

டியாலெ பந்த நாட்டாயம்‌ yang இரவை உண்டானது சந்திராதித்தவளரயும்‌ ந.ந்து:.ரக்டை 
வதாகவும்‌ மி(ருந்த FHSMS 5_தீதினவச்களுக்‌ த அறுபது மூவர்‌ பெறற பெ- 

a பெ....3 sLemaom[s ab யிந்க தன்மத்தை ௮53 புண்ணிநவச்காா a(S 75ம்‌] 
இசான்னவர்கள்‌ கெய்கைக்‌ swg Aa smimD euma IET ற -தாஷத்தி? ம தன[ணிட 
மாதா பிதாவை குருக்க எக்‌ Cs dr) Drys- 

Gai பொக[கீ]கடஉர்சளாகவும்‌ வீரு எத்து சனகராப[ா]ர்‌ -ணக்கப்பிள்ளை Tre) 
Bue s DES... ணாக. தண்டா எழுத்து உ 

E T Cie 
ஹூ geo ணட ர DMT 2. தா UTD T] J ITD. Ge TAIADT D ரா 932 Ge 


aso 5724 


LT Bal ru) Boll) 22 ie 2 BTS ட ததும்‌ 59 | 


«s 


ரத rox 0,0 3* a, dat re 


[m 
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No. 265 
(A.R. No. 242 of 1904.) 
KUNIMEDC, TINDIVANAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the south wall of the jnanda pe in front of the ruined. ISvara temple. 


Achchutadéva-maharaya. 1455 A.D. 


The Saka year 1451 and Vijaya the cyclic year, as given in this inscription do not 


tally. 


The corresponding Saka year for Vijaya was 1455. The other details ziven are 


Vaikasi 10. 


ords the gift of the village V illavarivarnattam, a part of  Uluearaiparru 


li rec 
as derudiina to god Süranayaka of Sünimcdu, by Mummadi Raddiyar, the arent of 
Srima[n] Ayyan Ramabhattarayyan, Uyyakondlar Pillai and the nattavar of Olugaraipar- 


ru. 


Bhimisu 


1. 
=: 


š 


Marakkanam, Koyillur, V isairàyanallür, Nechchal and Talipperumàrzzam are 
mentioned as the boundaries of the village, zifted. Among the signatories are mentioned 


[ra*] Nila[g a*]ügaraivar and Avayampukkar of Olugarai. 
Text 
joad [u *] uep ean r[e] r e மி AW SM 2 azap TT TUR உழ[அ]விமாலியம்‌ 


பண்ணி செலலாநின்ற சகாத்தம்‌ pM அன்[ப]த்‌ காந்றி- 
ல மெல்‌ செல்லாநின்ற விசைய வருஷம்‌ வைகாசி மாதம்‌ ம-தெது Je- 
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[m] அய்யன்‌ ராமரபட்ட : பயன காரியத்‌ பக்கு கடைவர்‌ ம்ம 


5 யகொணடார்‌ ள்‌ யும்‌ ஒழகரபைபப c நாடவா சை. “யா ப லலலராயா 


j பலலவராயர்‌ உள்‌ நட்ட ந ட்டவரும்‌ சூனிம? 269i 


57 Duis பண்டா 
T rS தந்மசாதத பட்டையம்‌ குத்துப்‌ கறை UY ! we hops J VEU TTY I< 
நத. SQ oh ஒன்றும்‌ தெ[வ]தாதமாக பட்டொம்‌ ES S gas TEN 
Wa 
த oT SBT TD Gsm. nani Djal ira ராக்கு கக நிச்ச: ‘Roe 
10 க்கு - டக்கு [க]ழிப்‌பெரும[ா !]க்கத்தெல்லைஃது மெற்கு சூ[ழ] [tsr onia 
11 கெற்கு O65 ஏற்பாற்கெல்லையும்‌ கல்‌ Ql LS ST மாடு ssi ey 
12 தாயார்‌. பூசைககு ரனறெனறைககும்‌ சந்தராதித்தவரையம்‌ “டக்க கடா 
13 தாகம்‌ மித்தன்பத்துக்கு பாதாம்‌ ஒருவர்‌ அதித ப. Teoria தன்‌ A 
14 ட மாதாபித வையும்‌ . . க்களைபம்‌ அர கயி லெ 5035635 பாவுத்த ம்‌ sc 
15 கைக்க- யில sir *]ரரம்‌ பாவைக்‌ கொன்ற பாவத்தில்‌ பொகர்கடைவாராகவும்‌ ப்பட்‌ 
16 ஈம்ட்நித்து 7597755 [பட்டையம்‌ குடுத2தா:- -3 FUTTE ம்மடியிரட்‌ ;யரர்‌ எ try) 
DoW. 
17 $7s1.wL[n*]* எழுது [ ௯]சயராயர்‌ எழுத்து -ல்லவராபர்‌ எ ழத்து பல்லவரா!!- 
18 எற்‌: பங்கா -தனை்ரயிர்‌ - ரத்து வில்லியார்‌ ௭:௦3 பூ ச[ர*]நீல[க*]ங்கரையர்‌ 
19 எழுத -1 வை. ஈ [னற 2]சாறப s ^ ரதரையாட JT அவயம்‌ புக்கார்‌ Hoo 
30 


JU7v202307* ஓ 
-5 


No. 266 
(A.R. No. 243 of 1904.) 


CHANDRAGIRI, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


On the east wall of the central shrine in the ruined temple near the palace. 


This inscription is dated in Saka 1383, which is said to correspond to Khara. 
But actually the cyclic year Khara corresponded to S. 1393. The other details of 


fate given are Adi 20. 


This inscription records some provision (details lost) for daily food offerings to the 
Sómésvaramudaiya Nayanar [ÀAma]rakonda Nàyanàr and Uyyakonda Nayanar. deities 


of Chandragiri by Malai Perumal, father of Iràmundi Narasi[nga]r. 


Text 
L3 ed "eT be - ] படர 1 xi 9) 15 வைய்‌ 3 Uo. 
ஆப ரத்து- 15 5 - - 
2 மூன்றரை ra [gt ap = 
2 முன்னூற்று என்ப(ப)!5 Ja Lap) iT NE. 
ன்றின்‌- d 
ae | 18.2450: 
3 மெல்‌ செல்லாநின்ற கரவ HAY- | 
SSO ல . | 19ம >u- 
த னை வப அட்டை ஓ ss. 
5 2-1௨ம/0(வ) ©. டைபனாயி Di ARR 
9 Lajos  தாண்டஒயனா(-)ர்‌ உய்ய | d 
த i "3 ' 22 கோயிஃ0 
1 .காணாடனாயினா(ர)ற்[.] [e» *15 வது i l 
: ° . ! L3 கணக்கு 
3 யத [a *]ககு இரா ழண்‌ ட நரசிங்க] | i 
i S Noon | 24 273uwu3- 
9 & Uri 3t மலை பெருமா- | 2 
^ dasi ட தி ததன்‌ 25 2 . பதக 
10 em ற்மம ஆக ஆயினார்‌ usc 
11 பா“) த்தி.) சா(ன்‌)[ளொன்றுனுக்கு]- 29 புடை 
12 நாழி அருதுபட அமுது செயய- 27 urn. 
13 எடைஉர shel 7 *] 33315» puh- 253. ; 
ie நட[௧*][க]க ஈடவராகவும்‌ தா.. 29 
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No. 267 


(A.R. No. 244 of 1904.) 
CHANDRAGIRI, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


On another shrine in the ruined temple near the palace. 
Achchutayadéva-maharaya S. 1459 : 1537 A.D. 
The details of date given in this inscription, viz., Š. 1459, Hévilambi, Makara, ëkà, 
dasi, Friday, Sankramana, correspond to 1537 A.D., December 28. 


It records the gift of money for day and sandhi lamps, garland, unguents and tirups 
parivattam to god Chidamba[ra] Isvaramudaiya Nayinàr and worship and services to 
god Koppunathapperumal and Sómanáthar on the hill at Chandragiri in Vaikundas¢ 


valanidu in Tiruvengada-kottam in Jayangondasola-mandalam for the merit of the- 


king by Achchutaraya Nayakkar, the durgadhipati of Chandra[giri]. 


Text 
1 yuwana [ *] மி [1*] epon 
2 மணலெபரர ரா[யா]திரா[௪ :rs]- 
3 ௨௱மெ.றர ஸ்ரீவி வ. காப ஸ்ரீலீ- 
4m அச்சுதயசெவமாராயர்‌ உழ Had] 
5 Tragih பண்ணி அருளாதினத சஹா- 
6 uo ANDE ன்‌ மெல்‌ செல்லா- 
ய 
7 நின்ற ஏவிளம்பி வருசத்து மகர- 
S னாயற்று எகாதெரியும்‌ RART- 
9 வாரமும்‌ பெற்ற யிற்றைஷள்‌ sü- 
10 றம பு[ணத காலத்திலெ BUO- 
11 கொண்டெ [ழம]ணல- 
12 த இருவெஙகட . š : š . : 
15 தர்‌ 5;வளனா[டில்‌] 
14 சொட்டைக்குத்‌ கெ. : : y Ç 
15 ம[டடையநமினா . 4 i . 
16 ZzoL[s]$.77 டைய நயினாற்கு- 
gp [9] துற்காதிபதி ஆந அச்சுகராயனாய- 
18 a, அச்சுத்தயதெவமஹாராயற்கு D- 
19 e2z-oram எலாஹாஹநம்‌ பண்ணிகு 
20 Grun. மலைமெல்‌ கொப்புனாதப்பெரு 
91 மாளுக்கும்‌ மலைமெல்‌ சொமனாத- 
22 ற்கும்‌. . . . . . . . 
93 தல 3, . + துக்குவருஷம்‌ கக்குகு.. 
94 க்கும்‌ எய(கு)கொப்புனாதன்‌ பாதிக்கு- 
25 s [௩0]ரு நித மலைமெல்‌ சொமனாதர்‌ 
26 டாதிக்கு வருஷம்‌ -கக்கு இறுக்கும்‌ ப-௩௰௫ம்‌- 
27 செல்லப்பவுடையர்‌ மட்டை செகா? 
. . . அக்கு ௪மி]சக்க 


mt 
-1 
‘H 


29 [9.5.1] sS sorap நயினா- 
30. . : . . அ செய்தருன DN z-ig 

$31. o © © » œ + காலால்‌ வெ[ர]- 

32. . . r . i oe உத ve ௨03 
33 € roles பகல்‌ h- 
34 எக்கு s சந்திவிளக்கு- 

35 =š% வருஷம்‌ கக்கு 

36 u7 மிக இருமலைக்கு 

97 வருஷம்‌ கக்கு UT E 

38 (S| 910.15 

39 க வருஷம்‌ கக்கு பா 

40 [திருப்பரிவஉ௨ 

41 துக்கு வருஷம்க 

42 š= UN & ஆ பா P 
45 மிந்த பிறகாரம்‌ 

44 சந்தாடுத்தவசை 
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45 யும்‌ நடக்கதக்கத7- 
46 ௧ தாராதெற்தமா- 

47 க விட்டொம்‌ இந்‌ 

48 = தமக்கு UTOE- 
49 san அகிதம்‌ ப- 

30 eme gyi Qash- 

31 சைகசையில்‌ ௧- 


52 ரராம்பசுவை 


54 eg உ. ணத 
55 DAT D. Ge 7B TAA 
35 maymi yT- 
57 ஆரபைஹசா 

BR ண்ண en p. 
59 ஆம்‌ fas we 
64) anaes 


No. 268 
(A.R. No. 245 of 1904). 
CHANDRAGIRI, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 

On the south wall of the man dapa in front of the temple called Mandi-Gildangi. 

Thisinscription records a gift to god Virapaksha [Nayinar] and goddess Kalikadév í 
in Chandragiri. It refers to the mortgage of a piece of land called Karnma[n] kani 
on Margali 23rd, Vilambi, to Kamandai, son of Kami Reddi a vellala of Ayittanpalli, 
by Kuppan Kunri, son of Karumani Mafijrasan of Panaippakkam, which mortgage 
xs stated to have been redeemed by payment of 220 panam in two instalments, one 
of 120 vanam on Karttigai 10, Sdbhakrit. and another of 100 panam on Avan 10 
Kilaka. It also mentions Afiju-jatiyar. Other details are lost as.the inscription is 


damaged. 
Text 


1 விளம்‌[பி]வருஷம மார்சழிமீ£ ௨0௩ Hus நீமது சந்திச 
BANA] விருபா => [நயினா]5 5.5 காளிகா- 

மிதலிககும்‌ ஆயிததனபள்‌2ரி பி.) வெள்ளா- 

4 முரல காமிரட்டியார்‌ மக oT காமாணடைக்கு 
பீனபபரககத்திஃ? கருமா ரி ua paso 


Š 

6 மகன குப்பன்‌ தன்‌ [றி| கரு arl] 5 [oR] ஒறறிபாஉ வை 

7 8. சொபடிறு[து] வருஷம்‌ காத்திகை.ரி D- DU D DL 

8 Gas பா masih லைக[வ)ருஷம்‌ ஆவ AP 0-949 [ட] 
9 GL...) UT ஆக [ 02722 பண[ம 3,5 3» J]- 


Hoe . . ° 52305 31263; 
11 uus காரிகாதெபி[பாறக] . . போகு ஆ 4 ] 


12 Gs 5855 துூதத[ன்‌] . E" 


13 த F A . யிவன 352352355 š š . s . அவனுக்கு 
14 கார... அுரஜாதியாந[ம)* $ ° As 1 
No. 269 


(A.R. No. 216 of 1904.) 
CHANDRAGIRI, CHANDRAGIRI TALUK, Oarrroog DISTRICT. 
Cr the east wall of the Kodandaramasvamin temple. 
Sadasivadéva-mahdraya. S 1169 : 1517 A.D. 
TLe details of date given in this inscription, viz., Š. 1469, Plavanga, Karkataka ba, 7 


Saturday, licvati, regulary corresponao vo 1547 A.D., July 9. 


ள்‌ E ———— 


1 jrcon plete and damaged. 


S. I. L—28 
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It records an order of the governor of Chandragiri to the 71 cévas_ 
thànams in Chandragiri in Chandragiri-rajyam inVaikunda-valanadu in Tiruvénkadae 
kottam in Jayangondasdlamandalam, granting the levies talaiyarikkam, mahau kam, 
koyil adhikari korrilakkai, the patte) and pavitram due at the Ugadi, and Dvaligaé 
kadai . . . kkurukkam, ete., from Chandragiri, the donor's fief, to the temple 
of god Raghunatha. Other details are lost since the inscription is incomplete. 


Text 
lv-m»aw- [| *] goad [|*] wWepearregraw zoo | ஸா]- 


சாதி [இ]ராஐபர பெய ஸ்ரீவிமவ தாப ஸ்ரீவீர- 


சதாசிவ தெவமகா0 TUT aa AMT BUD பணி H- 


t> 


3 

4 ருனாநின்ற ஸகாற்தம்‌ ஆரா 20880 சொ 

5 serra “Maras ஸங்வ சரத்து கற்௩டக நாயற்று 

6 அபு பக்ஷதிது சத்தமியும்‌ ெவடுபும்‌ பெற்ற சரிவாரத்நு- 
1 ஐன்‌ ஜபங பாண்ட 2சாமமண்டலத்து S AAU EL DET- 
இடத்து MUSEENE) சந்‌ sm 27:75] 15 7 

9 ses; 2.0 — . QUSTDS! GagxPTT[egdé$5 e ர பறறு vo 
10 கற ses 97000) எவ DST Qa mu 216-5 se58 1545 (oss 
11 9 5 VUT SSPD irs NA ab 35:359 ADHA Da L 9]- 
12 zavan உகாதி திவளிகை படம்‌ i கரு D... 


13 ....க்குறுககமும்‌£.. ... 


No. 270 
(A.B. No. 246-4 of 1904.) 
CHANDRAGIRI, CHANDRAGIRI TALUK, UHITTOOR DISTRICT. 


On the east wall of the Kodandaramasvamin temple. 


[Sadasivadéva-maharaya]. 


The beginning of this inscription is lost. Tt records a gift as sarvvamany by Maha. 
mandalésvara Ra[ma]raju Chinna Timmayadéva-maharaja. 


Text 
1 Fier மக[£]ம -எடலெப0ர அரா(ம] A- 
2உ௱௱ ரஜ சன்னதிம்மபதெவ.ப- 
5 CITAT Ten தம்‌ ட தழமமாக 5:01 1]- 
4 பூறவமா[க] சற்வ.மான்னிபமாக :3- 
5 [uli இந்த [த]ாமத்துக்கு ur357 5- 
6 த்தா அறி[த]ம்‌ பண்ணினாலும்‌ ANG 


சை[க்‌ கறைய]லெ GITA பசுவையும்‌ 


-1 


பிறாமமணநையும்‌ கொன்ற பாவ- 


P 


9 ததிலெ பொகக்‌ alanis காக[வும்‌] [!*] 
No. 271 
(A.R. No. 246-B of 1904.) 
CHANDRAGIRI, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the east wall of the Kodandaramasivamin temple. 

[Sadasivadéva-maharaya]. 
The beginning of this inscription is lost. This seems to record a gift of 35 pon 
for the purchase of land, for worship to god Raghunatha-pperumal as tiruvidaiydttam, 
for the merit of Sadasivadéva-maharaya and Ramarajayyan. The name of the doner 


islost. It mentions the villages Tirunal[lijr and Panampattu. 


1 Incomplete. 
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Text 
l பட்டார்‌ புதிசா . .நபட்டா[கர]க கர மம சனம்‌: ஆக ரட்‌ (கறாம)- 
2 ததல்‌ அரை அரை மம்‌ நீக்‌: சதாசிவதெவ மஹாளனாயர்‌[க்‌*]கும்‌ 
3 ராமராஜய்யனுக்கும்‌ -றமமாக PES ரகு ஒதப்‌-ப -மாளுககு 


ட இருவார கன்றுக்கு இருபிடையாட்டமாக Coo இ asoan- 


5 r See ASISKO UNLP Bub அரைக்கும்‌ AN a- 
8 ட [EWAH இந்தப்‌ பான்‌ பபபதகுஞ்சுக்கும்‌ திரவம்‌ உ 
No. 272 


(A.R. No. 247 of 1904). 
MANGAPURAM, CHITTOOR TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
At the entrance in the central shrine of the Kalyanavenkatésvara temple. 
S. 1462 : 1540 A.D. 

The details of date, viz., Saka 1462 Sarvari, Chaitra, šu. 15, Chitra correspond to 
1540 A.D., March 22 (Monday) the lunar eclipse which occured on that day is not 
mentioned in the record. 

This inscription records the reconstruction of the ruined temple aud reinstallation 
of the old images of VenkatéSvara, Nachchiyar, AnantagarudaVishvakséna and other 
Alvars and Achàryas as well as of his preceptor Annamacharva in the village Alamélu- 
mangàpuram by China Tirumalayya, son of Tallapaka Peda Tirumalayya. 

Published in T.T.D., Vol. IV, No. 144. 


No. 273 
(A.R. No. 248 of 1904.) 
GOPALAPURAM, TIRUTTANI TALUK, C'HITTOOR DISTRICT. 
On a stone near an image of Anjanéya in the village. 
The epigraph engraved in late characters is very much damaged and mentions 

Tallem Krishnadévamma and seems to refer to some temples. 

Text 
IN . Š 
௦2% . . © 
52882 (8s Gsr 


mh © ee 


z< லர 


3 
E 
k: 


= = 
mM = OO m + > 
6 
e 
& 


tea 


No. 274 
(A.R. Vo. 249 of 1904.) 
TIRUMALAI, CHANDRAGIRi TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the south wall of the first prakara of the Venkatesa Perumal temple. 
Sáluva Narasimha. S. 1385 : 1463 A.D. 
The details of date given, viz., Saka 1385, Sabhànu, T'ula, šu. 7, Tuesday, Uttiridam 


- sorrespond to 1463 A.D., October 18, Tuesday, f.d.t. “YI; “57. 


1 Beginning lot and incomplete. 
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It records a similar undertaking by the sthanattar in Tirumalai given to Timmaraja- 
déva-maharaja, son of, Gunduraja, who made a gift of gold and land in Avalàli to 
provide for 4 dishes of food offerings during the S/rukalai sandhi for god Tiruvéngada s 
mudaiyàn for the merit of Narasingardja Udaiyar. It is also stipulated that a portion 
of the food offerings should go to those tending a garden, for the merit of Timmaraja. 

Text published in Tirumalai Tirupati Devasthànam Epigraphical Series, Vol. IL 
No. 17. 

Text 
1 JIPET L1 *] ப்ரீ [i] 22s rang ஆயிரத்து முன்னூற்று எண்பத்து அஞ்சின்மெல்‌ 
செல்லா நின்ற ..ஈமானு வெக த்து துலாநாயற்று 127-90 8 353 வி ஓ 


2 செவ்வாய்க்கழமைபும்‌ பெற. உத்நிராடதது ர... G2 மா்ண்டலெயய Mo, L Det 
SON கட்டார்‌ “ரவ நவ குண்டு 1 உடைய! HOTT Boosie 

3 கும. QI ao 8 Z திரும... யில வானத்த Q) o JID? ஜும்‌ பணணிக்கு3 sun, 
ppm sri உடைய; தூஉம்‌ 2. [கெட GAN 

+  mecenB! பாலு இருப2[பான]- (ப அ cuagposug அரு jou. = தம்மிடைய கையில்‌ a 4 இட்டு 


சீ பாடுயிட எம. யிலே த ப்பரிசு இட்‌” Bipem 
5 வாயும்‌ வெட்?விட்து Shows» oen [ess [உமி எ வலையிலே அபரப்‌(பி) லைம. 23: 
பமிறும்‌ c5 ams முதலும்‌ பீ பணட எத்தகு சென்றுவ [ணியில்‌ இந்த முத ` 
ப்‌ க்கு திருவெங்கட ,டையான்‌ நாவ WS .o ௪ FLO சட எலு இிருப்பநாகம்‌ lop ox 
செய்து அருரூம்படிக்கு | MAJA மல பிய னறன oa [ரல்‌] அமுதுபடி நாமா 


T க்காலும்‌ நெட்‌ அ மது உரியும்‌ [ப] 2 வறு உரியும்‌ Sons, cog) உப்பு அமுது கறி அமுது 
தயி? அழுது 70 வட்ட. ஸ்ரீ பண்ட ILES விட்‌? அமுது d cae. 
3 5 AID n vg. Or PURGE eru ut P ; c 
Š வராகவும்‌ pi செய அருளின ஹூஸாதகறிலெ cor வழி ஒரு வனம்‌ இரும? de 
திம்மராச உடய। 1 32-3. ஆஃ இரு. -துவனம பபர்‌ செய்ற தாஹற்கு 
24 அட்ட Dg —- N B ' ஜு ^A (O04 
9 prom 8 ZEOT சின்ற "tcs வஸாத[ டட... அ[வ4]த்தில ௪௩3 அடைப் பலே வக. r Bey 


வம்த்தம்‌ கோள்ளககடவ கடம்‌ 
10 sacra இருவெங்கடே முடையான்‌ தம்மிட ம: தான பரம்பரை ams... படை அமுது 

செயது MOSS OTIS இபபட E ீவையிஷ rao] பணியால்‌ பொய்‌ 
1l ல்‌ ஈணாகு திருடன்‌. ஊருடையான எ அது Q^: LPS வெய்‌ BUT SG [=a] 2. 

No. 275 
(A.R. No. 250 of 1904). 
TIRUMALAI, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT, 
On the south wall of the first prakara of the Venkatëéa Perumal temple. 
Saluva Narasimha. Š. 1389 : 1468 A.D. 


The details of date given, viz., Saka 1389, Sarvajit, Mina, ba. 7, Wednesday, 
“Milam regularly correspond to 1468 A.D., March 16, Wednesday, -45 ; -43 

This records an undertaking by the sthanattdr in Tirumalai given to Narasingayya- 
déva-maharaja, son of Gundaiyadéva-maharaja, to provide for the food offerings 
during the 30 sandhis for god Tiruvéngadamudaiyan, from the income of the five villa dee 
Vanjipakkam, Mallimàlai,5e[lai]kkür and Bhimapuram in Kilaippadai-nàdu in Chandra, 
giri-Rājyam and Valalmankondan in Padavittil-simai, granted by the latter for his 
own merit and also for the distribution of the food offerings, as stipulated, especially 
to a choultry under the administration of Astigiri Ayyan, built by the donor for his 
own merit, 


Text 


1 அஹ [5] aratu? rg Hg eni ஆபிரத்‌[து]மு.னூற்று எண்பத்து ஒன்பஇன்மெல்‌ 
செல்லாறீன்‌,.. AFH ௨வேகிஷ எத்து 2 சநாயற்று அபரபக்ஷித்து ABLES புதன்‌ 
கழமையைம்‌ பெற்ற முலத்து நான்‌ Laut DDT RN DSN ar Quo S sis za எட EUN உ 
i Read இருப்ப பாகம்‌ TT 
3 The published text of this inscription in Tirumalai Tirupati 
Series, Vol. II, No. 31, contains some m.stakes. 


De rasthanam hpigeapuics! 


JAN 
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2 சாளுவ சாளுவகுண்டைய்யா தெவமஹாராசஉடையர்‌ குமாரர்‌ நரசிங்கயய தெவமஹரராச உடையற்கு 
திருமலையில்‌ ஹானத்தாரொம ரரிலாப3 ரஹ ஈம்பணணி[க்‌*] கடத்‌ mui. தம்முடைய B22) “ஐ 
திரு? ௮ங்கட -டையாணக்கு இிருலிட ஆட்டம்‌ [ஆ]க 

3 :m8.5 ம ச்சியழ்தில Bo. ட நாடடில்‌ UPUTI மலபிமால செக்க Cu: 
இந்த ஊர்கள்‌ னாலும்‌ _டைய oov சிம்மி வன லம MOST ரூம 2.5 இநத அகுசு 
அரும்‌ தாம்‌ விரகையில்‌ இந்‌ ஊர்களில்‌ முதல்‌ 5கா- 


i ண்ட தம்முட்‌ தீம்‌ ஆக 57 வழி (E) வஙகட படையா வாறது. செப எ: ௪:3 
முப்பதும்‌அப்பபடி ஒன்றும்‌ திருக்காணஸ மடை ஒன்றும்‌ சு-யன்‌ படி ஒன [5ம்‌ பண _--2 இ 


sec பொதும [ம]லைகநிய நின்றன்‌ காலால்‌ அ அப asa 

D il n E z 7 சப 
ட்டி பதிகாலு மரக்காலும்‌ நெய்‌ அமுது 735 இ HOTSA சாக்கடை அழுக = 4382 Y 
ஒர பதின்‌ பலமும்‌ பயரறு ௮ ஈது எழனாழி paseo AAS அமுது 2055 + 


குளு 
சொலகையும்‌ உப்ப 2 PIT) ` தொல அழு 83:0 கறி முது நாள்‌ உதி of 3947 


6 ட்ட்ப்பொகஃ கடவொம்‌ Él A us எளி 94,2 TSO $5 விட்டவன்‌ விஜ. நாடில்‌ 
அனி புக்கு வரும்‌ PRIJAVE SU) 8TEO60 "tun அப்பை AUB "ஐம்ப 1 ST TD FPU வயாக x பதின்‌ 
APD பம்‌ 2 S8 fi பெரஹாத ம்‌ நாழியும்‌ தம்முடைய 52280 பக L- 

T கதற சத்‌ ஃரதுககு 555285: 73^ எயா. விட்டுவ ம 24." Sle இரண்‌்[டரையும்‌]அ_ப a ௪5 
நாலும சதியா வளாதம்‌ SIAJ அக்காவி பராம ஆழக்க முக்‌ எம்‌ அக DIAH பத்தும்‌ 
அப்பபரஸாதம்‌ பதி. er lo ush ப.மாதம்‌ பதன்‌ ஏ ;ம அககா- 

R 4 வடஸாத.௮ BI உழக்கு மாகும்‌ இதில்‌ அ ஷி£ரிஐ.பபனுககு தம்மிட மெ [ஜு _- த 
84,9075: ன்றும்‌ அப்ப 8.1567 uh Qos cur சுகியன்‌ AI 90:7 5518 ஒன்று காரி 
24,5 0510D Mo Go ௮. UL. சந்தான பரம்பரை 3058 இ தவரை 

9 555 படவ தாகவும்‌ தன - தம ஊபதும்‌ அப்ப தும்‌ பதினாறு 2 FZ” DIN S 
-இனாறும்‌ அகத 2” à 5 DE eios. மீந்த வகைப்படி BETTE தழக்கு 


B 


„5228 Bas தர திருக்கா பத தருகேடெே- 
VERON PL LAE. ere PS F DEOR "Im ஆரத்‌ ஆ அட்டம்‌ 
19 அவரி. டயா அதிகம்‌ ஆஃ [= Ou. F 7 DAG DLEGGGcU e STEAD அறிது re தினக ENTE 
வெச்‌ ஒதுக்கு ூ[5, ] aI மன்று பணமும்‌ அரைப்‌. GMT 131500 00:5 பதினேழு பாக h 
uS omo வெற்றி [லைம்‌ வருறே | உரஷாதம்‌ எடுத்து பொய்‌ EHT- 


ll யும்‌ சமைக்ச Quy படகு மாவடி ஓ: ms பலைகைங்கு ஈம. USIRI எடுப்‌ j 
பண்டாரதீ[தில்‌] த வகைப்ப குடத்து டத்‌ அரக்கடவெரம்‌ ஆகம்‌ “ப்படுக்கு (Qs 
சந்தியும்‌ சத்தி! ம்‌ சாதி றஇதழவன நம்‌. பைய கான பரம்பரை DL- 


2 ESI SEAM கவுட்‌ Jes வேர பதம உ ளது பூலு அற்ற மரியாதியிலெ 
செலவழித்‌ ரக்‌ Qs -ளஈகடவெ-ம்‌ .5வும இப்படிக்கு WFO வர்கள்‌. பணியால கொயில 
கணக்கு திருநிலறருடைப ன்‌ எழுத்து இவை ஸ்ரீவைபஷவ மத உ 

TNT 


No. 276 
(4.7. No. 251 of 1904.) 


TIRUMALAI CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the west wall of the first prakara of the Venkatésa Perumal temple. 


Š. 1387 : 1465 A.D. 


This inscription mentions Parvvata-raja as the son of Sàluvarája. The details 


of date given, viz., Saka 1387, Pàrthiva, Mésha, ba. 7, Wednesday, Uttiridam, regularly 
correspond to 1465 A.D., April 17, Wednesday, “96, : “60. 


This records an allotment by the chief, of the cess from the lands in Padi, irrigated 


by a canal. for food offerings to god Tiruvengadamudaiyàn. It was stipulated that 
the person maintaining the mandapa, erected at mulla |ñhgalmurippan by the donor 
for his own merit, the servant at the water-shed at that place and the srivaishnavas 
tending the seagalunir garden, dedicated by Kandadai Ramanuja Ayyangar,the agent 
of the Ramanujakudam were to get portions of the food ofterings. 


Text published in Tirumalai Tirupati Dévasthanam Epigraphical Series, Vol. II, 


No. 23. A Telugu version of the same inscription is subjoined and the available 
first line runs as follows :— 


ல்லை Br wesc 330௨2 . . . . . - . . . > 62௦ e . > . == ‘los 
23 ease ௨ [உ] ல ரல கீத; ë TSAO e < o பம்பை 


* 9 TWAS Sonwa e > 985௦ Wos Š wonods 


— 
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No. 277 
(A.R. No. 252 of 1904.) 
TIRUMALAT, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 

On the north wall of the first prakara of the Venkatésa Perumal temple. 

5 1872 : 1450 A.D. 

This inscription mentions Sirumallaiyadéva-maharaja, as the son of Gangayadéva- 
maharaja who bears Saluva titles. The details of date given, viz., Saka 1372, Pramodüta, 
Kanniba. 9, Monday, Tiruvadirai regularly correspond to 1450 A.D., August 31, 
Monday, 39 ; 419. 

It records a gift by the chief of 1200 n4rpanam, from the interest of wuieh provision 
was to be made for the food ofierings to god Tiruvénkadam-udaiyan. It also mentions 
one Jréyar-sandhi. 

Text published in Tirumalai Tirupati Dévasthinam ityizraphical Series, Vol. L, 
No. 218. 

No. 278 
(A. 72. No. 253 of 1904) 
TIRUMALAL. CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


Un the north wall of the first prakara in the Venkatésa Perumal temple. 


Saluva Narasimha. S. 1378 : 1456 A.D. 

This inscription mentions Narasingadiva-maharaja as the son of Saluva wun laya 
déva-maharaja. The details of date viven viz., Saka 1378, Dhatu, Kanni šu.13 Sunday, 
Sadayam regularly correspond to 1456 A. D., September 12., 37. “47. 

It records an endowment by the king of the levies in cash and in kind from the 
village Alipuram in Vaikunda-valanadu formerly given by himself ax Sr cH MANY 
to god Tiruvéngadamudaiyan, for food offerings to the same god during the marning 
service. It was also laid down that the offerins should be utilisal ‘oe feeling 
Srivaishnavas daily at the Ramanujakidam, built by the ki nu in Tirumalai 
Tiruppati for his own merit, and presided over bv Kandadai Ràmánnjavvan 
disciple of Alagiya Manavala Jiyar. 

Text published in Tirumalai Tirupati Dévasthanam Inscriptions, Vol. if, No. 4. 

No. 279. 
(A. R. No. 254 of 1904) 
TIRUMALAI. CHaANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the north wall of the first prakrira in the Veñkatëša Perumal temple. 
1446 A.D. 

This inscription mentions Erri-Ka npavadéva,a Suva chieftain. Pho details 
of date given, viZ» Saka 1368, Kshaya, Tuli ba. 5. Monday, Mrisasirsham, 
regularly correspond to 1446 A. D., October 10, Monday, “35 “04 

It records a gift of 1000 panam by the above-mentioned chief for foo] offerings 
to cod Tiruvéngadam-udaiyan for his own merit. 

Text published in Tirumalai Tirupati Dévasthanam Inscriptions, Vol. I, No.2101 


2 The reading குமார பெரம்‌ வ in the bogiaaing of 1. 4 of the published text does 
seem to be warranted by tbe impression. The word ஹாராஜாவின்‌ at the end of 1 p 
-uperfluous. š 


not 
3 is also 


LS 
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No. 280. 
(A. R. No 255 of 1904.) 
TIRUMALAI, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the north wall of the first prakdra of the VenkatéSa Perumal temple. 
f Š. 1389 : 1437. A.D. 

This inscription mentions Ta[m*]maiyadeva-maháàràjà, son of Hosavirudaravanda 
Gandamaraja Vallabharaya. The details of date given, viz., Saka 1389, sarvajit, 
Tula ba. 1, Thursday, Karttigai, regularly correspond to 1467 A.D., October 
15, Thursday, "21. The tithi ended at -20 of the previous day.There is a postscript to the 
inscription which says that this is a charity by Tamma Irayan, a descendent of Pina 
Madhavavarman of Padinévi, in Bejavadai, belonging to the solar race. 


It registers an endowment by the aforesaid chief of the cess levied from the lands 
irrigated by the channel excavated in Maniyakkonpattu, on the border of Panazam, to 
the god for food offerings. The offering was to be distributed to the drivaishnavas, 
tending the garden dedicated in the name of the Ira yar. 


Text published in Tirumalai Tirupati Dévasthanam laseriptions, Volmwre 17 
Nos. 27 and 28. 


No. 281. 
(A.R. No. 250 of 1904.) 
TIRUMALAL, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On a stone built into the floor of the first prakaraot the Veükatesa Perumal t%uple 
This inscription is damaged and fragmentary. It belongs to the reign of a Raja. 
késarivarman whose identity is not clear. 


It seems to record an endowment tor food offerings to god Tirumaiai Alvar. 


Text 
1 ...... ...யாளெழம்‌ விற்றிருந;த யே கொபி mad fT 15.... 
2 ........ Bop ஆழ்வார்‌ ஏப்‌5 WALU Serna ஈன l 
தடட இருமலை ஆழ்வார்க்கு பால WMD SOT AID. oe 
£e மணர்க்கிறை[ பி]லிருககும்‌ ய. [அலையத்‌ வி... s mur les 2 
No. 282. 


(A.R. No. 257 of 1904.) 
TrRUMALAI, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On a slab set up in the western street. 


[1481 A.D.) 
This inscription is dated Plava, Margali 23. It records a sale of land bv the 
| Sribhandárattür of Tiruvéngadamudaiyan to Sa. .karaja Si [ru] Tirumalairaja. 


Published in Tirupati Dévasthanam Inscriptions, Volume IV. No. 168°. 


Text 
1 ப்லவ ஷு மார்கழி மீ” 
2 ௨ Ra திருவெங்‌ டமு- 
3 டைபான்‌ ஸ்ரீபண்டார- 
i ததா[ரொ]ம்‌ F.. 8775 ச[று] 
ந இரும... meraj _[20]2- 
6 -யசாக[ன] பண்ணி aA- 
T தஃபடி 3 ருடலை D 5 
M Gar"e ஏறா: மான்‌ மா 
9 [த :15 திருறிதியில்‌.......- 


ட 


a 


1 Fragmentary 
2 ‘There are eleven more lines in continuation, for which there ix uo impression in te oš ce, 
3 The rest of the inscription is damaged. 
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No. 283. 
(A.R. No. 257-A of 1904.) 
TIRUMALAT, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


On a slab set up in the western street. 


This record engraved in late Grantha characters seems to be a pilgrim’s record 
Mentions places of pilgrimage like Mathura, Prayaga, Dvaravati, etc, 


Text 

loo 3o]... 
Diese வய pt Qarz சீ. 
4 DISTAL s bg பங 
5 34234903. 49 Ted C. 

Ogg 
6 ng | ஸ்ரீம்‌...” வர. 
WT Pas eT r - 
` 5 60 Ji e: -uiy = 
5 PS TO Dus 
ç வாம 
10 245 அமலி] [asy] 


11 a[r]B ores wags 2. 


TP DBR- 


No. 284. 
(A.R. No. 258 of 1904.) 
TIRUMALAI, CHANDRAGIRI TALUK, CurrrooR DISTRICT. 
On a slab «et up in a garden near the Alvarcheruvu Tank. 
S. 1326 : 1404 A.D. 

The details of date given, viz., Saka 1326, Tarana, Margali, 21, correspond to 1404. 
A.D., December 18, Thursday. 

This inscription registers an undertaking given by the sthānattār in Tirumalai to 
Giridévappa, brother of Santappa Nagabhadran' and son of Sayanna, for celebrating 
the 7th day festival in the Lakshminarasimhan mantapa and the tiruvdlakkuchchirappu 
during the summer festival in lieu of having received 600 panam. 

Text published in Tirumalai Tirupati Dévasthanam Epigraphical series Vol. I, 
No. 191. 

No. 285. 
(A.R. No. 259 of 1904.) 
TIRUCHCHANUR, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On detached stones lying in the temple. 

Palaeographically this inscription may be assigned to the 11th-12th century A.D, 
The main body of the inscription is of a later period and hence seems to have no connec- 
tion with the piece mentioning Parakésari, who took Madurai. 

It seems torecord the gift of a golden kalasa, weighing 100 pon, by the kudiñaikkal 
to god Srivénkatadéva by Vannakkan Karuppürudaiyàn adhikari Namalüradigal and 
adhikari Pümürudaiyàn, the local authorities, accepted the gift on behalf of the temple. 


Text 
S யா wf [83T Mas | AH] + . . + . ன ந. 
3... னு ப்பம்‌. நித கடை 
an ப eg O பா 


| Th: name is given as Nàzapannan in the T. T, D, Text. 
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பனும்‌ பண்டாரி கரைக .. காவிரிப்பாக்கத்‌- 


4 
D துவாயா.ட .............. 
6 ட்டனும்‌ உத்தரமெறா[ர்‌*]க்கண்‌[ ər 21i]- 

7 ம நினறவூா UTFT OSD கணக்காகவும்‌ அதிகா? 

S கள] pongan கண்காணியாலும்‌ FUIT- 

9 மண்ணியன கண்கா ரிபாலும்‌ ஸ்ரீவெ 350. 2 55 A- 

0 ர்க்கு குடுத்த பொனனின கலசம்‌ குடிஞை க்கலலால்‌ நிறை நூ 
11 ற்றுக்கழஞ்சு இக்கலசங்‌ காண்டு வந்து அதிக D jp 

12 ருடையானும்‌ சரண நாயகன செநகன்‌ [பி]ரானும்‌ வண்‌- 

13 ணக்கன கருப்பூருடையான்‌ எடுககக்கண்டு Gan- 

14 ண்ட நூ[று] பொன்னின்‌ s@vjo] [0] < || ௨ 


There are two more fragments which read as follows-— 


Piece í 

1 ண்ட 3Aesuu(u)s]ass[?]nasmor . . . . . 

2 e . ண்ட . alm . +` +` + + ௨ டட 
Piece 2 

1 [ப]ட்‌[டியினால்‌] வந்த . uet 

3 நூற்று [ess எழு . உ - 

5 . - . . ல்லும்‌ o[-sem]s.suocu -. . .. 

4 ரமா. . கள்ளுக்கு கிசதி நா[னா] 


No. 286. 


(A.R. No. 260 of 1904.) 
TIRUCHCHANUR, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the west base of the vahana-mandapa in front of the temple. 


Parantaka I : Year 29 : 935-36 A.D. 
This inscription is in fragments. One of the fragments is dated in the reign of 
Madiraikonda Parakésarivarman, i.e., Parantaka I. 
The first piece seems to record a gift of gold for a perpetual lamp and mentions 
ngai [Sa]hkara[n Rana]singan and the sabhd of Tiruchchogunür in Kudavür- 
nàdu in Tiruvéngadakottam. The second piece seems to register another gift of 88 
kalaiiju for a perpetual lamp and other services. 


Text 
Piece 1 
H ane uj [!*] மதிரை கொண்ட கொப்பரகெசரிபன்ம[ற்]து யாண்ட இருபத்தொன்பதாவ து 
இருவெஙகட ங்கை [சிக்கன்‌ ரணிகிக்ககைய. . . €. 


1 
5G gem. இ eo» கொடடத்து பூர்‌ நாட்டு இருச்சொகு[னூ]ர madan, . . 
அப்பெ Boe Or. mrs $22 ப e ஆப அ 
3 [g] sa இ.டு௮:[ப்‌*]பொமாநொம திருசசொகுறாச்‌ லபெலயெொம்‌ 25205 "e 

Piece 2. 

1 [s]u.or மூய/பத்தையஙக /— . . + + + [fu] B + + 5 ee sf . . 6 . தது 
= [2] mon. போன்‌ எண்டத்தொண்‌] கழஞ்சும்‌ இ . . சக்கு நூரசச . . + + wn 
கீர இரு] ரத்‌ நாவி iBS ஒன்றரை மஞ்சாடிக்கு பூரத்துகத ப e . + + . . 


+. . S ஸூக்கதழஞாம நிசதி எரிய "நய்கது ம. A. Qs , + + + 
5 கழஞ்சு [கைக்கொண்ட பான எண்பததெண்‌ allar < நா[ங்‌] sem . . . . . .. 


1 Built in 

2 In continuation of this piece another inseription seems to begin with 09.0757. There is also 
another piece containing the following two lines in charaeters of about the llth 
century A. D. 
1 பக்கல்‌ avd wmGut.c விருறுக்‌ கொண்டு உடைய 


3 [நண][வ[சலா]த்‌(த)இ[ன்‌] வடக்கும்‌ பிடி கச , க்கும்‌ 
8. 1. L—30 
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No. 287. 
(A.R. No. 260-A of 1901.) 
TiRUCHCHANÜR, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the west base of the véhana-mandapa in front of the temple. 
[Pajrakésarivarman Year 2 A.D. 
This damaged and fragmentary inscription engraved in continuation of No. 236 
above may be, on palaeographical grounds, assigned to the 10th century during which 


no other Parakésari except Parantaka I ruled for at least 20 years. Hence this inscrip- 
tion may belong to Parantaka I. 


This seems to record an endowment of 40 kalañju for a perpetual lamp by a native 
(?) of Kodungólür in Malai-nàdu. 


Text 
1 ரகெசரிபன்மற்தபாண்டுஇுரப ௨. < + + ° 
உன்‌[று] சஹஷிராதித வல்‌ நினறெரில ஈக utes) கொரங்கொலூரர š 
euam திருவெக்கட:[0] = 
3 sar es செம்மை நாற்பதின கழ TF இபபொடர்‌ மார்பின்‌ க IPRA os 


தட்டாமை [அ] + 5[ரி]பு A253 


4... மெல. Lue]sewg:u:[ru] 9 9 v [|] 


No. 288. 
(A.R. 37௦. 261 of 1904.) 
TIRUCHCHANTR, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On a detached stone lying outside the prakara of the temple. 
Ràjendra I. Year [10] : 1022 A.D. 
This inscription is fragmentary. It mentions Jayangondasola-mandalam. 
Text 
ered uF [*] கொப்பாகெரிவரான ஸ்ரீ ராஜந்திர சொழ er 


1 
2 ç பரனடு [0] ஆவது சப[க][கொண்ட சொழ மண்டலத்தப்‌ பெரு! 
No. 289. 
(A. R. No. 262 of 1904.) 
TIRUCHCHANUR, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR District. 


On a detached stone built into the floor at the entrance into the Padmavati 
Aruman temple. 
Dantivikramavarman. Year 51. 


Published in §.J.J., Vol. XII, No. 43. 


No. 290. 
(A.R. No. 263 of 1904.) 
TIRUCHCHĀNÜR, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On”a detached stone built into the outer prákára of the temple. 
Parantaka I Year [3]2: 938-39 A.D. 
This inscription dated in the reign of Maduraikonda Parakésari i.e., Parántaia |, 
seems to record a gift to god Tiruvéngadattu ninrarulina Perumanadigal by the 
kiug, Sri Pirantaka. 


Pn ப = =. = =u a 
Fragmentary 


e 
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Text 
1 anos uf [ ॥ * ] மதிரை கொண்ட ல்‌ லத யாண? முப்பத்‌ இரண்டா- 
2 வது தருவெங்கடதது Bonga பெ மானடிகளுக்கு 7 பிராந்தக? தவர்‌ fapa]? 


No. 291. 
(A.R. No. 263-A of 1904.) 
TIrRUCHCHANTR, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


On a detached stone built into the outer präkära of the temple. 
Palaeographically this inscription is assignable to the 10th century A.D. 


It is fragmentary and it mentions. . . mbi Amudan and Tiru-Vilangoyil Peru- 
manadigal, to whom a grant of gold is made for some services in the sanctum sanci- 
orum (tiruvunndligaippuram). 


Text 


1. . . ம்பி அழகா ிருவிளங்கொயலி டே மானடிக DiS 2 ata Sonal upon 
துக்க as EE 
தூற்றுக்கழஞசு பான Eeg& eoo வையா 


P. ous 
கொயில G ருமாடிகளுக்கு திருவண்‌: ழி கப்பு 0 S Car Ta செறுவாக Lit ன்‌ 
கழை திருவமிர்து செறுக்‌ கரணி குடுத்தா Xs i 
3:6 ees GML T ஏணர்‌ உண்பதாக USS செம்பொ பக 
x`. 


re 


4. . . [கெரயில பெருடானடிகளுககு திரு. ண்‌ ருழ்கை புட மாக 503,53 Sorts நாட்டை 
அச மு[ம்‌]மாவசை. 


No. 299. 
(A.R. No. 264 of 1904.) 


YOGIMALLAVARAM, PUTTUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT, 


On the south wall of the Parasarévara temple. 


Kulóttuhga. L Year 4[1]: 111[0]-11 A.D. 


This inscription is damaged and seems to begin with the prasasti, Pugalindduvilanga 
etc., of Kulottunga, of which, only portions can be made out. 


It records a sale of land to god Pafichanédivanisuramudaiya Mahadévar by the 
dévakanmigal of  Tippaladisuramudaiyar of Tiruchchuganiir. It mentions the 
Srimahésvaras of god Tirukkalatti Udaiyar, Mufifiaippindi, a dévadina Tiruvénkada- 
nallür and the levy pattikkasu. 

Text 
ana) [1] [புகழ்மாது விளங்க ஜெயமாது விருமப நிலை]மக[சா நிலவ] I 
ணிமுடி [சூடி] மி [ந]. . . . - [es லவர்‌] குலை [தர ei] few மனநவர்‌ 
[இயல] ற்றிழி- 
3 தரத்‌ தககனை[த்‌]து speler] ஈடாததி வி. [2788 32$,0.5 பண்டரி] r 
முழுதுமு[டை]யா சாடும்‌ ab aeg sepu கொவிராஜகெச Pu» uon s]. 
சக்கரவ[த்‌இ]கள்‌ ஷிரி- 


band 


3 குலொத்துங்கசொழதெவர்க்கு யாண்டு ௫௰[க] ஆவ, 


: .  -08 sliga] 
சுகநூரில்‌ திப்ப[லா]திசுரமுடையார்‌ கொயி[லில்‌] CU SHO SS s உடை- 
4 umi திருக்காளத்தி உடையார்‌ கொயிலில்‌ ஸ்ரீம:யெசரர்‌ [ன்பு] த 
. குத்‌ இ[ட்ட]க்குடுதத [ப] சாவது இத்தெவா தெவதாணம்‌ iral] பூண்டி 
5 எரீகெல்ல rin i ©- பபெர்பபட்ட திருக்‌[க]ா[எத்தி] s : I 
Q Gamer . . . uj. GS $[$5]- புற்றுக்‌] களாம்‌[மாய்க்‌] ட[நீ]த [$]லம்‌ திருச்சுகறூர்‌ 
[ப்ப)- 


6 ஞ்சநெதிவாணீசரமுடைய மாசெயற்கு அ.நிபெ 
முந்தூறு குழிககும்‌ இம்பாற[செல்‌]லை தி - 


—— MÀ—— MÀ 
* Incomplete 


Css [நீலம்‌ [zJ éa 
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T வெங்கடநல்லூற்கும்‌ š  [8ற்காுடிக்கும்‌] . . . . we, வும்‌ a- 
யில்‌ [நி]ற்கும்‌ mur" த]ற்கும்‌ மெ[ல்‌]பாற்கெ[ல்‌] இப்‌ 

8 புளியெ நெராக தெற்கு நொக்டிப்‌ 0[பா]ன. . . . . . a[o] நிலம்‌ 
ஆயிரத்து முந்நூறு குழிக்கும்‌ இ[ந்‌]நிலத்த[ால்‌] eue 

9 நைநெல்லும்‌ பட்டிக்காசும்‌ மற்றும்‌ š . . ஆய்‌ : : . ல்லாம்‌ இருச்‌ 
FELD பஞ்சநெதிவாணிசாமு[டைய மா- 


10 ஊாதெவற்கெய்‌ விற்றுக்குடுத்தெறாம்‌] . . 
[இப]படிக்கு அறிவெந்‌ [20825] காத்‌. 


e... [venur] swt சந்மிகளொம்‌ 


11 துரத்து மாதவக . . . காளத[தி A... . . ட்டகொ[5] : [ரத்து] ஆடவலாந்‌ இ 


உ ல டட வை 


12 எந்நெழுத்து இப்படியறிவெந்‌ A ss ea e , (லப... , சு[ப்பிர]மமாசாய[நெந்‌] 
இ 


No. 298. 
(A.B. No. 265 of 1904.) 
YOGIMALLAVARAM, PUTTUR TALUK, CurrrooR DISTRICT. 
On the west and south walls of the Parāśarēśvara temple. 


Kulottunga I. Year 24: 1093-94 A.D. 
This inscription begins with the prasasti, Pugalsilnda punari of the king. 


It records a gift of 128 cows for 4 perpetual lamps to god Tippaladisvaramudaiya- 
mahadéva in Tiruchchuganür in Kudavir-nadu in Tiruvéngada-kkéttam in Rajéndra- 
sola-mandalam, by Tiruchchirrambala Nambi, a servant in the temple. 


Text 


1 eval uj ர்‌ ['* 1 புகழ்‌ சூ[ழ்‌]ந்த புணரி ALD சூ[ம்‌]ந்த YU» பொற்‌: நமியளவந்‌ தந்நெபி Tois 
p ஜப்மகனை இளங்கெ i1.5a $$ எக்கரகொட்டத்து விக்ரெமத்‌ தெ [பிலால்‌ பறம அம்‌ 
புண[ரிந்து ஈஅ[வ]ரை][மீ1ட்டம்‌ வ.பிராகரத் வாரி அபலநு னைக்‌ கொற்களவரைசர்‌ doin 
மி! [வராளுறை கமி[த்து தாள்‌ வலிகாடட்டிப்‌ பொ பரி ந[ட173 திக்‌ @+ இயை PMD வடஇசை 
வாடை SS 2 தன்றிசைத தமரகம்லபூமகள பொதுமைபு n Quit Puna- 


2 ட நன்நிலப்பா5! தனிமையுந்‌ salts துப்‌ பனி5[5] திராணி கு[டம] உரி 2 ற்‌ சூடித்‌ STITT. 
இரண்டூடி தடமுடியா Qara [o] வர ^^ சூட மூனை மதுவாறு பெருகக்க்‌ ஐ Dum] y 
வறுப்பச்‌ செங்கொல்‌ Sas MET NG “எல்‌: வெ௱ாசடை இருநில விளா[5]ம்‌ crm; ந்‌ தந்து 

திருநிலவெரணிராத்‌ திகழ ௨௩ தநிமெருகிம பு[5.? Pru வராக fbr sum c7 m 
பபால: மறை wu த.த கலஞ்சேரி S6 D (PD Shi விலங்கீய marsh க ஈுநதலை பருந்த 


லைததி[ட]த்‌ த. ` பொன்‌ நகர்பபுறத திடைக்‌ உட IU- 
8 ப்பர்‌ ரும்‌ DDD. பட LIT 28 DDN. ore m5 - - சால்‌ லே: D சீ கோட a WEE ME BICONE 
வில்லெதிர்‌ G2 s.m ellas: n கலலதர்‌ musco அடங்‌? . gm iG 1 துங்கபத்‌--ரபளவு 


வெஙகணும்‌ CET. வெங கரு ^v விட்ட தந்‌ மாந ம... கூறிய ell icm டப்ப எறிந lola] v» s« LIS 
Bp QLS BEOR சுமாறுட௩தொட I முந்த &' 35955 தலையிரித்தஃம க்‌ GC Bess 
-2-es[e|é[e] தானுந்தா[னையும்‌ பகனளீட்ட ப பல முதுகும்‌ பயத 268 மாறிய cu. 
பெருந்திருு]ம்‌ பழி [-]-ந்‌[த[ கு$ த புகழின செ: 5589] ub [or] 32:2 டம்‌ மடத்ைய- 


4 Pian மிளாது எடுத்த Soren இரையும்‌ [க௩]கண்டலமு[சூ] கக 33 -- பாஹி இரண்டும்‌ 
ஒரு ச கைக்கொண்டு ஈண்டிய பகழோ? [பாண மண்டல. கொளளத தரு[விள்ளத 
குடத்து (eer ala] பரித்தாகலமு - QOUTE ங்கா mer). eee 
வந்த வடகடல்‌ தெந்கடல்‌ டாய்வதுபொ[ல]த்‌ தந 2பருஞ்செ[னை]-:ய சுவி. பஞ்சவர்‌ 5ய்‌(வருிம்‌ 


பொருக பெய்‌ கத்த? ^ enm. of SG am; 31755 நப்‌[பு][க்‌']5 « LOE LL ZI நாடடிப 
Ug oppet Siber வநசரர்‌ திரியும பொறற வெஞ்சுரமெறக்‌ கொற்த விடை 
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5 சய[வாடி1பந்‌ திசைகொறும நிறுததி முததிந சாபம்‌ முததமிழ்ப்‌ பொதியி[லு]ம்‌ மத[த] 
D 
Qan sñ panin பற eU GET நிய a மைக்‌? Tove க] z Gaesmscc[GL*s gos காடடிக ௫௨ 
53 Q^555 523 தலைவரைக்‌ குறுகளூர்‌ 


^7 qq lem: = Tau PSE OD த m E = 


gee Qem- tg- FD தாட்‌ ts gelama திநல்‌[5]5[£]ள விரவி? 
ஜாஸநத்திரிய விட்டருளிட DUT காய 2 33 ப உங்கல ம்‌ [பால விரமுந்‌ தியாக 


மும்‌ ளேபஃலப்‌ பார்மிசை மெவலர்‌ வணங்க வி-ஸ[5]ஹாலைத்துப்‌ பு- 


€ வதம்‌ உழ “டய Qs “9ம்‌ விற ரு "m சசவிராரமெசசிபபனி*மரா2ா சவி 
i CE: தரு FJ 

கள்‌ ரீ ஆலொத்துங்கசொழதெவற்கு யாண்டு இருபத்து நாலாவது TTR Gru 

ண. அதி Sw: 15-232 11. - 2 SLUT நாடதே திருச்ச yT] £ 

சய்நிருக்கும்‌ நசி ஈம்புல நம்ழி 

r sutis Sasar rig கடந பசு TAA 


nce கொடலி- 


A Res EMPTUM E E PETRUS ESTEE S Edad. v Ss 
€ காணியுடைய சவஸா உ ணந்‌ cogn daa sl தில்லைநாயகபட்டடெ_ b மெற்பட்‌ rw. sg 
I அடி em 
aout. உடையாநெறுல்‌ lc ucl கொக ஐது 2 zrst-t[95]zu 3மற்படிகொகு sg. 


பெற்படு கொக தது TIN a நதனும்‌ கர்ப [ப்‌ IE ss த்துத இருக்காகாததி உட! பா்‌ 
QI 


நும்‌ இஃ? நைவொம திருநஷாவிளககு 2நறுல்கு nese அவனப்‌ முப்ப 5 திரணடாகத 
திருநஞாவிளககு நாறு க்கு கொண்ட பசு mone இப்பா 
8 ௪ நூற்றிருபத்தெட்டுங கக கொண்டு ag een [௪]ம்‌ பஞாதித்தவல TTIE 


தாநொம்‌ இததெவர்‌ கொய்லில்‌ ருவுண்ணமிகை உடைய சிவஸாஹ மணம்‌ [M - 


No. 294. 
(A.R. No. 266 of 1904.) 
YOGIMALLAVARAM, PUTTUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the west wall of the Parasarésvra temple. 


[Kulottunga HI]. Year [3]: 1180-81 A.D. 


This inscription begins with the characteristic titles of Yadavarayas such as 
Kanuppdra-puravarddhisvara, Karavala-bhairava, Venkatandtha-padarddhaka, ete., 
attributed to Narasingadéva . . . who was probably a feudatory of Virarajéndra 
who may be identified, on grounds of palaeography, with Kulottunga III. 


It records the remission of income from taxes like pattikkdsu from Muiifiappiindi 


a dévadana, by the chief, for two perpetual lamps for the god Tippaladisvaramudaiyas 
mahidéva of Tiruchchuganitir in Tiruvengada-kkottam. 


Text 

1 atat uj: E ॥ *] enaa9 D Se; GIP ADT IGS 2 ரண. 
2 மொ உ கக Gl 29S ag nr வெலி ஆர- 
3 ue 2072 TUP UDA ௯,5 TATU AI BU வரல. T SU RT உது 
4 ma SX TAL தாமு eo TD TU T. Dik ANU MUI DD றவு A உ g- 

_— 4 c E + ú ` ௮ 
5 [வீடா .o. [இ] ண ஸ்ரீரூஹாசணழெட் டா BTW. 

"— 2 => - p Y 

6 [0.௨௨ 22570718 ஸ்ரீ?) aH 7 vT385j|0,215G 2313) 5 "EDI 
7 [=] ஆவது தி aims கொட்டத்‌; தருசசுகள- - Susi] 
S yumric uU ஹர? வா வாம 879,421. பணம! 2 " 
9ம்‌ Osteo asic பட்டக்கா க Care] DoF மற்று எப்யொர்பட்‌ 
1 ë E = pip D> 
10 jaize ரம. ப ராளளக்கட- நலல “ம்‌ இ. வந்து இ தவறி 
ll [sic இரண்டுக்கும்‌ விட்ட ரண்டு வறம்‌ e; 
12. . . . Sem; கங்லைபிடைக முமரியடை 6 e Y பாவா 
13 இத படவார்‌ era எத [1/7] 


1 Thi, teni is published here with some vavistions in readings. ம்‌, T.T.D., Voh I, No, 2: 


SL 3: 
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No. 295. 
(A.R. No. 267 of 1904.) 
YOGIMALLAVARAM, PUTTUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 

On the west wall of the Parásaré$vara temple. 

Vikramachola. Year 15: 1132-33 A.D. 
This inscription begins with the characteristic titles of a Yadavaraya and quotes 

a gift made in the 16th vear of Vikramachola. 

Tt records a gift of land towards the procession and other services to god Tippa- 
làdiencheramudaiyàr in Thaceachusinae in Kudavür-nàdu in Tir uvcneada-:xóttam 


in Rajêndra$ala-mandalam. 


Text 


p 


2c den FET Areas அலமு மொதாஉ௱ SIT தரு டண 
3 வஙஙாவறார IU EU ICES ZT > u LOCK 2 LCF நாம. di 

ம்‌ ராம ரமாக | eJ[m |S d, ANTAK ube te = RT "eov gm. 

OPER 120 த விச, மசொழு 2 2105 யாண்டு Uu [55 ama - 


“Li sel 


£ ausei இருநாள்‌ எழுந்தரு Fa எக்கெண்ணைககு. [A uyl] 
5 1 ^ m aus 

9 — (Gg c பவதாதம்‌ கழைபடடி E quip sea 
^ uu அல்ப m š c= en 

10 வடடாற்கெல்லை ஐ. . ரிக்க தர்‌ ET ae 
ட்டை a பக்த 

li esa மண்டபத்துக்கு LEG. . . [55 [£5] 

12, , ih BAU இட்த்தில்‌. anos + + + + + + GEEN 


LE நறும்‌ எப்பெர்பட்டிரவும்‌ த e ஈட 


No. 296. 

(A.R. No. 268 of 1904.) 
YOGIMALLAVARAM, PUTTUR TALUK. Currroon DISTRICT, 
On the north wall of the Parásaré£vara temple. 
Rajaraja Ui. Year 9: 1224-25 A.D. 


das பட இ omn halliy made in :Le reien of 


lie cado meus ended in os inscription : 

ie No cr MER MES அடல SR CQ MC எ 
AN Cy Vie Xos., 297 aad eg. MTE ம Ue CUINE. Mee AN aspe YAdava- 
rAva, à cn feuda tory of Rijarija 111 is mentioned, the kine of this cord mav 


LLG OF ACI icr various 
LONE T hy Dep 
| ர பொடு ine sathd of Tirueh- 


vats of this ae 


. - . => 
ஸ்ர L. 3 ீடமாவனர்சக்கரவக்ள்‌ UNET ஐ தெ. 
இடா வம்‌ பிட. பழ — 

2 வற்த பாண்டு c gy Pl தம்ம: . அதில்‌ ன்மே 
Gags 2 கெட dm E SUUS menak 


1 cf. ibid., No. 83. 
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8 கொண்டு இவ்வுசதராயன சகசீரமமோ 
9 ன்றுககும்‌ yu nee சாறும்‌ செல்தத 


10 இவ்‌பையங்‌ எசககொண்ட ப்‌ ச-௨- 


No. 297. 
(AR No. 269 of 1904.) 
YOGIMALEAVARAM. PUTTUR TALUK. CHITTOOR DISTRICT. 


On the north wall of the Paràcaréévara temple. 


Rajaraja III. Year 9: 1224-25 A.D. 


This inscription is dated in the month of Tai ci ine Yin vear ot Kajar IM. 


It refers to an s o made on the Sut n of tbe 23rd vear o; Rajarija Y “பற 
a. 8» the nere *no elis ode 
TS COOL anc nau Yi cns ieted bv thc aiares au deum Ee yie Yoe cag 


3 "T Equi PE டகர etree 
and the Stade: acid IC AUREL " 
ve tha SPURS Adm. AE Se oao of d Pima ani " 
OV tne ARG பம்‌ ccs arae O OC: + ap ps 
kan^r.. ப ege n rür-naüdu . on 

] * = : rte ados y 
Mm Jaze iman Ss init the or 
tO பே tT U 2020 039 eR ast உ யம்‌ OY. Cae எப்பட “ட añus 


durre ய yana mai na, to bo 


Be டதத vA E ie -Mycai pU 
Gro OLAV Qi Aruvetovai EG. nod 


~ 
m 
= 
ya 
s 
ந்த 


by oa, டார்‌ tadi alias 


BIG cade o Newel natin on 


80th dav fins 28rd regnai year sf Fajarfja j.baving received he amount: ot the 


enác meas bam the donor. Ar ilo «c-anplainants could produce in evden: an 


Ou NAMAN alan: oP tne 


epizeavhienl record ct this transition, the Sabha was directed io nav ibo Did 


keene driv ibe semble treasury. 


The Z0 of Hamandivanm, Erppidipattu. Avilali, Gunduppakkam, Ténaprs!ii 
Mufifiaippi zu, Tapnua lani, ctc , figure as signatories to this inscription, 


tis 
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Text 
- i] * > "D 
: € ti + 231278 ñ = 
ig வ்ஸ்ரீ [*] ௪ ல வநச்சக்கத 
2 வத்திகள்‌ ராஜரா; வற்த 
3 யாண்டு 2 ஆவது தைம்‌ மாஸ- 
4 [ம்‌ Gzjum : காண்டசொழ வாடல்‌ c- 
3 துப்‌ பெரும்பானாப்பாடி s திரு2வ-1[க_க்‌ி]3- kN 
ட குத்‌ SOSEA’ நாட்‌? m. ஆடப்‌ go 
7 சசுகனுபர்‌ பிப்பல ஜிம்‌ [ட ப 2ஊஹரஉவர்‌ D- 

8 காமி? zmsmcsi:r Tse? Rawu + பெரி? 255T0[s5]5* a- 
9 சூசாய[ன]ம்‌ வரது 24 Bau ae, செ[ “las தாசப பழ -கலவெ- 
le ட்டக்‌[கவாபிபட ஸ்ரீல யிட்‌ > டத்தாலஃ ீகொவி[ராஜகெசரி வந] 
il ரான ioj (ராஜராஜ உவற்த யாண்டு க Ka நான்‌ எண்பதில்‌ OFT- 
12 மண்டலத்து அருமை SI gs வளந ட்‌? 9-5: -பிநாட்‌?) வ ஆத 

13 யம்‌ [அரு பெதோவை 7 
ii பக mi r É 
மு 1 qi .^0»90TTT 
“NT 
16 5 Gs gu. 35 - 
கட க சூரா பன. 238 1105 தொரு : இரும 7977280205 pz] 


li பட dene. so [ar-3]us zs 3⁄8 
18 Quy ப படலை ம்‌ அருமொழிடு 
le 3தெட்‌-க்குத meu ATP ன்‌ மக்க? ASTE 

Z ம்‌ நெய்‌ எழ நாழியுமபால நாராழியும்‌ த. * பதம்‌ Q 5 நாதாழி- 
21 யும என்‌ ன இருநாழியும்‌ sO og mp onn s= s நயமுதுககுப்‌ புளி (< 
22 பலமும்‌ மஞ்சள்‌ [அறு]ப2ன பலமுஞு SHI? இருபலமுூஞ்‌ சந்தன- 

45 மிர[ப]லவரையு மிர்‌ எட்‌[9]ச $0 7:5 பதின்பலமூம்‌ [பரிருப்பு- 
நாழியும்‌ பாக்கு நூற்றெழுபத்‌ நஞ்சும்‌ வெறரிலைககட்டு எட்டும்‌ ௨- 

ப்பு இருநாழியும மீளா; தாழழியு]- 

ங்‌ senum. ப வி- 

bri 

[பம்‌] இக்கலவெ_$_படி 

2-62 WOO wut செ 


Ww pw po b2 ஸ்ர 
DV C CQ ye 


t 
o 


80 z தத வள மன்று 2- 

31 [— =]rb[eo"] i சாக்கி விரநா(751- 

வரா] uns u bë இருக 

33 zrsvüu.G er; இரக்கராவண3 சிம[ா] 

34 acid தானத்தாற்‌ மிப்‌ பிப்பலர- 

3o உமி] டயார்‌ கொயிற்‌ தாந[த்‌*]தா ரறிஃ தீத இடத்‌ திருமலை 


36 7 [த னத்த ரையும்‌] வ ெயாரையும்‌ 9[க]ழ்க்க 


87 [7.5] இருக்கண்ணப்பதெவற்‌ திருக்காவண[த்த]லெ [கூபபிட்ட? சொல்ல] 


38 ல்க FIGS டட. எனறு கெட்‌5 நாங்க] alts 
39 உல i அறியா மென்தினிலிக்‌ கல்வெட்டப்படி, [செ]ல்லை 

40 7 வல்லை சிமாகெசார்‌ சொல்லுகையில்‌ இச்சரைபய]ர்‌ Li- 

41 ௪-2 விகத்கல்வெட்டப்படிக்குத்‌ தந்து கொண்ட(க்‌)கு.: [ளு எடை 

42 32.53.3558 உ௰௫[ப]எ இப்பொன்‌ இருத்தது serf? காறும்‌] 
49 கைக்‌: ஊடு இப்பிப்பல கெ ங்ரமுடையார்‌ Cam]. 229 


39 இஹ ஜெயார்‌ பேரில்‌ உபைய 3 தவி 


4&4 பட 


டு 
LETLI 2ஹரகெவர்‌ கொயிலிஃ 2 


pur n m ம திருக்கண்ண 


Gets தஇூவிட்‌:2 குத்தபட்ககு A T வாம்‌ 
] ஊரலரும்‌ [பாட ஊரவரும்‌ 525357] > 


50 மாட்டப்‌] ஊரரு[ட] அவிலாலி ஊரல்‌ ch mc 
Dl ef ஊாரவரும்‌ AGM உப்பூண்டி கொசவ E அண்டலத்து மா வரும்‌ 
ba ma டி 2 விற்கு. LOB Aa + +, + 5 +, தடு 


athens 
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No. 298. 

(A.R. No. 270 of 1904.) 
YOGIMALLAVARAM, PUTTUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the north wall of the Parašarëšvara temple. 
Kulottuñga I. Year 36 : 1105-06 A.D. 


This inscription commences with the prasasti, Pugalmadu vilanga, etc., of the 
king. 

This records the grant by the kings, of the village of Mufifiaipppindi alias Sivapada- 
sékharanallir as a dévadana, made free of tax, to god Tippaladisvaramudaiya-mahadéva 
in Tiruchchukanir, in Tiruvengada-kkóttam in Rajéndrasolamandalam at the request 
of Bharadvaji Kannan Vasudevan alias Irunikki Ulagandachola-Brahma-marayan 
of Kudavir-nadu. 

Text 


1 [ஹ]ஷி(ஸ்ரீ] n புகழ்ம[7]து விளங்க ஜயமாது விரும்ப நிலமகள்‌ நிலவ mafijas r 
புணா[ த) ]ரிமையிற்‌ சிற[த்த] மணிமுட்‌ சூடி மிநவா நிலலகெட [NVa wi] Gwar 53,5 
மன்நவ [Aju லஓு[ற்றி]2தரத திக்‌ கனைத்துந்‌ தந்‌ சக்கர நடாத்தி விஜய (72 ass i பண்ணீ 
Groznas அவனி முழுதடையாளொடும விரறிருந்தருரிய கொவிர:லசெசசிபந்‌:5 
ரானர்‌ [2]க்கரவத்‌ Foor ஸ்ரீகுலொத்துங்க சொழதெவற்கு யாண்டு முப்பத்தாறாவது 


Lo 


713 es செப மணடலதக::த fimo 7 டக்‌ காட்டத்‌ 5௩ Smésem- திப்பலா Š 420 a pen [P] 
மாமஹதெபர்ச்கு இவ்வூர்‌ பெர2[ம] உ... ய[ரளுங்கணத் பாள்‌ [ஸ]ரமஅரஜி 
கணணந்‌ வால-தெவநாந இருணிக்£ உலகாஸட சொழ qu, exu [7 ama s இகதெவர்‌ 
தாம குஞ்‌ ஞூபூ[ண்]டி.யாந சிவபாதசெகரநல்ல3ா E ;பபெராலுள்ளா மாடை அஞ்சும்‌ 
syan உ . . தெவதானமாகைக்கு சக்கிரவாத்திக:ா ஏகுலொததுஃக செ-மதெவர்‌- 


e 


a “ண்டு -. [ப்ப] [தது*] z: “வது [2]» [மாணீஃக ee 6.7] தடா நாட்‌[9 கண்ண] வாஸ 
ASUT ணணடபஞ்செயப மூஞஜைபூண்டி [L] l] இறையிலி நதேவதா[ந]ம :ல 
குத்தெ மேனறு திருவா[ப]மொழரினருநமைககு os _ரவு[வ*]? தனைக்களத்து மூக 
வெடடி காஞ்சிககுபியுடையாந எழுத்து இவை பூடரா[வ]3 தஇனைக்களதது மணபபாக்கிழாந 
eus புரவர்‌ இனைஃகள நாயலம்‌ ௮ச்‌[சூ]செரி உடையாந்‌ er[ap*] s= 

4 புரஃ f னைக்கள m un கனனந்‌ [மத]அனையந்‌ எ[ழ*]த்து இவை Lj au) தினைக்கள நாயக 

vocato ஈடைய ன TSE, வை புரவரி இனைக்களத்து முகவெட்டி ௧-உரூர்‌ DEREN 

எ[மு]த்து es புராரி Rasa ss :மசத்துவெட்டி நெடுங்கண்ணந்‌ எழு[த்‌*]து இவை தாக 
கொற்றந்‌ [எ)முதது இவை கடூவங்குடைய “ன்‌ எழுத்து 


No. 299. 
(A.R. No. 271 of 1904.) 
YOGIMALLAVARAM, PUTTUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the north and west bases of the Parasarésvara temple. 
Ràjarája HI. Year [6]: 1221-22 A.D. 
This inscription mentions a fight between Vira Narasingadéva alias Yàdavar&ya 
and Kadavaraya at Uratti. 


It records the gift of land, irrigated by Narayanaputtéri excavated for the merit of 
Narayana-ppillai, and taxes (silvari) including kadamas, ayam, porka damai, pa dikàval, 
vetti, sdrikvi-kolvari., for the midnight and morning services to god Tippaladigvara- 
mudaiva Nàyanàár in Tiruchchukantr, in Tirukkudavür-nàdu in Tiruvcügada-kkottam 
in Javangondagola-mandalam, by Pokkan alias Pandivataraivar, son of Udaiyar, the 
son of Parasamayakolariyandar for the merit of his nephew (marumagan) Nàràyanap- 
pillai who attacked Kadavaraya and got killed in the fight mentioned above. The 
name of the temple accountant is given as Perumulaiyürudaiyàn Tiruchchirrambala- 
mudaiyàn Singappillai alias Vagisa-pperumAl (vide No. 302.) 

S.L1.—32 
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E. + + + + t t t t OURS . , திருவாடக்கெழ்‌- 

10. . + + + + + + + + + + கொள்க[வ]நறு வரிமி TIH] 
ll. . . + வ + + + + + + ணைன [த]இல்‌ முகவெட்டு ம. 
12. . . + + + + + + + b இவை [பு]ரவுவரி$[சே]க்‌ஃள- 

là. 2 . e ல 2 x டட BID முவ்வெகுவைவாந mpd Seton 
14 ம்‌ இவை புரவுவரிதிணைக்களநாயகம்‌ நிருப சிகாமணி முவ்‌- 

15 வெஞயவள ந்‌ எழுததிநாலும்‌ இவை புரவுவரி 2 ணை- 


16 < தாயகம்‌ சாக? லகால UTD BOOST எழு 

iT தீதநாலும இ[வை] பூரவுவரிதிணைக்கள நாயகம்‌ ஜடங En- 

18 ண்டசொழத Siu நாட்டு லிழுப்பரையந்‌ எழுத த நானு- 

19 = rmagmr28es. முவ்வெளூஃவளாந்‌ எழுத[த]நாலும்‌ விரசாலெ- 
20 ஐ,சசொழ விழுப்பரைய எழுத்திநாலப பாண  உளவரிப்படி 

9 š "N + ண்ட்‌ Ten r 

21 oona ஜூ. [ப ]ஹராயர்‌ விண்ணப்ப[...]தாலும்‌ வைய்கூா 

22 ச்செ. வைகூருடையா[ந்‌*] மும்முடிசொழ.௦1ணிக்கரான விய. 


23 [v]: 7865; மலையப்பிச்செ மந்‌ திருவ[ா]ய்க்கெழ்லியா ஓு- 


22, . . வ வ GB UUEUaPiBUGN பாணடிய[ரா]ஜத அனை! ஆளாக. 
28 . . * + + + + GOG eh son v [152] கப்பல்‌[ல]வர- 
26 eor + + t [யாண்டிகுலாச[னிஎ]ள நாட்டு (@ëpLus[rn]- 
27. .-........ நிகலத[து] . . பாரத உததமசொழ- 
28. ரும்‌ அப . . . mr Tana வின- 

C D 


1 [e:]yQ 2-aurt வர்கள்‌ எழ 
ç ணியும்‌ புரவுவர்‌ 


ரை ராஜ சிங்க 
RS; 


2 சீவபாத Ge 
3 பொந்தும்‌ இ- 
ம்‌ அஞ ட்‌ உ 


L2 ஐது = 


பார்லிளாக[ம]ாநத இ 


On Ha 


5 மாரடைக்கூ- ட்யாநீ 


6 கொற்கூலி 
1 TM ma. 


No. 302. 
(A.R. No. 274 of 1904.) 
YOGIMALLAVARAM, PUTTUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


On the east wall of the Kalyana mandapa in front of the Paragaréévara temple. 
[Rajaraja] 

This inscription belongs to the reign of Rajaraja HI (Vide No. 299 above and 
No. 304 below). 

This records the setting up of the image of Srikaranappillaiyar by the temple 
accountant  Perumulaiyiirudaiyin  Tiruchehirrambalamudaiyàn Singa-ppillai alias 
Váàgisa-pperumaP. 

Text 
atatyy [*] இக்‌ஃகாமிற கெயிறகணக்கு oup uc 


ுடயான்‌ தஇிருச்‌£ற்றமபலமுடையான சிங்கப்பிளளையா- 


ன ems NK LT எழந்தருளுவித்த சகெரணப்பிள்‌- 


He தே to ka 


ளையார்ககு 
No. 808. 
(A. R. No. 274-4 of 1904.) 
YOGIMALLAVARAM, PUTTUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the east wall of the Kalyana mandapa in front of the Parasarésvara temple. 


This records the setting up of a pillar. 


1 Read ஆணே 
* Incomplete, Published in T. T. D. Inscriptione, Vol. 1, No. 39. 


I. pat 
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Text 
Sagie] 
mgmu].. | 
E Le 3 
[o]ssv ey 
[த]ன்டம்‌ 
No. 304. 


(A. R. No. 275 of 1904.) 


YOGIMALLAVARAM, PUTTUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the south wall of the Kalyana mandapa of the ParasaréSvara temple. 


Rajaraja III. Year 14: 1229-30 A.D. 


This record mentions Vira-Narasingadéva alias Yadavarava. 


This inscription records the endowment of the taxes collected in kind and in 
cash, from the lands at Mufifiaippindi irrigated by the Vira Narasingadéva-pputtéri, 
excavated at the cost of 100 kasu, for the procession during the festival called tirumdsi- 
ttirundl for the merit of Pillaiyar Vira Narasingadéva alias Yadavaraja, to god 
Pippalidisvaramudaiya Nayanar of Tiruchchukanir in Kudavür-nàdu in Tiruvéngada- 
kkottam in .Jayangondasola-mandalam by Pokkan alias Pandiyataraiyar’, son of 
Parasamaiya Kolariyàndár, the head of the matha attached to this temple. 


The Üravar of Muññaippündi took over the land, and agreed to remit 100 vatti 
of paddy and 4 pon as the amount of tax both in kind and cash to be capitalised for 
the requirements of the festival. 


1 
2 


a 
9 


+ 


- Cc Cn 


c 0 


Text 
avert uj U £ருவாயக்கெழ்வி எனனாகத திரிபுவனச்சக ௩ :வத்‌ திகள Wir rU 7:3 2 வர்க்கு யாண்‌. 
டூ வது ஜப ௩கொணடசெொழ மடலத்துத திருவேங டககெ:ட்டத்துக GLT நாட்டு- 
த இருச்‌ஃகனலூ! உடையா [பீரி டலாதி பரமு .[ந]ாய ஆற[கு] இக்‌. காயல்‌ மா[ட]ாபதத்யம 
Lüdcde»Lo- 
கொல ume WEN பொக்க|5]ரன பானடியதரையர்‌ பிள்ளையா விரநாரசிங்கதெவ ந- 
ன யாதவராயற்கு So றாகத மாகித்‌ இர- 
தானெழுநதருள இனஞ sr தெவ[த 5H முஞ்ஞைப்பூண்டியான சிவபாதசெகாந. லூற 5- 
[ew]. எரிககு பெறுஞ்க்‌ STIL p STAY Bo. . + . - + . . k ப k . . . d£ LD m 
மெ யொய்‌[கிடைதத நிலத்தில்‌ [57] o 


_ழஙகாசடடீப்‌ பிள்ளையார்‌ பெ[டா]ந£ கலலுவித்க விர ாரசிங்கதெவப்புத்தெரி Sp எப்‌- 


டெற்படட மல்‌: றையும்‌ பொனனிறையு மித்திருநாளைககு உடரைககிவிட்ட நிலம்‌ ௬ பட்டி 


O இனனம அறுபடடிய மிம ரறாைஃப்பூ- 
er H4 E து 


ண பயூரவடொட  உபைபமாகல்‌ ;புகக்கொண்டு திருத்திப்‌ பயிசெய்து இததிரு[ம]ாசத்‌ [e] 
B க்கு lr 

Snie ௨] ப yey Sy அலகு உடலாக cog) வட்‌... நெல்லும்‌ நாலு பொனனும சிபண்ட r oe 
BLIS mm Oost இத்திருநாள்‌ LLTO லெழுந்தருளுவிககக்‌ கடவொமாகவும்‌ அளி 

இர... . Gow. னனிலத தில கடமையிடம்க்‌ கொள்ளக்கடவொமாகவு மிப... சம்ம. த- 

து இ௮பைப சநதி பாதித்‌ த]வ்ரை சுத்தக கைக்கொணட்டோ[ட்‌*] aces SAL. பரிய பமா 
ட Buy அறிவென்‌ ௨-௧. கொயிறகாநதகு பெருமூளையூ *டையான சிறகப்பன்‌.. யான 
வ Co hi Goros இப... =L வம இவ்வூர்‌] ம சனை பொம இது பனம்‌ யூ 


பொ [ட] if 


1 ^ Pub.ehed m T. T. D. Inscriptions, Vol. 1, No. 138. But the text is defective 
* Contra No. 299 above. 


Read போ. 
$11.33 
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No. 305. 
(A. R. No. 276 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK, CHITTOOR DrsTRIOT. 
On the east wall of the central shrine in the Kalahastisvara temple. 
Rajêndraehêla I. Year 12: 1023-24 A.D. 


This records an endowment of 75 käsu, for burning a lamp in the dīpastambha on 
every Karttigai day and for other offerings to the god Tirukkalatti-udaiyar, out of the 
interest of 2 kasu accruing from the capital amount, by Salubkikalakàlan Kalap- 
piriyanofMenma. . .kadu-naduin Puliydr-kottam in Jayangondachéla-mandalam. 


The title Salukkikalakàlan of the donor seems to indicate that he might have 
had some share in the campaigns against the Western Chàluk yas. 


Text 


1 ஹவிஸ்ரீ [*] திருமன்னிவளர இருநிலமடணையும்‌ 2 பாற்சயடபாஎவயுஞ்‌ £m. 

2 தி(ற)செலவியு ஷன்‌. பருணெவியராகி இன்புறு தெடுதியலாழியுள்‌ இ-டது- நாடும்‌ 

3 துடாவனவெஃப்‌ படாவனவாயும «ones Low Heir கொள்‌: டபாக்கையும்‌ நணணநஜ்க- 

4 ருமுர ONW கடக்கமும்‌ பொருகடலிழத்‌ ஃரைசர்‌ SPY: ஆங்கவ- தெவிய()- 

5 ரொங்செழில முடியும பூன்தவன _ஃகல தென்னவன்‌ த. FBT UYU, ம 

6 இஷி (cot), ரரமும்‌ தெண்டிரை ஈழமண்டல ழுவது[ம்‌*] எறிபடைக்‌ கென முறை 

7 மயிறு சூடுககுலதனமாகய பலாப[க]ழ டியும்‌ செஃகதிரமாலையும்‌ சங்க- 

8 திர்வெலைத்‌ ம;தால்பெருஙக "வல்‌ பலபழஷீவ 35(F நவிச்‌) செருவில்‌ சனவிலிருபத்தொகா லர 
சுகளைகட்ட 

9 பரசுராமன்‌ மேவ ருஞ்சாஷி மற்றி(வ)வரண்‌ கருதி இருத்திய செம dung Meas «s முடியும்‌ 
பயங்காடு பழிம்‌- 

10 & முயகஃமில்‌ ,துடை2ட-ளித்த QUA ee அவபயெரும்புகழே: G பிடிஇ ALLU எழரை 
(2லக்கமு- 

li ம்‌ நவநெதிக்குலப்‌ பெருமைகளும்‌ விகிரமலிரர்‌ சக்கரகொட்டமும்‌ sm ait 

12 தாமணைக்கொளை,பம்‌ கெஞ்சலை வீரர்‌ பஞ்சப்பள்ளியும்‌ பாசடைப்‌ ழந மாசுணி தே “மும்‌ 
அயாவில்‌ acsi d E 

13 < இருகாவை.” ^ சஷீரனறொ mec தஹிரரதனை விளையமர்‌ களததுக்‌ தளையொடும்‌ பிடிது துப்‌ 
பலதனததொடு நிறைகு- 

14 லததனக்‌ சுவையும்‌ டடருளுசேறிவி e ஓட்டவலிஷெயமும்‌ பூசா செர்நலககெர ny 
நாடு ஞனமாட[ல*ன வெ[ம்‌*]முனை 


15 அழித்து வண்டறை சொத்‌ தடைடபுத்தியும்‌ இரணசூரனை முரணுகத்‌ தாக்கி இந்து, 


BAS ISH கண லாடமும்‌- 
16 மாலி ஞாடத்‌ தஙகாதசாரல வங்காள > தசமும்‌ தொடுகடற்‌ ச[ங்‌*[குஒடடல ம்பா 
s " உண்டு gt de e D, P n s 4 » 
17 னை வெஞ்சமர்வளாகத்‌ தஞ்சுவித்தருளி ஒஸ்‌ g நயானையும்‌ பெண்டிர்‌ பனடாரமம்‌ Bn Boo 
படுங்க 


18 டல்‌ உததிரலாட பம்‌ வெறிமலர்‌ Sis") :[.த*] OS plu நற்கங்கை:பும்‌ மாப்பொரு d SUNL) 
செ-ண்ட 3கொப்பரகெசா- 
19 ugr இராஜெவிர சொழஜெவற்கு யாண்டு [D] rai ஐயஈகொண்டசெ மண்ட - Y 


பெரும்‌[ப .*]ணப்பா- 


20 டி bg +U. E SSRN hT ஊ[ா*]தெ௨[ர*]ககு ஜயங்னொண்ட சொழமணடலத்து 
புலியச்‌ கொட்டத்று மென் Lorre 
21 இல்ல்‌ காடுநாட்டு PULSS சஈரக்கோலகாலன்‌ கானப்பிரியன்‌ திருக்காளததி உடையார்ககு 


கா[த*]தீகை கா[ர்த*]திகை ora 


2வஷவைத்தின்மெல்‌ விஎக்கிடவும்‌ அற்றைநாளால்‌ உடையாரை. பே ஹிருவ 


282 தகதக கக 
Wig செய்லிக்கவும்‌ திபத்து 

23 அலவன்‌ க்கு புடவை ஒன்றிநுக்கு. .. .க்குமாக இத்தெவர்க நிகள்வசம்‌ த்தெவொ புண்டா 
ரதது வைதத காசு TUG same எழு- 

24 பத்தஞ்சற்க்கும்‌ கசசின்வா]ய*]க இங்கள்‌...... ப்பலிசை டாண்டுவரை பலி. சயால்‌ (தலான சாட 


இரண்டு இக்காசு இரண்டுக்கும்‌ 
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0௮512 vires E ஒன்றுக்கு நெரம்‌]யிருபதிராழியாக ere ஒன்றெகாலக்கு நெமரியிருபத்‌ 
தரஞாழியும்‌ மெற்படி திரிக்கு புடவை ஒன்றிறுக்கு 
26 ........ பாசு காலம்‌ அற்றை ENERO உஎடயா ரப்‌ பெருந்திருமிர்து செய்விக்கப்‌ பத்‌ தட்டுக்‌ 


குத்தலரிசி தூணியிருல்‌ நெலிஞுதூ- 
27 ணப்‌ பதக்கும்‌ புழுககுக கறியமுர்து (ease நெல்லு நா(ன)நாழியும்‌ பருபபமிர்து -ரழிககு 
நெல்லு நா(ன)நாழியும்‌ நெய்‌ 
28 [ய*]மிர்து நாழிககு நேல்ஓப்‌ பறக்கும்‌ 3. Cog இருராழீச்கு நெலலு 
ம்‌ இலையமி 
20 ஈது புப்பததரணடக் “ம பநல்லு ஸஎா(ன்‌நாழியம அசகலிூங்‌ . . . . . . ZaJas[S*Jej 
E) 
BO வியல்‌ de me cw, oe UBI செயுண-சறுசம "m[e]gv குறுணியும sso Ru — Qs ag 
e. s c] + 5. + vf. GI தூண்‌ 
3l யுமாக நெலலிருகலததி(ல))நால்‌ காசு 2. எரயும்‌ இட்பாசு இத்தெவரார*]ககு.................. 
இததெவர்‌ கனி (ள)- 
2 
32 மொய்‌ சீ no ததவற்‌ செலுத்து: வாமானொம இது A rt] ado ர Ta, [H*]- 
No. 806 
(A. R. No. 277 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the east wall of the central shrine in the Kalahasti$vara temple. 
Rajéndracholai. (1012-1044 A.D.) date lost. 


This records a gift of cows and sheep by Mummudi-cholan alias Minavan Palla- 
varaiyan, the perundanam officer of the king, for burning a perpetual lamp in the 
temple of Tirukkalatti-mahadéva. The cows and sheep were entrusted to the care 
of a shepherd Sinan Pottal of Venkal alias Satyàfrayakulakálapuram in Paiyyür- 
Ilangóttam. 
Text 

a^a uf [ ;*] திருமன்நிவளர விருநிலமடஃனயும பெசாசயபபாவையுஞு B: = ë Bš செலவியு ஆ - 
2 ன்பெருஷெவியரா இன்புற OBADA 2: டதுலற நா-ஷூ'டாவநவெலி]ப்‌ uiie 


pai 


3 நவாசியும்‌ ள்ளீச்‌ குழ்மதிள்‌ கொளளிப்‌ பாககையும்‌ [ண்ண ]- 

47 கரு[மு]ரண்‌ மண்‌ைக்‌ க[பிக்கமு [போ கடலிழததறைய, த[ம்‌*]முடியும்‌ — Ese: தெ]- 
5 விய(£) ரொக்கெடலமுடி பும்‌ qrex[eram usse தெந][வ*]ர்‌ வைச்த சணர- 

6 


முடியும 2ிர(ன)நாரமும்‌ தெண்டிரை (யீழமஃ-.ல முழுவது எறிபடை பெரளன முறைமையி]- 


* m சூடங்குலதனமாகிய பலாபகழ்‌ uw G ......... 
8 seznam பல்பழனிவம செருவிற்‌ ~ -வி[லொ]ரப.................. 
9 மெல்வரு சாஷிடற்றிவா.... [க]௬ T EDDA EE bibs வில்ல இ தட்டு, இயல்‌ 


10 [ச]ங்கியில -துட்‌டொளித்த சய-ங்‌[எல.ள..]பேரு[ம்‌ புகழொடு]ம்‌ பிடிய இரட்ட- 

11 பாடி எழரை இலக்கமும றவ. ஈதிசகுலப்‌ பெரு மலைகளும்‌ விக்கிரமவிரச்‌ சக்கசக்‌ 5 காட்டமும்‌- 

12 முத :படவல்லை மதரட எாடலமும்‌ காமிடைவ காமணைக்‌ கொணயம்‌ வெஞ்‌- 

13 $95» ரா பஞாப பளளியம்‌ பாசலடப்‌ பழு மாசு தெசமம்‌ அயர்லில்வண்‌ Cus ய -திநகற- 

14 வையுள SEBIT OQ GAGAT திஷி-[:*]தனை விளையமர்ககளத்துக்‌ ஃ:யோடும்‌ பிடிது பலகனததொ... 

15 ஓ நிராக: தனககுகையுங்‌ இடடாஞ்செ: வி்‌ ஒட்ட AM Segui பூசுரா[*] Gak 
கறசொசலை டாடும்‌ 


16 தன2பாலனை வெமமுனைய; எது வண்டுறைசொல [ச*] தீண்டபுத்தயும்‌ இரண காரனை 
மாணுக நாக இலக: 
17 ர்த்தி தககண லாடமும்‌ ஃகாவிஷ:-ன்‌ மால“ ஷாட தங்காத சாரல்‌ வங்கா 


தெசமும்‌ தொடூு£டற FÈ- 

18 குவொடடல்‌ 2ஹிபாலனை வெரு-ம[ா*] . £௧௫ தஞ-ஃ[லிடதருளி] ஒண்டிறல PEL ERE 
பெண்டி? பணடார- | 

19 மும்‌ [நித்தில நடுங்கடல்‌] உததிரலாடமும்‌ வேறிமலா இர்ததத்‌ தெறிபுஈம்‌ கங்கையும்‌ 
அலைகடல்‌ [ஈ]- 

20 டூவுள்‌ பலகலஞ்‌ செலுத்த sm[87 ம விஜையோச்துங்க பந்ம]5 Ou இடாசத்தரை- 

2T sn யொடு மகப்படுத்து- 

ppp 4 Ese நகர்‌ Cumt G........ a... ... 


35 [விச்சாதிர தொரணமும்‌] யொய்[க*]தொளிபுன மணிப்புதவமும்‌ கன 
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24 [மணிக்ககவமும்‌ திறை சீர்‌] விஜையமும்‌ துறை நீர்‌ பன்னையும்‌ வகுமலை- 

pp [MEWAH மலையூரும்‌] ஆழ்கடலகழ்‌ சூழ்‌ [மாயிருடிங்கமம்‌ கலங்கா] 

26 [வல னே இல.-க-சொகமூம்‌] காப்புறு நிறை புநல மாபப்பாளமும்‌ காவல- 

27 [ன புரிஎச மெவிலி Liz கமும்‌ விளைப்பதூறுடை ]விளைப்பஷா றும்‌ கலைத்தக்கொர்‌ புகம்‌ தலை தக்கொ- 

28 மும்‌ திதமாவர் வினை மாதமலிங்க- மம்‌ [க(ர)லா முதிர்‌ கடுஹிறல்‌] நிலாமுரிதெசழும்‌ Qs más mer 
பொழில்‌ மான- 

39 க்கவாரமும்‌ தொடூகடற்‌ காவற்‌ கடுமு [றட்கடாரமும்‌ மாப்பொரு கண்டாற்‌ கொண்ட கொப்பரகெசரி 
பர்ராந ஸ்ரீராட்‌ 


30 ஐஷிரசொழ தெவற்கு யாண்டு...... ஆவது ஐயங்கொண்ட சொழமண்டலதது.......... 

31 டி ஆறறூர்‌ நாட்டுத இரக்காளத்தி 8உஹாசெவற்கு .......... நாட்டு திருக்கா...... 

32 ஸ்ரீராஜெஜிர சொம தெவர்‌ பெருஷ............ 

33 மும்முடி சொழன்நாந மீநவன்‌ [பலலவவரையன்‌]........ 

Oi மல அத்தெவர்‌ சிதாரத்தெ விட்ட சாவாமுவாப்‌ பெரா[6*].............. 

39 பண்டாரத்டெய்‌ நிசதம்‌ உழக்கு நெய்யட்டி [ஒரு திருநஞாவிளக்கு] சனிரா[தித்தவற்‌] செலுத்துவொ 
[மா]- 

86 ஜெம்‌. இத்தெவர்‌ தெவஃமிகளொம்‌ இது வராயெ. IT ஈகை (3 sueflen& s [& zU] 
LI பய wr d y tata 

31 பையரிளங Qar. LED Ç NEL ரத்தியாயகுைல.அரத்‌-” O. ......... 

38 e-ewsr Curé£c[:.] வசம்‌ அடுதது[க்கூதத] [க]ல நெ ஷீரா; sap செலுத்தக்கட 

30 ^e 54655 7306087 Z 2தெவ க ஈக ௮௮12 ம்‌; 

No. 807. 


(A. R. No. 278 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the east wall of the central shrine in the Kàlahastišvara temple. 
Rajadhiraja I. (1018-1054 A.D.) date lost. 


This fragmentary inscription is damaged and only the portion containing part of 
the prasasti, Tingalértaru tan tongal, etc., of the king is available. 


Text 
l ம்‌ ம பொற mT fr பாமணி. பசஷலை போருகளத்தரிஷ। வீரகொ 
; . š ஆ To BT su னா 
ப்ர எத்டுலிதது.......... 
`) சி தம்‌ B ர்‌ x6 =, r Ge - x 
deer va in ERE NR t FTC 5060) டத ஆகுவமல BE < தற்கெவுதனொஃ BFL படை யா :கவர்‌ 
Teo mt -ண்டப்பயந[ .*] ஈங்காதிரஸூம்‌........ 
I E SOLERA கொல்ப்‌ UNNI senGor: LOS: raut மிநவ 
க சாபக்‌ யா? ப. லவர்‌ முதலிதா வண » ுராதலம்பரி........ 
(NG EE TY cuf LISELI IT ` = Wr rr z 
Al or ERIT Tus, Gul) ஈம்‌ புகழ்‌ கொஃ: சமெசரிபழாராான உடையார்‌ ஸ்ரீராஜாதிராஜ 
கெவற்கு 
No. 308. 


(A. R. No. 279 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the east wall of the central shrine in the Kalahastisvara temple. 


Rajendrachola I. Year 21 : 1032.33 A.D. 


Damaged and incomplete. 


Text 
1 [வட்‌] TAA] இருமன்னி!........ 
2 *  மட[நைதய[ம்‌]. .... 
B பால்‌. சிாததனி [சே]லகயும தன்‌ பரு: தேலியராக்‌ [Lery] [Q 5] Bau asw E 
4 “டைதுறை நாடு gl ws [Qen ]ப்படர்வனவாக- 
5 யும்‌ escefi[égsio:o5 செொள்‌]........ 


is full of seribal mistakes. 


1 This prasasti 
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6 கையும்‌ நண்ணற்கக ரண [GN t]2Əor[3*]- 

7 டக்கமும்‌ பெ[ர*]ர௬கட௪. மத[த*]ரை[சர்‌*] 

8 தம்மூடி(யு]ம்‌ ஆங்கவர்‌ தெலி,ய*] ரொ- 

9 ங்கெழிற முடிபும்‌ முன்னவர்‌ பக்க[ல்‌*] 
10 தெளானவந்‌ வைத்த சுததரடிடியும்‌ இவிரனாரமும்‌ தெஃ[டிரை] 
11 ஈழமண்டல முழுவ_ம்‌ எரிபடை:[ரளத] முறைமையிற்‌ [சூடுங்குல]- 
12 தனமாகய பலாபுகம்‌ முடியும செந[கதிர்‌*]! 
13 லை;தொ..பெ ;ஙிஃ !வல பல்பழ[ந்திவும்‌*] 
14 விறசினவில யிருபத்தொறு(௫)க 'லரைசுகளைகட 
15 orob மெவருஞ்‌ சாந்திமததிவரண்‌ கருதி 
16 ம்பொற்‌ mm se படியும்‌ பயங்கெ IQ 
li ல்‌ துட்ட zS சயசிங்கன அனப்ப 
18 ழொடும்‌ பிடி இரட்டபாடி எழரையிலக்கடு நவ 

19 மலைகளும விக்கிரம விரா சக்கரகெ ட்ட பம்‌ PAUL வல-: மதுர ட்ணடல £[ம்‌*] 
காமிடைவளை நாமணை |கொணமும) வெ ந்சின விரா பஞ்சப பள்ளியு[ம்‌*| பாச- 
டைபபழந்‌ மாசுணி தெசமு மயர்வில்வண$ர்த்தி யாத HS] ரவவையிற ௪- 
(uso no sd திநிரரதனை விளையமர்ககளத்துக்‌ ளையொடும்‌ பிடி- 
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த்து பலதனத்தொடநுநிறை குலதனக்குவையுங்‌ கடடருஞ்‌ செரிமிளை ஓட்ட - 

விமைய மம wyatt செர்நலகெ[ா]சலைநாடு ஒந்மபாலனை வெம்ழனை யழி- 

தது வண்டுறைசொலைத தண்டபுகதியும்‌ இரணசூரனை முரஹுகத்‌ தாக்கித்‌ தி- 
கணை கர்ததி தக்கணலாடமுங்‌ கொவிஈசஷன்‌ மாலிமிஞொட தங்காத சாரல்‌ வ 


A 


or 


mam. தெஃமு[ம்‌] தொடுகடற்‌ சங்தகொடடல்‌ ம[ஹி]பாலனை -வஞ்சமா விளாகத்தரு- 
8 ஈவி.பத்தருளி 'யொணடிறல்‌ [யாரினையம்‌ பெண்டிர்‌ பண்டார[ மம்‌] நித்தில நெடுங்கட- 
௮ததரலாடமும்‌ வெறிமலர்‌ தீர்த்த [தெ]றிபுனற்‌ கங்கை[யும்‌] [அலைக*]டல தடுவுட்‌- 
30 usse) z5 செலுததி [சங்ரொமலவிுயொத்துங்கவர்ம]னாய இடாரத்தரையனை- 

த வள ies கம. v 

32 ....50l& வி[ச்சா]திர தொரணமும்‌. ..... ப்புதவ- 

33 முங்‌ கனமணிககதவமும்‌ ரிறைசீவிஜையமும்‌ துறை mur 

34 யும்‌ வனமஃயூரையிறறொன்‌ மலையூரும்‌ மாழ்கடலகழ்சூழ்‌ மாமிருடி- 

35 பழமும்‌ கலங்காவல்வினை யிலங்காசொகமும்‌ [கா]ப்புறு நிறைபுனல்‌- 

36 மாபப்பாளமும்‌ (கிகாவலம்‌ புரிசை மெவிலிப[ககழும்‌] விளைப்பைஷாறு- 
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37 டை வளைப்பைந்தூறும்‌ கலத்தக்கொர்‌ புகழ்‌ தலை[த்த]க்கொலமு [த][த*]தமாவல்‌- 

38 வினை மாதா(ா) பங்கமும்‌ கலாமரிகநந்திற பிலாமுறி தெசமும்‌ தெந்க்கவார்‌ Qur- 

39 ரி. மாநககவா மும்‌ தொடுகடற “Tar கருாாரட்கடாரமும்‌ மாப்பொருதண்டாற்‌ கொண்ட 
Dar- 

40 பபரகெசர்பத[ம]ரா உடையார்‌ [ஸீ]ராஜெந்‌ கரசொழதெவற்கு யாண்டு 2.005 ஆவது 


No. 309. 
(A. R. No. 280 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the east wall of the central shrine in the Kálahasti$vara temple. 


Rajéndracholal. Year 18 : 1029.30 A.D. 


This records the gift of 32 cows for burning a perpetuallamp to the god, by 
Malaitangi Kampan Udaiyan alias Parakésari-Muttaraiyan. The cows were entrusted 


to the care of a shepherd . . . . . Seri of Venkalattür alias Satyasraya- 
kulakàlapuram in Venkal-nàdu, a subdivision of Paiyyür-IJangóttam. 
Text 


1 வாஷிஸ்ரீ []*] திருமந்நிவளர இர. 

2 நிலமடஞஜையும்‌ பொறசெ- 

3 [யப்‌]பாவையும்‌ சிச்த்தநிச்செல்வியும்‌ தன்பெருந்தெவியபா(5)க Moyo நெடுதிய- 
4 லூழியுள்‌ வீடைய்துறைநாடு(ம்‌) ஹுடர்வநவெலிப்‌ படர்வனவ-சியும்‌ சுள்ளி- 

5 சீ சூழ்மதிட்‌ கொள்ளிப்‌ பாக்கையும்‌ நண்ணர்‌ சருமாண்‌ மணண ALÁ- 

6 கமும பொருகடலிழத்த- 

1 [சயர்கமுடியும்‌] ஆங்கவர்‌ தெலி- 


1 The right end is damaged upto liue 18. 
S. I. 1--34 


8 
9 
10 
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[ப]ரொஃகெழில்‌ முடியும்‌ முந்னவர்‌ பக்க- 
ற நெனைவன வைதத சுநதரமுடியும இந்திர ௩டாவமு[ம*)- 
[]தணடியரை ஈழமண்டடைமுவகம்‌ எறிடஎ டக்‌ 


11 [கர]னந முறைமையிற சூடும்‌ குலதநமாஇய பலர்புகழ்மு- 

13 [டியும்‌] செங்கதிர்‌ மாலையும சஙகதர்வெலைத தெ. ௮டேரு- 

13 ங்காவல்‌ பல்பழந்திவும்‌ செருவில்‌ [னவில்‌*] இருபத்தொருசா ல 

14 [சுகளை]கட்ட பரசுராமந்‌ மெவருஸ்‌ சாந்திமத்திவ[ர*]ண கருதி [இரு]- 

15 [த்திய செம்பொற்றிருத்தகு முடியு- 

18 [ம்‌ ப]யங்கொடு பழிமிக முயங்‌இயில்‌ 

17 [முதகட்‌*] டொளித்த sudha நளபபெ- 

18 [ரும்‌ புகரெழொடும்‌ பிடிமிலிரட்டபாடி. எமூரைஇலகசமும்‌ நவநெதி- 

19 க்குலப்பெருமலைகளும்‌ விக[இ*]ரமவிரர்‌ சககரகொடடமும்‌ முதிர்‌[படவல்‌]- 

20 லை மதுரமண்டலமும்‌ கா(மூ)மிடைவள நாமணைக்‌ கொணையும்‌ G- 

2] வஞ்சி[ந] விரர்‌ பஞ்சப்பள்ளியும்‌ பாசடைபமந பாசணிதெ- 

22 sapih அயர்வில்வண்டிர்த்‌இ அ இநக[ரவை]யில்‌ சந்திரந்‌ தொல்குலத்‌- 

23 திந்திரரதனை..... ம்‌ பிடித்து இட்டருஞ்று- 

24 [விளை] ஒட்டவிஷைய/[மும்‌*], . ..லை நாடும்‌ ஃந்மபாலனை- 

25 வெம்மானை[யழித்து]...... டபுத்தியும்‌ இரணஞானை 

26 முரணுகத்‌ தாக9....ஈத்தி தக்கணலாடமும்‌- 

27 ம தொடுகடற்‌ காவரா[ல்‌*]........ வெஞ்சம[ர்‌] விள.:-ததஞ்சு- 

28 வித்தருளி ஒண்டிறல்‌ யானையும்‌...... 

29 பெண்டிற்‌ பண்டாரமும்‌ நித்தில நெடுங்கடலுத்திரலாட-டம்‌ Gah.. i z- 

30 திர்த்தத்‌ தெறிபுனற்‌ கங்கையு மல்கட..கழ்கழ்‌ மாயிருடிஈகமு[ம்‌*] கலங்காவல்‌- 

31 வினை இலங்காசொகமும்‌ காப்புறு நிறைபுனல மாபப்பாளமும்‌ கரவலம்‌ புரிசை டபெவிலி- 

32 பங்கமு(ங்‌)ம்‌ விளையப்பந்தூறிடை[ய] லிளைய்ப்பசதூநுங்‌ கலைத்தக்கெர்‌ Lab தலைத்தக்கொ- 

33 லமுந்‌ தி[த]மாவல்வினை மாதமலி௧2 s erro கடுந்திற[ல்‌] இலாமுறிதெசமுந்‌ கெலக்கலர்‌(ப்‌) 
பொழி- 

94 ல மானக்கவாரமுந்‌ தொடுகடற்காஎற கடு ரட்கடா மும்‌ மாப்பொரு தண்டாற கொண[ட*] G- 

35 [காப்பர கெசரி]வந்மரான உடையார்‌ ஸ்ரீராஜெந்திரசொழதெவற்கு யாண்டு oia] 

36 ag) மலைதாங்க கம்பன்‌ உதையநாந பரகெசரிமுத்தனாயந்‌ உடைபாரககு வைய்த்‌- 

37 த திருநந்தாவிளக்கு ஒன்றுக்கு வையத்த பசு as [u]; ரண்டுங்‌ காண்டு சந்த Jm G 5 50u- 

38 , Ge aya Geri m5 பைய்யூர இளவகொடடத்து வெணகல நாட்ட வெணஃ- 

39 லத்தூரான சத்தியாசிரையகுலகாலபுரத்து மன. டி. . . .செர்யென்‌ [|| *] 


No. 310. 
(A. R. No. 281 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


On the east wall of the central shrine of the Kalahastiévara temple. 


Rajéndrachola I. Year 23: 1034-35 A.D. 


This inscription records the endowment of 3 kalañju of gold, weighed by the 


kudiai-kal by Kafijaran Aiyan Sürri of Kaüjàru in Rajéndrasinga-valanadu 


in 


Solamandalam, entrusted into the hands of Taniyil Uttaman, Pottan Pallikondàn 
and Sankarappadiyan Gangadhara Settan, the nagarattar of Tirukkalatti alias Mummudi- 
cholapuram, who undertook to supply one ndli of tumbai flowers daily out of the 


interest at one kunrt per month, on the endowed amount. 


It also records another 


gift of 32 cows by the same donor for daily supply of one ulakku of milk to the temple. 


Text 
1 apadu [| *] பூர்வ[தெசமு]- 
2 ங்‌ கெங்கையுங்‌ &டாரமுங்‌ கொண்ட கொப்பரகெசரிபரூராந 
3 உடையார்‌ ஸ்ரீ ராஜெந்திரசொழதெவர்‌[க்‌*]கு யாண்டு உ[௰:ஈ.] ஆவ- 
+ oT [செய கொடை -சாழ] மண்டலத்து பெரும்‌ 17: 
5 பாடி = OVI! நாடடுத தருக TOMS BUT முமழடிசெ TLOLJU 
6 த்து நகரதஃககு அமைக விய..பார்‌ தணியில உத்தமலும்‌. . டுத்த 
7 பொததத்‌ பளள்கொண்டாறும சவகரப்பாடியான்‌ கங்காதிர- 
R மெட்பறும்‌ உள்ளிட்ட நகரத்தொம்‌ சோழமண்டஃ த்து ராஜெஷி,.. 


.... 
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9 சிங்கவளநாட்டு கஞ்சாறறுக்‌ கஞ்சாறன்‌ ஐய்யந்‌ கூற்றிகிடை தாங்கள்‌ 

10 கொண்ட பொ லா குடினஞைக்கல்‌ நிறை “பான பரக்கமஞ்சு இப்பெசன்‌ முக்க 

11 கொணடொம்‌ :காண்டபரிச.வகு யாண்டு ௨௰௩ ஆவதுள்‌ [௩௰] மதல 

12 கழஞ்சிந்‌ வாய்‌ திகள்‌ குன்‌ ப்பொன்‌ பொலிவதாக வண பொலிசையா- 

13 ல நிசதம்‌ நாமித்‌ துமபை ;பூப பள்ளிததாம.. -ஷிராதிதவற்‌ அட்டு- 

14 வதாக இப்பரிசு இசை eg. Buura பொண்டு ப்ப ப ... ம்டுவித்துக்‌ குத்தொம்‌ Be 

15 ன்ன நகரர்தொம்‌ பாண்டு UDR ஆவது கச்சா 
(597 மம. மடிடரொழபுரக்து உடை- 

16 (டை)யார்‌ மடவிளாகத்திருக்கு ' ந்றுடி பாசூர்‌ uum வசம்‌ விட்ட சரவாராவாப்பெ 
இப்பசு puis இரண்டு கைகொண்டு பாவாற பால L10634H5 சத 

17 ........ப்பால குறுணி சஷிராஇத்தங ...ட்ரேவதாதெ-ஈ மந்றாட பாசூர்‌ uu mb 
தகவம்‌ செல்ல செலு: ard a இத்தாப்டம்‌ @ =W- 

18 ததுவதாநெந்‌ நுடந்‌, .எற நர்‌ இது பதாஹெபபர [>] செ [1*] 


மிமி eae ems உடையார்க்குப்‌ ப ஜாடிய 


No. 511. 
(A. R. No. 282 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine of in the Kalahastigvara temple. 
Virarajencra. Year 3: 1066-67 A.D. 


This inscription records the gift of 96 sheep by Narayanan alias Siyarir 
Maduràntaka-müvéndavélàn of Porkalakkudi in Marukal-nadu in the Kshattiriya- 
sikhamani-valanadu, of Sdlamandalam for burning a perpetual lamp to the deity 
Tirukkalatti-udaiyar in Arrar-nadu, a division of Adhirájendra-mandalam. 


Text 
1 gradu? [|f]e$y Guo துணையாகத்‌ தியாகமெ யணி. 


2 யாக செங்‌ காலொச்்‌? கருஙகலிசடி s கூடல்‌ TLS- 

3 தாகவமல்லனை [அஞ்சு]வித்து :7க்கல[னையும்‌] 

4 சிஙகணனையும உடைபுறஙகண்டு மற்றவந்‌ Oww- 

5 ரொடு வவ? "amens l காண்டு விஜெயபிஷெகம்‌ பண்ணி விர 

6 சிஙகாசநகது விறறிருந்தருரித கொராஜகெசரிபரூரா 5; உடை- 

7 யார்‌ ஸ்ரீவீரராஜெணீ 25) Asa ma; யாண்டு ௩ ஆவது 

8 அதர ஜெவி(ஷ,)மண்ட[ல*]த.3 ஆற்றூர்‌ நாட்டு திருக்காளத்தி உடை- 

9 யாறகு சொழமண்ட[ல*]த 3 கஷ்தீதிரியசகொமன்‌ வளநாட்டு 

(0 மருகல்‌ நாட்டு பொற்கலக்குடிப்‌ பொற்கலக- டையாந்‌ = Ts wer Ew [சர்‌] 

ll மதுரானக முவெஞவெளாதந்‌ வையலத்‌ திரிரறுதுனாலிளக்கொநறுககு cus 
12 சாவாமுவாபபெராடு [scs] இவ்வாடு ௬௦௬ கைககொண்டு சஹிராதத்‌[த*]வற்‌ செலு- 
13 த்துவதாெந்‌ இததெவர்‌ சகிவப்பிராமாண*]ந்‌ சூறறிக[க . . Ja- 

14 ண்டநெத இது பா ஹர ர [7] 


No. 312. 
(A. R. No. 283 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Kàlahasti$vara temple. 
RajadhirajaI. Year 22 : 1039-40 A.D. 


This inscription records the gift of 192 sheep for two perpetual lamps to the Udaiyar 
(god) of Kalahasti, in Arrir-nadu of Perumbanappadi in Jayangondasola-mandala m 
by Terri Matalan Iruñgolan kua . . . yan Madurantakan alias J ayan 
gondasola Iruügolan of Irungdlappadi. 
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Text 
1 enel uf D] விரபாண்டியன்‌ தலையுஞ்‌ செரலன்‌ சாலையு- 
2 [b] இலங்கையுந்‌ தண்டாற்கொண்ட கொவிராஜகெசரிப.கராந 
3 உடையார்‌ ஸ்ரீ ராஜாதிராஜசெ.வற்கு யாண்டு os auis ஒப்ப ns 
4 ண்டசொழமணடலத்துப்‌ பெரும்பாணப்பாடி ஆற்றா நாட்டுத இ. 
5 ருக்காளத்தி உடையார்க்குச்‌ சஷிராதிதகவற்‌ இரண்டு திருநஷாவிளக்‌- 
6 கு எரிப்பதர்க்கு இருங்கொளப்பாடித்‌ Ç தற்றிமாடல[ஹி]ருககொளநீ குல 


T. . s யன்‌ மதுராகைநான ஜயங்கொண்டசொழ இருங்கொளந்‌ வைத்த 
8 பொடு melo. இவ்வற்றுள்‌ விளக்கு ஒந்று செலுத்துவதாக arp பொல்க நான [s]- 
9. . ண்டெசுறர்‌ மந்றாடியெந்‌ கைக்கொண்ட ஆடு 0s மெற்படி விளக்கு அஃ 


10 ரை செலுததுவதாக sows [ந]டமாடியாந கண்ணப்ப மந்றாடியென்‌[கைக்‌]- 
11 கொண்ட ஆடு ௪௰௮ம்‌ மெற்படி விளக்கு அரை செலுத்துவதாக காரி னரண[ன்‌] 
12 «Ob ஆக ஆடு made கைக்கொண்டு சஷிசாதித்தவற்‌ இவ்விரண்டு இருநஷா* 


No. 313. 
(A. R. No. 284 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK, CHITTOOR DISTRICT, 


On the south wall of the central shrine in the Kalahastisvara temple. 
Rajaraja I. Year 27: 1011-12 A. D. 


This record commences with the verse “ Etad-visvanripa-sréni ", etc., and the 
prasasti “ Tirumagal pola", etc. It seems to record the gift by the king, of a gold 
plate (?) which is stated to have been brought by Adigal Nakkan, a senior officer 
(perundanam) of the king and the kilan of Tiruniyamam in Kilàr-kkürram in Rajasraya- 
valanàdu and his servant. It also gives a list of a number of other officials among 
whom is mentioned Mürkkan Pandi, the kilan of Urappannür in the services of (pani- 
magan) a sirudanam officer of the king who is stated to be the srikaryam officer of this 
god. 

Text 
1 வ த.வி. நரவயெணி செளவிசாலொஃபமாலி தழ [ | * ] 
2 JUT BO மாஜமாஜவதி ராஜகெ லஹரி வ2-8ண? [u*] 
ஹாஸிஸ்ரீ [u] திருமகன்பொலப்‌ பெருநிலச்செல்வியுந்‌ தனக்‌- 
Qs உரிமை பூணாடமை மனக்கொளக காந்தளூர்ச்சாலை ௧ல- 
மறுத்தருளீ வெ கநாடங்‌ கங்கபாடியு நஃாம்பபாடியுந்‌ கடி 
கைபாடியுங குடமலைநாடூ கொல்லமுங EO) SLO எணடிசை புகழ்‌ 
தர ரழமண்டலமும்‌ இரடடபாபு. எழரை இலககமம திணடிறல்‌ வென 
நித குண்டாறக்கொண்ட தன்நெழில்‌ பளருழியெொலா யாணடுந்‌ தொழுதகை S 
or கும்‌ யாணடெய செழியரைத்‌ நெசுகொள்‌ uf கொவிராஜராஜகெசரி- 
பன்மரான ஸ்ரீ ராஜராஜகெவற்கு யாண்டு ௨0௭ ஆவது ஜயஙகொண்ட சொழ 
11 cee sg பெரும்‌ாணப்பாடி Bera. கொடட- 
24g ஆற்பா நாட்டுத்‌ திருக்காளத்தி உடைய eanT22 NOG 
3 சார்த்தியருள உடையார்‌ ஸ்ரீ ராஜராஜசெ.வர்‌ திருவாய்மொழி «of 
ன படங்‌ காடு வந்த உடையார்‌ iu? TTRI RALAT பெருத்த சொ 
15 ழமண்டலத்து வடகரை இராஜாணய வளகாட்டுக இளரர்க்‌ கூற்ற த்‌ 
16 ge தருநியமததுத திருநிய- 
li மயான அடிகள்‌ நக்க 
18 னும்‌ பணிமகன்‌ அருமா 
19 மீத. வளனாடடுத்‌ தக்களுர்‌ 
20 இயல்‌ Miyan தெய [mf] அதியராஜ- 
2] ம௱கலத்‌-ச்‌ சாலாபததிய- 
42 ன அனந்த மாதேவறும்‌ தெ- 
93 வர்£௨ந்மிகள்‌ ஸமிவஸ்ராஹணண்‌ 


94 ஹ rm 2089,00 58755 அண்‌... 


1 Incomplete. 
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25 ணாவன்‌ காகாத்தியான இ. 
26 ருக்காளத்தி பட்ட நம்‌ இரு- 

2 நாகண்டிபுகழிபட்டநு[ம்‌*] இன்னாட்ட- 

28 வாக்கு குன்றவத்தன கொட்‌- 

29 டத தணியல்‌ ந.டடு 

30 வெரஹதெயட்‌ ஜன 518.9157». 

31 Qae si மடக..தீது anv 

32 WUT L கர- 

33 ஸத்தான கா..92ப- 

34 நலா BaF aT 

35 [எற]படடனும இ- 

36 SG «m பூரகாரி- 

7 யம்‌ -ஆராய்ின்ற 

38 உடையா Y ITRON- 

39 ஜராஜதெவர்‌ PHI- 

40 தனத்து பணிமக- š 
41 னா உறுபபனனூ 

42 ர்‌ இழவன மூர்க்க- 

43 ன ப ணடியும்‌ 

44 5ருவெ கடக்‌ கொட்‌- 

18 டத்து whol] நாட்டு 

16 மும்‌ ஒடி சொழ்பு(ம)ரத்‌- 

47 a வியாபா? கொ- 

48 ற்றுமான ஐஞ்சொற்று- 

49 வந்‌ தந்மகலதான்‌ புரு- 

ஷடாணிக்கச ெட்டியு- 

ம்‌ மெற்படியூா லிய பாரி 

[கனு கு[லீபொசன்‌ வா[சு*]கெவர்‌ F- 
குனியா 5 மாமண்டலக்‌. 


[ல்‌ ot or c 
T me 


ES bo 


Or 
= 


கவ DAL JUN ஒமல- 
வந்‌ கம்பன பட்டாலகநா- 
56 ன தந்ம செடடியுஈ கட்டி- 
57 மத்‌ ழ்‌ காளப்பிரய- 


ct 
or 


58 ம்‌ ச.கரப்பாடியாந ௧- 

௦9 ண்ணந்‌ G Q7 558. குன்பைமா- 

60 மிலெட்டியும்‌ e[sr*|afCL நகர 
61 த்தாரும்‌ ஈகாக்கரணககா.... 
63. uama wy eec கொரநாட்டான்‌ 


No. 314. 
(A. R. No. 285 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK, CHITTOOR DISTRICT, 
On the south wall of the central shrine in the Kàlahasti$vara temple. 
Rajéndracholal. Year 4, 251st day : 1016 A.D. 

This records the gift of 6 kalañju of gold by Villavan Mivélan, the kilavan of 
Vilattür in Avir-kirram of Nityavinéda-valanadu for various food offerings to «od 
Tirukkalatti-mahadéva, during the Uttarayana and Dakshinayana sa;hkrüntis. The 
interest on 6 kalañju of gold is stated to be 12 kalafiju and 1 manjadi per year at the 
rate of a kunri per kalañju per month which works out to 30 per cent. 

Text 

1 வஸிஸ்ரீ [7] கொப்பர. 

2 கெரி! ப.கராந ஸ்ரீராக 

3 ஜெணைசொழதெவற்கு uae 

1 The inscription is incomplete 
S I I—35 ; 


+ 
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ண்டூ ௪ வது sir [உளரும்‌] 

[s] ஜெயங்கொண்ட சொழ 

மண்டலத்து திருவெங்க_த்‌ கொட்டத்‌- 

து ஆற்றுர்‌ நட்‌? இருக்காளத்தி ஹரா 
தெவ[ர்‌*]க்கு Tripo abg நத்தவி- 
தொதவளநாட்டு ஆஷாக்கூற்றத்து 

விள[த்‌]தார்‌ விளத்தூர்‌ கிழவன்‌ அம[தி]தத- 
கரநான வி[ல்‌*] வன்‌ வெளான்‌ ரூ 
க்காளத்தி ஐஹாஜெவ க்கு உ௲மட. 

(மயா) ந ex ங்ம,ரஷிக ஞக்குமாக G)s= 

SOOT LOW! 5 asui! y ரஹிகளுக்கும்‌ anvi- 
ணிகளுக்கு பெருஷீருவமுது பத்தெ- 
ட்டுக்குததலரிசி இருகலத்துக்கு நெ[ல*]லு [9௩]- 
கலமும்‌ கறியமுது பருப்பு நாழிக்கு 

நெல்‌*]லு பதக்கெ நாநாழியும்‌ கறிய- 
யமுதுக்கு நாலுக்கு நெல்லுக்குறுணி 
ஜஞ்ஞாழிபும்‌ புளிஈகறியமுதுக்கு 

சக்கரை பதின்‌ பலத்துக்கும்‌ தயிர்‌ நாநா- 

மிக்கு நெ[ல்‌*]லுக்‌ குறுணி எழுநாமிஉரியும 
கறியமுது மிளகுழக்கும்‌ கட(க)குக்கும்‌ C [e] 
இ! ஐஞ்ஞாழிமு[உ]ழக்கும்‌ நெய்‌[ய*]முது இருதாழில்கு- 
mel [தூணி] பதக்கும்‌ அடைக்காயமு. 

a ஐம்ப[து]க்கும்‌ இலை[யமுது] ப 

பபூச்சு சஷனம்‌ ஒரு பலத்து சிதா 

ரி முக்கழஞ்சககும்‌ [நெல்லுக்குறுணி] முந்‌- 
நாழியும்‌ குச[க*]கலத்துக்கு [தூ]ணி பத 

ககும்‌ விற£டுவானுக்கு Gm: sy குறுணி- 

yib] உத குர OWS ஸங்ம re$ ác g1 
எழுகலநெ பதக்கு முந்நாழியு உழக்கு தெ-ஷி- 
ணமயத ஹூமரரஷிக்கு 

நெல்லு எழுகலநெ பதக்கு- 

க்கு முன்னாழியும்‌ emo: redi 

இரண்டுநுக்கு ஆண்டு வரை Gg) பத ந[ா]- 
ல்க்கலநெ தூணி அறுநாழி உரிக்கும A- 
த்ரொவ[ர்‌*]க்கு GOSS பொன்‌ அறுகனழைஞ்‌- 

சு இப்பொன்‌ (இப்பொன்‌) அறுகழஞ்சு கெ- 
ரண்டு இப்பொன்னுக்கு கழைஞ்ச[ன்‌*]வாய்‌ திங்‌- 
கள்‌ பொன குன்றியாக ஆண்டுவரை 

வந்த பொலிசை பொன்‌ கழைஞ்செ முக்‌- 
ara மஜ்சாடியிது பொன்‌ கழஞ்சிறு- 

க்கு அருமொழிதெவனால்‌ நெல்லு cr- 
ண்கலமாக வந்த நெல்லு பதிந்னால்‌ 
க்கலனை தூணி அனுநாழி [உழக்கு] 

நெல்லு இத்தெவர்‌ பண்டாரத்தெ கொ- 

ணடு ஆண்டுவரை பான ஈத்திகவல செலு- 
த்து வாமானொம்‌*] இத்தெவர்‌ தஜெவக[ந்‌*]மிக - 
னோ[ம்‌*] இது வரரயெ[ meses [॥*] 


TT SS SS ட்ட 


t Symbol for paddy 
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No. 315. 
(A. R. No. 286 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Kàlahastišvara temple. 
Rajendrachola I. Year 4, 228th day : 1016 A.D. 

This inscription records the gift of 96 sheep by Solasikhamani-terinda valangai 
vélaikkarar for a perpetual lamp to the god Tirukkalatti-mahadéva, for the merit of 
Singan Kulamanikkan, a soldier belonging to the Edirilichola-terinda valangai- 
vélaikkarar of the Sirudanam, who was killed in a feud with the Ilaivaraja-Uttama- 
terinda valangai vé:aikkàrar, regiment and for the merit of Ilaiyaràja-uttama-terinda 
valangai vélaikkarar. The sheep were entrusted to the care of Maran Managati, 
the manradi (shepherd) of Sivapadasékharamangalam, the madavilagam village of god 
Tirukkalatti Udaiyar. 


Text 
1 கொப்பரகெஹரிய்பந்மராந ஸ்ரீரா- 
2 Gges; சொழதெவர்‌[ககு யாண்டு ௪ 
3 துன உ௱உ௰௮ சிறுதநத்து எதிரிலி 
4 சொழ டபெரின வலங்கை < வளைக்‌- 
5 s'h. குகன்‌ குலமாணிக்கன P y- 
6 தநத்து இளையராஜ 2558- 
7 தரிந்த வலங்கை வெ”க்காறர்‌.- 
8 p வழாகாடிப்‌ பட்டமை ல்‌ படட t 
9 ங்கந்‌ குலமாணிக்கத்துக்கு ஆஃவும 
10 [இளையராஜ] உத்தம தெரிந்த வலங்ல - 
11 ச வெளைக்காற[ர*]க்காகவும்‌ இப்படைக்கு 
12 [கறடபாக| சிறுதநத்த்‌ சொழசகா- 
13 மணிமெரிந வலங்கை “C வளைக்‌ஃ .ற- 
14 ர்‌ guum. சொண்ட சாழமண்டலத்‌ zJ 
15 பெரும்பாணப்பாடி திருவெங்கடக்‌ கொட்டகு- 
16 து Hoo மாட்டு உடையார்‌ திருக்காளத்‌- 
17 9 ஐஹாதெவர்ககு சஹ;ாதித்தவற ஒருத 55 
18 நீகாவிளக்கு எர்ப்பதாக [ணர்‌] 
19 வேந்த சாவா.மூவாப DoT- 
20 m9 ௬௦௬ இ[வ்‌*]வரிவாடு தாண்‌- 
21 ணூற[மா]றும்‌ ஆவர்கள்‌ Ge[ms*]- 
22 ரிவந்தமையி.ம இன்னாட்‌- 
28 ட திருக்களத்தி உடையாந 
24 மடலிளாகம் ரான சிவப, 28- 
25 கரமங்கலத்து மன்றாடி. மா- 
26 றன்‌ மனகதி வசம்‌ உடையா- 
27 ர்க்கு இருநநதாவிளக்கு க-றுக்கு 
28 நிசதம்‌ yes தெய்ய- 
29: LO வவட வலம ல க்கு 
30 ....சாவா முவாப பெராடு 
31 ....[௯௰௯ ம்‌] கைக்‌[கெ.£]லா$ 
32 உடையாா[க்‌]கு sess [த்‌*]தவர்‌ m - 
33 [தழு]ழககு நெ[ய*] முட்டாமை 
34 அட்டவேனானென்‌ மன்‌- 
95 (mig. மாறன [மநகதியென்‌] 
36 இது பாதாயெப்பர J- 
37 கெ [19 
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No. 316. 
(A. R. No. 287 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Kalahastisvara temple. 
Rajéndra I. 


This is an incomplete inscription of Parakésarivarman Udaiyar Sri Rajéndra 
Choladéva I stopping after citing his prasasti commencing with Tirumannivalara, 


etc. 


1 


2 
3 
4 


5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 


Text 
ganadu (M) 
திரும[ன்‌]னி வளர இருநிலமட- 
ந்தையும்‌ பெ[ர]ற்‌ செயயப்பச- 
வையும்‌ திர்த்தனி செல்லியுஷந்‌ பெருந்தெவிய- 
ராச இன்புற நெடுதுயிலூழியில்‌ 
லிடையிதுறைய்‌ நாடுந்‌ துடர்‌- 
வன வெலிப்‌ படற்‌ வனவாசியுஞ்‌ சுள்ளி 
சூழ்‌ மதிட்‌ கொள்ளிப்பாக்கையும்‌ [ண்‌] 
ணற்‌ கருமுரண்‌ மண்ணைக்‌ கடக்கழும்‌ பொருகடலி- 
மத்தரையர்தம்‌ Liyu மாஙகவர்‌[2 தலிய]- 
ரெரங்கெழில்‌ முடியும்‌ முன்னவர்‌ பககல்‌ தெ- 
ன்ன[வ*]ன்‌ வைத்த சுந்தர மடியும்‌ இந்‌- 
SU நார ந்‌ தெணடிரை ஈழமண்ட- 
லமுழுவதும்‌ எறிபடை கெர- 


Š ளந நமுறைமையிற சூடுங்‌ குலதனமரதிய L- 


சர்‌ புகழ்‌ மடியும்‌ செங்கதிர்‌ மாலை சங்கதிர்‌ வெ- 

லைக்‌ தொல்பெருங்காவற்‌ பலபழந்‌- 

திவுஞ செருலிற்‌ சினவில்‌ இநபத்தொரு க-ல- 

ரைசு சளை SL பரசுராமன மெவருஞ்‌ சா- 

ஷிமற்றிவரலா கருதி இருத்திய செமபொந S- 

Faal) குழுடியும்‌ பயங்கெரடு பழிமிக முய- 

ங்கிய: .றதுகட்டெொளித்த சயசிஙு- 

க paw பரும்புகறெ டு பிடியி..2 விரட்டபாடி. 

எழஃபர இலககமும்‌ நவநெதிக்குலப்பெரும- 

லைகளும்‌ விகதிரம ej; சக்கர கொட்ட பூம்‌ தாப” 

டவல்லை மதுரமண்டலமும்‌ காமிடைவளை sa- 

மணைக்கொணையும்‌ வேஞ்சலை விரா பஞ்சப்பள்ளயும்‌ பாசடைப ப[டநமரசுணி Ge... மயர்வில்வண்‌- 

Big யாதிநகரவையில்‌ சநதிரனறைல்குலத திநதிரதனை ..ளையமறகளத்து ளையொடு பிடியத்து 
பலதனத்தொடு நிறை குலதன[க*]குவையுங &- 

ட்டருஞ்‌ செறிமுளை ஓட்டபிஷையமும்‌ பூசா செயறற்க்‌ லோொசலைநாடுந்‌ தன்மபாலனை வெம்புனே 
ஜித்து வண்டுறை சொலைத தண்‌- 

ட o eUD Jes முரணுகத்தாக$ தஇக்ணைலாடதி | க்க" லாடாரம்‌ கோவீநதசநதன்‌ 

மாலிழிஈ.தாடத கஙலாத சாரல வங்காள  &&.P- 

தொூகடற FUG படல்‌ மஹிபாலனை வெரு்சமர்‌ விளாகத தஞ்சுவித SHO? ஓண்டிறல பாளையம்‌ 

ப்பண்‌:டர்‌ பண்டாரமும்‌ 32 இல நெ[ட]ககட2- | 

ததரலாட or வெறிமலாததிரதத தெறிபு எற்‌ சங்கையும்‌ tsi நடுவுட்பலகலஞசெலுத் ச்‌ 
ச நிறும லிசையொததுககபந்மராகய ELTI S5- 


) dour.x . ரகையமயொழுகடற்க்‌ கும்பக்கக் யொ wads அரிமையற MERU பெருநெதி 


பிறக்‌ஃமும ஆரத்தவனகநகர்‌ பொர்ததொழில வாசலி... விச்சாதிரதொரண- 
டம்‌ பமாய்த்தொளிற்‌ yor டணிப்புதவமும்‌ கனம?க்கதவமும்‌ Bo, Pas su ^r ib துறைநீர்பநனை 
பும்‌ வனமலை ஊர[மி“[றொன்மலை ஊரும்‌ ஆம்‌ 


5 ELAIDA மாபிருடிககமும்‌ கலஙகாவலவினை இலஙகாசொகமும்‌ காப்‌ UN TE நிறை புனஃ மாபப்‌ 


பானமும்‌ காவஃனபுரிலச௪ DA Umen ib வளைப்பனரறிடை 
ட வளைப்பநதூறும்‌ கலைததக்‌2கார்புகம தலைததக்‌ஃ காலம்‌ திருமாவல்வினை மாதமலிங்கமும்‌ 
கலாமுறி. டுந்திறல இலாமுறி 5 தசமும |S தனக]- 
க-ர்பபொழி? ம னக்கவார(ந்‌ கொடுகடற்‌ காவ கூமுறட கடா மும்‌ மாப்பொரு தணடாற்‌ கொண்ட 
கொப்பரகெசரிபந்மராந உடையார்‌ WIT nes, சொழதெவற்‌. ls 
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No. 317. 
(A. R. No. 288 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine in the Kalahasti$yara temple. 
Ràjendraehóladéva. Year 18 : 1029-30 A.D. 
This records a gift of 96 sheep left in the hands of shepherds (manradis) Kalan 


Eran and Taniyall-Iraman, by Ánitira Sankaran, for burninz a perpetual lamp. 


Text 
1 விப்ர”. திருமன்னிவன]! இருதிமைடந்‌ ஷயும பாராம. e ^ 6 ó. ச விய: 
"ames ய ரக uN STL 


BENTAR வர்மர்‌... OSG EAL புர ij ட “மதல்‌. டரா த Qu DT. க தலியா &- 


1 Wo Tur _ வி... Q6. வ கீ. செ, - வன enc cz ட ம நதி (வ) 
தட காட்‌ apu: பச] 

5 பிது. Bue ககர ஐ டய... பூ... டியும்‌ மெநுகதிர 
€) £g.cT T. 2 


6 GHETTO பயல்‌ 3). Ke) a uF itis 


x 
மெல்வ ௪ mund றிஃ 


T ததய “ப. ந $ e£)» பட டயம owe காடு ப ia ape & 2 GE Mie த்‌ ௪, m 


s c ச்‌ 
ப்‌ பரு aem 
8 old]: லிரட்டப E ames win D 58 Qu (C320 1.80 விககிரமலிர 
zo G7. ap. முதிர. 
U i£. ம; மணட. பகா Wp FUG 3 டம்‌ 
Oi சடைப்‌. coul 


10 அய ON. |ஙணூர்த்தி - ்ளையமர்க்க a 
DH - SB 


pm 
வனி? iau T AL Due 


11 ssgD»si டட ஞா. - நம்‌ FRUITS DA 
வெறு யு டன 3 வணடுறை 

12 Demos தண்டபுத2 கயம்‌ (27 "Gyr: உாணுகதத க” இக்க C sí ge ற. லாடம்‌ 
கொலிந்கசந்‌ ன்‌ ¿Due la KT X 

18 ட கால s eim o5 மும்‌ 33756 சங்கு [ஒட்டம்‌ பாலனை... வெஞசமர்‌ 6பளாகத- 


CRS 42 ஸி sm mo யானைபும்‌ டட FLT 

14 Jam Iu DaD oF. டல்‌ உத்திரலாடமுய Cou a த 3 ததத Ga usu : கங்கையும்‌ 
அடம்‌ நல. uesia] செலும்‌ FAB- 

மத: oF விசை மயா ரகு பதன்‌ கிட கிடா. தரல = 284b .பாருகடற கும்பககர்யெ A மக[ப்‌*]படுத- 
து > s ` மிறமசிய பொ 


~ š AN i = pn PU ; fox NES பக்‌ rs 
16 FOTN Bs பிற்கக ம்‌ ஆர்‌. [னார்‌ Sa] 
ய பொர LOOT புன நாற 
To பணி - LD நிலையாத Day 3ாபபுநனை ul 
18 ஆழ்‌ Le De மயிரு: =s i நல்க பட்‌ ciim 
19 பாப்பெ படா பாயம்‌ &^ she [Gan பக 
PUL; = 
ம்‌ அ பட்ட pas ன bee கட்ட oz os ப்‌ 2B ம்‌ ததை... I Lees UC அனால்‌ 
Sube fu 
21 டில பா்‌ "3 =n PAN Ç a» ர அதக டாட IEEE E Laake கொட 
கொப்பரகெசாப w 
22 ரான உடையா! 107 J G u p SAP: 2தவற்கு பாண்டு ௮ ஆவ r. mh: 2$ LG. SE 
3 SURE > ப்பா. அழ? na இர வார o» i0 பெக்‌ Hi அபத உம்‌ மட்டம்‌ Ebo. DL. 
[ச ல, 
do enin es வன்‌ சத்து! ஈட்ட தலை... எடடா ஆணித்‌ [௪] “கைரன்‌ o ud) “உ க! ¿"les r 


“சளக்கு ஒன படக இத: கட 


* 


Y =- ari டது 
மடடம்‌, Gand க மங்கல்‌ RHO மன yy கா] 67/5 2,710. வைய்க்‌ 5 


பரவி OUT 


N 
Ct 
= 


26 பெராடு நாறபத்டெடடும Cin ul] B தக க எட வ: வத்து சாவா pas 
பெராடு நாபத்தெட்டு ஆ: ERGO ASID. ஆறும்‌ கொணடு நிசத நெய்‌ உழக்காக கருதா 


ஜாலிள- 


1 This text contains many scribal mistakes. 
S.LI—36. 
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28 எக்கு ன்றும்‌ சணிராதிதீதவர்‌ மூட்டாமெய்‌ செலுத்துவொமாநொம்‌ மன்றடிய்‌ காளம்‌ em ma 

29 us (gis “ரூுவரொம்‌ இவை வ காஹெப்ார cGQ un [rt 

No. 318. 
(A. R. No. 289 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine in the Kalahastiévara temple. 
Rajéndrachola I. Year 24 : 1035-36 A.D. 

This inscription records a royal gift of 46 kalañju of gold weighed by dhanmakkatta- 
laikkal for a diadem (pattam) to god Tirukkalatti Udaiyar. It also registers the donation 
of 30 cows by Sankarappadi Tali Soman of Mummudisolapuram for a perpetual lamp 
to the same god. The cows were entrusted into the hands of the shepherd Pon-Madan 
of Tittambakkam in Tkkattu-kkottam. 


Text 
1 awadu [D] திருமன்நிவள இழத LISa டெ றசயப்பாவையுகு சஈதசநி செலலியு தன்‌ 
பெருநதெ- i 
2 unas ன்புற நெடுதிய.:மியுள்‌ இடைதுறைநாடு spice. ர்‌ வ “GUTS UYG அள்ளிச்‌ 


சூழ்‌: பதிள்‌ கொள்ளிப்பா- 

3 க்கையும்‌ மண்ணற்‌ கருமுமண்‌ பண்ணைக£_ககமும்‌ பேகடலிழததரைசா 

4 தாடியும்‌ ஆங்ஃவா தெலிய டொங்கெழில்‌ முடியும்‌ ஈன்‌ ஈவர்‌ பக்க தென- 

5 நவன்‌ வைத்‌- சுஷரமுடியம்‌ இணி நாரம்‌ தெஃாடிரை யீழமண்‌ mpeg எறிட- 

6 டை கெரளன்‌ மூறைமை: bu ஒலஈனம இய பரைடகழ்‌ முடி: சூ செங்கதிர்‌ மாலையு- 

7 ஞ்‌ சங்‌கதிர்‌ வெலைத தொல்‌ பெருங்காவற்‌ பல்பழனஷிவும்‌ zb நவில இருபது 
காலபைசு 

8 களைகட்ட பரசுராடன்‌ மெல்வருஞ சாஜிமற்றிவரண்‌ கருத்‌ இருத்திய செம்பொற்றிருத்தகு 
முடியும்‌ ,யாகொடு பழிமிக ய .இ- 

9 மில்‌ முதுட்டொளிக்க a Pwan அளப்‌! 
இலககமும்‌ நவநெதிக்‌ குலப்டெருமலை௧- 

10 ளும்‌ விக்ரம விரர்‌ சக்கரகொட்டமு... முதிர்வடவல்லை மதுரமண்டலமுங்‌ நாமிட௫வள 
நாமணைக்கொணையும்‌ வெஞ்‌”லவிரர்‌ ப.ஜச- 


பெரும்‌ பழொடும்‌. Nguda இரட்டபாடியெழசை 


11 ப்‌ பள்ளியும்‌ பாசடைப்பழந மாசுணி தெசமும்‌ அயர்லில வண்கிர்த்தி umSmacsos i) 
சணிரனடூருல்குல &- 

12 [இ]ஷிரரதனை விளையமர்‌ஈஊத்தி.. களைஒடம்‌ பிடித்துப்‌ பலதன த்தொடுநிறை குலதனக்குவை- 

13 யும்‌ &ட்டரும்‌ செறிமி.: ஃட்டவிஷையமு[ம*] பூசுரர்செர்நல்‌ கெரசலைபாடும்‌ தரூவாமினை டெ 

14 வ[ம்‌*] மனைய:த்‌து வண்டுறை சாலைத்‌ gsm sulis] ரணசூரனை முருக காக்கித 


Bass 

15 இர்த்தித்‌ தக்க எலா. Cow கொவிஷசஷன்‌ மபாலிழிஷகொடத தங்காத உரல்‌ வங்காள 
தெசமு- 

16 ஷணொஃகேடற்சங்குஃட [ட]ல்‌ 2ஹியாமுனை வெஞ்சபர்‌ விள &- ௩ஞ்சுவிக.தரளி -ணடிறல்‌ 
யானையும்‌ பெணடீ /அாடாரமும்‌ 

17 நித்தல்‌ நெடுக்கட 9 2 DIVITA o பெபறிமலர் காதத செறிபுன! sm கயுட்‌ அலைகடலதறு 
வுள்‌ பலகலஞ்செ வத்தி சட்ட 

18 ராமவிசையோ[ த]துங்பரூநாகய டொரத்‌ தரைசனை வாகை . . . . தக யொரு 
மகப்படுத துரிமையிற்‌ dosau பெருநெது பீ- 

19 றக்சமும்‌ -.ாத்தவன(நிகநக பொர்கெ.ம்ல வாசல லிச்சாத்‌ - ரண pio [பொ தொளிற்‌ 
புன மணி புரவ L'O 3னம- 

30 ணிக்கதவமும்‌ பிறை; லி பெய jib") தரை சர்‌ எனைய... AT., DS வம பூரும்‌ 
ஆழ்கடலகழ்‌ — b மாயிருடிங்‌ - ஈம்‌ ; 

21 கல௩மாவல்வினை இலங்காயொகமூ. காப்புறுநிறைபநு 5௦ -ரபப்பாளமும்‌ -ரவலம்‌ புரிசை Din Sel 


பங்கமும்‌ வீளை- 
22 பந்தூறிஎட வளைப்பணனூ ட தலைத்‌ தக்கொர்புகம்‌ தலை[த்‌*]தக்கோஃ பூம்‌. .தறுமாவல்‌ பினை 
மாதமாலிககமூம்‌ < qe m க3ஷிறலி- 


23 லாமுரிகெசமும்‌ தெரஈக்கலர்பெரா*] fo மாஈக்கவாரமும | தாடுக[ட*]ற காவல்‌ கட்க SLATS 
மாப்பொருத[ண்‌*]டாற்கோண்ட கொப்பரகெச வகர: j 


2 There are two more lines after this referring to another gift of sheep for a lamp. 


24 ன ஸ்ரீ[ரா]ஜெஷிரசொழதெவற்கு யாண்டு zi. லாவது உடையா... மரராஜணிரசோபூ 
தெவர்‌ திருக்காளத்தி உடையார்க்கு 

25 ... அருளின பொன்‌ தன்மகட்டளைக்கல்லால நாற்பத்தறு SO HATID WES படடம 2- BIDI ஒல 
ம்ம்முடிசோ 

20 ....ரத்துச்‌ சாகரப்படியான க ழிசொமன திருக்காளதத உடையாா[ச்‌கு திருனுர. 3155 
act) mée ஈகைட்டுக்கொ - 

27 ட்டத்து இத்தம்பாக்கத்து மன்றாடி பொன்மாத3 eedurÉezorés ம உழக்கு ப 
அட்டக்கடவதாகக்‌ கொ 

28 ண்ட sms cs முப்பது [Il] 


No. 319. 
(A.R. No. 290 cf 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine to the Kalahastiévara temple. 
Rajéndrachola I. Year 12: 1023-24 A.D. 


This record begins with the prasasti Tirumannivalara, ete., of the king. 


It records the gift of 150 cows to the temple of Tirukkalatti-mahadéva by 
Chalukkiyakalakalan Kalappiriyan, the Kankdni-ndyakam of Arrür-nàdu. The cows 
were distributed in the presence of Velipak-kilan Koyilmaravan, the Srikdryam 
and dévarkanmigal of the temple, at the instance of the donor, among the shepherds 
Pallan Sattan, Pallan Sanan, Totti Madhavan . . . tta-kon, and Sangan 
Alifijil, 30 a piece, stipulating the dailv supply by each of them of 1 ulakku of 
ghee measured by Arumotidévan aqlia and another (2) endowment of 9 anrddu nar- 
käsu, paid into the temple treasury by Vallaa Kilàn Sadangavi Noman of Pangunram 
in Tirumunaippadi for the supply of 1 alakbs of ghee out of the interest 
on the endowed amount for mantrad7 pam, andikkappn and tiruvalatti, 


Text 


1 avallu? L திரும[ன்‌ |னிவனர இருநிலடந்தையும்‌ 2பாச்சபபபால யுஞ்‌ சாத்‌, னிச்‌ “sad 
2 ^ 
/ந தன்‌ பெரும்‌ 75d ami. 


28 Rerum நெடுதிய EY Zen “றநாடுந்‌ துடா werCara பற்‌ cusan? db sed 
சூழ்மதிட்‌ 2 எள்ளிப கன iy- 
8 ம கணண? ர PTT மண்டை (SU uou பொருகடரிழத enge 5 SPY ம ஆகஃவ? 


தெவிய 27 டெழில்முடியு மூனனவா பக்கல்‌ சென- 
i னவன வைக்க சுஷரமுடியும்‌ QIRIP 'த பாடிரை பமீழம- டல முழவதும்‌ சாறி. டக்‌ 


(ug sre றைமைய [uvm wm 
5 தனமா பா Lax “டிபுஞ்‌ சொதி? மாலயுஞ்‌ சக S0 asus - தால்‌: பருஙகாவு,? 


பபழந்திவுஞ்‌ |செேருவி..௪]- 

6 னவி லிருப்பகெொருகா 3ரைசுக.::கட்‌.. பரசிாமன மெவருஞ்‌ சாந்தமற்றிவாண கருதி இருத்தி. 
செறபொற்றிரு]த்தகுமீயும்‌ run 

7 கொடு uda sass முகி டொனித்து suF isa sor பெரும புக ழாடும்‌ பிடமிலிரப்ட 
பாடி யெழரை cés- 


8 ம வஃநதிச்குச்ப்‌ “uqi emo விக்கிரமலிர iscs]losm.L.^2 OB rer. cia 
மது MERU AAN mim L M- 
9 நாமலைஃககொணையும்‌  ெச்ச வி: பஞ்ச/ப[எரிளியும்‌ use. பழந மாசு: £தெசமும்‌ 


அயி IO e (25) TS S: 
10 யாதிநகரவையில்‌ FEA sÇ me கும்ததவிரரதனை பி யமாக கனக க்‌ Ü ` -யொடும்‌ பிடிதது 
பலநனத்தொடு 


11 நிறைகுலதனாகுலை..ம்‌ ஃட்‌_நஞுசெறி 0.001 படவி? ஷயமம பூசுரர்‌ சொல்‌ Sane? 
நாடும்‌ ST- 

12 ஓனை வெமஃனைய “த. வணடுறை Q ar தண்டபததியும்‌ Bo Ar பரணுகத்தாக்கிய 
திக்கணதி] - 


13 தித்‌ தக்கணலாட பம்‌ 3காவிஷாஷன்‌ மாவி 2ந்தொட தங்காத மாரல்‌ வங்கர[ல] 5 sz pua 
தொடுகடற்சங்கு வாடட- 
14 ல்‌ ஹி ரலுனை வெஞ்சமர்வினாகத்‌ தஞ்சுவித்தருளிய orig mw யானையும்‌ பெண்டிர்‌ பண்‌ 


15 டாரமம்‌ நித்தில நெடூங்கடல்‌ உத்திரலாடமும்‌ வெறீமலர்‌ திர்த்த தெறிபுனம்‌ சுக்கையும்‌ 
மாப்பொருத- 
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16 ண்டாற்கொணட கொப்பரகெசரிபசூரான ஸ்ரீராஜெஷரசொழிதெவற்க்கு யாண்டு மி௨ஆவத. 
ஐயங்கொண- 
lY L சொழ ண்டலத்த்ப பெருமபாணபப o0 திருவெக்கட TET 21 ஆ நாட திருககா. ததி 


18 [2]ஹ[£]உவர்க்கு இத்தெவர்‌ 3.0.2950 பசு ihs 3௫ -ஜால்ளஎககெரிசக 22 m 
SANG ராயகஞ்‌ 

19 செப்சின்ற சஞுககியக e. sy STD Thue DET B LST TNES PANTAS 7 oss 
()m?sL- 

20 Ber Gentis ன காட்ல J UIE திக OHS சநரழெகர்‌ “மஜி. cl Deer 
மும்முடி சொழ்புரத்து மந்றா- l ன 

21 டி பாலன்‌ eT $e பசு co. DE 2:9 JITE SA 2.341 கடன இரு த விராட 
மன்‌- 

22 «mu. பலன்‌ சான்‌ um பப்பு கொண்‌ பிஜி T£ 2-7 எரிக்‌” சடல. தருண 04 

உறும்‌ . $ ri 
23 தொட்ட மாதவ பசு --பபது கெண்டு ஷி து - “வற TTB = s S விளக்‌ gr ம 


WBA 
24 ௨ கொன்‌ பசு “Wille ௧ ௨5 ௪5 
25 ஷிர.இிததவ்ற எர்கககடவ தி Tp relo- 
26 sa, பனறு.. மணற்‌ FHS “பட F- 
21 Fe us முப்பது கொணடு soy: L 5- 


c 


28 சவ! எரிக்க கட SAR TANGI ன்றும்‌ 


29 ஆக திருநஷாவிளக்‌க அ KF BSG eene னை நி- 
30 அக்கு அரு மாழி தப லி 2 - உழககாக ௪- 
31 ஹிராதித்தவற FF QS +> வாமாமனாம்‌ (e வனை வா- 
32 ம்‌ நாளது wus stay சொழமண்ட. த்துத்‌ FER- 
33 னப்பாடப்‌ Liz ன்றச்த வல்ல. ன சங்கட “சா. 
34 மா ஜொகாளதி ^ உஹ[ா]தெ 2&6 s ES -இத்கவற்‌ பிறக - 

= _ PEES : ° " n : 5 B . - -. 
35 s @< ` வர்க்கு மந்திர்வத்‌ தக்கும்‌ அந்திக்காப்புக்கு É 
36 இருவா3ாததிக்கும்‌ நிசத Qs ஆழாக்காக இத்கெவர்‌ பண்டார :- 
3i து த்தெவர்சமு 1250738 வைத்‌ z அன்றாட. 50877 [ஒனபது] 
38 [தன்பது]க்கும பலிசை Fre - நய்‌ ஆழாக்கு? உடையா பண்‌ டா- 
89 ரத்தெ யட்டிச்‌ சந்திகடொறும WATANGAN: ௮ Bacay 
40 in திரவாராத்தி.. 5 சஷிராதித்‌ வற்‌ இத்தெவர்‌ பணட 720 [ய்‌] 
41 பொண்டி தத்தெவக தக்‌. |. சலுதறுவதாகவம்‌ நாள 


42 s sem &ésm né கொட்டதது.. “| 1 


No. 320. 
(A.R. No. 291 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK. CHITTOOR DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine of the Kālahastīśvara temple. 
Rajéndrachola I. Year 12: 1023-24 A.D. 


This inscription records (1) an endowment of 20 kasu by Arralan Dévan Tadu- 
van of Árrür in Urrukkattuk-kottam for the kdritigai vilakku, homa and other 
offerings to god Tirukkalatti-mahadéva, out of the interest on the endowed amount and 


(2) a gift of 90 sheep for a perpetual lamp by Piràntakan . . . var 
Viman alias Gangai-kondasola Miladudaiyan, entrusting the sheep to the care of 
Danti Samuttan for the daily supply of one wlakku of ghee to the temple for the un- 
interrupted supply for which Sottaipiran alias Aiññürruva-manràdi of Alagiyasola, 
puram stood guarantee. 


SSS ee TTT TE TT ET RNC D C CD D DR RR RENT RTT ER = NER E TR 
1 Stops here. 


ba 


20 


36 


37 
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Text 


ஷஹி; [11] தரும. எவர ரூ நலமடந்தையும்‌ _ பாற்சயப்பால ட D. gst Cle 


ல்வியூந த... பரு 
வெளிப்‌ படா வன S uh. ச: எிச்சும மகட்‌ DE - 


வெயரால்ல்‌ Boo yD ASOS [u aTe அடைடறை ம துவள 


MAJE டம்‌ ண்ணா BARTS மண 

Zes ம்‌ பெருக PALET ரைசா Suera ac கவர்‌ பொலம்‌ 
uns ல o A மானனவர்‌ aD Q னவ “வைதத 

'நீ தரன்‌ நாரமும Gases TUDELA- 
மாறா ட L2. Gt குல்த[னம: ய] 


L 
5 

Y = “ர்‌ - ES GO x - 

பபைபுகழ் மடிய. செங்கதர்‌ . Ton கதிர்‌ எவர்‌ 


Gi லட ரங்‌ 211 ப ufo lee மப t oH ot, Hus 57- 

CRCRSAGUTIO து ¿BID ன்‌ Tal r Fn m PaT s: - 

த @a தய செஃடபெ Parsee பய பயந்கொர utile cou eu உ A aj 

LINGE உப யக்‌ DID ie qe மரமே பிஇ jT G'u n6» பலகை ய 

[22] 

Qs ப DUA Il ம்‌ GP. 7 சக கோட்ட டம்‌ 10 mee: லை Lo o மண்ட 
DARL 

ாமிடைவள ப்ணகெ பம பஞ்ச்‌ வீ: useuuo எரியும்‌ புசஃடப பழு 


ரசுணீ[ரெொச 2]- 
ம்‌ cus ல வணதிர்தத்‌ 


.. màs i- 


32 & ப்ளை wn 


GLL ello, ஆயமும்‌ N E 
Qi செர- 

IN. ug zu.  Qiems, னை மார்‌ பது கிய HI கைக லாடமும 
2-789572 

க மாட தாட்‌ தார ௪.2. ste தொழி தொடுடல்‌ டச்‌ “படல ஹி 
பாலிமர்‌ 

2 dw: கத SSW PSGN css unccujn o பணமா பண்டா முட. ws Be 
நம்‌: 


Tei on = கங்டையும்‌ மாப்பெ-ரு Sew. Gu em 


Ç eit |- 
ப்பரகெசரிப ரான ஸ்ீராஜெஷிரசொழ?.வற்கு யாண்டு 22 ஆவ; ஜயங்கொஃட Grip 
e 


[ob 


Cog n lo ணப்பா(டு1 -. 7 தாட“ 25. மாட... ஹுாகெவதக்கு [கற்றுக்‌ ட்‌ 
p சாட்‌ 1 

000034. m ஆ ஜு. இவள்‌ ராகவன்‌ த + த்து 8. 4132 வ. பணடா- 
ts amu a 

ae aue ee EE ze sc. த ix $ 78 db Do asa: S d 

RC. uU ஐது. NG ட 4^5: U4 ne š . 5. . * . . . 
1i wy @ ME Cern LE ரப ம்‌ gas! cal. UR ம்‌ அற Boole, பள 

rz aa Gin உ பிகு 2 அசி usé வ. & , பருப்பு mmu படிக்கு 
. SIS. 

$ uu ` wo த 1 (அமல்‌ Bub. அம்‌ jes T clo எட்டும்‌ 3... s 
யக TTG 

மம ஆச DS mye கதெ பண்டார தெ - ரண? சணிராத்கத- ற செல்ததுவொமா 
ரும்‌. fol S- 

KuGemir  ரசாதஞல்‌ பிலா பானா பராந்தகன்‌ . . . . . . வர்‌ GUB: €, & 3x 
கொண்ட ௪ மலா 


இருபால்‌. ஓ qué மனறாடி கந்தி sus 


டநடைபான தருக ட இ 


aad 
dU வுகட இட்ட 


வாமுவாப பேர டு ரொண்ணுூறுக கொண்டி = ediun 8 e தவறு DESL உழக்கு நெய்ய ல்‌ ஒரு SE 
நஷாஃள- 
க கெரிப்பெனானெொன்‌ மனறாடி சமுத்த[னென்‌] இதெ: ௬ுகாவிளக்கு வழுவாமைச்‌ செலுத்து 


D 
Te 


வதபக்கு 
cutem அழயேசொழபுரதது மன்றாடி செசட்டைபிரானனான ஐஞ்னூற்றுவ மன்றாடியென்‌ 


இவை 
ஆாஹெபர AGs [H] 
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No. 321. 
(A. R. No. 292 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


On the north wall of the central shrine in the Kalahastisvara temple. 
Rajéndrachola I. Year 21: 1032 A.D. 


This stops after enumerating the prasasti of the king commencing with Ziru- 


manni-valara, etc. 
Text 
1 ஹஹிஸ்ரீ [11*] இருமன்னி 
2 வனர இருநில மடகை[யு]- 
8 ம்‌ பொரச்சயப்பா[வை]- 
4 யுஞ்‌ சிர்த்தனிச்செல(வியு] 
5 கன பெருந்தெலிய[ரா]- 
6 @ யினபுற நெடுதுய- 
7 லூழியுள்‌ ளிடைதுறைநா- 
8 ட வூடாவன வெலிப்பட- 
9 ர்‌ வனவாசியுஞ்‌ சுளனிச்‌- 
10 சூழ்மதிட்‌ கொள்ளிப்பாக்கையும்‌ 
ll நண்ணற்‌ கருமுரண்‌ மணணைக்கடக்க மம 9- 
12 பாருகடலிழத தரையா தம்‌-மடியு- 
13 மாங்கவா பெலிபர்‌ ரொங்கெழில்‌ முடியும்‌ 
14 முன்னவா பக்க[ற்‌] தென்னவன வைத்த சுஷரமுடி- 
15 யும்‌ இஹிரனாரமு: கண்டி! ஈழமண்டலமுழுவஃ 
16 தும எறிபடைக QET ம[றை*ிமையிற்‌ சூடுங்‌ கு- 
l7 லகனமா$ய பலாபுகழ்‌ ni [et] செங்கதி! மா- 
18 vyla] செங்கதிர்‌ வலைத தொல்‌!பெர] நஙகாவல Ut- 
19 us aye செருவில சினவில்‌ லி நபத்தொருகர- . 
20 லடைஈ களைகட்ட பரசுராமன்‌ மெலவருஞ்‌- 
21 சாஷிமததிவரண்‌ .ரூதியிருத்திய செம்பொ p 0). 5 > - 
22 தகுமுடியும்‌ பயங்கொடு us .மயங்‌- 
23 Qw முதுடட்டெரளித்த FUN 
24 கன அளப்பெருமபுகழொடு பிடயிரடட- 
25 பாடி எழரையிலக்கழு[ம்‌*] நவநெதிக்‌ குலபபெ- 
26 ரூமலைகளும்‌ -கிரமலிரச சநகரக்கொட்டமும்‌ 
27 ,மதிர்பட வல்லை மதுரமண்டல pi கா- 
28 மிடைவளர்‌ நாமணைக்கொணையும்‌ Nah A 
29 விரப பஞ்சப்பளியும்‌ பாசடை பழம மா- 
30 [சுணி 5]சமும்‌ அபர்லில்‌ வண்டிர்த்தி யாதிநக 
31 [ரவையி]ல்‌ சணிரனா றொலகுலத்‌ தந்தரரத(ன)னை None 
33 டுமபிடிததுப்‌ பல த- 
34 னத்கொடு நிறைகுல 
35 தனககு--வயுந இட்ட- 
36 ரஞ்‌ சறிமிளை ஒட்ட... - 
AT ஷயழம்‌ பூசுரர்‌ செர்ந- 
38 ற்கொசலைநாடு guo- 
39 னை வெம்முனையழித்து 
40 வண்டுறை சொலைதத 
41 ண்டபுகதியும இரணசூரனை 
42 முரணுகத்‌ 51595 5.க்கணகிஃ 
48 [ர்‌*]த்தி தக்கணலாடாமம்‌ கொலிகசசகந்‌ மாவி- 
44 மிகொ.ட தங்காத சாரல்‌ வதன . . . + 
45 . . . . . . FRE GLE Ó ிபாலனை கென 
46 [மர்‌ பிளாகத்‌) தஞ்சுவிததருளி ஒண்டிறல்‌ யானையும்‌ பெ 


47 [ண்டிர்‌] பண்டாரமும்‌ நித்தில நபெடுங்டல்‌ உருவு 
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48 ம்‌ 3வெரிமலர்க Bil sjó தெறி புனறகஙகையும அலைகடல்‌ p> 
49 -பலகலஞ்‌ செலுத்திச்‌ சங்கிராமவலிசை?ய Sg- 
Ü ங்கபரூ நாய டொரத்தலாயனை வாகையம்பெொரு- 
1 கடற குமபக்கரியொடு மகப்படுத s cup பிறக்‌[5]- 
2 ய பெருநெதிபிறக்‌5 மும்‌ ஆர்த்தவந[க*]னகர்‌ பொர்த்தொழி- 
3 ல்‌ வாசலி[ல்‌*] விசசாதிர தொரண ம்‌ மொரயர்‌[த[2*] த[ா யிர்‌ புலம்‌ டட 
4 தவமும்‌ aemincés seria நிறை ஸ்ரீவிஜயமும்‌ 
35 ஆறைநீர்பபனனையும வனமலையூறையிற்‌ றொன்ம- 
36 லையூரும்‌ ஆழ்கடலஃம்சூழ பமா.பிருடங்க பம்‌ கலங்‌- 
37 மாவல்வினை இலங்காசொகா rio காப்புறு நிறை புன- 
58 ல மாபப்பாளாமம்‌ காவலம்‌ புரிசையில்‌ மாபெ 
59 பம விளைப்பதூறுடை வ 
60 ளைப்பஷூறும கலைத்தக்கொர்‌ புஃ- 
61 ¿b தலைத்தக்‌கொலமும்‌ (அி)தித.பாவிலவினை பா ம்லிஙக ம கவா 
82 முறி க(௫*)ஷிறல்லிலாமுறி O56. ெனக்கலா Sumer 
63 மானககவார.3 கொூசடற்‌ காவற்‌ .:நீமுரட்கடாரமும்‌ மாப்பே 
64 ரருதணடாற்‌ தொண்ட கொப்பரகெசரிப நரான உடையா- 
65 ர்‌ ீராஜெகரசொழடெவற்கு யாண்டு os ஆவதுன்‌ Ds னால்‌ 
I No. 322. 
(A.R. No. .293 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


On the north, east and south bases of the central shrine in the Kalahastisvara 
temple. 


Rajaraja I. Year 27: 1011-12 A.D. 

This records a gift of 32 cows for burning a perpetual lamp to the deity Tirukka- 
latti-mahádéva bv Vannakkan . . . . a merchant of Lokamahadévipuram alias 
Karaivalippéttai or Perumbanapvadi. The cows were taken over b y manradi (shepherd) 
Fran Kalan of Marappakkam in I Jamar-kottam and seems to record another provi- 
sion (details lost) made for burning a lamp by Damodaran Mamoli alias Tirukkàlatti 
Nambi of Iràvür in Panaivir-nadu, a division of . . , . Sikhàmani--valanàdu. 

Text 
L goada [ut] ars. ANG Rare, மெ பயா sg [17] 229,50 m rg 


TRAD ரஜகெஹ வண [1 * ] திருமகள்‌ பொல “பருறி *ச்செல்விட் ந னககெய்‌ 


உடை பூண்டடை[ம்‌] ONEENS  ஈள்ரேநர்ச்சாலை FROM ID மரி வெக நாடே 
கங்‌[ஃ*|.: யூ [ம] MULU T IE DRD LNT. ய்‌ கடம ந. EE ams 
ம்‌. nw, DW YES” ஈழ பண.லமூம்‌ இலட tin, NGT Qasa 5*] திண்டிறல்‌ 
வென்றி மணடால காண்ட தனமெழில்‌ பெழுரூழிபுயா எல்லா யாணடுந்‌ தொழதக 
PETRA யாண்ட. மசமிபரைத பெசுசொள்‌் கொவிராலகெஸரிபன்மரான ஸ்ரீராஜராஜ 
செ[வற்கு*]- 
யாண்டு 
3 2wer ஆ? 
4 வது 


5 ஜயங்பொண்ட சொம[மஃ*] ல து ப ரம்பாணப்பாடி எரைவழி பெடடையாந லாகமாசெவிபுரதது 

ஸலியாபாரி வண்ணக்க சநதிரா. . Au திருக்காளததி மஹாகெ பாக்கு வைய்க்த இரு 
௫ாலீளககொந்றி__க்கு வைய்த்த FT- 
6 e: வா பசு mie LUUR s எகககொணடு Be ILES Oy யட$வதாநெ[த] தாமற்க்‌ 
கொட்டத்‌ uut. nee) bim. றந amen ser அஹிராதித[த]வற 


உழக்கு Qu. «LU Tun Bar DG 5 r 6 IMETIN- 

"Gm: .. சிகாமணி வளநாட்டு “QO UT பாட்டு இராயூ ப்‌ பிராமண[.5*] BAS 
கொததிரதது தாமோதரன்‌ மாட்மாழியா திருக்காளத்தி நம்பியெந இிருக்காளத இ மஹா 
செவ௱கு erm இரு கநுகாவிளக்கெரிப்பகாக, பிது ப௲ாஹெடரா DAG n 


PEO Fy Rigs a CM ELEM MMC C M CIN I a MEM வயம்‌ பட டாட்‌ ட RETE 


Continuation lost. 
Lines 5 and 4 are engraved in ihe left margin. 


ற - 
By er Supe சதம்‌ 
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No. 323. 
(A.R. No. 294 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK. CHITTOOR DISTRICT. 

On the north, east and south bases of the central shrine in the Kalahastisvara 

temple. 
Rajaraja 1. Year 16: 1000-01 A.D. 

This commences with the prasasti, T'irumagualpóíe. ctc... and stops abruptly after 

mentioning Solavélar. who was holding the office of Vandandyakam. 


Text 

1 anak [2] திருமகள்‌ பொலப “ளட ` p c ம 
சொளக்க BERTE 3H. e . அதிர்‌. ; : -éo bos 03 பாடியும்‌ இடி. 
பாறு. GLG O BPE se ooa aele எ இலர்‌ ஹி & SR Tatts. 
< t மில்‌ வரா, யாட 
; e : 

2 (டீ.புளொல்‌ rowsewmB- Sa oc: Der onc பாசா செ c Tv Qa era ராஜராறகெவா * 
படூற்கு யாண்ட ப கனு வது 20 யக்ஞ Qs Osan = D 9,7 target 


No. 324. 
(A. h. No. 295 of 1904.) ° 
RALAHASTL KALARASTI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 

On the north. east and south bases of the central shrine in the Kalahastisvara 
temple. 

Rajéndrachola I. Year 23: 1034-35 A.D. 

This incomplete and damaged record commences with the presos, Liru munu 
valara, etc., of the king. 

It mentions the names Rajamanikka-setti, Vallan-kilàn of Ugumbil in Mángàdu- 
nàdu in Paivyür-ilahgottam, Tali Narayanan of Sangattimanealam in Puraüga- 
rambai and others including உர... . . ilan Porrëvan in Neduneunra- 
nadu in Pulivür-kottam in Javangen/lasdla-mandalain. mM 

Text 


1 ates uj [4] திருமன்லவ ர இருநில மட, யும்‌ பது oco gro. ய. ^ € 
பெ = 780 = bc P T !— Q. ப்பட on- a 
அள்ளி ‘ டப்‌ é i UE Te 
& edo + zj "ul LES ட 


2 தலான, 
LISS 
சங்க 
அரைசு ககட்ட பராசர மன மெ. வடுஞ்‌ FTEH பரா CL 
Ub up. 21 கொடு பழி c 9^ ஐ. 2? 3 னித >: 
ப: மிரட்ட.” எழா? இறக்க, நவ நதி பொ 
IO AE A அ மண்டலி ங்க மி கா 
விரர்‌ டஞ்சப்பளடீயும படைப்‌ பா்‌ மள. Se ID 
; = E ape Q AH 
தர WS சஹிரன்றொல்குலத்‌ FRO a யம oce 
3 குஃததல்குலவயுங்‌ -டடருளு KEMAT ஒட்டவி:-ஷ ய ம்ம்‌ ET T^ அடு. maps m ஷம்‌ 
பாலனை வே. dan Ao வண்ட p lens பணடபுததியுப்‌ Be veer நடங்க கடி 
திக்க[எா]க்‌ ர்த்தி adarron art கொலிகச-க் மாலிமிெ ஈட. ஜன ர M emer 
5 - 3 LAERRU OD ES NORTE. : ie 
தாமம்‌ இதி BL! கறி... WABUNG வெடுசமற்‌ மரகத அருசுலிக ருளி 
t M A 5 i ! 


ஊண 002 QUC யும்‌ uso WIL TT [lor] SSI இக ட mc லாடம்‌ a. pwr 
சு: சாயும்‌ Uw கடல்‌ ஈடும்‌ UTEE OTIA சங்கா LORN து யாகு vis 
ததரையனை வா .ஈ(ய)யா பெ[ஏ*]ரூஃடற சும்பக்கரயொற மகப்‌. ag es மி, றக்‌ 
^" இ É g "739 [>] z அத TG > rol} : Š ‘ 
Qu பெரு... ஈதி பிறர்கமும . Sen T ss MUTIH தாழில்‌ ப sed வி ௪ இரத தொரணமும்‌ 
முய 
- “ e: . " x colere 5 er DE அ É 
4 [த்தொளிர] புனமணிப்பு. ட்ட [கநமணிக்‌[ கவ ம] நிறை Fas? ms we தறை நிர்‌ பன்னையும்‌ 
பன்‌ னர PO: த வக்கு த்க்‌ > : 3 i 
வனமலைஊரிற்‌ TDA? ஊரும்‌ ஆழ்கட:? அகழ்‌ கூழ்‌ மரயிருடிங்காங்‌ கலங்காவல்வினை Bava és 
சொகமுங்‌ காப்புறு நிறைபு, soo மாபப்பா2: மங்‌ காவலந்புரிசை மெலிலிபங்காறங்‌ விளைப்‌ பைய்நீதா 
. B Lam LC ES P 5 B = 
Hoo. வளைப்பஹூறுங்‌ கலைய்த்தக்கொர்‌ புகழ்‌ தலைத்‌ தக்கொலாரஷிதமாவல்வினைமா க[மலிங்கழுங்‌ 
கலா]முறி [கடூஷிறல்‌] இலாமுர்‌ சசமு(ம்‌) கெொரக்கலர்‌ 


1 The inscription stops here unfinished. 
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பொழில்‌ மாநக்கவார டத்‌ தொகேடற்‌ Biais SBF. கடாரமூம்‌ மாப்பொருதண்டாத்‌ 
கொண்ட கொப்பரகெசரிபாதரான ஸரீராஜெனரசொழதெவற்கு யாண்டு [e Om] ஆவது 


தபங்கொண்டசொழ மண்டலத்துப்‌ பெடிம்பாணபப-ப. ஆற்றார்‌ சாட்டு நகரம்‌ மும்‌............ 
— திருக்காளத்தியாந ராஜமாணிக்க சட்டி. ......... .பொற்கார்‌, 

5 பைய்பாக்‌ கொடடத்து மாங்காடு நாட்ட உகும்பி. வஃலங்கிழாு.......... வகநா..5ப்‌ புர கரட்‌ 
SUBILOE F எத்திமங்க மு பைட நீ 

6 தாழி மாராணனும்‌ இந்நாட்டு பன்‌ OED பபபல at Seat peg இஃ seg [பெரும்‌]பெடுகழா 
Tii Dana uih ee)? .ய:2காண்ட சொழமண்டலத்து புவியூர்க்‌. கொட்டத்‌: 
நெடும்‌ 3. ற நாப்டு........ சிலத பொற்றெவ ..ம்‌ 

T சொழமண்டலத்து பருமொிதெ2: வளரா_£ீப்‌ |பாலைபுர்‌] r7 20 ரலை டா கிழவன்‌ ....... 
வு மாத நும்‌ QUO காண்‌... 2- PLDT Wa வலை ஈட: 3 DP டையாந்‌ [ust 55 Uu 


மாத கமம்‌, 
No. 325. 
(A.R. No 296 of 1904.) 
NALAHANTI, KALAHASTI TALUK, CHITTOOR District. 

On the north, east and south bases of the central shrine in the Kalahastišvara 

temple. 
Rajendra I. Year 22: 1043.44 A.D. 

This inscription contains a portion of the prasasti Tirumanni ralara ete.,of the king 

It records a gift for a perpetual lamp. The name of the donor is lost. It mentions 
Mummudisolapuram. a township in Perumbanappadi Arrir-nadu in Jayangonda- 
sola-mandalam and Ninrai in Ninraivil-nadu. The measure Arumolidévan is also 


mentioned. 
Text 

[eim Meat: 

2 நதமாப்பமனை மதம்‌ வாற கிழி படட வ ue eo BIG பொழில்‌ ம [ 5158 
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ஜயங்கொண்டசொழமண்‌- 

Snag Gu LI பபாடி பற. 5708 cóc ami டிச DL த்‌ [து ................ 
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றியிநும்‌. ...............திசத முழக்கு. 3 0 (o c0 தகா 

ப idit BDNI மாய KEWAT ULAT ES BTR 2... டப வாம்‌ இறை ALE 
fir I id “ Use | *! 

No. 326. 


(A.R. No. 297 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK. CHITTOOR DISTRICT. 

On the north, east and south bases of the central shrine in the Kalahastisvara 
temple. 

Rajendrachola I. Year 23: 1034 A.D. 

This registers an endowment of 35 kalañju of gold viclding an interest of 5-1/4 
kulañju per annum at 2 ma per month per kalañŭju tor feeding two siraydgins every 
dav and another endowment of 40 cows for a midday lamp and pancha-yevya for the 
sacred bath of the deity in the temple and a third endowment of land tor a nandavanam 
named after the donor to the temple bv Dandandyakan Noman Kumaran alias 
Madurantaka-maravan. The endowed amount was entrusted into the hands of some 
merchants of Solapuram in Arrür-nàdu and the cows were made over to Maran Mana- 
gati of Puliyam in Urrukkattu-kottam. 

Further the record states that the mandapa in front of the temple built by the 
donor was named Madhuranataka-marayan. 


1 The inseription is incomplete. 
2 The beginning is lost 
S-I-]g- -38 
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Text 
1 asad uj | *] இருமன்னிவளர — 3020056955 அ. ee: 55 Jti நிச்‌ 
செல்வியும்‌ த. .2பருஷஹெவியராகி இந்புற நெடுதியறுாியு:- விடை sm, ப்நாடுற்‌ sis 
வெலிபபடர்‌ வனவாயும அள்ளிச்‌ சூழ்மதி:. 2 அண்ணர்‌ கருமாண 
மண்ணைக்கடக்கமும்‌ பொருகடலி த்‌ தரைசாத படிய மாங்கவர்தெவிய T ;ஈங்கெழில்‌ ஈஈடியு 
மன்னவா |பககற்‌ ரறென்னவன்‌ வையய்த்த சுந்தரமுடிபும்‌ இந்திர mr [2 தண்டிரை 
எழமணடல முழுவது மெறிபடைககெரளன்‌] முறைமை. ற்‌ டுங்குப தனம Bu ஒர்‌ பகம்‌ 
மூடியுஞ்‌ செங்கதிர்‌ மாலையுஞ்‌ சங்கதிர்‌ வலைத்‌ 5.தால்‌ 5பருங்காவம்‌ பஃபமத்திவும்‌ செ. லி 
சினலிலிருபத்தொருகா Gy Ral [பரசுராமன்‌ வரு: சாந்திமற்‌]ரிவரண்‌ கதி 
இருத்திய .எம்பொரறி.5த்தகு முடியும்‌ பய[௩கொடூ| HALS — wi Wee முதுட்டொளித்த 
சயசிங்க நனப்பெரும்பக மாடும்‌ பிடியிலிரட்ட பாடி ஏழரை இலக்கம்‌ ¿eQ BES XI 


SUGGS SOHO DST noa: சுக்காசகொடட| ci] முதாபடவ.. ப்துரமண்ட றம 
ECL ST ட எமணைக்கெ ணையும்‌ வேஞ்சிலைவிரா Pd ்பள்ளியம்‌,......... -£ 
285 டம்‌ அயர்லிலவண்‌2 SP ஆதிகரவைமிற்‌ Fe Bul crt TNA ET 


ரதனை விளயமாக்களத்துக்‌ யாம்‌ ப 


2 பத்து Lo 7o T? உ. லத ரககுவையு “ட்‌ ுசெறுமிளை 5 Li ஆய ar "x. 
Grind Oatstxr Ow பாலனை வெம்‌ னையமித்து 3௦ TH சொலைத 
குண்டபுத்தயு! TEPUNG மருக TES Heaton Lt $Bs d. emn. : 
Sete 5 SEBS E பிழி, ட தாது பல்கால்‌ தெச 1 நாடகடம்‌ சங்கொடட 
[ல] மஹிபாலலை வெள்ஈமர்‌ fons.  தஞ்சவிதத ளி பால பா யும்‌. பெண்டிா 
பண்டா மும்‌ கத்த Q Rash. இதத ட ம்‌. வரிமலர்‌ Pis த்‌. spes m 
ஈங்கையும்‌ அகட ட்‌ பலகலஞ்‌ T- sd ச, ம sos யாத. பம ராத 
தட m யை wat XUL பெொருகடல o வட மக_பதே Bw. “பப்‌ Sma, 
A 


பெ 5திபிறககமும்‌ -பர்கதவந[க*|ந்கர்‌ 


வ சஃ ல hior T. தொண. aic 
க "E புவமணிப்‌ புசவழம்‌ 1 


42 i uS ES 
அறை : Sgu ம்‌ துறை 10 ப்‌ 


a தா o e ஊரும்‌ YP SDE மாடு ன்‌ தம அலங்காவல 
oe NEL E Z: கப்புறு நி: புனல்‌ மாபப்பாப்‌ ங்‌ காலை eee ‘LOG ou 


ளைபப நும்‌ கலை 5 சக்க புகழ 322 ததக்கொல மாபம்பினை மாதமலிபக மூ... கல 
தூறும்‌ Š g A த்த (be F 5. 2 D uu கல முரி 
சந்தி! லிலாமூா தெசமுத்‌ தெனக்கலர்ப்போழில்‌  . s .  மாப்பொரு 
தண்‌... Gams.  கொப்பாகெசரிபகுரா5 wings சொழதெவற்கு பாண்டு பாக ஆவறு 

' OU IBI ID ப்ப டி ஆறறர்‌ 5 — 
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gu: மகொண்ட QEL RSL 


Í 5 சொழபு,ீறுலகுச்‌ F055 woud. sor ^s» மணி-சாகழாந BLITLA. ஈண்ட "சாஸ செய uy 
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FOOL IT. பத STL RTE E சொத்‌ மாயிடட்‌ஃயும்‌ நப. சங்க கூததந இருக்கா 
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நா கள்‌ கெரங்டு கடவ பெண ப்பு கழல்‌ இப்‌ ப: QD LIB. தசகழ...ம்‌ “காண்‌ 
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^) மாவ Pagid $ரூவா gu 320238 bond குஃதல்‌ ௮9 ௮, மொழி 
அறிதி ENE UE தறி, En மான்றும்‌ ; E I 
Di Wy DG 165! mi DM றி 5 


“றி மூன்‌ ப்‌ இசசொற்றுக்கும்‌. இத > 
£ பக்க கறி முன்‌ ப்‌ இசசொற்றுக்கும்‌ திக்கம்‌ வெ. இம்‌ sui 


- i “> 4 ட்ட ar 795 2 - ^ n 
FB UIT ஓப மா PE க்கு: அடவெண்ர பானையு!. 
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அரக்கும்‌ துநாலேக்தட பாக்கு Ten வற்றி?) படம்‌ pon 
நெவர்‌ “அதாதத்துல BIOS 2ம்‌ ரப UMS Cho அருனிழவா றெ. 
6 s . பத்திய sz,Qpst திரு: ற... தெய்‌ Š நிவந்த EPET 
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2, 86 செலுத க்கடவொம-கவும இக்கைத்‌ 3 E படி செம்பி3ும்‌ கல்‌" ௮ம்‌ aaan) ansi 
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CSS EL. ன்படி சந்திராதித்தவல “ms செலுத்தக்டவொமா? னும்‌ திருக்காளத்‌ தியான 
LEALDET ISD நகரத தொட யான்‌ ந 2DE ஆவதுள ௪:0௫ சால்‌ கண்டநாயன்‌ 
சொமான்‌ குமா றன மதுராத்‌ கம ராயன்‌ நத D 591575 பஞ்‌- 
Tay >o + வம்‌ பும்‌ usr நாழபது UUS நாற்பதுங்கொளாடு உச்சியம்போ:. நதி 
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கெட்ட ப புவியதது மன்று; உறர மணக பல மன்றாட 
: E PIECE - ட்‌ io 
Eun: IU FR fr ^n^ வது! தி LE. க்கு Qu Us உ டய; அருவி 
பெ ழிக்தக “க்கும்‌ நடு 
8. த igw dh செமன்‌. i005: SNL MUSED மதுரா 
š மா. யன்‌ திரக்சாராபது £g -:rumrom . . + . மாமு. மாகும்‌ மாவும்‌ பிலாவும 
358. cubi Ua phessgG உரங்களும்‌ வைது DPF து. குடு;தான்‌ ஈண்டநாயகன 
TERES குமரன்‌ IST  LDgJ7I G5 IOR ப இ. திண £88 19/6317 BP yl} பெ J TRT 
க... ராயன்‌ ட்‌ T s திதததாவநபம்‌ ww 0. ln முட்டா தி sero 
ச்ட்‌ கரு "D பாள DG “வ்‌ TT us BSNS D உடையா க்கு Lena gu) ம்‌ 
ஆ WIR TL 2 
தத KAN soirs ers பூர்‌ BULB 167,7 ஒக பராய ல்‌ (aure 
- ^ ^ a ல்‌ ; 4 t ENS JE ad > 
பி அபாய SE றல்‌ E^ அத்‌ Iu em LA Ubi இலதந்மம்‌ 1 68 "mS 5 
[௮]. யும்‌ ges செய்ற @ ` Jami பெய்க [ஈர] சே பண்ட ஈது ௮ருமெமிதெவ .... 
ச aon ak SES rcr CS eS FTI EOI Ug eee ve See வுடு eee unen. STIS 
Se Gb aegre 
iO ...... Ree SENT EO wR UR அப்‌ அல்லிக்‌ eo tech uu etu ge Ar duas TENE ஊர்‌ க 15 GJS ச்‌ மை -த 
லியாட கீல்‌! Q os காயாத உத்த ub mov uo Cuma GANU 55 
Taa ITEE பெட்டிய ண... பொக cur Wa Mi sm: “Sl யும்‌ தக்க 
meum ர ஈரகிகிய ௪ scs; ÜUsg4 t get mP.. sees 


No. 827. 
(A.R. No. 298 of 19604.) 
உப அவனா. RAT பாடகர்‌ TALUK. CairrooR DISTRICT. 
On the north, east and south bases of the central shrine in Kalahastisvava temple. 
Rajaraja I. Year 24: 1008-9 A.D. 

This inscription begins with the prasasti 7 Tirumayal pola? ete., and records 
the gift of 14, Aelaaju and one kunri of gold to the priests of the sanctum sanctorum 
(tirerunnaligai-pperimakkal) of the temple of Tirukkalattidéva for cleaning and deco- 
rating the premises in the shrine of Mapikkengai Madévar with the annual interest of 
2 halanju, + manjadi and one paru on the endowed amount at the rate of 1 pilavu 
per kalau pev month! by Tanival-anvadiyan Hanjingasetti.the kilan of Nagimangalam. 
The duties of worship in this shrine were exclusively enjoined on the priests of the 
temple of Tirukkalatti-mahadeva. 


Text 

| ஜுஷிஸ்ரீ[ *] இருமகள்பொலம்‌ 2. ரு 3 Coe தனகபொரி. ம umaxa மனக்கொராக்‌ 
நரசி 2௨ TM YTB வொர்கை நாடுங்‌ தங்க பாயு SIO CUT பந்‌ துகை 
பறி. RL tena ொல்லமுங்‌ GAME டம்‌ எண்டிை புகற்த sine: (ISLS மம்‌ 

` umo ors த. B5 sw MA sta ண்ட மாண்ட E (Qc iss 

25 ஒரம்‌ edo cr 
3 -1.8e வி -ப யாண்டு கழிய தன்கை t கொவிராசர சகெசரிப..நக 
யாண்டு -. ஆவல்‌ 3-.க AE BOS. ஆரதி SB [ன னிய பேர 
LR. து unum uu 
wa 


கங்‌ த மாதெவ்ரை 


ப [தவ 23, 3 z 
i= ee em 
Qs2.7& 
P "PETERE -TP a Y 
: gon ஹர NE OTSIS [மூடை*] yuat Sen 
aL [i] 2 இது பதரஹெபை இம 7845 Sas sab 


d இ.பத௮[ 15 eun zip WA] நினைப்பார்‌? 


1 This works out to 15 per cent per year. 
* Stops here; Only a few letters are wanting at tbe end. 
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No. 328. 
(A.R. No. 299 of 1904.) 


KALAHASTI, KALAHASTI TALUK. CHITTOOR DISTRICT. 


On the north, east and south bases of the central shrine in the Kalahastisvara 


temple. 
Rajaraja I. Year 27 : 1012 A.D. 


This records that Vaippir-udaivan Adiyan  Puyaügan. the kankäni officer of 
Arrar-nadu and other divisions included in it, having enquired of the upasakas of 
Arrür-nadu about their arrears in ghee and curd supplied to the temple of Tiruhkalatti- 
mahadéva, short of the stipulated amount as per terms of the endowment of 15 cows 
made by SolA-vélan in the 16th regnal vear of the king (1001 A.D.) and the total default 
in the supply of ghee and curd as per terms of another endowment of five cows, one 


each by Karuppárudaiyàn. his brother Pandari, his mother Porri, Tondaimanar alias 
Kavira Pidaran and Vayirameghan Vilupparaivan. a merchant of Mummudisolapuram, 
made in the 23rd regnal vear of the king (1008 A.D.), they (the wpdsakas) seem to have 
agreed to pay a cash compensation of 24 kalañju and 2 mă towards the unremitted 
quantities of 15 kalam of ghee and 44 kalam and 2 tint of curd computed from the date 
of the respective endowments up io 161st day of the 27th vear of the king's reign. The 


further details of the record are lost. 


Text 
1 gna u$ [NA] வ FM) IH TDD ணி aeo aj. 


w bee a) -— A 
SINGG TANG I BBE E | 119.6 LB ABA 


39.212 j ரல கெஹஸறிவச- | திருமகள்‌ பொல பெருநிலச்‌ செல்வியும்‌ கனக்செ 
யுர்ிமை பூண்டமை rT ஈரா [கா*]ணர்சாலே sage sof வெம்கை நாம்‌ 


கஙகபாடியும  அளம்‌(பர்‌1பாடியு c கடிகை வட்பும quit. pile sade cin 


கலிக்க ம்‌ எண்டிசை புகழ்தர T UDEL: மூட்‌ PLT எழை: இலி கம்‌ இண்டிறல்‌ 


வனறித்‌ .ண்டாற்சொண்‌.ட AME wert ஊட்‌ ஊழியுள்‌ எல்லா லவியாண்டும்‌ 
PT PE an IN m P; Kx AX UE ௮ 
பொழுது கை விள கும யா டெ su j 2 -சுகொ: : ஸ்ரீிகொவீராஜ[ரா]றகெசரி 


பரூரான ஸ்ரீராஜராஜதெவற்கு யாண்டு எ ஆவது ஜயங , காண்டசொழமண்டலததுட 


பெரும்பாணப்பாடித்‌ இருவெங்கட கொட்டத்து ற்‌. o: ath திருக்காளத்தி 


உபாவாகரை (orsa. உளளிட்ட EIS: கங்கா “நாயக. செய்கின்ற வைப்பர்‌ உ டயான 
rues புயங்கர்‌ இல்வுபாஈ கல — அழைத்து நீரக நிரு கான 38) மசதெவற்கு 
நிவஷப்‌]படி செயக்கடவ Ya don செய்ா C தாழினை பாண்டு Coo ஆவது முதல்‌ 


FRINGES திருகாராத்தி ரஈதெவ[ Hessa Sem Cosumew cvs பசு UBsH ஷி 


னாலும்‌ நாங்கள FBS, வற நிச்£ட்ப அட்ட கட? ஈமா(ன) ^ நெய்‌. க்கா: 


2 ஓம ost meu: gc நாங்கா மண்டு e@ s ஆவது ஸ்‌ ஈக வரையப்‌ 


வண நெய உரியும்‌ தயிர்‌ Boe Bl]: Sah priri ட்ட ன்ற நெய்‌ உழக 


கும்‌ தயிர்‌ ஈநியாலும்‌ திருக்காளத்தி மாதெவற்ககு சஷராதிக கவற m ப்‌ ாறுடையா ட. 


குடுத்த பசு ஒன்றும்‌ (geb தம்பி USSL தா. ப. ன்றும்‌ இவன்‌ 


பொறறி குடுத்த பசு ஒன்றும்‌ தெ.ண்டைமநா ஆன கவிரபிடாரன SPIS 


ஒன்றும்‌ நகரா மும்ட்டிசொழ்புரத்‌ T லியாபார்‌ வயிரமெகன்‌ விழுட்பரைய s: 


பசு ஒன்றும்‌ = பச அஞ்சினால்‌ யாண்ட உமா. z [தக] சஜிரா[இ][த*] தவ: 


சாங்சசா திருக்காளத்தி உ: ஈதெவறக்கு நிசதம உழக்கு நெய்ய... கட மாய்‌ u. am" 
elo அவது ள்‌ cxt அணரமிலும்‌ அட்டிவதிலாளையாலும்‌ ந்‌ எயயாலு சகம்‌ gm ayuj 
arpa Jo jaja Canora நெய்‌ பதனை(ந) கல ம்‌ தயி: நாற்பத்து 


Q ano SGU ஆக... செய்து UTON.. W.. நெய்‌ இருகூணிச்‌ குறுணியாக 
வந்‌ பொன (So. இன கழஞ்சு! நெல்லு Silas mcs நாழியுரியாகத்‌ தயிர்‌ நாற்பத்து 
நாற்‌ கதெ இருதூணியல்‌ ws QGmoo இடைத்தொன்பதர! கல[ரெ] இ geh 
sas நாநாழியால்‌ பொன்‌ ஒன்றுக்க நெலலு எழுக வண்ணமாக வண பொன்‌ 
நாற்‌ கழஞ்செ இரண்டு மஞ்சாடியு மிரண்டு மாவும்‌ [ஆக] போன்‌ இருபத்து நாத்‌ 


கழஞ்செ [இரண்டு மஞ்சாடியும்‌*] இரண்டு மாவும்‌ [கடவொமாய்‌] இப்பொன! 


1 The inscription stops here unfinished. 
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No. 329. 
(A.R. No. 300 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the caves of the central shrine in the Kàlahastišvara temple. 
Ràjendra I. Year [3]. 
This inscription commences with the prasasti, Tirnmanni valara, etc., of 
Rajéndra L. The date portion is damaged. 
The purport is not clear as the inscription is badly damaged. It mentions one 
Rajéndrasolavilagam. 


Text 
1 ava * மன்நிவளார Lo,£wexr[nae]esu;n பாறு ச ப்ப வையம்‌] அடத 
ares L^) இருமன்திவ 5 p லம[டைஷையு [jou cou] ௮ தததி] 
=. பியுனு்பெ கோவ leue ட. வாக்ய சனி ழ்‌. நட Ge ....a»4 
uic நண்:றகருமுரண மண்‌] 22... eee யும ூங்கவ , தெலியரொக்கெழில 
முடியும்‌ ூன்நவ [usap G,555er sus சுரரமுடியு[ப] BETB. erana 
A Ag = களைடைட .ஈ-ர மந [மெல்வரு]ஞ சாணிமற்‌ நீவ வ கருதிய ஈததிய Q; மபொற ரச்‌ 
இதி்‌ GPE Outs ela ies “மதல ல்‌ >o u8rom MUGI. (AD G, ரி பிய] DILL 
பாடி scoot [மி] s 2: [ஈ]வ.நத ADDE . [series -.&agá] கொடட 
மம்‌ மூச்‌ பட[௨உ. za] மதி மாட ica. . 100... 656 பன்னிய: 
பப (சடைப்‌ பாரி தெச மம்‌ Suyu hk urka k தன்வி வில்‌ [உ.]ளையய 'ககளததுக 
(கிளயொ]9ம பிடித்து லாநத சாடு D. elo 
3 விலை மூட aa ñ [சொ டோ 75] நாடு BH EOL TOT Suu மித்‌[த] வண்டு சொலை 
— S Aa Lo OB MIL 5 வினாத்‌ [7 ]ழித்தெ — 5 தங்காத 
ச [ரில வங்க sre s E E ctae ed tt RS [ல]றை வெஞ்சமா விளாகத்தஞ்சுலித 
தருளி ஓண்டுறு[: யானையும்‌] அப்‌. HL ys saa ou EE வ ல்ல ». O26 €L 9) 5இரலாட 
மும்‌ வெறிம....ர்த்தத்‌ தெறிபு iei eee [சலுத்‌]திச்‌ சயரோாம 
விசையெ -த்துஙகப நாய டோ கரா ` கையம n[b].............. MODUM sp i^ 


^ 


4 தது£ிமையில்‌ mas IKIH DI px டாத்தவ[ரக]நகர்‌. (5.7) பொரததொழில்‌ [வாச] ..ச்‌ 
சாமர தாரணமும ப சளிப்‌ புதிய ,த[ல]வழும்‌ கதக்‌ ஈத “மும்‌ திரைசிர்‌ விசைய cun 
றைய ப]. கறக்க ர்க [3 :ஈத்மலை] ரும்‌ - மகடஉகழ்‌[சூ]ழ்‌ மாயிருடிங்க 


apd 2 8. af 1 யில்‌ 3 9 To JW வல்‌. வட்ட [6] us MU டம்‌ க [கலப்‌] 
புரிசை பெவ[லி] ume ம்‌... sees ல்‌ தம்‌ [5]? Z4 PE: 4] wog š லம இழ 
மாவலி மா ம ங்கமும்‌ c தத sao ng பெரிய ப ப யப்பட்ட வட்டப்‌ 


E t PCIE NEU TV A^ a . 2 3 
D apr மாப்பே o sC கண்‌ கொப்பரகெசரிபஷரான உடையா ॥றீராஜெகஞரசொ) 2G Haul iin] a 


யாண்டூ[மூ]. . . EDE SIT 5 DEAL DS து 32 GIIT- JH Tig, ஆறநூர்‌ காட்‌.த 
இரு கால DR EE E sce des பற்றுக்கு: EN க்காளதத 
ம்‌ ....கா....... பாத கிருக்காளத்திபட. மீ... றற கல பெ[த்‌]தாறா[5 மூ]டி...... 
T "m OD aus ape s LPIS [கா ப]ம்‌. ட. கடட பதும்‌ ப பட்டு ET FWIS Tm tar 
Pune ள்‌ தவசம்‌ மமம்‌ . பொ யாத்‌ கரதத [ரம்‌]... யா, ...ததிர...... 

Ce டம ugs ரியஞ்‌ செய்கிநற...... மக..... படம்‌ பயா. பரத்‌ 3..[செறும oy 
— வொம்‌...... விடி லட லலி விவக கக டத எ அப்து சொழமா 
[த்தா]ண்[டந].. . [uy lentum. nnn WI, பத்‌ SM ajaa a u u he, Quer rat 
சொமழாவெசகவெளா.. |... மண்டல.......... aesm]..-.... eee ee . இலததுககு 
மெற்கு............ $ed த்துக்கு ..... ண றத A a தடட படட வடக்கும்‌ OPE wae j 
எல்லைக்கு . . இழககும முரணா]. . எல்லைக்கு ...................... .... A 

1.... க்கு. Ava]... eee s c &yGeric விளாசமெந்து........ ல பல்‌ odo 
&mBo.. uu... oso GDLDTS............ +e Bs. Com, லி... காடு. moy 


t0.. 0 2 வை கொண்டு © ss ae ட்டவும்‌ இத்தெவ 5, 
"OESTE மடவினாகத்து. . ..மகதெ....... ....ஒந்‌ uc] Ser 
ul நிலத்தாத்ு..., .. ..செவி,...வஷ D, CNT P 


S.II.—3€ 


& மத்தை த. லி: வல்ல .. ங்க [செ] s; பலவும்‌ N UE நிலததலெ V E eie ts e [அப்‌ பிடி 
க றப்ப... சா... வ [hh e ந ககுடுப்பதாக ப Q டட 
va Led த கெ[றிக்‌ க[ழியா[ஜை]௪....... .............. ldots இல... பாட. 
டத[க]......; ப்பட மில: Ohi ces erc AEn tI LE 1 

No. 330. 


(A.R. No. 301 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the north wall of the shrine, south of the first prakara in the Kalahastidvara 
temple. 
Sadasivadéva-maharaya. S. 1489 : 1567 A.D. 


The details of date given in the record, viz., Saka 1489, Prabhava, Dhanus, šu 9, 
Monday corresponds to 1567 A.D., December 10, Wednesday (not Monday). This 
inscription is very badly damaged and nothing can be made out beyond the date. 


Text 
É Si. x 5 - 
1 oe mean anan | Hua J wep DAT TTT 7 ormenumG evga UF af mra காவ ஸ்ரீவீட்‌ 
2 சதாசிவ தெவமஹாராய i வீ, ab alm 781419 LEYTI gnome ne IE nig ஆகா 
3 SWA மெற்‌ செல்‌. iar வ. ஜவ WOM BWI 5 31 தனுனாயற்று UB wage 
4 ந்து நவமிஃம்‌ இங்கட்டழமையும்‌ பெற்ற ........நஷைத்திரத்து நாள்‌ கஇிருககாளத்து (s aut 
No. 331. 


(A.R. No. 302 of 1904.) 
KALAHASTL KALAHASTI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 

On the worth wall of the shrine immediately to the south of the first prêkara of the 
Kalahastisvara temple. 

SadaSivacéva-maharaya. 1569 A.D. 

The deiails of date given in the record, viz.. Saka 1491, Sukla. Vri$chika ba.14, 
Adivàra, Piüratt&di are irregular. 

This records the agreements between the Kankanis of the Kalchasti temple and 
Nagaratiár of Uttiramallür, in connection with a sit of 50 pon, made for services 
in the matha (name lost) and for offerings in the shrine of Arakam Pillaiyar, for the 
merit of the local devotees of the god. 


Y 
Test 
1 ஹக்‌ m ஓ a ue Fe DADA T; Bio பா ஜப 22/00 பிவி À ë 
Jug aul arat [ H ] Lem றம 00 7 ots 29.9 4,07 5 ud ஸ்ரீவிய IU IE es: 
E தகவ கவ. 
ப H ; q G, js nann whe TT பகா; ம x zOES E 
4 ஹாராபர்‌ a ye எய்‌. 3 n பண்ட -. GOTT] நின SBT kah D v ca» dp மெல்‌ செல்‌- 
-2 A 
3 ல.நீன்ற hsv ங்வஸ்ராரத்து வ்‌ m யற்று அபரபாஷத்து அற்‌ c; Tim ஆஇவார- 
tap பெற்ற பா BS HT Bm ஈரமா ப அ PO போகு த 
ul Wee Q s 
Š குத mw b mo Gen os ved. மன்‌ Made எய்ட்‌! க CET. 
' ?) 4 Tob — உம்‌ Foe.) aeui cr Té துறு š 
7 சசி e yar eno திம்‌ சர ge ed s 
J = Zhe ee 
EN TN agp ES 5 
€ s Vb 4s ey E a கற்றல்‌ Ë p M ஈடரு- 
2 9 I us ú M z 3* - 
3 dua RO (ono pa ee noi 3:2. ae BS espe ety Ree Bes 
E. T 
பதத : goes TE wah. EE 
~ aon ý " i 
15 Veg wd த ட EN vs a Bae POE ur 289 P கழு 
ne DA wt om emn er p E z R த்த eS E LS 
1? E m ஆர்‌ அ Bote ob 7 ME IO €. மாக்‌ cuan 
p= 
h ee . P AR 3 No NC m ks ue RE! duos: NC 
i8 er 4 OTE பணி படக ப திருத்‌ அரவம்‌ அவே பரப்ப 245 தட்ட மல 
14 Es map நடம்‌ தவப்‌ “வு wij] Pon id தகக He 


1 There are afew more lines conta ning portions of the prasash Tirumanni válara of Rajendra 1 
2 Tines 5 to 19 are badly damaged and ar. illegible. 
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No. 332. 
(A.R. No. 303 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK, UHITTOOR DISTRICT. 
On one ot the several stray stones placed in the verandah of the shrine of the 
goddess in the Kàlahastišvara temple. 
Kulottunga III. Year 33 : 1210-11 A.D. 
This mentions Arrür-nàdu in Jayangondaola-mandalam. The rest of the 
details are lost. 
Test 
i ஹஹிஸ்ரீ | ú” ] க ஜுவனஅக;வத்திகள்‌ ஹீகுலெ- 
ஈத்துங்க சொழதெவற்கு யாண்டு ஈய ஆவது ஐ ES 
கொண்ட COTE மண்டலத்து ioc இட்டும்‌ 
“No. 333. 
(A.R. No. 304 of 1904.) 
TTRUGOKARNAM. NEAR PopuKKorrar, TIRUCHTRAPPALLE DISTRICT. 


> t 


On the south face of the first pillar (from the right) in front of the rock-cut central 
shrine in the Gokarnésvara temple. 
Parakésarivarmar.. Year [3]. 
Published in S.7.7., Vol. X: X, No. 37 
No. 335. 
(4.2. No. 305 of 19064.) 
TIRCGÓOKARNAL. Yeon ப புழுவும்‌ VAn EESUCHIRAPPALIL DISPRICT, 


laum j 17 z da X H 
. > E `> v iE EE அப ச ` 4 fe 
இரிய see od ania HLTOS Sien aCe 


4 
Pago ர்க uan Yer `. 
1௮ ல Hee pi 4 xr OE 
Puni ened in SAS. பட்ட N, No. 51; 
š tes 
உ WSs 


வர்க oe ` Qu Us iy Pad.) 
VERVOGRARNAST. Skah FEUUCRHLOTLAL LIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On she east face of the second oilar in front of rhe rocX-0uv central shrine in tre 


í36 


Rökarnčsvara temvle. 


Caiak8sarivarma.. Year 6, 
Published i3 S.2.#., Vol NHH No. 174. 


car 
Ne. Sec. 


ti Wee UT af Lud.) 


TrRUGOGRARNAM, NEAT PUDURKOTTAI, TIRU, JIRAPPALLI DISTRICT. 


On the third pillar in the rozX-eui co பாக — la the Gadsarrdavics te:a0le, 
E22 AT ATMA Year 9. 
This WA ords the Liat of wi as Auizpp It sor the oixinieaasce oí the tank 
called Kav TTE 1 Go 2 uod CAD ipis mär Greeavitan 
alias mU US pees lor i Ramaga, 0. beta ys. faybapal 


nile upp Mr Gs O. (He sore, Le Tos nrc Or ousenpiion in four neg endir erh 
, 


the names of nex guz OS vui படட tans as [oilov 2 — 
பவப்‌ Qu aoe 


ké TUT > DE aee - 


A 


- கிறதா 


l யாகு mu. Sut 


205 Me bee 2 
மடன்‌ Se Tem € 
4 @ எழு Cose ou 


2 Published in Inscriptions (Texts) of the Pudukkottat State, No. 2. 
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No. 337. 
(A.R. No. 308 of 1904.) 
TIRUGOKARNAM, NEAR PUDUKKOTTAI, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the third pillar (east face) in front of the rock-cut central shrine in the 'iokarmés- 


vara temple. 
Parakésarivarman. Year 37. 


Published in S././., Vol. NIN, No. 435 


No. 338. 
(A.R. No. 309 of 1904.) 
TIRUGOKARNAM, NEAR PUDUKKOTTAI, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the fourth pillar (north face) in the same place. 
Parakésarivarman. Year 4. 
Published in S.I.I., Vol. XIX. No. 82 


No. 339. 
(A. R. No. 310 of 1904.) 
TrRUGOKARNAM, NEAR PupUKKOTTAI, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 


On the south wall of the rock-cut central shrine in the Gokarné$vara temple. 
Ràjaràja I. Year 18: 997-98 A.D. 
This records that the lands belonging to the Madévar at Sri Gdkarnam were 
made tax-free by the nattar, who received a lump sum of 20 kasu and an annual 
grant of 5 kasu from Adambarudaiyan Vélan Kari of Pambir-nadu. 


Text 

l ஹிஹி 18 HLH. 2x05. Mm ப! நு[ககக்‌] s- 
2 wj [\\*] சாலை 19 வ ASST வக இறைபுள்ளி [Ic | ag 
3 க்கமைறுத்‌- 20 எஏப்பொபப_டகு6 நாட்டொடெ W- 
4 த கொவிராஐ- 21] றை எற: நாப்டா ர றை Ais 3- 
5 ராஜகெசரியப- 22 நு, தவ [57] 5 255222. பெய்த பல்பு 
6 ன்‌ ற்கு யாண்டு [0] 23 ஸரீ wap பன வ பும்‌ பூறவெ- 
7 ௩ ஆவது பாம்புர்‌ நா- ! 24 C:;"pn இம்‌ ஈன்று வய.பில்‌ நாலை dw- 
8 ட்டு ௮தம்பாருடையா- 25 [3] : nç y பட்ட நீர்நில 2 பிள "ல p- 
9 ன்‌ வெளான்‌ காரி தென்‌ - l 36 L புனசெய்யும .... மாவு மறி 
10 விர நாட்டு வெள்ள ன்‌ [ப]- | மெ ௮ sms [sor] 
11 4 நட்டார்‌ வசம்‌ ஜெவதா- | " edm NS 

I | 27 தம்‌ உட்ப[ட்ட*] உடம்‌ பார பு x £ 
12 னம்‌ ஸ்ரீ கொகர்ணத்து 80- ir l 

. LDS 
13 Geert இறை Quse + ar கீ்‌ | தல 
28 பப்பெபபட்டூநு .... LDS] UTS SG ien. 


14 டமைக்கு நாட்டா வசம வெ 
: MC m 
15 னான்‌ காரி பொல ஊடடு வைத்த dem 
16 காசு 20 இ[க*க s இருபதுக்‌ கம்‌ 9) சர்திராநித்‌ ;.. Der 5 செய்தபடி P, 


17 ஆட்டை Du oS ஊட்டு காசு ஐ- 


No. 340. ` 
(A. R. No. 311 of 1904.) 
TIRUCOKARNAM, NEAR PUDUKKOTTAI, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the south wall of the rock.cut central shrine in the Gdkarnésvara temple. 
Marañjadaiyan. Year 17. 
Published in S.T.I., Vol. XIV. No. 25. 


1 Incomplete. The text of this inscription is published in Inscriptions of Pudukkottai State, 
p. 17, No. 36 with some mistakes. 
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No. 344. 
(A. R. No. 312 of 1904.) 
TIRUGOKARNAM, NEAR PUDUKKOTTAI, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the south wall of the rock-cut central shrine in the Gokarnéévara temple. 
This is a fragmentary record in  Pallava-Grantha characters of 7th-8th 
century A.D. and reads ‘Sthapandcharyo-bhagatthacharyah. 
Text. 


[sg] rei rug £ ஹாம்சா௮ ngês 


No. 342. 
(A. R. No. 313 of 1904.) 
KUDUMIYAMALAI, KULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the east face of the north pillar of the rock-cut shrine im the Meélaikóyii 
temple. 
Marafijadaiyan. Year 23. 
Published in $.7.7., Vol. XIV, No. 30 


No. 343. 
(A. R. No. 314 of 1904.) 

KUDUMIYAMALAI, KULATTUR TALUK, TiRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the same face of the pillar in the same tem ple. 
Rajakésarivarman. Year 20. 

Published in S.7.7., Vol. XIII, No. 288. 


No. 344. 
(A. R. No. 315 of 1904.) 

KUDUMIYAMALAI, KULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DrsTRIOT, 
On the south face of the same pillar in the same tomple. 
Parakésarivarman. Year 6. 

Published in S.7.7., Vol. XIX, No. 151 


No. 346. 
(A. R. No. 316 of 1904.) 
KUDUMIYAMALAI, KULATTUR TALUK, ÜIRUOHIRAPPALLI Orsprarop, 
On the south face of the north pillar ot tne rock-cut sarine in oac ட்ப அ! 
temple. 
RqRajakësarivarman. 
Published in S.J./., Vol. NLU, No. 326, 


No. 346. 
(A. R. No. 317 of 1904.) 
KuUDUMIYAMALAI, KULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOE, 
On the same face of the same pillar. 
Parakésarivarman. Year 6. 
Published in S././., Vol. XIX, No. 152 
S,I-1,—40 


On 
temple. 
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No. 347. 
(A. R. No. 318 of 1904.) 
KUDUMIYAMALAI, KULATTUR TALUK, TrRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
the west face of the north pillar in the rock-cut shrine in the Mélaikéyil 


Parantaka I. 


This inscription records the gift of 15 kalañju tulaippon by Kodandaraman, son 
of Sri PirAntakar alias Sola-Perumànadigal for burning two perpetual lamps. 


1 


Text 


மதி : கொண்ட டரகெசரிபன்‌!- 


2 மராமின சொழப்‌ பெருமானடிக- 
3 er uf பிராஷகர்‌ மகன்‌ ஏ [Can 

4 தண்டராமன நொஷாவிளக்கிர- 

5 ண்டுககு வைத்த துபப்பொன்‌ 

6 36-4, இத புள்ளங்குடியூரா[ர்‌] கோண 


No. 348. 
(A. R. No. 319 of 1904.) 
KUDUMIYAMALAI, KULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 


On the west face of the north pillar in the rock-cut shrine in the Mélaikayil 


temple 


Parakésarivarman. Year 15. 
Published in $.7.7., Vol. X IX, No. 362 


No. 349. 
(A. R. No. 320 of 1904:) 
KupuMIYAMALAL KULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DisTRICT. 


On the north face of the north pillar in the rock-cut shrine in the ielaikovil 


temple. 
This inscription eugraved in characters of about the Llth century records ta 
gift of 10 kalañju of gold by a private individual for burniaz a pernetual Py a9 inl 


for feeding five Brahmanas during the seven days of Panguni-Uttiram to the deity 


Tirun ülattànattu Perumanadigal. 


O gap oa 


ஞு 


CO - ஐ. < 


9 


10 
il 


Text 
aval uy ப] vum se eee eee ஒறு கனை- 
up UT agy கொத்‌ த்து ப oom: 
தாயாரைபுந தன MY BH) THs பவத்கு 


me 
f 


பொன்‌ இிநுழுலடடா TaI 3415270 1,5 5755 Aja 


BBM an MS கெரிய வைத்த பொன்‌ Ay பங்‌ 

கூனி உத்திர? 25 கெஓநாரூம்‌ ஐயப்‌] பிராமண 
ண்ண வைத்த பென்‌ உ திஏகனொர- 
[வி] இரு நா பியாசியும்‌ [gm] பிடி யும்‌ உரி 
யத்‌ தயிபாலு௩ அிருவமுதுக்கு வைத்த Qur- 
ன்‌ a gletu பென TO 7707 இது பன்மசஜஹெ- 


vom fg |! 
a 


1 of. Inscriptions (Texts) of The Pudukkottac State. No. 80 where four more lines precede the 
text given here. In line 6 the symbol after the figure 15 stands for kalañju (contra ibid). ப 
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No. 350. 
(4. R. No. 321 of 1904.) 
KUDUMIYAMALAI, KULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the north face of the north pillar in the rock-cut shrine in the 'Ielaikoyil 
temple. 
Parakésarivarman. Year 10. 
Published in S.7.7., Vol. XTX, No. 241. 


No. 351. 


(A. R. No. 322 of 1904.) 
KUDUMIYAMALAI, KULATTUR TALUK, TrRUOHIRAPPALLI DISTRIOT. 
On the south and east faces of the north pillar in the rock-cut shrine in the 
Mélaikoyil temple. 
Parakésarivarman. Year 32. 
Published in S.J.J., Vol. XIX, No. 436. 


No. 352. 
(A. R. No. 323 of 1904). 
KUDUMIYAMALAI, KULATTUR TALUK, [IRU HIRAPPALLE JESU LIT, 
On the east face of the -outh pillar in the rock-cut shrine in the — .[^byikovil 
temple. l 
Sadaiyamaran. Year2-1.1 
Published in & f 7. Voi. XIV. No. 50. 


ko. 353. 
(éd. A Vo. DPA of 1904.) 
KUDUMIYAMALAI, ILULATPUS DALUK, PIRUCHTRAPOALLE உட்ப p, 
On the same face of the same pillar. 
RAjakésariverma::. Year ZZ. 
Published in S.7.7.. Vol. Nill, No. 296, 


No. 554. 
(A. R. No. 325 of 1901). 
KUDUMIYAMALAL KUGATPUR PALUK. பகர LHRP AULE புட்ட பு 
On the south face of the south pillar in ths roex-uut shrine in tae Mélaikoyil 
temple. 
Parazésarivarman. Year 7. 
Published in 4.7.7. Vol. XIX, No. 178 
No. 255. 
(al. R. No. 326 of 1904.) 
KUDUMIYAMALAI, KULATTUR TALUK, LIRUCHIRAPPALLI DISTRICT, 
On the south face of the south pillar in the rock-cut sariae in the Mélaikoyil 
temple, 
Parakésarivarman. Year Lost 
Published in S.J.J., Vol. XIX No. 153 
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No. 356. 
(A. R. No. 327 of 1904.) 
KUDUMIYAMALAI, KULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the west face of the south pillar in the rock-cut shrine in the Mélaikjyis 
temple. 
This damaged Chola inscription records the gift of 5 kalaaju of zold bv Satta n 
Pidàri for feeding the Panmahésvaras ot the temple of Tirumérrali-madéva in lira - 


nilakkunram in Kunriyür-nàdu. 
Text 


குனறியூ£ நாட்டு திருநிலக்‌ கன்‌- 

றத்து திருமெற்றளி மாதெவாக்கும்‌ 
சிவிகத்துக்கு Fruits சாத்த- 

ம்‌ பிடாரி வைதத பேன Ba றஞ்சி 


Q: OW BW He 


7ன்வா....பம்‌ வரிசயும்‌ 
8 நாழி நெய்யும்‌ ஆக வைதத பொன்‌ 
9 இது பஜாஹெபபம ருண்க [8] 
No. 357. 
(A. R. No. 328 of 1904.) 


KUDUMIYAMALAI, KULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 


On the west face of the north pillar in the rock-cut shrine in the M3laikovil 
temple. | 
Parakésarivarman. Year 15. 
Published in S./.7., Vol. XIX, No. 363 


No. 358. 
(A. R. No. 329 of 1904.) 
KUDUMIYAMALAI, KULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT, 
On the north face of the south pillar in the rock-cut shrine in the Mélaikovil 


temple. 
Rajakesarivarman. Year 10. 


Published in 5.7.7. Vol. XIII, No. 213. 


No. 359. 
(A. R. No. 330 of 1904.) 
KUDUMIYAMALAT, KULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT. 
On the same face of the same pillar. 
Rajakésarivarman. Year Lost 
Published in ௫.7.7, Vol. XIII, No. 327. 


No. 360. 
(A. R. No. 331 of 1904). 


KUDUMIYAMALAT, KULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT, 
On the same face of the same pillar. 
Parakésarivarman. Year 28 
Published in S.7.7., Vol. XIX, No. 442 
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No. 861. 
(A. B. No. 332 of 1904.) 
KUDUMIYAMALAI, KULATTUR TiLUk, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the south and east faces ot the same pillar. 
Parakésarivarman. Year Lost 
Published in S.7.7.. Vol. Xi X. No. 143 


No. 362. 
(A. R. No. 333 of 1904.) 
KUocWivAMALAI, KULATTUR TALUK. TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the ext 


wall of the rock.cu! shine right of «31 7inec in the Mélaikéyil 
temple. 


Parakésarivarma:. Year 6. 
Published in &.7.7., Voi. XIX, No. 154 


No. 362. 
(A. R. No. 334 of 1804.) 
KUL MiVAMALAT, KULATTUR TALUK. T:inOCHICATPALLI DISTRICT, 


On the cast wall of the rock-cut shrin.:. rignt of eatrince, m அட \UClaikovil 
temple. 


Parakésarivarman. Year 14. 
Published in S.7.7., Vol X17, No, 338 
No. 804. 
(4. R. No. 335 of iin, 
KUpoMtYAMALAT, KULATTUR TALUK. TIKU CHIRAPPALLI DISTRICT, 
In the same place. 

Parakésarivarman Year 31. 

Published in S.7./.. Vol. NIN. No, 113 


No. 95. 
(4. R. Vo. 336 of Vni 
Kup MYÄMALAIL KOLATTUR TALUK. TIRU HRASCPALLO பிடி ரமா. 
In the sanie plass, 
Parakésarivarman. Year 21. 
Published in S,7.7.. Vi, NIN, N . 414 


No. 366. 
(d. R. No. 337 af 1904.. 
KüpUMIYAMALAI, KULATTUR Tanc&, VrucoigapPíALLUI DISTT, 
On the 


ast wall of the rock-cut shrine. risut of entrance in tho \Wolaikoyit 
&ernple. 


Parakésarivarman. Year ó. 
Published in 8.7.7., Vol. XTX. No. 155 
No. 361. 
(A. R. No. 338 of 1904.) 


KUDUMIYAMALAT, KULATTUR Tauck, likucursAPsAnU Drsvargg. 


In the same place. 
Parakésarivarman. Year 16. 


Published in $.7.7., Vol. XI N. No. 385 
S. Y. I.-+ 
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No. 368. 
(A.R. No. 339 of 1904.) 
KUDUMIYAMALAT, KULATTUR TALUK, TrRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the east wall of the rock-eut shrine in the Melaikóy! temple. 

This inscription records the gilt of 7 kulasju of guid by Madu ntaka (Madhuran- 
taka) irukkuvélar evidently à 74- mbor o? the family of Kodumbilar for offering one 
ulakku of ghee to the temple. 

Text 

1 nisi: A HaT 0.2 [த1 

2 பியில செ . m Mam பென்‌ ௬ UO £i 

3 [salmu பொன்‌ உ wa SITU! யால்‌ ah & eip- 
க்கு நெ... அமித படைக்‌ corey பெருக சஹ பற 
[o*]e [19] 

No. 369. 
A.B. No. 340 of 1904.) 
KUDUMIYAMALAT. KULATIUK TALUK. TIRUCHIRAPPALLI DiSTRICT. 

On the east wall of the rock-cat shrine, right of the entrance. 1 the Mélaikoyil 
temple. 


+ 


Parakésarivarman. Year 21. 
Published in S.L... Vol. XIX, No. 415 


No. 370. 
(A.R. No. 341 of 1904.) 

KupuMtY MALA I. KULA'TTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALE: DisTRICT. 
On the east wall. left of the entrance, of the same shrine. 
Parakésarivarman, Year 23. 

Published in S.LI., Vol. XIX, No. 420 
No. 371. 

(CA. A. No. 342 of 1904.) 

KUDUMIYAMALAT. NULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALL DISTRICT. 
In the same place. 

Parakésarivarman. Year 23. 

Published in S./.7., Vol. XIX, No. 421 


No. 572. 
td. BR. No. 343 of 1904.) 

KUDUMIYAMALA, KuLarren TALUK, TIRUUHIRAPPALLI DisTRICT. 

On the cast wall of the rock-cut shrine in the Melaikoyil temple. 

Reads வச்சிப்‌. ein Falava-Grantha cf the TU: century A.D. 

Ko. Sit. 
(AK. No. 344 of 1304.) 
KUDUMINVAMALAT, Kunarrer TALUK, TIRUCHIRAPPALL. 1) sraicy 
On the east wall of the rock-cut sh.ine, left of the entrance, s the Mélaikoyil 


temple. Ñ 
: Paraxésar.varman, Year 21. 


Pubiished in S.T.I., Vol. XIX, No. 416 


4 
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No. 374. 
(A.R. Ko. of 1904.) 
RUD ajYyAMALAT Konarror TALER. TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the east wall of the rock.cent shrine in the MARO temple. 
Paréniake .. Your 15 : 9821.24 A.D. 
This inseriptics ட corde the wrt œ 7 tele opos. hy Nakkan Sankaran ot Vativiir, 


x 
i, 


in Nallür-nadu, ie. furans a perpete 2 lamp i to the deity Tirumerrali-perumánadi i 
and another «iit of 7 டது bo Wullyandcuchan alias 4 டக்‌ அற்பத்‌ Tan 
the headman of miu in irleivala-n2 au fo: a perpetual lamp to Tirumülattànattu-ppiersi- 
manadigal in Tirantlaskunram. 
‘Text 

! satu [L^] esan கொண்ட கெொப்பரகெசரிபன்மற்கு யாண்டு 

2 DG ஆவது குன்றியூர்‌ SUIS இருநிலக்குன்றத்துத்‌ இருமுல- 

3 படானத்நுப்‌ பெருமானடிகளுக்‌ க இடையளநாட்டு 

i [சஞ்[ச]ல்‌ இழவன சுழிபனாச்சனான அரிகுலாந்‌- 

5 தவாரணப்பெரரையன்‌ நொந்தா விளக்கொ.ம்றுகளு 

6 wuss து-பபொன vy இது பன்ம Cap- 

உரிம uf தருமெற்றவிப்‌ பெருமான.9 களுக்கு நொ- 


8 ந்தா விளக்கெரிப்பதாக நல்லூர்‌ நாடடு வள்ளியூர்‌ நக்க- 

9 நஞ்சககரன்‌ வைத்த அளைப்பொன்‌ எ VU? இது பன்‌ i 
0 பாரி 0 iy 

10 மாஹொ௱ r$ cos [lp] 


No. 375. 
(A.R. No. 346 of 1904.) 


Kupumiyamanat KULAPTUR FALUK. TIRUCHIRAPPALLI. DISTRICT. 
On the east wall of the vock-cut shrine in the Mélaikoyil temple. 
Farakésarivarman. Date Lost. 

Published in 5.7.7/.. Vol. XIX, No. 38 
Ko. 376. 
(A. R. Ne. BAT of 1904.) 
Kvpowrviaratas அ vTPUR TALUK. TIRUCHIRAPPALLT DisTRIOT. 
in the rame place. 
Parantaka i. Year 15 : 921-22 A.D. 
Published in S.A.A. Vot, Thi. No. 101, 


emm 


Fo. 377. 
LAR. No. 343 of 1904.) 
AupUMIiYAMALAI, INULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the ca-t wall of the rock-cut shrin> in the Mēlaikōyil temple. 
AMAR. kear 12. 
This inscrip.ion secuit cho giii OL jo ije rion by Pandiyadiyarasi alius vatanı- Pa- 


dari for fecd'ae 22 Breoraig ie Gung tac seven days of Pañguni-Uttiram, 


rey 
text 
Ae. 1 ஆ ae . finer [YSKY மாரை? மட ரூ.நிகை தனறகதுப்‌ பெருமானம க odi om ண வி 
உ தடி பநப OFS ag cs! ர ரமனருண்ண ஒரொ[தர்‌]தற்‌ஃகு 
ரூ மி பி r ten Dasa yor a யற்‌ TAL ahi a cu ல்‌ 
ஒரு ; ET od ன ரமாக சவையர்‌ பட்டம்படா? ண சைய 


Cu விடற்கு aD எ ப பந 20. 

3... BIG 000/05» sud நு/வா“பபாககு கறி ஒனறு வைஸ்கொவு[ர்‌ர்கு 543% PE 
we a மந்‌ ராமி Domes நார்‌ யக பொன்‌ GU முதல 

3. . - ஆம்டைவட்டபம்‌ ப... ww. மபாலுண்ணக்கணடது 
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No. 378. 
(A.R. No. 349 of 1904.) 

KUDUMIYÄMALAI, KULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the south wall of the rock-cut shrine in the Mélaikovil temple. 
Rajakésarivarman. Year 3. 

Published in S././., Voi. XHI, No. 23. 


No. 379. 
(A.R. No. 350 of 1904.) 
KuDUMIYAMALAI, KULATTUR TALUK, TrRUCHIRAPPALLE DISTRICT. 


On the same wall. 
Parakésarivarman. Year 16. 


Published in 5.7.7., Vol. XIX, No. 387 


No. 380. 
(A.R. No. 351 of 1904.) 
KUDUMIYAMALAI, KULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the south wall of the rock-cut shrine in the Mélaikoyil temple. 
Parantaka I. Year 16: 922-28 A.D. 
'fhis inscription records the gift of gold by Kumaran, son o! Arisilir anda 
native of Kodungolir in Malai-nàdu, for a perpetual lamp to the deity Tiramülattàs 
nattn Perumanadigal, at Tirunalakkunram in Kunriyir-nadu. 


Text 
1 aso uA fll] மதிரைகொ- T னடிக;நகரு மலை c மக்‌ 
2 ண்ட கொப்பரகெசரிப- | 3 கொடங்கொளு - ஆலலரிசிலா 
 ண்மீர்‌*]க்கு யாண்டு ௬ 9 குமான்‌ உ 40 24 $85 ஏரிப தாகர 
£ ஆவது முன்றியூாநா- 10 நெ நாவி டக வொன்றுககு + வலக 
5 ட்டு திருநலக்குன்றதது 11 பொன்ன ல ans கான- 
௩ Gave டானத்து பெருமா- 12 நு பனமா2ஹ.ர ATS cgi 

No. 381. 


(A.R. No. 352 of 1909.) 

KUDUMIYAMALAI, KULATTUR TALUK. TIRUCHIRAPPALL! DISTRICT, 
On the north wall of the rock-cut shrine in the Mclatkovil temple. 
Rajakésarivarman. Year 20. 

Published in S.7.7., Vol. XIII, No. 289. 


No. 382. 
(A.R. No. 353 of 1904.) 
KUDUMIYAMALAI, KULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI District. 
On the east wall of the man dapa in front of the Mélaikoyii temple, 
Kulottungaehola I. Year 36 : 1105-06 A.D. 
Puvushed in Inscriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No. 125. 


No. 383. 
(A.R. No. 354 of 1904.) 
KUDUMIYAMALAI, KULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DisTRICT. 
On a rock to the south of the Mélaikoyil. 


The text of this inscription on Music engraved in Pallava-Grantha characters iz. 
published in Ep. Ind., XII, p. 231 ff. see also S.T.T, Vol. XII, No. 7. 
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No. 387. 
ALR. No. 357 of 1904.; 


NARTTAMALAL, PrpukKotrai. TIRUCHIRSPRALLi DISTRICT. 
On the rock which forms the norta wall of the Tirimaalikicslambhur onde 
Rajérdra PT.) Year 7 - 1253 A.D. 


This inscription records the elit of land called Muppets quitte atuite i Peru- 
mudi alias . . dava-pperamàálnallür. made tax-free to! Poreru Kūno: afte. A lanka 
Acharivan, axa tee for carrying out repairs in the temples o god பாப்பி a ambar 
Udaiya-nayanar in Telibeakulakàlapuvadévar-ki&ulottuneazóls - பப்ப. Pl -avanai- 


kkā Udaiva-navanar and Nachchimar bx the Adichandtsvara-dévakanin eal in the pre- 


sence of the deity Tirukkodi Dévanarie., on the flas-hoistine day. Phe ite: 
however. had to pay into the Sribhanddrim, 2 of the oroceeds Doa the sud, 


Text 
1 aevi." | இரிபுவனச்சக்கரவத்த- í 
2 கள்‌ ஸ்ரீ 331255595314 235953, 
3 பாண்டு எ வது 2530 25g பாலபு[ 31- 
4 098 KANTI GEGE un “ஊத? உட 
5 யரா திருமலைகடம்பூ உடைப நாயநாா 
GOR ஆதிசண்டெப்்ர. தயா  a[mub]sQ- 
T ளாம இளஞுயநா? கொயில்‌ தச்சர்‌ ஆசார்ப- 
8ண்‌ பொரெறுசெமன ஆரு NGETANG ஆசாரி- 
9 யணுக்கு sss ures குடுத்த பரி. ஈவது Bar 
10 . u[s*m: கொட்லிலம BI WA த வானக்‌ em- 


11 ய cum o R$c-[s!zaemsenun சாசசிமார்‌. 37௫௧2௧ 
ததத TN 3 Z 


1 மிவிலும்‌ ast தீருப்பண்கள்‌ இவன்‌ பிதாவும்‌ இ 
3 ..Quo செவிக்‌ &[ ;]e இன்னாய அட்ரா ன பில்‌ 
14 ....களுக்கு இருக்கொடி தெஃனார்‌ எழுநதருளி 

15 . இவனுக்கு ஆசாரிய தெகதிணை ஆக குட- 

16 த்த இன்னாயன்மார்‌ தெவத நம்‌ பெருமுடி ஆந 

T... பாவப்‌ பெருமா ome gym வப ல்‌ ழ்‌ பாற்‌ - 

8 ல்லை பெருவரம்பக்கு 2 _ற்க்கு னப..ற்கெல்‌- 

9 ^» கட்டு முக்காணிகா OLEH 2மலபாற்கெல்‌..... 

20 வடக]கொட்ய வாய்ககாலுககு இழககு வடபாற்கெல _. 
21 yas செய்க்கு தெற்கு [இந]நான zs? உ- 

22 டபட்ட இலுப்பை செய்‌ நிலம ue Qr [eu] மாகா- 

23 .சத்திராதித்தவற்‌ இறைஇலி ஆக குடுத்தெ- 

24 ...ண்டெஃமர தவம்‌ மம்‌ நகர[த] கொழும்‌ S— 
35 . rac. டண்டாரததெ LIS லென்‌ ந A- 

96 ,....இப்படிக்கு இவை கொட [jag 


No. 388. 
(A.R. No. 358 of 1904.) 
NARTTAMALAI, PUDUKKOTTAI, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the rock which forms the north wail of the Tirumalaikkadambar ten ple. 
;Rajéndra Il. Year 3: 1054-55 A.D. 
This inscription commences with the prasasti Tirumaruviya, ete., ot Lla king, 
Here the title or the king viz., Rajakésari seems to be a mistake for Paras: ari. I 


This seems to record a grant of cold for services and offerings durin: “he three 
sandhis to the 251 set up by themselves in [ Tirinalaika da ]mb ir | Tirumalai i Di the mer. 
chants and devotees of this god resident in that place. Other details are fost as it 
is built in at the bcvinning. 


Published in Inscriptioas (Texts) of Pudukkottai State, No. 110. 
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389. 
(ALR. No. 528 or IYUL; 
NARTTAMA: Ad. Pi UKK RETES PER ANNA BANA SERS o 


E குத்து E 
H 


PB "CRT NT ; "E : 
PERS இரத த்ர 


1 i +; far ich n n "to pe 
the och THAT [opns ihe dros t's wabil பட 


Rajéndra ii. Year 2: 1055-56 A.D. 


Bo - 


line record eonnaenees with the Qeon oo [rigat C" Ete one ig 
ete.. oF che king. 

Ir seeins to record the erant of vold (2 kalanya) tor sandhi amps by some merchats 
who wer members of a body called. desittésgayirattannüreueai. Phe soll secius 
to have been collected from among themselves in connection with some social ÜCiretions 
as mariage, nuptials (kaftiléra) etc., and enmacdriyum, At also mentions the < Luge 
up of the image or sanan Paramésvari. Other details are lost as the Viscription " 
built in at the left end. j 


DEL-u ITT] Dasa காண்‌ ப தரம 


மட்ட Lb Srl பப “pT 8[e|] கொப்பததா ம. 


த பலி ர்‌ அவன்‌ ` Zm. 2 திரையும்‌ 

de அல்லும்‌ “பாம A UILI NL S ராய HERU ABET - 

D wu டயா LFV ANB 7S Has id x பாண்டு - வது L- 
à .... (Sr Q: S வளதாடடு ATIE Tu) 2 DD 

KAN ப குலக:. 140.5 வியாபரம்‌. அரு மாழி- 
EDO .. &L'2 00s), FAS தானை நள: தவா... அண்ட - 
Ege or noD: தல்‌... கத்தவும்‌ . . .அாநஎச்யும்‌ s- 
IU. , .ு. DSL AT தன்றுறா...்‌ மகளைதத . சத- 
li SF anik EEE. Pas IUC ௪ E 
POP EN அபத்த 2 இிவாங்‌ ௨- 
159 5728 DIAU 5 2 என்று pores Thef எ * எழுநதளுஞுகி 


m an LoS வாரிகக௫ம எணம : ரர்காதுக (29:57: 3 00 மெ 


D Lojra G ` escis இ. Bo. E 
| 


ு இநநி......தி சய. J த ுஞாறறுப்‌ ரொம்‌ 


LO a š யும அலீ விக... TW, TANGEN... 
No. 390. 
(A.R. No. 360 of 1904.) 
NARTTAMALAI, PUDUKKOTTAT, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT, 
On the rock which forms the north wall of the Tirumalaikka: dambar tenple, 
Kulottuñga HI: Year 27 : 1204-05 A.D. 

This inscription is dated in the reznal year of Kulottuñeaeh5la, who took xs 
she crowned head of Pandya and Kanchi, who may be identified wiry ts 
1H. 


பகடி 
ot Liza 


This records the sift of land (exsludine land belon aging 
i | - AS to gol Arh 


1 Š imala; ayit! : ‘ x- TA "NC 
at Tirumanaimalai) with a pond mule tax free, by Fina hi H 


Kedamban Senzudicia M Alarar, a merchant of the oles, who sapo cd 
I LU S il E ) n 


E. ப nw" E ead u : 
th. Nagardliar of ம. culakale AUER ட்ட as valani du, "ar 
130 Panchasalügii achehu Tee tang wa. i : 
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wi. ft 
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& o3 toe mu ஜி 
! š E 2 
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i பட்‌ U ad ans 


| படட 


Po ப 


` 4 ‘ e po xU qo ppt 
z P E l 1 
Pob ந se s a esa pense | te 


SLES Wio These NS, 


echo. odor» dii Peibiaconachakiavyartie Sandara- 


Gee as c« cdentisied with Maravarmen simulava- 
it oa 
1 1 L வார of soll os eight மார்ப bx belarus 
ர்‌ aura! for mid-day 
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so Ci sexe s Eod palate to x 


£1 
(eS atel vite 


» pj" VIP OT" unc zd I» dam wu beg s. ardor " = un NU 
SW CD s taqi “154 L வார்‌. p பிப பாகர்‌ Stoe. No. 203 
ட்‌ 
AE. ப fy 
Nace பிம்ப டட VUDURKOTTAG. LIRUCAIRAPPALLI DISTRICT. 
D = T 1 £y `: 1 1 
ive Faye eeu s | Ev un val 5kadaminaccem;n 


“dra. Kulasékhara 1H. Year 81 : 1546 A.D. 


Po aie of oare ayen o7. dls veen, Mins, eus Tes Pridas wah Piwa pūsam 
தடட அத தக்‌ ] 
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No. 394. 
(A.R. Vo. 364 of 1904.) 
NARTTAMALAI, PUDUKKOTTAI, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On a rock north of the bie reck-cut hall known as Kshamanal-kudagu on the 
Melamalai hill. 
Maravarman Sundarapandya I. Year 11.+1 : 1227-28 A.D. 
The king in this inscription is described by the title Sonddu valangiyaruliya. 
This records an allotment of different pieces of land, granted by different people 
as kudininga tiruvidaiyattum for food offerings to god Padinenbhümi-vinnagara Em- 
peruman and his consort for whom shrines were erected by the Nagarattar of l'elingakula 
kàlapuram alias Kulottungachola-pattinam in Irattapadikondasdla-valanadu. The 
nagarattar agreed to arrange for the remittance of 57 kalam of paddy measured by 
Subs! for the said service and took upon themselves the burden of paying taxes 
viz. tiruvdsal-ponda irai, | kudimai, vntardyam, etc. In case of failure of crops, a 
remission was to be allowed after due inspection. One-sixth of the summer crops was 
to be paid to the temple. 
Provision was also made for the repairs in the temple from levies such as ddaik- 
kasu and Kidaykkasu collected from the bride's party in a marriage. 


Text published in Inscriptions (Texts) of the Pudukkotrai State. No. 281. 


No. 395. 
LAR. No. 365 of 1904.) 
NàmrTÀMALAI. Proovekotrrar. TríRUCOAIRAPPALLI DISTRICT. 


On the north base of a ruined iude pa bi iront ot the rock-cut Siva shrine o 
nup n the 


Melamal hill. 
Nripatungavikramavarman. Year. 7. 


Published in s Z f. Vol NTI, No. 63. 


No. 398. 
(4.2. NO. 00 of 1904.) 
NARTTAMALAI, VORP CK OTPAT GV Co iis PPALLI DISTRICT 
On a roek dE EU C HEIDE axl 
Tin. insertptigen iS Lí v enale Charu Tels o: About மட ih century A.D, 

Tt ends the constéuüctiui o2 à sities dor tL °. Tamiladiyaraiyan 
Mallan Vicoinan. Nova Nüraiyan, the tach hoy pwason) who did the work was granted 
some land. 

Published in Inseriotions (Texts) of the Pudukkottai State, No, 11. 


Ko. 397. 
CALR. No, 207 of 1904). 
AMMASATU AM, PUDIKKOTIALH, TVraure HIrRAPPALLI DrsmPICT, 


At the entrance of the nacnral cave sa: o” the rock Knownas Àluruttimalai. 
Manama Surdarapandya i. acc. 1216 A.D. 


The date portion of this inseriptiou is lost. 


This epieraph ses o: tr peco, da Sant ait ulin Zeemaodllivay e a elel dam 
to Nayana] Tu ausulu Ale by Dane eR Van. sensu E 
தத்த . eec E Anaina HJ (2) 
- Y தது மற்‌ ER ரு i ன ரர t = t 
tênar perut, awan ale i.e, @ Mires. ம்‌. iaentio t alae wi ndra Pandita 
M EQUES NN AG 
and his Giscipies ஷ்‌ Hn Je Achirvan. 
spe p ௪ yy தத்‌ கட்‌ ie அரில்‌ உந்தக்‌ கட TI NANG. ட்‌ 
Texi Pra a e i PS PE MLS PS OE ப த படத்‌ n c UL எட SE A eke The 
text is, how ‘ver, pi a5. ot here in view ci oome diffecenees ^n t. > reading, 


S.1.1—~— {3 
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Text 
Leo Pee | [றுரிவன்மரான கி;[புவன]ச்சக்கர| வர்‌]த்திகள்‌ சுன்தரபாண்டியதெவர்க்கு 
யா[ண்டூ] . . 2-2 
Dis டிகொண்ட சொழ . . . . டு தெலிங்க(குலிகாலபுரமான துலொத்துங்கசொழ 
பட்டணத்து பள்‌[ளிச்ச]ின்த[மா]ந [அ]ண்‌ . . , . 
3... . . உடையார்‌ [கினகசன்திரபண்டிதர்‌ மா[ண]க*|௧க* தன்ம. கவ ஆசாரீயனும்‌ 
இரு[ப*]பள்ளி . . @ ஆழ்வாரா மாணாத்க[ா7] ஆழ்வான்‌] பாரி . . . . 


னகரத்து வியாபாரி பாம்பைபூர்‌ உடையான்‌ செற்குடி ஆனைனடி] தெனற்‌ 


பொருல்‌ ௭ கெங்காதர[*]க்கு கல்வெ[ட்‌][டி*] இப்பிர- 


5. . . . . [டித்த பரிசாவது பெரிய பாளிவயலில்‌ : யரை தருமா ன]மல ஆழ்வார்‌ 


பன்ளி(ச*]சன்தமாய்‌ எங்களுக்கு அ[ *]ச்சனாபொகமாய்‌ வருறெ னிலம்‌ 3 ரண்டு மாவுக்‌, 


. 9e ஆவது இழ்பாக்கெல்ல இக்குளத்தில்‌ கரைக்கு மெற்கும்‌ தென்பாக்‌ கல்லை 


6... 
மெஃ[5]காடிய வாக்காலுக்கு. 


க[ல்‌] குழுமிமி] . னா . . [தெற்கு Ami போ 


No. 898. 
(A. R. No. 368 of 1904). 


SITTANNAVASAL, PUDUKKOTTAI, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the rock, south of the rock-cut Jaina temple. 


Srivallabha. 
Published in S.7.7., Vol. XIV, No. 45. 


No. 399. 
(A.R. No. 369 of 1904.) 
SITTANNAVASAL, PUDUKKOTTAI, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the rock south of the rock-cut Jaina temple. 


This inscription is. engraved in archaic characters of about the 8th-9th century A.D. 


The purport is not clear. 


Text 
1 டட க்‌ 
2 சடக CE 
3 றொ யசன்‌ 
No. 400. 


(A. R. No. 370 of 1904). 
SITTANNAVASAL, PUDUKKOTTAI, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 


On the rock south of the rock-cut Jaina shrine. 


This inscription engraved in characters of about the 9th century seeins to record 
the renovation of a certain structure. Other details are lost. 
Text 


l சகரமுஞூ . aa. த uiu] 


3 க்க[தி]தூணூர்த்திருமு + + - ம 
3 வராநதான மழகமைய [எ]ண்ணருஞ்சி 
4 வள்ள லெளவன்‌ புதுக்கினாந [u] 


ந ணவ கொனறுள்‌ உயில்‌ . + + - 
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No. 401. 
(A. R. No. 371 of 1904.) 
PALANI, DINDIGUL TALUK, MADURAI DISTRICT. 
On the east base of the Palani-Andavar shrine. 
Konerimélkondan. 

This inscription in characters of about the 14th century is dated in the reign of Tri- 

bhuvanachakravartin Kónerimelkondàn and Avanivéndaraman is mentioned as his title. 

This records the grant by the king, of Aivapoyil (Aivapolil) alias Avanivéndara- 

manallür in Vaikàvür-nadu, as à taxfree dzradama to God Subrahmanyva-ppillaivar in 
Palaniin Vaikàvür-nàdu, fora service to be called Avanivéndaraman Sandhi, after 
himself. It mentions ...... kondai Aru and a dam and Vaikaviir Perumalai among the 
boundaries of the village. 

Other details are lost as the inscription is incomplete. 

Text 

1 guadu [1] கிரலுவ[னஅசர]வத்தி Dart eA reir malang, நாட்டுப்‌ 
பழனியில்‌ சுப்பிறம்மண்ணியப்பினளையார்‌ கொயில்‌ தா. -ததாற்கு 2: பிள்ளையாற்கு நம்பெ- 

2 ரால்‌ அவனிவென்த[ராமன்‌ ச]ந்திக்கும ௮ ஈது[படிக்கும்‌] சாததுப்படி5 தும்‌ உள்‌[வி]ட்ட விஞ்சனத்‌ 
துக்கும்‌ [இ]ன்னாட்டில்‌ ஐய “பாயீலான அவனிவேந்தராமதல் ஸூர்‌ தெவதானமாக மு[சல]டங்க 
இதைமிலியாக தந்தொம்‌ 

3 இவ்வூற்கு நான்கெல்லை........ இழ்பாற்கெல:......... கொண்டை ஆற்றுக்கும்‌ அணைக்கும்‌ 
மெற்கும்‌ [த]ன்பாற்கெல்லை வைகாவூர்‌ பெருமலைகக வடக்கும்‌ Gun பாற்கெல்‌[லை] 
ஙகரைக்கு இழக்கும்‌ வ- 


ன த ர த 


4 [ப்பசற்கெல்லை ஆற்று]. .. . ௨. [தெற்கு] [வி]ளைநிலத்துக்கு[த].......... இன்னான்‌ 
செல்‌[லை*]க்குள்பட்ட தெவள: பதி உட்பட நன்செ[...*] yor Oe Ow னக[தம்‌]1 
No. 402. 


(A. R. 2/௦. 372 of 1904.) 
PALANI, DINDIGUL TALUK, MADURAI DISTRICT. 


On the south base of the Palani Andavar shrine. 
Virapandya. Year 15--- 


On grounds of palaeography the king may be identified with Jatavarman Vīra- 
Pandya who ascended the throne in 1253 A.D. 

This records the grant by the king, of land in the northern portion of Idumban- 
kulam, alias Kunran-vayal alias Virasdlan-mannarai, exempted from the taxes such 
as kadamat, pattam, kattigai-ppachchai, antardyam, etc., for services and offerings to 
god Subrahmanya-ppillaiyar in Palani hill in Vaikāvūr-nādu. The same piece of 
land called Idumbankulam is mentioned in No. 403 below. 


Text 
a 2 ' ñ jf n" B ^ . 
1 gradu [| *] அரசி *வநஅகரவத்தி கொளனெர்னமெல்கொண்டான்‌ வரபாண்டியதெவற்கு 
பதினஞ்சாவதுக்கு எதிர்‌. ..... வைகாவூர்‌ நாட்டுப்‌ பழனிமில்‌ மலை.பில்‌ asmuz erg] 


பிள்ளையார்‌ கொமிலில்‌ தவர்கைமிககு 2 இப்பின்ளையார்க்கு அமுதுபடி சாதீதுப்படி உள்ளிட்ட 
வெஞ்சனத்துககும்‌ பலபடி நிமத்‌[த[த்துக்கும்‌ பழனிமில்‌ இடும்பன்‌ emen கன்றன 
வயலான விரசொழன்‌ மன்னறையில eu -- 


2 ரைக்‌ $ நான்‌ கெல்லேயாவது [ழ்‌]பாற்கெல்லை இக்குளத்துக்கு மெற்ரும ரெதன்பா]றகெல்‌ஃ x sc: 
வாய்க்கா[ஓக்கு] வடக்கும்‌ மெல்பாற்கெ:லை பிள்ளையார்‌. இரும....க்குக்‌ இழக்கும்‌ வடபால்‌ 
செல்லை பெம்ச்‌“மூ கருங்‌ காட்டுக்கும்‌ தெற்ும்‌ இந்நான கெலலைகருடபட்ட திலம்‌ இருபது DIE 
மா அரைக[லா]ணியும்‌ குடுத்து இநநிலத்துக்கு வருங்‌ [குடி]மை பாட்டன்‌ காத திகைப்‌ hy ச அர, 
ராயம உள்ளி 


Pes த வதன்‌ 


1 Incomplete. 
2 Read acinüs 4o 
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3 ட்டவையும்‌ மர்றும்‌ எபபெற்‌[ப]டவனைசது enc கழித்து வரிமில்‌..... eo EGE கழிக்க 
சொன.. GSH (@.. ami. ப்டுபரடாகக்கொணடு ed ....... ccce cese ........ TOPE 
இவை Quin உடையார்‌ எழுத்த இவை . . ர பாண்டியச்‌ சொமிதெவன எழு z ட்டுவ 


துக்கு எதிசாமாணடு er . . . LTOS 30 உ மண்டபதது முத[லீ£2-ா]) பவட 
AMAT FewCaparvi ஏகி a 
No. 403. 
(A. R. No. 313 of 1904). 
Patani, DINDIGUL TALUK, MADURAI DISTRICT. 
On the north base ot the Palani-Andavar shrine. 
Virapandya. Year 15--5 : 1273 A.D. 

For the reason stated in No. 402 above the,king of this record may be identitied 
with Jatàvarman Virapandva. 

This records the grant by the king, of land in the southern portion of Idumban- 
kulam alias kunran-vayal alias Virasolan-mannarai after making the lands free from 
taxes such as hdttigai-ppachchai and antardyam for services and offerings to vod 
Subrahmanya on the Palani hill in Vaikavür-nàdu. 

Among the lands excluded from the gift land is mentioned the tiruciduiydttum 
land of Lakshminaravana Perumal temple. 

Text 
1 avo uF [i*] = ரஜ [வன*]அகரவத்தி கொனெரின்மை > காண்டான்‌ விரபாண்டியதெவற்கு பாண்டு 
பதினைஞ்சாவ தின்‌ எதி। யாண்டு அஞ்சாவது வை[க]ஈ_ தட்ட o.com]. ico m an ors georg 


பபிவ்ளை பார - காயிவில்‌ வ கைம்களுஃகு! இபபிசாளையார்க்கு actos கமான [குனறன்‌ 
வயலான விரசோழன டன்னறைகி. 'தனகளரக்கு poor கலலையாவ:. இழ்‌.சர்ககெல்லை 
ஃ்கிகுளத்தல நி கா asa பழனி ஊர்வாயக்றாலுக்‌- 

2 கும்‌ மேற்கும்‌ தெனட Hse APTS ஆறமுககு வடக்குப்‌ 5 மலபார்ககெலலை பிரமகுளத்‌ 
துககுப்‌ போகிற -ஃழில்குக்‌ இழக்கும்‌ வடப ராககெல்லை பழனி ஊரா வாம்‌[கிகாதுககுத OSH 
கும இத்தானெ..லைககுட்பட்ட BOS sx | 248 CHE ய ப்பெநமாள திருவிடையாட்டம்‌ 


நிலம்‌ ஒரமா Bam தின்ற நிலததில பழநதெவதானபான Gv அசை மாவும்‌ நிக்கி 249 
நுனழ நிலம்‌ yc Osi. சித்திரை ::2 ஈத! '| 35:15 
3 res ,. ௬ுப்பணிக்கும்‌ ௮12 படி FISHEL. Bova. பலபட... ^€U55ussj 5 285057 
இககுளத்துக்கு அறுப்பிஃ:படியாலுள(கா mug e தெல்லு[ o SIS BRG அந்தரச 
பம்‌ |v reli med மறறும்‌ எப்‌. ந. 1:4 5.5 வறத ம s [n வடர OTI தனக்‌ qu 
ass: சொட்ட ம (Qn sz இ வெல r£. 218. கரண? Lega 523085 
வற செஃப்வ நால ERPE IFD.. < 
4 gwio வெட்[பப]ி.: கோலாக Bra வ BSLV LUT எழுத்து ௨ இவை sa was Low எழுத்து 
(உ யாண்டு A) ஞசாவ[ இ] Gp iene LF we Bis mue jug. ம Qasa 
mss. 
No. 404. 
(A. R. No. 374 of 1904). 
CHINNA TIPPASAMUDRAMU, MADANAPALLI TALUK, Cutrroork DISTRICT, 
On a slab set up in a grove called Polimératdpu. 
Undated. 
Published in $.7.7., Voi, X, No. 621, 
No. 405. 
(LA. A. No. 315 ef Yu. 
CHINNA TIPPASAMUDRAMU, MADANAPAL. ! படம்‌. CHITToON DISTRICT. 


On a second slab set up in a grove called the Polragratoóou. 


This records the death of Munichore of, Ve awit sooo: sag lachabuli, in a deas 


The epigraph i: 3 engraved i in arenaic cha பட்டத்‌ OL cow vH பிரில்‌ vey AE 


1 Bead *கனமிகஷக்கு 


we @ (Ç 4 
> eB 
a €T 
ieee 

` Ë or, 
> & 

ah 
A a 
[v 
vV 


Se | > |, EX 


e 


[ever fO» A are. 
By Bak [67 15 &- 
iof ai ₹: os |8 s 


N OQ 


No. 406. 
(AR No. B76 of 1904.) 
ÍNALAMALLA, KAMALAPURAM lucus. CUDAPPAR District, 
Un two faves of a slab set up close to the erst wall of the Aüjaaeva sheine in the 
Chennakésava temple. 
Sadasiva. 1557 A.D. 
Published in $.7.7.. Vol. XYI, No. 220. 


No. 407. 
(A. R. No. 377 of 1904.) 
NALAMALLA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a «iab set up close to the cast wali et ii Anji néva shrine in the Chennakëšava 
temple. 
Venk:tapati. 1593 A.D. 
Published in S.i.f.. Voi. XV4, No, 305. 
No. 408. 
(A. R. No. 27% of 1904.) 
KALAMALLA, KAMALAPURAM TALUK. CUDDAPAH DISTRICT. 
Our slab set up close to the cast wali of the Aüjanóya shrine in the Chennakëšava 
temple. 
Undated. 
Published in S. fa . Vol. N. No 608, 


No. 409. 
(A. R. No. 379 of Ayuk) 
KALAMALLA, KAMALAPURAM TALUK, UUDDAPAN DISTRICT. 
Oa a slab set up at the entrance into the Uhennakc-ava temple, lett side, 
SadaSiva. 1550 A.D. 
Published in $.7./., Vol. NV T. No. 176. 


No. 410. 
(A. E. No. 380 of 1904.) 
KALAMALLA, KAMALAPURAM TALUK, CUpDAPAH DISTRICT. 


On two faces of a broken pillar lying in the courtyard of the Chennakésavasvá:..ip. 
temple. 
Undated. 
Published in S.I.I., Vol. X, No. 607. 
SA. [—44 
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No. 411. 
tA. R. No. 381 of 1904.) 
KALAMALLA. KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH Düren. 


SidàSiva. 1546 A.D. 
Published in S.1.]., Vol, XVI. No. 147. 
No. 412. 
(A. R. No. 382 of 1904.) 
KALAMALLA, KAMALAPLRAM TALUK, CUDDAPAH Disrriet. 
On a slab set up outside the ,;iküra of the Uhennakesawa t suple. 
Karnais. Raghuràtha Raju. 1608 A.D. 
See footnote on p. 3. 
No. 413. 
(A. £. No. 383 of 1904.) 
RAMESVARAM NEAR PRUDDATURU, PROLDATURU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On the four faces of a pillar set u» in the courtyard ofthe Ramuliiivcsvara temple. 
Krisana Ui. Undated. 
Published in 3.7.7, Vol. IX, Pt. I, No. 68. 


No. 444. 
(A. h. No. 384 of 1904.) 
RAMESVARAM, PRODDATURU TALUK, CUDDAPAH போயா. 


On two faces of a pillar sec up in the courtyard of the temple of Aàmalingesvara 
temple. 
Puny kumara. Year 5 


Published in S././,, Vol. X, No. 599 


No. 415. 
(4. fi. No. 385 of 1904.) 
RAMESVARAM, PRUDDATURU TALUK, ÜUDDAPAH DISTRIC 
On two faces of a pilar ii tae ivvnalingésvara temple. 
K.;;hnioc.aràya. 1514 A.D. 
Published in S./.f., Vol IN, Pi IL, No. 496. 


Ko. 418. 
tA. #. No, 386 of 1904.) 

RAS VNARAM. வப பற்களும்‌ TALUK, COUDDAPAH DIS'CRICT, 
Un a slab set up in the courtyard oi the Ramalingésvara temrie, 
Bla ப்‌ சபண்‌ த 1295 அமி 
Published tn Q P T. Vol NVL No. 39. 


Ton F 


usd eee அதத்‌ A E AES] 
RAMBSVARAM, PLODDAFONU TALUS, .UDDAPAH Dii cit, 
. On a slab set vp 7. the Goa yai of Le Rawalingévera tempbe, 
Krisbpadévaraya, 1510 A.D. 
Published in S./.1., Vol. XVI, No. 47. 
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No. 418. 
(A. it. No. 388 of 1904.) 
RAMESY RAM, FRODDATURU TALUK, CUDDAPAH District. 


On two faces of the Nandi-pillay 1a irom o; the shrine of the goddess m +n: nama- 


Ungésvara. temple. 


1551 A.D. 


dee footnote on p. 3. 


No. 479. 
azole N te NO z 1904.) 


BMESVARAM. Sngoparoat JALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


Vira Narasimna. 1508 A.D. 
Nec footnote on p. 3. 
io. 420. 
ப டவ்‌ DX oj 1904.) 
RAMESVARAM, sc RODDATURU FALUK, UUDDAPAH DISTRICT. 
On a pillar in the Navagraha m ida; beaind tne Mulasthane$vara temple. 
1975 A.D. 


Mee iootnote on p. 3. 


i 1 


(vt icai uj 1904.) 
தாபம்‌ க க கக PALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Ju a slab jemu venini tac COvalakrishnasvamin temple. 

Undated. 
Publishes iu 5./.4.. Vol. X, No. 29. 
Re. 422. 
td. A. Vo. ve op 1904.) 
MALEPADU. KAMALAPUR S LAL, CUDDAPAH DISTRICT. 


Gn vwo faces of pillar lying in ./omr ot ihe Gépalakrishnasvaimin temple, 


Published i5 S f L. Voi. X. No. 606. 
Ne. 429. 
t. 5, Vo, Q3 37 1904.) 
SPURAS உத டு, CuDDAPAH DISTRICT. 


s © ௩ 11 near a well west of the village. 


Phis i, en cavo ti onu nio i sons ds from the bottom to the ton, 
lepe புட்ட a s pn $257 7 - ra, so 01 Saktikomiara Vikraudsuya 
she great tot உருகு மம 


while cider SO. oats Réndadu seven thousand ப. 
Révasarmuia of ihe லக வை 1 


land at Chipwnhire 


lu5li. Via £p. Ind., Vol. XI. page 345. 


Joc IA9!13daaArijihinja Vikramii tya 


oosig resident of Komaripàra, five «unu s m 
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No. 424. 
(A. R. No. 394 of 1904.) 
MALEPADU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On the beam ot the verandah of the Siva temple east of the village. 


The record is in archaic characters assignable to about the 8th century A.D. 
It seems to record a gift of 20 muruiiu vy three persons (names not elear) to 
Pararéva-svamin. 


Text 

3 oe? 11 >š 3 
இது ஷ்‌ 12 & & sor. 
3 ec [=>] 18 ஒல்‌ al | 
4 eo OF 14 (Peso 
a s; © | 15 aware 
$ crat. 16 ஸ்ஸ்‌ - 
7. < P, f 17 E fé] 
č Š ஞு 18 கலக | எவ]. 
9 s ர É 19 ஷ்‌. 

10 ஒரு 


No. 425. 
(4. R No 395 of 1904.) 

CHILAMARÜRU, KAMALAPUKAM UaLUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On two faces ol a pillar set up in a field to the east of the village. 
1132 A.D. 

Published in S./.I., Vol. IX, Pt. I, No. 227. 


No. 426. 
(A. / No. 396 of 1904.) 
CurLAMAEURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a broken pillar iving in a ticld adjoining the village. 
Undated. 
Published in X././.. Vol. N, No. 603. 


No. 427. 
(A. R. No. 397 of 1904.) 
CHILAMAKŪRU, KAMAtAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Ov a slab set up behind the image of Hanumant in the Añjančya temple in the 
village. 
1441 A. D. 


"ee lootnote on p. 3. 


No. 428. 
(A. R. No. 398 oj 1904.) 
QuiLAMAEURU, INAMALATURAM TALUK, CUDDAPAT DISTRICTE. 
Qn two faces of a pillar set up near the dh jastambha of the Aiijanéya temple. 
1676 A.D. 
See footnote on p. 3. 


No. 429. 
(4. R. No. 399 of 1904.) 
CHILAMAKÜRU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH Districr. 
Qu two faces of a pillar set up close to the south wall of the Anjanêya temple. 
Sadasiva. 1549 A.D. 
Published in $.7.7., Vol. XVI, No. 148. 


‘ple. 


CHILAMAKURU, 
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No, 430. 
(A. R. No. 400 oj 1904.) 


Vikramaditya. vus 


Published in Ep. Ind.. Vol. XI, pp. 345 . 


CHILAMAKURU, KAMALAPURAM TaLUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On three faces of a pillar lying in the verandah in front of the Agastvésvara tems 


No. 431. 
(A.R. No. 401 of 1904.) 


This inscription engraved in archaic characters is undated. 


It mentions Vallava Salki, his son Hari Rachaparu whoseson was Pandaya at 


whose request some grant seems to have been made at Chiruburu. 


14 


Text 
First face. 
6g 8,4 ண்ட i0 » 25 d£ 
(த ] 2௯ =-- 16 wad le 
. 17 ar w 
x Su D- g 
Pis 5 $ à 15 xš pes 
பக்‌ asa 19 “வக்க. 
Me Lan < 
S sya I 20 = Kang 
6 
aoe 21 [7] eos, 
be ஏ TY She 5. 
ES a OE - 28 e sy Ss 
E a —— Z= 1 
Dem bo ல்‌ zi < வணி அபு 
Din INE விட 
[+] na T 
PET SO. JT. ORI 
SEN =: HEELS [^^ 
3 ^d s AN < A a 
35 $328 28 tm 
[>] bg ச 3 இசா 
Third face. 
40 2:4 
41 «56 “மரல்‌ 
42 sm, ore Y 
43 8-9 . ௩ 
ஒது 
44 Ro 
45 D லல 
46 98 s rows 
7 =< [x] so 


CHILAMAKURU, IKAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab lying in the verandah in front of the Agastyésvara temple. 


CHILAMAKURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab lying in the verandah in front of the Agastyésvara temple. 


No. 432. 
(A.R. No. 402 of 1904.) 


1509 A.D. 
Published in S././., Vol, XVI, No. 
No. 433. 
(4.7. No. 403 of 1904.) 


Undated. 
Published in S,7.7., Vol. X, No. 617. 


1 5 is introduced below the lime. 


*lines from 31 to 39 are very badiy dameved 
8.1 1.48 


KAMALAPURAM 'laALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On three faces of a pillar lying in front of the Agastyésvara temple. 


Second face. 
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No. 434. 
(A.R. No. 404 of 1904.) 

CHILAMAKTRU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a pillar lying in the courtyard of the Agastyêsvara temple. 
Harihara II. 1382 A.D. 

Published m S.7.7., Vol. NVI, No. 6. 


No. 435. 
(A.R. No. 405 of 1904.) 
MUDDHANURU, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up in a field bv the side of the road from Chilamaktira ta 
Muddhanüru 
Undated. 
Published in 55.7.7., Vol. X, No. 698. 


No. 486. 
(A.R. No. 406 of 1904.) 
MUDDHANTRU, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab lying in the courtyard of the Siva temple. 
Undated. 
Published in S.I.I,, Vol.. X, No. 597. 


No. 437. 
(A.R. No. 407 of 1904.) 

MupDHANURU, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab lying near the compound wall of the Siva temple. 
1641 A.D. 

Sec footnote on p. 3. 


No. 438. 
(A.R. No. 408 of 1604.) 

KOSINEPALLI, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On three faces of a pillar lying near the threshing floorin the village. 
Undated. 

Published in 3.7.7., Vol. N, No. 598. 


No. 439. 
(A.R. No. 409 of 1904.) 
KOSINEPALLI, JAMMALAMADTET TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On a slab lying near the threshing floor. 
Siddhartin. 
See footnote on p. 3. 


No. 440. 
(A.R. No. 410 of 1904.) 

KOSINEPALLI, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up opposite to the Afijanéya temple. 
SadaSiva. 1554 A.D. 

Published in 4.7.7. Vol. XVI, No. 195. 


No. 444. 
(4.72. No. 411 of 1904.) 
TiRUCHIRAPPALLI, TIRUCHIRAPPALLI TALUK, TiRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 


On the beam and pillars in the upper cave on the rock. 
Published in S.7,7., Vol. XII, No. 8. 
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No. 442. 
(Af. No. 412 of 1904.) 


TIRUCHTRAPPALLE. TIRUCHIRAPPALLI TALUK, TIRU} HIRAPPALLI DISTRICT. 
On the third pillar in the outer row of pillars in the upper 10 ck-cut cave. 
Rajaraja I. Year 16 : 1005-91 A.D. 
This inscription commences with the prasasti Tiramaget pola ete. ot Riijaraja L 


It records a sale of land situated in Alangudi in Vilattür-nadu, a dévadaga to Kamban 
Manivan «eos Vikramasinga Müvcada-vce, an, the Kilacun of Süralür in Süralür-kürram, 
receiving 5 kalaiju, by the Putipadamn! -spattudai-ppunchdcharya dérakunmis 
of the temple of Tribhuvanapati in Sirrambal —-Tiruchchirappalli iu Uraiyür-kürram 
and the ardr of Sierambal. The kilucan of Suralür was to reclaim the land and his 
contribution als. with the 5 uluna. the price of the land deposited in the temple 
treasury was to be utilised for feeding Brahmanas and Sivayógis on all the nine days 
ef the Chittirai festival. 

Text 
EXIT. B திருமகள்‌ பொல([ப்‌ Gu ஈ]நில5 சலபபபும்‌ த[னக்கெயுரிமை] பூள ட்‌ -னக்‌- கா- 


ஜல 


on காந்த(ள்ளூர்ச்‌ சா(ல்‌ிலை கல(மிமறுத்தரு( ளி வெஙகை நா? கங்‌- 

[க]பாடியும்‌ நுளம்பபாடிரம்‌ த a ie குடமலை நாடும்‌ கொல்‌ - 

லமும்‌ கலிங்கம்‌ இண்‌[டிறல்‌ 5] ஈறி தண(பால்‌ கெண]ட தன[தெழில்‌ வளா 

ஊழியுள்‌ [வில்லா [வி]யாண்டும்‌  தாழுதக விலங்கும்‌ யாண்‌[டெ] செழியரை 

க்தெசுகொள்‌ wj சொல்லாத sag shieli] o யாண்டு Qc ஆவ 

உறையூ[ர்‌] கூற்றத்து சிற்றம்‌[பல்‌] திகுச்சிராப்டஎ: இநிஃ blaauw, திரப 

னபதிக்கு POUT ஆூதனான S] பஷ டப்‌ பெருமாள்‌ அருளா[ல்‌] vB sper 

பட்டுடைப்‌ [பிஞ்சாசாற்றிய£ [தெ]வகனமிகனொழும்‌ £ற்றம்ப[ல்‌] ஊரோழும்‌ இ: 

[sla தவ[க ந So sg BM 3 ...லங்குடி உததமசெ ப்‌ பெராடறு S 

11 க . மணலிமே songs இடலுமாய்க கடந்த Gass. Zoi. - 

12 லம்‌ தண்டனையும்‌. ne கூற்‌[தத்]து cep] ழவன்‌ கம்பன்‌ wc Sulis s es. 
13 [இ]ரம சிங்க e! தவெளா[ு: இ]த்தெவா DHA: திருநாள்‌ [en] Z ராசா sur 
14 ஹணரும்‌ வெப்யொ]லகளும்‌ கப்‌ பைம்‌ உண்ண (goes இன்னீ[2ம்‌ SKE erils2s- 
15 ளப்‌ பெறுவானாக விற்றுக்‌ 3[டத]த லத்துஃ கசை[ந்‌]த ழ்பா[ற்‌ கலை தருவ x- 
16 s தெவ்‌ தெவத[ான]ம்‌ கொட்டிடன[வ]யுட்‌ பஞ்சகாடதது நிலத்துக்கு [cw]. ம்‌ s ` 
17 பாற்க்கெல்லை. வரங்க தவதானம e737,  [லத்]து[க*]கு வடக்கும்‌  மபைாக்கெ- 

18 ல்லை [நக்கன்‌] . . ங்குலமூஃளிட்ட.௫. [ந] . டமடடியும்‌] Base வா்‌ ofan 
19 (உ]ளளிட்டார்‌ [நி]லங்க s5[&*] 5 இழக்கும்‌ «ecu b(2]- இருவாங்க தெ த னம்‌ சா- 
50 நதகுடிக்குத்‌ தெற்கும்‌ இவ்விசை[நீ]த 5_ருந-- கெலஃஃயுள்ளகப்பட்ட நில 

21 இரணடரரையும்‌ விற்‌[று*]ஃ-குடுத்‌[து இஃ:ஸீ]லத்துஃகு வில . . . [கழ 
22 ழைஞ்சுக்கும்‌ இன்னிலம்‌ [வி]ற்றுக்குடுத்து இப்பபொான அ 5&le55: பண்டாரத்து வைப 

23 பித்து[க்‌“]கொண்டு 2: -னிலம்‌ சித2[ரை DGD ஒன்பது னா 351 any [n* jawal es] மிவு சத 


Qo lt Re C? dal 


L2 06 யர 


— 
oO ~ 


2t 
மஞ்சாக இ... பாண அக. 


[sjeu தபரும்‌ உண்ண 

24 இன்னிலம்‌ இப்பரிசு கல்மெல்‌ 2an.45 ரக]ொளளப்பெறுவாஜச சூர்‌ மவன்‌ கம்பன்‌ மணிய 
அந VEDAR pe 

25 [Ganges வெளானுக்கு விற்று[க*]குடுத்தொ[ம்‌ ச]ிண்டெயர Qu அரன்‌ - qme பதிப[]த 
பட்டுடைப்‌ சஞ்சா[சா*]ம 2-5 தெவக[ன்மிக] 

26 ரெளசிம்‌ சிற்றம்பல ஊரோமும்‌ இவ்வ . . . ம்‌ பணிக்கஎ £தனென்‌ வண்ணக . em z[g 
ல BA uo ம uel uev 05 a Qa Cs 


No. 443. 
(A.R. No. 413 of 1904.) 

TIRUCHIRAPPALLI, TIRUCHIRAPPALLI TALUK, TRICHTRAPPALLI DISTRICT. 
On the last pillar in the upper rock-cut cave. 
Maranjadaiyan. Year 4. 

Published in S.T.I., XIV., No. 11 


CREES —. —— வப பப்பட்‌ 


1 This name iS given as Saris in Nc. 113 below. 


2 Read ‘ui... ய்‌ 


er e MEC 


No. 444. 
(A R. No. 414 of 1904.) 
JIRCCHIRAPDALLI, TRICHIRAPPALLI TALUK, TurcHIRAPPALLI DISTRICT. 


Cn the east wall right of the entrance into the upper rock-cut shrine. 
Máàrafijjadalyan. Year 4. 25014 day. 


Published in A.8./7., A.R., 1903-04, p. 270 tf. and also S.7.T.. NIV, No. 10. 


No. 4465. 
(A.R. No. 445 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJURE DISTRICT. 
On the south wall of the centra! shrine in the Védaranyés\ ara temple. 
Kuidtturngachola Li. Year 4:1182 A.D. 


The details of date viz. Mina šu. 5, Thursday, Rohini correspond to 118° A.D., 
March 11. 

This records the gift of 150 kasu of gold for a perpetual lamp to the deity in the 
Tirumaraikkaidu temple, in Kunrür-nàdu, a sub-division of Umbala-nadu ^v Guna- 
malaippàdi-udaiyàn Gangaikondàn Rajarajadéva elias Kottappichcholar. The Sieabrüh- 
manas received the money and undertook to supply one ndlé of ghee by the standard 
measure védavana-nayakan, out of the interest on the endowed amount. 


1 
2 


5 
4 


D 


6 

1 

8 

9 
10 
11 
12 
19 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
95 
24 
25 
26 


Text 
aval UN இரிபுவணச்சக்கரவத்துகள்‌ பசீ ஆூலொத்து[ங்கசொடிதெவற்ிக்கு யாண்டு we- 
லாவது மினநாயற்று [9-79*Tai32 2489 3 y பஞ்சமியும்‌ வியாழக்ூமைபும்‌ பெற்‌[ஐ] 
(உ]ரொசணி நாள்‌ உம்பள ராட்டி குன [ச்‌] o உடபபரா திருமா காடு Lupri4us அட 
தகமீல*] A வளநாட்டு வெண்ணிஃ௩ கூடது குணட ப்படி உடை. ன. உ. 58 — 
ew mer D alato | Oswa  :சட்தப்‌.. Q ra r சந்தி. fme செல - 
க வைத்த திருனந்தாவிள கு ஒநறுக்கு (இக்‌ தெ ம க.பப்ர௱ாணக்கா எரி உ(டை]- 
ய கெழதமந்‌ mo nu parrot ஆடித்‌. ASCH” திரு பறைக்சாட பட்டனும்‌ Afa- 
ன்‌ தம்பி கங்கை கொண்டானா ௮ அண. D. D Og! Len இக க vr. உ 
டையான மநந்தச[ ot mTurii]ose னும்‌ B TST Toc MEE ^ வ v Raps 
ண்டாநான இரச] [ச] பட்டனும்‌ Beste £755 o அரிகண்ட தவல்‌ ஆளு டய! பா பாஸித்த 
கூத்து இச்கொத்நிரத்து அர்கணடதெவன்‌ ஆடித்‌ த Sarpa €* விசொ பட்டும்‌ 
பிக்கொ?கிரதது G பதவனழடைய ன்‌ பின்‌[ ஜா]... 28 செசழபட்டவும்‌. இக்டெ 
காதஇரதநு ஆடுந்த ன Mb ALI SITIK wT AmE eA பட்டனும்‌ @s-78 இரத - 
து அவன்‌ பெ ; மாகான ராற்பக்‌ண்ணபி படடனும்‌ Asserg S:5 ஈருமறைக்காட்டு உடையா 
vi பெரும பன cy sr sd சொற்பம்‌. s 2 ஆ திஸாயன்‌ இருவய ுஎடயான்‌. பெ- 
Rint tor வெத[வ] obras wl ogo ஒமமிநத புத. பன தெய ர ஆலால ந. 
பட்டனும்‌ பாரத்‌ துவா! பிர்சன்‌ பெருமாத ர பழிய படனும்‌ Boo. SAH u- 
CISD டாரடான ஆதிததபட்டனும்‌ DIETS இரத்த A BED DOLD LOLIT rei. 
a[r*] ரன திருமறைக்காடு பண்டிகனு[ம்‌] suc. வொரு pei டு மற்று co 15 வட்ட துக்‌ ௧௭ 
ரி உடைய வ NIN com dgh இக தட வப்பாடி உடையார்‌. கைக Sorat Crale*] 
சா[ச*] தவ ரன கொக்‌ ப்பிச்சொழன்‌ பக்கல்‌ பென? காண்டு பொலிபுட்‌டடக பங்கள்‌ சைக்செ - 
sw. அன்றால்‌ Hosts பா[ருமம்‌] காச நூறடை ப படம்‌) சை௰கொ படு. மல Hoe கடவதாக 
வும்‌ பொலிசைக்த வெதவன muc 0s நித்தம்‌. உழக்கு 50175 வந்த பெ சியை அளந்து 
இறாவணுககன இருவிளக்காக ஹந்தராதித்தவறு பாதமாக பரிக்ககடவாமாக AVLA S- 
து செகாசு நூறறைம்பதுங்‌ ess காணா இவர] வாம்‌ உபைய இட்‌? ருடுத்தொம்‌ 
இவ்வ'னவொம்‌-- உ 
No. 446. 
(A.R. No. 416 of 1904.) 


VÊDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the south wall of the central shrine in the Vēdāraņyčśvara temple. 
Kulottungachola WI. Year 29 : 1207-08 A.D. 


The details of date viz. Saturday, Avittam, Prathamai (in line 4) can only occur 


in the 


month Magha. These details of date will eorresvond +° 1208 A.D. January 19 


Saturday, f.d.t. 20 : f.d.n. 1], 


E 


181 


This records the gift of 1500 kasu left in the hands of the Sivabrihmanas of the 
temple by Tlaiyalvan Tiruvidaimarududaiyin, a member of the body called Viraséla 
Anukkar, for a perpetual lamp to be burnt with one latku of chee by the measure 
karundkaran-nili, to the deity Tirumaraikkadu-Udaiyar. 

Text 
i ஹிஷிி[1[]இரிஹுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ மதுரையும்‌ ஈழமும்‌ பாண்டி- 
2 யன்‌ T முடித்தலையுல்‌ [கொண்]டருளின ஸ்ரீகுலொத்துங்கசொழுதெவற்கு யாண்டு ols உடை wla]: 


மை 
5 றக்க கா Jr sont ARA 4 Qua amc உடைய வி[ரசொழ] அணுக்‌[க*]7ல்‌ இல யாழ்வாந்‌ திரூவிடை 
மருதுடை- 


4 amb 2350650 பெொ[ற அலிட்ட]மும்‌ வரக படம்‌ asin mags தி 


(355sn- 


BUST “எனக்கு ஒன்று 


5 யில்‌ agylusextes காரணிஉடைய சிவப்பிராம[ணர்‌] கைக்கொர்ட ௪௬ அபிரக்கைஞாறும்‌ 
கை. 

6 க்கொண்டு கருநாகறற்‌ நாழியால்‌ உழக்குநெய மட்டி சந்திராதித்‌ வரை EGATI S sedem. 

7 எரீரக்க*]5 [கடவொ]மாரொம்‌ முப்பதவட்ட[த*]து கா[ணி]உடைய அவப்பிராம-ஈடுராம்‌ பற்மாகெ 


ரம த AL, 
No. 447. 
(A.R. No. 117 of 1901.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Védaranvésvara temple, 
Kulottuhgachola 111. Year 15 1192.98 A.D. 

This records the gift of a perpetual lamp by Perivandal alias Annadana 
Naüzai, wife of Appan Kalani. of Sirivavines ado ம்‌... ix ulottuneasolaperti 
nam «ad Nilaisetti Kāri Alvan also of Siruyasnakam ie the gd Tirumaraik- 
kadu Udaivár in Kunrür-nádu. a sub-division of Umbaja-nālu. 

Text 

fj H x< ` ௮ N ; $ Y M OBET- 
aol uf fix] [0 வனச்‌]சக்கரவத்திகள்‌ மதுரைகொ 
ண்டு பாண்டியன்முடித்தலை கொண்டருளி(ய)ய ஸரீ ருலொத்து- 
ங்கசொழதெவற்கு யாண்டு மரு-வது உம்பளநாட்டூக்‌ காகா 
ட்டு உடைய ர்‌ இிருமறைக்காடுடையா[ர]க்கு உதைய 1350ம்‌ 3 
ற்தமன உபையமும்‌ எரிய சிறுவாய்முகமான கால பதுக்க! - 

சாம[ப*]டினத்‌ z: சிறுவாய்முகமுடையான்‌ அப்பன்‌ 32 எக்கு பய 
ša பெரியா[ண்‌]டாளான அன்னதானநங்கையும்‌ ea. dye 
காடையான்‌ Pae காரி ஆழ்வானும்‌ வைதக இரு] ஈ]த Senay, 
No. 448, 
(A.B. No. 418 of 199-4.) 


VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI Tanck. TANJORE DISTRINT, 


குடகு CO oap = 


ஒர்‌ OT 


> 


On the sih wall of the man dapa in front of the central shrine in the Védaran- 
yésvara tein: 
Rajendrachéla IH. Year 9 : 1255 AD. 

The details of late given viz. Makara šu, 2. Tuesday. Sadaivam, corresponds to 
1255 A.D.. January 02, Tuesday. :07 : “67. 

This record. the gift of 4th vēl and t m? o land by purchase trom Pattanan- 
kilàn  Tavappeunmi!. of Anapayaehaturvódiae testa bo Shavadvaji Periya- 
nambi Tirutturai-nperumêl of Iraivàmaüsalum படட Rn !"aneasóla-saruppédiman- 


galam (chaturv^d^nuaiPgalam), in the wesrera cino on of Uiabala-nàdu, as tiruvilak- 
kuppuram. for barning a perpetual lamp to tio v Tune ceaiksddu-Udaivar, after 


paving the taxes on the land. 

Amone the houndaries of the gift-land are oar onl the vilage of Irumarabun- 
tüya-Perumálpuram and the land endowed as “| wnandarinupopuram by Kondalu- 
daiyàn Pirudigangar aiyan. 


E Stops antinished. 
S II —46 


182 


Text 
1 [தி]ரிபுவனச்சந்கரவந்திகள்‌ ஸ்ரீராசெந்திரசொழதெவற்கு யாண்டு ஒன்‌- 
2 பதாவது மகரநாயற்று பூர்வ [ப]ச்ஷத்து விதியையும்‌ செவ்வா[ப்‌]க்கழுமைம்‌ பெ- 


ற்ற சதையத்துநாள்‌ உம்பளநாட்டு மெலைவள.? இசைபாமங்‌?ல[ம]ஃ 


ver பொத்‌ நக்கி ஈகுப்பெதிமக்களத்து பா[ iss]? பெரிய 


L. o4- 05 


நம்பி Seams Blo [றப்‌ RLI BI யா lee T 
டயபர்‌! இருமலை! “jar? -டயாங்கு இர்றை நாள்‌. ககக 
த.திருநதத விளக்கு ஒன்றுக. அ egeo, [குறுக வற்‌ 


79 சூ 


8 s க்கு திருவிலக்குபபு ம க விட்‌... “மாபெ | --]செந்திர- 
9 Qe to a cp lO த “கால அன £யாருப்பெதிம: எத்து பட்‌ 


10 Lewr.iip ன்‌ தவ: பரும “ பக்கல்‌ நான்‌ விலை க SOL 
U Quel] என்னுதான [C - நி] ?ச...அன்‌........ நில[த்‌*]- 
19 துக்கு Ype [P] Tad............ 50 S* கரக சோல? Magra மெ[ற்‌)- 


13 ஏ கென்ப ho a i coL] இய பருமான iik um எல்‌ SH eur , 

14 Gu "npa லை Grote an] பிகுதி அசல: Saca [^ [ob 

15 பூர. விட்ட த்தின்‌ | Feis வ.ப s G| o|: வில்வ[ல]ண்‌ பொஞார 

16 Ere வயல்‌ கரை: bz Ce[m s ஆக இசைந்க பெருகான்கெல்லையுள்‌. For l- 
Wo பா. Hake இ... ees Dl | Berat o லெ [ நான்ம! வும்‌ 5: பவத 
18 தரு, விளக்குக்கு] இரு Lan :)ப71புறமாக om 7 ததமையில்‌ இ[நர்‌]நில: **) தா- 

19 Hass இறைமிருதி கொணடு இந்த Pas s ~ 1 சாதித்தவரை- 

20 யும்‌ offer | பார்கள risu இப்படி Finn Z| Sig 36i emt] so" 


No. 449. 
(A.R. No. 419 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJURE DISTRIOT. 

On the south wall of the mandapa in front of the central shrine in the Vedáranyo&- 
vara temple. 

Kuloitunga HI. Year 4: 1181 A.D. 

The details of date, viz., Vritchika, ba [6], Friday, Mavha, correspond te 
1181 A.D., October 30. 

This records the gift of 150 anrddunaykasu by. Pallikondàn Nagara léuvaram- 
udaiyàn «lias Virasingapanmar of Gunamalaippuram in Venni-kkürram of Sutta 
mali-valanadu for burning a perpetual lamp to the god Tirumaraikkadu-udaiyar. 
The Sirubrahmanas of the temple agreed to maintain the lamp. Dv the interest on 
the endowed amount, with one ulakku of ghee daily by the measure rédarana-ndyakan. 


The height of the lamp including the pedestal and the top portion is given as 


the length of) four fingers. 


Test 
1 | *] Sia வனசக்கரவத்திகள்‌ யீகொலொோத்துங்‌- 


-L 


2 தசொடிதெவற்கு யாண்டு - [வது] விருச்சிக நாயற்று அபரப- 
3 க்ஷித்து த Dafár on கழமையும்‌ பெற்ற [பூச]த்து நாள்‌ உம்பஃாநாட்டு 


4 = wem. நடு உடையார்‌ இரு _றைக்காடுடையார்க்கு * சத்தமலி வளநாட்டு [வெ]- . 
5 s| > |e கூற ரதுக தனம sutini உடையாநா[ன]. .. : எண்டன்‌ Bes 
6 oro rem நட லி ங்கபன்மர்‌ சந்திாாதித்‌கவற்‌ செல்ல வைத்த த ஈ_.[ன்‌]- 
T தாபிளச்‌ , DÈ 5 GEN * வபபிராம்மணக்‌ காணி உடைய We மன யாக 
Spare  @ *]ததெனை 3 மறைக்காடு பட்டனும்‌ இவன்‌ Su reyr கொண்டா 
எனா al- 
உணடமு Hut ந பட்டனும இகஃகாததாத்து உடைய ந மருந்தான தய Y 5 
10 பட்டும்‌ பக்கொத்திரத்து அ sem Care adíiuls^ ணட நான 7 n[esms|u s s- 
11 7 75/488 ௮ கண்டதெவன்‌ .ஞூடையான்‌ மாணிக்க கூகதனை.௦ இக்கொததிரத- 
Res au ட] தவன்‌ ஆதிதததெவனான எதிரிலிசொழ பட்டவும்‌ இஃகொத்தாத்து [வெதவ]ன 
அல்ல 


1 Rex இருமரபுந்தூய 
2 Ineamplete 


TE 
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p 


18 யான பில்ளதான விக்கிர. Ge c tray. இக்க DIN o இத்தல அத்தியர்கால ds pui e 


அட்டு பட்டம்‌ இகமே EZ: 
தித்து O உப 
16 திருவை[்ப பாலு, யான்‌ Ya ROTS 4 


T தெவளனுளா த S LE LEAD u த்து : 
18 ம்‌ @=G J Sms sc ag மிராநான —. 
19 - 2. பான்‌ சங்காக 5) DI Jp T 


20 b u gol த்து காணி உடைய RE 1 
21 ங்கே ண்டாத bo FUGO டப nias வரர்‌ 


22 ; TUT ஊட்டாக நாங்க. க) காண்ட அன்‌ ஈழ ams s ட இருமா ன] பட] 

23 நும்‌ க்‌ கொண்டு நத > நி[ற்க]சடவதசமவு. cres. cc ம்மா 5 iAGys... 

24 முக்கு பநய்யாகவன- [நய்‌)அள........ டட மிருது, ஈத: பாத்து பிடறி தபு 
25 தாங்கி முன்னும்‌ mau... . l, eT a Bors, தது இவைணு-ல.. இரு வி.. 


26 திராதிக்தவர்‌ சா in E : erñë]= -ELOT Barve [இத்‌ wi இஃ ரம] YA 
No. 450. 
(A.R. No. 420 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRCOTTURAIPPUNIDI Danek, TANJORE DisTRICT. 

On the south wall of the mandapa in front of the central shrine in the Védaranyés- 
vara temple. 

Rajaraja. Date Lost. 

This seems to record a gift of money to several shepherds (koas) for the supply of 
ghee, for burning a perpetual lamp to the god by Puttakkudaivan Vélan Andukond.... 
Mivéndavélar, Line 12 mentions the territorial division Pranala ralarkum Rajaraja 
pandi- -nàdu. 


Text 
pn 'ச்சக்கரவந்திகள்‌ wf ராரராறதெவர்க்கு யாண்டு Q) 
PM Aaa ல்‌ அண ட்டு உய |D DNI s Don ReDLLIT.o AA  யங்பெ 4] 
3 ............ EGU தக்கு ய வலா cv பண்டி DaT- 
dois ER முூவெல்தவெளாச்‌ அபோ இலது. jS mas [இ al 
தகக ட. தெவர -த திரு சித சச S ப டம்‌ இடஃடயாகு a 
4 A RI BIS 2-.மாகொலா பைக 2 2 வாச இந. [பீம்‌ : 
rM எத யன bis oscovow cj ah Mi கண்ணை பொறு 
S eel Petits லை < வும்‌ கூரம்‌: இ ரணினா. பள Bub c தன்ட Qa- 
Q ட வப பப்பட்‌ ல STB: Vasey 152௨ கர்ம. VS 5 த = UR Xue அரக்‌ 
FU erate aaa OTE கார பிறு காலு jani sqm காட்டு ன்‌ 
44.2.2... லு [o eio கொண ov cO] aji IA YD st 
12. EEE இருதலம எடம்‌ ராரா pa PRL] ந ட்டில்‌ 2 
[a ணல்‌ [சனை Gu பட பது... B டி கை பட்ட 
T4 பல wu apa Sesi ட்டு குங்‌ 05 MA .. BD அங்‌ அ 4 வட, 1 151 
IO பப்லு க ல வலத்‌ wus . நி: suem, p x று பட Mh ம... vT 
HH ge Sore க BIBIT. sor (ரி): கை... Mg 7.5 றப Oey 
Df கத த A க்‌ ev i83. TLL n ^. பசய்‌ பான்‌ TOH A ரித்‌ QM 


No. 451. 
(A.R. No. 420-4 of 1904.) 
VEDARANYAM, Tint TTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the south wall of the mandapr in front of the central shrine in the V. édaran- 
yésvara temple. 
Kulottungachola HI. Date Lost. 


This records the provision for the supply of one 577 of ghee measured by the dévar 
nali for burning two perpetual lamps bv Pokkakkudaivar.... ivarpacai-vàndàr 


of Marukal-nidu.  lyarpaeai. after whom the donor is named, was one of the saiva 
ii € 
devotees whose lives are narrated in the Piriya purngam. 


! The beginnings of lines are bui:t in. 
? The passage from lines 12-17 appears to be in verse and is nota: 
à ` Apparently eonnected wi 
reeor8. with tho 


Au —  _ 
————— 
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ZS ass cu ....ஏண்டியன்‌ முடித்தலையுங்கொண்ட தலொத்துங்கசொழதெவற்கு யாண்ட 
d qq ayama . .காடுடையார்க்கு மரு-ல்காட்டு பொக்காச்கள பா இயநிடகையாண்டரஃ 
த bred ககக. eredi ana eats pols 


4 இத்தவல்‌ தெவர்நாமி- 

5 வால்‌ உரிய்‌ Cum au- 

6 riq இரண்டு நிருதொர்‌ . - 
7 விளக்கெரிப்பொமானொ- 
8ம்‌ இக்கொயில்‌ முப்பது 

9 வட்டத்துக்‌ காணீயுடை- 


10 ய வெப்பிராமணரொம்‌ 


y 


11 து பன்மாகெயமரரக: [17] 


No. 452. 
(A.R. No. 421 of 1904.) 
V&DARANYAM, TiRUTTURATPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT, 


On the south wall of the menda pi in front of the central shrine in the Védaranyéé- 
vara temple. 


Rajendrachola 111. Year 6 : 1251-52 A.D. 


This records an order of Vanidarayar, on the representation of Yadavarayar 
to the king, assigning the income from levy on textiles (ky iftaragu-iyam) from 
the Jëradana lands to the deity Tirumaraikkadu-Udaivar. 


It mentions Munaivadaraivar as a signatory. 


Text 
l ஹஹிஸ்ரீ [ர]திரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ wj:  ரா[ஜெரிந்தரபொழதெ- 
2 வற்கு யாண்டு [௬]வது வாணுதராயல: ஒலை [P] உடை- 
D யார்‌ இருமறைக்காடுடையார்‌ கொபில நகானத்தார்‌ 3ண்‌- 
1 ட இத்தெவர்‌ Gare; தருத 0 த்துக்காணி௰- 
D வல o T GE. வரப்‌ பெருந்தெருலில்‌ Fa- 
6 றைத்‌[தர]கு ஆயத்துக்கு இறுத்துவருஃ காசு நாடு 
7 களில்ச்‌ சாது....மும்‌....உரும்‌ QOL நகா- 
8 ங்கள்‌ ஓட்டுக்கொண்ட குமணராயனும்‌ அமரகொனும்‌ 
9 தங்கள்‌ ஐட்டுக்குட[லா]க நினைப்பிட்டஃ, தன்று இக்காசு s- 


10 ற்காசு கருவுகலக்தெ ஒடுக்கவெணாமெறு சொல்லா 


12 த்தார்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்துக்கு A ஸி... வருமெ ஈறும்‌. இபப 
13 டி பெறவெணுமென்றும்‌ [யொ.ஃவ]ாய o viueemum அரனை 
14 us செப்கையில்‌ [enr இருந்தபட்‌ இவர்களொ? -- 


15 கூட நாயனா! திருமுன்பெ கெட்ட இடத்து ust s. 


16 ரங்களுக்‌ கடல லாதபடிய ம்‌ தெவதானமும்‌ «ic 
17 மகாணியான .... .. இதெதெயற்‌ - பூ -சககுடலாக :- 
18 கொண்டுவ. ஈம்படியாலும்‌ இக்கூறைதத 3, ஆயத்து Exe 


19 லாய்‌ at share தெவா பெறுவாரா பு பாணி Fars O ` 


90 கலஃவட்டவதாக ஒலை எழுதிக்‌ 950353194 நாண்‌ a 
21 ருவின்னமா ym இப்ப. கல்வெட்ட பணணுவதெ இப. 
92 டி செய்யப்‌ பண்ணுவதென்று [மு]னையதரயர்‌ um LaL sa 
— Y வை வைன்‌ வரவ க வவ வைகையை வகை பங்கை அவையாவன 
1 Stops here. 


185 
No. 458. 
(AR. No. 422 of 1904.) 
VEpARANVAM, VinurTURAIPPUND! TALUK. Tanjore DISTRICT. 

Or: the north wall of the wn Zoe in front of the central shrine in the Védaran- 
weávara tap, 

Kulottungacnéla ií. Year 2 : 1134-35 A.D. 

This inscription begins with the prasasti Pūmēri ralar, ete., of the king. 

Tt records the conferment of Tirnppadiyakkāni axd ண Mah scara-kkangant 
in the temple of Tirumaraikkadn-Udaivar. iu Iunrür-nádu, a district of Dharani- 
mulududai-valanadu by the Patiprdam ülupputtu-udniya — Pagchüchárigal on Tiruch 
chirrambalamudaiyan Nagadévan alis Tvigasamudrappichchan and his group. 
The dzrarkunmigal of the temple were enjoined to supervise the singing of Tiruppadi- 
yam and make sure that members partaking in the service were cither related to 
or nominated by Tyagasamudrappichchan. 


Text 
1 atangi [ ]பூமெவிவளர்‌ திரு-2பொாத மார்க புண: s [2 -"]a .லமாள mo . பேரி[து] 


விசையம:மக?: DT H- 


இப. இ: eis 38003. D விரக இ, அந்‌ றை. -ணில பந்தை 
தி ம்‌. ம்‌ ae TBs. ச ANT 
BO ZOSi JB 2^ 15. Fe. LWA DIM Ss வ]... ம்‌ கமி 
இலை 
132 பத TEWAS Qa] GE asus யாழ C. ரெய்ட்‌ = TAL உஹஸனதத புட 
சில. கொம்‌. று ரு திகள்‌ கெவிராசக லே ப பத்மரான திரிபுவனச்சக்கரவத்து 
FON 
" அட்ச தகம்‌ duc ST ; m S eae cs ME S ப்தி 
(C Tj; ns யு தெவற்ந்கு UIIG aE Jon வற SU ADNTYOTOIDSIS 2.7» [ரன்*ிபை 
3 PG 
d கரட்‌ i pur அணை 55 GST. - 2 பயா i ரகா? 1. கொமிலில [பத 
A 1- 
பட தாச ன்‌ மல 1 | 25^ 2 ç 7 நீரு ani oa ' தர lobo 
& Š nif so - l0 
à புய Cona DES 5l வு த ‘ EIAS. psy UR Z; 7 p 
திரா m 
10 gui. pei டாத To Se! sv தஇியாகாமுததிரப ச [தும்‌ Bor o»a5-ofssym 
RYE ல்க BTT dios Be உவ tga 
த்‌ - Tr ய்‌. இட்ட o. GN a கியம்‌ 
& £. L7 (NDT ன்று Z TO ga "e š 
2⁄2 வம்‌ as n 


T etr 
See ஆ OIL வதும்‌ 


No. 404. 


VEDĀĽANYAM, [IRUTTURMPP SUI GALUH, Laster. HSTY, 
On the north wall of the mez ten to cont ob fio cesi TX T I Om 
vara temple. 


The (occur te. sS Ro EP இ: அவ பதி acd புக Sty eRe ERRA D E 


1250 A.D... rum 5. Wednesday. 


1 qoo 7 eption st: ps here. 


This inscription records that the Sivabrahmanas of the temple of Tirumaraikkadu- 
Udaiyar, in Umbala-nàdu, agreed to maintain a perpetual lamp in the temple, with 
the income from the 1 reli of land in Anapàyachaturvedimangalam after paying all 
the dues on the land granted by  Pallivalvi, the elder sister of (akkai?) 
Tiruchchirrambalamudaivan of Sattangudi in Vandàlai-veliu -kürram, a sub-division of 
Raàjéndrachola-valanadu. 

Sivallava (Srivallabha-)ppéraru is mentioned as one of the boundaries of the 
gift land. 

Text 

1 ana uf |] இருபுவநச்சக்கரவத்திகள்‌ இராசெந்திரசொழதெவற்கு யாண்ட 

2 நாலாவது மகர நாயற்றுப்‌ பூவ-பக்ஷத்து உரமுமையும்‌ புதன்கழமை- 

3 யும்‌ பெற்ற இருவொணத்து நாள்‌ உமபள நாட்டு உடையார்‌ திருமறைககாடூ- 

4 டைய கொயில்‌ பறப்பது வட்டத்துக காணி உடைய சிவப்பி ராமணரெ ம்‌ 

ந இராசெந்திர2 சாழ வளநாட்டு வண்ட[ா]ழை வெரூர்க்‌ கூற்றத்துச்‌ aTe த[ங்]கு- 

6 டையான்‌ தருச்சிற்றம்பலமுடையான்‌ . க்கைபளளி யாழ்வி இநறை நாளால்‌ வத்‌- 

7 5 இருறுந்தாவிளக்கு ஒன்றுக்கு bro பன்தால்‌ அரபாயச்சருட.. பத- 

8 மங்கலத்து கொண்டு விட்ட meos ses :ழ்பாறகெல்‌”:. 2(ல)வல.: வப்‌2 ப- 

9 ராற்றுக்கு மெறகும்‌ தெ--பாற்சேல்‌ஃ. இநநாயனார்‌ xf ஈதா௨ sns 

JO புறத்துக்கு வடககும்‌ மெம்பாற்‌ S கலலை 2LF வாய்க்காலுச்கு மக்கும்‌ வ- 

11 [L]u7 Gas?» இரு நாமததுக்காரிக்கு தெறகும்‌ ஆக இசைநத JU 5/5 To 2 &—- 

19 ல்‌ஃயுள்‌ நூவுடட்ட பயிர்‌ F வ இந்‌ லம காலும டற்றிக கடடை இறுத்‌- 

13 து இறைமிகுதி கொண்டு இததிருநந்தாவிளக்கு esp சந்திராதித்தவர்‌ எரிக்கக்‌ ௧- 

14 naim வழமதித்தொம்‌ இககொயில்‌ முப்பது வட்டத்து சிவப்பி:ாமணரொம்‌ ௨ 


No. 455. 
(A.R. No. 424 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Védàranyés- 


vara temple. 
Rajaraja HI. Year 16--1: 1232-33 A.D. 
On paleographical considerations, the king may be identified with Rajaraja TIT. 
This inscription records the gift of jewels in gold and silver such as firunerrimalai 
(forehead plate) bahu-valaiyam (armlet), tirukkaichchari (bracelet), tirumulaittadam 
(breast plate), tiruvaram (necklace), udarabandhanam (belt). tiruppirai (crescent),ete., 
to god Manavàla-nàyanàr and the goddess Nachchivar of Tirumaraikkadu by 
Periyan Selkalàndan of Nelvéli, a merchant of Kulottungasolappattinam. Also gives 
the weight of gold and silver for these jewels. 
Text 
1 awadi [ர] இரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸதீராஜராஐதவற்கு [யாண்டு] சந? ames 
எதிராமாண்டு திருமறைக்காட்டு மணவாள- 
2 நாபனாற்கும்‌ நாச்சியாற்கும்‌ «má fug தலொத்து[ங்கசொர[ழபட்டி எத்து வியாபா * நெல்வெலி 
யுடையான்‌ பெ 
3 ரியான்‌ செல்கலாண்டான்‌ செய்வித்த திரு -நற்பிமா[லலை திரு*]வாரம்‌ உத; பெரந்தனம்‌ இ நப்பிறை 
பாகுவலையம்‌ இர- 
4 ண்டும்‌ திருக்கைச்சரி இரண்டும்‌ மானு(ம) மழுவுக்‌ zu [நாச்ச]யாற்‌ 5 இருவபிசெகம்‌ 2 ருநெற்றி 
மாலை இருவ ரம்‌ இரு- 
ந முலைத்தடத்துக்கு [yc] பொன [ஐம்‌]பத்தெ[மு s *]ழஞசெ[முக]காலெ ம[ஞ்]சாடயு Dace 
மா(க்‌) குச்சை- 
6 sas டுட்ட வெள்‌[ளி cetw]usen[ +] கழஞ்ச[ரை*)யெ மஞ்சாடியும்‌ நாலு மா 
1 This may be restored as அக்கை அக ae ae 0 சழ 


3 Superfluous. 
š This and the corresponding sections in the following lines are built in. 


ஸ்‌ 


. 
aX, 
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No. 456. 
(A.R. No. 425 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK. TANJORE DISTRICT. 
On the north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Védairinyés- 


vara temple. 
Kulóttungachola I. Year 23 : 1092-93 A.D. 
This inscription begins with the prasasti Pugalmadu vilanga , ete., of the king. 
It seems to refer to a gift of perpetual lamp by Arivan Udaiyalar alias Sembikula- 
mànikka-kküttar to the god Tirumaraikkadu Udaivar, in Kunrir-naduin Dinachinta- 


mani-valanadu. 


Text 
b. அது 4 ^ - = 3 
1 விவ ஸ்ரீ | *) (புகழ்‌| மாது விளங்க யாராக: வருமப நிலம-ள Hove: மலர்‌ ஜரை பூ எ 2 தரி. 
9 மையிற றந்த மணிமுடி ஈடி É esr நிலைகெட Moar ருலைதர லி-௧5- ர இதகாா 
மெலக- 
3,» பாயத்‌ sor ub தன்‌ சக்கரம்‌ நடாத்தி விரவரிம்‌ > ^ சனகது [e — s] (p.n est un G னம 
விாறி- 
கனிய கொவிராலகெசரிப ர: AT i * š யன்‌ 
4 ருந்த ஈஸி! கொவிராஜகெசரிப ரான இரிபுவனசக்க[ர*]வத்தி ஸரீதலொ[த்துங்நசொழதெவற்கு 
யாண்டூ-- 
` 5 ௨ ௩ ஆவது உடையா" ஆரியன்‌ உடையாளரான சம்ட (க). சுலமாணிக்க[க்கூ*]த் தர்‌ [தினி 55.52 
வளநாட்டு Gib றார்‌ 
6 நாட்டு இருமறைக்காடுடையார்க்கு தருவிளககு நொ[ய்‌*]யட்டும்‌ இடையரி* அச்சர்‌ கழநியான 
* 5 ^ i e - ° 
இருவொற்றியூர்க்கொறும்‌ சான . à j 
i ; = ; 
d atin IR இருச்சிற்றம்ப. . . . .. . .செமக்கொனும்‌ காமி.... ..நான  உற்பளநாட்டூக்‌ கொனும்‌ 
ஆண்‌ 


No. 457. 
(A.R. No. 426 of 1904.) 


VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT 


On the north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Védar anyes 


vara temple. 
Kulottungachola III, Year 20 : 1198 A.D. 


The details of date, riz., Makara, su. 12. Wednesday correspond to 1198 A.D 
January 22. Thursday (not Wednesday), f.d.t. “96. E 


This inscription records the gift of 50 sheep for a perpetual lamp to the vod Tiru- 
maraikkadu- Udaiyar of Kunrür- nàdu in Umbala-nadu. by Mambar-kilan T க 
Araiva[n]......, of Pottür in Kakkalir-nadu in [Ikk]ittu- kottam, in Jayang|onda- 
$ola-mandalam]. 

Text 


1 ஹஷிஸர்‌ [*] அழஹுவநச்சக்கரவத்திகள்‌. மதுரையும்‌ ஈழமும்‌ பாண்டியந்‌ முடித்தலையும்‌ Ga: 
2 தெவற்கு யாண்டு இருபதாவது மகர நாயற்று பூவ-₹உ்ஷத்து 23GuT2 «ib TO 
x pecu 


தழ] . . . y is 
உம்பமானாட்டு குலா! ibn உ௰டயா! இரு: 183, 05809: UTO 5, ஜயஙலெ., 
MEA = த ரக தனை $ š 
ட்ட ம்‌ ko i a a அதன்‌ இராசாசி] aeo]. 
up சந்திறாத[த்‌*]தவற்‌ செலல உபையமாக வைத்த Dor GI வி ஈக்கு 
6 குத்திருவிளக்கு££தய்‌ அளக்கும்‌ Qo oe மாதந்‌?-வதச. Emo டட. 
7 நாந சத்திரமெழிகொறும்‌ மாததம்பிய[£*]ந சிராம தெவக்‌ காறும்‌ மாதந <. . 
8 ம்‌ இந்ரால்வொம கைககொண்ட ஆடு ரம்‌ pe]. 79 ஐஞபதும கைககொணடு இரச 

தை 
9 யக நாழியால்‌ உழக்காக வஷூ. ப றறையுடைப சிவரா irem DS . . . 


wow 


ot 


10 கள்‌ வங்பமத்‌ MAT அளரக்கர]க்‌ வதா WOS s. 014 . . . co. 
தா, ë Moe படு 


1 Lines 8 to 12 are very badly mutilated. 
* The right end of the inscription is built ir. 
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No. 458. 
(A.R. No. 427 of 1904.) 
VEDARANYAM, TiRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 

On the north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Védaranyéde 

vara temple. 
Kulottungachola IH. Year 32 : 1210 A.D. 

The details of date, viz., Dhanus,ba. 9, Monday. Chittirai corresponds to 1210 A.D., 
December 11. The week day was Saturday and not Monday. 

This incomplete inscription stops with mentioning Kalvanapurangonda-sdlas 
pattinam in Kanattür-nadu. 


Text 
1 aw aru [*]திர்புவனச்சக்கரவத்திகள்‌ மதுரையும்‌ கருவூரும்‌ பாண்டியன்‌ முடி- 
2 douces விராஅபிஷெக பும்‌ விசையா அபிஷெக மும்‌ பண்ணிய ருுனின HM 
3 பவனவிரதெவர்க்கு யாண்டு ie. ஆவது தனுநுயற்று அபரபஈஷத்து 5; வ|[மிபும்‌ D- 
4 àucEupisiouio பெற்ற சீத்திரைநபள்‌ உமபள நாடு. = o ent Was a.. வி. 
b my மபிகொரண்டசொழபட்டினத'து] B 725854546 ஈடைநத உய்பவ காலு பள்ள 


No. 459 
(A.R. No. 428 of 1904). 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 

Un the north wall of the mangapa in iront of the central shrine in the Vedaran yëá- 
vara Ichu ple. 

Tribhuvanaviradéva (Kuiottunga 111.) Year 35 : 1212-13 A.D. 

This inscription records the gift of 1450 kasu by Aravapalari Cdaiyan, Védan 
Udaiyan for a lamp to be burnt thrice a day at the temple of Tirumaraikkadu- 
Udaiyar. The endowed money was entrusted into the hands of the sivabrahmanas of 
the temple. 


` 
Test 
^: u, ma ~ PRE I . . š 
1 arana புட்‌ திர்புவநவிரதெவற்க்கு பாண்டு முப்‌, ப] த்தை, 
Z 531011 உல டபரா AG Ysa! D டை- 
ஜபம்‌ odeur CUL a Ss we 
A ராபா ப... தவிளக்கு 2L- 


A பது பதா. பபப. ரயி (2) உடைடா- 
JOT பத்‌ இருவிளக 


T 5@ முன்று sboagu சன்திர: ததவ[ரிரம 

8 es nie க கைய்கொண்- 

9 ட காச ஆயிரத்து னாநூற்றைம்ம்பது[18] 

No. 460. 
(A.P. No. 429 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE Disinicr. 

On the north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Védaranyéé- 

vara temple. 
Rajaraja Ili. Year 27: 1248-43 A.D. 

This insciiption records the sift of Gl சாரி ana Lf o£ 4 iii) of land br Uyya- 

van am e] o. Üipuvavangeinarayan, one of the » Uds ‘ul Periiiuu in. Rajéndrachéla 


val an 00 burnin: a perpetual lamp to the de‘ty Tirumaraikkadu Udaivàr. The 
git 3 Wa mače over lO mrikrishna Bhatta and others of Anapaya- dn eng. 
mul அ a v ho untdertoon to twain in the laan wih the balance after ne Hie 
ks on the Dnd: r 

பட பத்தி De barre orien or the git Peyk eead டிபய Vikramasélan 
Kotes. கழக H e ian 
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TEXT 
1 ena. *[*] திரபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ inj 30:91: SUH ந உடை- 
2a. š o, YO. டயராக்கு cese | malc oe பவட _பர்‌[ஞ| ல இருக்கும்‌ நிய-யத- 
^ cm உங்பவந்தானான இரு ரங்க மாரா[யனென்‌] நான -.வத்த திருவிளக்கு ஒன்‌- 
4 oo இன்னாட்டு அனபாயச்‌ சருப்பெதிமங்கலதஷ . . + . நித்து ஸ்ரீ இருஷட்ட 
b ex ஈகானிட்பா ட புகள்‌ Bama en திருந பாது வீகைமொண்டு விட்ட நில[ம்‌*][அயி[7]ல்‌ 


4 
Topo O- 
6 டகரையல்‌ Sop உய்ய: கண்டன்‌ . . . . 82. . + SR OD 2.5. [es] 
7 இட. mpss -டம்பூர்‌ இணடால கண்ணாநறு ந மறம்‌ U Seu pO லையும்‌ Qni பார 
= கக வடபாற்கேலலை 


8 கை யும்‌ திருதாமவாக்காணி . . . d 
9 விஃஇுமசொழன்‌ கடம்பூ: இரண்டா . . . . , MSS தெறகும்‌ Boy னை 
10. . . . நிலம்‌ ஆறுமாவரையின்‌ Bp ராக்காலும்‌ கடை: இறுத மிகுதிகொண்ட சந்திரா. 


ll இததவரை செல்லக்‌ கடவகசாக . . + + + ` + ° 
No. 461. 


(A.R. No. 430 of 1904.) 
VĒDĀRAŅYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Védaranyés- 
vara temple. 
Kulotiungachola 111, Year 20: 1198 A.D. 
The derails of date, riz., 1 ER Sunday. Uttirattadi corresponds to 1198 
A.D. May 3, Sunday, f.d.t. ‘63, f.d.n. 

This inscription records the gift o£ 1500 hes by Sundaran Anapayadévan, a merchant 
of Uyvakkondin Pattinam for படிப்புல lamp to the deity Tirumaraikkadu-udaiyar 
of Kunrür-nidu, a district of Umbala-naihi. The gift was left in the hands of the 
sivabrühmon:s of the temple, who agresd to maintain the lamp with one ulakku of 
ghee by the measure called Védavananayaka-nali. 

Below this record, is another incomplete inscription of the same king citing the 


20th year.' 
Text 
1 vau [Ë] கிரஹுவநச்சக்கரவத்திகள்‌ மதுரை: [ம்‌ ஈழமும்‌ பாண்டியந்‌ முடித்தலைபு[ப்‌ 
ய கிர 5j appe எழமும்‌ பாண்டியந்‌ டித்தலபு[ம்‌] 
2 கொண்டருளிய ஸ்ரீ Gu RUST ச முதெவற் ந பாண்‌? இருபதாவது aru cui 
3 அபர பக்கத்து THIZIT நாபல்ல*ழுமையும்‌ [பெற்ற] உத்திராட தந காண்‌ ~ m- 
Gurr] BF > Gi Eg- 


4 மாட்டு குத்நூர்‌ நாடடு உ டயா இரும்றை சை 


[படக S Im: TITTEN ^ zu B ^ weed m ¿ 
[ந] ரு உய்யக்‌ > காண]டோத DE க (நரா 25 2]: தித்த 
பேப்‌ பத 
Ü WURKE உபயமாக வைத்த BURR 84.7.7 G^ Semana es pesce n ருபது” 


வட்டச்‌ [a] 
- e ^ 
| ano உடைப்‌ SUMUT ணட 13 
7 


8 mc ose #2 name [Salzer முதலி SEN E p 
dira "m 
உ பல : v, E R a — x. a E 
9 usi ag । எரிக்க கடவொமாகவும்‌ pus ச ஈதுத்தவ [eras கடவ uns tc] city 


No. 462. 
(4.22. No. 431 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURATPPUN I TALUK., Tanjore DISTRICT. 

On the north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Védaranyé rës- 

vara temple. 
Rajaraja 111, Year 27: 1242-43 4. D. 

This inscription records the sit of land us fonat kin? to a deity (name lost) 

whose image was set up by Malwali Selva. 5 mudeli in the temple of Tirumaraik- 


~ 4: 


kadudaivar, The SR c? Kunde vai-ebutii vot raposo mw, a Draper va in Ida aivala 


E oe : Tanig tian ru மகம்‌ Sac. Pes 
nàdu of Riisndre பககக Ted Dc ero 8 boc PES such as apt சு 
` 3 ச்‌ Tr D I 
kudimai, oe v us eint. Ue. 
i j. | I | nn 
n [த்க்‌ ச்ட்‌ அர்த்த De Guo ceu P 20 8522 அகி லதல Css] 
3 என பட்குரலொ[ gjasQ- np பள koc T ர jo9 DIENS பக்கத்து. 
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Text 
1 ana [j*] திரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீ மானா ॥ஐதெவற்கு பாண்டு - எவ, TIS EB Cem 


வளநாட்டு இலடயள நாட்டு [ewan jalani லீ quhcee s o புதிமங்கல Ae GND 


உடையார்‌ இருமறைக்காடு உடையார்‌ ames: தலிபா ilo em செல்வ எட, AH 
வித்த உடையார்‌ . . + + . . HA அவ்வூரி Boo on க்க டன. சந்தவை 
வதிக 5 மற்கு -à 2 d வடக கூ ILS sc "Few. உ eA 
ரத்து Gugyn) ஆக $a ys modo CBG j^ 9p விறு... 

2 ஒட்டுப்படி cl Do mah தண்டத்‌ இிருயாய்மெ bsc நின Fs Ss பாத்யம்‌ Faa 
தான(ன)வொபாதி ஏறின ம:ககால்‌ ஜெ) o உடபட இன்‌, cu mbi n ௪5- உடலாக இறை 
மிலியாகக்‌ குடுத்தமையில்‌ இந்‌ . . . . . SEO கழிற்து rare பற்றிவைக்கக்‌ கடவ 


i NODE A PT tet š : 
தாகவும்‌ இந்நிலத்துக்கும்‌ தொற்று fue) . . . . . s . . . css Qiiid) 
ஊர்கழ்‌ இறையிலியாய்‌ கொண்டலுடையா” [சேயர்கொஜர்க்கு . uw . ú .  — உடை 
யார்‌ இருமறைக்காட்டு உடைய[*]ர்க்கு இருதாமத்துக்காணிய es 5925 சண்டெசுரன்‌ 


கோட்டகம்‌ ($^ ௪வலக்கும்‌ அந்தராயம்‌ நடிமை நாட்டுவியொகம்‌ ee; விஸ்‌, உள்ளிட்டு 
வருவனவும்‌ தலிரக்கடவதரகவும்‌ இப்பா சந்தராதித்கவற்‌ செல்லக்கட வதாக s வெட்டிக்‌ 
குரித்தொம்‌ உ 


No. 468. 
(A.R. No. 432 of 1904.) 


VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Védaranyes- 
vara temple. 


Rajaraja HI. Year 22: 1137-38 A.D. 
On palaeographical grounds the king may he identified with Rajaraja LIT. 


This records the gift of 35 vel ot land. by Peruntirnvatti Kayilaikkilatti, a satik- 
kütti made free from taxes including antarayam, kudimai, koyirramapperu and v«gara- 
viniyogam by the Nagarattar of Rajendrasinga-puram in the western division 
(Mélaivagai) of Umbala-nadu, for various offerings including damanaka flowers arine 
the spring festival to god Tirumaraikkadu-udaivar. 


Text 
1 வ ஹினா [*]  [திருபுவன]ச்சக்கர[வத்திகள்‌| wf primis say 5 பாண்டு உ உவது உடபன "s 
[மெலைவகை ரா[ஜெ]ந்திர[சங்க]பு:த.! , கரக கொம்‌ உடையார்‌ திருமறைக்க.,டைய D 
சித்திரை வ[ச]ந்த[௯ [க்கும்‌ திரு தம. கப்படிககும்‌ [aig] அருளும்‌ cap; 781,5 யம்‌ 
அருளவும்‌ [வெலாடும்‌ நிமந்தஙல க்கு] நாள . . ற செய்து : 
மா[டியிருளவம்‌ எரா . [தெ]வதான:: கூடை ப்‌ . . 50956; G, நத எங்கள்‌ 


காணியாய்‌ பூசலாங்குடையசன்‌ திருமறைக்காட்டுடையன்‌ - 57.5 பெறிலும ஆனை பயி ஓடையான 


$ஆளவந்தான்‌ ஸ்ரீ . + + ` பெரி[லும்‌ - . . . ;ாமத்துவிலை எழுதி எங்க ர்‌ சாந்திக்‌ 
கூத்தி:ளில்‌ ௪ . ஈத்‌ தெமா-குடட்‌ பெருந்தருவாட்டி கயிலைக்கெத்திக்கு mms s.n விற்ற 
அூணுூரான TET FUT E NS கெண்ட பல்வைக்கு. மறக] உம்பள பெருவமில்கு 


அடக்கு 
எங்கள்‌ [ஊர்‌| காணியான . + + + + . ULIS SILIO 


©- (ீகிலைத்கு கிழக்கு 
கடல்‌ மண[6] த . + . எல்லைக்கு தேறகு நடுவுபட்ட நிலம்‌ முப்பத்தய்‌ வெலியும்‌ இவன்‌ 
இநீநாயலர்க்கு இருநாபத்துக்‌[காணி]யாக நிர்வார்த்து இவள்‌ ea. acr பக்கல்‌ விலைகொஷ்‌ 
சாதனமும்‌ குடுத்தமையில்‌ இநநிலத்தால்‌ வந்த மடசகு 


3 லாகிந்க கடமை குடிமை நி . ட இத்த . . - ள்‌ எங்கள்‌ ஊரிலை எற்றி இறுக்க ai uer 
மாகவும்‌ அந்தராயம்‌ குடிமை கொயிற்றமப்பெறு சகரவினியோகம்‌ உள்ளீ[ட்‌]? வருவனவும்‌ 
இந்நிலத்துக்கு தண்டாதொழியக்‌ கடவதாகவும இந்நிலத.அக்குத தெற்கு நொக9 பொன Cie 
தாக்‌ ஆலம்‌ [க]ரையும்‌ நிக Sag நின்ற நிலம்‌ . . . .. .. . செல்லக்கடவ 
. + < + + செய்து கலவெட்டி . . - . [ராசெ]ந்திரசிங்கபுரத்து [ஈசசத்தொம்‌] ur) 


3 This symbol stands for “Q see 
1 Do. “etr 
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No. +64. 
(AR. No. 433 of 1904.) 
VEDARANYAM. TIRUTTURAIPPUNDI TALUR, Taxgorn PASTRE T. 
On a pilar in the mandapa in front of the central shrine in the Vedarayyesvara 
temple. 
Parāntaka I. Year 33 : 939-40 A.D. 


This incomplete inscription, stops abruptly after mentioning the deity Tirmnaraik- 
kàdu-udaiv?:r in Umbalanādu. 


Text 
pod u$ [n] w- Wa e ripa 
2 திரை கொண்ட கொட Ç 6 Je Tum Q. D. 55- 
3 ப்பரகெசரி பண்ம- 7 வகு ற திர 3 SB 
4 DSH யாண்டு ௩ 22 š “1: ஹரசெ[ ர்‌ 
No. 465. 


(A.R. No. 434 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On a pillar in the mandapa in front of the central shrine in the VédaranyéSvara 
temple. 


Parantaka I. Year 35: 941-42 A.D. 

This records the gift of 90 sheep, by Mànimàrpayan. son of Nallaman Sólavi..an 
of Marudür in Kaimalai-nadu in Gangapadi, for burning a perpetual lamp to the god 
Mahadéva at Tirumaraikkadu, with one wakku of ghee. daily by the measure called 
Tirumaraikkadan. 

There is another damaged inscription along with this. which seems to record a 
provision of 1 fini and 1 padakku of paddy to the same deity. 


Text 
1 avaru? [T] மதிரை பி. ree cil மரு: 
ந f m EMA 
கொண்ட கொப்பர- š | fl. ல] நு சாழவி- 
P ' 12 வன மகன ரானிம ü- 
கெரி பிந்]ம[ற்‌*[க்‌ = i 
[5 ] [ந்‌] [ற்‌*] து ; 13 யன வை: கொதந்தா- 


யாண்டு ஈடு ஆவ I 
து இவவரண இம்ப- 
ore Te ந்தெ- 

E KA பெருந்தெ r | 16 ண்டு நிசதமுழககு எய்‌ 
8 வதானத்‌ இருமறைக்காட்ட ! 17 ar : "7" 

e | [ ட திருமறைககாடனா(ல்‌) 

9 பாகெவர்க்கு DODAN- | a 
| 18 er 59m [வெம்‌] [1 


14 னைக்கு க ஒன்றுக்கு வைச. 
12 ௪ ஆடு .தாண்ணு-[] Osr- 


ar +! = CO Le 


1 There are two other damaged pieees. forming perhaps another inscription. They read:— 


igfüpnog . + . j 14e . . .. 

Dat. . + + ° ' 15 இயர்‌ . . . 

a è | !6 மவன்‌ 

4 1 ம்பம்‌ š 

Diy si ப இ, De a 18 A Se மநலலு . . . 

69 ட + ட. l [ணி] ழீ as குறுணீ 

சார்‌ ஏ. ஒட | 20 . யாலேயூர்‌ . . . 

Sam. + + + ° i Za 7970. . . வாழி 

9 தானம்‌ . . + + 2R “சகம்‌ நெல்லு pape 
10 றைக்காம்‌ . . .. 2^ யும்‌ ஆக நெல்லு தூணி 


H தெவர்க்கு . . + <+ 
12 pact. . + + €. 
13 gum . . 


1 ப்பதக்கட 2606814825 F 
5 


வத — — 
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No. 466. 
(A.R. No. 485 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On another pillar in the mundapa in front of the central shrine in Védaranyésvara 
tenple, 
Parāntaka I. Year 30 : 936-37 A.D. 
y This records the gift of 100 Tlakkasu by Viraséla-Anukkan Kadan Mélvayil for 
burning a night lamp (i7d-vilakku) in the hall! (ambalam) built by Kadamba Bhattar 
of Tirumaraikkadu. 


Text 

1 awad uj [I] மதிரை கொ- 10 வூ வீரசொழ அணுக்கன்‌ sn- 
உண்ட கொப்பரகெசரி 11 டன மெலவ யில வச்ச 
3 பன்ம[ற்*க்கு யாண்டு 12 முககாசு m BES ௪ நூறு 
4 ௩௰ ஆவது இவ்வா- 15 கொணடு Sa அகச்‌ -- 
ண்பன்‌ நாடடு Gu- li ந்திராத 5e.) மட்டாமே- 
D GES! ne இரும 13 ய எரிப.பாமாடுஞம்‌ 
T ளை. காட்டுக்‌ கடம்ப பட்ட- 16 இவவூர்‌ திருக 5 காயில 
Ñ + GAY அம்பலத்‌ li உடையோ. 
lace 3 cene இவ- I8 மீ [UM 

No. 467. 


(A.R. No. 436 of 1904.) 
VEDARANYAM, TiRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT, 


On another pillar in the mandapa in front of the central shrine in the Vëedaranyëé- 
vara temple. 


Parakésarivarman. Year 9. 
Published in S.7.7., Vol. NIN, No. 216 


No. 468. 
(A.R. No. 437 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK. TANJORE DISTRICT. 

On another pillar in the mandapa in front of the central shrine in the Védaranyés- 

vara temple 
Rajaraja I. Year 15 : 993-1000 A.D. 

This inscription begins with the prasasti Tirunagalpola, cte. 

Tv records the gift of 90 sheep for a perpetual lamp, to be burnt with one ulakkw 
of ghee, measured by the 4888-௮242) by Sikarudaiyan Tittai Maran of Puliyür-nàdu 
te the god Tirumaraikkattalvar. 


1 See No, 492 below. 


Text 

1 ena ஸ்ரீ [l திருமகன்பொல 13 வது திரு -றைகஃகாட்டாழ்வ-- 
2 பொக Bol] செல்டயுந தன | 16 “3 - பு5மிபூர்நாடடு சிகாரு- 

3 sQ உரிமைபூண்டமை | 17 படையான இட்டைமாறன 

4 மானக்கொளக காந்தரூர்ச்‌- ` வைதீ5 நாதரவிளக்கு ௧ 

5 சாக கலமறுத்தருளி வெ | 19 இதனு௨ வைத்த ஆ? 

6 நசை GE கங்‌சபாடி- i 20 தொணஹுாறு E ERNI தொ- 
உ யுத்‌ lusu நுளமப- 2: ணட்டாறுங்‌ ரொண்டு சரா. 
௨ பாட்யற்‌ குடமலை HOH த- | 22 ESSU சேதம்‌ சாண 

0 ணடாற்கொண்ட த[ன்‌*]னெழில்‌ ar 2 நாழிபால்‌ உழக்‌ = நேய்‌- 

16 எரு. கொல்லா யாண்டு- | 24 யட்டுவொமாே ஐம்‌ தெஃ 
11 த்‌  நாழுதக - ங்கும்‌ யாட | 25 வரிடை சான ம்‌ இத 

72 ஸ்‌. செழியரைத One | 26 pag வைத்‌ ராவிளக்கு 

13 Ç. எ GangnegsaganGas— i 27௧ Cg as- Tag- 
நக்‌ நிவ மல்கு மாண்டு CO ஆ i 98 0 rita € C 


ee 
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No. 469. 


(A.R. No. 438 of 1904). 


VEDARANYAM, TIRCTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On a pillar in the mandapa of Vëdāraņyčśvara temple. 
Parakésarivarman. Year 8. 
Published in S.J.J.. Vol. NIN, No. 194. 


No. 470. 


(A.R. Vo. 439 of 1904). 


VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On another pillar within the mandapa in front of the central shrine in the Véda- 


ranyésvara temple. 


Rajaraja L Year 22: 1006-07 A.D. 


This begins with the prasasti commencing with `“ Tirumagal pola ” ete. 


This records the gift of 10 7777 of land by purchase from the sabh@ of "Rujcixai- 


chaturvidimadcalam alias Iraivanmanvalam for 20. hase by Vilivür-udaivàn Achchan 


Pirammadamallan, a merchant of perigavengadi (biz bazaar) at Vanjavüe for perforining 
the pithy pijd and other rituals to the deity Tirumaraikkad-adaiyar for the merit of 
Tayan Achchan. Achchan Tayan, his own elder brother and his younger brothers, 

The members of the sabhd of iraivànmangalan: mado the 10 veli of land tree of 
taxes like irai, echchoru, vettiredinai and others collected by the king, in lieu of 


10 kasu, the remainder being the cost of land. 


1 


ஜல € W ^ c» t$ 


10 


திருமகள்‌ பொலப்‌ பெருநில- 
ச்செல்லியுந்‌ தனக்கெ உரிமை 
பூண்டமை மனக்கொளச்‌ காந்த- 
காச எலே கமைறுத்த zo 
வெங்கையா: amsuT yh [த]- 
ஆகிபாடு வத 

நுள[ம்‌]பபாடி- 

யுன்‌ குடம- 

லைநாடுங ப்‌ 

காலலமுக- 

SHIGE p G- 

மண்டிசை 

நிக்‌ ஈழம- 

ஊடலும்‌] இ- 

JT. 247.3. [எழை 

r இலகக Lh- 

திணடுறல்‌ 

வெனறித s- 


ண்‌. ந கொண்ட [தனர்‌]னெ- 


0 ஜில sunu G- 


வலலாயாணடு5 டெ 

தாழுதக விளங்கு- 

ம்‌ யாண்டெ செழி- 
யரைக்கெசுகொள்்‌ ஸ்ரீகொராச- 
கெசரிவற்மரான ஸ்ரீராசராசதெ- 
ans பாண்டு oo ஆவது s 
ஞ்ச வூ Graala Gl. mu[:u1— 


காடி வழாபசரி விடிய os fury 
ன்‌ ஆ சன்‌ செய்டா cx 
) ண்‌ தாய sé ssa 1. முய 


S.I.L—419. 


Text 


mom 
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31 ன்‌ ஆச்சன்‌ தாயனுக்குந்‌ தம்பி- 

38 மாாத்‌! இருமறைக்காடுடை[ய ஹச]ெவற்‌- 

33 கு eSoa 88g செய்வதற்கு நிவந்தம்‌ செய்‌- 

34 ய வைத்த காசு இருபது இக்காசில்‌ விலை உரவஜம[௰ A- 
$5 [க]காசு பத்தும்‌ இறை க[ழி]ப்பதற்கு காச பத்தும்‌ இக்காக Q- 
36 ருபதும்‌இ Gee சண்டெமாரப்பெருமானிடைக்கொண்ட 
37 இந்நாட்டு ஸைஹெயம்‌ [கு] Bens ஹதுவெ-8திமங்கலமா- Z. 
38 ன இறையான்மங்கலத்து ஸ oo Su io அற்றுக்கு[ட]: 

39 த்த நிமைஇத்த...... வெலிக்கு கிழ்பரற்கெல்லை ௧௭- 

40 வற்காணி ௨...... கன்‌ அச்ரபாணி கங்கன்‌ பக்கல்‌. . . . கெண்டுடைய SS x]- 

Al க்கு மெற்கு தென்பாற்கெல்லை கரை வாய்க்காலுக்கு வடக்கு வடபாற்கெல்‌ல amp af 

42 சந்திர னாறாரான்‌ [ள]ற்தலை [கணி] நான்மாவுக்குத்‌ தெற்கும்‌ இவ்லிசைந்த பெருநான்கெலலை 
43 மினு மசப்பட்ட நிலம்‌ வெலி ம மிகுதிக்குறைவுள்ளடங்க சிற்று 3 நநிலத்தால்‌ 

A4 வந்த இறையும்‌ எச்சொறும்‌ வெட்டிவெஇனையும்‌ மற்றும்‌ கொற்ற வாசலி- 

45 ற்‌ பெசந்த குடிமை எல்லாம்‌ நாங்களே இறுப்பதாக இச்சண்டெபமரப்‌ Qu 5- 

46 மாளுக்கு விற்றுக்குடுத்தொம்‌ இறையான்மக்கலத்து en ela a» urn 

47 இன்நிலம்‌[கொண்டு] சந்திராதித்தவல்‌ நிசதமூம்‌ இரவு ஸந்யியில்‌ ஓட்‌ . 

48 க்கட்வே. . ௪. .ங்களாற்‌ சமைத்த பலகை கொடு e oa roms 


4“ 


49 செய்யக்‌ கட ஃவாமானோொம்‌ இருமறைக்காட்டு ... கொயிலுடையொம்‌ 
DO இது பன்‌2 r ஹெ, த QS ASHES மெலெல்‌ யும்‌ சந்திர 
51 செகானாருராற்‌ நிலத்துக்கு ழக்கு? 


No. 471. 
(A.R. No. 440 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On another pillar in the mandapa, in front of the central shrine in the Védaranyés 


wara temple. 
Rajaraja I. Year 6 : 990-91 A.D. 


This records the gift of 90 sheep for a perpetual lamp to the deity Tirumaraikkattu 
Mahadéva, by Naranan Sattan, a vellala of Eyinanür. i 
Text 

1 கொடுராசஇராசகெசரிபன்ம- | 76s திருதொத்தாலிளக்கு 
2 ற்கு யாண்டு ௬ ஆவது 3 கஇத NG வைச்ச ஆடு தொ 
3 இருமறைக்காட்டு மஹா- | 9 ண்ஸாறு கொணடு சந்திரா 
4 செவர்க்கு குன்றூர்‌ யா[ளும்‌*] 10 [அத்தவல்‌ நிசதம்‌] உழக்‌- 
5 எயி[ன].நூர்‌ வெள்ளாழ[ன்‌] 11 கு Cpi அட்டுவொ[மா] 
6 நாரணண்‌ சாத்தன்‌ வை- í 12 னொம (m.............. 


No. 472. 
(A.R. No. 441 of 1904.) 


VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On another pillar in the mandapa in front of the central shrine in the Véda- 
ranyésvara temple. 
Rajaraja. Year 9: 993-94 A.D. 

This records the gift of 7 kasu by Viraikudi-kilavan Vélan Narayanan alias Sem biya 
Kilkarai Vélan, of Muttürru-kürram, in Pandi-nadu, for offering daily 2 palams of 
garkkarai (country sugar) out of 12 akkam accruing as interest on the endowed amount, 
to the god Tirumaraikkad-udaiyar. 

1 The construction here is faulty. Better read தம்பிமாாக்கும 
2 The resord stops here. 


1 கொராஜராஐ- 10 ஊடு இதன்‌ பலிசையால 


2 கெசரிபன்மற்‌- 11 செதம்‌ கரை கொ[ m] 2 


3 க்கு யாண்டு [-]ஆவது தருமறை- ' 13 குபரசைர்க்கரைக்கு D sen 

4 க்காஜனேடய க்கு பரண BENG | 13 [ஒ]ரக்க.மாக ஆணடுங்ை ப- 

5 PG adn cg வி[றை)- | 14 லாஷிரண்‌டக்கம்‌ +5 ST Z $- 
தடி BIDANG DUMT ST- | 15 தவல்‌ இரவொமானொம்‌ 2- 

T ராயணருகய செம்பிய- | 16 ம்பள;£ாட்டு ஸஹதெயம்‌ 

8 ei இம்காரை பெளான்‌ S- 17 (i3) errand daub இது உ- 


9 $5 5 sr இககாரெ cm [கொ]- 


- 
ம 


3 தாஹெப3. 7 Dal *) 


No. 472. 
(A.R. No. 442 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DisTRICT. 
On a pillar in the mandapa, in front of the central shrine in the Védaranyésvara 
temple. 
Rajakésarivarman. Year 6. 
Published in S.7./.. Vol. XILL, No. 128. 


No. 474. 
(A.R. No. 443 of 1904.) 
VEDARANYAM, TrRUTTURAIPPUNDI TALUK, TaANJORE DISTRICT, 
On another pillar in the mandapa in front of the central shrine in the Védaranyés- 
vara temple. 
Parakésarivarman. Year 30. 
Published in S.7.7., Vol. XIX, No. 317. 


No. 475. 
(A.R. No. 444 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the third pillar in the mandapa in front of the central shrine in the Védaranyés- 


vara temple. 
Parantaka I. Year 20 : 926-27 A.D. 


This inscription is dated in the reign of Madiraikonda Parakésari. 


It records the gift of 60 kalañju of gold to god Mahadéva of Tirumaraikkadu, 

a perundévadana in Umbala-nàdu for the maintenance (jivitam) of one Brahmana well 
versed in the védas and archchanavidhi serving the god during the 3 sandhis, by Va.san 
Dé[var] . Kadamban of Mananilainallir, a brahmadéya in Kalakkudi-nadu in Pàndi- 
n&du. The sabha of Narukadambidu-chchaturvédimangalam a mérruni (?) brahma- 
deya in the same nàdu, received the amount and agreed to provide paddy for the purpose, 
as interest on the amount endowed. 
Text 

9 க்களககுடி நாட்டு uzan 

10 செய மானநிலைநல்‌ 

11 லூர்‌ வ . ஸந்‌ தெ[வர்‌] 


1 apadu [[*] w- | 
2 இரைகொண்ட கொப்‌- | 
3 பரகெசரிபரூ[ர்‌*]க்கு இயா- | 
4 ண்டு இருபதாவது | 12. -L.usér இத்தெவ- 
5 உம்பளநாட்டுப்‌ பெருந்‌- | 13 ரை ஏன்று en £uj[i5] 

9 தெவதானம திரும | 14 ௮௩, [Ls] ல்‌ ஆரா- 
T றைக்காடடு ஹா | 15 திப்ப-பெெரு வரரவாணநீ 
8 வர்க்குப்‌ பாண்டி நாட்டு : 16 [2612]e*: அவி peus 


— 


! Mananilainallür is the same as Mandr in Tirunelveli District. Seo Ep. Ind. 
XXI, p. 9, Text, lines 6-8. 


17 ம்‌ வல்லானொருவ:- 

45 ஜிவிதமாக வைத்த 

19 [பொன்‌] அ பதன கழஞ்‌- 

சு இப்பொ... அறுபதின்‌ 

இஞ்ஞாட்டூ மெ- 
எரக்கி uito [5 ௮]க- 


Bo FD 
Dlg] 
டம்பிட[ச2]துவ-$ இம[ங்கலத்‌]- 


பொன்‌ அறுபதின்‌ கழஞ்சும்‌ 

பொலியூட்டாக ஆட்‌[டை வட்டம்‌ ௮]- 
27 றுபதின்‌ கல நெலது.... 
பதக்கு நெல்லாக பூவில்‌... 
SRO SD oY எ[ண்‌*]ணழிககாலால்‌ e- 
[ங்களா 1அ]ம்பலத்தெ அளவு @- 


51 தம்‌ DIDE கூட்டி... 
32 ..... அண்டுவரை H DIU- 
33 இல கல நெல்லும்‌ அற MN- 


[து] ஸ[லை]யொம்‌ [கொண்டு (mul- 
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34 
35 
3 
37 
38 
39 


40 
41 
42 


> 


43 = 


44 
45 
46 
47 
48 


BS குடுப்பதாசவும்‌ 0[த]வக- 
[நமீகளும்‌ பன்சாஹெபரரரும்‌ 
பதி[பா]த[மு]லத்தாரும்‌ ௨வரைவ]- 
யொமுக்கு வெதமழும்‌ ௬௮-8நா- 
வியிபும்‌ வல்லமை யொ- 
DSCs 
ணரைத தெடி நாங்களெய்‌ [Q|uz- 
“மித்திவூதாகவும்‌ இப்பரிசெ[ா]- 
[Chgur பொன்‌ அறுபதின்‌ கழஞ்‌- 
.. சை. .செல்ல [அறு]- 
பதின்கஃ.- 


உள்ளாபெனொர]ருஸராஷ.. 


டம்‌ ஆண்டு வரை அள- 
நது குிப்பொமாஜெம்‌ 
நறுகடம்பி அதுவெ8தி- 
மங்கலத்து cm a» [oum] 


i9 uir lanm] க்ஷ [17] 


No. 476. 
(A.B. No. 445 of 1904.) 


VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the third pillar in the mandapa in front of the central shrine in the Védaranyéé-- 


vara temple. 


Parántaka I. Year 28: 934-35 A.D. 


This inscription is dated in the reign of Madira: A Pavaisésari. 


Tt records the endowment of 90 sheep for a jit 
a perundévadana in Umbala-uaidu by 
Kaliyan or Marudür in Purangarambai-nàdu, an eitic ce under she king. 


Tirumaraikkadu, 
T'irumayaikküdan is mentioned. 


2 27 ¥ 

M - 
GD UF [1 ம 
துரைகொண்ட Uu». 


1 
2 
3 ப்பரகெசரிவ- 
4 HSH பாண்டு 
ந aay afa» 2- 
6 (]usns7-00 5- 
7 a 

15 இருமறைக்க - 
9 ழு ம உவா 
க்கு ரீ பரகெசரி 
11 பர்‌ அதிகாரி பு(ர) 
13 றககர்ம்பை நாட்‌ 
13 @ மருதூர்‌ uS 
Mb Tur அ 
15 
16 ௩ வய்ச்ச 


ருணிதி கிய 
DBT- 


Text 


| 
| 


| 
i 
| 


No. 477. 


tw டி iv te 
Oo Ont a 


oo ty 
rm © 


00 16 vod Mahadéva in 
Marndürudaiyáàn Arunidi 
The measure 


7 EST விபாக - 


ர்‌ fæ- 
ஓ 3 51] 


^ 


ST 
233 உ 
டல்‌ நிச[தம்‌] 


2.305 > 


Kak. EET [7] 


அட2வொமா[னொர- 

- இவ்வூர்‌ தெவ[ரி]- 
"ன்றொ[ம்‌] 
a BIAR 


dU 7 


a 
TOs. ( i] 


60) FF 


(A.R. No. 446 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the third pillar in the mandapa in front of the central shrine in the Védáranyes- 


wara temple. 


Parantaka I. Year [21]: 927-28 A.D. 


This inscription is dated in the reign of Madiraikonda Parakésari. 


The date 


which is not clear on the impression in the office had been subsequently read in atte. 
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It records an endowment of 90 sheep for a perpetual lamp for god Alvar in Tira- 
maraikkidu. a perundévaddna in Umbala-nadu, by a native of Árvala-kkürram. The 
measure Tirumaraikkädan is mentioned. 


Text 

i gee rtr. [மதிரை கொண்ட | 2 யய ப ட்ட அவியல்‌ 

2 ட கொப்பரகெசரிபன்‌]- i 13 $7 ஆடு நொணணாட 
3 [jae யாண்டு [Ds] இ- | 14 நுடுவ்வா(6க்‌] கொ- 
4 வரண்‌ QEU நா- i 15 ண்‌ திருமஎறைக்கா- 

5 C00 பெருந்தெவதாட | 16 Lá நிசதம்‌ உழக்‌- 
6 எம்‌ இருமறையகாட்‌- : 17 குப்படி நெய்‌ சந்திராதி- 
T இ sucer due ஆர்‌- 1 18 தீதவல்‌ முட்டாமெல்‌ 


8 வலக்‌ கூற்று [இரு]. | 19 அட்டக்கடவொம Dr- 
9 REJSIE ருடையா- 20 மறைக்காட்டுத்‌ கெவ்‌- 


10 ன்‌ Css[5] குன்‌? ; 21 ங்டைச்சா- ) 
11 óés...... i 22 ன்றொம்‌[18] dt 
i 

ர 

No. 478. i 


. (A.R. No. 447 of 1904.) " 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK. TANJORE DISTRICT. E 


On the third pillar in the mandapa in front of the central shrine in the V édaranyés- 


Parantaka I. Year 24: 930-31 A.D. E 


This inscription is dated in the reign of Ma diraikonda Parakésarivarman. 


vara temple. 


It recoris that at the instance of Amudan Raden. thea! ninistrator of the district 
(nägu. scykinga), arrangement was made for the supniy of enrd-rice to god Alvar in 
Tirwmaraikkadu for which some fields were endow. bv Siya st: Kadanaiyan, [Kanai 
rrambulavür and Kafichambilavir. l 

1 [ஹஸிஸ்ரீ] [U*] மத. | liens செய்த நிலம்‌ 
2 ரை கொண்ட கொப்ப- | 18 Qor: லன்‌ விராகக்தின்‌ 
3 ரகெசரிவ2-2[ர்‌]க்குூ யா- | 19 மெலை* செய்யும்‌ e9- 
4 ண்டு இருபத்து நா- 20 டையொடு காணியும்‌ வி- 
5 லாவது திரும[றை]. 21 ரத்துச்‌ செய்‌. 
6 
| 
| 


க்காட்‌? அண்வார்க்கு இ- 22 யும்‌ கொண்டு 


23 «65817 D~ 


7 வ்வாண்டு uro செய்‌- 
24 தவல்‌ ; 


8 கின்ற (5 காஞ்ச- 4 தீர I 
š ச்சி பிகு; | 25 தயிர்‌ w- i 

9 c1 அஆரா[ச்சி luvs: ஆரா- | 2: ; E 

10 ஞ்ச தயிர்‌ துக்கு |o pe 


= அட்டுவெ .- 
1) தியவூர்‌ a coz. 
12 b நக ஈ]ற்டைபுலஷருங்‌ 
13 காஞ்சம்புலவூ()ரும்‌ 


14 இம்முவருமாய்‌ இர: - 


28 மானும்‌ இ- 
+ Jor tor - 


SO GQuiuug— 
Gi 


E t2 319 
© 


1 7 cue 
15 சகெசரியால்‌ நீசதி முந்‌- 31 ரக ii 
16 காழி கமி capto afea- 
No. 479. 
(A.R. No. 448 of Y. be 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, Tassos DISTRICT. N- 


On a third pillar in the mandapa in front o! “ne contr:! shrnein the Védaranyéa- 
vara temple. 
Parakésarivarman. Year 6. 
‘Published in §.7./., Vol. XIX, No. *3 
S./,/.—50 


E 


பூ 19% 
No. 480. 
(A. R. No. 449 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 

On the third pillar in the mandapa in front of the central shrine in the Véda- 

ranyésvara temple. 
Parántaka L Year {3]7: 943-44 A.D. 
This inscription is dated in the reign of Madiraikonda Parakésati. 

It records the gift of 96 sheep for a perpetual lamp for god Mahadéva in 
Tirumaraikkidu, a perundévadána in  Umbala-nàdu, by Irumudisola Anukki[li] 
Chcháman-àchchan Ikanách[cha]n, for the merit of his sister. The sister's mother 
[I]a[tta]nangai is stated to have been a servant in the big palace establishment 
(periyavélam) at Tañjavür. 


Text 

1 (வஹி) wi] wg | 1 ன்சயெந்‌ ம(களை] ச்சாத்தி 
3 ரைகொண்ட கொட 12 இவள்‌ தம்பி இருமுடிச்ரெ[ா]- 
3 iuga itu A ]ë- < 13 jp அணுக்‌8[லி]ச்‌:ாமதா 
4 கு யாண்டு [a] ஆ[வ)- 14 ச்‌[ச]ந்‌ இ. கனாச்‌ [ச]ன்‌ வைசி[ச] 
5 து இவ்‌ [வா)ண்‌ Quo 15 தொத்தாவிளக்கு ஓன்று 
6 நாட்டு பெருந்‌ தெவ[தா]- 16 ஒன்றுக்கும்‌ aac ஆடு 
1 நம்‌ இரும்‌ றக்காட்டு Yi தொண்ணூறு கொண்டு கிச[தி] 
8 மஹாதெ[வ*]ர்க்கு தஞ்சாவூர்‌ 18 RE SOME NODE 
9 பெரிய வெளத்து Qum 19 னாம்‌. .[தெவ்‌]ரிடைச்ச[£]- 

. ua 
10 ண்ட[ா*]ட்டி [இ]ல[த்‌.த]நன்‌ 20 (ன்‌]0றொ(ம்‌] [ie] 

No. 481. 


(A. R. No..450 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 

On the third pillar of the mandapa in front of the central shrine in the Védaran- 

yésvara temple. 
Parintaka I. Year 20 : 926-27 A.D. 

This inscription records the gift of 90 sheep by Sülapàni Bhattasali, a vaikhānasa 
for burning a perpetual lamp with one wakku of ghee in the Vishnu temple situated to 
the north of the Tirumaraikkattu- madevar temple, in Umbala-nàdu. 


Text 
1 ஹவமிஸ்ரீ [i* | w$- f 12 காநஸண்‌(ன்‌) சூல. [n] 
9 ரை கொண்ட கொப்‌- | 13 ணி பட்டசாலி லை- 
3 [பர]கெசரிப.தார்‌]க்கு 14 ச்ச நொந்தா வினக- 
4 யாண்டு >O ஆவ- i 15 க கன்றுக்கும்‌ வ- 
5 து இவ்வாண்‌ டும்ப- 16 se ஆடு தொண்ணூ- 
6 பளநாட்டு பெரு- 17 ay இவ்வாடு கொண்டு 
ஏ ந்தெவதானம இரு- | 38 56,5, 9[ isan so 
8 மறைக்காட்டு மாஜெவா | 19 ரிசதம்‌ உழக்கு நே. 
9 கொயிலி[ன்‌] வடக்கில்‌ O- i 20 ய்‌ அட.டவொம[ரநொழ- 
10 காயில்‌ விஷுக்க- : 21 ம்‌ இவ்வூர்‌ 
13 சுக்கு இவ்வூர்‌ வை E 22: ¿qa asum கத்லி 
No. 482. 


(A. R. No. 451 of 1904). 
VEDARANYAM, TIRUTTURATPPUNDI TALUE, TANJORE Disrricr. 
On the fourth pillar of the mandaps in front of the Vedaranyëšvara temple. 
Parintaka I. Year 1[8]: 925 A. D. 
The details of date, iz.» Makara, Monday, and Šoti and Sankranti are irregular. 


T 
x 


NEC 
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This inscription records the gift of 90 sheep, by Maninakka-pirattiyar, wife of 
Sembiyan Müvéndavélàr alias Sattan Ulagan of Vandalanjefi in Ninrayir-nidu for 
burning a perpetual lamp to the deity with one ulakku of ghee by the measure 7'iru- 
maraikkadan. 

Text 

1 ஹஹிஸ்ரீ WI e@es [நோண்ட] 

2 [GanüugGixafieee-3|1*] க்கு மாண்டு 

$ cial ஆவது மகர நாயற்று S- 

t [ங்கள்‌ குழ[மை] பெற்ற சொது நான்‌ 

5 m உததீரநயநம்‌ பெற்ற sm- 

6 ரோனது உடையா. திருமறைககர- 
ட்டு மாதெவர்க்கு நின்றயூர்‌ நா- 
ட்டு வண்டாழஞ்சேரி உடையா 


ce 76 | 


ன சாத்தன்‌ 1905601 G9) 94 

10 செம்பியன்‌ முவேந்தவெஃ 

ll னார்‌ தெலியா*]) :மானிநக்க பிராட்டி - 
I9 யார்‌ ௮வசீச நெரந்தாவினக்கு 

13 ஒன்று ஒன்றுக்கும்‌ வச்ச வாடு 

14 தொண்ணூறு இவ்வாடு கொண்ட 

15 à இருமறைக்காடனால்‌ sg- 

16 ப்படி உழக்குநெயயட்டுவெட 

17 மானொம்‌ இவ்வூர்த்‌ தெ- 

18 வரிடைச்சான்றொம்‌ 11) 


No. 483. 
(A. R. No. 452 of 1904.) 


VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANIORE DISTRICT. 
On the fourth pillar of the mandapa in front of the Védaranyésvara temple. 
Parantaka I. Year 25: 931-32 A.D. 


This damaged inscription records the gift of 90 sheep for burning a perpetual 
lamp to the deity Tirumaraikkattu-mahadéva, probably by  Nakki, a female 
resident of Nandipuram(?). 

Text 


| guadu? (UP) [மதிரை)- 
2 கொண்ட கொப்ப- 

3 ரகெசரிபற்மற்க்கு யர்‌- 

4 ண்டு ௨௰ட ஆவது Q- 
b வ்வாண்டு உம்பள- 

6 நாட்டுப்‌ பெருந்தெ: - 

T தானம்‌ தஇருமறைக்காட்ட 
8 ஊஹரஜெவர்க்கு இர்‌ ;:- 

9 ட்டு நந்திபுரத்‌[தி] 

10 ல்‌ 548 நெரந்‌- 

li தாவிளக்கனுக்‌- 

12 கு வச்ச ஆடு (sm 
13 ண்ஸாறு இவ்‌- 

14 வாடு தொண்ணுர- 

16 gù கொண்டு 5 


16 i069 másm o! 


EIU. Bec — aat 
1 The continuation c.nsistins of about 8 more hnes »! vrang 13 Dally dgrizced, 
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No. 484. 
L. sey see a பட (A. R. No.-453 of 1904.) 


p. 3e VEDARANYAM, TIRUTTURATPPUNDI TALUK. TANJORE DISTRICT. 

On the fourth pillar of the mandapa in front of the central shrine in the podaran 
yéévara temple. 

,Parantaka I. Year 13 : 919-20 A.D. 

This inscripticn records an endowment of 25 kalañju of seid on Sankranti day by 
K6yilanaichchipidariyar, wife of Sembiyan Mivéndavélar for food offerings to the deity 
Tirumaraikkáttu- màdévar from out ofthe interest accrnine from the endowed 
amount. 


Text 
1 ஹஹிஹீ lit] மதிரை கெர]- © Bge இரமஎறக்காமளூல்‌ Plej- 
Lem [கொ]ப்பரகெசரிபந்‌- 13 த nes: 5 அரீசி அட்டு[வி]த்‌- 
$ மற்க்கு யாண்டு ம[௩] 14 தார்‌ இக்களித்தெவதாந- 
4 ஆவது பெருந்தெவதா- 15 ம்‌ உப்‌[பி]ல்‌ குமாரனடிகளும்‌ 
5 னம்‌ தஇருமறைக்காட்டு மாதெ- 16 --மாரிப்பி]த்தனும்‌ இவ்வி. 
6 alae செம்பியன்‌ முலெ- M வாறே மட்ட்வதாக கொண ^C 
7 தீதவெளார்‌ மணவாட்டி- 18 ட பொன்‌ பிருபத்து oet) + 
8 யார்‌ கொயிலானாச்ச பிட- 1" மஞ்சு இதன்‌ பலிசையா- 
9 ரியார்‌ e barmu su டெ 20 ல்‌ லட்டுவோமானோம்‌ F- 
2 ற்ற சங்ரொந்து நான்று 21 ந்திரா[ஜி* ]ச்சவல்‌ பதரஹெ- 
எவத்த இருஅழுதரிசி mg- 22 vom [௨௨ [18] 
No. 485. 


(A. R. No. 454 of 1904.) | 
V EDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, Ta dont DISTRICT. 
Ou a fourth pillar in the mandapa i in front of the central shrine in the Védaran- 
yeévara temple. 
yet Parántaka I. Year 18 : 924-25 A.D. 


This inscription records the gift of 90 sheep, entrusted to the care of the shepherds 
of the Tirumaraikkáttudevar temple, by the Dandzsvarattar fur Chandigvarattar of the 
temple for burning a perpetual lamp to the deity with one wlakku of ghee daily. 


l Text 
1 gead | 13 [dio] ஒனறு " 
2 மதிரை கொ- | 14 [ஒன்‌]றுக்கும்‌ வை- 
3 ண்ட கெர்ப்பர- i 15 s வாடு OST- 
4 கெசரிப௦௰-₹[்‌] 7 16 ண்ணாறு இல்‌- 
5 க்கு. யாண்டு | 17 வாடு கொண்டு 
6 பதின்நெட்‌- | 18 நிச$ப்படி 
[யாவது 8- í 19 eag நெய்ய 
8 ருமற]க்கா- | 20 ட்ட்வொம்மா- 
9 [C6] ஈய. | 21 நொம்‌ திரும- 
10 [*ரரர்க்கு சண்டியு- | 22 றைக்காட்டு As- 
11 ரத்தார்‌ வை- | 23 வர்‌ இடைச்சா 
12 தத நொந்தா- | 24 [ன்றெறாம்‌ [IP] 

No. 486 


(A. R. No. 455 of 1904.) | 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. i 
On a fourth pillar in the mandapa in front of the central shrine in the Vë la n- 


yéévara temple. | : 
Parantaka I. Year 30 : 936-37 A.D. | 
This damaged inscription records the gift of 90 sheep for burning a perpetual lamp 
to the deity with one ulakku of ghee daily, by the measure 7'irumaraikkādan. 
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Text 
1 awadu? [f [மதி]- , 14 ச்ச நொந்தாவிள- 
2 ரை கொண்ட கொ- | 15 க்கு ஒன்று [|*] இதற்கு 
3 ப்பரகெசரி[பற்‌]- i 16 வச்ச ஆடு தொண்‌- 
4 மர[ர்‌*]க்கு யாண்டு 17 ணூறுங்‌ கொண்டு 
5 [s] ஆவது இவ்‌- 18 திருமறைக்காடனால்‌ 
6 வாண்டு உம்பள 19 நிசதம்‌ உழக்கு 
T நாட்டுப்‌ பெருந்தெ- 20. . . நெய்‌ ATAS- 
8 வதானந்‌ திரும- 21 தவல்‌ அட்டுவொமர - 
9 றைக்காட்டு மஹாசெ.- 22 னொம்‌ திருமறைக்கர- 
10 வர்க்கு...... 23 COS ரெ வரிடைச்‌ 
ll. . ©. 9 è è °. 24 சான்றொம்‌ இது ua 
i2. ருடையான்‌ 95 Ganjur 
He LE | 96 mor, [2] 
No. 487 


(A. R. No. 456 of 1904) 


VEDARANYAM, TiRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On a fourth pillar in the mandapa in front of the central shrine in the Vēdā- 


ranyëšvara temple. 


Parāntaka I. Year 27 : 933-34 A.D. 


This inscription records the gift of 180 sheep by Eluvan Vadukan, for burning two 
perpetual lamps to the deity Tirumaraikkattu-mahadéva, with one wri of ghee daily 
by the measure called Tirumaraikkadan. 


25 lo மம்‌ 


L இ 


6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 


Text 
ead] மதி[ரை] கொண்ட கொப்பர- 
[கெசரி]பற்மற்கு யாண்ட உ௰எள ஆவது , ... 
ஓல்‌ ம்‌ © உம்பள நாட்டு திருமறை- 
ச்காட்டு 2ஹா-ஃ- 
தெவ- 
ற்க்கு தொண்டை நாட்டு உ, + . < + + wwe 
எழுவன்‌ வடுகன்‌ [வத்த [தொன்‌]தாவிளக்கு இ[ரண்டூ 
இதனுக்கு வச்ச ஆடு நாற்றெண்பது இ[வ்வாடு] gr- 
ற்றெண்பது கொண்டு சந்திராதித்‌-வற்‌ [தரு]- 
மறைக[காடில்‌ நிசதம்‌ உரிய நெய்பட்டக்‌- 
கடவொமானோம்‌ திருமறைக்காட்டுத்‌ [2 ]வறி- 
டைச்சரன்றொம்‌ இது உகாஹெயர [மி]7- 

CX s [i] 
No. 488 


(A. R. No. 457 of 1904.) 


VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the fourth pillar in the mandapa in front of the central shrine in the Veda- 


° ranyešvara temple. 


Parantaka I. Year 32: 938-39 A.D. 


This mutilated inscription seems to record a gift of sheep for burning a perpetual 
lamp for the merit of Kadamban Eluvan. 


1 
2 
3 
4 
5 
6 


Text 
anaha [ரி [மதிரைகொ]ண்ட கொப்பரகெசரிவ த[ர்‌*]க்கு யாண்டு 
௩௰௨ ஆவது [இவ்வாண்‌] டம்ப:: நாட்டுப்‌ பெருந்‌[தெவதானம்‌ திஈமறை]- 
க்காட்டுஹோ e . . . + + D நாட்டுஇளாகமுடை . . . . . , , , 
நின்றன்‌ மகன்‌ கடம்ப னெழுவானைச்ச . . . . . . . . . L : 
ஒன்றுக்கு வச்சஆடு OST ட . ...... 
நெய்‌ யட்டுவொமானெம்‌ இவ்வூர்‌? 


EET EE Rs 


8.11. 51 
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No. 489 
(A. R. No. 458 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On a fourth pillar in the mandapa in front of the central shrine in the Védàranyes- 
vara temple. 
Parantaka I. Year 30: 936-37 A.D. 


This damaged inscription records the gift of day-lamp to the deity 
Kotisvaradéva. 


Text 
1 anadhah [|] IS gc. அட்டு 4. c. Qi 
2 மதிரை 13. . . . . Qamg.uog 
3 கொண்ட கொ- | 14 தெ[வர்‌]க்கு பகல்‌ விள 
4 ப்பரகெ- | 15 க்குககு 
5 சரிப[ர்‌*]க்கு | I6- £ o£ Ww 
6 யாண்டு | 17 . . . . 
7 *௩௰ஆ | 18 . . அட்டுவொமா 
9 உம்பள EC CRM 
10 pr Gens zan GS. u | 21 . இது urmgnGen[uu o*]- 
ll. த்த . ௪ . ௪ i 22 [0] [4] 

No. 490 


(A.R. No. 459 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On a fourth pillar in the mandapa of the central shrine in the Védaranyésvara 
temple. 
Parakésarivarman. Year 5. 


Published in 8.7.7, Vol. XIX, No. 119 


No. 491 
(A.R. No. 460 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the south wall of the Tyagaraja shrine in the Védaranyéévara temple. 
Rajendra III. Year 16: 1262 A.D. 


The details of date, viz., Rishabha, šu. 11, Monday, Uttiram, regularly correspond 
to 1262 A.D., May 1. 


This records the gift o£ 24 veli, 6 md, and 3 kani of land by N. aràyanan of Padappai 
in Malaimandalam for meeting the expenses for the conduct of a service called 
Tiruvikkiraman-sandhi on two occasions and for burning three perpetual lamps 
to the deity Tirumaraikkadu Udaiyar. 

Text 

1 apan e. திரஹுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீ[ராஜெ]ந்திரசொழ தெவர்க்கு யாண்‌- 

26 ௬ வது 8ஷபநாயற்று பூவ-8பக்ஷத்து ஊகாஉபரியும்‌ திங்கட்ழேமையும்‌ பெற்ற- 

3 உத்திரத்து நாள்‌ மலைமண்டலத்து படப்பை நாராயணனென்‌ உடைட ரா*ரர்‌ 

+ திருமறைக்காடுடையார்க்கு திருவிக்கரமன்‌ சந்தி யென்று இருசநதி ஆடி- 

Š யருளவும்‌ அமுது செய்தருளவும்‌ முன்று திருநந்தா விளக்க எரியவும்‌ வெ- 

6 ண்டும்‌ நிவந்தங்களுக்கு என்‌ காணியில்‌ குடூத்த ராஜெந்திரசொழ வளநா[ட்‌ஒ] 

7 இடை[யள] நாட்டு - + + - . காணியாய்‌ திருநாம[த்த]- 

8 க்காணியாக குடுத்த ஊற்றங்கால்‌ கண்டமும்‌ நறுவட்டணி ஆற்‌- 

9 அக்கு மெல்‌ கரையிலும்‌ ழ்கரையிலும்‌ மற்றும்‌ நிலங்கலந்தவா- 

10 ற்றால்‌ பொத்தகப்படி நீ ௨௰௫வபக இந்நிலம்‌ இருபத்து ந(ன்‌ராலெ 

Il ஆறுமாமுக்காணியும்‌ இந்‌ நிலத்து மெனொக்ஜனே மாமும்‌ BAe- 

12 கன டம்கும்‌ பாகமும்‌ பரகாசிரயமும்‌ பொதுவும்‌ பொதுவாவ- 
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13 னவும்‌ மற்றும்‌ எப்பெற்பட்டனவு முட்பட இருநாமத்துக்காணி- 

14 யாகக்‌ குடுத்தென்‌ படப்பை நாராயணனென்‌ எழுத்து இப்படி [அறி]- 
15 வென்‌ அயராற்றுச்‌ சன்னியென்‌ இப்படி அறிவென்‌ படப்பை. . 

16 யக்கவெளானென்‌ இப்படிக்கு இவை கணக்கு நரகமங்கலபுடை!- 


No. 492 
(A. R. No. 461 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 

On a pillar in the mandapa in front of the Tyagaraja shrine in the Védaranyésvara 
temple. 

Rajaraja I. Year 16, cay 36: 1000 A.D. 

This records that Rajarajavajya(for vadya)mdrdyar enquired into the pre- 
vious cash endowments to the temple and provided for an endowment of 10 kasu for 
bathing the god with 108 kalasas on theday of Sadaiyam, the birth-day asterism of 
the king. 

Text 


வளர்‌ ஊழியுள்‌- 
ளைல்லாயாண்டுந்தொழு- 


L xe 


dis 


தகை விளங்கும்‌ யாண்டெ 

[செழியரை]த்‌ தெசுகொள் 

[கொ இ]ராசராசகெசரிபன்ம- 

7 ற்கு யாண்டு 0௬ ஆவது [னாள்‌] 
[௨௦௬] இராசரா[ச*]வாஜஜமாரா[ய] [i] 


ct 


c 


oo 


9 திருமறைக்காட்டுப்‌ பட்டர்‌ 
10 அம்பலத்தெய்‌? [இருந்து]ப- 
11 [ணி] - . . [வில . . ளையரொ ம 
12 மைஞ்சுக்‌ கொண்டு எங்கள்‌- 
13 முன்பு இரும[றை*]க்காடுடையார்‌[க்‌*]கு 
14 இறித்து வரும்‌ அக்கம்‌ . த்த- 
15 மாக என்று வினவ . . . . - 
16 ற்ற இருபத்துநாலக்கம்‌ [இறு]- 
17 த்து வருதும்‌ என்ன இதன்‌- 
18 ஃமல்‌ பற்று பார்த்து . . + - 
19 தங்களிசைவினால்‌ ஆண்டு- 
20 வரை இடுவதாக இராசராசவா- 
ஐஐ மாராயர்‌ எற்றின காசு ம இக்‌- 


t2 w 
t2 = 


காசு பத்துங்‌ கொண்டு ராஜராஜ- 
தெவர்‌ திருநாள்‌ சதையத்தி- 
மன்றி திருநா- 

ள்தொறும்‌ நூற்றெட்டு &- 
லைச மாடியருள தெவகன்‌- 
மிகளும்‌ இராம இழவ[ர்‌*]களும்‌ 
கண்‌(க்‌)காணியும்‌ ப்ரீகாயு-8- 


மே 


Uo IS NO ow LS 
aD டெ” 


1௮ 
[o *] 


20 ம்‌ ஆராய்வர்‌ கண்காணி . . . . 


ME 
"o 


கும்‌ வெண்டும்‌ விசம்‌ இட்டு- 
சந்திரரதித்தவல்‌ ௨(ந)ப- 

32 னஞ்‌ செய இது பாதாஹெ- 
33 மார ரமி [!*]- 


i) 
- 


1 UMP eg NAN தபல டப ப க டவ 
š Unfinished 


2 This hall (ambalam) stated to have beer: built by 1 Bhattar ot dirumpaikk&du 15 probably tac same 
as the one referred to in No. 466 above. 
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No. 493 
, (A.R. No. 462 of 1904). 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On a pillar in the mandapa of the Tyigaraja shrine in the Védaranyésvara temple. 
Rajarajal. Year 19 : 1003-04 A.D. 
This inscription is damaged and mutilated. It begins with the prasasti commencing 
with Tirwmagal pola etc., and mentions Idaiyala-nadu. 
Text 
1 இருமகள்‌ பொ- 
2 லப்‌ பெருநிலச்செல்வ்‌- 
3 யுந்‌ தனக்கெ உரிமை பூண்டமை ம- 
4 னக்கொள காந்தளூர்‌ சாலை கலமறுத்‌- 
5 தருளி வெங்கைநாடுங்‌ கங்கபாடியு Z- 
6 ளம்பபாடியுந்‌ தடிகைபாடியுங்‌ குட- 
7 மலைநாடுங்‌ கொல்லமுங்‌ கலிங்‌- 
8 sg மெண்டிசை நிகழ்தர ஈழ டண்ட- 
9 eich திண்டிறல்‌ வென்றித்‌ தணடா- 
10 ல்‌ கொண்ட தன்னெமில்வள ருழியுளெ- 
11 ல்லா யாண்டத்‌ தொழுத [விளங்கும்‌ யா]- 
12 ண்டெய்‌ செழியரைத்‌ [தெ]சுகொள கொ- 
13 ராசகெ[பபி]ரிவற்மராகய இ[ரா]றராஜெஃ 
14 வர்க்கு யாண்‌]$] 0௯ ஆவது... 
15 தெவவளநாட்டு இடையளநாட்டு பெருந்‌! 
No. 494 
(A. R. No. 463 of 1904). 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
Ona pillar in the mandapa in front of the Tyagaraja shrine in the Védaranyésvara 
temple. 
Parakésarivarman. Year 14. 


Published in S./.7., Vol. XIX, No. 339. 


No. 495 
(A. R. No. 463-A of 1904) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT, 
On a pillar in the mandapa in front of the Tyagaraja shrine in the Védaranyés- 
vara temple. 
Rajakésarivarman. Year 4. 
Published in S.7.7., Vol. XTIL, No. 81. 


No. 496 
(A. R. No. 464 of 1904) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On a pillar in the mandapa in front of the Tyagaraja shrine in the Védàranycávara 
temple. 
Year 16. 
'This inscription engraved in characters of the 11th century A.D. does not mention 
any king. This records the gift of land (as kudininga-devadána) made tax-free, 
entrusted to Naranan Kadan, by the inhabitants of Perumulai for food and other 


offerings to the value of 10 akkam in the temple. 
ல்‌ 


1 Lines 16 to 19 badly damaged. 


+ 
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Text 
வாஷிஸ்ரீ (11 யாண்டு OF ஆவது- 


[ன்‌ 


t> 


இந்‌[நில]ன்‌ பற்றாதாக செய்த நில- 
3 or பட்ட[து] முட்டத்து தலைமடை 
வெலியும்‌ இதனுக்கு தரிப்பிட்ட- 
நிலம்‌ எழுமாவும்‌ ஆக ஒன்றெ er 


3 
4 
5 
6 முமாவுமாய்‌ வெலியும்‌.... 
T இழுட்டத்து மனை ஒன்றுக்கு இறை B. [es] 
8 நிலம்‌ இரண்டெழுன்று- 
9 மாவும்‌ செய்து இதன்‌ ன்பு செய்‌- 
10 த எழுபத்தெழு கலத்துக்கும்‌ சத்தக்கூலி- 
11 யும்‌ எழுநாளைக்கும்‌ திருப்பள்ளிதீதா- 
12 மத்துக்கு அக்கம்‌ எழும்‌ கொடுவ[ரு]- 
13 வானுக்கு அக்கம்‌ ஒன்றும்‌ நெய[பர]- 
14 முதுக்கும்‌ கறியமுதுக்கும்‌ தமிர்‌ Iss] 
15 ம்‌ அக்கமொன்றும்‌ அடைக்காயமுதுக்கு- 
16 அக்கமொன்று ஆக அக்கம்‌ ம இந்நிலன்‌ செ 
17 ய்த நாரணந்‌ காடன்‌ குடி[மிலார்‌]க்கெ ச[ஜெ]- 
18 go அருளால்‌ குடி[நிங்காத்‌ தெவதானமா]கச்‌ செய்‌- 
19 து இன்நிலத்தால்‌ வந்த இறை எங்கள்‌ [பெரி]- 
20 லெ இறை எறறிக்கொண்டு [இறை] இழிச்சுக்‌ கு- 
21 டத்தொம்‌ பெருமுழை ஊரொம்‌ []' இது பதா- 
22 ஹெ. ர்க்க [I] 
No. 497 
(A. R. No. 465 of 1904) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the second pillar in the mandapa in front of the Tyagaraja shrine, Védáranyó:- 
vara temple. 
Parantaka I. Year 10: 916-17 A.D. 
This inscription records the gift of sheep by Nangaiyar Nakkan Varagu[ni], a quee:. 
of Sdlamanar for a lamp to god Madéva of Tirumaraikka lu. 
Text 
' 16 விளக்கொன்‌- 
| 17று[19இசற்கு [s] 
| 18 ós ஆடு தொ- 
| 
i 


_ 


aaa pr] 


2 மதிரை கொ- 


உண்ட கொப்ப- 

19 scr * 5. 
i ரகெசரிபற்‌- ண்ணாறு [P a 
gan , 20 வ்வாடு கொஃ 
5 மக்கு யாண்‌- s 
6GW ஆ- a ண்டு திரும- 

22 றைக்காடனாச்‌ 
Tag திரு- i ற னால்‌ 
8 மறைக்காட்டு 23 நிசதம்‌ »- 
9 மாஜெவர்க்‌- 


10 குச்‌ சொழ[மா]- 25 டி. நெய்ய- 


26 ட்டக்கடலொ- 
Li கார்‌ மணவா- 


27 ம்‌ தருமறை- 
28 க்காட்டுத்‌ தெ- 
29 வரிடைச்சாஃ 

30 ன்றொம்‌ [m 


72 ட்டி நங்கை- 
13 யார்‌ நக்கன்‌ 
14 வரகு[ணி] வை- 
16 த்த நொந்தா- 
S.LI.—52 


x 
| 24 மக்குப்‌ u- 
| 
| 
| 
| 
| 
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No. 498 
(A. R. No. 466 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On a pillar in the mandapa in front of the Tyagaraja shrine in the Védaranyêsvara 
temple. 
Rajakésarivarman. Year 3 
Published in &.I.I.. XIII, No. 24. 


No. 499 
CA. R. No. 467 of 1904) 


VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On a pillar in the mandapa in front of the Tyāgarāja shrine, in the Védaranyés— 
vara temple. 
Rajakésarivarman. Year 8 


Published in S.7.7. Vol., XIII, No. 175. 


No. 500 
(A. R. No. 468 of 1904) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT, 
On the first face of the fourth pillar in the mandapa in front of the Tyagaraja shrine 


in the Véedaranyésvara temple. 
Parantaka I. Year 17: 923-24 A.D. 
This inscription records the gift of 90 sheep for a perpetual lamp to be burnt before 
the god at Tirumaraikkadu by Soman-rüvédi (dvivedi), a sdldpattiyan of Vagaikkudi, a 
brahmadeya in Umbala-nadu. 


Text 

1 ஹஹிஸ்ரீ |Ë] மதிரை கெ 27 ன்தாலி- 
2 ண்ட கொப்பரகெசரி- | 28 எக்கு ஒன்‌- 
3 பன்ம[ற்‌]- 29 psg வை- 
+ [க்கு] மாண்‌- | 30 ச்ச ஆடு- 
6 ஆவது I 32 று இவ்‌- 

; | 33 Q 
T உம்பள- | வாடு தொ- 
8 நாட்டுப்‌- | 34 ண்ணூ- 
9 பெருந்தெ- | 35 mim கொஃ 
10 வதான- | 36 ண்டு இரு- 
11 நதிருமறை- | 37 மறை- 
12 க்காட்டு- | 38 க்காடனா- 
13 உடையா- | 39 ல்‌ நிசதிப்‌- 
14 ர்க்கு உம்‌- | 40 படி உழ- 
15 பள நாட்‌- | 41 se நெய்‌- 
) - | 42 யட்டுவொ- 
ட i | 43 
17 eGgu- i மாநொம்‌ 
18 ம்‌ வா- | 44 திரு[மறைபக்காட்டு 
19 கைகுடி- | P தெவர்‌ இ- 
20 ச்சாலா- | i ga 
21 பத்தி | oill" 
22 யன்‌ ; 48 இவ்விள- 
23 சொமன்‌- ! 49 க்கு சரா 
24 றூவெதி | 50 தித்தலல்‌ 
25 வைய்‌- i 51 இது உ௱னமசஹொற- m. 


26 த்த நெர- 


௮ 
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No. 501 
(A. R. No. 468-A of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the second face of the fourth pillar in the mandapa in front of the Tyagaraja 
shrine in the Védaranyésvara temple. 

Parantaka I. Year 32 : 938-39 A.D. 

This inscription which is partly in verse describes the king Parantaka 
as one who destroyed the fortified (city of) Madurai. It seems to refer to 
an encounter between the Chola king and the king of the Singhalas (Singalar-kon). 

It records the gift of 90 sheep by Gunavan, an illustrious native of Idaiyür tor a 
perpetual lamp to the god at Tirumaraikkádu on the occasion of his return after 
defeating the king of the Singalas. 

Text 

1 apada [f] மதிள்‌ மதுரை Ssmz]- 

2 கெர்ப்பர[£]நகற்கு யாண்டு வந்தந வொர்‌ sr- 

3 ண்ணாந்ூல்‌ மறைக்காட்டூளயற்கு கொதிநு- 

4 திவெல்‌ வளவந்றந்குடி இடையூர்க்‌ குரி- 

5 சில்‌ குணவ னொரு இருவிளக்குக்‌ குணந்தழகு[ற*] 

6 வைத்தாந்‌ அ[ங்‌](கெழற்கா[ற்‌] செந்நியொ! 

7 டூ இங்களர்கொன்றண்னை. . . க்தி மிண்‌- 

8 டநா எருக்களொடு மதியிழைநது சுட- 

9 ர்களுளவளவு மற்றிதனைக்‌ [கா]ப்ப- 

10 ..க்கனா[கு]ய்கள்‌ மூந்றிர்‌ சூ..ல்‌ தாது. 

11 இவ்லிளாக்‌ஈக்கு வைச்ச ஆடு தொர[ண்*]ணூறு 

13 கொண்டு ச ராதித்தவல்‌ நிசதம்‌ உழக்கு நெ- 

13 ய்‌ திருமறைக்காடநா லட்டுவொமாதொ[ம*] 

14 இவ்ஷற்‌ நெவ[ரி]டைச்சான்றொம்‌ இது a- 

15 pn Glan SIT 7h அ | 
No. 502. 
(A.R. No. 468-B of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 

On the third face of the fourth pillar in the mandapa in front of the Uyagaraja 
shrine in the Védaranyésvara temple. 

Parantaka I. Year 32 : 938-39 A.D. 

This records the gift of 90 sheep for a perpetual lamp by . . . ixàdan, the 
headman of Pisar in Kalattür. j 

Text 


1 apadu ]i*] மதிரை கொண்ட கொப்பரகெ- 
2 சரி[பன்மற்‌]க்கு யாண்டு ௩௰௨ ஆவது இ- 
3 வ்வாண்‌ டூம்பள மாட்டுப்‌ பெருந்தெவதாநம்‌ 
4 இருமறை!க்காட்டு] .... 

நாட்டுக்‌ களத்தூர்ப்‌ பிசார்‌ ழான்‌... 


ங்காடந்‌ வைச்ச நொந்தாவிளக்கு க ஒன்‌- 


5 

6 

T அக்கு[ம்‌ வ]ச்ச ஆடு தொண்ணூறுங்‌ கொ- 

8 ண்டு திருமறைக்காடனால்‌ நிசதம்‌ உழக்கு- 

9 நெய்‌ சஷூராதித்தவ[ற்‌ அ]ட்டவொமாலொம்‌ இ- 
10 வ்வூற்‌ றெவரிடைச்சான்றொம்‌ [|] இது உநரூானொெ- 


11 ஸ்ரச(ர்‌) mCi] 


1 The right ends of this and the next four lines are engraved very faintly. 


208 


No. 503. 
(A.R. No. 468-C of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the fourth face of the fourth pillar in the mandapa in front of the Tyagaraja 


shrine in the Vedáranyésvara temple. 
Parantaka I. Year 25 : 931-32 A.D. 
This records the gift of sheep by the Nattdr of Umbala-nádu for a perpetual 
lamp to the god Tirumaraikkadu-udaiyar. 
Text 
1 apadu [I] மதி- : 10 உம்பள நாட்டு 
2 ரை கொண்ட கொப்ப- 11 நா[ட்ட]ார்‌ வச்ச- 
3 ரகெசரிபன்ம[ர்‌*]க்கு யா- 12 நொநத விளக்கு 
4 ண்டுஉ௰டு ஆ- 13 ஒன்ற இதனுக்கு 
5 வது இவ்வாண்‌- l 14 திருமறைக்காடனா- 
: 35ல்‌ நிசதம்‌ உழ- 
16 க்கு நெய்‌ யடடுவ- 
17 தாக வைச்ச ê- 
18 .. 


6 @ உம்பளநாட்டு 
T பெருந்தெவதான- 
8ம்‌ திரு(ம்‌)மறைக்கா- 
9 ட்டு உடையார்க்கு i 
No. 504. 
(4.72. No. 468-D of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the fifth face of the fourth pillar in the mandapa in front of the Tyagaraja 
shrine in the Védaranyésvara temple. 
Parakésarivarman. Year 5. 
Published in S.7.7., Vol. XIX, No. 120 
No. 505. 
(A.R. No. 468-E of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE District. 
On the sixth face of the fourth pillar in the mandapa in front of the Tyagaraja 
shrine in the Védaranyésvara temple. 
Parantaka I. Year 30 : 936-37 A.D. 
This records the gift of 90 sheep for a perpetual !amp to the god Madéva at 
Tirumaraikkadu by Atti Sadaiyan, the headman of Kiliytir. 
I Text 
1 ஹஷிஸ்ரீ (f| மதி- ட... 11௧ ஒன்றுக்கு வைச்ச g- 
os | 12 @ தொண்ணூறுங்‌ கொ- 
13 ண்டு நிசத முழக்கு நெ 
14 ù திருமறைக்காட்‌- 


2 ரை கொண்ட கொப்ப- 
3 ரகெசரிபரி[ர்‌*]க்கு யாண்‌- 


4 டு ௩௰ஆவது இவ்வா- | = i i 
5 chr 25 நாட்டுப்‌ பெரு- 15 நால்‌ சநரதித்தவல- 

6 ந்தெவதாந[ந்‌*] திருமறைக்காஃ | 16 ட்டிவொமாூஞம்‌- 

7 ட்டு ம[ர*]வற்கு இந்நா- | 17 இவ்வூற்‌ றெவரிடை- 

8 ற்றுணிக்‌ கிளியூர்‌ கழவ- | 18 ச்சான்றொம்‌ Uf] இது aJ[5J- 
9 நாட்டி சடையந்‌ வை- | 19 மாஹெரரரர்‌- 

10 ச்ச நொந்தாவிளக்கு 20 ரெடி [|*]- 


No. 506. 
(A.R. No. 468-F of 1904.) 


VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT, 
On the seventh face of the fourth pillar in the mandapa in front of the Tyagaraja 
shrine in the Védaranyésvara temple. 
Parántaka I Year 31 : 937-38 A.D. 


This records the gift of 12 sheep for an oil bath for the god Mahadéva at Tiru- 
maraikkàdu on every Sankranti day, by Korram-Periyan of Kunrür Püsanür. 


209 
Text 


10 னூர்‌ உடையா- 

ll ன கொற்றம்‌ பொ 
12 ரியன்‌ வச்ச ஆஃ 

13 ட பன்னிரண்‌- 

14 $ சங்கிர[]நதஇ- 

18 தொறும்‌ திங்கணாழி- 
16 நெய்‌ யாடியரு- 


2 கொண்டகெராப்ப]ர[]க௧- 
3 சரிபன்மற்கி யா- 
கண்டு முப்பத்‌[தொன்‌]- 
5 (றா]வது உம்பள நாட்‌- 
6 [6] பெரும்‌ தெவதான- 
1 ம திருமறைக்காட்‌- 


86 ஐஹஹா[*]2அ.வர்க்கு- IT sot வச்ச ஆ..... ..... 
9 Grant பூசு 18-19 ........ 
No. 507. 


(A.R. No. 469 of 1904.) 


VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the eighth face of the fourth pillar in the mandapa in front of the 
Tyāgarāja shrine in the Védaranvésvara temple. 


Parantaka I. Year 28 : 934-35 A.D. 


This inscription records the gift of 90 sheep by Sattan Tirumaraikkadan, headman 
of Pàlpulam for burning a perpetual lamp to the deity Tirumaraikkattu Alvar, with 
one ulakku of ghee daily by the measure called Tirwmayaikkadan. 


Text 
1 avait 17 இந்நாட்ட 
2 ஸ்ரீ ['*] மதி- | 18 பாலபுலத்‌- 
3 ரைகொ i 19 து பால்புல- 
4 ண்டகொ- | 20 மலழான்‌ s[r]- 
5 ப்பரகெ- | 21 [த்‌ *]தன்‌ இரு- 
6 s@ñume[i*]s- 22 மறைக்காடன்‌ வைச்ச நொந்தாவிளக்கு 
7 கு யாண்‌- ஒன்று g- 
8 டு ௨௰௮ 23 ன்றினுக்கு வைச்ச ஆடு தொண்ணூறு 
9 இவ்வாண்‌ G- இவ்வாடு- 
10 மபளநா- j 24 தொண்ணூறுங கொண்டு இருமறைக 
12 ந்தெவதா- 25 நிசதம்‌ உழக்கு நெட[மசிட்டுவொமானோம்‌ ௪ 
13 சம இரு- | ஈராரி.க2- 
14 மறை, | 26 வல்‌ இவூர்‌ தெவரிடைச்சானறொம்‌ இது வ- 
16 வரி: எ raang wadag [IU 


No. 508. 
(A.R. No. 469-A of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJoRE DISTRICT. 
On the ninth face of the fourth pillar in the mandapa in front of the Tyagaraja 
shrine in the Védaranyésvara temple. 
Rajakésarivarman. Year 3. 
Published in S.7.7., Vol. XIII, No. 25. 


No. 509. 
(A.R. No. 470 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the fifth pillar in the mandapa in front of the Tyagaraja shrine in the 


"édàranyesvara temple. 
Rajaraja I. Year 15 : 999-1000 A.D. 


* The stone is worn out at the top and the bottom. 


S.1.1.—53 
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This records the gift of 180 sheep by Ayyàran Ambalattādi of Perumbuliyir 
and Kalappala Tannichchai, the headman of Chiriñar in Idaiyala-nadu for burning 
two perpetual lamps with one uri of ghee daily by the kéralantakan-nali, in the shrine 


called Keralàntakan erected by the donor Ambalattàdi for Bhuvanivitankar of 


Tirumaraikkadu. 


Text 


்‌ பாடியும்‌ [தடிகைபாடியு]- 
ம்‌ குடமலை [ந-டம்‌] கொல்‌- 


1 

2 

8 ryh si ash திண்‌ 

i omi வென்றித்‌ தண்டாற- 

5 கொண்ட த[ன்‌*]னைழில வளர்‌ 
6 ஊழியுள்‌ ளெஃலாயாண்டு- 

T ம்‌ தொழுஃக விளங்கும்‌ யா- 


8 ண்டை செழியரைத்‌ G s= கெ 
9 ள்‌ கொராசராசராசகெசரிவற்‌- 
10 மற்கு யாண்டு OF ஆவது திரு- 
11 மறைக்காடுடைய புவனிவி- 


[ஆ 


12 டஙகதெவர்ககு Game x கெர- 
13 ளாந்தகன்‌ எடுப்பித்த உ- 


14 டையார்‌ பணிமகன GY. 


“ரும்பு[லி]- 


15 பூருடையான்‌ ஐயாறனம்பல- 
(8 [த]. தாடிடிம்‌ இகடயள mr gë 


© osn 


p 


b) b) IS LS m ia LR 
tL oO 


a 


ன்‌ நாழிய ல்‌ நித்தம்‌ 


சிமிஞார்‌ சிறிஞ ர்‌ கிழவன்‌ [5]- 
ள[ப்‌*]பா தனனிசசை.பும்‌ இத- 
நெவர்க்கு சந்திராதிததவல்‌ 
வைத்த திருகந்தா விளஃகு 
இரணடினுக்கு வைதத ஆடு 
நூறறென்பதுு கெரளா[நத*]க 


உரிய்‌ 


24 நெ[ய்‌*]பட்? வெொமானெ 0 இத்தெ- 


25 வரிடைச்சா றம்‌ [* 
26 DPDT? ரக்ஷ 


] Qs வ- 
[IA] 


No. 510. 
(A.R. No. 471 of 1904.) 


VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the sixth pillar in the mandapa in front of the Tyagaraja shrine in the Védaran- 


vésvara temple. 


Rajakésarivarman. Year 20. 


Published in S.J.J., Vol. XIII, No. 290. 


No. 511. 
(A.R. No. 472 of 1904.) 


VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the sixth pillar in the mandapa in front of the Tvàgaràja shrine in tbe 


Védaranyésvara temple. 


Parakésarivarman. Year 6. 


Published in S.T.I., Vol. XIX, No. 156 


1 The firat few lines of the prasasti are lost. 


a* 
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No. 512. 


(A.R. No. 473 of 1904.) 


VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the seventh pillar in the mandapa in front of the Tyagaraja shrine in the 
Védaranvésvara temple. 


Parantaka I. Year 19 : 925.26 A.D. 


This inscription records the gift of 10 pon left in the hands of the temple autho- 
rities and 90 sheep left under the care of the temple shepherds, by Idaiyan Kilangari, 
for burning two perpetual lamps to the deity Tirumaraikkattu Alvar. 


வியி [ *] மதிரை கொண்ட 
கொப்பரகெசரிபன்மர்க்கு யா- 

ண்டு மக ஆவது இருமரைற]- 
க்காட்‌? ஆழ்வார்ககு இவ்வூர்‌ நெவர்‌ 
இடையன்‌ 205577 வைத்த 
ரொன்தாவிலாக்கு இரண்ட லு- 

ம்‌ ஒன்றுக்கு இவ்வூர்‌ 5 இருக்கொ- 
[ஐ]டடையொம்‌ கொண்ட பொ- 
பத்து இவ்வூர்த [9]தவரி- 
டையப[9]ராம்‌ கொண்ட வா? | 5 T]— 
ண்ணு இவ்‌[வாடு] 

[253]27 ep3Loy] மெ 

ண? சதம்‌ LP., 

நெய்‌ ௮டடுவொ- 

மகம இ[வ்‌]ஆ- 


a 


) ம்‌ [தருக[கொ]யில்‌- 


ஆ 


லுடைியாமும்‌ ~~ 
xat தெ[வ]ர்‌ 2[டை]- 
ப ரொழு(ம) மட்ட- 


ககடவெர [er ab] 


Text 


No. 518. 


(A.R. No. 474 of 1904.) 


VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT, 


On the seventh pillar in the mandapa in front of the Tyagaraja shrine in the 
Védaranyésvara temple. 


Parakesarivarman. Year 6. 
Published in S.7.7., Vol. XIX, No. 157 


No. 514. 


(A.R. No. 475 of 1904.) 


VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On a face of the seventh pillar in the mandapa in front of the Tyàgaràia shrine 
in the Védaranyésvara temple. 


Parakésarivarman. Year 9. 
Published in S.7.7., Vol. XIX, No. 217 
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No. 515. 
(A.R. No. 475-A of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the seventh pillar in the mandapa in front of the Tyagaraja shrine in the 


Védaranyésvara temple. 
Parantaka I. Year 10 : 916-17 A.D. 


This records the gift of 90 sheep for a perpetual lamp to the Alvar at Tirumarai- 
kkadu by Baradayan Ulundan Kandan of Kumaramangalam. 


Text 

1 மதிரை [கொண்ட] | 14 நொந்தாலிளக்கு e- 
2 கொப்பரகெசரிபரு- | 15 ன்றுக்கும்‌ வைச்ச 
3 மற்க்கு யா- | 16 ஆடு தொண்ணூ- 
4 ண்டு [0] 17 று இவ்வாடு Asr- 
5 உம்ப- 18 ஊடு திருமறை[க]க7- 
6 ar நாட்டு 19 டனால்‌ நீசகம்‌ உழககு 
qL. Sof 20 நெய்‌ யட்டுவெ 10r- 
8. தய- 21 னாம்‌ தருமறைக்‌- 
9, குமாஈமஙகல- | 22 காட்டு இ-.க்கொயிலு- 
10 த்து பாரதாயந்‌ | 23 டையொம்‌ சந்திராதித த- 
11 உழுந்தங்கண்‌- i 24 வ: u- 
12 ட[ந்‌] திருமறைக்காட்டு | 25 ல்‌ மாயெ- 
13 ஆள்வார்க்கு வச்ச 26 சுரர்‌ ரஷ [|] 

No. 516. 


(A.R. No. 475-B of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the seventh pillar in the mandapa in front of the Tyagaraja shrine in the 


Védaranyésvara temple. 
Parantaka I. Year 27 : 933-34 A.D. 


This records the gift of a perpetual lamp for the god Mahadéva of Tirumaraikkadu 
by Manikkachchetti Duggaiyanatti alias Udaiyama[r*]ttanda-ppéraraiyan of Arumbür 


in Vila-nadu. 
Text 
T ஹாதெவாக்கு விள நாட்டு ௮௬- 
8 ம்பூர்‌ மாணிக்கச்செட்டி து- 
9 க்கையனாட்டியான உதைய- 
10 மா[ர்‌*]ததாடைப்‌ பெரரைய- 
11 ன்‌ வச்ச நொந்தாவிளக்கு 
12 ஒன்‌[று*] பாதாஹெ 


1 ஸ்ரீ 
2 மதிரை கொண்ட கொப்ப- 

3 [ரசெெசரிபற்ம[ர்‌*] க்கு யாண்டு 

4 ௨௰௭ ஆவது இவ்வாண்‌- 

ந டு உம்பள நாட்டுப்‌ பெருந்தெவ- 

6 தானம்‌ திருமறைக்காட்டு in- 


No. 517. 
(A.R. No. 475-C of 1904.) 
VADARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the seventh pillar in the mandapa in front of the Tyàgaràja shrine in the 


Vedaranyésvara temple. 
Parantaka I. Year 38 : 944-45 A.D. 


This inscription records the gift of a fly-whisk coated with gold and silver, by 
Müttakilànadigal, the daughter of Kadupattigal. 
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Text 

1 anade? [|*] மதிரை- 

2 கொண்ட கொப்பரகெச- 

3 ரிபற்ம[ர்‌*]க்கு யாண்டு 

4 ௩௰[௮] ஆவது காடூ- 

5 பட்டிகள்‌ மகன்‌ மு- 

6 த்தகிழானடிகள்‌ இட்‌- 

TL வெண்சாமரையால்‌- 

8 பொன்‌ எண்கழைஞ்‌. 

9 சரை [வள்ளி ஐ- 


No. 518. 
(A.R. No. 476 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DisTRICT. 

On a pillar in the mandapa in front of the Ramanathésvara shrine in the Védas 
ranyésvara temple. 

Parantaka I. Year [22] : [928-29] A.D. 

This inscription records the gift of 90 sheep:by Sattan Malli, a vellatti (See No. 528 
below) for burning a perpetuallamp for Vishnukkal in the temple at the north 
(vadakkirrali) in Tirumaraikkadu. 

Text 

1 aval uf [|] மதிரை கொண்ட கொப்பரகொரிபந்மஒு யாண்டு [உ௰உ]வ- 

2 து இவ்வாண்‌ டூும்பள நாட்டுப்‌ பெருந்தெவதாநம்‌ தஇருமறைக்காட்டில்‌ வடக்திற்றளியி- 

3ல்‌ விஷுக்களுக்கு அளநாட்டக்‌ இழயிலிருக்கு வெள்ளாட்டி சாத்தன்‌ மல்லி வச்ச 

நொந்தாலி- 

4 எக்கு ஒன்றுக்கு வச்ச ஆடு தொண்ணூறுங்‌ கொண்டு திருமறைக்காடனால்‌ நிசதம்‌ 

உழ- 

5 க்கு நெய்‌ சராதித்தவ லட்டுவொமானொ மிவ்வூற்‌ றெவரிடை/[ச்‌*]சான்றொ- 

6ம்‌ இது பொதாஹெஹ்ரர(ர்‌) ரிககெடி [|*] 


No. 519. 
(A.R. No. 477 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On a pillar in the mandapa in front of the Ramanathéévara shrine in the Véda- 
ranyésvara temple. 
Ràjakésarivarman. Year 27. 
Published in S.J.J., Vol. XIII, No. 293. 


No. 520. 
(A.R. No. 478 of 1904.) 


VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTIRCT. 


On a pillar in the mandapa in front of the Ramanathéévara shrine in the Véda- 
ranyésvara temple. 

Parantaka I. Year 30: 936.37 A.D. 

This inscription records the gift of 180 sheep by llaiyavañchàttan of Talaikkanam 
and Kadafichattan of Kudapulam for burning two perpetual lamps to the deity Tiru- 
maraikkattu-madéva, with one uri of ghee daily by the measure called Tirumaraik- 
kddan. 

S.LI.—54 
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Text 
1 ஹினா [1*] மதிரை கொண்ட கெரப்பர- 
2 கெசரிவருக்கு யாண்டு mi ஆவது A- 
3 வ்வாண்‌ டும்பள நாட்டுப்‌ பெருந்தெவதாந- 
4 ம்‌ திருமறைக்காட்டு மாதெவர்‌[க்‌*]கு இஞ்ஞாட்‌?ப்‌- 
5 .....தீதலைக்காணத்து குன்றூர்‌ இளையா- 
6 வஞ்சாத்தனும்‌ குட[பு]லததுக்‌ காடஞசாத்‌- 
` 7 தனும்‌ இவ்விருவரும்‌ வைத்த தொந்‌- 
8 தாவிளக்கு இரண்டுக்கு வைச்‌- 
9 ச ஆடு நாற்றெண்பதுங்‌ கொ- 
10 ண்டு msi உரிய்‌ நெய்‌ 
11 சட ரா.தி.தழவல்‌ திருமறைக்கா- 
12 டனால்‌ அட்டுவொமாலொம்‌ A- 
13 ayi தெவரிடை சரன்றொம்‌[*] 
14 இது umr- 4 
15 ஹெபப- 
e 
16 m- m QQ [ || *] 
No. 521. 
(A.R. No. 479 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On a pillar in the mandapa in front of the Rāmanāthēśvara shrine in the Véda- 
ranyé$vara temple. 
Parantaka I. Year 15 : 921-22 A.D. 


This inscription records the gift of 90 sheep by Kadan Kalitongal, a merchant of 
Tandiram in Tiruvarir-kkirram for burning a perpetual lamp to the deity with one 
ulakkw of ghee daily by the measure called 7'irumaraikkadan. 


Text 
1 apadu [1*] மத: 
2 ரைகொண்ட கொப்பர- 
3 கெசரிபற்மக்கு யாண்‌- 
46 WD ஆவது இ- 
5 ருமறைக்காட்டு 1070) 5. 
6 வர்க்குத்‌ திருவாரு- 
7 ர்க்கூற்றத்து தந்தி- 
8 ரத்து வியாபாரி கா- 
9 டன்‌ கலிதொங்கல்‌ 
10 [பிவத்த நொந்தாவி- 
11 எக்கு ஒன்று ஒன்றி- 
12 னுக்கும்‌ [ரிவத்த ஆ- 
13 0 தொண்ணுறு இவ்வாடு கொண்- 
14 ட இருமறைக்காடனால்‌ நிசகம்‌- 
15 அட்டக்கடவ நெய்‌ உழக்கு நெய்‌- 
16 சநதிராதித்தவ[ல்‌] அட்டுிவொ- 
17 ம்மானொம்‌ இவூர்த்‌ தெவர்‌ இடை- 
18 ச்சான்றொம்‌ இந்நொந்தாவி- 
19 எக்கு எரிய [ன*]வத்த நிலைவிள- 
20 க்கு ஒன்று [*] 
No. 522. 
(A.R. No. 480 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUE, TANJORE DISTRICT, 


On the first pillar in the mandapa in front of the Ramanathéévara shrine in tho 
Védaranyésvara temple. 


Parantaka I. Year 15, 30th day : 921 A.D. 
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This inscription records the gift of 180 sheep by Nakkan Tüni of Madanam in 


the 


division of Allür-kkulakkil in Pandi-nadu and Kavaiyappi of Allür in Pandi- 


nàdu for burning two perpetual lamps to the deity Tirumaraikkattu-madevar. 


ஹஹிஸ்ரீ [|*] மதிரை 
கொண்ட கொப்பரகெ- 
சரிபற்மற்‌[கு*] யாண்டு 05 
ஆ[வர்‌]து நாள்‌ = O இஞ்ஞா- 
ளா: திருமறைக்காட்டு மா- 
தெவர்க்கு பாண்டி நாட்டு 
அள்ளூர்க்கு[ள]க்கழ்‌ மாதா- 
நத்து நக்கன்‌ தூணி வை- 
ச்ச நொந்தாவிளக்கு ஒ- 


D 0 ரே ரே ழு m 


= 
° 


ன்றும்‌ இஞ்ஞாளாலெய்‌ இ- 
ஞ்ஞாட்டு அள்ளூ HOLLT- 
ன்‌ கவையப்பி வைச்ச 


தொர்தாவிளக்கு ஒன்றும்‌ 


= = = 
w ட w 


raņyēśvara temple. 


Text 


| 


| 
| 
| 


No. 523. 


14 ஆக விளக்கிரண்டினுக்கு 

15 மாக வச்ச ஆடு நூற்றெ- 

16 ண்பதும்‌ இவை நெ- 

17 ய்யட்டி எர்ய வச்ச 

18 நிலைவிளக்கிரண்டினுக்கு இ- 


19 ருமறைக்காடனால்‌ ஐ- 


bo 
° 


x 


ரொ விளககுககு நிசதம்‌- 


me 


உழக்குப்படி நெய்‌ F- 

2 த்திராதித்தவல (ம்‌) 

3 [அ]ட்டவொமானொம்‌ இ- 

24 ருமறைக்காட்டுத்‌ தெவரிடை- 
25 ச்சரன்டெம்‌ [| *] 


LS bo LS 
Ww 


(A.R. No. 481 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURATPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the second pillar in the mandapa in front of the Ràmanàtha shrine in the Veda- 


This inscription in Sanskrit verse engraved in Grantha characters of about the 10th 


century records the gift of 90 sheep for a lamp to lord Siva by Kalikésarin. 


524 below). 


1 gradu? [ட்‌] RUSY an- 


2 தெ.றரதிவிவி,கடி ராகா 


Text 


3 R KAISA விநாகலரதெ [i*] 


No. 524. 
(A.R. No. 482 


(See No. 


i கருவா த? வ ஹெதொ [வி-8]- 
5 [உ] ஸ்ரீரஜரகவதிடி [Ml 


of 1904.) 


V&DARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the second pillar in the mandapa in front of the Rāmanāthēśvara shrine in 


the Vēdāraņyēśvara temple. 
Parantaka I. 


Year 13 


: 919-20 A.D. 


This inscription which is a fuller version of No. 523 above in Tamil records the gift 
of 90 sheep by Nakkan Kalikésari, son of Sembiyan Karaikkadudaiyan, for burning 
a perpetual lamp to the deity with one wlakku of ghee daily, by the measure called 


Tirumaratkkadan. 


ஹவிஸ்றி [ | *] 
மதிரை கொ- 
ண்ட கொப்ப- 
ரகெசரிபற்‌- 
மற்க்கு யாண்‌ 

டூ ம௩ ஆவ- 

து திரும- 
றைக்காட்டு [மா]- 
தெவற்கு செ- 
ம்பியன்‌ கா- 


OH 1D gu 659: pa 


= = 
= © 


ரைக்காடுடை[யா] 


yah 
t2 


ன்‌ மகன்‌ நக்க- 
18 ன்‌ கவ்கெச- 

14 ரி வைச்ச [ந]- 
15 ந்தாவிள- 


Text 


1 This verse is in a variety of the Aryd metre, 


16 க்கு ஒன்றினு- 

l7 & வைத்த 

18 ஆடு தொண்ணூ 
19 w [| *] தொண்ணூ- 
20 நு ஆடுங்‌ கொ- 

21 ண்டு தொந்தா- 
22 விளக்கு நி- 

28 சதி உழக்கு 

24 நெய்‌ திரும- 

25 றைக்காடனால்‌ 

26 அட்டுவொமா- 

27 O@b திரும- 

28 றைக்காட்டுத்‌ தெ- 
29 வரிடைச்சா- 


30 ன்றொம்‌ [[ 9] 
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No. 525. 
(A.R. No. 483 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the second pillar in the mandapa in front of the Ramanathésvara shrine in 
the Védaranyésvara temple. < 
Rajakésarivarman. Year 10. 
Published in S.7.7., XIII, No. 205. 


No. 526. 
(A.R. No. 484 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the second pillar in the mandapa in front of the Ramanathésvara shrine, in 
the Védaranyésvara temple. 
Parakésarivarman. Year 8. a 
Published in S.7.7., Vol. XIX, No. 195 


No. 527. 
(1.72. No. 485 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the second pillar in the mandapa in front of the Ramanathégvara shrine in 
the Védaranyésvara temple. 
Parantaka I. Year 7: 913-14 A.D. 


This inscription records the gift of 180 sheep by Amarakalangadi, a shepherd, 
for burning two perpetual lamps to the deity with one uri of ghee daily. 


Text 

1 ened uj L1 | 15 நொந்தா- 
2 மதிரை கொண்ட கொர்‌] | 16 விளக்கு இ. " k 
3 ப்பரகெசரி < 17 ரண்டு இரண்டி- 
4 பரும[ர்‌*]க்கு யா- | 18 க்கும்‌ வைச்ச- 
f B ண்டு எழர்வ- | 19 வாடு DOM- 
6 து திரும | 20 ண்பது இவ்‌- 
7 றைக்காட்டு 21 வாடு கொண்டு 
8 மாதெவ- 22 நிசதிப்படி 
9 ர்க்கு இவ்‌- | 23 உரி நெய்ய- 
10 வூர்த்தெ- 24 ட்டுவொ(ம்‌)மா- 
11 வர்‌ இடைச்சர- 25 நொம்‌ இவ்வூ- 
12 ன்றான்‌ [அ]ம- 26 ர்‌ திருக்கொயி 
13 ரகாலங்க[ா]- 27 ஓடையொம்‌ [|] a 
14 டி வைச்ச 

No. 528. 


(A.R. No. 486 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the second pillar in the mandapa in front of the Ramanathésvara_ shrine in 
the Védaranyésvara temple. 
Parantaka I. Year 32: 938-39 A.D. 
This inscription records the gift of 90 sheep by Sattan Malli, a vellatti living at 


Kilai of Ala-nàdu(See No.518 above) for burning a perpetual lamp to the deity, with 
one ulakku of ghee daily by the measure called Tirumaraikkadan. 


217 
Text 


1 avails [F] மதிரை கொண்ட கொப்பரகெசரிபற்மக்கு யாண்டு mco. 

2 ஆவது இவ்வாண்‌ டும்பள நாட்டுப்‌ பெருந்தெவகானந்‌ திருமறைக்கா- 

3 ட்டு ஊஹா[ர*]தெவர்க்கு அளநாட்டுக்‌ இழையில்‌ இருந்து வாழும்‌ வெள்ளா- 

4 ட்டி. சாத்தன்‌ மல்லி வச்ச நொந்தாவிளக்கு ௧ 5ன்றினுக்கு வச்ச ஆட கொண்‌- 
5 ணூறுங்‌ கொண்டு திருமறைக்காடனால்‌ நிசதம்‌ உமக்குப்‌ படி நெய்‌ சந்திராதித்த- 
6 வல்‌ முட்டாமெய்‌ அட்டுவொமானொம இருடஈுக்காட்டுகத்‌ தெவரிடைச்சானறொம 
7 இது வாதாஹெப்பற mQ Qp [88] 


No. 529. 


(A.R. No. 487 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the second pillar in the mandapa in front of the Ramanathésvara shrine in the 


Védaranyésvara temple. 


Vedaranyeévara temple. 


Parantaka I. 


Rajakésarivarman. Year 26. 
Published in S.7.7., Vol. XIII. No. 318. 


No. 530. 


(A.R. No. 488 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the second pillar in the mandapa in front of the Ramanathésvara shrine in the 


[4]8 : 949-50 A.D. 


The date-portion of the record is badly damaged. The reference to the con- 
quest of ceylon seems to indicate the Pied 13 


sheep by the children (makkal) of Kari- 


This records the 


gift of 90 
Atti, a servant in the palace-establishment of 


Kilanadigal i.e., the queen, for burning a perpetual lamp to the deity with one wlakku 
of ghee daily, by the measure called Tirumaraikkddan. 


ned). ho- 
திரையும்‌ ஈழ- 
முங்கொண்ட கொ- 
ப்பரகெசரிப- 
ன்மற்க்கு யா- 
ண்டு[௪௰௩]ஆ- 
வது அவ்வா- 

ண்‌ டும்பள- 
நாட்டுப்‌ பெரு- 

10 [நீதெ]வதா- 

11 (ம)நம்‌ திருமறைக்காட்டு 
12 ஓஹாஜெவர்க்கு 

12 த்துஞ்சாவூர்க்‌- 

14 , இழாத.... 

I9 sernai லி[ச்‌]சாதிர - 
16 ப்பெருந்தெரு- 

17 வில்‌ 


BOLD மத ER 


Conta 7 


January 5. 


Text 


| 
| 
| 
| 


No. 531. 


ஆ 


15 


[பப HN) LO LS 
Oo Om th pO == oO 


bo 12 bo ty 
On 


ம்‌ 


கிமானடிகள்‌ 

வெளத்துப்‌- 

டெண்டாட்டி 

காரிசாததி ம- 

க்கள்‌ வைத்‌- 

த Gn[5] s: 

விளககு ஒன்‌- 

அக்கு வை- 

தீத BD 

கொண்ணூ£றுங்‌ கொண்டு 
இருமறைக்கா- 

டனால்‌ நிசாம்‌ உழக்கு As- 
ப்‌ சந்திராசி(த*) தவல அட்டுவொ- 
மாடெம்‌ திருமறைக்கா- 

ட்டு : தவர்‌ இ- 


3 டைச்‌ சான்றோ o [s] 


(A.R. No. 489 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
In the second gopura (left of the entrance) in the Védaranvésvara temple. 
Praudhadévaraya. Saka 1386—1485 A.D. 
The details of date viz., Saka 1386. Tarana, Tai, 10 correspond to 1465 


A.D., 


This records the sale of 5 veli of land tor 200 panam by the Adichandésvara-dévakan- 


mis of the Tirumaraikkadu temple to Védam Odinar Pulivir-nattu Vel 
gift of it to God Tambiranar of the same temple for conducting the Sivar 


1 There are a few lines below this engraved in characters of the 


similar gift. 
SII. 55 


àr, who madea 
ātri festival. 


same period, which seem to record a 
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LER, No, 460 of 3004.) 
YEDAR NV A. TincrTURAIPPUONDI TALUR. TANTORE DISTRICT 
In the second yõpura (left of the entrance) oc the Vēdēranyčśvara temple 
Praiàpaueva-maháráva. 1463 2 D. 

The details of date viz. Viva (Vyavah Mithuna sn. 10. Monday coresnond to 
1466 A.D., June 23. 

This inscription is daaaved. Tt seems to record the vift of the proceeds from 
the levies viz. sälarari, ola edi iirnealtigti, aralara vetlimat, adhihkari porn ie., korvilakkai, 
padikiiral. sadi jatijrari, (perti, mirari ove. to the deity, by Devardiya-Mivardyar. 


Text 
1 LT BOT GW ` வராய கார்ட நனி S 
2 [பத ஹீவிரப்பிறதாய தெவம। sj ா*]ர[ா]யர்‌ (975 Sar see 
3... gfe ` i P fires ப்‌ விய armas lo மிதுன நாயர்‌ i 14 018111274 353 தெசமிபும்‌ சம. 
L ..... படையிடம்‌ Son DO Q^ 9t மரம்‌ வாலை GRE a வத்‌ == 
$E aas MGL ர யர்‌ சறுபமாஃய s பண்ணிக்க cUm 2 ads 
[Pc rune & 22 பூசை மிகுத ie). 1 3 ்பிலாண் ZL Wi: ser ax 
Tice ce ணிக்கை லைஎழுஃ அ தவத தனை அவது... “Sum nie ID 695 - 
8 ..........@@ பாடிகாவல்‌ சாதிவ அவரி 2 Cs om உசாவடுமி-' கூட்டும்‌ 
8..........ாஎுஇத்தவரையும்‌ றுவமான்னீயம ல்‌ BLSOS கடவது ஆல்வும்‌ ௨ ஹை 


No. 538. 
(A.R. No. 491 of 1904.) 


VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJOEE DISTRICT. 


On a slab built into the floor in front of the second gopura in the V Edaranvésvara 
temple. 
Tulaja-maharaja. 
This inscription in Marathi language and Nagari script of the seventeenth century, 
records the obeisance of Anaja-Rav-sét and Bhagavant-Rav-sét, the ministers of the 
king Tulaja-maharaja. 


1 Read “நிலவிலை” 
9 , நிர்ணயம்‌ 


— — 


: a a டர்‌ ஆட அலு 
í || தாசா ஒதை வ எ TIR, SSS கவ டல்‌ கர AIG FT 
> X a en oes Sos £ ess Sek, தரை 
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2 ப சார vag மா = த எழ SEC * e E ty AT HiT EIST 
⁄ ú er A US apa oer A 
ty i அ மொத ணை வனை CIL geg x l aT = = ra 9-௮ 
E COE MEHR mE Nam eee esa 
E ழ்‌ எக IAE yp S PEZ ககக X ome cs ns E 
t ICA 
wees c. 
d ம்‌ s. " 4 ETE: 
LARAN 5 i : 3 GR ESTRES 
Oe td sauba ' NC I C WA Hd avle 
Boe efile de அரன்‌ னி SU = 5 
to i Dm. T 1 டா த Pis 
: P ! ன I 
s pe Dee ai Š i 6d ocn aout of land 
` : Te d Bey) í ax - T Yon 1 
made tax-free by the ivi i ie | mas i sp to o Le let snd goddess 
in thc empleo. 
Lext 
1 graai fo) 'இரிபு 1வனர்சக்கர வதந்திகள்‌ J 0388x835 m0: marks பாண்டு 0m 
gx ; ௨2 த j ; : 
விருர்கெ நாவற்று........ [தசமிம்‌ S RC 
"E" உ ` : SiS. A UR mU: owns etm " Er 
5 ழமைர்யும்‌ 2 பற்ற உத்திரட்ட:இ நாள்‌ ays 77. நாட்ட - 71 7x ன யதா... , 
Yit Sit, அள qu ae AD! DIT மன்பெச 
+ வு TU GO To. ப T BO BTR பி்‌ 
3 c: wo கா cj வருங்‌ கடா ம 
ப்‌ களக்‌ 7o... கன்‌ சா: த்‌ 


No. 535. 
(A.R. No. 493 of 1904.) 
VĒDARANY ரட்‌ TIRUTTTRAIPPUNDE TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the scath wall or the first pbi of tue Vedaranyesvara. temple. 
Rajaraja lil. Dace Lost. 


P" 1 


This damaged — iuscziption records the giit of 4 


cU of laad., in Vikramasdélan- 


Kadambür left in the hands of the இராகி ah urinas of the comple, bv Manarkkiiaiva[n] 


..of Idaiyala-aidu in 
Other details are lost. 
Text 
1 [eman [| [திரி *வனச்சக்கரவத்திகள்‌ im ராசராசவற்கு பாண்டு 


S dede. து நாக மா Bra nasa Ju Dar pus 
hired 


ரம... எணுட்டு QOLAT மண குடைய. “வி. 
TLE 93) (8 3 > D 0௫5 ul = 
4 .... 5 ஆண்மார்‌.. இருமனபு எயவைதத சிருதுன்கதா "எக்கொள்றுக்கும்‌ Do... 


1 This record is damaged and incompiete. 
of 1904. It reads : 

l..mmse.... 

2 நகசொ.. 
aa Sb .. 
. நாச்சி. 
ணக... 

சை 


esso 


C கைல்‌ 


Kulottungasóla-valanüdu. for burning a perpetual lamp. 


வட்‌_32 9[._பபிசாமண 


There is another piece, which is also numbered 492 
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5 கொண்‌... வளனாட்டு விக்ரமசொ[ழன்‌ கடம்‌]பூரில்‌ தருநாமத்து காணி உடன்கொண்ட இட்ட... 
6 ட்ட & வ Qaradan காலும்‌ கொண்டு இவ்விளக்கு ஒன்றாம்‌ சன்திராதித்தவர்‌ எரிக்கா] 

கடவொம்‌ மு[ப்‌*]பது- 
7 வட்ட[க்‌*]து சிவப்பிராமணரரொம்‌ || — 

No. 536. 
(A.R. No. 494 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the west wall of the first prakara in the Védaranyésvara temple. 
Rájéndraehóla III. Year 18: 1263 A.D. 

The details of date, viz.. Makara ba. ..., Wednesday, Tiruvonam are irregular. 


This records the gift of 21 veli and māgāņi of land, originally purchased. partly 
from Kunamalaippadi Udaiyàn .... Pallavadaraiyar and partly from Nagandan 
of Anapàya-chaturvédimangalam in Idaiyala-nadu in Rajéndras6la-valanadu by Tiru- 
maraikkadudaiyan Karpagapperumàn of Kodumalir, who owned lands in Vayalir 
Palli, in Kunrür-nàdu, as tirundmattukkani to the god Tirumaraikkadu-udaiyar. 


Text 
1 emas] திரிபு[வ]னச்ச[க்க]ரவத்திகள்‌ ஸ்ரீ[ட]ராசென்திரசொழதெவர்க்கு யாண்டு Dial 
வது மகர நாயற்று[அ]பர பக்ஷத்த . தயையும்‌ புதன்ழேமையும்‌ பெற்ற இருவொணர்த்]து 


[நா]ள்‌ உம்பள[நாட்டு]. . . .குன்றார்‌ நாட்டு வாயலூற்ப்‌ பன்‌[னி]ில்‌ காணியுடைய கொடுமஞூரச்‌ 
இழவன்‌ திருமறைக்காடுடை- 

2 யான்‌ கற்பகப்பெருமாநென்‌ உடையார்‌ திருமறைக்காட்டுடையாக்கு நான்‌ திருநாமத்துக்காணியாகச்‌ 
குடுத்த நிலமாவது இன்நாட்டுக்‌ [காந]த்தூர்‌ நாட்டுக்‌ காநத்தூர்‌ ௧. .ஈன்ஈற்க....து குணமலைப்‌ 
பாடி உடையா[ந்‌]. . . .ருவுமுடையரான UAU STUT ப- 

3 க்கல்‌ நான்‌ லிலை[]கொண்டுடையெநாய்‌ என்‌[நு]தாஃ plier அனுபலிதது வருற நிலமாய்‌ 
விட்ட நிலம்‌ gála முக்கா[லெஒரு]மாவும்‌ இ[ன்னில]. . . .பாதி ஊர்‌ [ந]த்தத்து மனைகளிலும்‌ 
மனைப்படைப்பைகளும்‌ உட்படவும்‌ [ரா]சென்திரசொம[வ]ள காட்டு இடை[யளதாட்ட] அனபாயச்‌ 
சதுப்பெதிமங்கலத்து 

4 நாகாண்டான்‌ [பிக்கல்‌ விலைகொண்டுடையெனாய்‌ அ.நுபலித்து வருகிற [சகொழிச்செரியா நென்[று*] 
பெர்கூவப்‌[பட்ட] நிலத்துக்‌. . .. த்தம்‌ எற்றி நிலம்‌ மு[க்கா]லெ காணியும்‌ ஆகநிலம்‌ இரண்டரையெ 
மாகாணியும்‌ இன்நிலங்களால்‌ வருவன [எப்‌]பையிற்ப்பட்டனவு [anb] 

ந ப்பட திருனாம[த்துக்கா]ணியாக குடுத்‌[து] க[ல்‌]வெட்டித்‌[தந்தெொன்‌ கொடமஞரர்தமவன திருமறை 
[க்கா]இடையானா . . Gmel] 

No. 537. 
(A.R. No. 495 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the west wall of the first prakara in the Védaranyésvara temple. 


Rajaraja III. Year 27 : 1243 A.D. 
The details of date, viz, Makara ba. 15, Monday, Piisam are irregular. 


This records the gift of 6 makkani land in Vikramasolan Kadambir, as tiruvilak- 
kuppuram, by AraiyanUyyavandàn, of Kanattir, for burning a perpetual lamp to the 


deity Tirumaraikkàdu-udaiyàr, in Umbala-nadu. 
The gift-land was purchased from Tunaiyirundal Sani, by the donor. 
Text 


1 anan un இரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸீராஜ[ர]ாஜடெவற்க்கு பாண்டு 2 Der 


மகர [ந]ாயற்று [siu] 
2 g பக்ஷத்து பஞ்சதெ[9]யும்‌ திங்கள்‌ ழமை[பும்‌] பெற்ற பூசத்து நாள்‌ eiuols EG உ[டை]- 
3 [யா]ர்‌ திருமறைக்க -டூடையார்க்கு கானத்தூர்ராட்டு அக்கரூ[ர்‌]ச்க எரி உடை க[ஈணித்தூ[ர*] Sy- 


4 [வன்‌] அரையன்‌ உய்யவந்தானென்‌ [ந]ான்‌ வைத்த Sm Senan a — இவ்விளக்கு ஓ[ந்துக்கு]. . 


5 ஐந்திரசொழவள நாட்டுத்‌ தென்கால்‌ லிக்ரேமசொழன்‌ கடம்பூரில்‌ நான்‌ கெண்டு [விட்ட a. 
6 வப$ இந்நிலம்‌ ஆறுமாக்காணியும்‌ கடமை ^ றுத்து இறைமிகதி - சா[ண்‌]6 சந்தி[ராதித்‌]- 

ர வரையும்‌ [இவ்வி] ளக்கொன்றும்‌ 2-ல்வதாக வைத்தென்‌ கானத்தூர்‌ கழவன அனையன்‌ 

8 [உ]ய்யவந்தரனென்‌ கொண்டு விட்ட f. மாவது இநநாயநா[ர்‌] தெவதாநக்க.... 


`.” 
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உடையாய்‌ கொம்‌[மார]த்துத்‌ திருவட்கள்‌ பட்டனை முதுகண்ணாக உடைய துணை- 
10 மிருந்தாளச்‌ சாநி பக்கல்‌ னன்‌ விலை கொண்டுடைய ௩௨ ஆறுமாக்காணியும்‌ திருவ்‌[ள]க்குட்‌- 
ll புறமாக விட்டெ]ன்‌ அரையன்‌ [உ]ய்யவநதா[ன]ன்‌ ௨ 


No. 538. 
(A. R. No. 496 of 1904). 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the west wall of the first prakara in the Védaranyésvara temple. 
Rajaraja HI. Year 19: 1234 A.D. 


The details of date viz., Mithuna su 13, Sunday, Kéttai, correspond to 1234 A.D., 
June 11, Sunday, “28; “92. 


This registers the agreement regarding a gift of + vel; of land in AnapAya-chatur 
védimangalam in Idaiyala-nadu in Rajéndrasola-valanadu to the donor Vélan Kudan- 
dai Nayakan alias Pafichavarayan of Siraikkavir, in Kilay-kkiirram, in Nittavinóda- 
valanadu by the temple authorities. The land was made over to the sivabrah- 
manas for burning a perpetual lamp with one ulakku of oil daily in the temple. The 
weight of the lamp is stated to be 80 palam. 

Text 
l ess [ன]சக்கரவத்‌[தி]கள்‌ ஸ்ீராஜராஜதெவ[ற்கு ய[ஈ]ண்டு 0௧ [வது] மி[து]ன நாயற்றுப்‌ 


[பூர்வ பக்ஷத்து இரையொதெசியும்‌ நாயற்றுக்கழமையும்‌ பெற்ற கெட்ட] நாள்‌ உ[டையார்‌ 
திரும]றைக்காடுடையார்‌ Olam அதபதி 


2 ....[கன்‌]மிகளொ[ம்‌] நித்தவினொதவளநாட்‌?க்‌ ழோய்க்கூற்றத்துச்‌ EMET KOLUT 
வெளான்‌ குடகதைநாயகனான டஞ்[ச]வராபனுக்கு நிலவிலைப்பிரமாண இசைவு இட்டு உடையார்‌ 
திருமுன்பு 

இட்லி இன்க்‌ BITS” வைத்த தஇிருறுன்தாவிளக்கு ஒன்றுக்கு எண்ணை உழக்குக்கு நாள்‌ 


ஒன்றுக்கு "நல்லுக்‌ குறுணியாக gm ores வெண்‌£[ம்‌] நெல்லு முப்ப$ லா கலததுக்கும 
இறைமிததி கொணடு 

bra es பாக்கத்‌  இருநாமத்துக்க ஸீயான நிலத்து இவர்‌ இிருநுந்தாவிளசகுப்புறமாகக்‌ 
கொண்டு விட்ட ர7[.*]ஜந்திரசொறபடள[*]ாட்டு இடையள நாட்டு அனபாப்ச்‌ சருப்பேதிமககலத்த 
திந[தாம]த்‌ gos - 


Bsc ants Es Gadde ண்ட நிலத்துச்‌ சிலவாய்‌..... .................... க்கு வடகரைப்பட்ட நிலத்த 
இடையள நாட்டு வேளார்‌ குடியான மனைச்செட்யி௦ வடக்‌[க]டையப்‌ பயிர்‌ நிவ Qi Hove 
காலு[க்கு]ம்‌ லை நிச்சமித 5 5s.............. கக ![ச]- 

Oo ப்ப sts er ககொறுடு இரத்நிலக]காலும்‌ விற்றுககுடத்தொம்‌ ப௫ச[வ]ராயற்கு ஆதிசண்டெ 


[சுவர தெவ !]கன்மிகளொம்‌ இந்நிலககாலுங்‌ கைக்கொண்டு இத்திருநுந்தாவிலாக்கு ஒன்றும்‌ 
சந்திராதித்தவ[ல்‌ அட்டுவொம- 


T NO TOU ME முப்பது வட[டதது க] ணீ[யு*]டைட சிவப்பிராமனரொம்‌ இவ.......... இட்ட gone 
குத்திவிளக்‌:; க-னால்‌ இருப்பு நரா*]ராசம்‌ உட்பட எடை 20-2! [ *] 
No. 589. 


(A. R. No. 497 of 1904). 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north wall of the first prakara in the Védàranyésvara temple. 
Rajéndrachola III. Year 2[6]: 1272 A.D. 
The details of date viz., Makara ba. 6, Friday, Chittirai corresponds to 1272 A.D 
January 22, Friday, f.d.t.,-18 : “90. | 
This records the gift of i veli of land made tax-free by the #ravar of Sirumut. 
tarai and Parpunankilaiyan Karikalasola-ppallavaraiyan, for food offerings to the 
deities Aludaiyar and Nayakar and their Nachchiyars, whose images were set up by 
Andanayakan alias Pirami$varamudaiyàr, the headman of Karaikkadaippu Elumür in 
the western division of Umbala-nàdu in the temple of flamaraikkadudaiya 
Nayanar. i 


1 This symbol stands for “ பலம்‌ ’. 
S:I:1:—56 
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Text 

1 ஹவரிபரீ [!*] திரஜுவ[னச்சக்கரவத்த]கள்‌ ஸ்ரீ ராஜெர[சொழதெவர[ற்]கு யா[ண்‌ ]ட [2-22 j 
வ[து] மகரநா[யற்று] அபரபக்ஷத்து ஷஷியும்‌ வெள்ளிக்கழமை[யு]ம்‌ [சத்திரையு[மா]ன நாள்‌ 
ரா[ஜூ]ரா[ஜூ]ப்பாண்டி நாட்டு ம[த][சாதைய] வ[ள][நாட்டு]. . .... ற்றூர்‌ நாட்டு [பா]ற்புஎங்‌ 
ழையாந்‌ அரையன்‌. . . ன்று. . ..யனான கரிகாலசொழ[ப்ப]ல்லவ[ரை]யனும்‌ (Qevar. . .. . ... 
வாழ்நாட்டு சிறுமு[த்‌]- 

2 தரை ஊரவரும்‌"இறைஇலி உரமாண இசைவு திட்டு இவ்‌[வூ]ரில்‌ உடையார்‌ இ[ள]மறைக்காடுஉடய 
நாய(நாய)னார்‌ கொயில்‌ ஆதிசண்டெஸாரதெவர்கன்மி கொயில்‌ கணக்கனுக்கு இந்நாட்டு மேலை 
வகை[யி]ல்‌ கரைக்கடைப்பு எழுமுர்‌ இழவன்‌ ஆண்டநாயக[னாந] பி மிபரமுடையார்‌ இக்கொயிஃில்‌ 
எழுந்தருளுவித்த ஆளுடையாரர்க்கும்‌] தாச்சியார்க்கும்‌ நாய- 

3 கர்க்கும்‌ நாச்சியார்க்கும்‌ அமுதுபடி[க்கு எங்‌]கள்‌ ஊரில்‌ [இறை] இறுக்க நாங்கள்‌ இறையிலி 
செய்து 6655] ம[றை]ஞ்ஞானவாயில்‌ சூறிமு - ழை நிலத்துக்கு இழ்பாற்கெல்லை Puura 
நாட்டு வெளார்‌ க[ள]ர்‌ நிலத்துக்கு மெற்க்கும்‌ தெ[ன்‌]பாற்கெல்லை இன்நாயனஞர்‌ ஊர்க்‌[ம்‌*] 
இறையிலி நிலத்துக்கு வடக்கும்‌ மெல்பாற்‌[கெல்லை] . . பிராமன்‌ வாய்க்காலுக்கு Sip- 

4 [க்கு] வடபாற்கெல்லை எரிக்கு தெற்கும்‌ [நடு]வுட்பட்ட [கு2]ஆ-னால்‌ mb ற இந்நிலம்‌ அரையும்‌ 
இங்கு விட்டு [வடக்கு எரியில்‌ நிர்த்தி[டல்‌ செய்த நிலத்துக்கு இ[ழ்‌*]பாற்கெல்லை GOR x 
துங்கசொ]ழ*] உம்பள[ந]ாட்டுக்கொன்‌ பயிர்செய்ற [நி]லத்துக்கு தெற்கும்‌ ஆக இசைந்த 
இந்நான்கெல்லைக்கு நடுவுபட்ட mh கு ஈ-னால்‌ m» வ [இந்நிலம்‌ காலும்‌] =s vos இந்நில- 

ந முக்காலும்‌] இந்ந[ா]ள்‌ முதல்‌ சந்திராதித்தவ[ரையும்‌] இறையிலியாக அனு[ப]லி[க்க*]வும்‌ 
இன்நிலத்துக்கு ஊரிலெ எற்றி இறுக்க கடவொமாகவும்‌ இப்‌[படி] சம்மதித்து இறையிலி 
பரமாண [இசை]வு திட்டு குடுத்தொம்‌ உடையார்‌ இளமறைக்காட்டுடையா[ர்‌] Cara தெவர்‌ 
கந்மி கொயில்‌ கணக்கு க்கு(னுக்கு) [பாத*]புனங்‌க[ன*]மயா[ன்‌*] கரிகாலசெொழ[ப்‌ பல்லவ tus 
னும்‌] ஆழ்கரை ஊரவரும்‌ இவ்வ- 

6 [னை]வொம்‌ இப்படிக்கு இவை ப:ற்புனங்கிழ[£ன்‌] அருமொழிதெவ[ன்‌] கரிகாலசொ[ழ*] படல 
வரையன்‌ எ[ழுத்து இப்படிக்கு இவை குலொத்துங்‌[கசொழ உம்ப]ளநாட்டுக்கொ[ந்‌] எழுத்து 
இப்‌[படி]க்கு இவை [பரன்‌]பள்ளி உடையாந்‌ தமிழ[த]ரையன்‌ எழு[த்து] இப்படிக்கு இவை Fy 
வாய்முகமுடையான்‌ சஞ்ஞை[யான*]மைக்கு இழ்‌[மு]ழையிலான்‌ ராசராச சருப்பெ[ தி]மங்கலத்து 
'நின்றையில்‌ சிரங்கபட்டந்‌ எழு[த்து*]- 

7 இப்படிக்கு இவை இர[வ்‌*]வூர்க்‌ கணக்கு தூணூருடையாந்‌ mno[n*]uem தெவன்‌ எழுத்து 
இப்படி அறிவெந்‌ குன்றூர்‌ நாட்டு [௩]ணககு தன்‌[றா]ருடையான்‌ எழுத்து I 

No. 540. 
(A. R. No. 498 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north wall of the first prakara in the Vēdāraņyēśvara temple. 
Rajadhiraja II. Year 14 : 1177-78 or 1180-81 A. D. 


The details of date given are Mithuna ba. 5, Wednesday, Sodi (Svàti) The 
combination of ba. 5 and SvAti is impossible in the month of Mithuna. l 


This records the gift of 14 véli and 1 ma of land made free of taxes fixed by 
raja-niyogam, nattuvivattai (vyavasthai), dr-vivaliai, etc., as tirunandavilakkupuram, 
by Panganvay-udaiyan alias Rajaraja-mivéndavélan, of Kiliyūr for burning a 
perpetual lamp to the deity Tirumaraikkadu-udaiyar, in Umbala-nàdu. 

In detailing the boundaries of the land the record mentions a piece of land sold 
by the donor to Aludai Nachchi Amudalvi, (a dévaradiydr), and a piece of land leased 
to Arindavan Pallavaraiyan by Chittarayan. 

Text 
1 aval uf J] [இரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ wy [ராஜா]யீராஜதெவற்கு யாண்டு 0௪ வது 
மிதுன நாயற்று அபர பக்ஷ்த்துப்‌ பஞ்சமியும்‌ புதன்‌ இழமையும்‌ பெற்ற [சொதி நான்‌ 
உம்பள நாட்டு உடையார்‌ திருமறைக்காடடையார்க்கு இந்நாட்டுக்‌ இளியூரீல்‌ பாங்கந்வாயுடை 
ய்‌ GOT 
2 இருச்சிற்றமபலமுடையான்‌ கிடங்கனான ரா[ஜ*]ரா[ஜீ] முவெந்தவெளான்‌ வைத்த தஇிருநொந்தா 
விளச்கு ஒன்றுககு இக்ளியூரில்‌ என்காணியான நிலத்து விட்ட நிலத்துக்குக்‌ இழ்பாற 
ரெக]ல்லை சித்தரரயர்‌ [கா]எரியாய்‌ அரிந்தவன்‌ பல்லவரயன்‌ பற்றி யிறுத்து வருறெ நிலத்‌ 
துக்கு மெற்கும்‌ தென்பாற்கெல்லை 
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3 கரைப்‌[புலித்தெல்லைக்கு வடக்கும்‌ மெ[ல்‌]பா[ற்கெல்‌]லை ஆளுடைநாச்சி அமுதாழ்லிக்கு 
நான்‌ [Son நிலமாய்‌ இந்‌ irunia இவ[ள்‌] இருநொந்தாவிளக்குப்‌ புறமாக விட்ட 
நிலத்துக்குக்‌ இழக்கும்‌ வடபாற்‌ கெல்லை மிண்டன்‌ வ-ய்க்காலுக்குத்‌ தெற்கும்‌ Boa 

=r 
குழி ருள-னால்‌ நிடவம்‌ இதன த[ழக்கு]- 

4 இடைவிட்டு விட்ட நிலத்துக்குக்‌ ஒழ்பாற்தெல்லை சித்தராயர்‌ காணிடாய்‌ அரீந்தவன்‌ டல்லவரயன்‌ 
பற்றி இறுத்து UHPP நிலத்து(வருகிற நிலத்துக்கு) மெற்கும்‌ தென்பாற்கெல்லை கரைப்‌ 
பில்‌ எல்லைக்கு வடக்கும்‌ மெல்பாற்கெல்லை சத்தராயர்‌ scum யரிந்தவன்‌ டல்‌எவரயன்‌ 
பற்றி இறுக்ற நிலத்துக்கு க்கும்‌ [வ]- 

5 [ட]பாற்கெல்லை மீண்டன்‌ வாய்க்காலுக்குத்‌ தெற்கும்‌ நடுவுபட்ட குழி உ௱௫௰ ep 
ஹம்‌ மான[வா]9 கரைட்புல[தீ]து விட்ட நிலத்துக்குக்‌ இழ்பாற்கெல்லை வடுகனறென்‌ 
நிலத்துக்கு மெற்கும்‌ தென்பாற்கெல்லை Bab] நிலத்துக்கு வடக்கும்‌ மெஃப்பாற 
கெல்லை அமுதாழ்லி நிலமாய்‌ இவன விட்ட ந[லத்‌]- 

Ü cos es பல்க ககும்‌ வடபாற்கெல்லை. .. நிலத்தெலலைக்குத்‌ தெற்கும்‌ நடுவுபட்ட குழி er ௩மி-ஞ[5 *] 
நிடவஹு.....- ases நாற்றங்காலாக விட்ட குழி ருமனால்‌ கிடதபும்‌ ஆக mgd இல்வூர்ததெவர 
டியாரில்‌ ஆளுடை நாச்சி AYS- 


mpi — இரநொத்தாவிளக்கு saka இக்‌2ளியூரில்‌ என்‌ பக்கல்‌ விலை கொண்டு 
டைய நீலம்‌..வ2) விட்ட [sme நிலத்துக்குக்‌ &ழ்பாற்கெல்லை இந்த Dane 
[2]முவெந்தவெளானென்‌ திரு[நொ[த்தா]2 [எ]க்குப்புறமாக விட்ட Passis மேற்கும்‌ 
தென்பாறகேல்லை கரைப்புல எல்‌ஃக்‌[கு வட]க்கும்‌- 


8 மெல்பாற்கெல்லை இக்க... . .லலையகும்‌ கருமாணிக்க விண்கராழ்வாா இருவிடையாட்டம்‌ 
ரர[உ*]ரா[28] முவெந்தவெளான்‌ சாணியான [நி]லததுக்குக்‌ இழக்கும்‌ aua, 
பீண்டன்‌ வாய்ககாலுக்கு தெற்கும்‌ > வு[ப]ட்ட =- 

9 கரைப்புலத்து ட்ட நிலத்துக்கு சிழ்பாற்கெல்லை [இத்த ரா[ஜூ]ரா[ஜு*] முவெந்தவெளான்‌ திரு 
நொந்தாலிளக்குப்புறம க விட்ட ரிலத்துககு மெற்கும்‌ தென்ப-ற்கேல்‌%ஃை மெற்படியான்‌ காணி 
யான நிலத்துககு வடக்கும்‌ மெல்பறகெல்லை சத்த?ாயர்‌ காணீயா யரிந்தவன [பல]லவரமன்‌ 

10 பறறியிறுத்து amam நிலத்‌ க்குக்‌ தழக்கும்‌ உடபாற்கெல்லை காரடி நிலததெல்லைக்குத்‌ தெற்கும்‌ 
BIULL. குழி எ௱ருமினால ald ஆக (> ஆயும்‌ ஆக 53. க௫.ப இநநிலம்‌ ஒன்றரையெ 
ஒரு மாவுப இந்நாயனாற்குத்‌ தருநாமத்த- 

11 கஃகாணியாக றையிலி செய்தமை. ல்‌ இ[ந]த நிலததுக்கு ஊ ।தரப்படி நெல்லு] அறுகலனெ 25 
தூணிக்கு 1. ணி முன்னாழிபும்‌ முவுழக்கும்‌ [இ]ந்நிலத்தால்‌ வந்த [கடம குடிமைகள்‌ இராச 
நியொ[கமூ].- நாட்டு விவத்தை ஊர்‌ வததை- 

12 [படி]யும்‌ வந்த கடம குடிமை எப்பெர்ப்‌ பட்டனவும்‌ இவ்வாண்டு முதல்‌ இவ்வூரில்‌ என சாணியான 
நிலத்திலெ எற்றி இறுக்கக்சடவதாகவும்‌ (Zeugy feb எல! காணியான நிலம்‌ என்‌ பக்கல்‌ 
றறுடைய ரட்‌ ண்டூடை[பா*](ன)- 

13 ரம பிராத்திகளால்‌ பெறுவாரும்‌ நில விழுக்காட்டுப்பட்யே எற்றி இறுக்கக்கட.பராக [Gs] eos] 

இப்படி சந்திராதித்தவற்‌ செல்லக்கடவதாகவும்‌ இப்படி ச(ஈ)ம்மதித்து இன்னீலம்‌ க௫டம்‌ இரு 


நொந்தாலிளக்குப்‌ புறமாக விட்டு (geo pu, sul 
14 செய்து குடத்தென ப ஙக[ந]வாயுஃ LUNG IMFO முவெநத 2வளானேன்‌ [1] 
No. 541. 
(A. R. No. 499 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north wall of the first prakara in the Védaranyésvara temple. 
Rajaraja III. Year 3: 1218-19 A.D. 


This records the sale (alvilai-pramánma-isaivu-tittu) of 10 slaves with their associates 
of the Sadaiyàndi-küttam for 1,000 kasu by Ariyan Pichchan alias Edirilišóla- 
Gangainadalvan, the küval officer of Mérpuram in Kunrür-nàdu to the authorities 
of the temple of Tirumaraikkadu-udaiyar. Five of these ten slaves are stated to 
have been once sold to the god by Mudaliyar Gangappillai alias Rajaraja-Ganyai, 
nadalvar. 
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1 ஹஷிஸ்ரீ [ ! *] திரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸீரா ரா[ஜ£]தெவற்கு யாண்டு ௩-வது உம்பளனாட்டூக்‌ 
குன்று[ர்‌*]நாட்டு உடையார்‌ திருமறைக்காடுடை [யார்‌] Qan] se 

2 ஆதிதண்டெசுர தெவர்கன்மிகளுக்கு இந்நாட்டு மெற்புரம்‌ காவல்‌ அரியான்‌ பிச்சனான எதிரிவிசொம 
கங்கைநாடாம்வாரெனன்‌] ஆள்விலைப்பிரமா- 

3 ண இசைவு இட்டுக்‌ குடுத்த பரிசாவது என்‌ அ[டி]யாரில்‌ சதையாண்டி [கூ]ட்டத்து வெ[த]ஞன பட்ட 
நாயக கண்ணப்பனையும்‌ [குரம்பன்‌ ஆதிநாயக- 

4 க்கண்ன ப்பனை[யு]ம்‌ உடையானான சொக்கநாயகக்‌ கண்ணப்பனையும்‌ கங்கனையும்‌ இருவனையும்‌ மன்னா. 
OO எங்கள்‌ முதலியார்‌ க[ங்‌]கப்பிள்ளை அன ரா[ஜ*]ரா[ஜூ]- 

5 SEBS நாடாழ்வார்‌ நாயநாற்கு அடிமையாக குடுத்தமையில்‌ இவர்களையும்‌ பின்பு கழநி ஆண்டியை 
யும்‌ [பெற்றானையும்‌ ஆ[ண்‌]டாளிலயயும்‌ ஆண்‌- 

6 டானையும்‌ திருக்களம்மழயோ[னையு]ம்‌ இவர்களையும்‌ இவர்‌(ற்க)கள்‌ வற்க்கத்தாரை[யு]ம்‌ விற்றுக்‌ 
குடுத்து கொள்வதான காசு Tp- 

7 ம்‌ சிபண்டாரத்து கை[க*]கொண்டு இவர்களை விற்றுக்கு[$*]த்தென அரியான்‌ பிச்சனான எதிரிலி 
சொழக்‌ கங்கைநாடாழ்வானென்‌ இப்படிக்கு இவை- 

8 எதிரிலிசொழக்‌ கங்கை நாடாழ்வானெழுத்தும்‌ சொழன்‌ ஆனை-ரத்தான்‌ ஆன சொழிய வரையனும்‌ 
கூத்தன்‌ இருவெ[5]ம்ப முடையான்‌ ராஜராஜக்‌ ஈங்கை நாடாழ்வா[ம்‌] 

9 [ச]யஞ்ஞையாசனமைக்கும்‌ இப்படிக்கு இவை அரியநாயகவெளான்‌ எழுது ௨௨ 


No. 542. 
(A. R. No. 500 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north wall of the first prakara in the VédaranyéSvara temple. 
Rajaraja III. Year 7 + 1: 1223-24 A.D. 

This records the gift of 2 veli of land in three plots, made tax-free in Kuldttunga- 
$olanallir in Umbala-nidu by Maluvadi Chelvan of Pündi for burning a perpetual 
lamp in the temple of Tirumaraikkadu-udaiyar. 

Among the boundaries of the second plot of land is mentioned the devadána land 
of Tiruttàntonri$varam-udaiyàr of Vétkunrür and among those of the third are 
mentioned the piece of land pulaikkadaichchey belonging to Tennavan Miivénda- 
vélan, land in Vàyalür and a highway (peruvali.) 


Text 

1 gna uj li திரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீ ராஜராஜதெவற்கு யாண்டு எழாவதின்‌ எதிராமாண்ட 
உடையார்‌ திருமறைக்காடுடையார்‌ sc பூண்டியுடையான்‌ மழுவாடி 

2 செல்வன்‌ வைத்த இருதந்‌[தா]விளஃகு es MSG உம்பளநாட்டு குளொத்துங்கசொ.ஈநல்லூ?ர 
கொண்டு இறையிலி செய்து விட்ட நிலத்துக்குக்‌ ிழ்பாற்செர்லை 

3 கணபதி யுள்ளிட்டார்‌ நிலத்துக்கு மெற்‌ sb தென்பாற்கெல்லை இரக்க மெற்கான பெருவழி ஒழுக்கைக்‌ க 
வடக்கு மெல்பாற்கெல்லை அங்கன்‌ புலத்‌௫ வாய்க்க வுக்கு இழக்கும்‌ வட- 

4 பரற்கெல்லை குளமடைச்‌ செய்க்‌ தங்‌ கண்‌[ண] வெதன்‌ செயக்குத்‌ தெற்கும்‌ ஆக இசைந்த பெருநான்‌ 
கெல்லையு[ள்‌*] நடுவுபட்ட நிலம்‌ ஒன்றரை இந்நிலம்‌ ஒன்றரையும்‌ இங்கு LEDE குறிச்சி. 

D யுடையான்‌ பெரியான்‌ பனந்திடைக்கு மெற்குந்‌ தென்‌[பா*]ற்கெலலை வெட்குன்றார்த்‌ இருத்தான்‌ 
கொன்றிச்சுரமுடையார்‌ தெவதானம்‌ [ஊர]ற்‌ இழிறையிலி பூவாங்குழிக்கு வடக்‌ 

6 கு மெல்பாற்கெல்லை கு[றி]ச்‌[ச] யுடையான்‌ அரை[யன்‌] பெரியான்‌ நிலத்துக்குக்‌ ஜெக்கும்‌ 
வடபாற்கெல்லை மெற்படியான்‌ மனைச்‌ செய்க்குங்‌ குடியிருப்புத்‌ தொட்டத்துக்‌- 

7 குத்‌ தெற்கும்‌ ஆக இசைந்த பெருநான்கெல்லைபுள்‌ நடுவுபட்ட மாந்தொட்டமங்‌ களமும்‌ 
மெட்டூச்செய்பும்‌ நிலங்காலெ அரைமா இங்கு விட்டு வாயா. 

8 எல்லைக்கு தெற்ரக்‌ காட்டப்‌ பெருவழி gy 5சருக்‌ இழக்குத்‌ தொட்டமுங்‌ குளத்துக்குங்‌ 
கிழ்பாற்கெல்லை தென்னவன்‌ முவெந்தவெளான்‌ புழைக்கடை 

9 ச்செய்க்கு மெற்குந்‌ தென்பாற்‌ கெல்லை மெற்ப:;யான்‌ தொட்டத்துக்கு ens மெல்பரற்‌ 
கெல்லை பெருவழிக்குக்‌ இழக்கும்‌ வடபாற்கெல்லை வாயலூர்‌ நிலத்துக்குத்‌ தெ- 

10 ற்கும்‌ ஆக இல[சத்‌]த பெருநான்கெல்லையுள்‌ நடுவுபட்ட நிலநீ நான்மா வரை ஆக நிலம்‌ 

இருவெலியும்‌ இந்நிலம்‌ இருவெலியும்‌ பன்மாகெச்சுர (Quer; [ர்‌] 
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No. 548. 
(A. R. No. 501 of 1904.) 


VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the north wall of the first prakara in the Védaranyésvara temple. 


Rajaraja 111. Year 29 + 1:1245-46 A.D. 


This inscription refers to the invation by Singana Dandan& aka of the Chola 


country in the 25th year (1240-41 A.D.) of Rajaraja s reign. 


It records the order (tana-niyoyam) of the trustees (sthdnattar) of the temple of 


Tirukkodikkulagar in Kunrür-nàdu, a division of Umbala-nàdu conferring 


certain 


honours on Sattan Bhattanambi alias Uttaman-Nambi of Atulaparákkiramapuram in 
Kànattür-nàdu, who besides providing a capital of 50,000 kasu for repairs, undertook 
to provide for the re-consecration, daily worship and festivals in the temple, which 


had been disturbed and neglected due to the invasion of Singana Dandanayaka. 


Text 

1 awana ÜF] அிடிஹுாவனச்சக்கரவத்துகள்‌ ஸ்ரீராஜராஜ 22.2105 யாண்டு இருபத்தொந்‌ 
பதாவதிந்‌ ,எதிராமாண்டு உம்பள நாட்டு தந ` நபடடு உட ரர கக்‌ கா .& தழக[ர்‌] 
கொயில்கீ = னத்‌ சாம்‌ இநராட்‌ க்‌ sr" Ert நாடடு aes ரம்பு[ர]த்& [சாத்தன?]- 

2 ji] muc ஈட: உத்‌ முன்‌ ல்‌ சு... 5737 யாம பண Fe GOS 
L12029 PRU கருககொயிவில்‌ wor இருபத்தைஞ்சாவது நாளில்‌ இங்கண்ண 
தெண்டுநாய[க்க]ன்‌ படை நடந்து தெசங்களிலெ சில[கை] தட்டுண்டாகையில்‌ பின்பு 
ஆளுடையனாயனா- 

3 ரையும்‌ நாச்சியாரையு.... a £நதரு 5 விக்க[ப்பாற்‌][க*][த] :டத்து ஸ்ரீ பண்டாரத்து ENG 


லிஓலாதபடி iTS . இத்தந்மததை லைவற்க்கு ,ததாகிலும நாயனால- எழுந்தருளு 


விததுட பூச [கொண்டிருளட ..ணைவைணுமெனறு பாற்[த்‌]து இந்த 
நம; SO. தானமாக[: சயது 2- 


உத்த[ம] 


4 கும்‌ உமமுடைய றகத்தாரும்‌ இந்த தன்மத்தைக்‌ கையலெ-ண்‌? எழுந்தருளப்பண்ண வணு 


மன்று Gem 2 இவனும்‌ இப்படிக்கு இசைந்து எழுநதருளப்‌ ப-௭ணுகைககு 


வெண்டும்‌ 


[பொரு]ளக்கு இவா 1459 நாங்கள்‌ கைக்கொண்ட காசு DOS இக்காச ஐம்பதினாயிர 


மும்‌ கைககொ- 


b ண்டு இன்னாயனா ` ரயுய TEF Teu கஇருநபனமொஃ.; பய ந்தம கத்‌ தருப்பணிக்‌ 


குழைவறச்‌ செயது |குடு]5மையில்‌ இத்தருக்கொயிலிலெ இன்னாயனாரையும்‌ னாச்சியாயையும்‌ 
இந்த [உததம](முனனம்பி 9 .ஈப்பிரிகட்டை ப பண்ணக்‌ திருக்காப்பு பண்ணி [திருவெழுச்‌சி] 


உள்ளிட்ட தஇிரநாழ்களும்‌ sr 


6 முந்‌ (mor s DER புரை ஷம்‌. i Cu BIS RN LLT “வ hy EG தரண செய்கு 

கொ. உட [S] R -*  si* 3m, 15-40 பூ: FOST ENG Q4 5 i 
S m x [5 R >. 7 சய்கட 5, ட oyu b Fo BTTOSLOS படல்‌ ம. [புலிவர்‌ 

கலவா காவும்‌. அக்க பான்‌ ih r syur ul Pp மாறு oco ப்ப 5 "ஈதி. 

| [த்தவம்‌] We பூ வரு ப] பத s DAD T இப்பட... டங்கு அட விக்கு] 
quus $m c சாது Us £O sst co |. HES ALT. Ac வட்டம்‌ det ததோ 
இடக்கு 0.2 s டண ப. ஆ 

8 vemm cmm 7 L பட்ட. எமது. என்ற aps Ss கணி பெய Snc má 
s í crc "AS a S hpa C TAB CH குழகர்‌ T. ë குற்றும்‌ ரமா றக்காடு 
டை பா is ல்‌. Agus மி HoT n காட்டு பட்டு எழுத 7  t'D இக்கொலை 
கணக ஆராற்றூருடையான Se 

E Rn ^a D-DD xmi es zy > z T vü ழ்‌ "DT: 

* மூ[த்த எவிம்‌ (3-70 e MIWA பூ 7 aerem. பயக மறை படுப. பிரான்‌ 
[712.4] என்றும்‌ இட்டி[ச்க] (ges விதிக்கு லய பாரயந்‌ எழுத்து என்றும்‌ 


[I] 


No. 544. 
(A. R. No. 502 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the north wall of the first prakara in the Védaranyé3vara temple. 
Rajaraja 111, Year 24: 1239-40 A.D. 


This records the sale and dedication of two slaves Kalani and Kudiyal by Ariyan 


Pichchan alias Gangainadalvan to god Tirumaraikkad-udaiyar. 
S.LT.—87 
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Text 
i கிர(ரி)புவனசக்கரவத்திகள்‌ [wj] இராசராசதெவர்‌[க்‌*]கு யாண்டு ௨௰௪ [வது] உம்பள நாட்டு உல 
2 டயார்‌ இருமறைக்காடுடையார்‌ கொமில்‌ ஆதிசண்டெசுர Gen கனமிகளுக்ச இ[ந்]நா- 
3 ட்டு மெற்ப்ப[ரடி]காவல்‌ அ[ர]ய[ாசின பிச்சன்‌ கங்கைநாடாழ்வானென [எ]னனடியா[ரில்‌ பெ]- 
i mansa ஃழனியையும்‌ குடியாளையும்‌ விலைக்கு விற்று சிபண்டா[ரத்தில்‌] 
ந காண்டு இவரர்‌*]களை உடையர்க்கு அடிமையாக கலவெ டிக்‌ SOSA கன்‌] WI 


No. 545. 
(A. R. No. 503 of 1904.) 


VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north wall of the first prakara in the Védaranyésvara temple 
Rijéndrachola III. Year 12: 1257-58 A.D. 

This seems to record the dr-niydgam, given by the residents of Rajéndrasinga. 
pattinam, regarding a gift of land for certain services and offerings and the contribution 
of a fish as karttigai-ppachchai, in the temple of the Tirumaraikkadu-udaiyar by the 
members of a body called the Paramamamuni Elunürruvar, who claim to be the 
descendants of the sage born of the fire that burnt Kama (i.e., Manmatha). 


Text 

1 anos ud [f] தரிபுவநச்சக்கரவத்துகள்‌ ஸ்ரீ ராஜெந்திரசொழதெவற்கு யாண்டு Do வது 

2 ஏராருமலற்கமலத்‌ திசைமுகனுந்‌ திருமாலும்‌ [ஆ]ராலும்‌ அறிவரிய[ா] ௮- 

3 ருந்தவத்தொன்‌ யொகமீப்ப வெகுண்டெழுந்த கருப்பு வில்லி காம- 

& ன்‌ விழத்‌ திருநெற்றிமில்‌ [திருக்‌]காப்பு நிக்‌ வி[மிசத தழல ஒருமுனியா யுயாமுனிவன்‌ 

ப[னி]ச்சடைமுடிப்‌ பரமமாமுனி மடியிற்‌ தெ[ர]ற்றிய பாம- 

ந மாமுனி எழுநூற்றுவரொம்‌ எங்கள்‌ நாயனார்‌ உடையார்‌ இருமறைக்காடுடையார்‌ இருமடை 

விளாகத்து வட- 

6 பாற்கெல்லை கண்டன்‌ பெரியான்‌ வாய்க்கால்‌ நிரொடின [நெர்‌] 8108 . . . . அற இதன்‌ 

தென்பாற்கெல்லை தொண்ட[மா]- 

ரன்‌ பூண்‌[டிக்கு] வடக்கும்‌ இதன்‌ மெர்பாற்கெல்லை அப்பன்‌ குளமும்‌ அரையன்‌ அறு..க்கு 

நெர்‌ மெற்குங்‌ இழ . . ற்று எங்கள்‌ கடற்காணியான தெவர்‌ர்‌] 

8 உடையார்‌ தஇருமறைக்காடுடையார்‌ சிபாஃன்‌ தா௩குந்‌ திருக்கண்‌ [உடை]யா பல விலை கொண ..., 

த்துத்தட்‌ . . uz முதல்‌ ஆட்டைக்கு 

9 தன்றுக்கு கா[ச*] ௨௰ [இ*]ருபது காஈம்‌ திருக்காத்திகைபச்சைக கொரு மினும்‌ இப்படியாக 

10 ற்கொடியான்‌ இராசெந்திரசிங்கபபடடில தது ஊரவரொம்‌ இப்‌- 

11 படி சம்மதிகது ஊர்‌ DG 74 பணணிக GOS தாம்‌ Cou 
12 ச்சமைந்து [IM] இப்படிக்கு, இலவ செப கொனண்டடபெரழமஙகலம்‌ பெ[ர]- 
13 ரையன்‌ எழுத்து இப்படி இவை miec MEG நூணாருடையான்‌ அரவாபரணன திரு 

மறைக்காடுடைய ன்‌ STA BH :-- 

No. 546. 
(A. R. No. 504 of 1904.) 
AGATTIYANPALLI, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Agastyésvara temple. 
Maravarman Virapandya, Year 15. 

On palaeographical considerations, this inscription may be assigned to the 13th 
century. 

This seems to record the gift of 2,000 kuli of land by purchase for service and 
offerings early in the morning to god Tiruvagattiyànpalli-udaiyáàr in Kunrür-nàdu 
in Umbar-valanàdu alias Taranimuludum-udaiya-valanidu by Arayan Poyan Vilup- 
paraiyan, the kilatan of Elumür, who is also stated to have reclaimed the land which 
was lying fallow. The donor is stated to have deposited in the temple 45 panam for 


his purpose, out of which 5 panam was provided towards the payment of taxes such as 
kudimai, vinivégam, etc. 
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Text 
i [esed uf PF] கொமாறுபண்மர்‌ இரி- 
2 பூவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீனி 
3 (ர]பாண்டியதெவற்கு 
4 யாண்டு ப[இண]ஞ்சர்‌- 
6 நாள்‌ உம்‌[பர்வளநாட[ான] கரன்‌ 
1 முழுது, மடையவளநாடடு [குன்றா s 
8S ட்டு உடையார்‌ Amalas Dut] otm- 
9 உடை[ய]ார்‌ கொயில ஆ3[அணை) jar 33. 


10 வச்க(ன]மிகளொம்‌ ag[ 2/220] பண்பா 

ll னப்‌ [$9 -ப்பதி spas நா[ன்‌ 3]கலலைகஃ 

12 குள்ளு[ம்‌ இ]ன்னாயநார்‌ படிக்‌. . . ப்பு நில[ம்‌] 

18 mese பயிர்ச்செயய . . : q- 

14 [i] . . . [pjo பா[ழாப னற ய்மா- 
15 ய்க்கட[ககு]ம்‌ நிலத்மக்‌2 இழ்பாறடிகல- 

16 v திருபுவனசுந்தரகெவா so வெல- 


17 க்கு மெகு]மட தெனபாற்கெல்லை அ[னி]ட- 

18 மாட்டு ஒத[ம்‌] எறுகாலுக்கு வடககும்‌ மெ 

19 பாற்கெலலை ஹா ஒமுககைககு கழிக்கும்‌ 

20 (வட]பாநகெலலை பள்ளன ஃஒலடப்பனங்‌ 

21 [ட்ட]க்‌ குன்‌[றுவலிககு []த[ற்‌]கமும [இ] - 

22 ந்த இன்னான்‌? -]ல்லையுள்‌ நடுவுபட.. UT 

23 ம்பறைப[ா]ழ்‌ [ஊ]ரளவுகொலாற ஒழி ஜாரா 

24 டாமி,ம்‌ [இ]கதழி இரண்டாமிரமும்‌ இ [னா] மெ: 
25 லைவகை நாட்டு எழுமுரி.. எழு ம[ *]9ழவனரப்ன 

26 [பொய]ன்‌ விழப்ப[ன]ரய-* தான்‌ கிருத்து [ஆ]- 

27 &@ இன;நாயனார்‌ திருமுன்பெ படைத்து 

28 [க]காக mi ATUT ig வழககமாக எனா] 

29 [ஒன்று]ககு இருநாழி உழககு அரிசிபாய்‌- 

30 « சிறுகாலைச்சந்தியிலெ புறப்படவெணு- 

31 ம்‌ என்றும்‌ இவ்வரிசி இருநாழி உழக்கும ஆண்‌ [வரை] 
32 [அ]றுகக [கு]றுவாள்‌ கூலி உட்பட ெ:ல்லு இருபதின்‌- 
33 கலமும்‌ இன்னிலத்துக்கு குடிமை வினிவொகம்‌ [A] 
34 வை மற்றும்‌ எபபெர்பட்டனவையிற்றுக்கும்‌ [சல]- 

35 வாக்கும்‌ பணம்‌ அஞ்சு இப்பணம்‌ அஞ்சும்‌ இந்த Os- 
36. க்கு உடல 


ஒர்‌ 3 ஆ ர்‌ Tar weal இன[ 5]- 
38 . . . . . . . . கொள்ளு: 
39. . et . . .. 8g இந்நிலத்துக்கு PLO lom பணம்‌ 
40. . . * . + . + வித்து கொண்ட பணம்‌ காற்பத்தை[ஞ்‌)- 
41. . . . . + + + ற்பத்தைஞ்சம பணடார[தர*]தா 
42. 2. . + + + + மில்‌ இந[-]லத்து இன்னை 
43. . . . + + + + னாகின மரழம்‌ ணோொ- 
44. ப . . ° ` + + ங்களும அகப்பட்ட ப்பா 
No. 547. 


(A. R. No. 504-A of 1904.) 


க்குவித்து 


AGATTIYANPALLI, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the south wall of the central shrine in the Agastyéivara temple. 


Visramarindya. 


The date is lost inthe dzmaged portion. 


This seems to record the sale of land to the matha 


belonging to the Drueb- 


cherrimurrattu-santanam made free of taxes for 60 panams by the ‘ravar. Other 


details are lost. 


ளை A 


2 Incomplete. 
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Text 
1. - . .. . + , . [கரவரத்தி[கள்‌] 
2. ய - + + + + + + &SpeuseeIquGS . . . . . . [மின நாம 
3° 0t. ட [த்து புதன்ழ] .. .. m Gu. . [புனர்பூரத்து தான்‌ 


2a- 
4 [ப]ள நாபான தரணி[மழு]துஉ . . . . நாட்டு கு[ன்‌*]நூச்‌ நாட்டு குன்‌- 
5. + + + < தட்ச்‌ + டங்க்‌ குயர்‌ T - * ளி உடையார்‌ திரு- 


6 மடவிளாகத்து அகத்திய] . . . ன்‌ திருமடமாய்‌ இருச்செற்றிமு- 

T ற்றத்து சந்தானமாய்‌ . . . . . . மடத்தில எழுநதருளி ருக்கு- 

8 ம்‌ மடததிருக்கு இன்னாட்டு . . . . . qm. . HSH ஊரவரெம்‌ நிலவி 
9 லை ௨.மானம்‌ பண்ணிகுடுத்‌ஈ பரிசாவது இத்திருமடத்து இரு- 


— 
lol + + t t பன்ம[ா]ிஹெயயரர்‌ 
11 [மிலி]யாஃ சந்திர[ர*]தித்த வரையும்‌ கடனா குக்கு தா 
12 இப்பணம அறுபதும்‌ பற்றிகொண்டு Ga திரும்ப . . . . . 


18 [இ]த்தவரையும்‌ செலல நாங்கள [ற]... பண்ணிக்‌ 

14 வரா]ம்‌ இன்னிலத்த [க]டமை குடிமை வினியா டட, 

15 இப்படி இராசர[ா*]சமூல. . . .. .எழு[த]து இப்‌*]படிக்கு திருமறை தரவுடைய டட, 
16 தது இத்தற்மி - + ததான எழுத்து [கு] . OM. Gen: [எசிழுத்து சலியால்‌ வெதண.. ன்‌ 
11 தனமம்‌ : + . + fy UJ + . : + . தீதிறமத்தில்‌ மாெகெழு[ர] . [பூனை 


2 5T- 


18. . +` ° + + + s... 30695 உடீய! 


No. 548. 
(A.R .No. 505 of 1904.) 
AGATTIYANPALLI, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT, 


On the south base of the central shrine m Agastvëévara temple. 
Rajaraja HI. Year 2: 1218 A.D. 


The details of date given, viz.. 2nd vear, Kumbha, Monday, su. 2. Sadaiyam 
x x là > 
correspond to 1218 A D., January 20, Monday, f.d.t., 18 ; 40. 


This records the gift of 1,500 unrādu-narkāśu entrusted into the hands of the 
sivabrahmanas of the temple of god Tiruvagattiyanpalli-udaiyar in Kunrür-nàdu in 
Umbala-nàdu, for a perpetual lamp, by Tiruppalanam-udaivàr alias Viritakularayar 
Pàkkai Kudapulamudaiyan Araiyan Adittadévan Aditta....lvür of Korramangalam 
in Purankarambai-nidu in Rajéndrasdéla-valanadu. 


Text 
1 ஹியர்‌ [ச] இரி(பு/வனச்சக்கரவர்த்‌| தஇ/ுகள்‌ ஸ்ரீ ராஜராஜதெவ[ற்‌]கு யாண்டு இரண்‌(ட]ாவது 


கும்ப நாயற்றுப்‌ பூர்வ பக்க்ஷ துதிகையும்‌ திங்கள்‌ &€ழமையும்‌ பெற்ற சதையத்து நாள்‌ 
gal. *]»- BIDFTLANSILG புறங்காம்பை நாட்டுக்‌ கொற்௱ம* குடைய, வட்ட... வன்‌ 
இஃபபமன மடையாரான வி டகுஃராயர்‌ பர[கி]கை 


2 குடபுல்மடையான பையன ஆதித்ததெவன ஆதிதத . . , [வற்‌[க்கு உம்பள mis- 
ம்‌ v ize. SEO TRES 2 9 ` Lum ` = neo பாப்பது MEL த்துக்‌ காணியுடைய 
Blo ese ராம்‌ TOG தாகு இங்பக ரட்‌ தமத (giam es: மா 


ச S51 BES உயபையபாரசம்‌ Tur = 


8 சொத்‌. ந iue எரி கககடவெ மாக தாங்கள்‌ ௧௪ “ட அன்றாட நற்காசு ழ்‌ 
தேன 

; o -, தாகும்‌ அமல el Fe O—-- nay ட்ட š . 
அக்க . . அரத, பூதிதூறும்‌ sxsaQs Go, 5 0:287 SË Tra ஒன்றும்‌ zb mS des 


ax» TTSS கடவொமாக உபைபங்கெ ண்டொம்‌ இககொயில்‌ முப்பதுவட்டத்‌- 


4g காண டைய சிவபபிராமமரொ:ப][8] 


ee 


1. Ineomplete. 
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No. 549. 
(A. R. No. 506 of 1904 ) 
AGATTIYANPALLI, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine in Agastyes$vara temple. 
Maravarman Kulasékhara I. Year 31: 1299 A.D. 

The details of date given, viz., 3lst year, Rishabha, Sunday su. [9], Uttiram, 
correspond to 1299 A.D., May 10, :18 ; :89. 

This epigraph records the grant of 5 veli of land, made free of taxesto god 
Tiruvagattiyanpalli-udaiyar in Kunrir-nadu, in Umbar-valanàdu alias Taranimulud 
udaiya-valanàdu, for the celebration of a festival in the month of Vaikasi, on the last 
day of which occurs the star Hasta, for the health of the king by the Nattavar of Kun- 
rür-nàdu. The land was called Bhagampiriyada-nallir after the name of the god. 

Text 
வ[ஷிஸ்ரீ] [F] கொமாறபன்‌[ம]ர்‌  [5]f- 
[புவன ]ச்சக்கரவத்திகள்‌ 15] 55v G[33J]- 
[தெவ]ற்கு யாண்டு mususi இஷவதா- 
[யற்று] பூறுவ [பக்ஷ்த்து] . . யும்‌ 
[நா।வற்றுக்கழமையும்‌ பெற்ற உ[த்‌]திர- 
த்து நாள்‌ உம்பர்‌ வளநாடான தரிமு- 


= 


முதுடை வளநாட்டு குன்றா நாட்டு உடை- s 
UTE ப்ப வல்ல ப்பட வல்ல க தற பி்‌ அடையார்‌ 

[கொயில்‌]. ...தண....... குன்றூர்‌ 

நாட்டு நாட்டவரொ[ம்‌] நா .டிறை[யி]லி பண்ணி 

11 குடுத்‌.ஃ பரிசாவது இன்‌ ums பெருமாள்‌ இரு 

12 மனி கல்லியாண திருமெனி யாகவெணும்‌ என்‌- 

13 று வைகாசி மாதத்து ௮[த்‌]தம்‌ தித்தமாக நாங்கள்‌ s- 

li ண்ட தீருவைகா[5] திரு[நாளுக்கு உடாகொள்‌ படி ச 
15 வண்டும்‌ வ[ழி]கை மு[தலுக்‌]கு நாங்கள்‌ முதல... - 

16 5 இறையிலி செய்யு குடுத்‌ 5 நிலமாவது இன்‌ DL 

17 2 பெரும்புலத்து அளவாகுடி[மி] நப்‌. இன்னாயனாற்‌- 

18 கு திருநா'மத்‌ க்காணியாக ட்கள்‌ விற்றுக்கு?த்‌- 

19 து. இன்றுயஞர்‌ திருநாமத்தால [ப]ாகம்‌ பிரியாத நல- 
லூர்‌ என்னும்‌ திருநாமத்தால்‌ வெறுபிரிந்த நிலமாய்‌ 
தாங்கள்‌ psoas இறையிலி செய்து குடுத்த நில- 
த[க]க[கு] இழ்பாற்கெலலை பெரும்‌[பு]லததூச்‌ நிலத்துக்கு 
[இவ்ல]ரில்‌ உடையார்‌ தி ரநவகத்தியான் பளி 

உடையார்‌ தெவதானம இருு'திகாணிககு மெற்க்‌- 

கும்‌ தெந்பார்க்கெல்லை ஆதனூா குலொத்துங்கசொ- 
[sem [Arga பெரும்புலத்து இன்னாயனா Taus- 
[renin அரு]விலாக்குபுறததுக்கும்‌ இன்‌ யர்‌ தெவதானம்‌ தி- 
ரூராமததுக்காணி புரவரிநலலூரக்கு வடக்கும்‌ 

29 மெல்ப[ார்‌]க்கெல்ல ஆதனூர்‌ குலொத்துங்கசொ-ஃ 

30 LAA MIF நிலத்துக்கும்‌ பெரும்புலத்து இனனா- 

31 யனார்‌ தெவதானதத[க்கு] ழக்கு: வடபாககெல- 

32 லை பெரும்புலதகூர்‌ நிலத்துக்கும்‌ உடையார்‌ இரும- ` 
33 றைக்காவுஎடயார்‌ தெவதானம்‌ பெரும்புலத்து 

34 நம்பியா! உளார்‌ விளாகத்துக்கும்‌ உடையார்‌ திருவ- 


POS 0௩3 c. Qu ui 


° 


t oan Ww dO le ts w 
Oo -1 C) Om G U ய்‌ 


59 கச்‌ தியான்பள்ளி உடையா தெவதானம்‌ பெருமபுலத- 

36 து தி ஈமநதிரபுவனகப்புறகதுககு! தெற்கும்‌ ஆக இசை- 

37 ந்த இன்னா கெல்ஃயுள்‌ [ந]றிவுபட்‌.ட பொத்தகபப[டி தி)- 

38 [லம] :ஈ-லி இன்னிலம our வெயகெகும வரும்‌ நெ கடடை 
:9 ம 2.௫ கடமை குடிமை மெற்பாடிகாவல்‌ ஆயவர்கம்‌ நாஃ 

40 [CG] வரி ஊர்‌ வரி உள்‌ஃட்டு வரும்‌ கடமை குடிமை உள்‌ REL 
41 எப்பெற்பட்டனவா௦ எங்கள்‌ ந-ட்டிலெ எற்றி Am as Ter- 
42 னிலம்‌ ஐய்‌ வெலியும்‌ இன்‌ - யனாற்கு முதடைங்க இறையி- 

43 லியாக சந்திர -= தித்தவற்‌ செல்வதாக இறையிலி செய்து குட- 


1 Read திருமந்திரப்‌ பொனகப்புறத்துக்கு 
S.I.I.—58 
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44 த்து கல்வெட்டி குடுத்தொம்‌ உடையார்‌ இருவகத்தியான்ப்‌- 

45 [ள்ளி உடையார்‌ கொயி[ல்‌*] ஆதிதண்டெசுரதெவற்கு குன்றூர்‌ நாட்‌- 

46 [0] நாட்டவரொம்‌ இப்படிக்கவை இன்னாட்டுக்‌ கணககு 

47 நூ[ணூ]ருடையான்‌ எழுத்து இப்படிக்கு இவை குன்‌[றூ]ருடையான்‌ 

48 மகு..ர்‌ பிரியாதான்‌ எழுத்து இப்படிக்கு இவை கொல்லை உடையான்‌ வளவு. 

49 தரைய[ன] எழுத்து இப்படிக்கு இவை கெசல்லை உடைய-[ன்‌*] வெதவனபபெருமான்‌ 

50 [எழுத்து] இப்படிக்கு இவை குறுச்சி உடையான மினவதரையன்‌ இப்படிக்‌- 

51 [க] இவை [கு]றிச்சி உடையான்‌ இரா[ச*]ரா[ச*] முவெந்தவெளான்‌ எழுத்து இப்படிக்கு இவை 
52 [G[srcv[2s.] உடையான்‌ அரையன்‌ G . தற மதித்தான்‌ எழுத்து இப்படிக்கு இவை அரை- 


பள்ளி . . . . , ME பம அபல sC S 

MG இவை: l. இதி ப < ww இ ல oy ox @ ow . . அறியின்‌ எழுத்து இப்படிக்கு 
இவை செ- 

55 ல்லுடையான்‌ ௮ . . < . . + TGG வை ஆதனூருல;டயா[ன்‌] 

56 [ந்‌] தென்ன[வன்‌] . . + + + + + #6 இவை தீட்டைசெரி உடயா- 

37 [ன்‌] வெளான்‌ . . . . . , . , + . இட்டைச்செரி உடையான 20L- 

58 [யா]ன ஓத்தறு . . ...,.-..,. [க்கு இறைவ நெடும்பனங்கா வுடையான 

59 [ரா]சநாராய/ண] . . . . + . we . எழுத்து இப்படிக்‌: இவை கொடுமலுர்‌ Bye- 

60 [வன்‌] கா . யான , . . ன்‌ எழுத்து இப்படிக்கு இவை பெரும்புலமுடையான்‌ 


61. . -5 சிரமு[டி] . . . . எழுத்து இப்படிக்கு இவை மதுரை உடையான்‌ 
62. கணணன்க . . . . த்து இப்படிக்கு இவை கொடும்மஃலூர்‌ Ban செழி- 


63 யதரையன்‌ எழுத்து இப்படிக்கு Goa... . . [ப]லவதரை- 
64 யன்‌ எழுத்து இப்படிக்கு இவை . 6... . . ரையன்‌ URA ET 
No. 550. 


(A. R. No. 507 of 1904.) 
AGATTIYANPALLI, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the north base of the central shrine in Agastyégvara temple. 
Maravarman Kulasekhara I, Year 5: 1273 A.D. 
This inscription is dated, year 5, Tai 21. Palaeographically this inscription 
may be assigned to the 13th century. 
This records the gift of 150 panam by Gautaman Andan Kunramcrindar, for 
Sri. Mahésvarapijai in Agattiyadévar tirumadam in the same place, out of the income 
accruing from the gift-money either by investing it in tax-free land? or by lending 
it out for interest. The money was entrusted to the tanattir in the temple of 
Tiruvagattiyanpalli-udaiyar. 
TEXT 
1 வஷிஸ்ரீ [F] கொமாறபன்மர்‌ திரி[பு]வனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீகுலசெகரதெவற்கு யாண்டு [௬] வது 
தை மாதம்‌ [உ]ம5தி நாள்‌ உடையார்‌ திருவகத்திய uso உடையா? S ung. ததத 
agi ஆர்‌ அகததியதெவர்‌ திருமடத்தில்‌ ஸ்ரீ மாோபப்ப- 


2 பூசைக்கு rc Games இறையிலி செயது கொண்டாத: மேல்‌ நின்‌ SUN 55 பலிசைய- ANG 


^ 4 ட : " : i am 
முதல்‌.  நாண்டாதல்‌ சந்திராத.ததவர்‌ நடத்த திருப்பொ ஒனறுக்கு அமுதுக்து 9 Dar gsm 
L a ud 


அன டான. குன்ற மெறிந்தார்‌ தந்த Sm பணம்‌ நூற்று sio ௪௫ம்‌ 
3 இப்படிச[ உய்‌] 
4 கூததராய[ன்‌*] வதீக 


No. 551. 
(A. R. No. 508 of 1904.) 
KODIYAKKADU, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT, 
On the west wall of the Amritaghatévara temple. 
Rajaraja III. Year 14: 1229.30 A.D. 

On palaeographical considerations this epigraph may be assigned to Rajaraja 
111. 

This seems to record a gift for a perpetual lamp for god  Tirukkodi-kku lagar 
in Kunrür-nàdu in — Umbala-nàdu by a native of Nandinallar in Tirunaraiyür- 
nadu.Other details are lost as the inscription is partly built in. i 
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Text 
1 [asad hoj [P] திருபுவனச்‌[ச]கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீராசராசதெவற்கு யாண்டு 0௪.... 
2 ற்று உம்பள நாட்டுக்குன்றூர்‌ நாட்டு உடையா இருக்கொடிக்குழகற்கு 3.... 
3 காணியுடைய திரு[ந]றையூர்‌ நாட்டு நந்திநல்லூருடைய.... . 
4 வைத்த திருநுந்தாவிஎக்கு ஒன்றுக்கு நாளொன்று... 
No. 552. 
(A. R. No. 509 of 1904.) 
KODIYAKKADU, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT 
On the north wall of the Amritaghatésvara temple. 
Sundarapandya. 
The title of the king and the date have been lost in the beginning of the 
inscription which is built in. ப்‌ 

This seems to record some provision made for the excavation of a vedi (1) in the 


temple by the Paradavar of kadalvattam. 
Text 
[ச]க்கரவ[த்‌]திகள்‌ ஸ்ரீசுந்தர பாண்டிய] 


le 

2:5 . . .கடல்வட்டத்துப்‌ பரதவரா[ sot] 

3. . . . கற்பகந[ாயினா: விரகற்‌[பிகன்‌ £)]:5] 

E 2 15 x" யஞர்‌ கெ 'லி]ல்‌ வெடித்தொண்[ட] 

இட is ¿Qan இ... . Bat இவை உரு [ஒன்‌]- 

6. . . டப ° us. + + s உரு 988157 அல[ர]ப்பணம்‌ கொண்‌] . 
7 வெட்டிக்கொள்ளவும்‌ இந்த நியொ- 


அவர்களை wis WI" இருக்கூட்ட 


8... : 

doa) வ ன்‌ poa தனமா Sil அடிக்கிழ்தாத.3 த. 

10. + + + + + . நிதொணன்டி கணணங்கடிய ன Ds- 

ll. + + + t * +£ ATOE LOU q es S HESG Qum e . ` என்‌ துடை 

2. . 7. 0 ண்டபட்டி த்துக்‌ பப்‌ பந்தன கூததன்‌ 11983 1; இபப ஆ 

1395 டட... , இிப்படிகு இலை தோண்டியான பவித்த ரமா பட்டி 

1d. , . BEM 5 Qu கொடுப்பூங்கான $^ 23952 98 — 

ls *` + -.. 3 HMMS HG BD? - um&gs[s]: LETTS க்கும்‌ (¿an 


No. 558. 
(A. R. No. 510 of 1904.) 
KOpIYAKKADU, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north wall of the Amritaghatešvara temple. 
Jatàvarman-Konérinmaikondàn. Year 18. 

Palaeographically this inscription may be assigned to the 14th century. 

This iuscription records an order of the king arranging for the surplus of 55 pon 
left after spending for the services till the 17th year in the temples of Tir ukkódik- 
kulagar in Umbala- nadu and Tiruvagattiyanpalli-udaiyar and another 63 pon, on 
which there were some charges, to be utilised as capital for the services, repairs and 
other services in those temples from the 18th year. 


Text 
1 ap ஸீகொச்சடபன்மர்‌  திரஹுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ 
2 கொநெரின்மை கொண்டான்‌ உம்‌: ள தாட்டு உஃடயார்‌ திருக்கொடிக்குழக[ர] 


G 
3 Gam? தனனத்‌, ur spo] Fula] s urusa உடையார்‌ காமி. நானத்தா கட 
4 தங்கள்‌ கொமில பதிநெழாவது வல |ப்‌]பூசை மிததி 3றுத்துப்போ [த] n 
5 (u) Qum GOD உ ஈதி எற்ற பொன wu z[x]à பதி பட்டாவது முதல்‌ AM ] 
6 £go இருபபணிக்குந்‌ பல திம(ந]தக்களும்கம்‌ உடல க முதலடக்‌[க] கழித்தார்‌] 


1 Incomplete. 
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No. 554. 
(A. R. No. 511 of 1904.) 
KODIYAKKADU, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north wall of the Amritaghatésvara temple. 
Jatavarman Parakramapandya. Year 5 


On grounds of palaeography the inscription may be assigned to the 13th century. 


This inscription records a gift of 150 vardhan for a perpetual lamp for god 
Tirukkodikkulagar in Umbala-nadu alias  Taranimuludumudaiya-valanadu by 
Gamudavan Andan Perrà[n*]. 

Text 
anal uj [f] கொச்சட- 
பந்ம[ரான திர ஜு[வ*][ந]ச்ச[க்*]கரவ.. 
ர்த்திகள்‌ பரீ பராக்கறம- 
பாண்டியதெவரர்]க்கு ௬ வ- 
து உம்பள ந[£]டான s7- 
ணீ முழுதும்‌ உடைய- 
வளநாட்டு உடையா- 
ர்‌ தருக்கொடிக்குழக- 
ர்‌ இருக்கொயிலில்‌ இ- 
ன்‌ நாட்டு இரு[க்‌]கும்‌ [ஸர][ா*]ம- 
[ணரி]ல்‌ மமு[த]வன்‌ ஆண்ட- 
not பெற்றா[னு*]க்கு இன்னா- 
யநார்‌ கொயிலில்‌ & 5;— 
ப்பிராமணர்‌ முப்பது வ- 
ட்டத்தார்‌.... 
ரும்‌ இவர்‌ பக்கல்‌ நாங்‌- 
கள்‌ திருநுந்தாவிளக்கு 
எரிப்பதா. உபையங்‌- 
கொண்டு எரிப்பதா Q~ 
சைந்து வாங்கின வ[ரா]க- 
ன்‌ பா ஈ௫டு இந்த [வரா]! 


ஓம்பல்‌ 


O bO < =< ம்‌ — = — = = = m= 
= O 620 -oO QU m C» t9 = 


No. 555 
(A.R. No. 512 of 1904.) 
KODIYAKKADU. TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north wall of the Amritaghatésvara temple. 


Jata (Maravarman) Kulasékhara. Year 39 : 1307 A.D. 


The high regnal year seems to indicate that the surname Jatavarman 
is a mistake for Maravarman. The details of date given viz, 39th vear, 
Kumbha, $u are insufficient for verification. 


This inscription seems to record a sale of land, Other details are 
lost as the record is built in at the right end and is incomplete, 
Text 


1 ஹஹிஸ்ரீ [Ë] கொச்சடபன்மர்‌ இரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீகுலசெகரதெவர்க்கு யாண்டு ads 
ஆவது குஒஹநாய[ற்று] உ௱௫வ-8[உ* ச்தத்து அ.கா . த தக 

2 நில விலைவ7சாண்‌இசைவு திட்டு மெலைவகைநாட்டு இறையா[ன்‌”]மங்கலமான துலொத்துங்க சொழச்ச 
ருப்பெ[தி]மங்‌[க*]லத்துக்‌ காணிப்‌ மெளதமன்‌ ஆண்டான்‌ இருமறைக்க[ா]- 


— v hn  ———A -— I -— F eee 


1 Incomplete. 
2 Written below the line. 
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No. 556 
(A. R. No. 513 of 1904.) 


KODIYAKKADU, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DisTRIC'. 
On the north wall of the AmritaghatéSvara temple. 
Rajêndra III. Year 42): 1276 A.D. 
The details of date, viz., Kumbha šu. are insufficient for verification. 
This inscription seems to record a sale of land to Ediroppiladar alias Somanátha- 
dévar' of the lineage of Mudaliyàr of [Tiruchchattill-murram by the authorities of 
the temple of god Tirukkódikkulagar for the raising of a garden called Tiruvay- 


padi. 
Text 
1 இரிபுவன[5*]சக்கரவத்நிகள்‌ இராசெந்திரசொழதெவற்கு யாண்டு ə [e] வது தம்பநாயற்று 
பூர்‌[வர்‌1பக்‌.......... 
2 கரைக்கடைப்பு உடையார்‌ திருக்கொடிககுழ-. கொயில்‌ ஆதின டெசு: பொல “தன்மீக[ள்‌] 
மொம்‌...... 
3 தில்‌ முறறத்து Ps) Nuit சததானத்து? எத[ர்‌*] ஒப்பிலல தார்‌ ஆன சொமஞ[தர்‌]தெவர்‌ 


முத(..)லிமார்ககு ந... ..... 

i க்கும்‌ 5ருமெனிகள்‌ திருத்தொண்டு செய்‌[3]ற தருவாய்பாடயால இருந[ந்*]தவனம செய்ய 
இறறைநாளர, ட 

5 ங்கள்‌ விறறு குடுத்த c5 ஈலத[தீசிதுக்கு இழ்பாறகெல்லை குனறடிவெ௨ [கிகும்‌ டி. தாங்‌ 
பட்டன்‌ கெப்‌... 


6 ன்‌ SMS Bagge... aasan sas வடக்க[ற]வெ[வி]ககு வடக்கு மெஃபாற்கு எ[ல*]லை 
ஆதித்‌ ரட்‌ 
T நூட்டு[க*] க [இழ][க்‌*]கும்‌ வடபாற்‌ க[ல்‌*]லை கங்கை நாட்டு கொன்‌ மனை.............. க்கு தெற்க 


வெலி. ... Gm? 


No. 557. 
(A. R. No. 514 of 1904.) 
KODIYAKKADU, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the north wall of the Amritaghatésvara temple. 
Rajéndra HI. Year 32: 1276 A.D. 

The details of date given, viz., 32nd year, Makara ba. Thursday, Révati corres- 
ponds to 1276 A.D. January 23. 

This inscription records that in exchange for the land formerly granted for the 
maintenance of the garden called Tiruvaypádi (cf. No. 556 above) which was 
given over to Sénapatigal, another plot of land called maiyartadanganni-mayakkal 
was granted by Nambikudiyan alias Gangainattukkon for his own merit, 

Text 

| இரிபுவனச்சக்கரவத்திக்ன்‌ ஸீராஜெந்திரசொழுதெவற்கு யாண்ட ௩௨-வது [மக]ரநாயற்று அப 

ஈவக்ஷ[த்து] [வியாழக்கழ[]ம பெற்ற ரெவதி நாள்‌ உமபன SLOS குன்றுர்‌ நாட்டு உடை 


யார்‌ தஇிரககொடிக்‌[கு]ழகர்‌ 
2 கொயி[:] ஆதிசண்‌டமர தெவ்‌ கன்மிகளொம்‌ இன went கொபி. முப்பது பட்டத்துக்‌ 


காணி எட! [Alans மணரொ:ட உபையத[$ட்‌: க5]தத பாசாவது இன்னாயனார்‌ Ose 
தானம உள்ளூர்‌ தரு- 
3 நாமத்‌. காணியில்‌ முூலாஷள இருபததெழமாவது 0212 இஹஜுடருச்கும்‌ ம்பி குடியனான 


amos நாடாடு15 கொன்‌ [திக்கு தன்மமாக பண்ட...... வாய்பச யான திருதந்தவனத்‌ 
gom இருத்தொஜ்ட்9] Grig- 
£o Bc sae .. வனத்துக்கு உடலாக ஊருக்கு வடக்கு . i. St கொயிலுக்கு 
இழக்கு இவன்‌ ட்டது THAT கல்வெட்டன Geese எமில்‌. வெலியும Ge ug 
ல 


களுக்கு விடடு இன்னலை 
5 துக்கு [வி]£ஃமாறாக ட்‌ nan UWAS பண்‌: 32225 ஊருக்கு 5525 Duc ur; வெளி 
யில்‌ மய(ய]ர்‌[தட]கககானணி மயக்க லென்று [பெர்‌ கூவ]ப்பட்ட நிலத்துக்கு இழ்பாறகெ- வே 
தம்பிமார்‌ சிலித- 
தர ப வ ப ழக a ii Be = 
1 A.R.Ep., 1911, part ii. para. 31. 
3 Read சந்தானத்து. 
? Built in and incomplete. 
S.Ijd.—99 
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5 த்துக்கு [ரெமெற்கும்‌ தென்பாற்கெல்லை பட்டகள திருவிளக்குப்புறத்துக்கு வடக்கும்‌ மெல 
பாறகெல்லை ஓ[ழுக்‌]கைக்கு [இழக்‌]கு[ம்‌*] மடப்புற இறையி[லி நிலத்துஃ]கு தெற்கும்‌ 
ஆக இசைந்த இன்னான்கெல்லைக்குள்‌ நடு- 

T e[oc]. [55] s லி இன்னிலம்‌ வெலிக்கும்‌ eese பஜீபண்டாரத்துக்கு எ?த்த[ள]க்கு[ம்‌*] 
நெல்லுக்குச்‌ சிலவாக எங்கள்‌ [காரணி Q[ulnof) . . . அளக்கும்‌ இ,சொறு . . « 
அரிசிக்கும்‌ நாள்‌ ஒன்றுக்கு அளக்கும்‌ அரிசி [தா]ணி u- 

8 தக்கு கூலிக்கு அறுநாழியாக வந்த நெல்லு [உ]பயமாகப்‌ [பிண்டு நி . . - 
ளக்கும்‌ அரிசிக்கு இ விழுக்கரட்‌[டில்‌] . . . . . [கயீடு] a RE வளி aa beg 
[மத்தறு] .[டைய]......... eee eee eee 


No. 558. 
(A. R. No. 515 of 1904.) 
KIVALUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Akshayalingésvara temple. 
Rajaraja II. Year 18: 1163 A.D. 


The details of date given, viz., 18th year, Dhanus ba. 8, Sunday, Hastam, 
correspond to 1163 A.D., December 20, Friday (not Sunday) :79; ‘20. 


This inscription records the grant by purchase of land called Sendàmaraik- 
kannan-kollai situated in Sáttangudi, a hamlet of Periyalattir alias Kshatriyasikha. 
mani-chchaturvédimangalam for rearing a garden for god Kédili-nayanar by Srimülat- 
tànam-udaiyàn-bhattan of Kuravaséri worshipping god Tiruvàrür-udaiyàr in Tiruvàrür- 
kürram in Géyamanikka-valanidu and AvudiyAlchchani, wife of Perumbarrap- 
puliyür Vinàyaka-bhattan, a devotee of this same god. "The latter is stated to have 
had the former as her guardian (mudukan). Provision was also made for the resi- 
dence of the indir tending the garden. 


Text 

1 ஒழ ஹவிஸ்ரீ ||] கிரலுவனச்சசுரவ[.கி]கள்‌ ஸ்ரீராஜராஜதெவற்கு யாண்டு பதின்‌[எ]ட்டாவ[து] 
ய,5நாயற்று கவ௱வக்ஷத்து Weg Wud நாய- 

2 ற்றுக்கழமையும்‌ பெற்ற அத்த[த்‌*]து நாள்‌ கெயமாணிக்கவள[னா]ட்ட திருவாரூர்‌ கூற்றத்து 
உடையார்‌ திருவாருருடையாரை பூசிக்‌கு]ம்‌ குரவசெரி Aapo- 

3 த்தான முடையான்‌ பட்டனும்‌ இவனையெ முதுகண்ணக உடைய இநாயனாரை பூசிக்கும்‌ 
பெரும்பற்றப்புலியூர்‌ வினாயகபட்டன்‌ பிராம- 

4 [ணி] அவுடையாள்ச்சானியும்‌ இலிருவொ[ம்‌*] உடையார்‌ கெடு நாயனார்க்கு நாங்கள்‌ இருநந்த 
வனம்‌ செய்ய விட்ட புன்செ[ய்‌*|க்கெலலை ஆ- 

5 வது பெரியாலத்தூரான க்ஷத்திரியகாமணிச்சது[வெ-$]இமங்கலத்துப்‌ பிடரகை சாத்தங்குடிகடளை 
மில்‌ மாத்தூர்‌ இழவர்‌ காணியை இ(ரு)ப்பெருவிலை கெ[ா]- 

6 ண்ட குரவசெரி சிவலொகநாயகபட்டனும்‌ தூ[ய]வாமனபட்டன்‌ மகன்‌ கொனைப்பட்டன்‌ பக்கலும்‌ 
விலைகொண்டு விட்ட செந்தாமரைக்கண்ணன்‌ கொல்லை[ய*]ம்‌ இத்திருந[ந*]தவனம்‌ 
செ[ய்‌*]யும்‌ ஆண்‌- 

7 டார்களுக்குக்‌ குடி இருக்க [ஊடும்‌] Bayt . . . . . pawlu] சொட்டுடையான்‌ ஆளும்‌ 
அரையர்‌. [ஊ]ற்றுக்கெணிக்கு வடக்கு உத்தெசபடி மனை குழி இரருப]த்த[ஞ்]சும்‌ இப்படி 
உள்ளபடி கொட [லை]! 


No. 559. 
(A. R. No. 516 of 1904.) 
KIVALUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the west wall of the prakara of the Akshayalingésvara temple. 
Tuljarajirajé Bhosle. 5. 1697 - 1775 A.D. 

This record in Marathi, written in Nagari, is dated in Saka 1697, Manmatha, 
Vaisakha land states that the prakara was built by Rajésri Tuljà-rájiraje Bhoslé 
Saheb. 


1 Incomplete 
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Text 


? *ff THU LEG TUT HH- 
9 ஏர aux MAR- 
3 tat எள்‌ (க) என னள 
சக maa STD [u*] 
No. 560. 
(A. R. No. 517 of 1904.) 
KĪVALŪR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the south wall of the Sundarakuchāmbā shrine in the Akshayalingê$vara 
temple. 
Rajaraja II. Year 10: 1155 A.D. 


On palaeographical considerations, this inscription may be assigned to Raja- 
raja II. The details of date, viz., 10th year, Mésha, ba. 4, Friday, Milam, regularly 
correspond to 1155 A.D., April 22, Friday, “85, “64. 

This inscription records some arrangements made for laying a sannadhi-tiruvidi 
in front of the temple of god Kédili-nayanar of Kilvéliir, by Arayan Singapiran of 
Kilakkudi and Nàràyanadévan Savuri-perumal. 

Text 

1 aad DJ திரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ [Sagna யாண்டு ப[த்‌]தாவது மெஷ 
நாயற்று அபரபக்ஷத்து டது டடம வெள்ளிக்கழமையும்‌ பெற்ற முலத்துநாள்‌ கெய்மாணிக்க 
வளநாட்டு . உட... 2 > . 

2 [muj]ap 22i இம்வெரூர்‌ உடையார்‌ கெடி[லி]நாயனார்‌ கொமில்‌ திரிபுவன -திசண்டெ 
சுரெவகன்மி[க]ளொம்‌ பன்னாட்டு கழக்குடையான்‌ அரயன்‌ சிங்கபிரானார்க்கும்‌ 5[ஈரா]யண 
தெவன்‌ சவுரிபெ ருமாளுக்கும்‌ தான . 5 e’ 

3 த பரிசாவது நாயனார்க்கு ::ன்பு சன்னதி த[ரு]விதிமிலாமையில்‌ [ச]ன்ன£ 875695) 2ழக்கெ 
[லி]ட்டு எழைத்‌திருலிதியும்‌ தெற்க்கு நொக்கி முன்பு எழுன்‌ தருளி அருளு ia 
மிலெ உறலிட வெண்டுகையாலெ தங்கள்‌ காணியான அகமனைப்புழ* 


> 


No. 561. 
(A. R. No. 518 of 1904.) 
TEVUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the south wall of the mandapa in front of the central shrine in the 
Dévapurisvara temple. 


Jatavarman Sundarapandya II. Year 1[1]: 1287 A.D. 


On grounds of palaeography the king Jatàvarman Sundarapandya may be identified 
with the second king of that name and the details of date given,viz.,1[1]th year, Vris- 
chika, ba. 6, Wednesday, Püšam, correspond to 1287 A.D., October 29, Wednesday. 


This inscription records the grant of lands after purchasing the same from the 
temple for 150 panam, to god Tiru-Adittisvaram-udaiyar in Tiruttévir in Tévür- 
nàdu in Arumolidéva-valanadu, as capital for performing the Atkondanayakan-sandhi 
named after the donor, just after the early morning service, by Alagiyamanavalan, 
Atkondanayakan of Tengudi, a lease-holder in Ménilappadi alias Virarajéndrapuram 
in Tiruvarir-kirram in Géyamanikka-valanidu. The temple authorities undertook 
to conduct the service even in times of floods and draught. 


This money received as price for the land was utilised by the temple authorities 
to construct in stone the structure above the kumudaga-ppudai and kévalam in the 
tiru-agra-mandapam. 


———— ——— - 


1 Incomplete 
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Text 
1 en inj [*] கொற்ச்சடைபன்மரான இரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ 
2 ஸ்ரீ சுந்கிரபாண்டியதெவற்க்கு பாண்டு ம[க] வது 27sHuye - 
[ய]ற்று அபரபக்ஷத்து ஆஷிபும்‌ புதன்கழமையும்‌ பெற்ற பூ- 
சத்துநா..- CU M A மாட்டு தெஷர்‌ நாட்‌- 
$ Busy உடையார்‌ த ஆடித்‌ 8e மு -டயா[ர்‌] 
கெ. co Mose area x கல்‌- 
வெட்டி குத்த பரிசாவ Gi மாணிககவவ நாட்டு DE- 
8 வாரும்‌ கூற்ற[க ஆ] மெதிஃப்பாடியான ரெரா[ .ஐ*]ந[திர]..! [8*]- [ணி] 
9 உட ய தென்குடையா.. ௮ழகிபமணவாளன {iO sre _- 
10 preso உடையா] [சாலே] சததி.மாலபூ2] 5*] 7 [ஆனபின்‌ ; [QR ri] 
11 சநதியாக ஆட்மொண்ட eamus [os] & 55) 5 பன்று ஆடி AGI - முது 
12 செய - ஈளத திருமஞ்சனம்‌ தருப்பள்ளித ராமம்‌ Fo மற்‌..[ச்‌:-]த Ea- 


er 


13 வின்ககெலோ அழுதுபட அரிச UGA தறி eega uL o வின்‌ 
14 esras gb 940.2 [a] வெண்டுமவையி றுக்கு 
15 இருதாமத்றுக்காணிய்லெ இரணட. ஒருட்ரநிலம்‌ வை லொட 


16 டு ரி செலவதாக கல்வெட்டிக GESS பிடா கெ [...]ல்ப- 

17 பெருவழிக்கு Seg சாடகைய]சாறும மா படகை cor pie Qui கூ- 

18 வபடட்ட rc,emOLLL. தடி AB EM ese sire. ழமயக.ல்‌]க்‌[2]- 

19 [ழ்‌ திண்டத்‌[2] தடி சனல்‌ G + . . . +< ŠG + + + + நின்ற aub [உன்‌]: 
20 வீட்ட தடி ௪ ல Ging ஆஃ ௫” உப as? லம்‌ இரணடெ CO POR 

21 விலைப்படி aD இப்பணம்‌ நூற்ற gu Qeusit காயில்‌ E 

22 கற மண்டபம்‌ Pry S ss நின்ற கு[மு]தஃப்படைச்கு @ 

33 திருக்கறசசாத்த [u]? கொவளத்து கலலடிப்பிக்கவும்‌ பட[வு] கூலிக்கும்‌ 

24 பெ .கவிட்டொம்‌ இச்சந்தி ட இவர்‌ வற்£கத்‌ தாறககும்‌ ந்தி 5 இத- 

25 தவரையும்‌ செஃவதாக கல்பெட்டிக்குடுத்தொம்‌ தென்குடையான்‌ 21- 

26 ம[இய]மண.பானன்‌ ஆட்கொண்டநாயகற்க்கு ஆதிசண்டெசரதெவர்கன்மி- 

27 [களொம்‌] இந்நிலங்கள்‌  ;வெள்ளம்‌ பேரஞ்சாவலி பொகிலும்‌ [இ நிவந்த மூ. 
28 டாம ^ செலுத்தககடவொமாகவும்‌ இப்படிக்‌ 5 இவை தெவர்கன்மி ஈச[ா]னப- 

29 [ட்டன்‌ எழுத்து கொயிற்க்கணக்கு anan ultus: எழுத்து Osa, நாயக ப[ண]- 
30 [g] em எழுத்து Uf) ; 


No. 562. 
(A. R. No. 519 of 1904.) 


TEVUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Déva- 
purisvara temple. 

Dévaraya 11, 5. 1847 : 1426 A.D. 

The details of date given, viz., Saka 1347, Visvavasu, Tai 15, correspond to 
1426 A.D., January 10, Thursday. 

This inscription seems to record the settlement made by Per ya Sirupparagar 
fixing the amount of the levy called magamai, payable by those, to whom the taxes 
on the classes of villages such as panddravaddai, irai-ilipparru, amaram, and likhita- 
jivitum were leased out. It appears that the taxes were being collected without 
reference to the prevailing prices. Some settlements seem to have been made 
previously by Dévargalnàvan alias Bukkana Udaiyar. It also mentions one 
Annappayyan, who seems to have come to Tiruvárür, to conduct an enquiry and 
Kannimandanayan, who bid a high rate for being given the right to collect these taxes. 
It is also stated that the Chikka Dévar laid down that the members of the Valaüngaj 
and Idangai could collect 1 panam per maran (son) in rach community. 

Text 

1 இராகவ ய வ வ வ வட்ட 

2 செவராயமஹாராபரு a3 vai ஜி.பி பண்டி 

3 அரு: பாநி எற aan [oni ஆள Wert மெல்ச்‌ 


1 Becinning loss, 


M 
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4 செல்லாநின்ற விபமா[வ]ஷ வருஷடி தைம்‌” OD @* 
wes பெரிய சிருபபரசா திருவாரு! உசாவடி அஃப்பற[ மு] 
த அட்ட. - [ம] இறைஇலிப்பறறு பண்‌- 
[டார]வாடை அமரம்‌] லதிகச்சவிதம உள்‌- 
8 ளிட்ட நாடு நாட்டவற்கு [நீ]ருபம்‌ |] வாக்கு நனதன ar 
9 ருஷம்‌ மல்லாமி அவ்வையார்‌ பெராலெ i05 si ஆக 
10 வெலிககு நெல்லு தூணிப்பத(ர)க்கும மனை ஊறு 
ll க்கு ers] இரணடும்‌ ஆக இறு[க]கும்படிக்குக கட்ட பண்‌ 
12 ணிக்குடுத்து அநத UGY குஃறந்தவிலேயாய்ப்‌ பணம்‌ gr.- 
13 றுக்கு நெல்லு [மு]க்குறுணி லி[லைய]ாக விற்றபடியாலெ நத வில - 
14 யிலே இரெகை விழுந்து பினபு வதஷதந்தொறும்‌ பணம்‌ ஒனறுக[கு] 
15 நெல்லு இருகலமும்‌ [19]க்கலமும்‌ ஆக விற்‌..க.லெயும ந[ம்*]தன வ௫ஷடி குறை 
16 நத விலையிலெ அதத வருஷடி முதல்‌ விகாரி வருஷவரையும MAAN] அல்‌- 
17 வையரார*]ர்‌ அதிகாரிஃ-ளூககு முதல வருஷத3 க்கு இருநூறுபொன Gel sass 
18 ஆக குத்து வருஷடி agay தொறும்‌ அதிகாரிகள்‌ [+] 58 பண்ணி பிகாரி 
19 வருரூவரைக்கு வெளளை IDDN பெ[ா]னனாஃச்‌ Ge25:254 
20 சொண்டு வந்தா[ர்‌]1ள [|] இதுக்கு குத்தொ ஈக கொண்ட ௮திசாரிகள்‌ 
21 நாட்டிலே அனனியாயததிலெ ரெட்டிக்க இலக்கம்‌ எடுத்து நாட 
22 நலங்கித்தெனறும்‌ அந்த மனமந்திரம்‌ பொனபினபு சாறுவரி aqui [5 த]- 
23 லெ [அண்ணப்பய்யன] திருவாரூககு வநது கணக்கு கெட்ட, போழுது 
94 கண்ணிமந்ததாய2ா இந்தக்‌ குத்தொகை வெள்ளை எனாணூறு Gu[:]- 
25 ன்னுக்கு அதிகாரிஈள்‌ எறுததண்டிக்கொளளுவா[ா*]க 5 எலாறும சொ[ஃப]- 
26 லி வெளளை இரணடாயிரம்‌ பொன்னாஃத்‌ தால: குத்தொகை ஆகக. 
QT கொண்டு உசாவடி இரெைகப்‌]லெ கூட்டி அவ்வருஷடி முதல்‌ கு2ராதி 
28 வருஷவரைக்கு இறுத்தப[டி]ஆலெ பெருக்க நலங்‌2னொம்‌ என்றும்‌ இது] 
29 ஒழிந்தும்‌ முனபெ தெவர்கள்‌ நாயெனான புக்கண உடையர்‌ காலத்தி 
30 லெ அவன்‌ உசாவடிககுத்தகை இறுக்தறபொழுது நாட்டவர்‌[க்‌ 5] 
31 [ரு]ர்‌ னதங்கெதி என்று (2துக்கு[ச்சிக்க]தெவர்‌ DOS குடுக்கவெணும்‌ sr- 
32 னச்‌ சொன்னபடிஆலெ வலங்கை இடஙகைவர்க்கு சா[தி]தொறும்‌ மவன்‌ ஒன்றுக்குக்‌ கல்‌ பணம்‌ 
33 ஆகக்‌ கொள்ளும்படிக்கு கட்டளை பண்ணிக்குடுத்து அம்மரியாதியலெ அவனுஃகு [sc]5s வரையும்‌ 
[நடந்‌] 
No. 563. 
(A. R. No. 520 of 1904) 


TIRUNELLIKKAVAL, MANNARGUDI TALUK, TANJORE DISTRICT, 


On the north base of the central shrine in the Amalakëšvara temple. 
Rajaraja IIL Year 21 : 1236-37 A.D. 

On palaeographical considerations this inscription can be assigned to 
Rajaraja III. 

It records a grant of land, made tax-free by the  sthünattàr of 
the temple for burning a lamp at the Kulachchirai matha! situated in 
the tirumadaivilagam to the north of the temple of Tirunellikka-udaiyar. 
It mentions Tiruidnasambandan guhai*, which was probably a monastery 
(See No. 564 below). 

Text 
1 வாஹிஞீபு]இரிபுவனசக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீராஜரா[ஐ*]தெவற்கு யாண்டு eS வது உடையா; திரு 
நெல்லிஃகா உடையார்‌ Vie eio m இருமடைலினாகத்த கிப[தலை]மி[ல்‌] கூத்தாடு(ம்‌) 
மாண்டார்‌ இருக்கே குலச்சிறை மடம்‌ திரிடவநவிரீசிரத,:! 
2 க சஷி விளக்கு தர்மமாக வெணும்‌ மென] று ஊரர்‌*)பொதுவார Padlan) இட்ட 
ராத திரிபு[2.*]ந.ரப[:]தீது . . . 5185 
3 வஇக்கு நெக்கு உடையார்‌ யத்‌ ய்‌ திருமடைவிளாகத்து இருஞ[]நசம்பந்தந்‌ [குகை] 
க்கு தக [ம்‌]மாறு விட[ட நிலத்து]க்‌ T Bp- 
e பப E bot of slim I once e 
S. I. I.—60 
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4 க்கடைய[£]ய்‌ தி[ஈக] விடட நாயநா[£] இஷ. [us *]லியாக அறுபவித்து ach. வளாகமும்‌ குழி 
௨௰௫ இல்‌[ளாக]நிலம குழி இருப[த்‌*]தஞ2 ம்‌ [இஃ DINA wrs 


5 கைக்கொணடு wnGul3g[ S நடையாக விடட Abels தீரு] -௨.டவிளாகத்தும்‌ 


. மூளைக்கெ DESS D . . . லாத கொல்‌ நூறுகொலும்‌ இதத்‌ உட்கோல்‌ ஆ . 
. [க்கிலும ஆக . + + + + + 18 விட்ட குலீசிசிலற மட ௯ - |உ௰௫]இககுமி OG 
ப[த*]தஞ்சும்‌ . . + + + ° 
6 பிதிட்டையாக சந்திராதித்தவஃ ரயும்‌ இறையிலியாக குடுத்தொம்‌ இக்கொயில [தாந]த்தாரொம்‌[|*] 
No. 564. 


(A. R. No. 521 of 1904.) 
TIRUNELLIKKAVAL, MANNARGUDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the north wall of the central shrine in the Amalakésvara temple. 
Rajaraja III. Year 20 : 1235-36 A.D. 


This inscription records the grant of land for a garden to god Tirunellikkà- 
udaiyar, by Maraifianasambandar and Alittérvittagar, residing at the Tiruñāga- 
sambandan-liruguhai. It mentions Kurukkai Purandaraguru-chaturvedimangalam. 

Text 
இ) 


1 anabi] இரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீ 5 ராசராசதெவற்க்கு மாண்டு an பதாவது [உடையார்‌ 
ிநெலலிககா [ஆஜ](உ)டையார்‌ பெ வர்தானததுக்‌ காணி உ...டய துட்டைசசெ உடை- 
2 யான Sawa ஈமானும்‌ இவர்‌ தம்பி கண்ட ஈதித - தெ [து] இ- sac உ ய[வத] தகபிள்ளையும்‌ 
பககல இத்‌ கொயில்‌ தானததார்‌ இர நாமதது[2*]காணிய-க கோண்டு இருஞானசம்பந்தன்‌ 
3 இருக்குகைபில்‌ இருக்கு[ம்‌*] மறைஞானசம்ப[ந Salo ௮ ழிததெர்‌ வித்தகரு c [த]ககள பியர்ல்‌ திரி 
AF. த்து கொண்டு திருதநதவனமாக MGEP நததம்‌ உ௮ச்சன்கா பக Capiz இ௫ுநாமத்‌ 
4 து காணிக்கு நடுவுபடட ஒழுக்கைக்கு:: வடநத்தம்‌ குழி அறுபத்தெட்டுக்கும்‌ [பிர மாண]விலைப்படி 
காசு ஆயிரத்திநூறும்‌ சிபண்டாரதது தானத்தார்வசம ஒடுக்கி இ[ன்‌]னிலங்களும்‌ குழி ௬- 
5 Da இகசுழி அறுப[த*]தெட்‌£ம்‌ உடையற்கு தருநந்தவனமாக விட்டெ- 
6 ரம்‌ இம.£ஃ.றஞானசம்பந்தரும்‌ இவாழித்தெர்வித்‌ககரும்‌ இவிரு 
7 வாம்‌ கொயிற்கணக்கு கொறங்குடையான்‌ எழுத்து குறுக்கை 
8 [புரந்த]7குருச்‌[சது]ற.வதிமஙககலதது த[ச்ச]கால/உடைய 
9 வேகந்தீரி . முடையாந்‌ எழுத்து- 
No. 565. 
(A. R. No. 522 of 1904.) 
TIRUNELLIKKAVAL, MANNARGUDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the north wall of the central shrine, Amalakésvara temple. 
Rajaraja HI. Year 20: 1235-36 A.D. 
This inscription seems to refer to some grant of land for food-offerings to god Ilaiya- 
pillaiyar (Subrahmanya) by a certain Maraifianasambandar. 


Text 
1 ஹியுனா*]இர்புவனச்சக்கரவத்திகள்‌ wj இராசராசதெவற்க்கு யாண்டு ௨௰ பதாவது இத்திரு 
ஞாநச- 
2, + G Bie + +s + +> மறைஞானசம்பந்தர்‌ முன்நாளில்‌ 
இளையபி- 
3 ளையார்‌ எழு . , . . [ளி திருவமுது] . . . ` [கொளிண்டு இட்ட நெல்லிக்கரவன்வதிக்கு! 
No. 566. 


(A.R. No. 523 of 1904.) 
TIRUNELLIKKAVAL, MANNARGUDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the north wall of the central shrine in the Amalakëšvara, temple. 
Rajaraja III. Year 8 + 1 : 1225 A.D. 


The details of date given viz, year, 8+1 Kumbha šu. 14, Sunday,Püram correspond 
to 1225 A.D., February 23, Sunday, “75, f.d.n. “30. The Kumbha month seems to 
have ended that day as the details correspond to the Ist of Mina. IL is also stated 
in the body of the inscription that the gift was taken over in Pangüni month. 


்‌ Incomplete and damaged. 
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[his epigraph records a gift of 400 käsus for a lamp for [ragavira sandi for god 
Tirunellikkavudaiyar im Arvala-kkürram in Irajendra. . . . . -valanadu, by 
Andavan Selkalálván of Arür. The money was taken over by Sivanan Tiru- 
nellikkavudaiyan alias Viraśōla Dhattan, a sivabrdimana of the temple for execut- 
ing the wishes of the donor. 

Text 

Leal [T] இரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீஇராஜராஜதெவர்ர்]க்கு யாண்டு  எட்டாவதின்‌ 

எதிராமாண்டு கும்பநாயற்று பூர்வபக்ஷ்த்து சதப்தெசிபும்‌ நாயற்றுக்ழேை 

2 மயும்‌ பெற்ற பூரத்துநாள்‌ த க ak HTU ககூற்றத்து உடையர்‌ திரு 


(Gil ganana கோயில்‌ கால்‌ டைய சவப்பிராம்‌ ஷ்‌ . பார 

2 த்து ராசி சிவனன நருநெல்லிக்காவுடையானான [ISET EL]? நன வதரி? இரக்கும்‌ ஆரூர்‌ 
உடைய 1 ஆண்டவன்‌ [செல்கல]ாழ்வானுககு உபையக தட்டுக்‌ குடுதத ப?சாவது இவ. 

4 ex பக்கல்‌ இவவாண்டைப்‌ பங்கூனி மா[ கூல்‌ Ir. e p aia [sr] இ.காசு mir] 
old கைக் கொணடு இக்காசால ந்த டொலிசை[க்லா௪]ககு இரணவிரசந்திக்கு ஒரு திருவிளக்கு 
Bor opus treat 

No. 567. 


(A.R. No. 524 of 1904.) 
TIRUNELLIKKAVAL, MANNARGUDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north and east walls of the central shrine in the Amalakégvara temple. 
Rajaraja III (?). Year [:3] + 1. 
The portion containing the date is damaged. It is stated that the grant was 
made on some day in Panguni. 
This inscription seems to record a sale of land as tirundmatiukhdni to the temple 


of god Tirunellikka-udaiyar, receiving 1000 kasus, by Sokki, wife of Tamilavélan of 
"EN . ttaiyanallür who had Tillainàyakan as her guardian and another woman 


"whose identity is not clear. 


Text 
1. e... +s t ள்‌] ஸ்ரீடுரா[ஜரா]ஜதெவற்கு யாண்டு , [௩] எதி[ரா]மாண்டு 
[பல்‌1கூ[னி]மா[வரித்து [ஒரு] நாள்‌ உடையார்‌ திருநெல்லி- 
2 [க்காவுடையார்‌ தெவ . . . + . ட&டயநலலுா[ரு]டையாந்‌ தமிழவெனான்‌ 177621 Gerla] 
தில்லைநாயகனை முதுகண்ணாக கொண்டு இவநு- 
3. . . பெருத்திருவாட்டி e + + + + + + டொல்ட்‌ யும்‌ நா[க்‌]கள்‌ இனனாய 
pièg இருதாமத்துகாணியா£ விறறுகுடுத்த . . . ச[ன]சரநிலம்‌ பதம இதில்‌ 


பஞ்சதிரலி[ய*]பு- 
4 MATS வி . . . B . E . . ல[ம்‌] . . . ry [நி]லம்‌ u ^ * ç " . " ஞ்சிக்‌ 
குளத்து நிலம்‌ ஐம்‌ ஆக 'நிலம்‌[ஸ]க்கு பிரமாணலீலைப்ப[டி] . . . L BANES பஞ்ச திரவியப்‌ 


புறத்து 
5 [உ]டலில கொண்ட + . + . + முமறைகா ட, 
நப்பணிக்க டுக்‌ காசாய்‌ கைக்கொண் i D ES NM. 
திரு G மதத Bio ட காசு சூம்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்து கைக்கொண்ட காக 


[கூ] . . . . . . 
No. 568. 
(A.R. No. 524-A of 1904.) 
TIRUNELLIKKAVAL, MANNARGUDI TALUK, TANJORE DISTRICT 

On the north and east walls of the central shrine in the Amalakëšvara temple. 
This fragmentary record seems to register a grant of land, for repairs and food 
offerings to goddess Tirukkamakottam-udaiya Periyanàehehiyàr whose image i 
i 


stated to have been set up by . . . . mnallür-udais yá[n*] Tirunellikka 
Tamilavélàn (See No. 567 above). vudaiyàn 


— 


=== = u RENE 


1 incomplete. 
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Text 
1 நல்லூருடையா[ன்‌*] திருநெல்லிக்காவுடையானா[ன] தமிழவெளான்‌ எழுந்தருளி- 
2 விக்கிற திருக்காமகொட்டமுடைய பெரிய நாச்சியார்க்கு இறைமிகுதிகொண்டு 
3 திருப்பணிக்கும இருவ மதுக்கு[ம்‌*] உடல்‌ இவு[ரி]ல்‌ எந்‌ காணியாந தெவதானத்து இவற்‌ 
4 காணியாந நிலதது விட்ட உவச்சன்கால்‌ [s]an ia நிலம்‌ மு[ன்‌*]றுமாவும்‌ என்ணைசெய்‌*] 
5 நிலம்‌ ஒருமாவரையும்‌ திருவறத்தசாமபுறம்‌ இரண்டு மாகாணியும்‌ தெறககு செருவில்‌ தெ! 


No. 569. 
(A.R. No. 525 of 1904.) 
TIRUNELLIKKAVAL, MANNARGUDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north and east walls of the central shrine in the Amalakésvara temple. 
Kulottuhga III. Year 7 : 1184-85 A.D. 

This inscription is dated in the 7th year of Tribhuvanachakravartin Virarajêndra- 
déva. As this title Tribhuvanachakravartin is not found with the name of the Chola 
kings earlier than Kulottunga I and as Kulottungalll himself had the title of Virarajén- 
dra, the king may be identified as Kulottunga III. 

This records the gift of 160 kasu for a perpetual lamp to the god in the temple by 
Tirunattamàdi Atkondanayakan alias Edirilisola Idaiyalanattu-kkon, the head man 
of Kunralür. 

Text 
1 anata D] திரிபுவனச்சக்கரவத்தி[கள்‌] ஸ்ரீ விரராஜெ௫ரெவற்கு யாண்டு எழாவ . 
மையும்‌ பெற்ற [பூசத்துநாள்‌] (gum m, os ழவள நாட்டு ஆர்வ[லக்‌ கூற்றத்து] 
s [உ]டையவளநாட்டுக்‌ குனறலூர்‌ கிழவந்‌ திருநட்ட மாடி ஆட்கொண்ட 
நாயகனான ஈ எதிரிவி3 erno இடையள நாட்டுக்‌ கொன்‌ வைத்த தி.தனுந்தாலிளக்‌ ௩ ஒன்றுககு நாள்‌ 
ஒன்றுக்கு எண்ணை உழக்காக [நாள்‌] முன்னூற்று அறுபத்தைஞ்சுக்கு எண்ணை தொண்ணூற்று 


ஒருநாமி உழ[க்‌]குக்கு இவர்‌ உபையமாகத்‌ தந்த காசு MAD இக்காசு நூறறறுபதுக்குப்‌ 
பொலிசை செகுத்து இக்கொயிலார்‌ முப்பதுவட்டத்துக்காணிய/டைய £s [9245 ]ரஹண[ரில்‌] 


[ஜ]£ரவாஜி நெது திருநட்ட[ம]ாடியான அதிைக]நரயகபட்டனுள்ளிட்டொமும்‌ கவிசிகன்‌ 
மாதவந்‌ உய்யவந்தானான அழகவிடங்கபட்டனும்‌ ஹாரஅாஜி கூத்தன்‌ ஈச(ன)னான புரொவரி 
பட்டனுள்ளிட்டொழும்‌ இக்குடியில்‌ [சி]வந்நெலலியான தெவர்‌ கண்டபட்டனுள்ளுட்டொழும்‌ 

2 இக்குடியில்‌ கமலாகரன்‌ பள்ளிகொண்டானுள்ளிட்டொமும்‌ ஆக இவனை௦0[வ]ரம்‌ š 
+ + + ° t + + + + + + (ரும்‌ எங்கள்‌ வபெத்தாரும்‌ எங்கள்‌ பக்கல்‌ காணி TTA 
யா[ரூ]ம்‌ இப்படி [கடட]வாமாக ஷம்மதித்து (sts  mmbmmuogmi கைக்கொண்டு கல்‌ 
வெட்டிலித்தொம்‌ இவனைவொம்‌ இ[பபரிடிக்கு இவை ஹா௱.வரஜி நெதி திருநட்டமாட அதிகை 
நாயகபட்டன்‌ எழுத்து ॥--இப்படிக்கு [இரவ கவுசிகன்‌ மாதவனும்யவந்தானான .ழகலிடங்க 
பட்டன்‌ எழுத்து :--இது ஜாம அஜி கூத்தன்‌[ஈச]னான புரவரி பட்டன்‌ தனமைக்கு2 இனனாயனார்‌ 
கொயிலில்‌ மாடாபத்தியஞ்‌ சிற்றாமூ[ரு*]டைய (ந்‌ திருச்சிற்றம்பலமுடையான்‌ திருநெலலிக்காவுடை 
யரனான அரிவாளத்தாயாண்டா[ன்‌] எழுத்து : இககுடியில்‌ சிவன்‌ தெவர்‌ கண்டபட்டன்‌ எழுத்து 
ஹா Arey பள்ளிகொண்டான்‌ ஸஜாதநமைக்கு? இர[ந்‌*]ஞாயனார்‌ தெவதானத்தக்காணியும்‌ 
நிமந்தககாணியும்‌ விமுபிரான்‌தியாகநாந தில்லைநாயகப்பிச்சந்‌ எழுத்து இப்படி அறிவென்‌ 
இக்கொயிலில்‌ நிமந்தக்காணியுடைய கூத்தாடுவான்‌ இரு£ 


No. 570. 
(A.R. No. 526 of 1904.) 
TIRUNELLIKKAVAL, MANNARGUDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the ÁAmalakëšvara temple. 
Rajaraja III. Year 31 : 1246-47 A.D. 


This damaged and incomplete inscription seems to record a grant of land to god 
Tirunellikkavudaiyar by Arayan Tillaiperuman of Tittaichchéri and his brothers Ga[ndara 
dittadé]jvan and Uyyavandain. It also mentions the land of a certain Tamilavélàn 
(see No. 567 above) as the western boundary of apparently the granted land. 


1 Incomplete. 
Read an ையாலைைக்கு 
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Text 

l ஹஷிஸ்ரீ L|] இரிபுவனச்சக்கரவத்திக[ள்‌]  ஸ்ரீஇ[ராரிஜராஜதெவற்க்கு யாண்டு [உக] 
É வது இட்சஈடச்டுசரி உடையான்‌ அரயன தில்‌] லை DU KDI இவந்‌ SAL z . 0. . . வறு: 

உம்‌ வெர்‌ ம்பி உயயவந்தான ம்‌ உடையா[ர்‌] தா!” நல்லிக்காகிடை(யாாக்‌]கு நாங்கள] 
கள்‌ மாண்‌ . . . . (ரம்‌ புதுஷர்‌ பா த[ரு] ல்க [க] காலில்‌ வடக[ | தெரு 

soe . + c. . ஒதி zl] 
Su 7 GP . . ஈத) 5 5 t (0 ஆளுடையார்‌] குடி] Bla பனை சூழி] 
3- தெவந்தடி O ÙY wer eG இன 


4 uium 7 . . . e useU நிலம்‌ மை[தகெ]ருவிற Bb [சிலை] . . . . ப 
அரத + «= [geya] அறிவர்‌... உடு o e ED Pp கரடு இருப்ப மனையும 


BA 3 வனதாயகன திருநத்தவனம்‌ துழி et^ இலுப்பை[ப] , 
எம்‌ இரறை:லி]  இராரசரிர[ F Araig . . . . goss [Teles “ழி xa Qa 


6. . [ë> Ge Er. [0 வரிதானம்‌ புதுவூர்‌ 2.3; misc இருவரிமில்‌ த்‌... பாழ்‌ 
saila] QD . . . . Gung . 00 + ONG. சண்‌. . . 8 


7. .. & இராச] . + GB , . . . sex(u] குழி xs வத 

r 

இதன்‌ மெக்குகுழி . . . RUL  . c . ta ண்டடத்து நெல்லிக்காவன்‌ 

[திக்கு கழி . . . . . . செயில்‌ கழக்‌5டையக்‌ குழி o TO zig 
மகுழி[ா௮] இப .. . . [தமி]ழவெளான்‌ நிலத சக்கு Z oss [ys ஷர்‌] 


குறும்புர்‌ இழவன்‌ Lisa... 1 ட்‌ 
No. 571. 
(A.R. No. 527 of 1904.) 
TIRUNELLIKKAVAL, MANNARGUDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Amalakëévara temple. 
Rajaraja III. Year 4 : 1219 A.D. 
The details of date given viz., 4th year, Makara ba. 7 . . . Hasta, corres. 


ponds to 1219 A.D., December 29, Sunday, f.d.t. “02, -62. 


This inscription seems to record a gift of 500 kasu for a sandhi lamp in the night 
to the temple, by Anantan Ki(Kri)shnan alius . . . gainattu-vélar, the headman 
of Kalaiyür. This amount was lent out for interest at the annual rate of 24 per cent 
to 3 sivabrahmanas of the temple of god Tirunellikkavudaiya-nayanar in Arvala- 
kkürram in Rajéndrasola-valanadu. Arayan Tillaipperumàn, Arayan Gandaradit- 
tadévan, and Arayan Uyyavanda[n*] (mentioned as brothers in N 
signatories. 


o. 570) figure as 


Text 


[ aos uj] E] இரிபுவனச்சக்கரவத்துக[ள்‌ ஸ்ரீராஜ]ராஜதெவற்கு யாண்டு நாலாவது மகர 
நாயற்று அபர . . + + + + முமையும்‌] 
2 வவமியும்‌ பெற்‌ [ற] அத்த [த்‌]து நாள்‌ இராஜெ[ந்திரடோ]ரழ வளநாட்டு ஆர்‌[வரி]லக்‌ 


= 


ஈத்து -.டையார்‌ திருரெ.லி[2]கா[வுடையார்‌] கொவில காணி ௨- "ST 
3 SLU [பிரவ (ராம: er un[z5.]5:58 அவனன்‌ இ *நெல்லிக்காவடையானா - விரசொழப்ப 
[ட்‌*]டனும்‌ (உய்ய) உய[ய] வந்தான்‌ இருறெல்‌- 
4 லிக்‌[கா]வுடையா]னான [J]ந[ல்‌-பி]பட்ட பும்‌ இவன்‌ கம்பி இரு BELLOT படடனும்‌ இமுவொம்‌ 


இவூரில்‌ இருக்கும்‌ கலையா கழவன்‌ அனந்தன்‌ இ- 
n ர தகம்‌ தட ரத்தத்‌ - 
5 [ஷனா]ன . கைநாட்டு வெ[ளார்‌]க்கு நாங்களா உருது னக்கு உபையத TURE கூர்த்த பரிசாவது 
இற்றை நாளால்‌ நாங்கள்‌ CS, பக்கல்‌ On- 
8௨... ரசொழப. . . . . ரரண்ட ரசு உற்‌ நெல்லிப்ப[_*]ட ம்‌ 
[ட*டனு 


T ம்‌ கொண்ட காசு nO ஆஃ மாசு ரா இக்காசு ஐஞ்ஞாற்றுககும்‌ uram s நாற றுக்கு 
rr Ped 


E ABELLO TQ 


இருகாச 


1 This inscription is incomplete and much damaged. 
S, I. L.——61 
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8 ஈக வந்த காச பொலிசை பொ[லி]வத “கவும்‌ இந்தப்‌ பொலிசையாஃ காசுக்கு இன்னாயனா:! கொயிவில்‌ 
9 நாள்‌ [ஒன்று]க்கு ஒரு திருவிளக்கு இரடை ச்‌ ச தியிலெ இடக்கடவொமாகஷம்‌ இத்த முதல்‌ [க]ா- 

10 சுக்கெ பொலிசைக்‌ காசுக்கு சந்திராதீ[த்‌*]தவரையும்‌ இந்த ரு இ :விளஃகும்‌ இரவைச்சநதிமி] ல] 
11 குடுத்தொம்‌ இமுவொம்‌ [[*] இப்படிக்கு இவை திட்டைச்செரி உடையா 

12 5 அரயந்‌ இில்‌பபெறுமாத ழுத்து இப்படிக்கு இவை இட்டை- 

13 ச்செரி உடையா: அரயந்‌ கண்டராதித்த தெவன்‌ எழுத்து :--இப்படி- 

14 க்கு இரவ திட்டைச்செரி உடையாந்‌ அரயந்‌ உய்யவந்தா * 


No. 572. 
(A.B. No. 527-A of 1904.) 
TIRUNELLIKKAVAL, MANNARGUDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the south wall of the central shrine in the Amalakésvara temple. 


This fragmentary inscription seems to record a grant of land. Other details are 


lost. 


Text 
l பி .ல்விகாவன்‌(வன)வாகமா அக்கு... இழக்கு இக ௧-சா[மப்‌]புற' குழி mZ குழி நெ.ய்‌ 
2 உன்னதத்‌: அருமொ[ழி]தெவன்‌ தருலிதிகை erráen sem, மெற்கு குழி உ௰கஉப காளபுறதது 
3 G 5092 EGER தென சிறகில்‌ குரமிலிக்கு கிழக்கு குழி ௨௰ . . gu வட ADF கு[றும்‌ுர்‌] 


இழவன்‌ ப[க்கல்‌ விலை கொ 
ந மனை கி GOL Gampevi ஆல ஆல SEI பக்கல்‌ விலகொண்[ட ம]னை 


5 இதின்‌] ks தரமிலிக்கு மெற்கு தரமிலிக்கு கிழக்கு குழி Ow பைழத்தெ]ருவி . 
No. 578. 
(A.R. No. 528 of 1904.) 
TIRUTTENGUR, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Rajatagirišvara temple. 
Maravarman Kulasékhara (I. Year 31 : 1298-89 A.D. 


This inscription is dated in the 31st year of Tribhuvanachakravartin Maravarman 


Kulagékhara. The high regnal year ipoints to the identity of the king with 
Maravarman Kulasékhara I. 


It records the gift of paddy and money to god Tiruvelliyangunram-udaiya- 


nayanar of Tiruttengur for a service called Malavan-sandi by Alaivayuganda Perumal 
alias Mala[va* |chchakravattigal, son of Narasingadévar. 


a Text 
1 enel. [If] கொமாறபன்மரரந திரஹுவஅகரவத்திகள்‌ 
2 ்ீகுலசெகரதெவற்கு யாண்டு ads ஆவது திருத்தெங்‌- 
3 கூர்‌ உடையார்‌ திருவெள்ளியங்குன்ற முடைய நாய- 
4 னார்‌ Gare பூசைமிகுதிக்கு கொள்ளுகிற நெல்லு முன்‌- 
ந னூற்றுக்கலத்‌[தி]ல்‌ நரசிங்கதெவர்‌ மகனார்‌ அலைவா- 
6 யுகந்தபேருமா[ளா]ன மாள[வ£]ச௯ரவத்திகள்‌ தாம்‌ கட்டி- 
7 ன மாளவன சந்திக்கு கழித்த நெல்லு இருநூற்று ௧- 
8 லமும்‌ பணம்‌ முப்பதும்‌ நெல்லும்‌ பணமும்‌ பெற்று 
9 சந்திராதித்தவரையும்‌ அமுது செயக்கடவர்‌ 2 

No. 574. 

(A.R. No. 529 of 1904.) 
TIRUTTENGUR, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT, 
On the south wall of the central shrine in the Rajatagirigvara temple. 
Rajaraja HI. Year 20 : 1235.36 A.D. 


This inscription refers to a grant made in the 30th year (1208 A.D.) of Periya- 


dévar Tribhuvanaviradévar i.e., Kulottunga ITI. 


1 A few letters are lost at the end. 
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This epigraph records the undertaking given by the sivabrahmanas of the temple 
of Tiruvelliyangunram-udaiyar to continue to burn the lamp for which they received 
wey Seer அசல்‌ AY 
4000 kasu from  Kuruppulàn TiruvCkambamudaiyin Tiruchché rrutturai-udaiyan 
in the 30th year of the reign of Tribhuvanaviradéva. The lamp given by the 
donor is said to have weighed 200 palain. The donor is also mentioned in No. 575 
below. 


Text 
m T — à 5314,94 15 5 bsir ஸ்ரீ ராஜரா 1á "UB ede கருப்‌ ; 
i anan) ij — Syms அஅக;வர்த்திகள்‌ wj ராஜராஜடெ.வர்க்கு யாண்டு e (DS கருப்புமான்‌ 
இருவெகமப முடையா! இருசசொற- 
2 நுத்தடை உடபன உடையார்‌ திருவெள்‌5யங்குன்ற முடையார்‌ கொமி[லில்‌] பெர்‌ 
[ய*]தெவ திர்புவனவீரதெவர்க்கு முப்பதாவது வைத- 
3 + இருநந்தாவிளாக்கு கீ இக்கெொமில்‌ முப்‌. து வட்டமும்‌ கானி உடைய [ச]வப்பிரா 


மணசொம்‌ HBS உபையமாசக்‌ கைக்கொ- 

i ண்ட காசு ௮௯ BESI நாலாயிரமும்‌ அந்நாளில்‌ கைக்கொண்டு இிருநந்தாலிளக்கு [எ]சித 

துவருறைபடி : சந்திராதித்தவரை எரிகக- 

5 . உடவொமாச்‌ சம்மதித்தொம்‌ முப்பது வட்டமும்‌ காணி உடைய சிவபபிராமணபீர]ம்‌ 

இத்‌ திருவிளக்கு [எ]7ய இ ன்‌ செய்விதது இட்‌ 

ட்ட தி௱க்குத்‌இிபிளக்கு ஒனறினால்‌ [Tlo] உ௱ ல இருநாற்றுப்பலம்‌)- 

No. 575. 
(A.R. No. 580 of 1904.) 
TIRUTTENGUR, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Rajatagiri$vara temple. 
Kulottuñga III. Year 38 : 1215-16 A.D. 

This inscription is dated in the 38th year of Tribhuvanachchakravarttigal Tribhu- 
vanaviradéva, who took Madurai, Karuvür, 1 am and the Pandya’s crowned head and 
who performed the vijaiydbhishékam, and virabhishekam, who is evidently identical 
with Kulóttunga III. 

It records an exchange of the land called Tirumeykàval in Sivapadasékhara- 
nallür, a devadána of god Tiruvelliyahgunramudaiyàr and 40 Kalañju for two other 
pieces of land belonging to Karuppulàn Tiruchchorrutturai udaiyàn (see No. 574 
above ) 


Text 
| awadu? [| *| [47]- | 15 (elise eren tap: 
2 ஹுவசுச்சசூரவ- x. பட்ட இலம்‌  mnonome m: s 
S கண்ல மதல்‌, நிலத்த + மைககு நாற்பது ales] 
. 18 சும்‌ கருப்புமான்‌ தருசசொற[ற] 
4 யுங்‌ கருவூரும்‌ ஈழ- 19 [3]5 ) "S4 ge 
5 முங்‌ கொண்டு பாண்‌- | "s ie . a” 
w 5 M = SD இட DISS தல 
6 gui முடுத்தலையும்‌ G co இன்ற அளவான. uid] 
7 காண்டருளி விசையாஹி- I E = d 7 ee CUm 
: UT 22 [ச]யான்‌ பவளத்‌: வெளளர்வா- 
8 (பெஷெகமும்‌ வீராலிஷஃமூ 23 வை நிலம்‌ இரணடும[ா] azref- 
9 ம்‌ பண்ணி அருனின கிர[ஹா]- 24 யும்‌ பாப[ப்‌*ுபனில தெற்கடைய நீ. 
10 வநவிரதெவர்க்கு யா- 25 லம்‌ மாகாணியுங்‌ கைக்கொண[ட]- 
ll ண்டு ௩௰௮ உடையார்‌ இர | 26 மைக்கும[ாக] [மெஃ]க வலில [ட] 
12 வளளியங்குன்ற : டைய 27 ட பலம்‌ வடவிலசமான  usren[s] 
13 [rj தெவதானம்‌ சிவபாத 28 [8]ஃல இறுதறுக்கொளளவும்‌ கட- 
14 sarroflar தருமெய்‌- 29 [வ]னாக சம்மதித்தமைக்கு |: 
No. 576. 


(A.R. No 531 of 1904.) 
TIRUTTENGUR, TIRUTTCRAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the north wall of the central shrine in the Rajatagiri$vara temple. 
Rajendra III. Year 11—1 : 1257 A.D. 
The details of date given viz, 1141 year, Karkataka ba, Monday, Rohini, cor 
aesponds to 1257 A.D., July 9, Monday. The (thi was 11. 
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This epigraph seems to state that the temple authorities exempted the merchant 
of Tiruttengir, a tirununddvilakkuppuram in the dēvadāņa of god Tiruvelliyangunram- 
udaiya nàyanàr, from the payment of the tax in oil in consideration of the return 
of the land bought from the temple, by them sometime back in lieu of 50 käsu 
received by them. They also arranged to give to Tiruttengür Poyan some other 
land as véfíai-ppéru in return for the land which was included in the tirunundé- 
vilakku-ppuram. 

Text 
1 —anaf uj = கிரஹ [வ] sai oi 3 T ஹீராஜெரசொழசெ[வ]ற்கு யாண்டு OS வதின்‌ எதிரா 
மாண்டு கற்கடக நா[ய]ற்று அபரபக்ஷத்து தி- 
ங்கட்ழேன[ம]யும்‌ உரொசணியும்‌ பெற்ற நான்‌ முலனளில்‌ உடையா: இருவெள்ளியல்குன்ற 
முடைய நாயநார்‌ தெவதானத்துத்‌ திருனுந்தாவிலக்‌- ú 
3 குப்புறத்து திருததெங்கூர்‌ வியாபாரிகள்‌ விலைகொண்டு இவ்வூர்‌ காவற்காண்‌ உடைய திரு 

தெந்‌[கூ]ற பொய க்கு வெட்டைப்பெறாக இந்நிலம்‌ ஒரு மா[ஷரிக்கு - 3 
4ம்‌ இற்றை நாளிலெ லியாடாரிகள்‌ தங்கள்‌ காணியிலெ இப்பள்ளிக்சத்‌ stsvion-re நிலமிடு 

கையால்‌ இவர்கள்‌ முன்ப்பு இன்னா[ய]னார்‌ பால்‌ விலை கொ- : 
உண்டு விட்ட நிலம்‌ ஒருமாவும்‌ . .:ரிதகா. . . . மயர்கள்‌.. ................ ல்‌ பின்‌ 

னிலங்‌ கொண்ட காசு [௫௰]க்கு[ம்‌ ப]ழம்படியெ திருநாமசதுக்கா- X 
6 ணியாகக கூட்டிக்கொண்டு இவ[ர்‌*]கள்‌ இறுத்தப்‌ பொதுற எண்ணையிறை[ய]ந்‌ தவித்துக்‌ 

குடுத்து கல்வெட்டிக்சடுத்தொம்‌ இக்‌- 

7 கொயிற்‌ சிகாரியஞ்‌ செய்வாரும்‌ ஸ்ரீமாஹெ.ரக்கககாணி செய்வாரும்‌ தெவகன்மி கொயிற்‌ 
கணக்கனும்‌ இவ்வனைவொம்‌|_ இப்படிக்கு எழுத்திட்டார்‌ 

8 அகாரணக்‌ கங்காணி தற்பு[ர௬*]ஷ தெவரெழுத்தென்றும்‌ [அ]காரணம்‌ சொமல[த*]தெவ [ரெ] 
முத்தென்றும்‌ தெவர்கனமி இரா[ஜ*]ரா[ஜ*]பட்டநெழுத்தென்றும்‌ கொயிற்கணக்கு 

9 ப்புதுக்குடையானெழுத்தென்றும்‌ உய்யவந்தாந்‌ துக்கையாண்டார்‌ மெழுத்தென்றும்‌ இடர்கெட 
வந்தா [ரெழுத்தென்று[ம்‌] எழுத இட்டது]. 

No. 577. 
(A.R. No. 532 of 1904.) 


TIRUTTENGUR, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


EM] 


தீ 


On the north wall of the central shrine in the Rajatagiri$vara temple. 
Rajaraja III. Year 2441 : 1241 A.D. 


The details of date given viz., 244 1st year, Makara ba. 14 Saturday, Uttirádam 
regularly correspond to 1241 A.D., January 12, Saturday. 


This inscription records the gift of one md of land, as arasupéru entrusted to the 
palligal of the land endowed as tirunundavilakkuppuram, for supplying oil for a 
perpetual lamp for god Tiruvelliyangunramudaiyar, by the Uravar of Tiruttengür 
Velliyidunagaram in Rajarajasola-valanadu. 


Text 

1 anabuh [1*]கி,ஒ*வனச்சக்கர[வத்‌]- ்‌ 12 தாவிளக்கெண்ணை அ[ள]க்க நாங்‌- 
2 திகள்‌ ஸ்ரீராசராசதெவற்‌[கு] | 13 கள்‌ இன்னாயனார்‌ திருநுந்த[ா*]விளக்கு- 
3 யாண்டு ௨௦௪ எதிராமாண்டு [ம]- | 14 ப்புறத்து பள்ளிகளுக்கு அரசுபெறாக @- 
4 கரநாயற்று அபரபக்ஷத்து[சது]- | 15 டப்பித்த ௫” ப இறிலம்‌ ஒருமாவுக்கு 
5 ௨-ஃபபியும்‌ சனீக்ழேமையும்‌ [பெ]- | 16 அட்டைக்கு அளக்கும்‌ ERED உ. ஈஸ 
6 ற்ற உத்திராடத்து நாள்‌ ரா[ஜ*]ரா[ஜ்‌ | 17 Bos எண்ணை முப்பதினாழி உழக்கா- 
7 சொழவளநாட்டு திருத்டெ | 18 மாக்கும்‌ கார...... ணம்‌ பாதிய[ா]- 
8 தங்கூர்‌ வெள்ளியிடுநகர- | 19 s இரசாத்து.......... 
9 த்து ஊரவரொம்‌ உடையா- | 20 அ௫ராசிதறவற்‌........ 
10 ர்‌ இருவெள்ளியங்குன்றமுடை- i 21 சம்மதித்தொம்‌ வெள்ளியிடுந- 
11 யாற்கு உபையமாக திருநுந்‌- | 22 suda ஊரவரொம்‌ cn. 

No. 578. 


(A.R. No. 533 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the east wall of the Tyāgarāja shrine in the Tyagarajasvamin tempie. 
Kulóttuhga I. Year 23 : 1092-93 A.D. 
This inscription contains portions of the prasasti, Pugalsūlnda punari etc., of 
Kuldttunga I. 
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It seems to record some sale of land to the temple by the nagaratiar of Tiruvartir 
in Tiruvārūr-kūrram in Géyamanikka-valanadu. Other details are lost as the record 
is built in and incomplete. 


Text 
| teenth atte ச[மழ்‌]...... லிமீ[ல] During usna] நெமி நடப்ப லி]. ...கு- 
மல்‌ [களை இன] ககரெகொட்ட]த்து விஃகரமத்‌ தொழீலால்‌ புதுமணம்‌ புண. டிடி. 
3 wears [2]... eee [க]ர[த்‌]. .[7]அ௮மயிஃனைக்‌ கொந்தள வரையர்‌ குந்த[]மிர்ய வா- 
4 eum கழித யார்‌... [த]... ததிகிர்த்தயை நிறித்த வட சைவாலை சூட்‌ 
தெந்றி[சை]த [தம]- 
5 ருகமஉப்பூ[ம]. . ...... பாநி[யாடை]........ [ம்‌ பாவை தநிமையும்‌ தலரவன்ட புதி [1]த௬ 
5 [ரிமையில்‌ சூடி துன்‌]... ..... ம்‌[5][விடி[யாக] G5......- [ல வென்நில வென்‌(5)தர்‌ 
[சூடிமு]..தை ம[று]வா...... 
T as வெட்ட ல்க es QAI. veu rev [வண்‌]கு[டை] SARAH. 60. [அன்‌ தந்து 
த] 
B க்க ந்நிமெருவில YANG. a... [ப-]-கடற்திவான்‌தரத்து [பூர்பாலர்‌ திறை[யி]டு தன்‌ 
[த]... eee 
pa விலங்யெ செனநவன்‌ கருந்‌[தலைப்‌]பருத்‌த(த)[82]த்‌த[டத்‌ ஈன்‌ பொ]. . [iy 
pg Bor 
10 தி. வலில இ[ன்னட்‌ பி]ற்குல[ப்‌]பிறைபொல [நி]ற்பிர[ழயெ]ன்‌ ௩ஞ்‌ சொல்‌[லெ]த [கொ] 
டட Pie 
11 .. இர்கொடா[வி]க்கல கல்‌[ல]த* நககிலிதுடங்க மணலூர்‌ நடிவெநத்‌ துக்க...... 
[துரததி]. . . .கணு- 
12 [ம்ப]......- [Qa]. [asg விட்ட தன்மாநமுங்‌ கூறிந விரமுங்‌ டெ[ப்‌]ப எறிந ம[ிலகளு 
முக்கு நெளிப்ப..தத[ந]திகளு. . . மூன்‌. s... ளை.. 
15 [ம்‌]. .தலைவி[ரி]த்த[லம]ரக்‌ குடதிசைத்‌ தன்‌ நாளுகன்று தா[னு]ன்தா[தைியும்‌ பந்‌[நாளீட்ட] ப[ல] 
ப[ல]..... . 


14 ..ருன இிரு[வு]ம்‌ [ப]ழியுகன்‌[த] குடுத்த புகழின்‌ செல்வியு[ம்‌] வாடி ஏண்[க]ண்‌ மடத்‌[தை] 
யரி..மும்‌...... 

15 [ங்]கங்கமண்டலமும்‌ சிங்‌[க]ணமென்றும்‌ பாணி இரண்டும்‌ [ஈ]ண்டி[ய]புக[ழ்ழொ]௫. . [ண்டி 
மண்ட]. . [ம்‌]... .. 

16 பரித்தரங்கமும்‌  பொருபரி[த்தரங்‌*]கமும்‌ ுந்திரவ]ரரியும்‌ உடைத்தாம்‌[வன்‌]து வட கடல்‌ 
[தெந்க] கடல்‌[பா] .. து பொலத்‌ .... e. 

17 ப்பஞ்சவர்‌ ஐய்வரும்‌ பொரு[த]பெரார்‌] ஈளத்து அஞ்சி வெரு[0] நளித்தொடி அரண 


நப்‌] dés s.e துடை e 

18 வர்‌ தம்மை வநசார்‌ திரியும்‌ கொற்ற விசைய ஹதம்பம்‌ .... தத[சை] தாறும நி 
[முத்திந்‌ ச] ....-- 

19 .... [வம்‌] மத்த[வ]நகிரி படுசைய்யமு கந்நியும கைக்கொண்ட[ரு]எி Q [sm 
டெலி லைகாட்டி கு n 


௨0 சும்பெற மாவெறியதன்‌] வருவு தநித்‌ தலைவரைக்‌ குறுகலர்‌ குறையக கொட்டா [peur] தெறி 
தொறு .. கள்‌ [விட்ட] qp... ü 

21 [ப] யத்கலங்களும [பொல விரமும்‌ தியாகமும்‌ விளங்க பா[ர்‌ *] தொழச்‌ சிவனிடத்து[ை 
மயெநத்‌ $595 .. ணி [aa] A 

22 வறுடன்‌ கங்கை [எி]ற்றிரு[ ]es 5 ம[ங்‌]கையர்‌ திலதம்‌ எழிசை வல்லபி எழுலகும்‌ [மு] 
டையாள்‌ வாழீமி ...... இகள்‌ [ஸ்ரீகு].... 

23 முதுமுடையாளொடும விரஹிஹொலதத்து வீற்றிருந்தருளிய கொராஜகெ[சரி]பரூராந 

திரிபுவனச]க்‌ .... B sot [ரீக]... . 

24 ண்டூ இருபத்து மூன்றா[வர]து கெ [ய]மாணிக்கவ . நாட்டு திருவாரூக்‌ கூற்றதது திருவாரூர்‌ 
psum ச[ல*]ம[ஷ] ௪- : 

25 [மருகநாட்டு ST eden ரெவ]ளா[னும்‌] உருத்திரன்‌ கூத்ததாத இரா pepe, 2 மச்சி [ர]ட்டியு 
[ம] த கூருடைய 

26 னும்‌ நீ[ல]அருடையா[ந] சிகண்ட[டை] 5. பெயரையும்‌ விதிவிடங்க-ன்‌ [ 2]ய்யாற நாத 
குலொத்‌.2[ங்‌5] 27.... ழி வையி [ரர] ...... 


27 நா [ந] குலொத்துங்‌ஃ சொழ அ... தர... ம்‌. செய்யான்‌ சிறிய L co msg 


eu uem 


இரா நாராயண[2], , ட்டியும்‌ ew... 


S. L. I.—6? 
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28 நாந விதிவிடங்க சீரெட்டி[யு]. . ..[வராருர்‌ நகரத்தொம்‌ தி[ருவாரு]ருடையார்‌ u apes 


ஹாநமுடையார்‌ tt 

29 [வ]றக கூடியிருஷு இத்தெவர்‌  ........ [கொண்டு ஆதி “suni OD ase 
ந [&]...... 

30 தங்கு.ள மென்‌ *]று பெர்‌ AQUI .. . குள .... எததுககு வடககு எங்களுர்‌ 
செ.. 

Bb தைம்‌ க்கு எமக்கும்‌ இதன்‌ [பொரி .-... [ம]௩வறறும்‌ விற்றுக்குடுத[த ] 


No. 579. 
(A.B. No. 534 of 1924.) 


TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the north wall of the Tyàgaràajasvamin shrine in the Tyagarajasvamin temple. 
Rajéndra Il. Year 9 : 1060-61 A.D. 


This inscription contains portions of the prasasti, T'rumüdu puviyenum etc., 
of Rajéndra II. 


This records the gift of land by purchase from the perunguyt sabhà of Vélangudi, 
a brahmadéya in Tiruvarir-kirram in Adhirajaraja-valanadu, who made it tax-free 
in lieu of 140 kasu received by them from Velàn Maran alias Sembiyan Ten 
of Paravai-chchurru-ppindi in Rajaraja-valanadu, for certain services including 
Na[du)vil Rajéndran sandi to god Mülasthànam-udaiyàr at Tiruvarir. 
Text. 
1 த[லி]யர்களாக நிதியுள்‌ நிகழுநாளினு[எ] இகல்வெட்டெழுந்து சென்றருமுனைக்‌ கொப்பத்‌ 
தாகவமல்லனொடு பொருசயப்புரியுங்காலை யரிநிகாத்த!...... 
2 ஜன்முந்தி நறபாடு எதிதது நெராமரைசரை நெடவிசும்‌ பெற்றி அந்தரவானத்தரம்பையர்‌ எதிர்‌ 
கொள இந்திரலொக மெய்தியபின்‌ [கு]ந்தள நறபரைட]...... 
3 ளிதன குஞ்சரமெற்றிற்‌ தன்நடர்‌ மெல்‌ [கூ]ற்றெனக்‌ கடாவி தெரிகணை முதலியர்‌ பொருபடை 
வழங்‌ மொய்ம்பிய[ல்‌ sjens? தம்பி ஐயசிங்கனும்‌ பெ[ர]ற்‌ புலைக்கெி 
4 னு மிவர்‌ முதலியர்‌ வெண்‌்[ண]லி அரைசரை விண்ணகத்தெற்றி யாயிடை எதிர்‌ Ben] 
காசிலை துரந்த செஞ்ச[ர*]மாரி தன்‌ கு[ஞ்*]சரமுகததிலுந்‌ தன்‌ திருத்துடையிலுங்‌ குன்று...... 
5 றிய தொடுகழல்‌ விரர்‌ மடியவும்‌ வகையா தொருதளிப்புக்கப்‌ பொரு தொழில்‌ சளுக்கி வெற்‌ 
ற வெழத்தை மீடல்‌ கெட முட்டுவித்த தொற்றை வெலவன்‌ நுரத்துயதத.... 
6 கடிழிந்து குலகுல குலை தலைமயிர்‌ விரித்து வென்னுற தெளித்துப்‌ பின்னுற தொக்க 
வந்னியரெவனும்‌ வயற்படைக்குததனும்‌ கொன்னவில்‌ படைக்‌ குண்டமனும்‌ ..., 
7 ந்தலையாி வெருவிழுந்னொட மென்‌ கொண்டாமங்‌ குருமதிர்‌ கரபத்திர முதல்‌ பொரு களிற 
ஜெகமும்‌ பரியின்‌ றொகுதியும்‌ உ[ரிய தெவியரையும்‌ வராகவெல்‌ கொடி மு ...... 
8 முனைவமிற்‌ கவர்ந்து பொர்கள வளர்த்துப்‌ பார்த்திவராநொர்‌ முன்னரும்‌ செய்தறியாதது 
பின்னரும்‌ செய்தமெ [ன்‌]றெண்ணற்‌ கரியது கையகலந்‌ தன்றினப்‌ ...... 
9 [மிஞிர்‌] தனம்‌ புதருபுனலால்‌ இக்குநள்‌ பெ .... பன்‌ நொக்கரும்‌ களத்தெய்‌ லிலெ[. *] ஹிஷெ 
கம்‌ விசைமிகச்‌ செய்து விரசிங்காவானம்‌ திரிய விட்டெர்‌ கொநங்க 


10 ய்யாநி[ன்‌]றிகலொழுக  நெர்ன்து தன்றி[ரு*]க்காதலநான பெராத]லர்‌ தெரியல்‌ 
கங்கை கொண்ட சொழனையும்‌ அங்கவன்‌ றிருமகநான இரு நிலங காவலா[ன்‌] 
வந்த பெருமாளையும்‌. . .. . 

11 வளவன்‌ மும்மடி சொழனையும்‌ நிர்ப்படை விரசொழனையும்‌ [வெல்‌ மதுராஷகனையும்‌ தாரமர்‌ 
இரடொள்‌ தந்னை தந்றிருமகன்‌ ஈாஜெரரசொழனையும்‌ தரபதி இருமடி சொழனை 
ஈாஜாவிமாஜன்‌ சுரதிநன்குணரும்‌. . .... 

12 செ[ர]ழன்‌ சொழகங்கன்‌ றொடுகழல்‌ இத்தமசொழ ௦[ந]ன்று சுடர்நவமணி புனை[ந்‌]தரு 
முடிசூட்டி தெ[ன்ன]வர்‌ முதலியர்‌ நிருடரைத்‌ தாஈகவர்‌ நில௩வர்‌[க*]கருளி கார்க்கடலி.... 

13 க்க[லி]ங்கர்மன்‌ வீரசலாமெகனைக்‌ களிற்றொடும்‌ படக்‌ கதிர்முடி தடித்தபின்‌ முந்தையில்‌ 
கொப்பத்து வந்தழி சளுக்கி ஆங்கெர்மதி[ய] பரிபவம்‌ இந்நநர்‌ நிகல.... 

14 இன்பாயி[ன] துறந்து துன்பம்‌ குவிரப்‌ ப[ல]விரதம்‌ தலை[நி]ன்று[வ]ர்க்க[ல்‌]ளைந்தெனக்‌ 
இளர்படை பரப்பி வன்றுளங்க நின்றார்கலி முட[க்‌*]காற்றாரமர்‌ புரிவுழி .... 

15 டி[ற]ல்‌ மல்லையன்‌ முதலியர்‌ பலபடை அரைசரும்‌ பொருகளத்தவிய இருகயன்‌ முதலியர்‌ மன்ன 
வர்‌ தம்மெ[*] மைந்தன்‌ மிக்கலநெ[ா*]டு தன்னிலை...... 


— —— mamarangana 


1 Beginning and right end lost 
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16 புரிதன்றண்டின முன்றாள்‌ சென்றொருதனிவெழம்‌ முத்துடலியாங்கவனை இருமட்‌ மென்‌ 
கொண்டருளி பொருவலி மாப்பெரம்‌ புகழ்‌ மிக வளர்த்த கொப்பர.... 

17 ற்கு யாண்டு [s] ஆவது அதமாஜராஐ வளநாடடு திருவாரூர்க்‌ கூ[நூ]றத்து வர ஹதெயம்‌ 
“[உல]ஃகுடி பெரு[ங்ரிகுறி வழெெயெம்‌ இந்நாட்டுத்‌ தருவாரு! உடையரார்‌]ர்‌ ிமுலஹா 

18 நீ ஸந்திக்கும்‌ ந[ந]வில்‌ ஈாஜெஷந்‌ ஸந்தக்கு பூஜெக்கு வெண்‌(ட)6ம்‌ நிவந்தம்‌ செய்ய 
mr gg TQ வளநாட்டூப பரவைச்சுற்றுப்பூண்டிட்‌ பூண்டி உடை[யவெளான மாறதால செம்பியந்‌ 
தெந்‌.......... f 

19 @šZ@r காசில்‌ நாங்கள்‌ கொண்[ட*] காச ணனூரற்று நால்ப்பத்தைஞ்‌ “நால்‌ காசு தழ்றிறுக்குப்‌ 
பொந்நரைக்கழஞ்சா[க] பொநனெழுபத்திருகழஞ்சரைக்கு பொந்‌ கழஞ்சுக்கு ப[ணை]நார[£*]சத்‌ 
தால்‌ நெல்‌...... 

20 கலத்துக்கு திருவாருர்‌ உடையார்‌ ஸ்ரீமுலஹு-நடிடைய[ா*]ர கந்மிகளுக்குச்‌ சந்திராதி[த*] தவல்‌ 
இறையிலியாக நாங்கள்‌ விற்றுக்கு[ட]த்த நிலமாவத எங்கள்ளுர்‌ நிலம்‌ வானவரயிந்‌ 
தெந்கரைக்‌ கலி........ 

21 வரையெ யரைக்காணியும்‌ விற்றுக்குடுத்தொம்‌ விற்றுக்குடுத்த நிலத்துக்குக்‌ இழ்பாற்கெல்லை 


22 நீதிகாமதது சப்‌[பின்நகமவித்தந்‌ நிலத்துக்கும்‌ இழக்கும்‌ வடபார்க்செல்ை வானவாய்‌ 
நீ(ரிரொடுகா(லிலுக்கு தெற்க்கும்‌ ஆக இவ்விசைத்த பெருநான்‌ கெல்லையு[ூ]ம்‌ அகப்பட்ட 
நிலம்‌ ஒந்‌[29]றய்‌ இருமாவரை...... 

23 நிலம்‌ சரிவும்‌ நங்கை பத்துமாக நிலம்‌ [ஒ]ந்றெகொலெ அரைக்காணியும்‌ விற்றுக்குடுத்தற்கு 
கழ்பார்செல்லை நந்திகாமத்து (சப்பம்‌]பி௯ ;மலித்தந்‌ மக்கள்‌ நிலத்துக்குந்‌ SHY லட்டாநந்‌ 


24 ல்பால்கெல்லை ஊ[ர்‌*[வாய்க்காலுக்கு இழக்கு வடபாற்கெல்லை ஸடெயொம்‌ Fås 
யாந்‌ பத்துக்கு தெறகும்‌ ஆக நிலம்‌ ஒன்றெகாலெ அரைக்காணியும்‌ ப[ர]த்துககண்டத்து 

25 அுக்காலும்‌ உறுப்புட்டூர்‌ கெசுவகரமவித்தந்‌ was ufurana gus ,மலித்த நாற்றுக்காலுமாக 
நிலம்‌ இரண்டுமா[கி]காணிக[கு] ழ்பாற்கெல்லை இருநா[ர*]ண வாக்காலுக்கு மெற்கும்‌ 
தெந்பாற்‌்.......... 

26 கெல்லை உறுப்புட்டூர்‌ மதுசாந்த[க*] கரமவித்தந்‌ நிலத்துக்கு தெற்கும்‌ [இ]நிலம்‌ இரண்டு 
மாக்காணியும்‌ ஆக இவ்வனைத்து நிலமுமாக நிலம்‌ இரண்டரை இந்நிலம்‌ இரண்டரையும்‌ 
உண்ணி வல்லி வவ வவ யல்‌ உ ந 

27 த்துக்குபி உள்ளதெல்லாம்‌ சந்திராதித்தவல்‌ பமரபமதிகமாக இறைஇலியாக விற்று முரித்தொல்‌ 
திருவாரூர்‌ உடையார்‌ ஸ்ரீமுலஹா நம்முடையார்‌ கந்மிகள்ளுக்கு வெலங்குடி பெ...... 


No. 580. 
(A.R. No. 535 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM, TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On a slab built into the floor of the first prakara, north of the Tyagaraja shrine 
in the Tyágarájasvàmin temple. 
Sarfoji-maharaja. Saka 1639 : 1717 A.D. 


This inscription mentions the king's predecessor Sahaji-maharaja and his pre- 
decessor Êkoji-maharaja. The details of date given viz. Saka 1639, Kali 4818, 
Hévilambi, Chittirai 15, gu. 13, Friday, Hasta, regularly correspond to 1717 A.D., 
April 12, Friday. 

It records the renovation (ashtabandhanam) of the shrine of MahAsivalingam- 
within the temple of god Tyagaraja-svimin ValmikanAthasvamin, by Mahámanda, 
lésvara Saraposi (Sarfdji)-maharaja. 


கலியுக ஆதியான ந- 

' என்முதல்‌ சென்ற ஸம்‌ F- 
Banda சாலிவா[க] - 
ன UU&D r F\9 
௯ இதன்மெல்‌ செல்லாநி - 
ன்ற எவிளம்பினாாம்‌ கத்‌ - 
Hay” Gs. பூறுவபட்ச - 
ம்‌ திறையொதெரச்யும்‌ ௮ - 
an நட்சஞ்ரமும்‌ சுகிற - 
வாரமும்‌ ஸ்ரீதற்தியாகரா 

11 சசுவாமியாா வன்மீகனா - 

12 தசுவாமியார்‌ ஆலை[ம*]த்திலு - 


ho = 


Bana D- 


c 00-10 C Aa w 


po 
ம்‌ 


in the Tyagarajasvamin temple. 


18 ள்பட்ட மகாசிவலிங்கம்‌ 
14 திருக்கொவில்‌ அட்டடெ 
15 பத்தனம்‌ முதல்லாக ௧ - 
16 &u ics லிறந்துபெ! - 

li னத்தை பணணிவித்‌ - 
18 5 
19 Dara (ajan ராசமா - 
20 aurs ice: - 


பலன்‌ மகாமணட - 


2: மகராசா சாயபு ௪௨ - 
22 சமகராசா சரபொ - 


23 Suommy[n*]sm தற்மம்‌[*] - 


No. 581. 
(A.R. No. 536 of 1904.) 


TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On another slab built into the floor of the first prakara, north of the central shrine 


Achyutappa-Nayaka. 
The inscription is dated in S. 1482, Rudhirodgarin Panguhi 29. The gaka and the 
cyclic years do not tally. Rudhirddgarin falls in Saka 1485. 


1564 A.D. (?) 


This seems to record the grant of income from levies such as araimanai 4odi, 


adhiküri [kadaikkittu], and sddi-puravagai, as sarvamānya, 
father Sevvappa Nayaka of Nedungunram by Achyutappa Nayaka. 
are lost as the inscription is damaged. 


awadu? [I] vvs- 

nnyo [5௪]ர௮மஉ 

மெல்‌ செல்லாநின்ற 

உதிரொற்காரி வ[ருஷ]ம்‌ 

பங்கூரி மி [௨1௯ oe. நெடுங்கு- 
ன்‌[ற] செவ்வப்பநாய[க்‌]கர்‌ 
அ[ம்ய]னுக்கு பு[ண்ணியம]ாக 
அச்சுதப்பநாயக்கர்‌. . . . . "a 

[யிப்படி] பெரு[ம்‌]...... "T 

10 கொயிற்‌  &pmp3].......... அ 

11 ரைமனை [செ].......... காரி... 

19 கடைக்கூட்டு...... ஒ 

13 கை கழிச[சு s] 
14 யம்‌. பண்ணி.... 
TD eea saa sa மை 
16 ல [உதக]ம்‌ பண்ணித 
17 ப[டியாலெ மிந்தப்படிக்‌ 
18 கு அரைமனை சொடி 

19 அதிகாரி [கடைக்கூட்டு] 


0௨3 ௬ Ct உ N = 


ம்‌ 


Text 


for the merit of his 
Other details 


20 சொ[டி]புறவகையும 

21 ஆசந்திராற்கஹா- 

22 பிதமாக சறுவமா[னியமா*]- 
28 6 கட்டபயிட்டபடியா- 
24 லெ முன்னுக்கு யா- 
25 தொருத்தரும்‌ மிந்த 

26 தற்மத்துக்கு 2655- 

27 ம்‌ பண்ணாமல்‌ ஈடத- 
28 திவரவும்‌ யிந்த தற்ம- 
யாதொருத்‌- 

80 தர்‌ அகுதம்‌ பண்ணி- 

31 னால்‌ கெங்கைகரை- 

32 மிலெ காராம்‌ uxe»[a- 
33 யும்‌ தன்மாதாபிதா- 

34 வையும்‌ தன கையால்‌ 
35 கொன்ற தொஷத்தி- 

36 லெ பொக கடவர்கள்‌ 
37 ஆகடிம்‌ உ 


29 ததுக்கு 


No. 582. 
(A.B. No. 537 of 1904.) 


TIRUVARUR, NAGAPATTINAM, TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the east wall of the first prakara in the Tyagarajasvamin temple, right of 


entrance. 


Kulottunga HI. Year 8: 1184-85 A.D. 


This inscription commences with the prasasti Puyal viyltu ete., of Kulottunga III. 


The month Tula is mentioned as the date of the grant. 


It seems to refer to 


a transaction made in the reign of Swügantavirttarulina Kulottungachola. The donor 
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of this record is probably the same as Védavanam-udaiyàn Ammaiyappan Pallava- 
rayan, who figures as an officer of the king’s predecessor Rajadhiraja II (Vide Bp. 
Ind. Vol. XXI, p. 191). 


This records a grant of land to the temple for burning 3 perpetual lamps each for 
the deities Tiruvàrür Sri Mülasthànamudaiyàr, Vidividanga-pperumàl and goddess 
Tirukkàmakkóttamudaiya Periyanachchiyar, by Védavanam-u . . . of Palai- 
yanür in Mélmalai-ppalaiyanür-nàdu in Jayangonda$ola-mandalam. The land was 
entrusted in pieces to two persons who agreed to contribute the ghee required for 
the lamps. 


TEXT 

1 apan [F] புயல்‌ வாய்த்து வளம்‌ பெருகப்‌ பொய்யாத நான்மறையின்‌ செயல்‌ வாம்ப்பத்‌ இரு 
மகளுஞ்‌ [செ]யமகளுஞ்‌ சறந்துவாழ வெண்மதிபொ-ஃப்‌ குடைவிளங்க வெல்வெந்தச்‌ அடிவண[ங்‌] 

க மண்மடந்தை மனங்களிப்ப மனுநிதி தழைத்‌ தொங்கச்‌ சக்கரமுஞ்‌ செங்கொலுந்‌ திக்கனைத்‌ 

அஞ்‌ செலநடப்பக்‌ கற்பகாலம்‌ புவிகாப்ப.. .......... — 


2 ப்பரகெசரிப ரான கிரஹுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீகுலொத்துங்கசொழதெவற்கு யாண்டு ௮ துலா 
நாயற்று உடையார்‌ திருவாருர்‌ ஸ்ரீ மூலஹான முடையாற்கும்‌ விதிவிடங்கப்‌ பெருமாளுக்கும்‌ 
திருக்காமக்கொட்டமுடைய பெரியநாச்சியா[ற்‌]குந்‌ தீருநுந்தாவிளக்கெரிக்க ஜயங்கொண்ட 
சொழமணடலத்து மெல்மலைப்‌ பழையனூர்‌ நாட்டுப்‌ பழையலாருடையான்‌ வெதவன[மு] 


aaa eaaa ந ந ந த இ 


ert | n 


3 விளக்கு முன்றுக்கு நாள்‌ ஒன்றுக்கு நெய்‌ முவுழக்காக நாள்‌ முன்னூற்றறுபததைஞ்சுக்கும்‌ நெய 
இரு நாற்றெழுபத்துமுன்னாழி1: வழக்குக்கும்‌ தெவதானம்‌ கெயமாணிக்கவளநாட்டுத்‌ திருவாரூர்க்‌ 
கூறறத்த வரடி[ஹர*]யம்‌ புதுக்குடிமில்‌ காணியாளர்‌ [ப]க்கல உடையார்‌ சுங்கந்தவிர்ந்தருளின 
குலொத்துங்கசொழம்‌த]. .ஃ ௨.2 

4 மாய்‌ இவ்‌ வூரவர்பக்கல்‌ இவர்‌ விலைகொண்டபிரமாணப்படி காணீயாய்‌ விளைநிலமாகத்‌ திருத்தி 
விட்ட ௫*வப இந்நிலம்‌ ஆறுமாவும்‌ இவ்ஷற காணிஆள[ர]ல இழக்கந்திறத்து இருவிசலூர்‌ 
[அடிகள்‌ பட்ட]நென்‌ கைக்கொண்டு திருறுந்தாவிளக்கு இரண்டுக்கு ஆட்டைக்கு அளக்கு 
நெய நூற்றெண்பத்திருநாழி உரியும்‌ செந்தமங்கலத்திலும்‌ இறையாங்குடியிலும்‌ ...... வ.. 
[255]. ... அ... 

5 பாய இவர்‌ திருத்திப்‌ பமிற்செய்து விட்ட இறையாஙகுடியில ௫£றதும்‌ ஆக Grau இந 
நிலம்‌ முன்றுமாவும்‌ இறையான்குடியில்‌ இருக்கும்‌ வெள்ளாளன்‌ மாராயமங்கலமுடையான்‌ விதி 
விடங்கனேன்‌ கைக்கொணடு திருவிளக்கு ஒன்றுக்கு ஆ[ட்டை]க்கு அளக்கு நெய்‌ தொண்டூம்‌ 
நறொருநாழி உழக்கும்‌ அளக்கக்கடவொமாகவும்‌ இப்படி அளக்கு u [s] இந்நிலம்‌ நாங்கள்‌ 
வெண்டும்‌ பயிற்செய்து முற்றூட்டுங்‌ கொண்டு இட்டபடி.......... ப்புற்றிட[ங]கொண்[.]. , 


No. 583. 
(A.R. No. 538 of 1904.) 


TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 


se...’ 


On the east wall of the first prakdra in the Tyāgarājasvāmin temple, 
right of entrance. 

Rajadhiraja H. Year 2 : 1164 or 1168 A.D. (?). 

This inscription commences with the prasasti Kagal silnda pdrmagalum, ete., 
of Rājādhirāja IL. The details of date given, viz., Year 2, Mēsha śu. 6, Monday, Puņar- 
püšam, regularly correspond to 1168 A.D., April 15, Monday, ‘30; 28. Dr. Kielhorn 
however has equated these details to 1164 A.D., March 30, ‘85. The star, however, 


was current throughout Tuesday and continued on Wednesday till :10 of that day 
according to the Indian Ephemeris. 


This records a gift of two pieces of land by purchase as Rajidhirdjapperuvilai 
from Tonri Miivayirattoruvan, one of the tiruvidi dndar anda headman of Peruñār, 
tiruppudiyidüttu vilagam (i.e., land whose fresh produce is entirely allotted for 
food offerings) by Palaiyanir-udaiyin Védavanam-udaiyan Ammai-Appan alias 
Raiaraja-vilupparaiyan of Ménmalai-ppalaiyanir-naduin J ayangonda$ola-mandalam. 


1. The inscription is built in at the right end and incomplete. 
S I I—6š 
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Text 

1 anadlu? [P] கடல்‌ சூழ்ந்த பார்மகளு[ம்‌] பூமகளுங்‌ கலைமகளும்‌ அடல்‌ சூழ்ந்த பொர்மகளுஞ்‌ 
சிர்மகளும்‌ வந்துவாழ நாற்கடல்சூழ்‌ புவியெழும்‌ பாற்கடலபொல புகழ்பரப்ப ஆதியுகமாமெந்நச 
சொதிமுடி புனைந்தருளி அறுசமையமும்‌ ஐம்பூதமு நெறியில்‌ வந்து பா[ரி]க்கத்‌ தெந்நவருஞ்‌ 
செரலருஞ்‌ சிங்க[ண]ரும்‌ முதலாய மன்னவர்கள்‌ திறை சுமந்து வந்திண்டிச்‌ செவிப்ப ஊழியூழி 
யொரு செங்கொ- 

2 ல்‌ எழுபாரும்‌ இநிதளிப்பச்‌ செம்பொந்‌ விரஹிருஹாஸநத்து உலகுடை முக்கொக்ழாதடிகளொடும்‌ 
விற்றிருந்தருளிய கொராஜகெஸரிவ[%]ரான கி, ஹுுவநச்ச[க்‌]கரவத்திகள்‌ ஸ்ீராஜா[யி]ராஜ 
Grube யாண்டு ௨ கெஷநாயற்று ௨௫வ-?உக்ஷத்து ஷஷியுந்‌ தங்கட்ழமையும்பெற்ற புணர்‌ 
பூசத்திநாள்‌ ஐயங்கொண்டசொழமண்டலத்து மென்மலைப்‌ பழையனூர்‌ நாட்டு பழையனூ 
ருடையான்‌ வெதவன முடையா- 

3 ன்‌ அம்மை அப்பனான ராஜராஜவிழுப்பரையநென்‌ உடையார்‌ திருவாருர்‌ ஸ்ரீ 20ஓஹாநமுடையார்‌ 
தெவதா[ன]த்து [எ]நக்குக்‌ காணியாக ராஜாயிராஜப்‌ பெருவிலை தருவிதி ஆண்டார்களிற்‌ பெரு 
ஞார்‌ கழவன்‌[ற]ான்றி முவாயிரத்தொருவந்பெரில்‌ HH Sores i) கொண்டுள்ள காணியான 
கெயமசணிக்க வளநாட்டுத்‌ திருவாருர்க்‌ கூற்றத்துத்‌ இருவாருர்ப்பால்‌ ராஜராஜவிளாக- 

4 நிலம்‌ ச௫பகு ஒன்றரையெ ஒருமாமுக்காணியும்‌ நொடியல்‌ கருடைகச்‌ செரியான 53515] 
voor விளாக நிலம்‌ ௨௫௫, கர] இரண்டரையெ முூன்றும்‌£முக்க[ா*]ணி முந்திரிகை 
abr walan] நசலெகொலெ அரைமா முந்திரிகையும்‌ இக்கொயில்‌ சூசி AID ep VOI செவ?” 
இருநாமத்திலெ காணியாகத்‌ இருப்பூதியு[தர]ட்டு விளாகமாய்க்‌ கொயிலுழவு முற்றூட்டாக்‌- 

5 கப்பொனகப்பழநெல்‌ நட்டு அமுதுபடிக்கு Puwang HA அளக்கக்‌ கடவதாக சூகி 
HAA aE ஸ்ரீஹஹத்து நிர்வார்த்துக்‌ குடுத்தென்‌ ஜயங்கொண்ட சொழமண்டலத்து 
மென்மலைப்‌ பழையனூர்‌ நாட்டுப்‌ பழையனூருடையான்‌ வெதவனமுடையாந்‌ அம்மை அப்பனான 
ராஜராஜலிழுப்பரையநென்‌ []*] * 

No. 584. 
(A.R. No. 589 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 

On the east wall of the first prakara in the Tyāgarājasvāmin temple, right of 

entrance. 
Maravarman Srivalla[bha*]dēva. Year 35: 1842 A.D. 


Palaeographically the inseription may be assigned to the 14th century and the 
details of date given, viz., Year 35, Simha šu. 5, Wednesday, Chittirai regularly cor- 
respond to 1342 A.D., August 7, “44; “30. 

This seems to record a gift of land by purchase, after making it tax free, for the 
recitation of Védic hymns (adhyayana) once daily in the temple, by Tolàn Trajaraja 
Akalanka-nada[lvan] of Tiruttondisvaram in Panaiyir-nidu in Kulottungasola- 
valanadu. 


Text 
1 வஹிஸ்ரீ? [f] கொ[ம]ாறுபன்மர்‌ திருபுவனச்சகரவஜகள்‌ [ஸ்ரீி]9வல்ல[பர]0[த] 
வற்கு [யராண்டு ௩௰௫ ஆவது முப்பத்தஞ்சாவது [olay நாயற்று [o 79]ar-30 5: 
பஞ்சமியும்‌ புதன்‌[கழ][மை*]யு[ம்‌ பெரிற்ற [8]5[S]e[y]........ .... 


2 க்குடுத்த பரிசாவது என்பெரால்‌ [முப்பத்‌]துநாலாவது வரை சுரவித்துறைக்கு இட்ட கணக்குபடி 
£82 நிலைக்கும்‌ இராசராசந்‌ திருவிதிசெங்கடை[ திரு] த்தொப்பு திருநந்தவனம்‌ மாவடைக்கும்‌ 
முப்பத்து மூன்றாவது நிக்‌............ 

3 படிகையும்‌ கொல்லையும்‌ ........ [௩1ஈ௬௰ ஆக குழி mcn விளைநிலம்‌ One இக்‌ 
குழி இரண்டாயிரத்து நானூற்று ஒருபதுக்கும்‌ விளைநிலம்‌ பதின்‌[ன்‌]முவெலிக்கும்‌ 
எம்மிலிசைந்த விலைப்பொருள்‌ அன்றாடு நற்காசினால்‌ ஆ[த] .......... 

1 Below this isfengraved a portion of the prasasti of Rājādhirāja II in one line : 

ஹஷிஸ்ரீ:--கடல்‌ GLAS] பாரு மகளும்‌ பூமகளுங்‌ கலைம[க]ளு[ம்‌] ............ [2] 
பார்‌ மகளுஞ்‌ சிர்மகளுமமரிந்து வாழ நாற்கடல்‌[சூ]ழ்‌ புலியெழும்‌ 
பாற்கட[ல்‌]பொல்‌ புகழ்பரப்ப ஆதியுகமா மென்னச்‌ சொ[திமுடி] புனைந்தருளி அறுசமை 
யமும்‌ ஐம்பூதமு நெறி[யி]ல்‌ வந்து பார்க்கத்‌ Q 
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4 தீதொன்றும்‌ விலை[யாவ]தாகவும்‌ இதுவெ பொருள்‌ மாவ திப்‌ பொருள்ச்‌ செலவொலையா 
[வ*]தாகவும்‌ இப்படி சம்மதித்து விலைக்குற விற்றுவிலை வ ...... T 


[AT] 


தீதொன்றும்‌ ஆவணக்களரியெ காடடெற்றி கைச்செலவறக்‌ கைக்கொண்டு விற்று விலை வத 
8 rerig பண்ணி குடுத்தென குலொத்துங்கசொழவளதாட்‌[டு பனை]யூர்நாட்டு IGS 
தொண்டிசுரத்து தொளான்‌ திருத்தொண்டிசுரமுடையார்‌ இராசஇரராச]. . . . 

6 Gam கண்டப்பெருமாள்‌ ayps கொமாூழான்‌ கண்ணுடை விதியான்‌ [வள]த்துவாழ்‌ 

[வி]த்தான எழுத்து கொமாகழான்‌ பெரியதெவன்‌ புற்றிடங்கொண்டான்‌ எழுத்து இந்த 


7 தம்பிக்காதன்‌ தம்பிராந்‌ தொழப்‌ பிரமாரயன்‌ தற்குறியானமைக்கு இவை கொயில்‌] முதற்‌ 
கணக்கு தஇருவாருருடையான்‌ தெவர்கண்ட வெளான்‌ எழுத்து இப்படி அறிவென்‌ கொயில்‌ 
சாமதாயம்‌ புற்றிடங்கொண்ட நம்பியென்‌ இப்படி அறிவென்‌ கொயி[ற்‌*] சாமதாய/[ம்‌] 
ஆலாலசுந்தரநம்பி ப]. ... ...... 

8 நகரத்து [IS செருவனூருரையியான்‌ வளவகொட்‌னன்‌] இப்படி அறிவென்‌ இக்‌ 
கொயில்‌ [கொ]யில்‌ முதற்‌ கணக்கு [வெட்‌] கொவன்‌ திருவாருருடையான்‌ அவனி[ப] 
mem) பிறந்தானான*] தெவந்‌ கண்டவெளானென்‌ இப்படி அறிவென்‌ (IP. தத எனை 

அத்திய[ய*]நம்‌ பண்ணுமிட[த்து] நாளொன்றுக்கு ஒரு சந்த க்கப்பெரொக 
அத்திய[யனம்‌ பண்ணவும்‌ இப்படி சம்மதித்து உதகபூற்வதன்மதான இறையிலிய 
[7]க சந்திராதித்த வரையும்‌ செல்லக்‌ கு?த்தென்‌ திருத்தொண்டிசரமுடையான்‌ இராச 
ராச அகளங்கனுாடா':............ 


© 


No. 585. 
(A.R. No. 540 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE District. 


On the east wall of the first prakdra in the Tyagarajasvamin temple. 
Rajadhiraja II. Year 10: 1173 A.D. 


This inscription commences with the prasasti, Kadal Sülnda parélum etc., of 
Rajadhiraja II. The details of date given, viz. Year 10, Mina gu. 13,Tuesday, Magha, 
regularly correspond to 1173 A.D., February 27, Tuesday, -48; -65. These details 
regularly correspond also to 1176 A.D., February 24, Tuesday, ‘41; -85, 


This records a grant of land, bought as Irajadhirája-pperuvilai in Solakërala- 
nallür in Tiruvarür-kkürram in Gêyamanikka-valanadu as kêni to goddess Paraloka 
. . . menmoli-nàchchiyàr in the shrine of the goddess Tirukkamakkottam-udaiva 
Periyanachchiyar in the temple of god Sri-mülasthànamudaiyàr by Palaiyanirudaiyan 
Védavanamudaiyán Ammai Appan alias Pallavarajan of Ménmalai-palaiyanür- 
nàdu in Jayangonda$o a-mandalam (vide No. 583 above). 


Text 
1 [ஹுஹி]ஸ்ரீ: |—ste சூழ்ந்த பாரெழுந்‌ திசையெட்டுங்‌ காத்து நின்று தடமாமதியென [விர 
en h தரளவெண்குடை நி[ல]ா வெறிப்ப ஆழ்வ[ர] வரபபாக on mas பயல்‌ 


பிலத்தொதுக்டு ஊழிதொறும்‌ புகழொங்க ஒராழி வெயிற்பரப்பக்‌ கயல்‌ சிலையில்‌ சால்‌ [விளை] 
ய களிறாரெயிற்‌ கரங்குலிப்பப்‌ புயலா[ழி]மிற்‌ பொற்றிசெய்ய புலிமெருவில்‌ விற்றிருப்ப 
இருவாளையுஞ்‌ செங்கொலுந்‌ ல[ச]யெட்டுங்‌ காவல்‌ கொள்ளப்பெரு[வா]ழ்வு பெற்று 
யிரனைத்தும்பிழை . த்த .. க்கவரச்‌ சமையமாறுந்‌ தலையெடுப்பத்‌ தீருமமு மருமறை. 

2 [யு] மொங்க அமைவில்லா மனுவொழுக்க மாதியாம்படி நிலை நிற்க ஒர்ப்பினு;ந தம்முறுகனவி 
னும்‌ ஒன்றொடொன்று பகையின்றிப்‌ பொர்ப்புலியும்‌ புல்வாயும்‌ புக்‌[]கொருதுறை 
நிருண்ணப்‌ பொன்னிநதியும்‌ பொய்யாது [புயலும்‌ புனல்கரவாது மன்னிய தெதிவளம்‌ 
பெருக்க விளைவயலின்‌ வளஞ்‌ சுரக்கப்‌ பொகபூமி யிதுவென்னப்‌ பொகமெல் 
திண்டி எகவாணை௮ சரிமை எழுபொழில்களும்‌ பெற்றதென்னப்‌ பார்க்டலிற கார்‌ 
வாழமுடிசூடி ஆர்த்த வமரரபிஷெகச்‌[செ)- 


லாம்‌ வந- 
க்கட[ல]ப்படி, 


3. இலரசர்‌ தளைத்தாட எவ[வு]லகமு[ம்‌*] யிருணீங்க வந்த கொமானிவனென்று கவ்வை 
திரக்‌ கலிகாலத்‌ தாதிகாலங்‌ காட்டினனென இவன்‌ காக்கும்‌ புவியனைத்தும்‌ யாவையும்‌ 
DESPO யவன்‌ காக்குமென அலெலொகக்களும்‌ அடியடையக்‌ gag 
வன தெறங்குகளெ கொட்படுவன இளங்கமுகெ அலைபடுவன நிர்நிலையெ அதிர்படுவன 
இடியெறெ தளம்படுவன பொர்வரம்பெ தடைபடுவன கொபுரமெ ஊம்படுவன சூன்மகளிரெ 
யொறுப்புண்பன மதகளிறே தடுப்புண்பன கொட்டகமெ கள்ளுண்பன 


* The inscription seems tobe built in at the right end. 


4 [பூரந்கொடியெ கறைப்டுவது நிறையதியெ பட்டூண்பன அணியல்குலெ பரிந்தாற்றுவ: 
பரியாகமெ' குறைபடுவன குழ[ற்‌]சருளெ குழைவில்லன மணிக்கொங்கையெ மறைபடுவன 
சூழ்காஞ்சியெ மால்கொள்வன வண௩ூடையெ என்று பாடிப பார்வெந்த ரிளங்களிற்றின்‌ மெற்‌ 
பொகச்சென்றிறைஞ்சிப்‌ பார்வேநதர்‌ திருவாசறபுற நீ[ற்‌]பச்செமலருந்‌ தெனனவருஞ்‌ ச[ங்*]களருங 
கொங்கணரும்‌ பெரரசுபெறவெண்டிப்‌ பிரியாது செலிபபத தம்‌ மரசு தாம்‌ பெற்றுத்‌ த[ம்‌*] 
மூடனெ.. 

5 [சூ]டி[ய்‌] அம்மருங்குந்‌ தெவியர்கள்‌ அணிமங்கலம்‌ பெற்றருள வாளரசர்‌ தலைகாக்க யாதவகுல 
மரபில்‌ வந்த சொள[குல]மணிவிளக்குச்‌ சொளகுலமாணிக்கம்‌ மடநாண்முதற்கண நான்கின்‌ 
வடிவுகொண்டு வளவசெ[கர]ன்‌ உடனாணையுந்‌ திழுவாணையு முடன்செல்‌[ல] முடிகவித்தாள்‌ 
மண்ணரசர்‌ வந்தி[ல*]றஞ்ச மகுடம்‌ புனைவள[வ*]ஆூடன்‌ பெண்ணர்சம்‌ பெருந்தாயமும்‌ 
பெற்றருளும்‌ பெண்‌[பபெருமாள்‌ உறையூரும்‌ பெருரகையூ முதகையு மதுராபுர்யு (POPOD 

6 [யராண்டருளி மாளரிநகர்‌ துறந்தவன்னம்‌ பொன்னாசனஞ்‌  சிங்கவணைபொலங்‌ கற்பகப்பூரு 
சொலை முன்னெவல்‌ நித்தல்‌ முறைமுறையெ பெறுமுலைப்பெருமாள்‌ அளகறுதற்கயல்‌ 
நயனத்‌ தம்பொற்[குமழைக்கொம்பென்ன உளம$ழ வந்தருளிய உலகுடைய முக்கொக்கிழா 
னடியுடன்‌ வாழிவாழி மணம்புணர்ந்தூழியூழி பல வொங்கச்‌ செம்பொன்‌ லிரசிங்காஹனத்து 
உலகுடை முக்கொக்கழா(ந)னடிகளொடும்‌ விற்றிருந்தரு- 


Ld 


7 [ளிய கொவிராஜகெஸரிபற்மரான கிரஜுவநஅக;வத்திகள்‌ பதீராஜாவிராஜதெவற்கு யாண்டு D 
[வது] மினநாயற்று ௨-௫வ-8உக்ஷத்து தயொலபரியுஞ்‌ செவ்வாய்க்ழேமையும்‌ பெற்ற மக 
ஆநாள்‌ ஜயங்கெ ண்டசொழமண்டலத்து  மென்மலைப்பமையனூர்‌ நாட்டுப்‌ பழையனூருடை 
யான்‌ வெதவனமுடையான்‌ அம்மைஅப்பனான பல்லவமாஜனென்‌ உடையார்‌ திருவாருர்‌ uy 
உூமுஹானமுடையார்‌ கொயிற்திரு- 

8 [க்கா]மக்கொட்டமுடைய பெரியநாச்சியார்‌ கொயிலிற்‌ பரலொ[க]. . .. மென்மொழிநாச்சியார்க்கு 
கெயமாணிக்கவளநாட்டுத்‌ இருவாருர்க்‌ கூற்றத்துச்‌ சொழகெரளநல்லூரில்‌ நான்‌ இரரஜாயி 
ராஜப்‌ பெருவிலைகொண்ட நந்தியரராஜரும்‌[அ]மரகொனாரும இராஜராஜவிழுப்பரயரும்‌ ஜினத்த 
ரயரும்‌ விசையராயரும்‌ முவெந்தயரும்‌ புரவுவரிஸ்ரீரணநாயகம்‌ கானூர்‌இழவனும்‌ திருமந்திரஒலை 
இராஜெந்‌- 

9 [திர]முவெந்தவெளானும்‌ எழுத்திட்ட பிரமாணப்படி நிலம்‌ நாற்பத்தொன்றெ சின்னமுங்‌ 
காணியாக இக்கொயில்‌ ஆதிசண்டெறா கெவர்‌ LFA TP 6, நிர்வார்த்துக்குடுத்தமைக்கு 
இவை பல்லவராஜனெழுத்து: | உ 


No. 586. 
(A.R. No. 541 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the east wall of the first prakara in the Tyigarajasvamin temple, right of 
entrance. 
Kulottuñga I. Year 44 : 1113-14 A.D. 


This record commences with the prasasti pugalmada vilanga etc., of Kulottunga I. 


Tt states that the sabhd of Pudukkudi, a brahmadéya in Tirivarir-kkirram in 
Géyamanikka-valanadu, having assembled at the Dévasriyan sold and made tax-free 
various pieces of lands with all rights of irrigation to Tribhuvanamudaiyàn Irajéndra- 
éolan alias Kuldttungasola-Malaiyarajapanmar, a papimagan, resident in the place, 
who paid 241 kalafiju of gold and donated the land for daily worship and offerings 
to the deity Umai Nangai set up at the Ulaguyyakkonda-kamakkottam. The treasury 
is called Tydgavinddan and the standard weight stone is stated to be equivalent to 
Tyagavinédan-madar. 

Text 
1 eneduj [If] புகழ்மாதுவிளங்க ஜயமாது விரும்ப னிலமகள்‌ ணிலவ மலர்மகள்‌ புணர உரிமை 
மிற்‌ சிறந்த மணிமுடிசூடி மிநவர்‌[நி]லைகெடவி[ல]லவற்‌[குலைதர எனை]ம[ன]ந[வர்‌ இ]ழி[ய] 
லுற்ற[ழித]ர இக்கனைத்தும்‌ [தன்‌]சக்கரநடாத்தி விரஹிங்உ£ஸநத்து அவநி[முழுதுடையாளொடு 
விற்‌[றிருந்தரு]ளிய கொவிராசகெசரிஉ) a[i] 

2 [கிரஹ வனச்சக்கரவர்த்திகள்‌ ன்ீகுலொத்து[ங்க*][['சொழசெ.வற்கு யாண்டு >ü > வது கெயமாணிக்க 

வளநாட்டுத்‌ இருவாருர்க்கூற்றத்து [ஸர ]2சசெயம்‌ புதுக்குடியில்‌ உரறுப்‌]புட்டிர்‌ வாமநபட்ட 


தும்‌ உ[தப்புட்‌[ட]ர்‌ நாராயணறும்‌ உறுப்புட்‌(ட)டர்‌ கன்தைய பட்டநும்‌ இழக்கந்திறத்து 
ஹங்ஹாரவிங்‌[க*]ட்டநும்‌ கூலிண்டுர்‌ கொலி[உலர]- 


A 


o 


PN! 


Yi 


2 டடநும உள்ளிடட arOCmoumr ETET gam)... [வ]ணக, கூடடகுறை[வ] 
m Mp MM 2 ஆண்‌ சுவ [ow "les NUR [பணி] 
கந்‌ Bye “றரடையாக்‌ ரா சர ப MLB TB QUT உல 
கு யக்கொ[ண்டக: ]- 

NEN ஐ 3 x RATS ^0)... 
D காட்டு TAD es (15 SUN BELO ano game]. I Ç š . 10 DE zu கலை 
நிமந[கததுுககுட்‌ நில mu p| :5து] கும்‌ [.-ங்கொமாள so na[e]Q r. பண்டாரத்து 


மெறபடியார்மாடையொகக குடினை கல்‌: ல்‌ (QsR Quac இருப கத 


நாக்‌[கசிள்‌ வைகக்‌]]- 


[கா]ண்டு இவ்‌௨ :சிசண்‌ 5 டசுவரவத...|4*]௨க இப்பெ. . ; 6 : . ç "E" 
கொண்டு பொலீ![யூ]ட்டாக Frag 'தி௲ூவற்‌ aT VE ULISE em ; és s Bala IBUT 
d EVV ப “பாலஷஹாநபூடையார்‌ நம: நிருச்கன நிளத்துககு Grob Go sur Aa 
அலங்குளத்துக்கும கொம்ம[டி தீதிட[- 

eoe! Galisa மெபாற்க்கெல்லை ஸ்ரீபலஹா : i ; š : ] . [தி 
லததுக்குக்‌ இழக்கும்‌ சென்பாற்கெல்லை காட்டா வக்கா, து வடக்குப்‌ =i o இவ்விசை 
mc பெருநானகெல்‌?: உள்‌ 5 ப(0)இரணமல cof ஆமிரம்‌ ரு நாற்‌ - 31705 ௮௪ 
நல்‌ நிலம்‌ அரை ogee |^ இனஈம 3[வர்‌] 
(e க[லி]ற்‌ மாக்கு FS] . ஆகு FOU DO agg dev தச்சனில ஆ. ௯ மொககம்‌ தென்பாற்‌ 
செல்லை. அலங்குள 55,4 nb மம்‌ FV SG வடக்கும்‌ PR Loo wy ces 
டைய Oswy’ apila] Suse. வடபா Set கலி[க] -- வாய்‌ காட [z] Gores 
wira] இவவிைத்‌[த இர்‌: 

ப[ரு]காங்கேல்லையள்‌ நூ 3) வபட்‌_ c£) ang wig as Em [ts pvc pues 
Zap இவ [+] Ssu விக Dm லகூ£ க Bip Ass? 9: oom c GDS 
[கும்‌ த: ாற்கெ[-லை செல்‌] . உம நாட்டார்‌ வாழ்பரிக்‌ «os an dein 
oe T ese பு VSG dice: oon [இர 

[மக்கு]ம்‌ வடபா[ம்‌கலலை வ.]பறறு-ர்‌ எல்லை [வாட]கச்காலுக்கும்‌ 52EUSY wee 5 
கெற்க்குமா₹ இவ்வின பெருக ந. »Esupo நூஃபட்‌_ தீடிட ண்டி 7D 5 els 


TARA TD MID BU dg. ஐஞ்சிநால நிலம ஈட்டுமாக்காணியும னைதம்‌ “வற?ந பிறறுஈகுடுக்த 
நிலகூக்கு Aur MO. லலை திருமெ[ற்‌]- 


கொயில்‌ pem நிலசூக்கு மெற்க்கும்‌ தெனபாறஃகல்‌?: MATUTINIS வடக்கு 
மெல்பாற்கெலலை வாயர்‌ [நூர்‌] எல்லைக்கு மக்கும்‌ eur urrtGs s 78... Qam? T 


னிந்கூக்கு!0 இருமெய்க:வலப்‌ புறதூககும்‌ வ er Liners Bang, கும்‌ 2 ந்ககுமாக 
இவிளசஷ பெருநாந்கெல்லை [உள] 

[க]டவுபட்ட தடி இரண்டிநால்‌ ரழி முவாயிரத்திருனூற்று ஐ௮பதிநால்‌ நிலம்‌ eoe» 
யெ இருமாவரையும்‌ விற்றுக்‌ குடுகூக்கொள்வதாந Suny “Gus, [னாம்‌ க்க]ழஞ்ச ஈர 
இப்பொன்‌ இருபத்துனாற்ச்கமஞ்சரையும்‌ ஆவணக்களியெ [ன *]கச்‌ QETU EASTAND ஆரா 
கித்தவற்‌ சாசுவதிகமாக இறையிலி ப[ண்‌] 


ணிக்‌ [எடுது கொம்‌ இவ்வாதி£ண்டெசுரகெவற்க்கு [இ]டபுதிககுடி ::22ஐயொம்‌ இன 
நிலகூகரு இதவெய்‌ விலை ஆவதாகவும்‌ sen Mnet YE பாரு: செல 
[வெரலையாவதர[க *] வும்‌ இதுவல்லது Sag பொருள்மாவறுகதுப்‌ பொக - செல 
Qm காட்டக்‌ 5 வரலலாதகார[£ *]கவும இடபடி இசை வி. 5D பற்றுப்‌ 
O [ungar] 


அறக்கொண்டு eÑ p விலையாவணட செம ௩,ஃடுதமதாம ஆ “தவராக? pF 
D D Rs 5j T°, மை 


மிலி பண்ணிக்குடுத்‌ ௫ம்‌ 4G சண்டெசாஜெவற்க்கு இப்புதுககுடி ௨௦௦. ரம்‌ இன்‌ நில 


துறு பண்டு நிபாயும வாயக்கால....ல்‌ S nine பறுவநாக . . பண்ட நிர்‌ வா HENG- 
Qui di o casn பெறுவதாகவும்‌ Zr. நிர்‌ DYL 
மறறும்‌ திருவ 'சலில்‌ பொன alon] QE wis “டவ லிகா “கம (ப்‌ நிசி 


[த] விலைக்க : லிற்றுட ப. amz கொணடு Dia லி யால. சம்சு கச்‌. தாம்‌ 
இவ்வ £திசண்டெசுவாஜெவற்கு இப்பு ஐ[க்‌*] தடி உட DET “எமது உறு மர்‌ பாரு 
A 


பட்டனும்‌ உறுப்புட்ர்‌ நாராயணபட்டறும்‌ இழக்கணிற ப 576 [C*]- , பட்ட- 


நும்‌ உறுஃபூடடுர்‌ கணைய பட்டதும்‌ கூவ[ணாடு]£ Sardes min இவ்உனைவொம்‌. உன்ன்டட 
ஸஹஷஹெயொம்‌ இப்பரிசு கல்லிலும்‌ செ.௦பிலும்‌ rags G காள்‌ஃ;ப Gums mss Doua 
இசை ஏ. விற்றுசூடுத்சொம்‌ ஆதிசணடேசுரசெவாக்கு உறப்பு[ட்‌ TA வாம டனும்‌ 
tj . P = š கட று va SPA 
TMII. AT நாராயணபட்டனும்‌ இழ கன்திற கூ, அநாரவுஹேபட்டதுர்‌2*! உண்டு 
SII—64 


254 


16 r BU L DD me ர்‌ S ஈாலிஞபட்‌. g^ இவனை janb பணியா இ 
DAR மாத்தூகுடைகாள [அரவிந்‌ ஆடவன்‌ எழுக [— உறுப்புட்டுர்‌ வாமத 
பாரத] உறுப்‌ ௬. 5ரராயணபட்ட o ஈவ்‌ உறுப்பட்டுர்‌ கநதைய பட்ட 

கல்‌ PF seine Es ENT d vem EE படல்‌ 

DU = = is ness $m து TOL | பத்து] 

17 ப TER ச்‌ F€: டர SL. Sue = OLLI. வப மன பட்டா, எழூத்‌ 
அடை sc? ந சித்‌ nus த யது DM எப பந்‌ சந்திரக்‌... ப. ப உட்பட š 

த்‌ Bim அறிவா பாரத Por இ. dis சாந்‌ சழுத்து[ *] 


No. 587. 
(A.R. No. 542 of 1904.) 
TIRUVARTR. NAGAPATPINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 

On the east wall of the first prikira in the Tyágarajasvamin temple. right of 
entrance. 

Rajadhiraja 11. Year 9 : 1172 A.D. (7) 

This inscription commences with the prasasti, Kadaliülnda — pármagalum, etc., 
of Rajadhi-iia 11. The details of the date given, viz., vear 9, Tuli ba. are insufficient 
for verification. Other details are lost in the nortion built in. 

This records a vrant of land in Raiiaraian-Pottir alias Ammaiappanallür. formerly 
a portion of Niruktrranalitr, in Véla-nadu in Kuléttungassla-valanadu. purchased 
for 1500 898, to god mrmülasthànam-üdaivàr of Tiruvárür. by Palaiyanürudaiyàn 
Védavanamudai-àn Ammai Appan «lias Pallavaràjan of Menmalai-ppalaiyanür (Vide 


Nos. 582 and 533 above). 
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No. 588. 
(A.R. No. 542 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the east wall of the first prakara in the Tyāgarājasvāmin temple, right of 


entrance. 
Rajadhiraja II. Year 5 : 1167 A.D. (? ). 


This inscription is dated in the 19th day of the 5th year of Tribhuvanachakra- 
vartin Rajadhirajadéva. evidently identical with Rajadhiraja IT on account of the 
mention of an order of Vikrama-chola. 


———MM —— 
——— 


UThe inca iption ig built in at the right end. 
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This records an order of the king, restoring to the servants of the temple of Sri- 
milasthanamudaivar, house-sites previously made tax-free and set apart for them after 
making allotments to the chettis, chekkars, their followers and Choléndirasingan vélai- 
kkarar in the 9th vear of Vikramachola. The sites are stated to have 
been later on encroached upon by the ew fics ior their dwellings and shops. It is 
also stated that the servants of the temple were to receive JON Pass in compensa- 
tion. 
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No. 589. 
(A. h. No. 544 of 1904.) 


TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the south wall of the first prakara in the Tyayarajasvamin temple. 
Kulottunga I. Year 34 : 1103-04 A.D. 
This epigraph commences with the prasasti, pugalmadu vilanga etc., of the king. 


It seems to record a list of the lands belonging to god Ulagi$varamudaiyar of 
"Tiruvàrür, in Tiruvàrür-kkürram in Géyamanikka-valanidu. The dévadinam Pala. 


nakkudi is mentioned. The details of the gift are lost as the inscription is damaged 
.. ன்‌ »* d = 
and incomplete. 
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No. 590. 
(A. R. No. 545 of 1904). 


TrRUVARÜR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the south wall of the first prakara in the Tyagarajasvamin temple. 
Vikramachola. Year [6] : 1123 A.D. 


The details of date given viz. Year 6,Avani, $u. Avilyam are insufficient to calculate 
the equivalent. 


This inscription records the sale of land, made tax-free. to god Srimülasthàna- 
mudaiyar by Ponmalai-chchéri Udaiyan. Vélàn. Sürivan alias Virudarajabhayan- 
kara Alundir-Vélan, receiving 4 anrddu narkasu granted to the temple for maintain- 
ing a garden, by Palaiyarudaiyan Chandrasékharan Adividangan. alias Mahabaliva- 
narayar. Of the 4 kasu, 1 kasu is stated to be the cost of the land and 3 kasu, the lump 
sum provided for making it tax-free. 

Text 

1 ஹஹிஸ்ரீ [|] Gswnuy@wsña [p] கிரஹ -வநச்சக்கரவஞ்கள்‌ ஸ்ரீவிக்கரமசொழசெவற்க்கு 
யாண்டு [ஆறாவது ஆவணி TAN ஆ @ Darga 1469 5 Si ஆ டலெயத்து (piri செய 
மாணிக்க வளநாட்டுத்‌ இருவாருர்க்‌ கூற்றத்து தெவ[த]ரகம்‌. . . .[க1கட்‌ காணி உடை [பெறா 
மலைச்‌]சரி உடையான்‌ வெளாந சூரியநான விநகராய பயஙகா அழநகா Q A Ss ey 
E வற்கு நாந்‌ லிற்றுக்குடுத்து இறையிலி செய்து கடுத்த சான்‌ எந்‌ காணியாந 
மும்‌(முமடிசொழநலலூர்‌ யாண்டு cm ஆவது பசாநம்‌ சாவியாய்‌ இரை, தட்டிநமையில்‌ இதுக்கு 
உடல்‌ [இல்‌]லாமையில்‌ acento இறுக்க வெண்டிநமையி > இவர்‌ ஆதி£ண்டெயாதெவர்‌ 
பண்டாரத்து [tm]... nnne 

2 [வண்டாழஞ்‌]செெரி உடையாந்‌ வெண்‌்[கா]டு ?[த]ாளரி.......- [s] reo tof XE 

S .. .பாலையூருடையாந்‌ சந்திரசெகரந்‌ ஆதி விடங்கனாஈ உஹாஸடி வாணராய[ர்‌*] தமக்கு 
தந்ம(ம்‌)மாக நிலங்கொண்டு பீசமஹா.டுடையாற்க்குத்‌ திருநந்தவநம்‌ செய்ய நிலமாக்கக்‌ 
@&&.......- [க] வைத்த காசு கொண்டு நான்‌ விற்நுக்குடூுத்த நிலம்மாவதுமெ........ 
குடுத்து இறையிலி செய்து குடுத்த [நி]லத்துக்கு இழ்பார்கெல்லை விற்கின்‌[ற*] நிலத்துக்கு 
மெற்கும்‌ தெந்பாற்கெல்லை டட்டணப்‌ பெருவழிச்கும்‌ மெல[பா]ற்கெல்லை பநங்குடி oils] 
areneus த்தக்குக்‌ BAGN வட! ராற்கெச்லை இத்தெவர்‌ திருதந்தவாநம்‌ JUDUL [b திரு 
நந்தவாநத்துக்குத்‌ தெ[ர்‌*]க்கும. 

3 இவ்லிசைந்த பெருனாந்கெல்லையுள்‌ நடுவுபட்ட புந்செ(யெ)ய்‌ குழி + இக்கு; loro apres] 

[6*]த்து கொள்வுதாந அன்‌ வடு நல்கா - இக்காசு ஒன்று. இந்நிலத்துக் ந இறையிழிச்சக்‌ 


கொண்ட அன்றாடு நல்காசு ௩ முன்றும்‌ ,கக்‌ காசு [௪] இக்காச நானு. . orreee றக்காட்டி 
[ஸீ]கச்செலவறக்கொண்டு விலைக்கற லிற்று பொருளறக்‌ ந்தி. அல ஷபாகெவர்க்கும்‌ 


பொந்மலைச்செரி உடையான்‌ வெளாந்‌ Glues விருதராஜ பய௩கர அழுந்தூர்‌ வெளானெந்‌ 
இந்நிலத்து[க்‌*] s இதுவெ Nowra தாகவும்‌ இதுவெ பொரு[ள்‌*]:மாவறுதிப்‌ பொருள்‌ சலவொலை 
யாவத (கவும்‌ இதுவல்லது பொரு[ள்‌*[மாவறுதிப்பொருகா சலவொலை 

4 காட்டக்கடவரல்ல.. த[£ச]ராகவும்‌ இக்குழி நூற்றுக்கும்‌ வக Cumh சிலவர்‌ புசெய்க்கடமை 
யெல்லாம்‌ (Ses மும்முடீசோழறரல்லு[ரிரரலெ mess எறட்‌?க்கொண்டு நாதெ இறுக்க இத்தெ 
வர்க்கு இக்குழி நூறும்‌ திருநகவநமாக இளறமிலியெ அறுபவிஃககக்கட[வர]ாகவும்‌.. oo m 
(கு]6த்தெத்‌ இவ்வாதி[]பெஷ.பதெவற்க்கு இவ்வ peri வெளாதெந்‌.........2 
பல்லக லிலும்‌ செம்பிலும்‌ வெட்டிக்கொள்ளப்பெறுவாராக sang  இக்காசு நாலும்‌ 


வற்க்கு (.வ்விருதராய பயங்கர அழுநதூர்வெளானெத்‌ இவர்கள சொல்ல இப்பிரமாணம்‌ எழுதி 
DES ஆணை சாத்தங்குடி மத்தியஹன்‌ ஆலை வெலி உடை 


B யாந்‌ வெளாந்‌ சிங்கப்பிரானெந்‌ Qa er +e napas (Quot. இடைஞசு QS nar mmogm கொண்டு 


இக்குழி நூறும்‌ விற்று இல ஈய? செய்‌ குத்த gm G). ots PUSE பருதுராயபயஙசர 

அமுஹூர்வெளாட s. இவை ces al. *]த (hano PT ௨ செம்‌ டப; சூரிய 
9s (dnd "T E SN > 

காரியிஉா........ நமுத்த இப்படிக்கு ee | [ஆ] ந்‌ Sl jas க முடையா 

நெழுத்த பெய... S FEBE LUTE) பள்‌ உ £ nz” நம்பா டையா 

நெழுத்து இது ௮ ue dam tp pm ல... AMOS. TH. தனம வ அலை 2 வல! 


யுடையாநெழு s இடபம்‌ அறி . m மா Ta[5] ... cu Lo மாத [ஜி ம்‌ ப யா்‌ 
நெழத்த இபப: [அறி]. வ சாரம்பிச்‌? ட்ட போய DEFA- 


6 பட்டநெழுத்து இப்படி அறிய; சாமம்‌ செட்டி Ces Dn aT sS இடம்‌ apur alow 


ராந ஜயதரச்ச - பதிமங்கஃத.. 77 வைகாநஹதந்‌ TIS”, s X500 r5 razig க[ண*]பர ` கெசுவ 
ப. டதத E, -து இப்பட அட அன்‌ சூரா மூவ ரா? ws Gere இச Chmuusac டயா 


நெந்‌ எத்த [இப்படி] அ உற்‌ aas ஙு மாந தஇருசஃறறம்பலபாத்து sew] 


No. 591. 
(A. R. No. 546 of 1904). 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the west wall of the first prakara in the Tvagarajasvamin temple. 


Year 2. 


This inscription does not give the name of the king but mentions the 9th day of the 
second year. On palaeographical considerations this may be assigned to the 12th 


century. 


Tt records a grant of land as kêni and [சச to Pivana-uvakar’-Naraikn. .. alias 
Sdléndraginga.......  [Virati]yagatara‘van bv the deity at Tiruvàtür made at the 
instance of Sol- ‘tunca-kkadigamaraven, (Ghatika-maharaja). 

Text 
= a ñ AT க I F " E ^ QU n ச +r — - 
மாவ்‌ S ம்க்‌ குட அ வ்‌ G அவங்க s ENSE 
uD ago 10 ஓ]? War ae ம ரவி 3] [4] பிரா. a fei] cut 
ye sa mST pi xU Te? 7 சியாக ரை புக்கு 
go அபிகம்ப[ மாரி உ ரா sar றா 
2. , , [cbe குடியி artiy ஆலித wl ,: mE பரதன்‌ iu uh என்ரை 
விலை கெணடடைய பிர ஈணப்படி Y. po வார e 77 Bn cubo 5 Ta காணி 
[யும்‌] ஜீலிகமமாஈத தந. ம வானி பப MER 5a 
3. . . [கொள்க அயலகத்‌ வனறு சொழதுங்கக்‌ கட்குமாராயன்‌ எண்ணை பத்கால்‌ 
" THO ` ^ 1 vr 9 wa poate F MEFR ` வர! = 
இரண்டாவது ராள sou S eo DJAWA பெய்தாள்‌ T gE வா 2 — gage» 


wife] எழு6$ன S ாமுகப்ப rm 

No. 592. 
(A. R. No. 541 of 1904). 
TrruvARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 

On the west wall of the first prakdrr in the Tvagaraiasvamin temple. 

[Rajaraja 11]. 
This inscription commences with the Prasasti pumaruviya poruppélum, etc., and 
stops in the middle. 
Text 


1 பூமருவிய (பெ ழிஃலமும்‌! [ப] ப்பமய Im fe வத்தக்‌ T Pm ev C Ü a வெண்‌ 
ணிலா£கு . ர பொதயச்‌ e m த்காலெ பிற maar rL tet வெமிலெ vue னப so Uy 


செங்கொலு. oo pago குங்‌ erje ) uc [pi [ய] + erie பாஞ்சொதி 

பாற்கடல்‌ நில.றெழுநதருளி பாணி ந: மடு ePSCI-BC] ம etar மர்க]கைப்‌ 
பத A னிய வட fem v 1 கல்‌! nee 

டித்து மல மடநத ணிய வாட்‌ pns பவா iu 1 படா 3 d ^£ [D] 

பொர்‌ மடந்தை! மணம்‌ புஸர்ந்து பருக ORD e ID sent) SR Sm . . . . 


1 The inscription stops here. 
S I I —65 
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2 [வெ ரருள வாய்பப விழநக அறி ரமையத்தை அ. ள்‌எடுத்‌ தாதுயுகப்‌ கொ[ழு]ந்து 
வீட்டுத்‌ தழைத ` தூங்கக்‌ கொம ma GMI [தூ]ங்‌ஃ மாரி வாய்த்‌[து] வளஞ்‌ ssb தாரணி 
பொர பிணி Ba. ரல்‌? பார்‌ Asus நான்மறையொ நை வளர seem. தநித்த 
|னி]2 பய்‌ [2]ாழ்நதனம யா: மன முது ஒருவருடன்‌ ஒருவற்கும்‌ ஒன்றினுடன்‌ ஒன்றுககு 
ame [La] SB விழைர்‌ s [s .தலுட ௭]செ : இரு ரன்‌ பூ.தற்திசாபாலர்‌ எண்மரு மொடு 
வடிவா? வநதப௦ “பன eno] மனுபாகணை எனி நடாததிய [பு PaO) பிணிப்புண்பன 
வடிமணாச்‌ [5]லம்‌.. பற புவன ரெலோ பெ கலக்கு 

3 [ண்பன] மாவெய்‌ வடுபப3வன்‌ மாமலரெய்‌ கயலா[மின வருபுனலெய்‌ சறைப்ப[ட]ுவன 
தாஞ்கபெய 2கடியவாயன T ண்பன வண்‌; , எய்‌ டெபய்‌[யு/டையன வ[ரை]வேயெய்‌ 
பொர்ம வன எழுகழனியெ மைய்யுடைபன பரெடுவரையெ மருளுஎடயன இனமாவகளெய்‌ 
கயற்குலமெம்‌ |பி]றந்‌2 தாழுகு கததாயரேய கடிந்தொறுப்பார்‌ இயறபுலவரெய்‌ பொருள்‌ 
வைப T இரவைப்‌ எண]. ம்‌ -டஞ்‌ :[சய்‌] வ. சரன்‌] றி இவன்‌ காக்குந்‌ திருநா 
ட்டினிய. விதுபடென ன்று காஃல்‌ Q5. பூண[டு] நெறியல்ல;. நினையாது தந்தையில்‌ 
லா... ந்தையாஃயுத்‌ தாயரிஃலெர்‌ தாயராகியு மைந்தரில்‌ லொருமைந்தராகியும்‌ 

4 |மன]ணுடர்கட்‌ Gwar uy லிழிடெற்ற பயனே[ன்]னவு மெ]ய்‌ பற்ற அருளென்னவுமெ[ா] 

[பொ]ரு[பெொ]ன்னவு முகம்‌ பெற்ற [பனு]வலெ -னவம்‌ எத்துறைக்கும்‌ இறைவனென்ன 


[வு enje Dey? 


No. 593. 
(A. R. No. 548 of 1904). 


TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the west wall of the first prakara in the Tyagarajasvamin temple. 
Year 13. 


This inscription does not give the name of the king. It is dated in the 202nd day 
of the 13th year. Palaeographically it may be assigned to the 12th century A.D. 


Tt records a grant of land in Vàyarrür, a brahmadéya to one Pangêyilnambi 
who composed the Viranukka-vijayam in honour of Virasola-anukkar patronised as 
our sons (nammakkal) by the god Tiruvariirudaiyar Vidividangadévar, when he was 
witnessing a dance by Püngoyi Nayaka-ttalaikkoli at Dévasriyan. The grant is 
stated to have been made by the deity at the instance of Tyagavinoda-kkadigaimarayan 
who acted as the kzlvi. Muttirattan figures as the signatory. 

Text 
1 ஹஸிஸ்ீ மாண்டு 0௩. ஆவது நாள்‌ உ௱உ | திருவாருநடையார்‌ விதிலிடகஜெவா ஜெவா ' 
வ -2 
iub [தி] டாக[ாவணத்தெ] எழுத்த "emu நந்து பூங்கொபில்‌ நாயகத்தலைக்கொலியை ஆட்டங்‌ 
கணி டருள] நம்‌ மக்கள்‌ வரசொழ அணுக்கரை விரணுக்க விஜயம்‌ 

2 uma பூங்கொயில்‌ நம்பிக்கு ரஹ ஜெய > வாபுற்றாரில்‌ இறையிலிநிலமான கதகராயந்‌ நில 

பெர்கூவப்‌ ட்ட FISBOO சிலஙகலந்தபடி நிலம்‌ அரையும்‌ Qali களங்கரையில்‌ 


மெந்று 
மனைகளி : இக்கடைய மன [க] இவனுக்கும்‌ இ(வநிவ- 


கூத்தந்‌ 
3 ந வபர க்கும்‌ க-ணியாக குடுத்தெ.மெந்று திந்ருவ ப மொழித்‌ ,ருளித்‌ இயாகவிநொதக்‌ 

கடிகைமாராயந்‌ கெழ்லியால்‌ Sepals uw eG அருளால இவை முத்திறத்தா 

நெழுசக [I 

No. 594. 
(A. R. No. 549 of 1904). 
TrRUVARÜR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the west wall of the first prakara in the Tyāgarājasvāmin temple. 
Kulóttuñga II. Year 15 : 1147-48 A.D. 


This inscription commences with the prasasti, Pimannupadumam, ete., of Kuldt- 
ga II and stops after mentioning the date. 


tun 


1 This inscription is unfinished. 
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TEXT 
ஹரிஸ்ரீ [[]* புமன்று! பதுமம்‌ பூத வெரல தந்‌ காமுன்‌ செய்தவத்தால்‌ பரூதிவழித்‌ 
தொழறி நெமாலிவ பென்ச்‌ சுடர்முட ஆடி 5 நநிலமக n உ[ மைமமிற்‌ புணர்ந்து திரு 
மகா பணைமுலைச்‌ செ(ய சாத்‌ தலத்து பரும ிமார்வம்‌ பனிவரை நிகற்ப்ப செயமகள்‌ 
|செஞசந்‌1[கன  (ஈந்தந)[*| சுவட்டால்‌ பயமிரு கமிஉப] பொருப்‌பனத தான்றி திரு 
மகள்‌ தானு மெங்கோமகள்‌ செவவாயப ப i செயொளி படைத்தனத்‌ நியாநெனத தவளநன்‌ 
றன்‌] தனித தொடை ய[?,5 ப்‌] yap மா சிந்தை MGP ' ன[நாளிலம்‌] ஒரு குடை 
நிலவும்‌ -— TRUD SR வயி ஆங்‌ B GII- 

2 தலியிருத  துற]பப AGUI ல. மி யெழகடற்‌ புறததினுற்‌ கொடாச்‌ 2சநதனிக்‌ கொலி 
[னி] “லாவ | அம்‌] os யுக சைத டானுயர்‌ 7. go நெரமெ 3 விற us? விறறிருப்ப 
உம்பாய னை ர. DISSE நம்ப மளனத கனித்தனி தசைகொறும்‌ விசையஹ(க)்ப நிற்ப 
பபைகையா[னிதி..து SHB மன நு 7: தழைப்ப மனுவாறு cem மாதவர்‌ தவமு மங்‌ 
கைய. கற்பும்‌ ஆதியந்தணராகுதிக்‌ எலு பி5தழகேண்டல்‌ TFA BUI OY மெதினிவளமு 

ரஈதியொழுக்‌₹ும நீதியறமும்‌ பி மானி Bsp பாவும்‌ பழனப்பரப்பும  UZeR Sev மாவ 
மல்லது வந்ளைறப்படுதல்‌ சனவி: காண்டற்‌ 17.459) (5556 ௪- 

3 னையிலும்‌ uo: xy அளினுமல்லது “றை NGAWUR RA நிறைடெ.நஞ்‌ ...சல்வமெ Lo A) 
வாழப்‌ பல்லவர்‌ C தலுங்கா வாளவர்‌ க. ET “காசலர்‌ கந்தா கடார சிங்கணர்‌ தென்‌ 

நர்‌ செதிகர்‌ - கத்தர்‌ வங்க ங்கா aa Fer மததிரர்‌ uw. சொனகர்‌ கைய்கயார்‌ ஜின 

ரென்‌ றறைக[ல்வெற்‌ -, 5 மல்லா ADIF H முறைமையி[ல] வரிந்த திறைகுணாரந்‌ திறைஞ்ச 
இமைமப்‌பொற்கெட்டிமையப்‌ பாவையுஞ்‌ PAUBRA 3பறறுப்‌ புவநமுழுதுடையா ளிவன்‌ 
இருவிள்ளததருளு மூழுதுடையானென உடனருப்‌: அம்பொன மலற்கொடி செம்பியன்‌ ழொ 
நடி [பயன்‌ திரு[ம1ணிமார்வத த நளுடனிரூப்ப செமயபோஃ லிரஹிஹொளனைத்துப்‌ புவ- 

4 னமூழுதுடையாளொடம்‌ லிற்றிரநதருளிய கொவிராஜகெசரிபற்மரான  திரிபுவனச்சக்கரவர்த்‌ 

இகள்‌ ஸ்ரீ குலொத்துங்கசொழடலெ வர்க்கு யாண்டு 0௫ ஆவது 


No. 595. 
(A. R. No. 550 of 1904). 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the west wall of the first prakara in the Tyagarajasvamin temple, 
Kulóttuhga III. Year 13 : 1190-91 A.D. 


This inscription is dated in the reign of the Kulottunga-choladéva, who took 
Madurai and the crowned head of the Pandya, 8.௪. Kulottunga III. 


It records the grant of lands by purchase as antaräyam kolla arkkil iraiyili by the 
Srikaryam Pangudaivan Vira-Vichchadira(vidyadhara)—ppallavaraiyan, from the 
villagers of Pudukkudi and Panangudi, for worship and daily food offerings to god 
Dikku-nirainda Vinayaka-ppillaiyar set up to the west of tirthakkulam by the donor. 
The lands along with another piece of land granted for the same purpose by the resi- 
dents of Tyagavinoda- -chchaturvédimangalam, were entrusted to the care of Mahdvrati 
Baradayan Tiruchchirrambalam-udaiyan Tirumutti-yavan who had the parichéra- 
kkant in the temple. The god Vidividanga- pperumal is stated to have approved 
this arrangement made at the instance of  Tiruvaykkelvi Tamiladaraiyan, when 


he was taken out in procession in the affatfu-vel? on the occasion of the Püsam festival 


in the month of Tai. 
Text 


1 anol uf: [] ] f(s 2] aly lait - ஈரச்சக்ரவர்தீஇகள்‌ மதுரையும்‌ பாண்‌[டியன்‌]' முடித்தலையும்‌ 
கொண்டருளின ஸ்ரீ குலொத்துங்கசொ முதெவர்க்கு யாண்டு மஉவது உடையார்‌ விதிவிடங்கப்‌ பெரு 


மாள்‌ கைப்புசத்‌ இருநான்‌ ஆட்ட. Sans LO இரு உளாச்‌ சயகருளா. நிற்க ஸ்ரீமாயெசுரர்‌ 
விணணப்பஞ்‌ செய்தபடி பூங்குடையான்‌ வீரவிச்சாந்திரப்பல்லவ'ரையர்‌] ASIA naia 
e z ற்‌ நப்‌ = ^ ^ za = ஞ்‌ 
கு மெலகரையல st pst sh VSS ரக்குநிறை த “Aan ati "almum... ச்‌ 
: > u ARE ச 
னைக்தம இருஅழுதுபடிக்கு O M- 
— T EE 
NUR 
] Read பூம - 
2:55 wap 


3 The inscription stops here. 
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2 ஒன்றுக்குக்‌ uw ந [னா]ழி a£ Q rG. gm Cina விண்பைபஞ்‌ செயயத்‌ £u 


Y 


கெழ்லி தமிழதமயன்‌ விண்ண பதால்‌ சிமாயெசாக சண்காணீி மாரென்துகையயனையும்‌ 


Sannu விலிச்சாதிரப HEDT யு வனதம PIF Si குமவகனெனறு [DF] 
௪.மா[பழ அரள பூரபடைய:, வெச்சா ரப வவட ய. Baypas pas mhwrs வில 
கொண்டெ கெயமாணிக்‌. வயா பாட்டு. இருவ பட திப 23:50) 3. பதிககுடு 
ஊரவர்‌- 


3 பககலெ நாலுமா நிலமும்‌ இனநாட்‌ட கூட ஊராக லெ தாட்‌ ANUL qu. நிலம்‌ 


எ[ட்டமோவு]ம்‌ அந்தராயக ரானா ஊர்‌ ip @= Ü பாக லி: பண்டே டென்றும்‌ 
தியாகி oi 5) 5FF TÚ T ட மங்கலத்து DG TIM © கொன்றா ser Sub இறைஇ(ஃலி 
யாகப்‌ பிள்ளையார்‌ இட ala [8௦ S டாறு து விடட சீ = இராண்டுமா ஆக நிலம 
அரைய: இககெ ல சாத்தன்‌ b ovo மக விரதி ரசாயன. S T- 


4 ச்சிற்றம்பலமுடையான தருமுத௫ ாழ்வான ப[ Ga அத்த mud Taverne’ சரமி மி களா 
ஒழ்‌ இஃ.றயலியாக . பிரமா... .ம்‌ பனணிக தந்தத ÍE aM AD விண. Aeh செய்ய இப்படி 
அவ்ஷாவா டக்கலெ mip Danu 3பறறப ; substa கட்டி[த] 


இரணடுககும ளை sso 


5 
` 


E 
படிக்கும நம்‌ பிள்ளைக்கு இரண்‌ இருப்பிசார நாட்டிய ந 
; 


T 
க்‌ சொ xc ரனாமியாக வன ஈறு நிற்‌ ஈர t 5 Sai 

Mle c, சாறு Moet பானா ITS வகு இ. நிற்‌ ௩ ம நம பிள்‌- 
தளை இரபபும சீகாராம sÊ u$s Ss “பில uper ஆகின தெய உன 

ளிட்ட மாலிருக்ஷம்‌ E RENIAS ௨.2௧ (sn r Rz படி கல வட்டிக்‌ அழ்கக 

வென்று மெயெசுர கண்காணி ப .நணன்‌ஃலக்‌ பல, j கோயம்‌ விர. ச்சாதிரப டலலவ 

F P a E m 
ரையனையும்‌ தரு: மாட்‌ Di பேதா! ௨ 


(A. R. No. 551 of 1904). 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the west wall of the first prakara in the Tyagarajasvamin temple. 
Maravarmar Kula$é«hara i. Year 40 : 1308 A.D. 
The details of date given viz. Year 40, S. 1229, Mina ba. 1t. Monday. Tiruvonam, 


regularly correspond to 1308 A.D.. March 15, Monday. The Saka date 1229 is given 
at the end. 


This epigraph records a grant of land in Sirunallür a brahmadéya in 'Tévür-nàdu in 
Géyamanikka-valanadu as tirundmatiukkani to god Tiruvariirudaiyar by Vélin 
Kongil-pillaiyàn of Kalanivayil in Eyilnàdu in Pandikulanati-valanadu. The 
lands are stated to have been purchased for this purpose even in the 32nd year of the 
king but were in the enjoyment of the donor. 

Text 

1 ஹுஷிஸ்ரீ] 7] பகொமா]றபன்‌[மர்‌ F ருபு]வனச்சக்கரவத்திக:  ஸ்ரீகுலசெகரதெவற்கு யாண்டு 

sD வது சீனநாயற்று ௯ப[ர]வக்ஷ்த்து உ-.சிபம்‌ திங்கள்க்‌ஃழூமைபும்‌ பெற்ற திருவொணத்து 


நாள்‌ sanum. BATHA- ப [ர்‌] கொயிட்கணா ர “ச பவாரர்]க ஈத்‌ “ம்‌ கொரமில்‌ 
மழதல்க arm த்த[ர]ாகதம்‌ பா ஏடிகுலபதிவலா-ஈ.௫ c “25° @ சமனிவாமிலுடையான்‌ 
Deva tor கொங்டில்ப்பி ன்‌ ளய னெ (C TM GM ETC 5 இருநாமக்‌ துத்‌ ° ec" xd குத்த 
QS sc gfe Qarwi] சான்‌ ரந கதக்‌ ms 
இத்தெஃற்ச்னு ௩௰௨ aake (emn [7p கான்‌ இருந 54 தக்காணிய-கக்‌ 
சூ. ட வது யால கர] நாட DEU TALA 5823. uui 
A அ s E NON லகு E ர்க P : 8 

சிறுதல்லூ?3 ராசாச்க நாமி pms | vo. cJon.. SAIE நான பலர்‌ 
பக்கலிலு. எ பொலும்‌ என com DH Utsman டெராலும்‌ Mare sib 
ORT GB SUI IO TSH பெயராலும்‌ Marana இவ்‌ G D i GLOEIT கெயவபட்டன்‌ 
USER பிடாவூர்உடையான்‌. . ...... பக்க Sy Pura ரான வில்கொணடும்‌] aao 
மாடலன்‌ PEFEA mb EOL DAAR க்கல்‌ Aor es ருநாமத்துக்‌ 
காணியாச Gus 

9 விலைகொண்ட நிலழமா.ப என்னுதாம நாகா MEH மாவையும்‌ பலித்து பாந்த 


ef Per ௧௨ம்‌ நகைகளும்‌ கலைகளும்‌ மாய்‌ ௩௦௨ வது 
ளிலும்‌ இந்த நாஃபநாவது ந “ளிலும்‌ எயாகக்‌ குடுத்து 
இநிலஙகளுககு விலைகொண்ட வரசரணை காய ௫4 துக்‌ இ G49-.65,5 தடி 
+ ள்வரிப்படி உளை ௫4 பசுதரையே முக்காணியும்‌ E இருமா. ரையும்‌ 
பொல்லைகளும்‌ Gab? நத்தமும்‌ நிலம்‌ Qas? ஆஃ நீல: ப$ மன்றரையே முன்று 
Inr T PEE வடக்கி: pn ஈத்த[ப]து ea தீருச்சி,மமபல on டான்‌ 


பட்டன்‌ மனை ஒன்றும்‌ மெனதமன்‌ செ-வபட்டன ம௰யுட்‌ இற்றை. எனால்‌ திருனாமத்‌ 
துக்காணியாகக்‌ குடுத்தென்‌ கழனிவாமிலுடையான பெ ளான்‌ கொற்ல்ப்பிள்ளையானென்‌ 
இவை என்‌ எழுத்து இனனானாவது [00]கா[பி]கம்‌ கசஉ௱உ௰௯ [1]. 

1 Read கர தாவயிய a. 

3 This mav be restored as ‘sணியும்‌,... 
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No. 597. 
(A. R. No. 552 of 1904). 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the west wall of the first prakara in the Tyagarajasvamin temple. 


Kulottuüga II. Year 12 : 1143-44 A.D. 


This inscription mentions a land survey made in the 16th year of Sungandavirtta- 
rulina dva i.e. Kulottunga I. 


It records a gift to Sri-Milasthinam-udaiyar, of land made tax-free, purchased 
from Brahmanas in Nadappür alias Uttamasdlamangalam in Panaiyür-nàdu in 
Kulottungagdla-valanadu, in EdiriliSolanallür, a tax free dévadana, by Andapillai 
Andar. The produce from the land was to be utilised to maintain (1) three perpetual 
lamps, (2) servants bringing water from Kaduvay for the holy bath (3) servants in the 
garden called Purridangondàn in Nandipura alias Karunakaranallir, a dévadina 
(4) a servant working at the seigalunir garden in Nadappür alias Uttamasolaman- 
galam in Panaiyir-nadu and (5) the servant supplying hay for the cows (gosdlai- 
surabhigal). 


Text 

1 gadi] குலொத்துங்கசொளழெவரற்[கு யாண்டு 0௨ ஆ[வ]து திருவாரு(ர்‌)ருடையார்‌ 
ஸ்ரீமுலஹானமுடைய[ா*]ர்க்கு தெவதான இறையிலியாய்‌ இக்‌[கொயில்‌ ஆ]ண்டபிள்ளை 
ஆண்டார்‌ தருநு[ந்‌]தாவிளக்குக்கு[ம்‌] க$வாய்ததிருமஞ்சனநிர்‌ சுமப்பார்க்கும்‌ தெவதானம்‌ 
நந்திபுரமான கருணாகரநல்லூ(ர்‌)ரில்‌ இவர்‌ செய்விக்றே புற்றிடங்கொண்டான்‌ திருநந்தன 
வனக்கு- 

2 டிகளுக்கும்‌ செங்கழுநிர்‌ இிருப்பள்ளித்தாமம்‌ ஆக்குகைக்கும்‌ பனையூர்நாட்டு நடப்பூரான 
உத்தமசொழமங்கலத்து இவர்கொண்டு விட்டகு . . . ஈகழுறி[ர்‌*] திருப்பளித்தாமம்‌ 
ஆககும்‌ குவளை$ழ[வனு*]க்கும்‌ திருக்கொசாலைச்சுரவிகளுக்கு வைக்கொல்‌ கொண்டிடுகைக்கும்‌ 
இறுப்பதாக முன்னு,டையாரும்‌ பழம்பேரும்‌ 5 hy arti வருக[ற]- 

3 படியும்‌ முன்பு இறைகட்டினபடியுர்‌ தலிச்து-சார்ண்டு W2 ஆவது பசானமுதல்‌ தெவதான 
இறையிலி இட்ட குலொத்துங்கசொழவளநாட்டுப்‌ பனையூர்நாட்டு நடப்பூரான [உத்‌]தம 
சொழமங்கல[த்‌]து எரா வாண[ரில] [பா]ரத்துவாசி மாராயன்‌ இடர்நிக்னொ[-)]ம்‌ கவுதவன்‌ 
Gores ஆளுடையானும்‌ உள்ளிட்டார்‌ பக்கல்‌ ஆண்ட பிள்ளையாண்டா[ர்‌] விலை- 

4 கொண்டு samak இறையிலியா[ய்‌] வருகிற] . - [இ]வா[,உஹூ[வ] உட்பட யாண்டு 
Qe. ஆவது பசானமுதல்‌ தெவதான இறையிலியாய்‌ வெறுபிறிந்த எதிரிலிசொழநல்லார்‌ 
Gr a5 FY GHW நிலவொபசதி பழலிறை < [ஈ]௱அம௰எ er WAN) நிச்சயித்த உ 
௩௱எ௰அள FRI p [7 ௩ எ௮வது நிச்சயித்த en maU.) on காங௫௪ற[திச்ச]- 


நயித்த . + தநிலத்தால்‌ முன்பு நிச்சயித்த [gd] BWR MAV அக உ ௩௱ளஅ௰ or ago 
௩௫” இப்படி தலிர யாண்டு De ஆவது ப[சானமு]தல்‌ வெலி கவுக்கு en. ater ஆக இறைக்‌ 


கட்டின] உ . - + * [எ]லல்‌ பத்தாறாக்கி m smato ளம்‌ இத்தெவர்க்கு செங்கழுநிர்‌ 
இருப்பள்ளித்தாமம்‌ ஆக்குகைக்கு குலெொத்துங்கசெழவளநாட்டுப்‌ பனையூர்‌ நாட்டு நடப்பூரான 
உத்தமசோ- 


6 மங்கலத்து சுங்கநதவித்தருளினதெவற்கு யாண்டு Cc ஆவது அளவில நிங்கலுக்குடலாக 
நிகக[ந] eamm: eon [uut இ [வ்வூர்‌] வர்கம்‌ பக்கல்‌ ஆண்ட பிள்ளையாண்டார்‌ 
கொண்டுடைய பிரமாணப்படி நிலமாய்‌ முன்புடையாரும்‌ பழம்பெருந்‌ தலித்து யாண்டு 
Do ஆவது பசானமுதல இத்தெவர்க்கு இறையிலீயாய்க்‌ கூட்டின UBP ஆக எதிரிலி 
சொழநல்லூர்‌ G SA 


ர இதில்‌ சுங்கந்தவித்தருளினதெவற்கு யாண்டு ws ஆவது அளவில்‌ நிக்கலுக்குடலாய்‌ Wamaq 
ஊாருணிகு[ள]மாய்‌ யாண்டு Qe. ஆவது பசான முதல்‌ செஃகழுநி£ திருப்ப[ள்‌*]வித தசமம்‌ 
[ஆக்கு]கக்கு நிங்க குளாமுங்கரையும்‌ Bar DEB Uer BEU ல்‌ காணிககடன்‌ 
a TTEDE எள னால்‌ பத்தாறாகக உ௪ளஎ௰எ en (இதில்‌ உடையார்‌ ஸ்ரீமூலஸ்தான முடையரர்‌ 
கோயிலில்‌ எரியுன்‌ திருனு- 

11 —66 
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8 ன்தாவிளக்கு உம்‌ உடையார்‌ விதிவிடங்கலெவர்‌ கொயில்‌ எரியு[ம்‌*] திரிநுந்தாவிளக்கு கம்‌ ஆக 


திரு[ந]ந்தாவிளக்கு m க்கு னாள்‌ ஒன்[றுக்கு] .........- [ஆக ள்‌] ௩௱௬௰௫ க்கு 
எண்ணை ௨........ ல௲க...... நிக்‌ dio லி னால்‌ உ௱உ௰ ளம்‌ கடுவாயத்‌ திருமஞ்சன 
நிர்‌ angy ப்பா[/*]க்கு கொற்றுக்கும்‌ இலக்கைக்கும்‌ அடைத்த r£, 


உலினால்‌ ௨ ஈஉ௰ எம்‌ புற்றிடங்கொண்டான்‌ தரு [ந*]ந்த[ன]வன- 


9 க்குடிகள்‌ பெர்‌ ௪ வர்க்கு அடைத்த நி e லினால்‌ meme எம்‌ குவளைழெவன்‌ ஒரு 
வறுக்கு அடை[த்த] நூ வலி உ௰ருளம்‌ திருக்கொசாலை சுர[விகளுக்கு வைக்‌]கொல்‌ 


திரை உ௱ருய.....- த நீூகறாுகனால்‌ உ me. ளம்‌ ஆக Éh KG உ mener emn 
அ குலொத்துங்க சொழவளநாட்டூ செற்றூர்க்கூற்றத்து குடவாயிலான சொழகுலவல்லிச்‌ 
சருப்பெதிமங்‌- 


10 கலத்து கொழுந்தாக்கும்‌ நிலத்துப்‌ பழம்‌ பெயர்‌ தவிர்ந்து யாண்டு Wo. ஆவது பசாநமுதல்‌ 
அந்தராயம்‌ பாட்டம்‌ [er]........ இறையிலியாய்‌ வெறு [பிறித்த நரசிங்க] மங்கலம்‌ நீ 
[s] லி னால்‌ நிலவொபாதிபழஇறை உ KAM, ஈ௩க . [தி]ச்சயித்த ஒபாதி Lm ள 
rvs யாண்டு De ஆவது பசாந முதல்‌ அந்தராயம்‌ பாட்டம்‌ 


ll உட்பட தெவதான இறையிலி இட்டமைக்கு இந்நிலத்துககு தரம்‌ எழுதிப்‌ புகுதாமையில்‌ 
கரமெழுதிப்‌ புகுந்தால்‌ தரவெபாதியால்‌ வந்த நெல்‌[ஓ] ஊரிற்‌ சுருக்‌ இந்நெல்லு 
நிலவோபா திக்கு aT HONE இறைக்கட்டாக்கக்‌ கொள்ளுவது [17]. 


No. 598. 
(A. R. No. 558 of 1904.) 


TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE District, 
On the west wall of the first prakara in the Tyagarajasvamin temple. 


Kulottuñga II. Year 10: 1142 A.D. 


This inscription commences with the prasasti Pumannu padumam of Kulóttunga. 
The details of date given viz. Year 10 Dhanus šu. 11, Monday, A$vati, regularly corres- 
pond to 1142 A.D., November 30, :98, “68. 


Tt records the sale of land made tax free, as kudinikkakkant to god Tiruvarirudai 
yar Srimilasthinamudaiyar for the korru of the 12 tavasiyar who were tending thi 
gardens and supplying Sengalunir-ttiruppallittamam from the garden at Vayarrir 
Kulottungasolan ^ Perungulam by the sabha of Rajarajabrahmamangalam, a brahma- 
déya in Tiruvariir-kirram in Géyamanikka-valanidu, having met at Dévasriyan 
Tirukkavanam receiving from the temple 157} anradu narkasu. 


The sale of another piece of land similar to this, for supply of the damanaka flowers 
is also recorded. The Sabhd reserved for itself the supervisory functions and the respon- 
sibility to make over the produce of these lands to the temple. 


Text 

1 ஹஹிஷஸ்ரீ [F] பூமன்னு பதுமம்‌ பூத்த வெழுலகுந்‌ தாமுன்‌ செய்தவத்தால்‌ பருதிவழித்‌ தொன்றி 
நெ[டமாலி]வநெ[னச்‌ சுடர்‌] முடி [சூடி*] இருநில மகளை உரிமையிற்‌ புணர்ந்து திருமகள்‌ 
பணைமுலைச்‌ செஞ்சாந்தளைந்து பருமணி மார்வம்‌ பனிவரை நிகற்ப ஜயமகள்‌ செழு[ந்தள]ச்‌ 
சந்தனச்‌ சுவட்டால்‌ புயமிருகமிலைப்‌ பொருப்பேனத்‌ தொன்றி நாமகள்‌ தானும்‌ எங்கொ 
மகள்‌ செவ்வாய்ப்‌ பவளச்‌ செயொளிப்‌ படைத்தனனியாநெனத்‌ தவள நன்னிறந்‌ தனித்‌ 
தொடையெநெனப்‌ புகழ்மகள்‌ சிந்தைமகழ நாளிலும்‌ sagen] 


2 நிலவும்‌ பொருபடைத்‌ தஇிகிரிரவ]யிலுங்‌ கருங்கலி இருளினைத்‌ துரப்ப நீடுபல்லூழி எழுகடற்‌ 
புறத்தி[அ]ங்‌ கொடாச்‌ செந்தனிக்‌ கொலினிதுலாவ மீனமுஞ்‌ சிலையுஞ்‌ லெ தத்து 
வானுயர்‌ பொன்னெடு மெருவில்‌ புலி விற்றிருப்ப உம்பரியானை ஒரெட்டினுக்குந்‌ தம்ப 
மென்னத்‌ தனித்தனி திசைதொறும்‌ விசையஹம்பம்‌ Spur பபகையானது Bafia 
மன்னுயிர்‌ தழைப்ப மனுவாறு விளங்க மாதவர்‌ தவமு மங்கையர்‌ கற்பும்‌ ஆதி ௮ந்தணரா 
குதிக்கனலு மீதெழு கொண்டல்‌ வீசுதண்புனலு மெதிணி(ல்‌) வளமுஞ்‌ சாதிழமுக்‌[க] 
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3 மும்‌ நிதிஅறமும்‌ பிறழாது நிகழப்‌ பாவும்‌ பழனப்பரப்பும்‌ பணைக்கைமாவு [மல்லது] வன்றளைப்‌ 
படுதல்‌ கன[வி]லுங்‌ காண்டற்கரிதெ[ன வருந்தி]ப்‌ புடையினும்‌ பல்வெறு புள்ளினுமல்லது 
சிறையெனப்ப$தலின்றி நிறை பெருஞ்‌ செலவமொடவனிவாழ[ப்‌] பல்லவர்‌ தெலு(5) 
கர்‌ மாளவர்‌ கலிங்கர்‌ கெரளர்‌ கன்னடர்‌ கடார[ர்‌*] தென்னவர்‌ சிங்க[எ]ர்‌ கொஙகணர்‌ 
செதிகர்‌ தஇரிகத்தர்‌ வங்க ரங்கர்‌ [வ]த்தவ[ர்‌*] மத்திரர்‌ கங்கர்‌ சொனகர்‌ கைகையர்‌ ஜின 
ரென்றறை கழல்‌ வெந்தரும்‌ [எ]லலாவரைசரு முறைமைமி விவரி[ட]ந்திறை குணர்ந்தி 
றைஞ்சவும்‌ பெ(ரி)ளம்‌[பொ]- 

4 ற்கொடி செம்பியன்‌கழாநடி ஒருமருங்குடனமர்ந்திருப்ப அருள்புரி சமையப்பொற்‌ கொட்டிமையப்பா 
வையுஞ்‌ சிவனும்பொல்‌ உலகமுழுதுடையா Silah இருமணிமார்வத்‌ தருள்‌ முழுதுமுடையாளென 
உடனிருப்பச்‌ செம்பொன்‌ விரஷிங்காஜனத்து புவனமுழுதுடையாளொடும்‌ விற்றிருந்தருளிய 
கொவிராஜகெசரிபன்மரான [தி]ரிபுவனச்ச[க]கரவத்திக்ள்‌ ஸீகுலொத்துங்‌[க*]சொழதெ[வ][ர்‌*]க்கு 
மாண்டு D ஆவது தனு நாயற்று பூர்வபக்ஷத்து ஏகாதெசி[யும்‌ திங்க]ட்ழேமையும்‌ பெற்ற 
அ[ப]திநாள்‌ கெயமாணிக்கவளநாட்டுத்‌ திருவாருர்க்‌ கூற்றத்து எ ரஷதெயம்‌ [ராஜரா 

5 mu அழமங்கலத்து ஹைக்கு சமைந்த கூட்டப்பெருமக்கள்‌ வாஹிஷன்‌ பரமெசுவரன்‌ பெரிய 
நம்பிபட்டனும்‌ பரரத்துவா[ஜி] ,மங்காதரன்‌ பரமெய்ாபட்டனும்‌ மெளதம[ன்‌] பரஞ்சொதி 
ந[ஞ்]சுண்டான்‌ பட்டனும்‌ பாரத்துவாஜி தற்பரம்பொ[ருள்‌ இ]ரவிபிரானபட்டனும்‌ பாராசிரீயன்‌ 
பசுபதி உகதணாமூர்த்திபட்டனும்‌ ENJU ஆண்டநாயகன்‌ குனிக்கும்பிரான்பட்டனும்‌ 
உள்ளிட்ட இவ்வனைவொம்‌ தெவாஸ்ரியந்‌ திருக்காவணத்தெ கூட்டம்‌ குறைவறக்‌ கூடி 
யிருந்து குடிறிக்கா காணியாக நிலவிலையாவணம்‌ உடையார்‌ [பசீ] முலஹானமுடையார்‌ ஆது 
சண்டெசுவா[ஜெ]- 

6 வர்க்கு இறையிலிசெய்து குடுத்த நிலமாவது பவித்திரமாணிக்கவதிக்கு கிழக்கு பாஜமாஜவாய்க்‌ 
காலுக்கு தெற்கு ௨ கூ ௩ சதுரத்து இழக்கடைய TUUS அண்டநாயகலா குனிக்கும்பிரான்‌ 
பட்டன்‌ r c அரையும்‌ தில்லையாளிவாய்க்காலுக்கு தெற்கு ௧௯௨ சதுரத்து மெற்கடைய 
மெளதமன்‌ அடிகள்‌ ஆளுடையான்பட்டன்‌ வ காலும்‌ இங்கெ ஈஞ்சதுரத்து சழக்கடைய 
திர்க்கமுனி அடிகள்‌ திருசசிற்றம்பலமுடையான்‌ பட்டன்‌ c அரையும்‌ இங்கெ நாலாஞ்‌ 
சதுரத்து ழக்கடைய வா[ஸவ]ன்‌ பரமெருரன்‌ பெரியநம்பிபட்டன்‌ வ காலும்‌ இ௩[கெ] 
ans சதுரத்து மெற்கடையநிலம்‌ அரை நி- 

7 à9 இதன்‌ ழக்கு பாராசிரியன்‌ பசுவதி உக்ஷணாமுர்த்திபட்டன்‌ வ காலும்‌ இதன்‌ £ழக்கு 
பார்த்திவன்‌ குமரிமரமீதிருப்பன்‌ தொளுடையான்‌ Gal காலும்‌ இங்கெ = ஞ்சதுரத்து 
பசராசிரியன்‌ பசுபதி தெக்ஷணாமு[ர்‌]த்திபட்டன்‌ நிலம்‌ அரையில்‌ குளம்‌ நிலம்‌ ஒருமா 
நீக்கி asu ஒன்பது மாவும்‌ இதன்‌ ழக்கு பாரத்துவாஜி தற்பரம்பொருள்‌ மணநாதன்‌ 
வ கானும்‌ இவ்வதிக்கு கிழக்கு குலொத்துங்கசொழ வாய்க்காலுக்கு தெற்கு sc e. 
சதுரத்து மெற்கடைய மெனதமன்‌ அடிகள்‌ சிவதெவபட்டன்‌ வ காலும்‌ Qasr இழக்கு 
மெளதமன்‌ அடிகள்‌ திருவெண்காடு- 

8 பட்டன்‌ வ காலும்‌ இங்கெ ௩ஞ்சதுரத்து மெற்கடைய பாரத்துவாஜி தற்பரம்பொருள்‌ இரவி 
பிரான்‌ பட்டன வப ஆறுமா ஆக ED இன்னிலமுன்றரையும்‌ உடையார்‌ இருவாரு 
[aouri (நீமுலஹிரனமூடையார்க்கு செங்கழநிர்த்‌ [இருப்‌]பள்ளித்தாமம்‌ ஆக்கும்‌ வாயற்‌ 
றார்‌ குலொத்துங்கசொழன்‌ பெருங்குளத்து செங்கழநிர்‌ திருப்பள்ளித்தாமம்‌ ஆக்கும்‌ தவ௫ியர்‌ 
பன்னிருவர்க்கு கொற்றுககு இறுப்பதாக இத்தெவர்‌ ஆதிசண்டேமரதெவர்க்கு நாங்கள்‌ 
இறையிலியக விற்றுக்குடுத்துக்‌ கொள்வதான எம்மிலிசைந்த விலைப்பொருள்‌ அன்றாடு 
நற்காசு மாத்தால்‌ காசு இரண்டெகாலாக காசு 


9 ௱௫௰எறா இக்காசு நூற்றைய்ம்பத்தெழரையும்‌ ஆவணக்களியெ காட்டெற்றி கைச்செலவநக்‌ 
கொண்டு குடிநிக்கா இறையிலியாக செய்துகுடுத்தொம்‌ இன்னம்‌ நாங்கள்‌ [இ]வ[ஆ]ர்‌ 
ஆதிசண்டெமர தெவர்க்கு விற்றுக்குடுத்த நிலமாவது திருவாருருடையார்‌ ஸ்ரீ மூலவரான 
முடையார்‌ இருநந்தவனம்‌ திருமானளிகைக்கு தெற்கடைய திருநாவுக்கரசென்று பெர்‌ கூவ[ப்‌] 
பட்ட தமனகத்‌ திருநந்தவனத்துக்கு நந்தவனப்புறமாக விற்றுக்குடக்கின்ற இவ்வூர்ப்‌ பவித்திர 
மாணிக்கவதிக்கு மேக்கு தில்லை ஆளிவாய்க்காலுக்கு @ [௩] கூக சதுரத்து மெற்கடைய 
௫” ௫ அரையும்‌ இவ்வதிக்கு E> குலொத்துக்கசொழவாய்‌- 


10 க்காலுக்கு தெ sams சதுரத்து கலி வெலியும்‌ ஆக (5*5 (m) ஒன்றரையும்‌ இறையிலி 
செய்து எங்களுக்கு குடிநிக்கா காயாக விற்றுக்குடுத்துக்கொள்வதான எம்யிலிசைந்த விலைப்‌ 
பொருள்‌ அன்றாட நற்காசு cU இக்காசு அறுபதும்‌ காட்டெற்றிக்‌ கைச்செ(ல்‌)லவறக்கொண்டு 
விற்று விலை ஆவணஞ்‌ செய்துகுடுத்தொம்‌ திருவாருருடையார்‌ ரீழூலஹஷானமுடையார்‌ ஆதஇசண்‌ 
டெபாரதெவர்க்கு ஆக ௫” ௫ லிம்‌ ஐய்வெலிக்கு காசு உ௱௰எனணாு இக்காசு இரு நூற்றொரு 
பத்தெழரையும்‌ கைச்செ(ல்‌)லவறக்கொண்டு இந்நிலம்‌ ஐய்வெலியில்‌ மெ[நொக்தெ மரமும்‌] 
ஏணொக்கய ணெறும்‌ உட்பட விற்று விலையாவணஞ்‌ செய்துகுடுத்தொம்‌ 
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11 ஆதிசண்டெறாரதெவர்க்கு ஷூலெஜெக்கு சமைந்த இவ்வனை[வொரிம்‌ இன்னிலம்‌ ஐய்வெலியும 
எங்களுக்கு குடிநி[க்காஇறையிலிய]ாக விற்றுக்குடுத்து இன்னிலம்‌ ஐய்வெலியும்‌ கார்மறு 
[வொ]டு வெலி ஒன்றுக்கு நூற்றிருபதின்கலமாக வந்த நெல்லு எண்ணாழியும்‌ வழுவிலா 
மரக்காலால்‌ கார்‌ பாது பசானம்‌ பாதியாக இட்டு களத்தெ அளக்கக்கடவொமாகவும்‌ ஊர்‌ 
படு மற்சாதி அந்தராயம்‌ எங்களூரிலெ வைக்க கடவொமாகவும்‌ இவர்கள்‌ அளவுகொண்ட 
நெல்லிலெ கலத்துவா[ய்‌*] ஐஞ்ஞாழிநெல்லாக வந்த நெல்லு சுமைகூலி கொண்டு நிக்கி 
உள்ள நெல்லு திருவாரூரிலெ காம்‌ பாதி பசானம்‌ பாதியாக இட்டூக்குடுக்க கடவொம[ர]கவும்‌ 


இப்படி ஸம்‌- 
12 மதித்து இன்னிலம்‌ ஐய்வெலியும்‌ குடிநிக்காமிறையிலி செய்துகுடுத்தொம்‌ உடையார்‌ திருவா 
ரூர்‌ உடையார்‌ ஸ்ரீமுலஹானமு[டையார்‌] கொயில்‌ ஆதிசண்டெயர தெவர்க்கு இவ்வூர்‌ 


ஸலைக்கு சமைந்த வாஹிஷன்‌ Lig uoo [n] sir [பெெசியநம்பிபட்ட ம்‌ பாரத்துவாஜி Go 
காதரன்‌ ution பட்டனும்‌ மெளதமன்‌ பரஞ்சொதி நஞ்சுண்டான்‌ பட்டனும்‌ பாரத்துவாஜி 
தற்பரம்பொருள்‌ இரலிபிரான்‌ பட்டனும்‌ பாலாஸ்ரீயன்‌ பசுபதி தெக்ஷணாறைர்த்திபட்டனும்‌ 
STU Suet அண்டநாயகன்‌ குனிக்கும்பிரான்பட்டனும்‌ உள்ளிட்ட இவ்வனைவொம்‌ இன்னிலத்‌ 
துக்கு இவ்வூரில்‌ வந்த பெருவரி சிலவரி நாங்களே இறுக்க ௧- 

13 டவொமாகவும்‌ ஹந்திராதித்தவற்‌ uumusÉ Sus எங்களுக்கு குடிநிக்காக்காணியாக கல்லிலுஞ்‌ 
செம்பிலும்‌ வெட்டிக்கொள்ளப்பெறுவதாக ஸம்மதித்தொம்‌ இவ்வனைவொம்‌ இவர்கள்‌ 
பணிக்க எழுதிநெந்‌ இவ்வூர்‌ மத்தி[யத்தன்‌] வல்லமுடையான்‌ குடிதாஙக ஆதித்ததெவநான்‌ 
இட்டப்பிரியனென்‌ இவை என்னெழுத்து இவ்வூர்‌ மத்தியத்தன்‌ வல்லமுூடையான்‌ உடையான்‌ 
மாதெவநான எப ர ஆரபிரியநென்‌ இவை என்னெழுத்து இப்படிக்கு இவை வாஹிஷன்‌ 
பரமெ.றரன்‌ பெரியநம்பிபட்டநெழுத்து இப்படி[க்கு] இவை கா[ாதப1ன்‌ அண்ட நாயகன்‌ 
குனிக்கும்பிரான்பட்ட- 

14 நெழுத்து இப்படிக்கு இவை சுப்பிரமணத பட்டன்‌ எழுத்து இப்படிக்கு இவை பாரத்துவாஜி 
முங்காதரன்‌ பரமொரபட்டன்‌ எழுத்து இப்படிக்கு மெளதமன்‌ பரஞ்சொதி நஞ்சுண்டான 
பட்டன்‌ எழுத்து இப்படிக்கு இவை பாராஸ்ரீயன்‌ பசுபதி கதெக்ஷணாமூர்த்தி பட்டன்‌ 
எழுத்து இப்படிக்கு இவை மெளதமன்‌ அடிகள்‌ திருவெண்காடு பட்டன்‌ எழுத்து இப்படி 
அறிவென்‌ காபன்‌ நிறணிந்தான்‌ ஆளுடையான்‌ பட்டன்‌ எழுத்து இப்படிக்கு இவை பாரத 
வாஜி தற்பரம்பொருள்‌ இரலிபிரான்பட்டன்‌ எழுத்து[!*] 


No. 599. 
(A. R. No. 554 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the north wall of the first prêkara in the Tyāgarājasvāmin temple. 
Kulottuñga III. Year. 24 : 1201 A.D. 


This inscription mentions the 57th day of the 24th year of Tribhuvanaviradéva 
who is referred to as nam tōlan by the god. 


It records the redistribution of tax-free lands made according to the order of the 
deity to the 100 dndars, serving in the temple at the request of Virarájéndrappallavarai- 
yan and Tirumuttin-sivigai-perran, by god Sri Pürvvárürvàsi, as the said àndárs failed 
to distribute among themselves properly the lands previously allotted to them and 
quarelling left their land uncultivated. The lands lay in Sdla-Kéralanallir in Géya- 
manikka-valanidu, Virudarajabhayankarachcharuppédimangalam and Kalachchat- 
tangudi in Kuléttungasdla-valanadu.  T'ruvaykkeloi Anukkanambi, tirumandira 
ólai Srinandikésvara-mivéndavélan and tirumandira ölai "Tyágavinoda-müvénda- 
velàn figure as signatories in the record. 


Text 
1 aradus = யஜஜ.ம௫[ தர*]ய,நி2-ோண syam நிவ-ரணகாமணக [ | *] moo vuran so 
uulgagor: ஸ்ரீவாடவ-8£ம Orarais: a நம்மை ஸளெவைப்பண்ணி கும்பிட்டு இருக்கு 
ஆண்டார்கள்‌ பெர்‌ ு;ற்றுவர்க்கும்‌ நம்‌ அடுக்களைப்‌ புறங்களான ஊர்களில்‌ ஜெயமாணிக்க 
வளநாட்டு சொழகெரளநல்லூரில்‌ அடைத்த நிலம்‌ முப்பதெ[மு]க்காலெ முன்‌ றுமாவின்‌ 
Sb முக்‌[கா]லெ ஒரு மாமுக்காணியும்‌ அருவல- 
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ஐ மான விருதராஜபயங்கரச்‌ சருப்பெதிம[ங்‌*]கலத்து aah இறையிலி பெரா]த்தகப்படி நிலம்‌ 
காலும்‌ குலொத்துங்கசொழ வளநாட்டு களச்சாத்தங்குடியி[ல்‌] ஊர்கழ்‌ இறையிலியில்‌ அடைத்த 
நிலம்‌ முக்காலெ ஒருமாவரை முந்திரிகை கழ்‌ அரையும்‌ ஆக நிலம்‌ முப்பத்தொன்[றெ இழ்‌* 
மூக்காலே நான்மாவரையெ அரைக்காணி ஓழாறுமா முக்காணியில்‌ நாம்‌ உலாப்பொதுமிடத்து 
முன்பு கை- 

3 ய்தரும்‌ [கு]வளைவெலிஉடையான்‌ திருத்தூளி அழமயொனுக்கு அருவலத்து ஊர்கிழ்‌ இறை- 
மிலியில்‌ பொத்தகப்படி அடைத்த நிலம்‌ காலும்‌ சொழகெரளநல்லூரில்‌ அடைத்த நிலம்‌ 
[இ]ருமாவரையும வயிராகள்‌ இருவர்ககு களச்சாத்தங்குடியில்‌ அடைத்த நிலம்‌ அரையெ 
இருமாவரை முந்திரிகையும்‌ நிக்‌ பெர்‌ தொண்ணாுற்றெழுவர்க்கும்‌ சொழுகெரளநல்லூர்‌ 
நிலம்‌ மு- 

4 ப்பதெ முக்காலெ அரைமாவின்‌ இழ்‌[மூக்‌*]காலெ ஒரு மாமுக்காணியும்‌ களச்சாத்தங்குடியில்‌ நிலம்‌ 
நாலுமாவின்‌ இழரையும்‌ இவர்களுக்கு நாமடைத்த நாள்முதல்‌ நெல்லும்‌ நிலமும்‌ தங்க 
ளில்‌ ஓ[க்‌]க கூறிடாமையாலெ ஆண்டுகள்தொறும்‌ அழித்து கூறிட்டுவருகையாலெ இந்நிலஙகள்‌ 
ஒருவரும்‌ உற்சாகம்‌ பண்ணாமையாலெ தட்டுப்பட்டுவாரா Bom] தென்றும்‌ தங்களில்‌ 
நெல்லும்‌ நிலமும்‌ 

5 ஓக்கச்செர்த்து செர்த்தபடியெ அனுபவிக்கபெற வெணுமென்று லிரராஜெவிரப்பல்லவரையனும்‌ 
இருமுத்‌[தி]ன்‌ சிவிகை பெற்றானும்‌ நமக்குச்‌ சொன்னமையில்‌ நம்‌ தொழன்‌ திரிபுவ்னவிரனுக்கு 
இருபத்து நாலாவது முதல்‌ தங்களில்‌ நெல்லும்‌ நிலமும்‌ ஓக்கச்செர்த்து எழுத விரராஜெந்திரப்‌ 
பல்லவரையனும்‌ திருமுத்தின்‌ சிவிகை பெற்றானும்‌ எழுத்‌ இட்ட கைய்யடைய்ப[டியெ] இவர்களுக்‌ 
கும்‌ இவர்‌- 

6 கள்‌ வற்கத்காற்கும்‌ காணியும்‌ இறையிலியும்‌ ஆகச்‌ சொன்னொம்‌ திருவாய்க்கெழ்வி அணுக்கநம்பி 
விண்ணப்பத்தால்‌ அருளால்‌ எழுதினான்‌ திருமந்திர ஒலை ஸ்ரீநந்திகெய௱முவெந்த வெளா 
னென்றும்‌ இவை விரராஜெந்திரப்‌ பல்லவரையன்‌ எழுத்தென்றும்‌ இவை திருமுத்தின்‌ சிவிகை 
பெற்றான்‌ எழுததென்றும்‌ இவை திருமந்திர ஒலை தியாக வினொத முவெந்தவெளான்‌ எழுத்‌ 
தென்றும்‌ உ யாண்டு இருபத்துனாலா- f 

7 வதுனாள்‌ ஐம்பத்தெழினால்‌ aawe செய்தருளித்து jo இப்‌ Ai] னூற்றுவரில்‌ அரிவலத்து 
நிலத்தால்‌ பெர்‌ ஒன்றும்‌ களச்சாத்தங்‌ குடியில்‌ பெர்‌ இரண்டும்‌ நிக்கீப்‌ பெர்‌ தொண்னூற்‌ 
றெழுவர்க்கு சொழகெரளநல்லூரில்‌ நிலமும்‌ நெல்லும்‌ ஓக்கச்‌ செர்த்து பெர்‌ இருவர்க்கு கைய்யடை 
ஒன்‌ [ols இவ்வூ[ர்‌*]க கணககு எயல[ரு*]டையான்‌ எழுத்தால்‌ எழுதி இவனும்‌ விரராஜெந்திரப்‌ 
பல்‌[ல]வரையனும்‌ திருமுத்திலசி[வி]- 

8 கை பெற்றா [னு]ம்‌ எழுத்திட்ட கைய்யடைப்படி கைய்யடை ஒன்றுக்கு செத்த கார்‌ மறு நிலம்‌ இருமா 
வரைக்கு மாததால்‌ நெல்லு எணகலனெ இரு தூணீப்பதக்காக இருபத்திருகலநெ குறுணியும்‌ 
ஒரு பூநிலம்‌ ஒன்பதுமா முக்காணிக்கும்‌ மாத்தால்‌ நெல்லு ஐங்கலனெபதக்கு ந[ர*]னழியா 
நெல்லு ஐம்பதின்‌ கலனெ இரு தூணி முக்குறுணி அறுநாழி ஆக நிலம்‌ அரையெ இரண்டு 
மாக்‌[கா]ணியால்‌ வரிசைப்ப[டி. நெ]- 

9 ல்லு எழுபத்து மாக்கலனெ அறுதாமி குறுணிவாசி நெல்லு அறுகலனெ குறுணி அக நெல்லு 
எழுபத்தொன்பதின்‌ கலனெ குறுணி அறுனாழி செலவளவு வா[சி]நெல்லு எழுகுறுணி இருனாழி 
நெட்டாளுக்கு நெல்லு இருதூணிக்‌ குறுணி பய[று] கலனெ இருனாழிக்கு நெல்லு இரு கலனெ 
நானாழி [ஊர்க்‌]கணக்கனுக்கு உறைநாழிக்கு வீட்ட நிலத்தரல்‌ நெல்லு எழுகுறுணி முனனாழி 

10 தச்சனுக்கு விட்ட நிலத்தால்‌ நெல்லு பதக்கு நாலிசனுக்கு விட்ட னிலத்தால்‌ நெல்லு முச்குறுணி 
ஒருனாழி ஆக நெல்லு எழுபத்தொன்பதின்‌ கலனெ எழுகுறுணி களச்சாத்தங்குடியில்‌ ஒபாதி 
நெல்லு ஐங்கு[று*]ணி ஆக பெர்‌ இருவர்க்கு நெல்லு தொண்ணூற்றுக்‌ கலத்துக்கு கையயடை 
ஒன்றாக எழுதி எழுத்திட்டது உ 


No. 600. 
(A. R. No. 555 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north wall of the first prakara in the Tyagarajasvamin temple. 
Rajéndra III. Year 20 : 1266 A.D. 


The details of date given viz. year 20, Makara su. 13, Wednesday, Punarpüsam 
regularly correspond to 1266 A.D., January 20, -77, ‘82. 

This inscription records the grant of two pieces of land by Pirambar Visaiyapàlar 

of Tiruvidaimarudür to the matha built for the tapasyar, who were tending the gardens of 

the temple, doing other services in the shrines of gods Alagiya Tiruchchirrambalam- 


1 This expression kil must be ignored. Otherwise the total cannot be ‘accounted for, 
SI I—67 


266 


udaiyar and Porpatikku-nàyaki$varamudaiyàr, set up by the donor and Alagapperuma? 
alias Kalappalarayar of Sirunangir. One of the pieces of the land is 
stated to have been purchased from Umaiyalvi alias Alagilumalagiyadéva- 
ttalaikkoli, one of the dancing girls (padiyilar) living in the northern row of Irasakkal 
tambiran-tiruvidi Sannadhi-ttiruvidi. The mahdsabha of Adiyakkai-chcharuppédi- 
mangalam, a brahmadéya in Tiruvariir-kkirram in Géyamanikka-valanadu remitted 
the taxes on the lands. 
Text 

1 ஹஹிஸ்ரீ? a. இரிபுவனச்சக்கரவர்த்திகள்‌ ஸ்ரீராஜெஈ,சொழதெ.வர்க்கு யாண்டு ௨௰ 
வது மகர நாயற்று ௨-ூவவக்ஷத்து 5 ume. ud upib ஸாயன்‌ ழமையும்‌ பெற்ற 
புணர்பூசத்து நான்‌ கெயமாணிக்க வளதாட்டுத்‌ இருவாருர்க்‌ கூற்றத்து எபரஹசெ.ாம்‌ 
அடியக்கைச்‌ சருப்பெதி [மிங்கலத்து உஹாஸலெெயொம்‌ aguda] செல்வத்‌ திருவாருரில 
இராசாக்கள்‌ தம்பிரான்‌ இருவித சன்னதித்‌ திருவிதி தென்‌ செலல்‌ சிறுநாங்கூருடையார்‌ அழகப்‌ 
பெருமாளான களப்பாளராயரும்‌ 

2 பிரம்பர்‌ திருவிடைமருதூ[௬”]-டயாரான [வி]சையபாலரும்‌ எழுந்தருளிலித்த உடையார்‌ அழிய 
இருச்சிற்றம்பலமுடையாரும்‌ உடையார்‌ பொற்‌[ப]திக்கு uuu முடையாரும்‌ கொயில்‌ aI 
யும்‌ செலுத்தித்‌ இருப்பணியும்‌ செய்வித்து திருநந்தவனமும்‌ செய்து இருப்பள்ளித்‌ காமமும்‌ 
பறித்து ஸெவித்து இருக்கும்‌ தவர்க்கு இத்திருவிதி LAPRA பதியிலாரில்‌ உமையாழ்வியான 
அழூலுமழகய தெவத்‌ தலைக்கொலி பக்கல்‌ இவர்கள்‌ விலைகொண்டு க[ற்‌]பித்த மடத்துக்கு 
இறையிலிய[ா£]கக்குட- 

3 த்த இந்த விசையபாலர்‌ முன்னாளில்‌ இராயூர்‌ ஆரா அமுதுபட்டன்‌ பக்கல்‌ லிலைகொண்ட இராசவிச்‌ 
சாதிர வாய்க்காலுக்குத்‌ தென்‌ பக்கத்து ஆயப்பெரை ஒடையென்று பெர்‌ கூவப்பட்ட நிலத்துக்கு 
இழ்பார்க்கெல்லை காரம்பிச்செட்டு நம்பி முத்தபிரான்‌ பட்டன்‌ நிலத்துக்கு மெற்கும்‌ வெற்புறத்து 
பொன்னம்பிபட்டன்‌உள்ளிட்டார்‌ நிலத்துக்கு வடக்கும்‌ நம்‌[பூ]ர்க்‌ காட்டுக்கை சந்திரபூஷ[ண]பட்டன்‌ 
உள்ளிட்டார்‌ நிலத்துக்குக்‌ இழக்கும்‌. . . . e [ய்‌]க்கா- 

4 லுக்கு தெற்கும்‌ நடுவுபட்ட நிலம்‌ காலெகாணீ அரைக்காணி முந்திரிகைக இம்‌ முன்று மாவும்‌ இந்‌ 
நிலத்துக்‌ இழைத்த[டியில்ப்‌ பொதுத்துரவி லொபாதியும்‌ உட்பட இம்மடத்துக்கு பெஷமாக இவர்‌ 
குடக்கையில்‌ இந்‌ நிலத்தால்‌ வந்த தரப்படி நெல்லு ஐம்பத்துநாற்‌ கலனெ ஐங்குறுணி ஐஞ்ஞாழி 
யும்‌ வெட்டி பரிவாரம்‌ ஊ [க்கணக்க ஜீவிதம்‌ கொயிற்றமப்பெறு குடிமை கார்த்‌ திகைப்‌(ஸ)பச்சை 
உள்ளிட்டு மெல்‌ வருவனவும்‌ உட்பட இம்‌ மடத்து தவ/வழர்ககு இறையிலி...... றவும்‌ 

ந [இரத்‌ நொல்‌*]லும்‌ காசும்‌ ஊரிலெ ஒட்டுக்கு உடலான நிலத்திலெ எற்றி இறுக்கவும்‌ இன்ன 
மும்‌ இம்மடத்துக்கு இற்றைநாளில்‌ நாங்கள்‌ இறையிலியாக வவெ பண்ணிககுடுத்த இவூர்‌ 
இழ்பக்கத்து திருவால்‌ எனறு பெர்‌ கூவப்பட்ட நிலத்துக்குக்‌ இழ்பார்க்கெல்லை உடையார்‌ திஈ வாரு 
ருடையார்‌ எண்‌[ணை] நிலத்துக்கு மெற்கும்‌ ஸரஹஹான நிலத்துக்கு வடக்கும்‌ திருக்கடவூர்‌ 
அருளாளபட்டன நிலத்துக்குக கிழக்கும்‌ உடையா தருவாருருடையார்‌ எண்ணை நிலத்துக்குத்‌ 
தெற்கும்‌ நடுவுபட்ட i. gio கி வ௩பக இந்நிலம்‌ நாலுமா வரைக்காணிக்‌ ழ்‌ எட்டுமா முக்‌ 
காணிக்கு தரப்படி நெல்லு பதின[று] கலனெதூணி ஐ- 

6 ஞ்ஞாழி உழக[கு]ம்‌ வெட்டி பரிவாரம்‌ ஊர்க்‌[க]ணாக்கஜ்ஜிவிகம்‌ கொயிறறமப்பெறு குடிமை 
கார்த்‌ திகைப்‌()பச்சை உளளிட்டு மெல்‌ வருவனவும்‌ உட்பட நாமெ இறுக்கவும்‌ இந்நிலத்‌ 
துக்கு உடலாக நம்முரில்‌ நிங்கலான குளங்களில்‌ நம்பிகுளம்‌ ஊரைவிட்டு வினியொகத்துக்கு 
உடல்லிலாமையில்‌ இத்த ஹழர்க்கு நாம்‌ இறையிலியாகக்‌ GOS5 நிலம்‌ நாலுமாவரைக்‌ 
காணிக்‌ Bip எட்டுமா முக்கரணிக்கு வெண்டும்‌ Halo] இருததிப்‌ பயிர்ச்‌ செய்து இந்நெல்லுக்கு 
ஓக்கத்‌ தரம்‌ இட்டுக்கொள்ளக்கடவேோ மாகவும்‌ இந்நிலம்‌ இத்தவவதர்‌ இறையிலியாக சந்தி 
ராதித்தவற்‌ அனுபவிக்கக்‌ கடவர்களாகவும்‌ வவடெ- 

T en பண்ணீஷொம்‌ தஹாவஷெெயொம்‌ பணியால்‌ ஊர்க்கணக்கு கண்ணமங்கல முடையான்‌ 
நம்பியாழ்வான்‌ எழுத்து என்றும்‌ இவை காரம்பிச்செட்டு அழயே மணவாள பட்டனும்‌ நாரா 
யணப[ட்‌*]டனும பெரியநம்பிபட்டனும்‌ சிரிளங்கொபட்டனும்‌ இளையாழ்வான்‌ பட்டனும்‌ கொமடத்து 
திருவரங்கநரராயணபட்டனும்‌ தொரணகுரபட்டனும்‌ திருவிக்‌ரம பட்டனும்‌ நாராயண பட்டனும்‌ 
நாரசிங்கபட்டனும்‌ விஷுபட்டனும்‌ இிங்கப்பிரான்‌ பட்டனும்‌ ஸ்ரீ [கர]ஷ பட்டனும்‌ ஸ்ரீராம 
பட்டனும்‌ நம்பூர்க்காட்டுக்கைச்‌ சிரிளங்கொ டட்டனும்‌ சந்திரபூஷணபட்டனும்‌ இருவரங்கமாளி 
பட்டனும்‌ Fap 

€ முர்த்தி பட்டனும்‌ கொலிந்த பட்டனும்‌ ப்ரீ[௧]] பட்டனும்‌ திருவெங்கட பட்டனும்‌ திவெ[தி] 
கொமமபுரத்து இருஷீகெசுவ பட்டனும்‌ நாராயண பட்டனும்‌ ஐஹஜெவ பட்டனும்‌ சிங்கப்‌ 
பிரான்‌ பட்டனும்‌ 8ஹாசுரை தியாகவினொத பட்டனும்‌ உதையதிவாகரன்‌ செந்தபிரான்‌ பட்டனும்‌ 
லராந்தூர்‌ கெசவ பட்டனும்‌ இராயூர்‌ ஆராஅமுது பட்டனும்‌ ஸ்ரீலிஷுபட்டனும்‌ சிராம பட்டனூம்‌ 
ag o. o ° . அழகயெமணவாள பட்டனும்‌ எழுத்தென்றும்‌ இட்டது: ௨ 

^ 
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No. 601. 
(A. R. No. 556 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the west wall of the first prakara in the Tyāgarājasvāmin temple. 
Vikramachóla. Year 8 : 1125 A.D. 


This inscription commences with the prasasti Pümàdau punara, ete., of Vikrama- 
chola. The details of date given viz. year 8, Simha ba. 3, Tuesday, Révati correspond 
to 1125 A.D., August 18, f.d.t. “09, f.d.n. 27. 


Tt records the gift of 17 kasu for a perpetual lamp to god Tiruvariirudaiyar Srimü 
lasthinam-udaiyar by Gangaichetti, son of Kudiraicheiti (horse- dealer) Siddha 
Chetti, a member of Virara jendradéevamangala-chchattut in Mélai-Marayapadi alias 
Koyirukkuru-nadu. This amount was received by the representatives of the body 
called Sivabrahmanar Narpattenmar, holding leases of the temple, who agreed to 
contribute oil, measured by tudaiyulakku, equivalent to Purridangonddn nali, out of 


the interest from the eadowed amount. 
Text 


1 ஹவிஸ்ரீ a. பூமாது புணரப்‌ புவிமாது வளர நாமாது [விள]ங்க ஜயமாது Hous தந்நிரூபது 
மல[ர்‌] மன்னவர்சூட மநநிய உரிமையில்‌ மணிமுடிசூடிச்‌ செங்கொல்‌ செற்று திசைதொறும்‌ 
வளர்பப வெங்கலிநிங்‌ மெய்யறஷழைப்பக்‌ கலிங்கமிரியக்‌ கடல்மலை Bu Re] வலங்கொ 
வாழி வரையாழி pink இருசுடரளவும்‌ ஒருகுடைநிமற்ற செம்பொந்‌ விரஹிஹாஸநகஆூ 

2 முக்கொக்ழே[ா*]னடிகளொடும்‌ விற்றிருந்தருளிய கொப்பரகெசரிவ siu "m கிரஹு*வநசசக்கரவ[கீட 
கன்‌ விக்ரெமசொழதெவற்கு யாண்டு ௮-ஆவது சிங்கனாயற்று அ[வ௱பக]க்த்து கிரஇயையும்‌ 
செவ்வாய்க்கழமையும்‌ பெற்ற ரெவதிநாள்‌ கெயமாணிக்க வளதாட்டுத்‌ திருவாருர்க்‌ கூற்றத்து 
இருவாருருடையார்‌ ஸ்ரீமுல[ஹா]ந முடையார்‌ கொயில்‌ நிலநிவந்த முடைய சிவஸராஹணர்‌ 
நாற்பததெ[ஃு]- 

3 மர்க்ரு சமைந்த சிவஸராஹணநழ்‌ கெளசிகந்‌ விதிலிடங்கந்‌ புற்றிடங்கொண்டார்‌ ufus sss 
யும்‌ கவுசிகந்‌ பரவெலிரசொழநான தில்லை நாயகனுட்டநாம்‌ கவுசிகந்‌ ௮ணியந்‌ விதிஃடங்‌ 
கநாம்‌ காபழபந்‌ புற்றிடங்கொண்டாந்‌ பட்டந-ம்‌ ஹாரஉா] தூவாயந்‌ ஆதிகம்‌ 297102. 
ஜி தூவாயந்‌ நெவர்‌ கண்டநும்‌ பாராசரியந்‌ சிவஜதாந 8 ஹவாஹ,கலட்டந 5ம்‌ saras 
மந்நாவாந புறறிடக்கெண்டாநாம்‌ ENUT- ib கூத்தந்‌ சியாரர்‌ தெவநாம்‌ DTTA [7]- 

4 ஜி இராமந்‌ இருமூலட்டாந்‌ மூடையாநாம்‌ ஜெளதவந்‌ பூவணத்தடிகள்‌ பந்தலும்‌ காமாஒபந்‌ 
ந்ஷி ஓளிவளர்விளக்கும்‌ உளளிட்‌[ட] இவ்வனைவொம்‌ மெலைமாராயர்பாடியாந கொயி[று]க்‌ 
குறு நாட்டு c?gg Gases C [?-*] u முகலச்சாத்தில்‌ இருக்கும்‌ குதிரைச்‌ செட்டி த்த செட்டி 
wah கங்‌[20]க செட்டிக்கு நாங்கள்‌ உபயத்‌ இட்டூக்குடுத்க பரிசாவது திருவாருருடையார்‌ ஸ்ரீ 
முலஹாதமுடையாரகி]குத்‌ இருநுகாவிளக்கு கங்கை செட்டி ஜெவர்லண்டாரத்து ஒடுக்கி- 

6 நகாசு 0௪ இக்காசு பதிந்‌ எழும்‌ கெவர்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்தில்‌ நின்றும்‌ நாங்கள்‌ கைக்கொண்டு 
பலிசையால்‌ திருநா ஷாளெக்கு ஒன்றுக்கு நாள்‌ ஒறுக்குப்‌ புற்றிடங்கொண்டாந்‌ 
நாழியால்‌ ஒக்கும்‌ துடையுழுக்கால எண்ணை உழக்காக நாள்‌ முன்னூற்றறுபத்தஞ்சுக்கு எண்ணை 
தொண்ணூற்றொரு நாஜி உழக்கும்‌ இவ்வாண்டு முதல்‌ ஆண்டுதொறும்‌ ந்த எண்ணை 
கொண்டு இத்திருநா£தொவிளக[கு] ஒத்தும்‌ நித்தமும்‌ முட்டாமல்‌ எர்க்கக்க- 

6 டவொமாக இக்காசு பதிந்‌ எழும்‌ செவ? ஸ்ரீபண்டார தீதில்‌ நிற்‌ றுக்‌ கைக்கொண்டொம்‌ Pa] rara 
ரொம்‌ இத்திரு,க-ஈ[ஜர]விளக்கு எரிக்குமிடத்து sedana தகவற்‌ ஸாரமவதியமாக நாங்களும்‌ 
எங்கள்‌ வற்கத்தாரும்‌ எங்களுக்கு அடைப்பாத நிலமும்‌ நாங்கள்‌ பெறக்கடவ பெறும்‌ 
உள்ளதனையும்‌ நாங்களும்‌ எங்கள்‌ வற்கத்தாரும்‌ எங்கள்‌ பக்கல்‌ விலைகொண்டாரும்‌ இத்திரு 
நாதொவிளக்கு gler] றம்‌ எரிக்கக்கடவொமாக இப்படி ஸம்மதி[த்‌*]து 

7 கல்லிலும்‌ செம்பினும்‌ வெட்டிக்கொள்ளப்பெறுவா[ந]ாக eun S a, உபயத்திட்டுக்குடுக்தொம்‌ 
குதிரைசெட்டி ௪[த]2;தசெட்டி மகந்‌ கங்கைசெட்டி திருவாருருடையார்‌ மிமுலஹா முடையார்‌ 
கொரயிலில்‌ சிவஸர[ா*]ஊணர்நாற்பதெண்மர்க்கு சமை இவ்வனைவொம்‌ இவர்கள்‌ பணிக்க 
எழுதிநெந்‌ இக்கொயில்‌ முதல்கணக்கு வெட்கொவந்‌ திருவாருருடையாந்‌(க) [கூனி esa] 
எழுஆ இப்படிக்கு snopu [நெமிநஷி ஒளிவளர்‌ விளக்கநெழுத்து இது பரவை விரசொழ 
நெழுத்து 

1 This Sdttu is perhaps a reference to a caravan of horse-dealers belonging to or camping at 

Vicarajéndradévamangalam. of. Madattuvan and Sanskrit sartha. 
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8 இது ம[ஸ வாந புற்நிடங்கொண்டாந்‌ ஊஹமிஜூ ]யா[ந]மைக்‌[கு] கொயில்க்கணக்கு திருவாருரு 
டை[ய]ா[ன்‌*] எழுத்து இப்படிக்கு மெளதமந்‌ பூவணத்தடிகள்‌ எழுத்‌ ௫ கெளசிகந்‌ புற்றிடங்கொண் 
டார்‌ ஸ்ரீபாதர sy ஸயிஜைதயாநமைக்கு ஒளிவளர்‌ விளக்கநெ[ழுத்து] இத,கூத்தந்‌ சி ... [யாத்‌ 
மைக்குத்திருவாருருடையாநெழுத்து கெவுசிகந்‌ அணியந்விதிலீடங்கந்‌ எழுத்து இப்படிக்கு சிவஜதா 
நந்‌ இஷலவாஹநந்லட்ட[ன்‌*] எழுத, இது இராமந்‌ திருமுலடடா ந முடையா[ன்‌*] எழுக தூவா 
யந்தெ[வர்‌] கண்ட நெழுத்து 

9 இப்படி SMUT SI புற e s s so soe பாதாஹெறா mGG[ss] ம] 


No. 602. 
(A. R. No. 557 of 1904). 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the west wall of the first prakara in the Tyāgarājasvāmin temple. 


Rajendra III. Year 13 : 1259 A.D. 
Year 20 : 1265-66 A.D. 
Year 23 : 1268-69 A.D. 


This inscription records three grants on different dates in the reign of the same 
king. The details of date given for the first grant viz. year 13, Mina ba. 3, Monday, 
Tiruvonam, are irregular as the combination is impossible. 


The first grant is of three pieces of land, one in Palli and Marayamangalam alias 
Rajadhiraja-chcharuppédimangalam, a dévaddna in Géyamanikka-valanidu and ano 
ther in Perumpór, a dévadina and another in Rajanarayana-chcharuppédimangalam, a 
tirappu-vàl-kudi, the last made tax-free by the sabhd,of the same place for worship and 
other services to gods Alagiya Tiruchchirrambalam-udaiyar and Porpatikkunayaka- 
I$varamudaiyàr, set up by them on the southern side of Rajakkaltambirin-tiruvidi 
Sannadhittiruvidi in Selva-ttiruvarür by Sirunangürudaiyán Araiyan Alaga-pperumal 
alias  Kalappàlaráyan of Pambuni-kkirram in Suttamali-valanidu and Piramban 
Porpatikkunàyakan Tiruvidaimarududaiyan alias Vijayapàlan of Arkattukkirram 
in Pandikulagani-valanadu (See No. 600 above). The latter made two grants in the 
20th and 23rd regnal year of the same king, of two fields in his own land in Perumpor, a 
dévadina in Géyamànikka-valanadu, respectively for worship and other services to 
god TirumaligaiVinayaka-ppillaiyar and to god Subrahmanya-ppillaiyár, whose images 
were set up by himself. 

Text 

1 aout is a திரலவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீராஜெரசொ[ட*]தெவற்க்கு யாண்டு WE வது 
மீனநாயற்றுஅபரபக்ஷத்து திரதியையும்‌ திங்கள்‌ழமையும்‌ பெற்ற இருவொணத்து நாள்‌ சுத்த 
மலிவளநாட்டு பாம்புணிக்கூற்றத்து சிறு நாங்கூருடை- 

2 யான்‌ அரையன்‌ அழ[கப்‌] பெருமாளான களப்பாளராயனும்‌ பாண்டிகுலரசனி வளநாட்டு ஆற்காட்டுக்‌ 
கூற்றத்து பிரம்பன்‌ பொற்பதிக்குநாயகன்‌ திரு[வி]டைமருதுடையானான விசையபாலனும்‌ இவ்‌ 
விருவொம்‌ செல்வத்திருவாரு(ர்‌)ரில்‌ ராஜாக்கள்‌ தம்‌- 

3 பிரான்‌ HGLA ஸன்னதித்‌[தி]ருலி[தி]ம[ல்‌“] தென்பக்கத்து நாங்கள்‌ எழுந்தருளுவித்த 
உடையார்‌ அழயெ திருச்சிற்றம்பலமுடையார்க்கும்‌ உடையார்‌ பொற்பதிக்கு நாயக ஈமு 
யார்க்கும்‌ பூஜைக்கும்‌ நிவந்தம்‌ பெறுவார்க்கும்‌ வெண்டுவன வயிற்றுக்கும்‌ உடலால Br- 

4 ங்கள்‌ பல ஊர்களிலும்‌ விலைகொண்டு திருநாமத்துக்க[*]ணியாக விட்ட கெயமாணிக்க வள நாட்டு 
தெவதானம்‌ பள்ளியு மாராயமங்கலமுமான ராசா திராசச்சருப்பெதிமங்கலத் து நிலம்‌ இரண்டெ 
முக்காணியும்‌ தெவதானம்‌ பெரு[ம்‌]பொரில்‌ நிலம்‌ 

ந முக்காலெ நாலுமாக்காணியும்‌ திறப்பு வா[ம்‌]குடியான இரா[ச]நாராயணச்சருப்பெதிமககலத்து விலை 
கொண்டு இவ்வூர்‌ ஸஷெெயார்‌ ஊர்க்கிழ்்‌இறையிலிசெய்து தந்த நிலம்‌ முக்காலெ நாலுமாக்காணி 
யூம்‌ ஆக விளை நிலம்‌ முன்றெ- I 

6 முக்காலெ நாலுமாகீகாஸ யும்‌ திருநாமத்துக்காணியாக [குடுத]தொம்‌ களப்பாளமாயனு.ம விசைய 
பாலனும்‌ இவ்விருவொம்‌ இப்படிக்கு இவை கிறுநாங்கூருடையான்‌ அரையன்‌ அழ[சப்‌]பெரு 
மாளான களப்பாளராயன்‌ எழுத்து இப்படிக்கு இடை 
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T வ பீசையபாலன்‌ எழுத்து: [உ இக்கொயிலீல்‌ இருபதாவது பிரம்பன்‌ பொறபதிக்கு நாயகன்‌ தரு 
வ்டைமருதுடையானான வீசையபாலனேன்‌ எழுந்தருளிவித்த திருமாளிகை வினாயகப்பிள்ளை 
யபாக்கு பூசைக்கும்‌ நிவந்தம்‌ பெறு- 

8 வார்ககும்‌ வேண்டுவனவையிறறுககு உடலாகத்‌ திருநாமத்துக்க -ணீயாக நான்‌ விடட கெமமாணீகக 
வளநாட்டுத தெவதானம்‌ பேரும்பே:ரீல்‌ என காணியான நிலத்து புலைப்போதி என்று பெர்‌ 
கூவப்பட்ட நிலத்‌ s வீளைநலம்‌ அரையும்‌ 

9 Z -நாமத்துச்சாணிய-௨ குடுத்தென பிரம்பன்‌ பொற்பதிககு நாயகன்‌ திருவிடைமருதடையாஷன 
விஎசயபாலன எழுதது:!! e. இக்கெ.யிலில்‌ ௨௰௨ ai இவர்‌ MPSS GH ISS வர] 
சண்ணியப்பிள்ளையராலகு வகஜெக்கும்‌ நிவநதம்‌ பேறுவார்ககும்‌ உடலாக இநதப்‌ பெரும்‌ 
போரிலும்‌ பேரும்‌ பார்‌ 68 %யத்திலு- 

10 ம்‌ என காணியான நிலத்து E z = ஈமத்துக்காணியாக ஈான்‌ எழுதிக்குடுத்த சாதனட்படி தடிபலவால்‌ 
Ge agus rO sa p on gy ro tb ௨௰௩. வது பினஞனி மாத முத: திருநாமத்துக்‌ 
காணியாகக்‌ குடுத்தென பிரம்பலா விசையபாலனென்‌ எழுத்து:|/௨ 


No. 608 
(A. R. No. 558 of 1904.) 
TrruvARtR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the north wall of the first prakara of the Tyagarajasvamin temple. 


This inscription engraved in characters of about the 12th century defines the 
social status, rights, and duties of Rathakdras or Kammalar based on the scriptures, 
agamas and puranas which were examined in detail by the Brahmana residents of 
Pandikulantakachaturvédimangalam. 


Text 
í [ஹட] anal uf 11 E கல்‌ க்‌ mus TIU Brujoron 2ண்மாள 
துக்கு வர. விமா கணொல்லுறே ஹர திகளில்‌ மெளதூஊவாஅகத்தாலும்‌ BITI வது. 
தாலும்‌ sem வஅஅதாலும்‌ MAYD வஅதத்தாலும்‌ . . Darg வஅதத்தாலும்‌ 


ஸரால(ஓவாமாணவஅஅத்தாலும்‌ de? கிரயவைபாஏானுமொமா (ESTART = Gar (ர) 
erm: ABWIRTLO GED இதறுக்கு ens பிவி S(s) yO] ,களழாயா௦ ஹஜூா,த? 
sem: Joure இத்தி QHZ CONIA DFT Bra st ஈயகாற ஒதி ஹத: 1] 
HA; யாஜதவடுழவஅ அடு [14] eras agen BIT OM STA மகாமு வரஜாயதெ [|*] 
TAMAN STAI தய MBB ST காயாக Jof 8 52.5 LC. uas D 4a e u$ me ட 

[ug s] Quang m sans அ [I*]] Z PUTS ST apang ufui 
வ gA MgL || ae JUOD i ஆகி ரயலவையஜா DW IMOIET (HABIT D7 s AIT 


; Qam 2 ITOT) DTA 5u,5emOoamrTmo d) MUTIU வ j 
ஈகா? தவெரலறாமா தாவ OTO ர்‌ Td e JIP Orava sarong 


2 ஹூ a AD வாஹ AHP STP SO gU ௧௯ ௪1 வ கிதா கெதி ASM IOTI STAID sum தாட 
en[mogrur[e]er*gsuremae | அமா anawra] fara Imman. 
ஞமா [|*] .5 2 UAD TL ஜா E வெஉாயழயகஷமா [1^] 20) கரண "v aj ST 


எற Q Hi 2 KN 
d sagre aJ § Alu a ஹுதா l E p A க வதா 2ஹமவ so ஹூ ag- 


Taa Dg Et] ABD NW) BTE CAI BU) , . ந Sloe m8 gui B* a வதைஹா. 
யஷூா IBMS ஷா ^ ஹொ ஹூகாய-ளு WIRD STAITAY துவ தய S2 a 
ESTEE [1*] sf m 3-8 au T சக BUM ST 2 மகா? வரலஜாயதெ 
[IS] காய... வ o 5 t ° ° ane N- த [81] அ ஜாயதெ விப 
ட , , een + + e^ இர்‌ Bo dew. t dio Rat ns விய: [1*] | eso areas 
an Aata துகஷீச vai sun diyur | ANG ANYAR NIT 27a ஹாவி SR ஸவியமீய as 
cur] mug ro T) sg T— 
* ; 7) r 

3 drea) f diro ys | 45 யஜெதா தாவி an xo Sd கிவாத[உத*] க 2 3aig ao [1*] 
2 3 (Tug Trama Ns * 6 7” 
ம வந்தத yo ட்‌ x — டுப்‌ 1-1 வாஹ “பப்லு கவி Sre தத 
elgg 21129. 2$ திதா [1*] செவதாவ ரகிகானூவி BLS 81 = ரணியெவ al [1*] 
TL LEE) வா சராணி a pHarOatly UJE IUR [|*] ஷு TANGI AT WITEN BT] 


காஷணாவழபஹியா | செவதாசி5,௪௦,கா௮ கணண பினு Haine | வெள வண-$வஹ "o 


SII 68 
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lenen [ON] வணை-காம = சவத li FLANEL BEM SLIQ TIT eade SRR ௧௬௨-3ணி 
[1*] 4545 5 TO கம[ண]ஷஷா em வஊவ Musi DAWR] | aJ ராஹஸாஃ[9*] 
செவதா£,கா௦ ஹாவ,காகி வவகி*] வர [॥*] ஹவதிவி-பபக] 8 இகதா தஷா ௮ 
mogn [|*] காஷிகொ வ$9-8அிபெபகி VID] aso ஜாயவா sida [॥*] இப்படி 
சை(ய்‌)வா,ம£ங்களிலும்‌ வனுமாக,வஹிதைகளிலும்‌ வைவா தவம ,poaohgyc விப. 
ae ule சூ.மஹுதாசிபமாஹுகளிலும்‌ உகிவ கீவர.கீவியா5 ஷணொல்லுதலாலும்‌ (aG 


oyren} 


4 வாஹகவளையு[ம்‌*] வராஹாஉாகிவாஹ ஃக்களையும்‌ வ g AETA gos ir amu jb eJe»jru WTP STU- 


D ர்‌ P el 4 T n 
SS MYO Nyaramper sr ட. தி௯௨௨-38௦௧களையும்‌ செய்ய வியா முண்டா 
லால்‌ இிவ்வபிஷொசாவ.தியையுடைய மமகாராக௩ஜஞொககாகிய —eBe-$ 12,5 இவை 
யெலலாஞ்‌ செமவாநெந்று கல்லிலும்‌ சேம்பிலும்‌ வெட்டிககொள்க வெந்று சொந்நொம்‌ 
ஸ்ர்ீபாண்டிகுலாஷசச்‌ சதவெ-?சி மங்கலத்து மொதல a யஜதா es BOL Gon £[2யாஜியெந்‌ 


LIS T கட Š ஹெொதயாஜி m: || ai சொந்நெந்‌ கொ[ம்மக்கை] பு[ரு*]ஷொ ச தடி நெற்‌ | 
onus ங்க ஹட்‌ ° Qamrəurrs) 53 | £ W "LE Q வரகி Di ரவ ) YUVORDI TUET 
ஹட Sarti at |-— ௮௯ eu ang | இப்படி சொந்நெந்‌ செஸிறத்து . 


azami HA Be Hom க,யாதியெந்‌ 914) 33. ANG yum) we | காஹிஃகுறி 
n Gawr juras rA gag 


5 அதம gam [goce gr] QO TBM FD a STAI paulo Vz Asran sr ahoanans any a. 


a 


TuS 


CI 
கெம(வ) got ஹொ௫(ஹெொ௫)யாஜி waa saul QJ 7 4 TAM: ௨ குளவித்‌ திருவயாற்றடிகள்‌ 


உறவி,யடைந்‌ மகந்‌ திருவியலூரடிகள்‌ ஹட ஹஹாவெறவடி |--காரமபிச்‌ சட்டு தூரபில்‌ 


ஓட ஹொ௫யாஜி B: == . . . ளூக[20]தி-8 உ௯தணாச0 par ran esu, s: | 
— 

ஸ்ரீமாஜாயிமாஜஅ ,துவெ-8சிமகெலத்து முபபுரச்‌ ஹவா)  . . BGawrewtal) Dwr 

goa eS 6 +, + + “° ° கதகிரய வெறதகாதமகாயுள்ள . . . . .. 


uv 3. ஜா.கியாயுள்ள 


e eg . . திதவஅ அட [1*] quio Arye meet tr “ஜாம ஜவியொறலி[ i] 
[1*] ஹுூவறீக்ஷா அ யா விஉஜா atap raa rr அயாவ௱ா[॥*) த . . . a 

. ஹஹிதெள காயத-லோஅரெ[௪] [1*] தாவெவ availa gar . . [௨வ-8வ3] வகி 
க௱[௦*] BJ || a andina grum —an v qpergg ur vem qa rore ss! ௬92-8- 


DIT DSHS || DN BTT one BY VND STOTT AIO s ர வாஹுவிஉதா EJ தாஹஜாவா. 

புருமா கொஷவங்‌ ௯தக5 [12]  வஸ[வ-8]முகதணல je: ஹவதிஹ egrang g: [|] 

கா௱ணெ || an Qa RIANTO ணொ Sere மாவே? ௧22-20 Qura [|*] வாவு. 

ofla. gr KY ETD STON AD gr OT urupa [॥*] யொறஜெ | GPU HII ஹு Ses ஷூ - 

ஹவ-4றாஹவி.மாற 2: E தி 2ஹாதெரஹஹ௦ஸ்‌ ஷொ-8 ௪ ஷஜாதா [க ]மா[ய23] [॥*] 
ர 


ஹாவஃகொ செக pM ன Bere அணத இந்து SMUT BT aoa san. ரக்ஷா த 
waong del alt awT ஹெ il | சூஅாய-82 TETO d Sau வாடுலொ-கோறு 


ச ts ase bee 


ARETA mago SRR ஸ்ரிலு ௩௦ an IDTR wW |! apal ian S «ora E 
வூ-8கிவாக்ஷ்கஹமா | Bur Oxia š கடக SIM அ MN 
xd வாவ கிலு soyaday வ €O— || HEA ATTI EO 
ஹீவ-8ஒ காட NUR BEA E || வ.கி aaa Ky EROOBT efle தவாறு [1*] 
orro J JUO ஸ்மிலு,௧௦ d 25$ வரா வவ-₹௯௨௰-8௯( | H JU NET தெ ofa. PT. 

* டு x மு 55 ரச 8 
ஹூ [I*] ஷுலெவஹ-,ம ணொ POETE மாஹே FEBR IT O pass [1*] 


வாஹு ade Srey STD LTAVIT NG STOTT UUT 2. i முக்த ,சாணெ | ana. 
Dranga Aar BATTO Qerajaufi-$ a: | உவ: ரயஜதஷ TUT D Shag 8 HT FADS ஹொ 
விதகதண [| *] தகக yorapanga apr விநீதொ aren AR aver [|*] வொஹக௦ 


spanar அ FJ IRJ ESRT ER [॥*] வரவனுத௦9 ௧7 மக௯தணவ சாணெ || 
e jada aso வ௦கீளுஜோகிஜொலீஷ @ ட. 
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8 , ஸு [|*] வாஹுவிஉஜாவியா நஜதஹு ஹா லெொஹ ame 5 52 [ |*] BE sumen 
Gag Aen, 3,5 ஹூக்‌ வரஸொ[யகர] [u] வெஃ.வி25-7விலகா, 5ானாயத-83 வெராகதித- 
[aas] [ | 71 Ql ranr Goo காயெ- 327 மர ஹாயா FTR ஹி |: டட 


ஹவதிஹாக்தா2ி BET ஹு olds UG [1*] மம வஹுவ வஹி HTL SB aM ss 2aDT ILUA 
டன பில்‌ வலனு௱ாத,5 காவி8(ஐ௰௦) [|*] ஐவ? வாவா Ju DT dud 


| 
ya * பப்லு. args ars WI BUD T T * 
அரயழ-8பரிஜிஹிஷஹ [|*] JQ BO arOgQru மு யதயாதமஜாிலி: [|| 
வஸு ஹ௦ஹிதாயாழ | . . . ARTA EP Se 
arg ௨ ஸ்ரிவெவா,கவஹாஹவெ | a dlc அர்‌ vu D Bares மாஅ 91௯ 


^ = VEA e = ` 
[1*] தஹாகி awaa yd த HUTS D Slaw an [॥*] 2257235 I வியிவ 
ஹாவயிசசெவவ5 வி்‌ அறுதல்‌ அ T a aii an || 5B, 


ONT SH கு. [* dU SH SS san eT Bowel |*] 


9 [opga 5. pong aaa வெ r£) ue) தட us [1*] உதிஹாஸவாமாணஜு any திவி 
வாஹுவீக am [|*] சுத . . ம MRI BOT Tas: [| *] 
8 gr sro கஜப [A] sz reet Urg [ ॥*] வவ-8ரவயவ Dep dab விசா 
i d இங்கி e ர[ 77 ]g [ar கத்த 7; யஜூா தொ @5ra—45: . 

வதி. BADI EBI . . . . vPro 0l] வாழு 


awr asoni, |*] añər so Qa nr — S BOW Das  rdsgenren] AT A] ri 
jade |_-வி.ப௯௪௦௨-87 [அ சூ]தாயெொரே DPTR jus [1] 
Qn aJ dii ஹாவ௦ d&ca$5 sg ud gi EM . de விவி. 


வத அவவ வலு [i*] “Jes S5: கலி தபற Ba at [॥*] 
P 224: z = * A UE 

யா28-858 av, Sar E DAS aJ ாணவீ௫ | | *] ELE AVALIDE ¿2895 
ஹூ BTA TUE தாய? [॥*] உர29யொ,ந௨-௫1.. 

10 [யொ]கழுஷொலய: [17] OTATTE IDT 87$ அ கிகி, ய[ | *] avazars 
ஹதஜிமீஜாறு  ஊஹாவொஹவிஅக்ஷண || ஹாமஹதீயெ || 'விர௧௨2-81 2௨௭-827 

-5 
முரு nggu |B | af roa oe Bom? [I*] gpd ஹாவ,5௦ Ser உதி JIG) GBS த | 
ப்‌ * a 

(SFU Yes பக்‌ டல்‌ ae விபெொஷ, 53 [I ] wre aan scours அ கரத 
கரதத *] ds 9 3 T4 222? [i *] 

11 [BTT TL D]e ஹொ2*]யாதி.க:_-ஸ்ரீமாதாயிமாஐ அது Darel ic மங்கல 5 நம்பூர்‌ கட்டுககே 
ஸ்ரீர௦,ம,சாடிலட்‌ வாஜஃ Sau * ure 2யந்‌ HITO, D -BTU Vh- | be [2 தெ] 


12 ane uj [| [—] 9௮ 230J05 தர 4079 3௯ .நஜாயா௦ AD ST Ss கணவா agar omas sr 
ஜா[ 2*]தா TRT உதி en s] வாளா பெண்‌ பி[ள்‌*]ளை 
எறி enalJUg B RAS > © e + + பிறக TORTY] T வந்‌ 275- 
ககர Gor s? [ue விவ ண] [eka aaa ga சுமணதானு TETT வரஜாபதெ 
[I*] saagas aag சாயாகனு PADIS [| *] aO yos வாஜி 


aurou sug) GU Ta je. am அ [1*] விஉழயா[ ஐத*]ிக[2*] apang னில்‌ 224. 
யெஃயடஒ [NA] சாஹி]. ; xo குணி-ஃஃகு பிற[ந்தா]ந்‌ TETT காத ud 
இ(வ)வ[இ*]க்கு தெலி . . . . . . . . . . கு[ரு]தைக்கு இலக்கமும்‌ amas 
ய பு சிலப தொழி(க)லும்‌ . தர்‌(ர்‌)பண்ணும்‌ இ[உ*]க்க[:1மூ]ரம ஆகிற (Ges 225. 


க(ன்‌ளா2ல எந சரிர[ம்‌*] க்கும்‌ இது Uwe காக தச்சறுக்த வகி எந்று 
=> 
e TUT Ro ஃ JAGA த. , . Haz Owa aS] |j— 
13 d$ ரய? Gauua gr ADI res OTi ads ப நா மயகாம[ர*] ஆத கம்மா ராம்‌ அறுலெ [ம*] 


னாம்‌ s Wa s ஜாதிகளில்‌ இழிதொழில்‌ செய்யொமாகவும்‌ என்று சென்ன 

. க்கு இமிதொழிீல்‌ செய்ஃயாமாகவும்‌ apy si வஅத௦ஃளி[ல்‌*] Geneve ssim DI பண்ணி0-ம்‌ 

ஈமகாற௱ஸளொம்‌ Fo} F UMN SVS TB ND rep * er Gau = ர்‌ musemu[t|* sa an gat 

[uT pore Ta Bub A யாப்பா வரதிஷி[கா]8 [IPA] FOR LTS JITU ANO s கரப்பு, வாலு 
அ 


விஉதா qucm T» I | +]J ட அது sr fås TE DE மகானாக 
கம்மாளந்‌ இவறுக்கு தொல்‌ KTIBT ZUD Ga r ames? 


1 The passage here is faulty or contains an omission as the case may be. 
3 The inscription is unfinished. 
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No. 604. 
(A. R. No. 559 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north wall of the first prakara in the Tyāgarājasvāmin temple. 
Kulottuñga II. Year 39 : 1216-17 A.D. 

This inscription is dated in the 39th year of Tribhuvanaviradéva, a title assumed by 
Kulottunga III. 

It records a grant of land to god Srimilasthanamudaiyar of Tiruvàrür, by Tiru- 
vambalanallürudaiyár Araiyan Pillaiyalvi for the merit of her son Alagiya Tiruchchi- 
rrambalamudaiyar. The former is stated to have had as her guardian, Kannandai 
Araiyan Rajarajadévan alias Anukkappallavaraiyan of Valaippandal in Palkunra- 
kkottam in Jayangonda$ola-mandalam. The donor is also mentioned as Sorudai- 
nàyakan Pillaiyàlvi in line 13. 

The inscription gives in detail the situation of the land and the donor's title to it. 
Sirukürranallür in Vélànàdu in Kulottungasola-valanadu, Sirukanpür in Muttür- 
kkürram in Rajaraja-Pandinadu and Ammai-appanallür are mentioned. 

Text 
செயங்கொண்டசொழ மண்டலத்து பல்குன்றக்‌ கொட்டத்து வாழைப்பந்தல 


1 avast uj: 
கண்ணந்தை அரையன்‌ இரா[ஜூ]ரா[2*]தெவனான அணுக்கபபல்லவரயனை மு துகண்ணாக உடைய 
இருவம்பலஈல்லூருடையாந்‌ அரையன்‌ பிள்ளையாழ்வியெந்‌ உடையர்‌ இ ருவாருர்‌ சிமுலத்தான- 

2 முடையார்‌ கொயில்‌ ஆதிதண்டெசுரதெவ! திரு முன்பு என்‌ war அழிய இருச்சிற்றம்பல 
முடையாக்கு நன்றுகனாத நீர்‌ வார்‌[த*[துக்குடுதத நிலமாவது குலொத்துங்கசொழ 
வனனாட்டு வெளரா]னா[ட்‌]0ச்‌ சிறுகூற்றஈல்லூரில்‌ திருவம்‌[ப]லந 2 இாருடையானான ௮- 

3 ரையன்‌ கங்கைகொண்டசொழன்‌ பக்கல்‌ சீதனம்‌ பெற்றுடைய பொத்த[க]படி நிலம்‌ எண 
வெலியும்‌ நிலம்‌ கலந்தவாறறால என்று எழுதினமபில்‌ இன்‌ நிலம்‌ பிறித்து தரவெணும்‌ 
என்று திருவம்பலமுடையான அரையந கங்கைகொண்டசொ;மனை- 

ச்சொன்னமையி:: இவர்‌ பிறித்து தந்தபடியாய்‌ கைய்கொண்ட காசு பாதி யிறுக்கப்‌ பற்றாய்‌ உடை 
யார்‌ திருவாருருடையார்‌[க*]குத இருவிளக்குப்புறமாய்‌ ஒட்டுக்கடைத்து கொயில்த்தானத்தாற்‌ உடல்‌ 
கோண்டு வருறே பொததகப்படி நிலம்‌ பதிற்றுவெலியில்‌ என்‌ surG நிலம்‌ ௮..- 


= 


b ரையெ ழுக்காணியும அனுபலிக்குமிடத்து ஊர்‌ நத்ததது வடககடையவும்‌ கடுவாயாற்றங்கரையில்‌ 
வடபக்க5தீ[லு]ம்‌ தென்ப[க*]கத்திலும்‌ கமுகு தின்ற நிலத்திலும்‌ அகயாற்றுபடுகையிலும்‌ 
தென்பக்கதது ழஃ்கடைய நிக்கவும்‌ விளைநிலங்கள்‌ பதிற்றுவெலி வாய்க்காலு- 

6 க்குக்மக்கு கிழ்கண்டமான நிலங்கள்‌ கண்டம்‌ தொறும்‌ Ab க்கத்தெ நிக்கவும்‌ நின்ற நிலத்‌ 
துக்குதிரை வட்டத்து குலைக்கு Aujla தென்கண்டத்து நிலமும்‌ இழ[ஃ*)கடைய நிறக கடவதா 
கவும்‌ திருவெண்காட்டு விளாகததுக்‌ கொல்லை கிழக்‌ஈடைய [நி]றக கடவதாகவும்‌ இனத்தொற் 
பட்டி இறை- 

ர மிலி பொத்தகப்படி நிலம்‌ வெலியும்‌ சிமாகெசுர கல்லூருடையாற்‌ விக்கிரமசொ௮ர்சரமுடையார்‌ 
தெவதானத்து இறுக்கும்‌ நிலம்‌ ஒந்றெப்‌ [ஒத்‌]பது மாசகாணியும்‌ ஆகப்‌ பொத்தகப்படி நிலம்‌ 
இ[ர*(ண்டெ ஒந்பது மராரிக்காணியும்‌ பிற்‌ ONS, கொண்ட ஆதிதததெவன்‌ மயச்கலில்‌ 
மெற்கடைய நிலம்‌- 

இரண? மாமுக்காணி 8615 7 னமுடையாந்‌ னிலம்‌ இரணடுமா மெலைப்பிச்சதெவந மயக்கலில்‌ மெற்‌ 
கடைய நீலம்‌ எழுமாவரையில்‌ தெற்கடைய நிலம்‌ இரணடு மாவரைக்காணியும்‌ கூத்தபிராந்‌ 

மயக்கலில இழ்க்கடைய நிலம்‌ ஆறுமாக்காணி அரைக்காணியும்‌ குதி-.ரவ[ட்*]டத்து வட கண்‌! 


oo 


கண்டதது அரு மாழிநஙகை இழக்கடடய நிலம்‌ மாகாணியும்‌ தெந்கண்டதது மெற்க்கடைய நிலம்‌ 
கடைப்‌ நிலம்‌ அரையெ ஒருமாமுக்காணியும்‌ இதன்‌ ழக்கு நிலம்‌ ஆறுமாமுஃ காணி நீக்கி ழக 
கடைய mb நூறு மாமுக்காணியும்‌ நாற்றங்கால்‌ நிலம்‌ காலும்‌ [பி]ச்ச- 


ல்‌ 


10 [ந] தெவன்‌ தொட்டத்து நிலம்‌ னான்மாவரையும்‌ ஆக நிலம்‌ ஒன்றெ முக்காலெ நான்மா 
வரை [QEA ஒன்றெ மக்காலெனான்‌]மாவரையும்‌ இழை மாளிகையில்‌ தெற்கடையக்குழி [எ]ழு 
பத்தஞ்சரையும்‌. . .. அம்பலத்துக்கு வடக்குப்‌ பழையாறு [8எழவன்‌]குடிடருப்புமனையாய்‌ 
ச[1:]கண்பூருடயான்‌ எதிரிலிசொ[ டீ] நறுக்கு 

11 விரத தடைப்‌ பரிவத்தனை பண்ணின] மாளிகைய[ம்‌] தனது தெற்கடையக்குழி முப்பதும்‌ 
ஆகக்குமி பநூற்றஞ்சரையும்‌ குடுத்த [நில]த்தின்‌ மனைகுழி முப்பத்தரண்டும்‌ திருவெண்காட்டு 
விளாகத்துக்கொல்லையில்‌ கழக்கடைய நீலம்‌ ஒருமாமுக்காணி அரைக்காணி முன்திரிகையும்‌ 
ஆக கொல்லைவட்ட நிலம்‌ இரண்டெ மாகாணி அரைக்காணி (peii G- 
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12 ரிகையும்‌ நத்தம்‌ குழி நுற்றுமுப்பத்து எழரையும்‌ ஆகப்‌ பொத்தகப்படி நிலம்‌ எண்வெலியும்‌ 
[உ]டையாற்‌ திருவா(ர)ரூர்‌ F முலத்தான முடையார்‌ கொமி[ல்‌*] ஆதிதண்டெசுரதெவற்‌ திரு 
முன்பு திரிபுவனலிர[த]வற்க்கு முபபத்தொன்பதாவது ௩௰௯ கார்முதல்‌ நிர்‌ வாற்த்து 
குடுத்தென்‌ [என்‌]ப்‌ பத்தர்‌ வாழைப்பந்தல்க கண்ணந்தை அரையன்‌ இரா[ஜு]ரா[ஜ*]2தவ 
னான 

18 அணுக்கப பல்லவரையனை முதுகண்ணாக உடை[ய] சொறுடை நாயகன்‌ பிள்ளையாழ்வியென்‌ 
இன்னிலத்து தெவதான ஆண்டு முதல்‌ த[ரு] 5ாமத்துக்காணியான அம்மையப்பனல்லூ[ர்‌*] 
உடன கூட்டி [உ]டல்‌ கொண்டுவருகையில்‌ கமுகு நின்ற தறை உள்ளிட்ட நில[த்து மெல்‌ 
[எ]ற்றமுண்டாகிஓ[ம்‌*] உடல்‌ துண்டமாகிலும்‌ நாயனார்க்கு ஆவது இன்னீலம்‌ எண்வெலியும்‌ 
நாய 

14 னார்‌[க*]கு நாயாரச படிக்கு இவை அணுக்கப்பல்லவரையன்‌ எழுத்து ||a- இப்படி இப்பிரமாணத்தில்‌ 
திரி[வி]ட்டபடி அறிவென்‌ (௮) அணுக்கப்பல்லவரையன்‌ ser SR... .கியலுடைய]ான்‌ எழுத்து :— 
[இப்படி] அறிவென்‌ பூண்டி உடையான்‌ வெளான ஆள[வ]ந்தான்‌ எழுத்து: இப்படி அறிவென்‌ 
சாத்தம்பாடி உடை[யா*][த்‌] எழுத்து:--இவர்கள்‌ வெண்ட இப்பிரமாணம்‌ எழுதிநென்‌ 
இரா[ஜச*]ரா]ஜ*] பாண்டி நா- 

15 ட்டு முத்தூர்க்‌ கூற்றத்து [P] றுகண்பூருடையான்‌ உலகபி[மன்‌]னான எதிரிலி சொழநென்‌ எழுத்து |-- 
முலப்பிரமாணத்தில்‌ இப்படிக்கு இவை திருவம்பலமுடையான. . . .ணத்தா..ன கங்கை 
கொண்டான்‌ எழுத்து :--இப்படிக்கு இவை கசிறுகண்பூருடையான்‌ திருநட்டப்‌ பெருமாள்‌ 
எழுத்து |-- இப்படிக்கு இவை சிறுகண்பூரூடையான திருச்சிற்றம்பலமுடையான்‌ எழுத்து: 
இப்படி அறி- 

16 வென்‌ திருவம்பலமுடையான்‌ ,திரு[வ]ா[ச்சிரா[ம]முடையான்‌ இரா[ஜ*]ரா[ஜ*]தெவனான 
விக்ரெமசொழ [அங்]கராயன்‌ எழுத்து |௨. 


No. 605. 
(A. R. No. 560 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the south wall of the second prakara in the Tyagarajasvamin temple. 
Vikramachola. Year 3: 1120-21 A.D. 

This epigraph commences with the prasasti, Pimdalai midaindu etc., of Vikrama- 
chola. 

It records the gift of a piece of land, called Karpürakkudukkai, on the northern 
banks of Kaduvay alias Rajanarayana-ppéraru after making it tax-free to god Sri- 
mülasthànamudaiyàr of Tiruvarir, by the  Perunguri-mahasabhai of Pulivalam, 
brahmadéya in Puliyür-nàdu in Arumolidéva-valanadu, when it was assembled at 
Rajéndrasola-atti (for attama). 

. Text 

1 ஹவி[பரீ] [IF] பூமாலை மிடைந்து பொந்மாலை இகழ்தரப பாமாலை மிடைந்த பருமணித்திரள்‌ 
yus இருநிலமடந்‌[]தயொடு ஐபமகளிருப்ப கநவரைமார்வ[ந்‌] தநதெநப்‌ பெற்று தருமகளொ 
[ரூ த][நி*]மிருப்ப க[வை]ம[க]ள்‌ சொற்றிறம்‌ புணர்‌[ந,தக]ற்‌[பி]ந]ளாச விருப்பொடு நாவக 
த்திருப்ப [திசைதொறும்‌ திரியொடு செங்கொல்‌ நடப்ப அலை புவநமுங்‌ கவிப்ட[தொிர்‌ 
புதுமதுபொல []வண்‌்[கு]டை மெல்மிசை நி[ற்‌*]ப்ப கருங்கலி ஒளித்து வ- 

2 ன்பிலத்திடைக்‌ கிடப்ப தெலிக(ல்‌) Mos [வில]ங்க மிசையெற க[லிங்‌]க மண்‌[ட*]லங்‌ கநலெரி 
பரப்பி வெங்கை மண்டலங்‌ கடணு தாங்கலர்‌ கலிங்கமெழும்‌ கநலெரி பரபபி ஐம்‌ டைப்‌ 
பருவ கூ வெம்படை தாங்கி வட[திசை] அடிப்படுத்தருளி தெந்றிசை[த்தறா]மமும்‌ தவமும்‌ 
தாநமும்‌ தழைப்ப வெதமும்‌ மெ[ய்‌]ம்ம]யும்‌ ஆதியுகம்பொல்‌ தலை ஆலை சிறப்ப [வ]கருளி 
விலற்கரும்‌ பு[லி]யாணை[பா]த்திவா சூட மணிய உரிமையி- 

3a மணிமுடி சூடி மந்றுயிற்கெல்ல[£] நி[ந்‌*] நுமிர்பொல தந்நொளி தந்கொயில்‌ கொற்றவாசல்‌ 
மணிநாவொ௫ங்க முரைசுகள்‌ முழங்க விசையமு[ம்‌] புகழும்‌ மெ[ல்‌*] மெலொங் செழியர்‌ 
வெஞ்சுரம்‌ புக செரலர்‌ கடல்புக அழித[ருசி]ங்கண[ர்‌ அ]ஞ்‌[சி ெநெஞ்ச[ல]ம[ர கங்‌[கர்‌ இறையிடக்‌ 
கந்நிடர்‌ வெந்நிட கொங்கர்‌ ஒதுங்‌[க*] கொங்கணர்‌ சாய மற்றும்‌ எத்‌ இசைப்பட்ட மந்நரும்‌ 
apol] கரணெந செம்பொற்‌ செவடி மிமிசை மி[ணீ]றஞ்‌- 

4 A தொல்லை எழும்‌ தொழுதெழ தொற்றி முல்லைவாணகை முக்கொழாநடி உமையொடு சங்க[ர]ந்‌ 
இமை[ய]த்திருந்தெப்‌ பொருந்தி உடனிருப்ப அவளுடந்‌ கங்கை விற்றிருந்த மங்கையர்‌ 
திலதம்‌ தி[யராகபதாகைப்‌ புரிகுழல்‌ மடப்பிடி [பு]நி[த]துணவநிதை திரிபுவநமுடையாள 
அவற்‌ திரு[லி]ள]கூூ] அருளுமுழுதுடையாளெந முக்கொக்கிமாநடிகளொடும்‌ செம்‌[பெபாத்‌ 
விரஷிஙாஸநத்து  விற்‌[றி]ருஷரு- 
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Sef கொப்பரகெசரிபரூராந கிரபுவநச க,வத்தி[க]ள்‌ ஸ்ரீ விகரமசொழகெ வற்கு யாண்டு ௩ ஆவது 
அருமொழிஜெவ வளநாடடுப்‌ புலியுர்‌ நாட்டு வரஹகெயம்‌ புலிவ[ல]த்துப்‌ பெருங்குறி மஹா 
ஸ[லெ]யொம்‌ இராஜெரர]சொழ அத்தியிலெ கூட்டக்குறை[வ]றக்‌ கூடியி[ரு]ந்து பணிப்‌ 
பணியால்‌ பணிக்க திருவாருர்‌ உ[டை[யார்‌] ஸ்ரீ முலஹாந முடையார்‌[க*]கு ஆதிசண்‌Qட] 
von es வர்‌[க்கு] இறையிலி. 

6 செய்து] குடுத்த நிலமாவது எ[ஙக்‌]களு[ர்‌] க[6]வாயாந ரா[ஜ]நாரா[ய]ணப்‌ பெராற்று வடகரை 
துணடப்பட்ட  கற்பூ[ர]க்குடுக்[கையெ]ந்[று] பெர்கூவப்பட்ட நிலத்துக்கு இழ்பாற்கெல்லை 
இத்தஜெவதாநம்‌ கருணா[கர]நல்லூர்‌ எல்லைக்கு மெற்கும்‌ தெந்‌[பாற்‌][கெல்லை கடுவாயாந ராஜ 
நாராயணப்‌ பெராறறு நிரொகோலுக்கு வடக்கும்‌ மெல்பார்‌01- 

No. 606. 
(A. R. No. 561 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the south wall of the second prakara in the Tyagarajasvamin temple. 
Kulottuñga I. Year 49 : 1118-19 A.D. 
This record begins with the prasasti, Pugalmadu vilanga etc., of Kulottunga I. 


It seems to record some favour granted by god Vidividangar of Tiruvarir, in 
Tiruvarir-kirram in Géyamanikka-valanadu, when the god was seated in the hall 
called Dévasriyan, witnessing a dance performance by  Pukkaturai-vallavattalaik- 
koli. As the inscription is incomplete other details are lost. 


Text 

1 la gwadu [F] புகழ்மாது விளங்க ஐயமாது விரும்ப நிலமகள்‌ நிலவ மலர்மகள்‌ புணர 
உரிமையிற்‌ சிறந்த மணிமுடிசூடி மீனவர்‌ நிலைகெட வில்லவர்‌ குலைதர எனை மன்நவர்‌ 
[8ர]தலுற்றழிதரத்‌ இக்கனைத்துந்‌ தன்‌ சக்க 

2 ரநடாத்தி வீரஷி௦ஹாலனத்து உலகுடையாளோடும்‌ வீற்றிருந்தருளிய கொ[வி]ராஜகெசரிப த 
ரான கிரபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஹீகுலொத்துங்கசொழடெவற்கு யாண்டு ௪௦௯ ஆவது 
கெயமாணிக்க வளநாட்டுத்‌ திருவாரூர்க்‌ கூறறத்‌. 

3 துத்‌ இருவாருருடையார்‌ லீதிவிடஙகஜெவர்‌ செவாஸ்ரியனில்‌ எழுந்தருளியிருந்து புக்கதுறை[வ] 
ல்லவத்‌ தலைக்கொலியை ஆட்டங்கண்டருளா நிற்க நங்கொல்லரில்‌ தொண்டைமான்‌ பெருங்‌ 
கொல்லன்‌....... , பெரிட்டு ந! 

No. 607 
(A. R. No. 562 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the south wall of the second prakara in the Tyagarajasvamin temple. 


Vikramachola. Year : 1120-21 A.D. 


This epigraph commences with the prasasti Pimalai midaindu of Vikramachila. 
His surname, Rajakésari, given here, is probably a mistake for Parakésari. 


It records the sale of land made tax-free by the sabha of Vayarrir, a brahmadéya in 
Tiruvàrür-kürram in Géyamanikka-valanadu receiving 261 käsu out of the amount 
endowed to the temple by Arávanai Pandakküttan Kulottungas6la Amattiyarayan, 
a member of the regiment called T'yagavalli Vélaikkayar. A Tyagavinodan-salai madam 
is also mentioned. 

Text 

1 ஹஷிஸீ [I] பூமாலை மிடைஹை பொந்மாலை நிகழ்தரப்‌? பாமாலை மலிந்த பரும[ணி]த்‌ திரன்‌ 
ub«]5 இரு நிலமடந்‌[ன]தயொ[6*] ஜெயமகவிருப்‌[ப]க்‌ கனவரை மார்வந்‌ த[ன]தனப்‌ பெற்று[த்‌] 
இருமகளொரு[த]நியிருப்பக்‌ கலைம[க]ள்‌ சொற்றிற[ம்‌ புணர்ந்த கற்பினளா[8] ட்ப 
நாவக[தீ*|தி[ரு*]ப்ப அ[2*]ல புவனமுங்‌ கலிப்பதொர்புதும[தி] பொல்‌ வெண்குடைமின[ச] [நி]ற்பக்‌ 
கருங்கலியொளித்து வன்பிலத்‌ திடைக்டெப்பக்‌ குளத்‌ டைத்தெ[லி*][ங]க Nos லி[ல]ஙகல்‌[மி]சை 
ரெய]றவும்‌ கலிங்கபுமியைக்‌ கனலெரி பருகவும்‌ ஐ(ய்‌)ம்‌[ப*]டைப்பருவத்து கெ[ம்புடைதாங்‌இ 
வெங்கை மண்டலத்‌ தாங்‌கநி[த]ருந்தசைப்பப்‌ ட[6]த்தருளித்தெனறிசைத்‌ தருமமுந்‌ [தவமுத்‌] 
தானமு[ந்‌ தழைப்ப Gaegsap]............ தலைத்தலை.......... 


1 Incomplete. 
* This inscription is very indifferently engraved. 
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2 வாணை பார்த்திவர்‌ சூட நிறைமணி மகுட முறைமையிற்‌ சூடி மன்நுயிற்கெல்லா மின்‌ 'நுயிர்த்தாயம்‌ 
பொல்‌ தண்ணளி பர[ப்பி]த்‌ தநித்தநி பரநது மண்முழுதளிஆ ம தெ[திவிளர்‌(த*)த.த்‌ தன்‌ 
[கொயில்‌*] கொற்ற வாசற்‌[பு]றத்து மணி நாவொடுங்க முரசுகள்‌ முழங்க விசையமும்‌(க) புகழு 
மென்மெலொங்கச்‌ செழியர்‌ வெஞ்சார[ம்‌*]பு . க செரலர்‌ க[டல்‌]புக அழிதருசஙகள (ர்‌) ரஞ்சி 
நின்சலமர hasi திறையிட[க்கந்‌*]கடா வெந்‌[நி]டக்‌ கொங்க ரொது[ங்‌]கக்‌ கொ[ங்‌*]கணர்‌ சாய 
மற்றெத்திசைமன்நரு ஜன தமக்‌[க]ரணெனத்‌ திருமலற்செவடி உரிமையிறஞ்சித்‌ தொல்லை 
[எ]முலகுந்‌ தொழுதெழத்‌ [தெ]ரன[றி]ய முல்லைவா[ண]கை முக்கொக்கழொநடி [உமை]யொடு 
சங்கரன்‌ இமையச்சிலைச்‌. , ........ ப்‌ பொருந்தி யுடநிருப்ப ஆ....வ . WON o s........ Ú 
பரகய[தெரிவ]. ..... [திலத.......... 


3 மடப்படி புநிதகுண(அ) வநிதை திரிபுவன முழு[துறிடய[£] ளிவந்‌ திருவுள்ளத்தரு[ன்‌] முழு 
து[டை*]யாளென்‌,5 விருப்பச்‌ செம்பொன்‌ விரஹி௦ஹாஸ[ந*]த்து pss காஞ்மழாநடிகளொடும்‌ 
விற்றிருந்த[ர*][ளிய] கொவிராஜகெபாரிபரூரான சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீ விக்ரேமசொழகடெவற்கு 
இயாண்டு ௩ ஆவது கெயமாணிக்க வளநாட்டுத்‌ இரு[வாரு*]ர்‌ கூற்ற ூஸரஹடெயம்‌ வா[ய*]ற்றூர்‌ 
NOC MEG சமைஷ Uma e. eun திருவரங்கந்‌ பறபநா[ப]பட்டனும்‌ பாரகூவாசி ச[ண்‌]டெசுவரன்‌ 
ஸ்ரீ Sas [ட]டனும்‌ DM ag. UTA அழூ[ய]மணவாளந்‌ சண்டெசுவரனும பாரகூவாசி பெரும்புற்‌ 
[௯]டல்‌ தெற்பாகனு[ம்‌] பாரஆவாசி பெரும்புற௯டல்‌ சிராமதெவனும்‌ பாரஆூவாசி தண்‌ 
ரெட]சுவரன்‌ பெரும்புறக்கட[ல்‌]. . ..... ..ரிமா...... டக . ம்‌ [உள்ளிட்ட] emQQesQu mtb 
Be] விலை... [ளகாபி.......... ....முட்ட.... 


4 லி[ல்‌ ஆ]தி தண்டெ[ச]வர தெவர்‌ பக்கல்‌ இகிருவாரூ [தி]ய[ர*]க(ஈ)வல்லி வெளைகாறரில்‌ 
அராவணை பந்‌[த]க்கூ[ஆூ]னான குலொகூங்கசொழ அமத்தியரா[ய]ந்‌ [அ]மாவாசி புட[]கக்கு 
ஒடுக்[வ]வத்த காசி எ[௰ர*]௩ககு ஊச[]கககு உட[லில்லா]மையி[ல்‌]. .... ங்கள்‌ கொள்கை[க்கு 
நாங்கள்‌ பொன்கொ[ண்டூ] பொ[லி]யுட்டாக இறையிலி செய்து குடுத்த பரீசாவது நாங்கள்‌ 
அமாவாசிப்புறமாக உண்‌[கை]க்கு இ[வ்வுள்ளூ]ர்ஸூராஹணர்‌ பூல மம்‌ அபுர்லிகள்‌ [௨ ஆ] 
ஸராஹண[ர்‌*] பகல மம்‌ ஆகக்‌ கல[ம்‌*] இ[ர*]பதும்‌ [உண்‌]கைக்கு உள்ளுர்‌ இறையிலி 
[நி]லமும்‌ [பி]ரசாண[ஞ்]செய்து குட ச பரிசாவது இவ்வூர்ப்‌ பொனகெரண்]டு பொலியூட்டாக 
இறைமில[ட்‌]௫ற தியாகலிநொதன்‌ சாலை மடகூக்கு கழ்பாற்‌ஃ கல்லை தெருவுக்கு மெந்‌[கு] 
[தெ]ன்பாற்கெல்லை தெருவுக்கு வடக்கும்‌ மெல்பாற்‌[கெரில்லை பெருந்திருக்கொயில்‌ மாதெவா 
BO Fe FE மக்கும்‌ வடபாற்கெலலஷை[கொயி].......... []தற்கு[ம்‌ ஆக இவ்விசைஷ] பெரு 
நான[கெல்‌]லையுள்‌ நடுவுபட்ட குழி[௪௰] இக்குமி..ற்‌..ஞூ.............. நிலவா...... 

D வலை பக்கல்‌ நிலம்‌ னாலுமா இன்நிலஞா[லு]மா[வு]க்கு கிழ்பாற்கெல்லை பாரஆூவாசி பெரும்‌ 
புற௯டல்‌ சிராமதெவத்‌ Be a sc] மெற்‌[கு]ம்‌ தென்பாறகெ[ல்‌]லை நாட்‌[டா]ர்‌ வாய்க௯ா லுக்கு 
வடக்கும்‌ மெல்ப[£*]ற்கெல்லை பாரதூ[வ]ாசி அமு[த].... .... [சுவர] நிலகூக்குக்‌ £[ம]க்கும்‌ 
வடபாறகெல்லை பெருவழி தெற்கும்‌ ஆக இன்‌ நான்கெல்லையுள்‌ நடுவுபடட குழி ஈனால்‌ 
[Borg a] மாவு இ[த்தியாக]விதொதன்சாலைக்கு இருபது wala slo @[5]8 ஆதிதண்டெசுவர 
தெவற்கு விற்‌[நு] இறையிலிசெய்து Gess] நிலத்து நா[க]கள்‌ கொள்வதான எம்மி 
லிசைந்த விலைப்பொரு ளன்றடு நற்காசு மாத்தால்‌ க[ாசு]. .... TEN] காசு [ஆற]ண[யும்‌] சாலை 
குழி நாற்பதுக்கு ௯ரசு இர[ண்‌*]9ம ஆககாசு ௨௰௬௫ இகாசு இருபகாறரை ௮;வணக்களியெ 
காட்டெற்றிக்‌ [ச]கச்செல அறக்கொண்டு [இ]ன்நீ[லனாஓமாவும்‌ இச்சா[2ல]க்குழி [நாற்‌]பதும 
விற்றுலட௫ஜஇ[றையிலி [0] [W]e குடுத்தொம்‌ [இவ்வா திசண்டெசுவர]தெவர்‌(தெவர்‌)க்கு 
[2]சசுட்டப்ப[ட்ட] உஹாஸ[லெயொம்‌]. ae eee இ 


€ [இ]ருயத்‌]தாறரையுமெய்‌ விலையாவதாகவும்‌ இகவேய்‌ வி]லை]...... ண்ணவதாகவும்‌ இதவெய்‌ 
பொரு[ள்‌*]மாவறுதிப்‌ பொருட்செலவொ[லை*] யாவதாகவு [மித][ல்‌]லது வெ[று]பொரு[எ*] 
ம[ஈவ][.று*]திப்பொருட்‌ செலவெ லை காட்டக்கடவரல்லாத[ *]ராகவும்‌ [Bs Bog lag ac[esrg] 
டியும்‌ [கொற்றவ]ாயலா[ட]க்கடவுதாகவும்‌ வாரம்‌ [இன்‌] நீல[க்க]ால்‌ [eros] Get [டி] 
வெதினை [எ]ற்சொ[ற்‌]க்‌[கூ]ற்றரிசி வெலிக்‌[கா]சு [தலை]த்த. . . . இிருவாசலிப்‌ [பொ]ந்த குடிமை 
யெல்லாம்‌ நாங்களெ செ . . . வொமா[க]வும்‌ இநிலத க[க]ல்‌[லீர]லுஞ்‌ 
சிம்பிலும்‌ வெட்டிக்‌ கொள்ளப்‌ பெறுவாராகவுங்‌ உள்ளு[ர்‌*] [பெ](ர)ருநீதருக்கொயி[லி]ல்‌ 
மா[27]த[வர்‌] கொயிலில்‌ இறையிலி[யா*]கச்‌ செய்தப[டி] ஊத்தாயமும்‌ இ[று]க[கக்க]ட 
angsah இச்‌[ச]ரலே மனைகுழி [நா]ற்பதுக்கம்‌ QUÉ] apes gy மாவிதா[ல்‌] குழினா 
ஆற்றுக்கும்‌ இவ[ந]க்கு[ம்‌*] இவத்‌ வ[ற்க]த்தா[ற]கும்‌ [குடி] நிக்காத தெவ த[ா*]னமரய்‌ 
நின்று ஸந[தி]ராதித்தவற்‌ . . . மாக . . . . . வரு]ச[நர்‌[தொறும்‌ ஊட்டக்கடவ 
+ + + * ° ° + n + Qana இருபத்தா[றரையு]- 


1 Written below the line. 
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7 [ம்‌ ரெக[ர்‌*]ண்டு இன்நில னாலுமாவும்‌ இக்குழி நாற்‌[பர]து[ம்‌] விலைக்கற விற்றுப்‌ பொருள[ற்‌?]4 
௦கா*]ண்டு ஒரு[க]ாலாவது[ம்‌ இ]ருகாலா(து)வது முக்காலாவது [வி*]லைக்கறவிற்றுப்‌ 
பொருளறக்கொ[ண்‌]ட [ச]ந்திராதித்தவற்‌(வற்‌) ஸாபமதிக[ம]ா[க] இறையிலிசெய்து குடு[த்‌*] 


தெ[ா][ம்‌*] ஆதிசண்டெசுவரதெவற்கு Ung ag a7 திரு[வர] , . . + . . பெரும்‌ 
புறக்கடல்‌[தெ]ற்பாக[னு]ம்‌ em . அடை[ய]ம்‌ . . . . பாழ[ரின்தெ.. 
omy . . கருள்‌ . ரிம்‌ பண . . ந. 5 . al 

Ne 608. 


(A. R. No. 563 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the south wall of the second prakara in the Tyagarajasvamin temple. 
Vikramaehola. Year 4: 1122 A.D. 


This record commences with the prasasti, Pimddu punara etc., of Vikramachóla. 
The details of date mentioned viz., year, 4, Rishabha, šu. 3, Wednesday, Tiruvadirai, 
regularly correspond to 1122 A.D., May 10, “66 “53. 


It records the price-deed (porulmdvarudi) pertaining to the gift of land by purchase 
for a tank to be called Nedungulam, to the temple, from the Perunguri mahdsabha of 
Tirunallür, a brahmadéya in Véla-nadu, in Kulottungasola-valanidu when they were 
assembled in Rajanarayanan-tirumandapam, by Madhurantakan Ponnambalakküttan 
alias Porkoyilnambi Tondaimànàr of Arumbakkam in Manavil-kottam. The land was 
purchased for 100 käsu given in gold currency of 323 kalañju equal in value to Raja- 
rájan-màdai was endowed in order to supply Senkalunir flower for the god. 

TExt 

1 பூமாது பு[ணரரப்‌ புவிமாது வளர நாமா[த] : + + . [5.99 (aua; மலர்‌ மஜவர்‌ சூட 
ம[ஷிப] உரிமையில்‌ மணிமுடி [சூடி] செ[க]கொல்‌ ரெ]ந்று த[ரைதொறும்‌ வளர்ப்ப 
வெங்கலி நிங்க மெட்யறந்‌ தழைப்ப கலிங்கமிரிய [கட]- 

2 d» மலை நடா(டா)த்தி வலங்கொலாழி3 வ . . . [e]. . . எங்‌ - + [aja 
ஒருகுடை நிழற்ற்‌ செம்பொந்‌ விரஸிஹாஸநத்து விற்றிருந்‌ தருளிய கொய்பரகெசரி 
பந்‌2ராந திரீபுவநச்ச[கர]வத்திகள்‌ விக்ரேம[ச]ாழகெவர்க்கு யா- 

3 ண்டு [நாலாவது Sage நாயற்‌[று] உவ உூக்ஷ்த்‌]து [கிர]இ[யைரயும்‌ [புய]ந்கழமையும்‌ 
பெற்ற திருவாதிரை நாள்‌ குலொத்துங்கசொழவளதாட்டு வெளா நாட்டு எரஹகெயம்‌ 
இருநல்லூர்‌ பெரு[ங்‌]து[றி*] மஹாஸலையொம்‌ கெயமாணீ- 


4 க்கவளநாட்டு திருவாருர்‌ கூற்றத்து . . . உடையார்‌ ஸ்ரீமுல[ஹானமு]டையார்‌ கொயிலில்‌ 
ராஜநாராயணந்‌ தருமண்ட(ட)பத்து நாங்கள்‌ கூட்டங்‌ குறைவறக்‌ கூடி இருனு இக்கொயில்‌ 
ANGINA IT YANG விற்று[கிகுடுத்த குளத்துக்கு A- 

5 பாரு[ள்‌*]மாவறுதி [|] ஜயங்கொணடசொழமண்‌[ட ]ev[ $ 2j] ம[ண]லில்‌ கொட்டத்து அரும்பா[க்‌] 
இழ[ாந்‌] மதுராந்தகந்‌ பொந்நம்பலக்கூத்‌[த நாந்‌] பொற்‌(ற)கொயில்‌ [தொ]ண்டைமாநார்‌ 
இஜெவற்கு செங்[கழுநீர்‌] திருப்பள்ளித்தாமம்‌ சாத்தி அருளுகை- 

6 க்கு குளங்கொள்ள இஜெவர்‌ jwn nig, QOG [காசு]ரா இக்காசு நூறு[க]கும்‌ ராஜ 
ராஜந்மாடை[யொ டொக்கும்‌ செம்பொந்‌ முப்பத்திருகழஞ்சரைக்கும்‌ நாங்கள்‌ விற்றுக்‌ 
குடு[த்‌*]த குளமாவது எங்களுரில்‌ நெ௫ங்குள[]மந்று பெர்கூவப்பட்ட குளம்‌ விற்று பொருள்‌ 
மாவ[ற]- 

T [த] செ[ய்‌]து குடிப்பதற்கு கிழ்பாற்கெல்லை ஊரில்நிந்றும்‌ வட[க்‌*]9 நொக்கி பொந்த பெரு 
வ[ழிரக்கும்‌ விளாகத்தில்‌ நாற்‌[ந*]ங்கால்களுக்கும்‌ விற்றிருந்தருளிய உலெ[£]கமாசெ.வி 
விண்ணகரா[ழ்‌]வார்‌ திருநந்உவநத்துக்கு மெற்கு தெந்பாற்கெல்லை இஉதெவர்‌ ABb 

8 உ.வநத்துக்கும்‌ ஸ்ரீகையிலாலமுடையார்‌ திருநந்‌$வநத்துக்கும்‌ பிடாரியார்‌ ஸ்ரீகொயிலுக்கும்‌ 
BG YH) ஆக்கும்‌ பாண்டிநாட்டு செரி கொப்பட்டங்கள்‌ இந்நாள்‌ வரை அறுபவித்து 
agen நிலஆ[க]கு வடக்கும்‌ மெல்பாற்கெல்லை இராஜெந்திர[சொ]- 


* Incomplete 
* Read — வலங்கொளாழி 


271 


9 ழந வாய்‌[க்‌*]காலுககு இழக்கும்‌ வடபாறகெல்லை இவ்வாய்‌[க்‌*)காலுக்கும்‌ பெரும்‌ பெச்சார்‌ 
உதையந்‌ நாராயணந்‌ கண்ணபிாத ஹட்டனும்‌ ௮த்திரையத்‌ நாராயண பள்ளிகொண்டாந்‌ 
oU. mih ஸ்ரீகரஷநூ?ராமஹ(ட்ட]__ம்‌ [பரந்தரமந] சங்கரநாராயண [ர] மட்டநும்‌ ஆஃ 

10 தீதிரையந பெரும்புறக்கடல [92]வாகர wei gi பூசாளி S Ry EL epo . . ADL FD 
மெளதமந்‌ ஆதிததந்‌ [பவ]நாஜி ஊட்டம்‌ உள்ளிட்டார்‌ நிலத்துக்கு தெறகும்‌ [ale இவ்‌ 
விசைந்த பெருநாந்கெல்லையுள்‌ நடுவுப[ட்ட நில]ம்‌ [இர]ண்டெழுக்காலெ சிரம்‌ இ.ஸிலம்‌ 

11 இரண்டே முக்காலெ சீளமம்‌ விற்றுக்‌ தடுக கொண்ட அந்றாுடு நூ£ற்‌]பொந்‌ முப்பத்திரு 
கழஞசரமிநால்‌ காசு m இக[க]ாசு நூறும்‌ ஆவணக்களியெ கைச்செல்ல அறக்கொண்டு 
போரு[எ]மாவறுதிசெய்து குடுத்தொம்‌ இவ ஆதி அணெபபறகெவற்கு இத்திருநலலூர்‌ Gu- 

12 ரூங்‌.சறி மஹாஸலையொம்‌ இவர்கள பணியால்‌ இப்பொரு[ள்‌]மாவறு[தி] எழுதிநெந்‌ இத்திரு 
நலலூ: காணத்தாந்‌ நல்மாரக்கமங்கலட்டையாந்‌ மதிசூதந் தில்லைவநமுடையாநெழுகு 
இப்படிக்கு இவை gorm வாஜி கூததாடி செந்தபிராந்லட்ட Cavey, இது ஹா[முவாஜி 
ஸ்ரீ ஷந சிரா 

US fo 25 eo யில[ஜ]யா, தமைக்‌ . . . பணியால்‌ மாரக்கமங்கலமுடையா நெழுது இப்படிக்கு 
ஹா ails] கண்ண[ந்‌] அழகய[மணாவா]ளத்‌ எழுக [இப்படிக்கு] க os 
win ஸயில[ஜூ]பாதமைக்கு கண்ணந அழகிய மணவாளந்‌ எழுத்து இது கலிணியந்‌ 


ஸ்ரீ Hap 


. 


No. 609. 
(A.R. No. 564 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the south wall of the second prakara in the Tyagarajasvamin temple. 
Vikramachola. Year 4 : 1121-22 A.D. 


This record commences with the prasasti Pimalai midaindu etc., of Vikramachóla. 
The details of date given are the same as in the foregoing number. 


This records the sale-deed (vila?yávanam) pertaining to the transaction recorded 


in No. 608 above. 
Text 


1 anal [| *] பூமாலை மிடைந்து பொந்மாலை திகழ்தரப்‌ பாமாலை மலின்த பருமணித திரவபுயத இரு 
நில மடன்தையொடு ஜயமகளிருப்‌[ப] க[நவ]ரை மார்வந்‌ தன தெநப்பெற்று திருமகளொரு 
SES Gu கலைமகள்‌ சொற்றிறம்‌ புணர்ந்த கற்‌[பி](ந) னளாூ விருப்பொடு [ந]ாவகத்‌ திருப்பத்‌ 
திசைதொறும்‌ தூரி Qur- 

2 @ செங்கொல்‌ நடப்ப Bo புவநமு[ம்‌] கலிப்பதொர்‌ புது மதிபொல வெண்குடை மீமிசை buns 
கருங்கலி ஒளித்து வண்பிலத்திடைக்‌ ALus குளத்‌ திடைத்‌ தெலிங்க விமன்‌ விலங்கல்‌ மிசை 
யெறவும்‌ கலிங்க பூமியைக்‌ கனலெரி பருகவும்‌ ஐம்படைப்‌ பருவத வெம்படை தாங்கியும்‌ 
வெங்‌[]க மண்டலத்தாங்‌ இநிதிருந்து வடதி[ை)]- 

3 = அடி[ப்‌*]படுத்தருளி தெந்றிசைத்‌ தரும[மும்‌] தவமும்‌ தாநமும்‌ தல[ழ]ப்ப ஆதியுகம்‌ பொல 
தலைத்த[லை] சிறப்ப [வ]ந்தருளி விலற்கரும்‌ பொற்புலி யாணை பாத்திவர்சூட நிறை மணிமகுடம்‌ 
முறைமையிற்‌ சூடி தந்‌ கொயில வாசற்புற து மணி நாவொடுங்க விசையமும்‌ புகழும்‌ 
மெ[ன்‌*]மெலொங்க செழியர்‌ வெஞ்சுரம்புக செரலர்‌ கடல்‌ புக அழிதருசிங்‌- 

4 களர்‌ அஞ்சி நெஞ்சலமர கங்கர்‌ திறையிட கந்னடர்‌ வெந்நிட கொங்‌[க]ரொதுங்க கொங்கண[ர்‌] 
சாய மற்றெத்திசை மந்நரும்‌ தந்தம[க] கரணெந தீரு[ம]லர்‌ செவபு. உரி[ஷ]மயி Ings 
தொல்லை எழுலகும்‌ தொழுதெழத்‌ தொற்றி முல்லை வாணகை முக்கொ Sion sig. உ(ரிமையொடு 
[Joa நிமையஞ்ருந்தெநப்‌ பொருந்தியுட(உட) நிருப்ப ஆ- 

ந ங்கவந்‌ way கங்கையொப்பாகி []த[வி]யர்‌ திலதம்‌ Dunje justas புரிகுழல்‌ மடப்பிடி 
புநிதகுணவநிதை திரிபுவநமுடையாள்‌ அவன்‌ திருவிளந்தருள்‌. . துடையா[ளெ]த உட நிருப்ப 
செம்பொன்‌ விரஹீஹோஸநதூ முக்சொ ிழாநடிகளொடும்‌ விறறிரு[ந*] தருளிய கொப்டரகெசரி 
பந்மரான கிரஹு(வ*]நஅகவதகள்‌ ஸ்ரீவிக$மசொழமெவர்‌[க்‌]கு யாண்டு 

6 நாலாவது இஷ நாயற்று [e —-@ar-8]n 1459 ஆ கிர[தி]யையும்‌ புதந்‌[8]ழமையு]ம்‌*] பெற்ற 
திருவாதிரைனாள்‌ சலொத்துங்கசொழவள நாட்டு வெ[ளாநாட்டூ quan suit திருநல்லூர்‌ 
பெருகஙகுறி மஹாஸலையொம்‌ கெயமாணிக்கவளநாட்டு[த] திருவாருர்‌ கூற்ற கூ திருவாரூர்‌ 
ஸ்ரீமுல[ஹ]ாநமுடையார்‌ கொயில்‌ ஈாஜநாரயணந்‌ திருமண்டப- 


1 The remaining portion is built in. 
SII—TO 
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7 ஆ மரங்கள்‌ கூட்டங்குறைவறக்‌ கூடியிருந்து இக்கொயில்‌ ஆதிஅண்டெபர செவர்‌[கி*கு நிள 
விலையாவணம்‌ [ச]யங்கொண்ட [சொழ மண்டல மணவில்‌ an ay, ம[ண]வில அரும்‌ 
பா[க்‌]கிழாந்‌ மதுராந்தகந்‌ பொந்னம்பலக்‌ கூ[த்‌]தநா[ன] பொற்கொயில்‌ தொண்டைமரநார்‌ 
இத தெவர்‌[க*]கு செங்கழுநீர்‌ திருப்பளளித்தாமம்‌ சாத்தி அருளுகை[க]கு 


8 இஉதெவர்‌[க]கு குளங்‌ கொள்கை[க்‌*]கு இஉஜெவ[ர்‌*] ujana nasag [டூ]க்கந காசு நூறு 
இக்காசு நூறிநால்‌ ராஜராஜந்‌ மாடையொடொஞம்‌ அன்றாடு செம்பொற்‌ முப்பத்து இரு sue 
சரைக்கும்‌ னாங்க[ள்‌] Silo குடுதி]த குளமாவது எங்களூரில்‌ நெடுங்குளமென்று பெர்‌ 
கூவ[ப்பட்ட] கு[ள]ம்‌ விற்றுக்குடுப்பதற்கு இழ்பாற்‌[கெ]ல்லை ஊரி[ல்‌] நிந்றும்‌ வடக்கு நொக்கிப்‌ 
பொந பெருவழிக்கும்‌ விளாகத்தில்‌ 


9 நாரறங்கால்களுக்கும்‌ ஸ்ரீவைகுந்தஆூ விற்றிருந்தருளிய உலொகமாசெவி விண்ணகர்‌ ஆழ்வார்‌ 
இருநநி]வநத்துக்கு மெற்கும்‌ தெந்பாற்கெல்லை BQedeat திருநற்‌$வநத கும்‌ 
ஸ்ரீ[கை] . - . முடைய . . . செவர்‌ திருந$வநஆ[ஞம்‌] பக்ஷியார்‌ நீ[லத்‌]துக்‌[கும்‌ 
திரு]முற்றத்துக்கும்‌ பிடாரியார்‌ ஸ்ரீகொயிலும்‌ திருமுற்றதூஞும்‌ பாண்டி நரட்டு செரி 
கொப்பட்டஙககளில்‌ இந்நாள்‌ வரை- 


10 மில்‌ இவர்க[ள்‌] அநுபவிக்க நிலத்துக்கு arr மெல்பா[ற்‌]கெல்‌[லை ர£]ஜெஹி[ர] சொழந்‌ 
வாய்க்காலுக்கு கிழக்கும்‌ வடபாற்கெல்லை ராஜெஷிர சொழந்‌ வாய்க்காலுக்கும்‌ உதையந்‌ 
நாராயணந்‌ கண்ணபிரா . . + .[நு]ம்‌ ஆத்திரையந்‌[ந] , . [ணந்‌] பள்‌[ளி]கொண்டர 
[நும்‌] . . ..யந்‌ ஸ்ரீ , [ம]ந்தை சிராமஹட்டறும்‌ மாந்தூபந்‌ சங்கரநாராயணந்‌ சிராமஹட்ட 
அம்‌ ஆத்திரையந்‌ பெரும்‌ புறக்கடல்‌ [திவாகர]லட்ட,நும்‌ 


11 [பாராச]ரியந்‌ கண்ணந்‌ அழிய மணவாளலட்[ட] றும்‌ [மொதமந்‌] ஆதித்தந்‌ [பவனா.ந்‌]லட்டநு[ம்‌*] 
உள்ளிட்டார்‌ நிலங்களீல்‌ [கொ]ழக்குத்திக[கு]க்கு தெற்கும்‌ ஆகஇவ்விசைந்த பெருநாந்கெல்லையுள்‌ 
நடுவு[ப]ட்‌[ட] [நிலம்‌] இ[ரண்‌]டெ முக்காலெ சிந்நமும்‌ மிூதிக்குறை[வு] உ[ள்‌]ளடங்க விற்றுக்‌ 
[கு]6[ஆ] கொண்ட அந்றாடு செம்பொற்‌ முப்பத்‌ திரு கழஞ்சரையிநால்‌ அந்றாடு நற்காசு நூறு 
இக்காசு நூறும்‌ ஆவணக்களியெ க[ாட்‌]டெற்றி கைச்செ[ல] - 


12 [வற] கொண்டு விற்று விலையாவணஞ்‌ செய்து குடுத்தொம்‌ இவ்வாதிஅண்டெஸாரசெவர்க்கு இப்‌ 
பெருங்குறி மஹா[ஸடெலெயெயொம்‌ இப்பரிசு ந[£ங்கள்‌] விற்றுக்‌ குடுத்த குளத்துக்கு வெப்[டி 
மூடடையாள்‌ வெலிக்காசு எச்சொற்று[க்‌] கூற்ற[ரிசி] [திருவா]சல்‌ பொ[ந்‌ச] குடிமை எப்பெர்ப்‌ 


பட்டுதும்‌ செய்யக்கடவரல்‌[லா தா]ராகவும்‌ இக்குள[தைத] சூழ்ந்த நாலுகரையிலும்‌ தெங்கு 
உள்பட்ட வூரக்ஷகள்‌ வைச்சு அறுப[வி]க்க [பெ]- 


13 றுவாராக[வு]ம்‌ இக்குளத,தில்‌ இடாஇறைக்க கடவொ மல்லா0[த]ம[ரகவும்‌ குளத்தில்‌ நிந்று பாயும்‌ 
Bc] வாரி கொ[*5]ளப்‌ பெறு[வொ]மாகவும்‌ இக்குள்‌[த்‌]துக்கு பணடாடு ப[ம]நடை பாயவும்‌ 
வாரவும்‌ பெறுலிதாகவும்‌ இப்பரிசு இசைந்து இக்காசு நூறுங்கொடு இக்குளம்‌ விற்றுக்குடுத்‌ 
தொம்‌ ஆதிஅண்டெரரவர கெ.வர்‌[க*]கு இப்பெருங்‌சறி மஹாவாலையொம்‌ இப்பிரமாணப்படியெ 
கல்லிலு[ஞ்‌] ச]ம்பிலும்‌- 


14 வெட்டிக்கொள்ளப்‌ பெறுவிதாக ஸம்மதிக விற்றுக்குடுத்தொம்‌ ௮ திஅ ண்டெமா[ர] Gailis 
இருநல்லூர்‌ பெருங்குறி மஹால ஹயொம்‌!இவர்கள்பணியா: இப்பிரமாணம்‌ எழுதிநெந்‌ இத்திரு 
நல்லூர்‌ 82௨0 நீ மாரக்கமங்கலமு[டை]யாந்‌ மதிசூதந்தில்லைவநமுடையா ட Bb él] இப்படிக்‌ 
வை gomge mg] கூத்தாடி செந்தபிராத்‌ ஹட்டநெழுதது o| இது ஸ்ரீகர- 

15 [28] சிராமஹட்டந்‌ ஸயிஜையா மைக்கு இவ்வூர்‌ கரணத்தாந்‌ மாரக்கமங்க[லம்‌]முடையா நெழுத்து] 
இப்படிக்கு [வங்‌&]ப்புறத்து [பூ]சா[ளி] தீருவெஙகடபட்ட நெழுத்து இப்படிக்கு மாரவாஜி அழ 


மணவாளலட்டநெழுத்து இப்படிக்கு மாந[த்த]ந்‌ suet ero twos சூரிய ஊட்டநெழுக்து || இப்படி 
கவிசிகன்‌ சிராமவுந்‌ ஐயிஹையாதமைக்கு மாரக்கமங்‌ 


No. 610. 
(A.B. No. 565 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT, 


MAEA த ௨௪௨௧ K u இ 55 [6 


On the south wall of the second prêkara in the Tyagarajasvamin temple. 
Vikramachola. 


This inscription stops after a few lines of the prasasti Pümàlai 


midaindu etc., of 
Vikramachola (1118-1135 A.D.). 
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Text 
1 [பூமாலை] மிடைந்து [பொ]ன்‌[மா2 தி]கழ்‌ தரப்‌ பாமாலை ம[லி]ந்த பருமணித்திரள்புயத்‌ தி[ரு] நிலம- 
2 [...]ந்தையொ? உயமஃ[ளி]ருப்பக்‌ கனவரை மார்வந்‌ தனதெனப்‌ பெற்றுத்‌ திருமகனளொருத[னியி] 
3 [ரு]ப்பக்‌ கலைமகள்‌ சொற்றிறம்‌ புணர்ந்த கற்பினனா 3 ,ப்பொடு பாவக தருப்ப- 
4 தொறு திிரியொடு செங்கொல்‌ நடப்ப அகில புவன ங்‌ [க*]விப்பதெ ரர்‌ புதும- 
5 வெண்குடை Dims நிற்பக்‌ கருங்கலி யொளித்து வன்பிலத்திடைக்‌ தடப்பக்‌ குளத்தடை- 
6 த்தெ-ங்க வீமன்‌ விலங்கல்‌ மிசை யெறவுங்‌ elas பூமியைக்‌ கனலேரி பருகவும்‌ ஐம்படைப்‌- 
7 பருவத்து வெம்படை தாங்க வெங்கை மண்டலத்‌ தாங்கினிதிருந்து வடதிசை அடிப்படுத்தரு* 
No. 611. 
(A. R. No. 566 of 1904.) 


TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 


At the right side of the entrance into the western gopura of the second prakara in 
Tyagarajasvamin temple. 


[Dévaraya II]. 5 1362 : 1440 A.D. 


This record mentions Mahapradhaána Lakkanna Dannayaka Udaiyar. The details 
of date given viz., S. 1362, Raudra, Bhàdrapada ba. 1, Monday, Révati, regularly 
correspond to 1440 A.D., September 12, *48 ; “88. 


It records the erection of the gopura as a service to god Valmikanàtha by Naga- 
rašar, son of Siddaragar, of Vasishtha gotra and Asavlayana sūtra, for the merit of 
Lakkanna-Dannàáyaka. 

Text 
பஹ ஹி peg vos r[en}e ௬௩௱௬௰௨ ல்‌- 
மெல்‌ செல்லர்நின்ற Aar உர a0- 

UBT ss aik ah பண்டி வில... 

வரம செய ஸொ]வாரமும்‌ ரறெ[வ]- 

திநக்ஷதர8ுஒ பெறற [ந]ாள epean] 

வரமா உ[௯திண meng ரயி கி லவண- 
உணாயக்க உடையார்‌ wee? 5 Ho wadag- 

Avro SS? ஆபரரய,௧௦2 [ஹஸூ]துகூ Waaa E 
UTSE தாமா aug) 5 5 iru9 Qaam ஸ்ரீ- 

10 பாஉஸெவெவெக்குப்‌ பண்ணிலித்தஈ seal. 

11 தத ஸ்ரீமொபுரம்‌ [|] 


o Ou aana & WN P= 


No. 612. 
(A. R. No. 567 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
At the left side of the entrance into the western gopura of the second prakara of the 
Tyagarajasvimin temple. 
[Dévaraya II]. 1440 A.D. 
This is a Kannada version of No. 611 above. 
Text 
8533025 [n] 55௦3) 92512] sS So: ஹே) XSos- 
BOS wajan 2) o ta 3053௦ mee 
9)663ல Med ad Ogre 3௦0) 
DHENE =O Fear soe 
SY, Nees; ese 0353 Xj AGGZOÓ 
sot mang Xba z[Dev]yadidesO Dears. 
7 AR [விக்‌ | லல ௩௦04] [IH] 


e 0) V mad 


cQ ௫ 


1 The inscription ends here. The engraving has been done very In liTerentiy 
"Reed DT 
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No. 618. 
(A. R. No. 568 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the north wall of the Achale$vara shrine in the south-east corner of the second 
prakara in the Tyagarájasvàmin temple. 

Rajendra I. Year [8] : 1020 A.D. (7) 

The prasasti Tirumanni valara etc., of Rajéndra I is given at the beginning of this 
epigraph. 

It seems to record an undertaking given by the temple officials at Tiruvarir in 
Tiruvàrürkkürram in Kshatriyasikhamani-valanadu to arrange for the midday 
offerings to god Tiruvaraneri Dhanma-vidaügadévar. The Srikaryam of this 
temple was Namban Iraman alias Solavijya(vidya)dhara-miivéndavélin of Tiya 
ngudi in Inganàdu in Kshatriya-sikhamani-valanadu. Other details are lost 
as the inscription is incomplete. 


Text. 
1 ஹஷிஸ்ரீ-இருமன்னி[வ]ளர இருநிலமடந்க த[யு]ம்‌ பொற்ச[ய]ப்பாவையும்‌ $4 sol செல்வியுந்‌ 
தன்‌! , . + + + HH இனிபுநநெடு[தியலுழிஉள்‌] இடைதுறைற]நாடூக துடர்வனவெலி 


படர்வனவாசியுஞ்‌ சள்ளிச்‌ சூழ்மதிள்‌ கெ[ாள்‌]ளிப்பாக்கையும்‌ [ஈண்ணிற்‌ கருமுரண்‌ மண்ணைக்‌ 
க[டக்க]மும்‌ பொருதிடரிழத்தரைசர்‌ தம்முடியும்‌ ஆங்கவர்‌ ர[தவி]யுரொங்கெழில்‌ முடியும்‌ 
முன்னவர்‌ பக்கல்‌ தென்னவர்‌ வைத்த சுந்தர முடியும்‌ இந்திரனாரமு[ம்‌]] தண்டிரை ஈழ 
மண்டல முழுவதும்‌ எறிபடைக்‌ கொளன்‌ முறைமையிற்‌ [சூடங்‌ குல]தனமாசிய பலர்‌ புகழ்‌ 
முடியு[ஞூ] — மாலையுஞ்‌ சங்‌லதவெலைத்‌ தொல்‌ பெருங்காவற்‌ பல்பழந்திவும்‌ 


செருவி. 
2 6 rps Banen] . + இருத்திய செம்‌போற்றி(ரு]த்தகு முடியும்‌ மாப்பெரு தண்டால்‌ 
கொண்ட! , . o. + பரா[ன] ஸ்ரீராஜெந்துசொழசெவர்க்கு யாண்டு [௮]ஆவது 


க்ஷ்த்திரய றம்‌ வளநாட்டு திருவாருர்க்‌ கூற்றத்து திருவாருர்‌ திருவர[ரெறிப்‌ பதிபா 
[த முல]ப்‌ பட்டுடை வணுசாய-₹ தெவகன்மிகளொம்‌ உடை ய[ாச]ர்க்கு ஸ்ரீகா[யஓ-8]ஞ்‌ செய்ன்ற 
க்ஷ்கிரய ஸ்ரி[வா]மணி வளநாட்டு இங்கணாட்டு தீயங்குடி இயங்‌[கு]டையான்‌ நம்பன்‌ இராமனான 
சொழ விஜதா[ம]ரமுவெ வேளான்‌ நாயகத்து திருவரநெறி யரூவிடங்கதெவர்க்கு உச்சவம்‌ 
பெ[ாது திரு]வ(ம்‌)முர்து[க்கு] வெண்டும்‌ [நி]வந்த த்துக்கு இக்கொமில்‌ தெவதானம்‌ இந்நாட்டு 
திருவாருர்க்‌ கூற்றத்து மென்மங்கலத்து ஊர்ப்ப?* 


* Along with this inscription is found a fragment containing portions of a praéasti. 


1. . . + + முனைவயையிற்றுரத்தியும்‌ பல [திரு Qu... . . [கருள்‌சி . . . வர 
மாளிகை [தக்க] ப்ப < . . ௨. . . டசெக்'கம.ர்வசில்லவர்‌ து , . . [பல] பழ 

2 வர்‌ பல்லவர்‌ கெளசலர்‌ வங்கணர்‌ கொங்கண இிந்துரர்‌ [ஐ]யணர்‌ சிங்கணர்‌ பங்க. . உ, ஆந்திர 
முதலியர்‌ அரசிடு திரைகளும்‌........ 

3 றவ[னி]யில்‌ கூறு கொள்‌ பொருள்களும்‌ உகந்து னாள்‌ . . . ங்‌ முகந்து கொர்ள்‌] . . 


[நத விழரலொகத்து விளங்‌... 
No. 614. 
(A. R. No. 569 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT, 


On the north wall of the Achalésvara shrine in the south-east corner of the second 
prakara in the Tyagarajasvamin temple. 
Rajaraja I. Year 28 : 1007-08 A.D. 
This inscription begins with the prasasti Tirumagal pola of G. a Das 
Rajaraja I. 


1A portion in the middle is lost which may be restored as பெருந்தெவிய in linel and 
கொப்பரகெசரி in line 2. : 
2 The remaining portion is lost. 


i 
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This seems to record the exemption from some taxes and poliyütiu-kadamai due to 
god Sriyárür dëvar on some pieces of land in lieu of 40 kasu received from the servants 
of the god Vishnu. ...... .who was pleased to be in the standing posture at manrakam 
by the perunguyt sabha of Vélangudi, a brahmadéyam of Tiruvàrür-kkürram in 
Kshatriyasikhamani-valanadu. 

Text 
1 ஹி c [Ii] இருமக[ன்‌] பொலப்‌ பெருநிலாசெல்கியுந்‌ தனக்‌[கெ] உரிமை பூண்டமை மக்‌ 
G-mara காத்தளுர்ச்சாலை கலமறுத்தருளி வேங்‌[8] நாடுங்‌ கங்‌: பாடியும்‌ ஆளம்‌பாடியுந்‌ தடிகை 


பாடி புங்‌ குடமலை நாடுங்‌ கொல்ல oy கலிங்‌ஃமும்‌ எண்டிசை புகழ்தர ஈழ மண்டலமும்‌ இரட்ட 


ண்டும்‌ [தெ] :முதகை விளங்கும்‌ யாண்டெ செழியரைத்‌ ப சுகொள்‌ ஸ்ரீகோராஜராஜகெஷரிபரூராள 
ஸ்ரீ ராஜராஜதெவற்கு யாண்டு[௨]௰ ஆவது கஃதுரயசிக ம! வளநாட்டு இிருவாருர்க்கூற்றத்து 
052. கியம்‌ வெலஙகுடிப்‌ பெருங்கு!! ww ஜெயொம இருநாட்டு இக்கூற்றத்து இருவாரூர்‌ மன்ற 
கத்து fgg or விவாஹ . . 

3 நிலததில 2ததெவருடைய $e: றெ ஒரு மாவரை இந்நி[ல]ந்‌ தன்றெற[ ஒரு மாவரைக்கும்‌ 
எல இழ்பாறகெலலை Sias] வாயக்காஓ[கிகு மெறகும்‌ தென்பாறமெலலை உட்சிறு 
வாய்க்காலுககு வடக்கும்‌ > மலபாற்கெல்லை உருப்புட்டூர்‌ விஷுக சவித்தன்‌ மகன உழுதய da 
விததன நிலத்துக்கு SuSg.......... 

4 உள்ளும்‌ நடவுபட்ட நில: ஒன்றெ ஒரு மாவரையும வி[ரி]வு மடக்கெனனா3த மிகுதிக்கு-றமை 

உள்ளட[ஈ]க பொத்தகத்துல்‌[குள்‌] உ2-ளதெஎலாழு ம[ா[னதும்‌ இத வரிதெ இவ்வூர்‌ 

பத்துககண்டதது இவருடைய BM milan] காணி அரைச்காணிக்கும்‌ எல்லை கீழ்பாற்கெல்லை 

உறுபபுட்?ர்‌ செட்டகு[ன்‌].. ட 


KY 


or 


[ப்ப]டநிகரூவித்தன்‌ நிலத்துக்கு வ[ட]க்கும்‌ மெல்பாற்கெல்லை LLA YUT ENSS 
DOSSO வடபாறகெலலை மு . . றைப்போன நம்பிக,சவிததன்‌ மனைக்கும புழுச்ரலூ[ர்‌*] 
நக்கசாதன்‌ மேக்கு தெற்கும்‌ ஆக இவ்விசைத்த பெருநான கலலை உள்ளும்‌ ` நடுவுபட்ட 
நிலன்‌ காணி அரைக்கா, க 

[க்குதி] வந்தவாதும்‌ ஆக இவ்வெல்லைகளுக்கு நடுவு[பச]ட்ட நிலமும்‌ இன்நாற்றுக்காலும 
பொத்தகததுக்குழி வஷவாறு உளள esie] em இறை இவ்‌[வரு] மகப்படுத்திவ௩ 
இறையும்‌ எச்சொறும வெட்டியும்‌ வெளளான குடிமையும்‌ ஸ்ரீயாரூர்‌ தெவர்க்கு கடவ 
பொலியூட்டுக்கடமையும்‌ உட்ப்பட மற்றும்‌ [ee]f வரிப்பா[$] ஆச 


a 


7 கா[த்து]க குடுக்க கடவொமாக இதசெவர்க்கெ யாண்டு De ஆவது இம்மன்றகதது நின 
paasa தெவ/டைக கொண்ட காசு cr இரவ்‌]இவர்‌ இருபஃது முன்[றா]வது இத்தெவர்‌ 
[ஆபர]ணங்க[ள]ம்‌ ௬ஹிஷெகமும்‌ பொடு , . . . மழித்து இத்டெவர்க.கிகள்‌ San 
ஜெயொம்‌ கொண்ட காசு முப்பத்திரண்டும்‌ அகக்‌ காசு =Q 


ன தக n n8 n 
உ உ நா அ ந ட டட டட ...... 


No. 615. ` 
(A. R. No. 569-A of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north wall of the Achalésvara shrine in the south-east corner of the second 
prakara in the Tyagarajasvamin temple. 
The beginning of this inscription is lost. On palaeographical considerations this 
is assignable to 11-12th centuries A.D. 


It records the sale of land, that was lying fallow, to the temple for reclamation 
and utilisation of the produce for the flower-garlands and other services to god Tiru- 
vàrürudaiyàr, by the sabhd of Vayarrir, for a consideration of 60 kasu. 

Text 

1 க்கு வாயறபா ஹலலயொம்‌ இன்னிலட Lise... [ST]OM....0 G... -தடலு[ம்‌ இரக குழியுமாய்‌ 

கடநதமையில்‌ அன்னலந்‌ திருத்தி.......... 

3: கப்பரத்து இதல்‌ வநத மெல [eja|s]cemesO இத்தெவருகு [C] ண்3[மா[ 

நானு திருப்பள்ளித்தாமத்மக்குட்பட கெண்டு . He... 


2 


3 [ரெதொற[ஞ்‌][செயயக்கடவார்களாகவம்‌ இககான அறுபது சொண்டு இ[னனி]லம [ரையெ] 
e IS] 
மாகாணயும்‌ விறறுககு?$க்தொம்‌ உடையார sapay ca s ல 


4 டையா'க்கு வாயறறுர்‌ ஸஜையொம BE 3டலை புணிகக எழுதி 


Iser F ; . 
45e» த(ரவ-]ருர்‌ Up son 
திருவாருர்‌ ழொன்‌ பரவை விதிவிடககதென்‌ e 225 


S. I. 1—71 
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5 . . இப்படி அறிவென்‌ பாரதாயன்‌ தண்டி ஸ்ரீ[கர]ஷநென்‌ இப்படி [அ]றிவென்‌ 


Qarab Goon தண்டியென்‌ இப்படி அறி[வெ]..... ல்ல 
6 ஆதரயன்‌ கூத்தந்‌ [உஉ]லகதெ]ந்‌] - ன்‌ இப்படி அறிவென்‌ வை[க]ரவ . ந்‌ வூராரத்‌]வாறி 
முப்ப[த்‌*]திநவந்‌ பூவணத்தடிகளென்‌ இப்படி அ[றிவெ].... 2 -ஷ 
T . . Got திருக்கன . . நக்கன்‌ அருமொழியென்‌ இப்படி அறிவென்‌ . . . [58]. . த 
.. fa). tw. . தன்மவெநென்‌ . . . (Qg....... =... 
No. 616. 


(A.R. No. 570 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the south wall of the Achalëšvara shrine in the south-east corner of the second 
prakara in the Tyàgarájasvàmin temple. 


Rajaraja I. Year 2 : 986-87 A.D. 
Published in S.7.7., Vol. XIII, No. 1. 


No. 617. 
(A.R. No. 571 of 1904.) 


TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT, 


On the south wall of the Achalésvara shrine in the south-east corner of the second 
prakara in the Tyagarajasvamin temple. 


Ráàjaràja I. Year 7 : 992 A.D. 


This inscription is dated in the 303rd day ofthe 7th regnal year of Rajarajakésari- 
varman, i.e., Rajaraja I. 


This records an endowment of 234 kasu equivalent to 200 kalañju as pudukku- 
ppuram (capital funds for renovation) of the shrine for god Amarasundaradéva and 
goddess Uma Bhattàáraki whose images were set up by Udaiya-pirattiyar Sembian- 
mahadéviyar in the temple of Tiruvaraneri Alvar at Tiruvarir raised in stone by her. 
Provision was also made from these funds for worship and other offerings for the deities. 
The sabha of Adiyappiya-chaturvédimangalam undertook to be in charge of the endow- 
ment. Sembiyan Ambar-náttukkonàr was the Srikdryam officer. 


Text 
1 anan off") [கொஇரா[ஐ]ராஜகெசரிபரரர்‌*1க்கு யாண்டு எ ஆவது நள்‌ ௩௱௩ னா[லர்‌] 
சொழநாட்டு காவிரி தென்கரைய்‌ திருவாருர்‌[க்‌ கூற்றத்து வர ஹதெயழம்‌ அடியப்‌[பி]யச்‌ 
சதுவெதிமங்கல[த்‌]து ஹலெயொம்‌ ஸ்ரீயாருர்‌ ஸ்ரீகா[ய-8]மாராய்ன்ற செம்‌[பி]- 


9 யனம்பர்‌ நாட்டுக்‌ கொனா[ர்‌]மெனாபகத்து DGU] nA ஆளவார்‌ — கொயில திருககற்றளி 
எழுஷருளூவிச்ச உடைய பிராட்டியார்‌ ஸ்ரீசெம்பியன்‌ சஹாமெவியார்‌ இக்கொயிலில்‌ EXC 
எழுந்தருளுலிச்ச அமரசுநரதெவர்க்கும்‌ உ ரஜடாரயோ[ர்‌]- 


3 க்கும்‌ திருவழுதுக்கும்‌ திருவிளக்கெண்ணைக்கும்‌ திருக்கற்றளிக்கும்‌ சுற்றுமாளிகைக்கும்‌ இருபபள்ளி 
க்கட்டில்‌ மண்டபத்துக்கும்‌ புதுக்கு புறமாகவும்‌ பலி[சை]4ட்டுக்கொள்கவென்று அருளிச்செய்து 
[வர]க்‌ காட்டின காசு ௨௱உ௰௫ இக்க[£]சு இருநூற்று முப்ப- 


4 த்து நாலுக்கும்‌ காசு க னுக்கு பொன்‌ முக்காலெ இரண்டு மஞ்சாடியு முச்காணியாக இவ்வூர்‌ 
ஊர்‌ கல்லால்‌ மாறி முதலா எடு[த]து பண்ட[ா]ர[த்த] இரு-பொன்‌ emu இப்பொன்‌ 
இருநூற்று spend யாங்கள்‌ [கொ]ண்டு கடவொம்‌ கொண்ட 


5 ட பரிசாவது இப்பொன்‌ [இரு]நூற்று [கழ]சு[ச]லு[ம்‌ «Jude க[ழஞ்சு பெவிமி]ஞல்‌ 
நிசதம்‌ உழக்கெண்ணை [திரு]நிலகண்டத்தால்‌ கொ[மி]ல[க]கெ கொடு 
அட்டக்கடவொமாகவும்‌ [நின்ற பொன்‌ அற்றுஎழுபதின்‌ கழஞ்சாலும்‌ 
வனர]! . . . 


சென்‌ து 
ஆண்டு 


1 The rest of the inscription is lost. 


a 


—r—oc... 


adi 
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No. 618. 
(A.R. No. 572 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
fo the right of entrance on the west wall of mandapa in front of the Achalésvara 
shrine in the south-east corner of the second prakara in the Tyagarajasvamin temple: 
Rajakésarivarman. Year 20. 
Published in S.J.J., Vol. XIII, No. 291. 


No. 619. 
(A.R. No. 573 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 

On the west wall of the mandapa in front of the AchaléSvara shrine in the south- 
east corner of the second prêkara in the Tyagarajasvamin temple, right of entrance. 

Parantaka I. Year 32: 939 A.D. 

This record is dated in the 232nd day of the 32nd regnal year of Maduraikonda 
Parakésarivarman, i.e.; Parántaka I. The inscription appears to be a later copy 
as the characters are assignable only to the 12th century. 

This records an undertaking given by the sabha of Pandanainallür, a brahmadéya 
in Tiruvariir-kirram to provide oil for a perpetual lamp for god Sri Arür-ttiru-araneri 
Mahadeva Bhattara{ka*]r out of the interest from 30 kalanju endowed for that purpose 
by Srikoyil Dévanar.. .... 

Text 


= 


2 aval, ஈ]மதுரை கொண்ட கொ- 


19 


ப்பரகெளியன்மற்து யாண்டு d] alalis 

்‌ நா[ஸ்‌] உ௱க௰உ னால்‌ ப்ரீ mns இரு அறநெறி. 
4 [215 றாவ 20, 0 55 இ ஸி காமில்‌ Qez; T 

D sien one BE Di உப 2 வலக ச திரு நொநதாவி- 
6 [=] த்து அச்சக டுத்த பொன்‌ மப்பதின்‌ 5ழ- 
T ry கொணடு இத பலி... சயா ANG 

8 காயிலுக்கெய்‌ கொண? சென்று இருநிலகண்‌- 

9 [டததால்‌ நிசதி உழ கெணணை] இரவும்‌ 
10 பகலும்‌ திருநொந்தாவிளக்‌ கெரிய [அ]௩ரா- 

11 இததவல்‌ அட்‌ வாமாலொம்‌ திருவாருர்‌ கூ- 

12 ற்றதது ஸஹதெயம்‌ பந்த[ணை] லூர்‌ ஹூ 
13 ஜெயொம்‌ இது பன்மாஹெ. UT E மலக்‌ [7] 


No. 620. 
(A.R. No. 574 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the west wall of the mandapa in front of the Achalésvara shrine in the south- 
east corner of the second prakara in the Tyagarajasvamin temple. 


Parakésarivarman. Year 6. 
Published in S.7.7., Vol. XIX, No. 158. 


No. 621. 
(A.R. No. 575 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north wall of the mandapa in front of the Achalésvara shrine in the south- 
east corner of the second prakara in the Tyagarajasvamin temple. 
Vira-Bhipati-Udaiyar. 1429 A.D. 
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This epigraph is dated in the reign of Mahamandališvaran Sri Vira-Bhüpati- 
Udaiyar. The date given Kilaka, Masi 28, may correspond to 1429 A.D., February 22. 
This seems to record a royal decree for the merchants (vdnikar). 
Text 
1 aman) [I] amp மஹாமண்டலிறறந [ஸரீவிர]பூபதி உடையர்‌ உழயிவிஈ ர 2 glo பண்ணி 
அருளாநின்ற இ(ல)லக வ- 
2 [ஜு] ம(ாச)மிஉ௰௮ தி உடையர்‌ அருளிச்‌ செ(ய]ிதபடி..கல்‌ Q[eJ...... [S சாழ]மண்ட[ல] 
த்தில்‌ வாணீ[க]ர்‌..ம்‌ 
3 இட்டு இறுகக்க்கடவ[ தாக] -EOT படிக்ககது...... [அல்‌]ல. . [ல்‌]லரசா மனைக்கு கிழக்கு 


£ அல [கொ]மலுக்கும்‌ திரவிதிக்கம்‌ வடககு திருமணிமுத்தாற்றுக்கு தெற்கு வாணியர்‌ கடை 


No. 622. 
(A.R. No. 576 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the west wall of the third prakara in the Tyagarajasvamin temple. 


This inscription in Sanskrit engraved in late characters, mentions Anandévare 
and Dévatirtha. Records a certain pious act done by Brahmanas. 
Text 
UART TIPUL ௧௪ ஹாமெ கெவதி 2-8 


wW = 


ang a-r$2r3 தூ | சூ[,க]ரப கரக r EI amar ou, 2 
S 5TJ0 59 [ | கர] [கி] யதெ cnra D NGM DOB pr . — 
வ௱ரயணணெ: | ௯௨2 @ ணத தியி 5-82 கெ... - 
பாணா உறர | [1௨ ॥*] யொலலா2ததிமெள. . 
„BT: HUIS Sp R QUIT SUA [1] @ BONG eT 

an Armo முலதெ ட்ட பல | [imn * ] 2- 


am QU oC 


No. 623. 
(A.R. No. 577 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the south wall of the central shrine in the Satyavachakéévara temple. 
Kulottunga I. 

This inscription commences with the prasasti Pugal sülnda punari, etc., of the 
king. Probably this is the original grant mentioned in No. 625 below and if so, 
though the date portion is lost here, it may be restored as the 26th year of the king’s 
reign. 

It seems to record the sale of land made tax-free to god Tirumandali udaiya 
Mahadéva by the sabha of Pandanainallür, a brahmadéya in Tiruvarir-kkirram in 
Géyamanikka-valanadu, receiving 4 kalañju and 8 mañjadi of gold equivalent to 8 
kasu from [Pat]taéalicheh[i] Sellurir-Kari Pavalakkunru alias Narpattennayira 
An[nad]àna Nangai, for the feeding of sivaydgis and tapasyar on New moon days. 


Text 
a [ெகொட்டத்து விக்கரமததொ. ...புது மணம்‌ புணர்ந்து மது வரையிட்டம்‌ வரை 
IUUD [க]சத்துவா? ௮. ......த்‌ தொள்வலி காட்டிப்‌ பொற்பர்‌ நடாத்திக்‌ Bis Sonu] 
2 நிறுத்த வடதிசை வாகை Gee தென்திசை” தெமரு........ tes[er].............. [u]me»t. m 


னிலபபா[வை] தநி[பை[ய]ந்தலி து புநித[த]திருமணிம[குட மு]றைமையிற்‌ சூடித்‌ தன்நடி 
இரண்டுந்‌ தடமுடியாகத்‌ [கொ.ஸிலை]வெந்தர்‌ சூடி முன்னை மநுவாறு பெருகக்‌ கலீயாறு 
வறுப்பச்‌ Qச]ங்கெ[ல்‌] திசைதொறுஞ்‌ செல்ல வெண்குடை ர நில வள[ரக]- 

1 This inseription is very badly damaged 

2 Built in at the right end. 
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3 h வெங்கணுந்தந்து திருநிழல்‌ வெண்ணிலாத்‌ திகழ [ஒ]......ருவிற்‌(ற்‌) (புலி) விளையாட... 
த்திவாந்தரத்துப்‌ பூபாலர்‌ திறை விடுத....கலஞ்‌[செொ]ரி க[ளிறு] முறை திற்‌... இய 
தெ[ந்‌]நவன்‌ கருந்தலை பருந்தலைத்திடத்‌ தந்‌ பொந்ந. . . புறத்‌ இடைக்‌ இடப்ப இந்நாட்‌ பிற்குலப்‌ 
பிறைபொல்‌ நிற்பிரழயென்‌[ந]ஞ்‌ சொல்லெதிர்‌ கொடிற்றல்லது தன்கை வில்லெதிர்‌ கொடச 
விக்கலன்‌ கல்லதர்ந- 

4 ங்கிலி துடங்‌? மணலூர்நடுவெநத்‌ துங்கபத்‌திரையளவும்‌ [வெ]ங்கணும்‌ (ப்‌)பட்ட வெங்களிறும்‌ விட்ட 
தன மாநமுங்க. . . .முங்டெப்ப எறிந uoo [ses] [முது]கு நெளிப்ப இழிந்த நதிகளுஞ்‌ சுழன்றுடை 
[ன்‌]........ [க]டலுந்‌ தலைவிரித்த[ல]மரக்‌ குட திசைத்‌ தன்னாளுக ஐ; தானு[ந்த]ானையும்‌ பன்‌ 
நாளிட்டமும்‌ பல பலமுதுகும்‌ பயன்‌ தெதிர்மாற ஜ[யப்‌] பெருந்திருவும்‌ பழியுக குடுத்த புகழு[ம்‌*] 
செல்லியும்‌ வாளர வொண்கண்‌ மடந்தய- 

5 ரிட்டமும்‌ மிளாது குடுத்த வெங்கரி நிரையுங்‌ கங்கமண்டலமும்‌ சிங்கண[மெ]ன்னும்‌ பாணி இரண்டும்‌ 
ஒரு விசைக்‌. .கொண்டிண்டிய புகழொடு பாண்டி மண்டலங்‌ கெக்கொளத்‌ திரு[வுளத்‌]தடைத்து 
TN வருபரித்தரங்கமும்‌ பொருபரித்‌ தலங்களும்‌ தணிர வாரியு முடை... . . . . வடகடல்‌ தென்‌ 
கடல்‌ படர்வது பொலத்‌ தன்‌ பெருஞ்‌ செ........ விப்‌ பஞ்சவரைய்‌ வரும்‌ பொருத பொற்களத்‌ 
[தஞ்‌']சி வெருநெளித்‌ தொடி ௮- 


6 ரணெநப புக்க காடறத்துடைத்து நாடடிப்‌ படுத்து மற்றவர்‌ தம்மை வநச[ர*]ர்‌ திரியும்‌ பொறற வெஞ்சா 
மெர[றி]........ விஜைய [ஹம்பம்‌] திசை தொறு நிறுத்தி முத்தின்‌ சலாபமும்‌ முத்தமிட்டப்‌ 
பொ[த]வமும்‌ மத்தவெங்கரி படுமைய்யச்சய்யமும்‌ கன்நியங்கைககொ.. . [GQ] sot தாட்0[பில்லை 
காட்டிக்‌ குடமலை நாட்டுள்ள சாவெ[றெ]ல்லாந்‌ தநிவிசும்‌ பெற்றி மாவெறிய தன்‌ வரு[த நி] த்தலை - 


7 [வ]ரைக்‌ குறுகலர்‌ குலையக்‌ Qark [r] gyi டல்‌ RR பட த[ணனற்கொ[ளலை] 
புனற்‌[க]லிங்க மண்டலமும்‌ கைப[ட] . . "I eodd . + + + தலங்களும்‌ 
[பொ]ல[விர]மும்‌ தியாகமு [விளங்‌]க[ப்‌] பார்‌ தொ] . + + + துமையென[த்தி]ந்‌ 
சிந்தாமணி [பு]வ[ன]முழுதுடையாளிருப்ப . . . . . கங்கை விற்றிருப்ப மங்கையர்‌ 
திலதம்‌ எழிசை வல்லபி எழுலகுமுடையாள்‌ 

8 வாழிசை Sasa ஊ . . யும்‌ ஷிருமாலாகத்துப்‌ பிரியாதென்று ஹிருமகளி . 

டை . + + + விற்றிருந்தருளிய கொவிராஜ . . . 
wie ௪௬௯ ajaa ஹீகுலொத்துங்கசெ[ழதெ]வர்க்கு] உ + f. ஆவது Cafu 


ட்‌ வள[தா*]ட்டு திருவாரு(ா)ற்‌ கூற்றத்து வெரஹதெயம்‌ பந 


© 


ணநல்‌[லூ]ர்‌ ஹவஸஷெெக[க]மைந்‌[த*] பாரதா(ா)யந-ரண்ண நார[£*]யணனும்‌ பா[த]ாணி நக்கந்‌ 


கண்ணனும்‌ பாகாணி நாராயணந்‌ கண்ணனும்‌ பாரதாயந்‌ மாதவந்‌ பொற்றாயனும்‌ 


பாரதாயன்‌ கண்‌ . , + + + + + + ஆ . + + பாந[முிிம்‌ பார[த]துவாசி 
வெண்க[ரு] . . த... . நம a i. T) bd ஈசாநதெவந்‌ [இரவியும்‌ பாதாணி 
நாயநக்கனும்‌ இவ்வநைவொம்‌ உரன்‌*]விட்ட ea G2 a»G- 

10 யாம்‌ இந்னாட்டுத்‌ திருவாரூர்த்‌ திருமண்‌[டளீ] உடை[ய] elav] . . . ._லெறு 
மந்று செவிக்கும்‌ பபிவடபெயாஃயளும்‌ தவவாழரும்‌ அமுது தும்‌. P a 
பட ப்பட ஒல வங்‌! வல்‌ +, + + + + MEUM s + ob k + k s k k x 
Jo. c + + elu Qo... 8 . . + + டசாலிச்சி செல்லூரிற்‌ காரி பவழக்குந்றாந 
நாற்பத்தெண்ணாயிர அந்‌[னத]ாந நங்கை திருமண்‌- 

11 Le? உடைய 2ஹரதெவர்‌ ஸ்ரீபண்‌[டார]த்து இவ] . . . . . . . . . . . . கூ 
ஆதிசண்டெ[சுவற]ஜெவர்‌ பக்கல்‌ கெ[ர*]ுண்ட அந்றாடு shane எட்டு இக்காசு எட்டுக்கும்‌. 
திருவாருர்‌ நிலைக . த்து . . . . மாற்றுப்‌ , . உக்கு + + + + < + டட 
ஜந்மா . . . . . [பொன்‌ அகில்‌ dace மஞ்சாடியாக காசு எட்டுக்கும்‌ 
பொத்‌ நகலைக்‌ “செ எட்டுமஞ்சாடியு- 

12 ங்கொண்டு திருமணட[ளி] உடைய tansa] . . , . . . sg ஆதிஅணெ 
நாங்‌[க]ள்‌ [கொண்டு] . . றுக்குடுத்து இறையிலி செய்து GOSS எங்களுரீ[ல்‌*] whet ee 
வீற்றுக்கு[டுதத நிலமாவது . . . Eos க்கு. டட சதிரத்து 


மெற்கடைய புங்க[ன]செய்யென்று Glia ierit: [நிலன்‌] ண்டும்‌ [s]. 


1 These two letters are engraved one upon another. 
? This inscription is damaged and incomplete. The following lines are engraved in a corner of 
the piece : 
1 பட்டசால்லிச்சி செல்லூ[ர்‌*] காரி பவழக்குந்று செ 
2 த முழக்கல்‌[லை] இரண்டு 
5.7. 1—72 


286 


No. 624. 
(A.R. No. 578 of 1904.) 
TrRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Satyavachakésvara temple. 
Kulottuñga 1. Year 48:1117-1 A.D. 
This inscription commences with the prasasti Pugalmadu vilanga etc., of the king. 


It records an allotment of fallow lands belonging to the temple to various persons, 
for reclamation and contribution of paddy for sribali and other offerings to God 
Alavidangadévar, the deity taken out on procession in the temple, his consort Palli- 
arai Nambirattiyar of the inner apartment and Chandrasékharadéva. Puliyan 
Arumolidévan, the kilavan of Palaiyir who appears as the signatory of the record 
was one of the persons to whom land was allotted. 
Text 
lill awlad jus? (£) [I புகழ்மாது விளங்க ஜயமாது விரு[ம்‌]ப | நிலமகள்‌ நிலவ மலர்மகள்‌ 
புணர உரிமையிற்‌ சிறந்த மணிமுடிசூடி மிநவர்‌ நிலைகெட வில்லவா குலைதர எ[னை] 
ம[ன்ந]வர்‌ [இ]ரியலுற்றிழிதர இக்கனைஆம்‌ தந்சக்கர BLN விரிஹாஸநகூ, உலகுடையா 
ளொடும்‌ விற்றிரு[ந்த]ருளிய கொ[வி]ராஜகெச[ரி]வந்மராந அகு,வதிகள்‌ ஸ்ரீகுலொகூங்க 
சொழதெவ![ர்‌*]க்கு யாண்டு ௪௰௮ ஆவது கெயமாணீ[க்‌]க வளநாட்டுத்‌ திருவாருர்க Fa.. 
2 பரவைக்குளம்‌ eacad தெனகண்டம்‌ அரிபட[ர]வூ திடலும்‌ குழி[யு*]மாய்க்‌ டெந்தமையில்‌ 
இத்தெவர்‌ கொயில்‌ இருவுஹவங்கள்‌ எழுந்தருளும்‌ ஆலவிடங்கமெவர்க்கு[ம்‌*] இவர்‌ நம்‌ 
பி[ர]ாட்டியார்க்கும்‌ உள்ளாலைப்‌ பள்‌[ளி] ஆறை நம்பிராட்டியார்ககும்‌ ஸ்ரீபலி எழுந்‌1தருளும்‌ 
பரண ,செகரடெவர்க்கும்‌ Woy திருவமுது இல்லாமையில்‌ திருத்தி குழி கக்கு mu ஆக இக்‌ 
கொயில்‌ நிலநிவந்தமுடைய கல்லல்‌ y அருமொழிதெவன்‌ குழி எமஉக்கு 
உவுள இக்கொயில்‌ ^; e - - °` . 

3. அரையன்‌ தூவாயன்‌ குழி ௬௦௮ உ ௫ளவூம்‌ இராமன ஆதித்ததெவன்‌ குழி௱க்கு உ௮ளக 
ஆடவலான்‌ கூஷன்‌ குழி ௫௦௨௫ உ. சளக-ம்‌ ஸ்ரீபுகலூர்‌ குநித்தான்‌ குழி sa. 
s ஈளக௩ப சதுரன்‌ செரமாந்தொழன்‌ குழி டூ௰டுககு உ ௪ளக௩ட[ம்‌ தளயவிதலைகா] தரன்‌ 
குழி @D@á@ உ௪ளக . ம்‌ ஸ்ரீபுகலூர்‌ பொன்நன்குழி cse உ௩ளக க்‌ uraa 
சொறுடையான்‌ குழி Qué 2 ௪ள௨எபம்‌ ஆடவலான்‌ புற்றிடங்கொண்டான்‌ குழி Gang 
உசளகம்‌௩ப சுரன்‌உத்தமசொழன்‌ குழி டும௩க்குஉ௪ளக௩பளம்ம 


4 புற்றிடங்கொண்ட என்‌ குழி ௫ம௰௩க்கு உசளக௩.ப[ம்‌] உத்தமஜயங்கொண்டான்‌ குழி(னி) ௩௰௩க்கு 
உ உளவு ஈபம்‌ ஆட்கொண்ட ()னாயகன்‌ குழி ௩௰௩. உ உளவு௩பம்‌ ஆக குழி ௮௱௮மினால்‌ 
ஐ. எமகளக யுங்கொண்டு செய்யும்‌ நிமந்தமாவது ஆலலிடங்கஜெவர்க்கும்‌ இவர்‌ [ந]ம்‌ 

பிராட்டியா[ரி]க்கும்‌ திருவமுதுக்கு ள்‌ கக்கு அரிசி ௪பக்கு உ.௩ப ம்‌ இருப்பள்ளி அறை 
நம்பிராட்டியார்க்கு இருவமுதுக்கு ஆளக்கு ௨௪ . ஸ்ரீபலி எழுந்தருளும்‌ அணை செகர 
செவர்க்கு திருவழுதுக்கு ள்‌ கக்கு ஆள க்கு உகபம்‌ பலவற்கத்து . [த] 

5 gant அக்கும்‌ இலையமுது ௩௰க்கும்‌ உடலத உ௰ க்கும்‌ ஆ கள்கக்கு. , ௧ ஆகள்‌ ௩௱௬ 
௰னுக்கு உ எம௩ளகம்‌ எண்ணாழியும்‌ வளுக்க[ம]ரவு . எலாலெ ஸ்ரீ LONDO க்கண்காணி 
செய்வார்கள்‌ கண்காணி Irás i வர்‌ பண்டாரத்தளக்க ஹ ஈரி Que பரரபமகியமாக 
திமந்தஞ்‌ செய்வதாக கல்‌ வெட்டுவித்தொம்‌ இவ்வனைவொம்‌ இது LIANG UNON TU டெ 
இப்படிக்கு இவை பாலையூர்‌ இழவன்‌ எழுத்து [H] 


No. 625. 
(A.R. No. 579 of 1904.) 
TIRUVARUR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE District. 


On the north wall of the central shrine in the Satyavachakéávara temple, 
Kulottuhga I. Year 27 : 1096-97 A.D. 


யயர, 


1 ap and ந்‌ interposed. 
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This inscription commences with the prasasti Pugal sūlnda punari of Kulóttuñgal. 
Though the portion containing the date is lost in the body of the grant it is stated that 
this grant issued in the 27th year became necessary as the endowment already made 
in the 26th year was found insufficient. 


It records the sale of land, made tax-free, to god Tirumandali-udaiya Mahadéva 
probably by the same sabhd as in No. 623 above, receiving 6$ and makani kadu 
endowed for offerings on specified occasions and for feeding Sivayogis and Mahéésvaras, 
by Pattasa...... [Se]llir-kkari Pavala-kkunru aliasNarpattennàyira-vannadananangai 
Ta i-Nindi and Sellur-kkari Parpati. 

Text 

1 ஹஸிஸ்ீ [|*] புகழ்‌ சூழ்ந்த புணரி அகழ்‌ @[rp*]5[5 புவி]யில்‌ (ப) பபொந்‌] நெமியளவ [நீ] ser As) 
நடப்ப விளங்கு ஜயம[களை] இளங்கொப்பருவத்து [சற்‌]௧ர கொட்டத்து விக்ரேமத்தொழீ[லால்‌ 
புதுமணம்‌ புணர்ந்து மதுவரை விட்ட வயிராகர[த*]து வாரியல்‌ முனைக்‌ கொனதள- 

2 வரைசர்‌ தநதளமிரிய வா[ள]றை alsa தெரார்‌ி|ள்வலி க[£]ட்டிப்‌ பொர்ப்‌[ப]ரி நடாத்திச்‌ 
இர்ததிரய நி]றுத்தி வடதிசை வாகை சூடித்‌ Qதன்றிசை தெமறு கமலப்‌] பூமகள்‌[ப்‌ 
பொதுமையு]ம்‌ பொந்நியாடையும்‌ நன்‌ நிலப்பா[வையி]ந்‌ தநிரைம]யுந்‌ தவீரவந்து புநிதற்றிரு 
மணிமகுடம்‌ உரிமையிற்‌ சூடி தந்நடிமிரண்டுந்‌ தட முடியாகத்‌ தொ- 

3 ன்நில வெந்தர்‌ சூட முன்னை மனுவாறு பெருக கலியாறு வறுப்ப செங்கொல்‌ [தி]சை 
தொறுஞ்‌ செல்ல விண்‌[குடை இருநில விளாகம்‌ வெங்க[ணு]நந[ா]து திரு[நி]ல வெண்ணி 
லாத்திகழ ஒரு தநி மெருவிற்ப்‌ புலி விளையாட வார்‌ கடற்‌ நி(வ்‌)வாந்தரத்தப்‌ பூபால[ம்‌*] 
திறைவிடு தந்த கலஞ்‌[சொ]ரி களிறு முறை நிற்ப்ப [விலங்கிய ]த[ந்‌நவந்‌ க[ரு]ந்த[லை 

4 ப[ரு]ந்தலைத்திடத்‌ தன்‌ பொந்நகர்‌ புறத்திரைட *]க்கடப்ப விந்நாள்‌ பிற்குலப்‌ iSe»[m*] பொல்‌ நிற்ப்‌ 
பிழை எந்றும்‌ சொல்லெதிர்‌ கொடிற்றல்லது தன்‌ கைவில்லெதிர்‌ கொடா வி JT 
[கெ[ல்லெ]திர்‌ நங்கலி துடங்கி மணலூர்‌ நடுவெனத துங்கபத்தி[சைய]ளவுற்று வெங்கணும்‌ 
பட்ட வெங்களிறும்‌ [விட்ட தன்‌] மானமுங்‌ கூ[றின] 

5 விரமுங்‌ 8[ட*]ப்ப எறின மலைகளும்‌ முதுகு நெளிப்ப இழிந்த(ஞ) நதிகளும்‌ சுழன்றுடைந்தொட 
விழுந்த கடல்களுந்‌ தலைவிரித்தலமரக்‌ குடைதிசை [தந்‌]நாடு[கந்து] தானுந்தானையும்‌ [ப]ந்‌ 
நாளிட்டப்‌ பலபல முதுகும்‌ பயந்தெதிர்‌ மாறி வெய்பல மெ[ருந்‌] தி[ரு]வும்‌! பழியுகந்து 
குட[த்த] புக[ழு]ஞ்‌ ௪] 

6 [ல்‌]வியும்‌ வாளாறொண்கண்‌ [ம]டந்தய[ரி]ட்டமும்‌ மி[ள]ாது குடுத்த வெங்கரி நில[ர]யும்‌ கங்க 
மண்டலமும்‌ சிங்கணமெ[ன்னு]ம்‌ . . . மிரண்டும்‌ [e] விசைக்‌ கைக்‌[கொ]ண்டிண்டிய 
புகழொடு பாண்‌[டிமண்‌])டலங்‌[கொள்ளத்‌ திருவு]ளத்தடைத்து வெள்ளவ[ரு] . . த்த[லிங்க 
[alh பொ[ரு]க[ரி]. 

8 லிஜெவற்கு அயநவிஷசச்சங்‌ கரணி நாளுக்கு ஆளுடையசரைச்‌ சிறப்பமுது செய்விக்கவும்‌ அற்றை 
நாளால்‌ சிவ[சொூக]ளையும்‌ ஸ்ரீசாஹெபாறர்களை[யும்‌”] அமுது செய்விக்க[வும்‌ பிச்‌]சையிடவும்‌ 
[மடப்புறுமாக இருபத்‌- 

9 [தா]றுவது கொண்ட நிலம்‌ அந்நிமந்தத்துக்குப்‌ பொதாதாக அதுக்குடலாக LDE வது நில 
நிமந்தம்‌ செய்ய இவ்‌[வூ]ரிருக்கும்‌ பட்டசா . . . [செ]ல்லூர்க்காரி பவழக்குந்றாற்‌ நாற்பத்‌ 
தெண்ணாயிர வ[ந்‌]நதா[ந] நங்கையும்‌ தாழிநிணியும்‌ செல்லூர்‌- 

10 க்காரி பாற்பதியும்‌ திருமண்டளி உடையார்‌ பண்டாரத்து 60485 காசில்‌ நாங்கள்‌ ஆசிசண்டெ 
YUTA பக்கல்‌ கொண்ட காசு ஆறெ[மூக்காலெ மாகாணியும்‌] திருவாருர்‌ நி[லை]க்களத்து மாறு 
இற மாற்றுப்படி காசொந்றுக்குக்‌ குடி[]நெக்கல்லால்‌ மா- 

11 டை யொடொக்கும்‌ பொந்‌ அரைக்கழஞ்சாக [௩]க்கழஞ்செ [அ] மஞ்சாடியு[ம்‌*] ௧ மாவும்‌ 
கொண்டு திருமண்டளி உடைய தஹாழெவற்கு அயநவிஷஃச்சங்‌ resi eco ௪க்கும்‌ சிறப்ப 
முது செய்விக்கவும்‌ சிவசொகிகளையும்‌ ஸ்ரீஜாஹெஸரரர்களை- 

12 யும்‌ அமுது செய்விக்கவும்‌ மடத்துக்கு . . Sura பிச்சையிடவும்‌ மடப்புறமாக நிலநிமந்தம்‌ 
செய்யச்‌ ச By ஈதித்தவற்‌ இறையிலியாக நாங்கள்‌ இப்பொந்‌ கொண்டு விற்றுக்குடுத்த நிலமா 
வது எங்களுரில்‌[தெக]. ஆலங்குளத்து- 

13 [க்கு] இழக்குக்‌ காயாக்க . . . . . . . HD . உ... ரமுூஹிரிகைக்‌ 
தழரையெ] . ௨௨.௨ + te . நிலத்துக்கு வ்‌ தெந்பாற்கெல்லை . 

14 துக்கு வடக்கு [மெ]ல்பாற்கெல்லே ஆரற்நூர்‌]குளத்துக்குக்‌ இழக்கும்‌ வடபாற்கெல்லை க[ளத்‌ 
தூரர்‌ வாய்க்கா[ஓ]க்குத்‌ தெற்கும்‌ ஆக I பல்‌ கெல்லைக்கும்‌ நடுவுபட்ட 
குழி . < MEDE eux] . . வூ மிநால்‌ ௫ .. ன gee tgs X இந்ரம்‌ 


1 Read ஜெயப்‌ பெருந்திருவும்‌ 
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16 தெவற்கெய்‌ இப்பொந்றுக்கு விற்ற மசக்கலெந்‌ அ பெர்‌ கூவபபட்ட rh usa" a; க்கு சழ்பாற்கெல்லை 
இத்தெவர்‌ நிலத்துக்கு மெற்கும்‌ தெந்பாற்கெல்லை இத்தெவர்‌ த்து [வ]டக்கு[ம்‌] . 
weet * + + செரலையரை சரம] e». 

16 [த்த நிலத்துக்குக்‌ இழக்கும்‌ வடபாற்கெல்லை கலிதிர வாய்க்காலுக்குத்‌ தெற்கும்‌ ஆக இவ்‌ 
விசைந்த பெருநாந்கெல்லைக்கு நடுவு பட்ட குழி ௩௱உ௰ [m] + Qu s . யிநால்‌ my 


egter லும்‌ ஆக . . . . . + + + ௨.றமுக்காலெ மாகாணியா- 

17. . . . . கழஞ்செய்‌ ௮ மஞ்சாடியு மொருமாவும்‌ கொண்டு அ ராசித்தவற்‌ uumuo Bs 
மாக இறையிலியாக விற்று விலையாவணஞ்‌ செய்‌[து கு]டுத்தொம்‌ திருவாருர்‌[த்‌] திருமண்‌ 
டஸி உ[டைய 2amrG) o. டட e c] > D + < ° ட்‌ ° ° 9 » © * a è s a o o 


உயம்‌ புதுக்குடி உறு." 
The following lines are engraved in three different pieces ₹ 


1 வித்தறும்‌ உள்ளிட்ட ஸலஜை[ய்யா] . . . [லை] 

2 கமெந்த உறுப்புட்டர்‌ , ர, . s... [டு]ர்‌ பு 

3 ணியால்‌ லிவ்வுர்க்கரணத்தாந்‌ . . . . + . . + D puir] 
4 றநாராயணநெற்‌ . , . +, . < + + நெழுத்து இபப 

5 டியறிவெந்‌ உறுப்புட்டுர்‌ . . . .ர்ர்திரர்‌ ஸு[ 295] நெ 

6 [நெழுத்து] உறுப்புட்டர்‌ . . . . ட்டந்‌[ஸ௦ஜெ] 

1 [வெ]ங்கை. ....... க மாதயிற்‌ சரமவித்தந்‌ ஸு 


2 ௦ஜெெயாதநமைக்கு ஐயாறநாராய[ண]5 
3 நெழுத்து உறுப்பு[ட்‌]9ரி . . . . . . ந[ & மவி] 
4 தீத நெழுத்து இப்ப . 4 . s š + + ° 

1 இரவி ஆ . உம்‌ செய்வித்த கல்லிரண்டு 


No. 626. 
(A.R. No. 580 of 1904.) 
KALLA PERUMBUR, TANJORE TALUK, TANJORE District. 


On the south wall of the central shrine in the Kailasanatha temple. 
Rajendra III. Year 12 : 1257-58 A.D. 


In this inscription in verse the king is described as one who has"captured the crown 
and city of the Pandya king andJas Virardkshasa and Rajakkal-tambiran.? 

It seems to record a grant of land to god Siva by Mallisan, probably a chief of 
Ambálür. 

Text 

1 apadu A] வென்னிகழும்‌ ராஜாக்கள்‌ தம்பிரானென்‌- 

2 [mi] விளங்குமுடிகவித்தருளி விரர[£]க்கதனாய்ப்‌ பன்னு தமிழ்ப்‌ 

3 பாண்டியனை முடித்தலைகொண் டவன்றன்‌ பதிகொண்ட 

4 சொழற்குப்‌ பன்னிரண்டாவதின்கட்‌ சென்னி மிசைத்‌- 

5 திரைக்கங்கை தரித்தா[ர்‌]க்குப்‌ பிரம்பிற்‌ சிக[மி]லாயத்த- 

6 . .[த்‌]திருப்படிமாற்றுக்கு ம[ன்னு]புக மம்‌[ப]ாஞூச்‌ மன்‌ 

T .... தீதன்‌[ன]மந்தன்‌ மல்லீசன்‌ நிலங்கொண்டு 

B s வங்கம்‌ னிலிட்டானெ][8] 


No. 627. 
(A.R. No. 581 of 1904.) 
KALLA PERUMBUR, TANJORE TALUK, TANJORE District. 
On the west wall of the central shrine in the Kailasanatha temple. 
Kulóttuñga I. Year 49 : 1118-1119 A.D. 


In this inscription only the date, year 49, is mentioned. The palaeography, 
the high regnal year and the name Rajasundari-chaturvédimangalam suggest that 


this inscription belongs to the reign of Kulóttuñga I. 
REIS வப தள்ள பரப்‌ விக்க EDU AER LOIN UIN MV மல்‌ எட டப 
1 Incomplete. 
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It records some injunctions regarding the eligibility of candidates for selection 
framed by the Perunguri Mahasabha of Rajasundari-chcharuppédimangalam. 
Text 
1 gaad di] ராஜசுந்தரிச்‌ சருப்பெதிமங்கலம்‌ யாண்டு ௪௰௯ ஆவது ஸஹா char dem ப- 
2 ண்ணிநபடி[ | *]நம்முர்‌ இய்யா[ண்‌*]டு முதல்‌ வரணஞ்செய்யுமிடத்தில்‌ ஒராணடு வரணஞ்டெ 
3 [ச]ய்‌[த]ார்‌ இரண்டு anlgenrlg! விட்‌[௫] நிற்க[க*]கடவாராகவும்‌[!*] முன்றாமாண்‌3 பெருங்குறி கொட்டி 
4 []ஹாஸஷெெெக்‌*]கு இடில்‌ செய்ய *பெறுவாராகவும்‌[| *] அடுத்து ௮ரணஞ்செயவாரும இராசு கலம்‌ 


பண்‌ — 

5 [ணி;வரணஞ்2ெெச]வாரும்‌ திருவாணை[*] இருவாணை மறுத்தாரைப்‌ பண்ணின தெண்டம்‌ பண்ணக்‌ 
கடவொ- 

6 மாகவும [|*] இடங்ககெபற்று]க்கு பிழைததாரை ம...... [கெ]ண்டம்‌ பண்ணக்‌ கடவொ- 

7 ம்‌ [|*] ரொாமத்தொரொ௫ூக[ளைி] . . [ண்ணின செண்‌்]...... க்கட... .[வு]ம்‌ []*] ஆக [இப்‌]- 

8 பரி[9*]ச ப[ணி]ப்ப[ணி]யா[ல்‌]. ......- து இப்படி........ ee [ப]ண்‌- 


9 நாம்‌ இவ்வூர்‌ பெரு[ங்குறி sanjang umbi A) 


No. 628. 
(A.R. No. 582 of 1904.) 
KALLA-PERUMBUR, TANJORE TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the west wall of the central shrine in the Kailasanatha temple. 
Kulottuñga I. Year 49 : 1118-19 A.D. 

This record commences with the prasasti Pugalmidu vitanga etc., of Kulottunga 
I. 

It records the grant of land as madappuram for feeding the devotees of the god 
by....Tillaiyar Kula Aran  Terpidàran Irandairappichchan, a tapasi resident in 
the tirumadaivilagam of god Mahadéva at Sri Kayillasam (Kailisam) alias Kulot- 
tungaéola-Iévaram in Ràjasundari-chcharuppédimangalam. 

Text 

1 [ஹி of] [IF] புகழ்மரா][து] விளங்க ஜயமாஃ விரும்ப நில(வ)மகள்‌ வளர மல[ர்‌]மகள்‌ புண[ர] 

றந்த மணிமுடி சூடி மினவர்‌ நிலைகெட விலலவர்‌ குலைதர வி[க்க]லன சிங்கண- 

3 [t மெல்‌]கடல்‌[ப]ரய திக்கனைத்தும்‌ தந்‌ சக்கர நடாத்தி விரஹி[ங்‌]ாஸநத்‌- 

4 [த] உலகுடையாளொடு [வி]றறிருந்தருவிய கொவிராஜ[ரெகசரிபஈராந 

5 உடையார்‌ திரபுவன(வ)ச[க்‌*]கரவர்த்திகள்‌ ஸ்ரீகுலொத்துங்கசொழதெவர்க்கு [யா]ண்டு ௪௰௯வ[து] 

[ரா]ஜ[ச]ந்தரிச்‌ சருப்பெதி[ம]ங்ஈலத்து (vv) ஸ்ரீகமில்லா(ர்‌)[ஸ]- 

6 மாந ஸ்ரீகுலொத்து[ங்க*]சொழ muon உடெய ஊஹாதஜெவா தருமடெடவிளாகத்தில்‌ இருக்கும்‌ 
துபஹி........வ...... ரன்‌ தில்லையார்‌ குலா அரன தெறபிடாரனாந இரண்‌- 

7 டாஇரப்பிச்சநெ[ன்‌*] தெவர்‌ அடியார்‌ அமுதுசெ[ய்‌]கைக்கு தாந்‌ மடப்புறமாக நான்‌ நிர்வா[ர்‌*]த்து 
குடுத்த நிலமாவது மதுரான்தகவ[த]க்கு கிழக்கு இராஜநாராய- 

8 ண வாய்க்காலுக்கு வடக்கு ஐஞ்சாககண்ணாற்று இ[ர*]ண்டாஞ்‌ சதிரத்து [8]ழக்கடைய நிலம்‌ 
ஒருமாவரை நிக்‌ இதன்‌ மெற்கு நாக்‌ காரம்விசெட்டு 

9: i ouv ன பக்கல்கொண்டு உடையெந. . ..கய oot DIST [இ]ருந்த நிலம்‌ ஒரு மாவரை இனிலம்‌ 
ஒரு மாவரைரய்‌)யு[ம்‌*] இசெவ[ர்‌*] Qardas 


No. 629. 
(A.R. No. 583 of 1904.) 
KALLA-PERUMBÜR, TANJORE TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine m the Kailasanatha temple. 


Rajaraja III. Year 19 : 1234-35 A D. 


———————— t 2 
1 Read ‘ வாடிவ grip’ 


2 Written below. 
3 Incomplete. 
S. I. I—73 
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This inscription records the dismissal of the accountant named Sefialirudaiyan 
Madalai Uttamapiriyan, who held a lease in the village, from his post for gramadroha 
and divesting the right of his progeny to that post, by the Perunguri mahasabha of 
Rajasundari-charuppédimangalam, a brahmadéya in Tafüjavür-kürram, in Pandya 
kulàáani-valanàdu. 

Text 

1 வஹி [ஸ்ரீ |*] இரிபுவனச[க்‌*கரவத்துகள்‌ பஸ்ரீராஜராஜஜெ.வற்கு யாண்டு பத்தொந்பதாவது 

நாள்‌ பாண்டிகுலாசநி வளநாட்டு தஞ்சாவூற்‌ கூற்றத்‌- 

2 து பிரமதெயம்‌ ஹிமாஜஜூன்‌ தரி" சதுப்பெதிமங்கலத்‌[து] பெருங்குறி மாஹாஸமெயார்‌ A jain 

உண்ணிநபடி[।*] நம்மூரில்‌ காணி aco" 

3 யநாய்‌ கணக்கெழுதி வன்த செஞ்லுருடையான்‌ மதளை உத்தமபிரியன்‌ எல்லொமுக்கும்‌ மெற்க்‌ 

இராமத்தொரொஃியாய்‌ கணக்கெழுதலாகா தொழிகைய- 

4 mó) இவனும்‌ இவன்‌ வங்ஷ்த்தாரும்‌ இவன்‌ உறவுமுறையென்று வந்து கணக்கெழுதுவார்களா 

இல்‌ இருவாணை பூவனமு[ழு*]துடையாராணை |] 


No. 680. 
(A.R. No. 584 of 1904.) 
KALLA-PERUMBUR, TANJORE TALUE, TANJORE District. 


In the gópura of Kailàsanàtha temple, right of entrance. 
Kulottunga III. Year 25 : 1202 A.D. 


This inscription describes the king as Kulottunga who conquered Madurai and 
Tlam and captured the crowned head of the Pàndya king. The details of date given 
viz., Year 25, Karkataka šu. 5, Wednesday, Uttiram correspond to 1202 A.D., July 
24, f.d.t. “96; “52. 


It records a gift of land by purchase to the god in the temple at Srikayilàyam 
alias Kulottungachélisvaram by Vikra[ma]chola Pàndiya[Se] . kula..li Sri Rama 
Bhattan of Rajasundari-chaturvédimangalam, a brahmadéya in Tañjavür-kürram 
in Pandikulasani-valanadu. 

Text 

1 [en]; apadu [|] தரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ மதுன[ரயு][ம்‌*] 

2 ஈழமும்‌ பாண்டியன்‌ முடி[த்‌*]தலையு[ங்‌*]கொண்டு அருளி- 

3 [ய] ஸ்ரீகுலோ[த்‌]துங்கசொழதெவற்க்கு யாண்டு உ௰ரு- 

4 வது கற்கடக நாயற்‌[று*] உ௱௫வ-$ பக்ஷ[த்‌*]து பஞ்சமியும்‌ புதன்‌ ழமை[யும்‌*] [பெற்ற] 

5 உ[த்தி]ர[த்‌]து [னாள்‌] பாண்டி குலாசனி வளநா[ட்‌]0 தஞ்சாவூர்‌ கூற்‌[றத்‌*]து வபரஹுதெ]-- 

6 சம்‌ இராசசு[ந்த*]ரி சத[0]வ-₹ இமங்கலத்து விக்‌[8]ர[ம*]சொழ பாண்டியச] குழ 

7 லி சிராமபட்டநெ[ன்‌] இவூர்‌ உடையார்‌ ஸ்ரீகையி[லாயம்‌] ஆன குலெ[ா]த்துங்க- 

8 சொ[ளி]பர [ம்‌] உ[பைடயார்‌ கொழில்‌ ஆ[சி]சண்டெறார தெவற்க்‌[கு] . . 


9 . . . Au.. . நம்‌ ஆக நிர்வா[ர்‌*]த்து [635s]. . . . . . . «óc... 
10. . . . - [இழ]க்கு விருதராய[பய]ங்கர வாய்க்க[ாலுக்கு] வடக்கு நாலாங்கண்‌ 

ll . . . . றாஞ்சதிரத்து இழக்கடைய நிலம்‌ மாகா[ணி சி]ன்னத்து தெற்[கு] 

19 . . . . . ரைமாமுன்திரிகைச்சின்ன[த்‌*]தில்‌ தெற்கடைய நிலம்‌ 

13 . . . . முன்திரி[கை*]நிக்கி . . . . டிக்கு நான்‌ சிராஞ்சி[மா]ளைக்குடி காள- 
14 . "Punica ப[க்கலு]ம்‌ இவன்‌ தம்பி சூரியதெவ பட்டன்‌ பக்கலும்‌ விலை- 


15 [கெ]ரண்டு உடையெநாய்‌ என்னுதாய்‌ இருன்த e. . ற்மட . தி- 

16 டல்‌ உள்பட நிலம்‌ காணி அரைக்காணி G5 அரையெ இ[ருமாவ]ரை- 

17 யும்‌ லஉ-ஜான[ம்‌] ஆக [நி]ர்வா[ர்‌*]த்து குடுத்தென்‌ இ[வ்‌]வாதிச ண்‌[டெனார]. 
18 தெவற்க்கு (ரா)ச[ர]முண்ட[தெவ]பட்டன்நென்[]”] 


^3 Bead ஸ்ரீராஜஸஸரரி 


——— — —MM — — NAN 
— — 


b 


The king who is described in this inscription as Kulóttuñga who conquered Madurai, 
Tlam and Karuvür and captured the crowned head of the Pandya is evidently identical 
with Kulóttunga III. The details of date given, viz., year 23, Vrischika ba.13, Monday, 
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No. 631. 

(A.R. No. 585 of 1904.) 
KALLA-PERUMBUR, TANJORE TALUK, TANJORE DISTRICT. 
In the gopura of Kailàsan&tha temple, left of entrance. 
Kulottuñga HI. Year 23 : 1200 A.D. 


Visakham, correspond to 1200 A.D., November 6, ‘52; f.d.n. “84. 


It records the gift of land in Amangudi in Sri Rajasundari-chchaturvédimangalam 
a brahmadéya in Tafijavir-kkirram in Pandikulasani-valanadu to god Udaiyar at Sri- 
kayilai alias Kulottungasdla-Isvaram by Andanpillai alias Adivarahabhattan alias Sikas 
lippillai of Virudarajabhayankarachchéri in Ambalir. It is stated that the gift land 
was acquired by the donor partly by inheritance from his father on his death and partly 


by purchase from his brother. 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 


25 


Text 
[awu gradus [I இ[சி]புவனச்சக்கரவத்திக[ன்‌ ம]- 
துரை[யும்‌ ஈ]ழமும்‌ பாண்டியன்‌ முடித்தலை[யு]ங்‌. 
[கரு*]வூ[ரு*]ங்‌ கொண்டருளிய ஸ்ரீகுலொத்துங்கசெடழ்தெவ[ர்‌*]க்கு 
[இ]யாண்டு ௨௰௩ வது ஷரஸ்ரிகநாயற்று அபர பக்ஷத்து தர[ரெயொ- 
உபரி[யும்‌ த]ங்‌[க]ட்ழமையும்‌ Qப]ற்ற விசா[கத்‌]து [நாள்‌] பாண்டிகுலா- 
சனி வள[நாட்‌]? தஞ்சாவூர்க்‌ கூற்றத்து(வ) எரஹதெயம்‌ ஸ்ரீ ர[£]ஜசுந்தரிச்சது- 
ர்வெதிம[ங்க]லத்து உடையார்‌ [ஸ்ரீ]தமிலையான குலொ[த்‌]துங்க சொழ 
mung மு[டிடயார்‌ கொயில்‌ ஆதிச[ண்டெ].௮[ர]செவர்‌[க்கு இவ்‌]வூர்‌ விருத- 
ராஜபயங்‌[கர]ச்செரி ஆம்பலூர்‌ ஆண்டான்‌ பிள்ளையான ஆ திவராகப- 
ட்டனான சிகாழிப்பிள்ளையென்‌ யூ [-8] உ௱னமாக நிர்‌ வார்த்துக்குடுத்த நில- 
மாவது இவ்வூர்க்கழ்பிடாகை அமண்குடியி[ற்‌.] ராவ திவதிக்குக்‌ இழக்‌ 
கு விருதராஜபயங்கர வாய்க்காலுக்குத்‌ தெற்கு . . . . [இரத்‌]து மெற்கரைட] .. 
[பிதா]ிக்கள்‌ பக்கற்‌ பெற்ற கூற்றாலும்‌ தானத்தாலும்‌ பெற்று- 


| டையெனாய்‌ என்னுதாய்‌ வருகிற 62 & இந்‌[நி]ல[ம்‌*] முக்காணியும்‌ Qi- 


கெ ௩ s இச்சதிரத்து இச்செய்க்கு அடைப்[ப] . . . . . ன்‌ கூ[ற்‌]0[ர]லை 
மெற்பட்ட மனை ௩௨ ang இந்‌ நில[மு]ந்திரிகையும்‌ தெங்கங்குடி - 

யில்‌ [இவ்வ]திக்கு இழக்கு இவ்வாய்க்காலுக்கு வடக்கு . ௪ s சதிரதது 
மெற்கடைய rh. ௩மா௫ wy இன்‌ உத்தெச நிக்கி இதன்‌ இழக்கு எங்கள்‌ பிதாக்கள்‌ 
அபாவத்து [எ]ன்‌ கூற்றாற்‌ பெற்றுடையயெனாயும்‌ என்‌ ஹ;ாதாக்கள்‌ பக்கல்‌ விலை 
கொண்டுடையெனாயும்‌ ஏன்னு தாய்‌ வ[ரு]ற th aue இந்நிலம்‌ அரைமாமுந்‌. 
திரிகையும்‌ [இங்கெ [அ] கூ உசதிரத்து இந்நிலத்துடன்‌ என்னு தாயும்‌ என்‌ ஹாதா - 
க்கள்‌ ப[க்கல்‌] விலைகொண்டுடையெனாயும்‌ [வ]ருறே .. .. உத்தெசம்‌ Pr குடு. 
ன்‌ நிலங்ழெரையும்‌ ஆக HSS மனைகள்‌ உள்பட நீ பதற றா இந்நில 

ம்‌ மாகாணி அரைக்காணிக்‌ இழரையும்‌ இற்றை நாளால்‌ wg- TONE நிர்வார்‌- 
த்துக்குடூத்தென்‌ இவ்வாதிசண்டெபரரஜெவர்க்கு இவ்வாம்பலூர்‌ ஆண்டான்‌- 


26 [பிள்ளையான] ஆதிவராக பட்டனான சிர்காழிப்‌ பிள்ளையென்‌: 


No. 682. 
(A.R. No. 586 of 1904.) 
SpINIvVASANALLOR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLT DISTRICT. 
On the east wall of the Kuranganatha temple. 
Rajakésarivarman. Year 2 
Published in S.I.I., Vol. XIII, No. 2. 
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No. 633. 
(A.R. No. 586-A of 1904.) 
SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the walls of the Ganëša shrine, in the Ramanatha temple. 

On palaeographical grounds this inscription may be assigned to the 10th century. 

It seems to record a sale of land by the milaparadai of a village apparently the 
findspot, to Perumanadigal of Srinarayanapuram, receiving 164 kalafiju weighed 
by kudifiaikkal, It mentions Vélir-kkirram and a person Vétkovan Ké$anakkan. 

Text 
1 eg நுலபரடையொம்‌ ஸ்ரீநாராயணபுரகூப்‌ பெருமானடிகளுக்கு எஙகள்‌ வய 
2 [கிகு தெற்க்கும்‌ sss, 5 Ue [42.65 நிலம்‌ we ஆக மாக்காணிச்‌ 


செய்[யை] A 
3 புறமாகத்‌ தந்த பொன்‌ D GM ERR "n Uv] பதினாறு கழஞ்சரையும்‌ வெளுர்‌ கூற்றத்துத்‌ 


தெவ 
4 [வ] UR bind சநராதித்தவல னிற்ப்பதாக விற்றுக்குடுத்து இ[ந்‌] நிலத்தால்‌ வந்‌[த] 


5 [ரைவயெனெழுத்து இப்படியறிவா னிவெட்க்கொவன்‌ கெசனக்கன்‌ இப்படியறிவென்‌ மெ 


No. 634. 
(A.R. No. 586-B of 1904.) 
SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the east wall of the Kuranganatha temple. 

On palaeographical grounds this may be assigned to the 10-11th century. 

It seems to record a grant of land, purchased for 55 kalanju. It mentions Nak- 
kandrayani-Tiruvi...... the wife of Omachcha[Narajna Kinan and Tiyambakan 
Manan, the madhyasthan of the paradai. Mahéndra[mangalam], a brahmadéyam 


mentioned in this record is obviously an ancient name of Srinivasanallir. 
Text 


1. உ உ ee e வரத்து வரஷதெய Gam] .. ௨ í + + உ வட 


2 நிலத்துக்கெ தெற்க்கும்‌ பெத்து நிலத்துக்கு வடக்கும்‌ கவருக்குக்‌ இழக்கு [வ] 
3- முக்கத்துப்பட்ட ஒம[ச்‌]ச [நாரா]ணணென்‌ qnayraa ss நக்கனாராயணி திருவி , , 


4 [ரு]யரு ஐய்ம்பத்து ஐஞ்கழஞ்சு பொன்னுக்கும்‌ இ[த]வ . , . . a 
9 . . ர்பணிக்க எழுதினெந்‌ பரடை ews க]ன்‌ தியம்பகன tonen sii en], 
No. 635. 


(A.R. No. 586-C of 1904.) 
SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the east wall of the Kuranganatha temple. 
Maravarman Vikramapandya. 

This inscription contains portion of the prasasti Tirumagal Jayamagal ete., of 
Maravarman Vikramapandya. 

This mentions Sri Rajaraja-chaturvédi[mangalam]. Other details are lost as the 
inscription is fragmentary. 
I 1 Two more pieces of the same period read as follow: 


1 1 LL 

2:4 பட்ட 2 aq தில்லை 

S SEE டு P NE 3 ககுறைவ 

4 4 ராயணந்‌ 

5 [5]. நாராயண 5 [gju விர . . 
6 ராஜெந்‌ 6 noue ராஜெ 


A. ue தத்‌ o பு பல்‌ ப 
8 [நிலமெ] . . t 


1 பொரு கடலாடை நிலம்‌ yor... + + ° 

2 [ட] வடபுல மன்னா? வந்த[டி] . . . . * 

3 ma Gaiss[s]et நிழலிற்‌ தை. . ... 

4. . . [8] Zoe சசெெரன்னும்‌ வழவ . . . . . 

5 விழஙக[ளக](னதி) மபெருஞ்சலா[டப்‌] . . . + + . . le 


6 ங்கய மணீய[ணி] e»sewoemer-[5] . + + . + 


7 சகரவத்திகள்‌ ஸ்ரீ விகரமபாண்டிய2] . . . = + 
8 ஸரிமதெயம்‌ (r? இராஜராஜ சது2வ[தி] . + . . + + + உட்டு 
No. 636. 


(A.R. No. 581 of 1904.) 
SRINIVASANALLUR, MusiRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the south and east walls of the Kuranganàtha temple. 
Parántaka I. Year 29 : 935-36 A.D. 


This inscription is dated in the reign of Madirai-konda Parakesari i.e., Parantaka I. 


It records the sale of land as dévaddna made free of the;taxes irai and velti to Sri 
Kurakkutturai-pperumanadigal by the Màlaparadai of Mahéndramangalam, a brahma- 
deya for 1561 kalañju received from Tirukkurakkutturai Nambi alias Panachchan 
Narayanafi[chokkan]. - 7 

The name of the madhyasthan of the paradai is given as Indana Müvanan. 

Text 

1 [gaku] [மதிரை கொண்டகொ[ப்பர[கெ]சரி[வ]ன்மற்கு யாண்டு ௨௰௯ இருபத்தொன்பதாவது 

2 [ஸரஹ]3 உய மஹஷரமங்‌]கலத்து இருக்‌ 503 558m நம்பியான பானச்சன நாராயணஞ்‌- 

8 [சொக்கன்‌ Gurus s| “டை]க்‌ கொண்டு Sev Mie தெவதானம்‌ Do ryt முலபரடையொம்‌ ஸ்ரீ 3 

4 ரக்குத்துறைப்‌ பெருமானடிக படைப்‌ பலவமையாலுமாஃக்‌ ?காண்ட தளைப்பொன்‌ 3519.65 65 

5 க்கல்லால்‌ ஈ%0௬ம௭[௨] ஆாற்றைம்பத்த றுகழஞ்செய்‌ எட்டு மஞ்சாடிப்‌ பொன அற்றைம்ப- 

6 த்த[று] கழஞ்செய்‌ எட்‌நம சாப்‌ பொன்னுக்குத்‌ இருக்குரக்துதுறைப்‌ பெருமாளுக்கு 

7 [இறையிலி] ஃஉவதானம-சச்‌சய்‌. -)ற்றுக்குநத்த நிலம்‌ வயன்‌ நிலத்து- 

8 ள்‌ ஆலஞ்செய்‌ [௩5௨-2]யும்‌ களா] ஆசெப்‌ May [கீ jou இபண்டு மாவென்னும்‌ பியருஃ 

9 2 ஹயும்‌ ிழ்பிராற்று suza யும்‌ புன்னை வாக்காலின்‌ தென வாய்க்கா 

10௯% ஐயும்‌ அரை[ச]ஐ௧.:3 உப ரயும்‌ குண்டை வளளிவா- 
li க்கான வடவாக்கால்‌ hj’ யும்‌ ஆக நிலம்‌ SAUB- 

12 74 ஒன்றெய்‌ முக்காணி முந்திரிகைபரை நில pid 

13 இருக்குரக்குத அறை... பெருமானடிகளுககு நறை- 

14 யலி லெவதானமாக விற்றுககுடுத்து 2வ்விலை- 

15 ப்பொருள்‌ நாறறைமபத்தறு FOOF எட்டு- 

16 மஞ்சாடிப்‌ பொன்னும்‌ ஆவஃ-க்களியெ...! அற- 

17 க்‌ கொண்டு Ds நில z ë wa Tes ஒனறெ.. முக்காணீ- 

18 முந்திரகையரை நிலமும்‌ 2572 தத[வத்‌]- 

19 இறையிலி உவதானமாஃ லிறறு விலைய வண. 

20 ஞ்‌ செப்நு குடுத்தொம்‌ முலபர[டை]யொம்‌ திருககுர- 

21 க்துத்துறைப்‌ பெருமாடிகளுக்கு இநநிலத்தால்‌- 

22 வஈ- இறையும்‌ வெட்டியு மற்றும்‌ ஊரிடுவரியா- 

3ல்‌ வந்தது எப்பெர்ப்பட்டடங காட்டாததாக 

24 இறையிமித்து இறைய லி o வதானமாக விற்‌- 

25 றுக்கு2கதொம்‌ முலபரடையொம்‌ திருககுரக்கு- 

26 த்துறைப்‌ பெருமானடிகளுக்கு பரடை பணிக்க”௭ஃ 

27 முதினென்‌ பரடை 2[89]ஹன்‌ இந்தண முவண்‌ 

28 இவை என்னெழுத்‌ [N 
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No. 637. 
(A.R. No. 588 of 1904.) 

SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the south wall of the Kuranganatha temple. 
Rajakésarivarman. Year 7. 

Published in S.7.J., Vol. XIII, No. 158. 


No. 638. 
(A.R. No. 589 of 1904.) 
SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 


On the south wall of the Kuranganàtha temple. 
Parantaka I. Year 37 : 944-45 A.D. 
This inscription is dated in the reign of Madiraikonda Parakésarivarman. 


It records a grant of 12 kalañju for a perpetual lamp, one nilaivilakku, a copper 
pitcher for the occasion of the eclipse and one silver platter for adaikkiy-amudu to god 
Paramésvara of Tirukkurakkutturai in Mahéndramangalam by Pagan Sarpadévan 
alias Sembiyan Kilàjr]nàttukon of Kilinallür in Kila[r*]kürram. 

Text 

1 ஹவிஸ்ரீ [|] *] மதிரை கொண்ட கொப்பரகெஷரி[ப]ர்ம்மற்கு யாண்டு ௩௰எ ஆ[வ]து 

இழா[ர்‌*] கூற்றத்துக்‌ இளி[ந]ல்லூர்‌ இளிநல்லூர்‌ Specs பாகன்‌ சற்‌- 

2 பதெவனா[8]ய செ[ம்‌*]பியன்‌ கிழா[ர்‌*] நாட்டு கொன்‌ 2ஹெடூரமங்கலத்து இருக்கு[ர]க்‌ 

கு[திதுறை பரமெயவரர்‌[ககு திருநொந்தாவிளக்கு ஒன்றுக்கு ௨-௦ பன்னிரு கழ- 

3 ஞ்சு பொன்னும்‌ நிலை விளக்கு ஒன்றும்‌ மரஹணத்துக்கு செப்பு குடம்‌ ஒன்றும்‌ அடைக்கா 

யமுதுக்கு வெள்ளித்தட்டம்‌ ௨ ப னால்‌ வெள்ளித்தட்டம்‌ ௧- 

4 பன்ரஹெய்மாெ [|] 


No. 639. 
(A.R. No. 589-A of 1904.) 


SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TrgUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the south wall of the Kuranganatha temple. 
Parantaka I. Year 30: 936-37 A.D. 


This damaged inscription gives only the regnal year 30 of a king whose name 
islost. Palaeography, the mention of  Kàppiyan  Eluvan Gangadharan 
who figures in another inscription from the same place (8.7.7. Vol. XIII, No. 2.) 
aseribed to the reign of Gandaraditya and the high regnal year point to the identity 
of the king of the record with Parantaka I. 

It seems to record a sale of land made free of taxes, like irai, echchoru, vetti 
and vedinai to the god for a tiruvilakku by the milaparidai for the gold received for 
the purpose from Kappiyan Eluvan Gangadharan. 


Text 
l vay S [ம]ற்கு யாண்டு ௩௰ 
9... எழு 
9: பல்வ [இ]ப்பொன்‌ 


4 டிகளுக்கு =s rfl த்தவற்‌ இரவும்‌ [ப]கலு[ந்‌ தி]ருநொந்தாவிளக்கொன்‌ றெரிவதாக. . 


5 க்குடுத்த [நிலம்‌ கழ்பலாற்று எண்‌ .. டைய [நிலத்‌]து நாகர்செய்‌ 

6 னும்‌ .... [நிலத்து முன்று மாச்செய்யும்‌ இறையிலியாகக்‌ குடூ[த்‌*]தென்‌. .இட 

T. எழுவன்‌ கங்கா[தர]நெந்‌ இ[நி]லத்தால்‌ வன்த இறையும்‌ எ]ச*]சொறும்‌ வெட்டியும்‌ வெதினை 
யும்‌ மற்று: 

8 மெரிபெர்‌]பட்டிது ஊரிடு வரிச்சியாச்சு வன்த இறை னானும்‌ எந்‌ ம[கசிகள்‌ மக்களும்‌ 
இது னீக் நின்ற நில இடை 
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9..ல்‌...... திதவற்‌...... து மூலபரடையொமும்‌ இத்திருவிளக்கு வைச்ச மு[ன்‌]று மாசெய்‌- 
Duscas செ .... [ட்டி]யும்‌ தத . எழுவன்‌ கங்காதரன்பெராலும்‌ இவன மக்கள்‌ 
IL கொள்வா மானொ இமு[ன்‌*]று மாசெயாலும்‌ வன்த 
l9 ல ek maa wen முலபரிடையொம்‌ சக௩ரரசிதவற்‌ இதிருவிளக்கு 
மல லைல்‌ தெண்டமிட ஒட்டினொ மூலபரிடையொம்‌ e.. 
14 e வன்த இறைப்‌ கங்கள்‌ காணீமெலெற்றி இ[௦ ௨ ]ராமிங்க ...... 
15-2 ஒட்டி [காப்பி]யன்‌ எழுவந்‌ கங்காதரன்‌ நென்‌ இனின்றெரியும்‌ 
l6: திரு[க]கொயில்லில்‌ பணிசெய கடவ திருகொயில்‌ உடையொமெ 

நரற்றாண்‌ உசாத்து[ணை *] B- 
D ugs [எங்‌]கள்‌. . faa எங்களிதெ ஆக சஷரரதிதவற்‌ எரி[ப்‌*]பொமாநொம்‌ திருகொயில்‌ 
18 ........ இது பம்மாஹெறார ஈத இது ரக்ஷி[த']தார்‌ ஸ்ரீபாஉ அடியென்‌ 
19 ...... லன || 0 

No. 640. 


(A.R. No. 590 of 1904.) 
SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT, 
On the south wall of the Kuranganatha temple. 


Parantaka I. Year 30 : 936-37 A.D. 


This inscription is dated in the reign of Madiraikonda Parakésarivarman i.e., 


Paràntaka I. 

It records a gift of land to Tirukkurakkutturai Perumanadigal of Mahéndra- 
mangalam, a brahmadéya, for a lamp by Kali Nili the brakmani of Panachchan 
Narayanan Krishnan of that place. Panachchan Narayanan-Chéndan was her 
guardian. The land is stated to have been acquired from her husband for her 
maintenance (séru-kirai). 

Text 


1 ஹஷிஸ்ரீ |--மதிரைகொண்ட கொப்பரகெசரிபன்மற்கு யாண்டு xi) ஆவது பிரமதெயம்‌ ஹெ; 
மங்கலத்து திருக்குரக்குத்துறை பெருமான டிகளுக்‌- 
2 கு இவ்வூர்‌ பானச்சன்‌ நாராயணங்‌கருஷன்‌ பிராமணி காளி நிலி என ஹத்காரன்‌ நாராயணங்‌ 
இருஷ [னி]டை சொறு கூறை பெற்றுடைய தொட்டம்‌ g- 
8 ரமாவும்‌ இிருவிளக்காக ய2-8தானமாக பானச்சன்‌ நாராயண்ஞ்‌ செந்தன்‌ முதுகணாக நிரொடு 
[அ]ட்டிக்குடுத்தென்‌ நிலியென்‌ நிரொடு அட்டின தொ. 
4 ட்டத்துக்கு இசைத்த எ[ல்லை]  கிழ்பாறகெல்லே இட்டெ[ரி]க்கு மெக்குந்‌ தென்பாற்கெல்லை 
பானச்சன்‌ பாலை நாரணன்‌ நிலத்துக்கு வடக்கும்‌ மெல்பாற்கெல்லை 
5 ....[தரியன்‌ அரஙகன்‌ [கு]ணியன்‌ பிராமணி 5....2 உமையாள்‌ ag மனம்‌ பெற்ற தொட்டத்‌ 
துக்கு கிழக்கும்‌ வடபாற்கெல்லை திரு[வைகுந்தத்து பெருமானடிக 
6 ளி[ன*] தெவதானமான தொட்டத்துக்கு [Asish இவ்‌[விசைத்த] பெருநான்கெல்லையில்‌ 
[அ]கப்பட்ட நிலம்‌ ஒரு மாவுத்‌ திருக்குரக்குத்தறை  பெருமாடு[கூ]க்து அட்டிக்‌ 
குடுத்தெூ 
No. 641. 
(A.R. No. 591 of 1904.) 


SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the south wall of the Kuranganitha temple. 
Parantaka I. Year [8.] 


1 கணத்தா பெருஞ்செய்யில்‌ இரண்டு மாவுஞ்‌ செ...... 
2 ம்புணிவாரத்து அரையும்‌ பழந்தெவதானம்‌.. ., . K 
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- 


This inscription is dated in the reign of Madiraikonda Parakésarivarman. The 
date portion is damaged. Only 3 is visible. 

This records a sale of land to [Tirukkurakkutturai]p-Perumànadigal for 2 kalafiju. 
The portion containing the other details is damaged. This also records another 
endowment of 5 kalañju for a day lamp to god Perumanadigal. 


Text 
1 anal uj [மதிரை கொண்ட கொப்ப்ரகெசரிபன்மற்கு யாண்டு ௩.............. ப்பெருமானடி 
கள்‌ தெவகா....கள்‌ Alw] 
2 பண்டாரக்கல்லால்‌ ௨௫ இருகழஞ்சு பொன்‌ நிறுப்பித்துக்‌ கைக்கொண்டு [கு] ....[ஸூ]...... 
ka dase se Yasqa [மக] . [த] ......[நு] .... நிலத்துக்கு இழக்கும்‌ 
3 வாக்காலுக்கு தெற்கும்‌ குலைக்கு வடக்கும்‌ ழக்கு எல்லே வடக்௪ நொக்கிப்பொன இட்டு 
[டரி] 8.......... ந்து. ற்‌ Ghaisas Dahn வசக்கு விசம்‌ மா- 


ee [அ]ரிக[ண்‌] 2 பகல்‌ வி[ள]க்னுக்கு வைச்ச பொன்‌ தஙகழஞ்சு பெருமானடி 
களுக்கு-- 
f No. 642. 
(A.R. No. 592 of 1904.) 


SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 


On the south wall of the Kuranganatha temple. 
Rajakésarivarman. Year 2[4]. 
Published in S.7.7., Vol. XIII, No. 306. 


No. 643. 
(A.R. No. 593 of 1904.) 


SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the south wall of the Kuranganatha temple. 
Parantaka I. Year 20 : 926-27 A.D. 


This inscription is dated in the reign of Madiraikonda Parakésarivarman. 
A transaction made in the 19th year is also mentioned. 


It records a sale of land made free of the taxes, irai, echchóru, vetti vedanai, to 
Tirukkurakkutturaip-Perumanadigal, by the mdalaparadai of Mahéndramangalam, 
a brahmadéya receiving gold worth 233 kalañju and 54 ma, this amount being probably 
the dues on account of the paiichavdranellu! to Kurumbiludaiyàr and Naranamangala- 
mudaiyar, by Gangayattu Solakonár. 

Text 

1 மதிரை கொண்ட கொப்பரகெசரிபன்மற்கு யாண்டு ௨௰ ஆ(வது) பிரமதெய மயெந்திரமங்க 
AEA PU- 

2 ரடையொம்‌ [தி]ருக்குரக்குத்தறைப்‌ பெருமானடுகளுக்கு மூன்‌ கைய்யெழுத்தொலையாற்‌ கடவ 
பொன ஈஎம௰௫ 0௩௦௨ யாண்டு OH ஆவது குறும்பிலுடையார்க்கும்‌ நாரணமங்கலமுனடயார்க்‌ 
குங்‌ க[டமை ப]ஞ்சவார நெல்லு கா- 

3 ன்கயத்து சொழகொனா? த[ர] நின்ற தண்டுக்குப்‌ பொக ஒடத்தட்டின நானூற்று கலத்தால்‌ 
Qe. வண்ணத்தால்‌ பொன ஆக பாச்சிற்‌ கல்லாற்‌ றுளைப்பொன்‌ இருநாற்று முப்பத்து 
முக்கழஞ்செய்‌ ஐம்மாவரை- 

4 ப்பொன்னுக்கு மாப்பத்து வண்ணமாக வந்த நிலம்‌ able ஒன்றெ முன்‌ றுமாக்காணி நிலம்‌ 
விற்றுக்குடுத்தற்‌ கசைத்த sot» பள்ளிச்சந்தத்துக்‌[கு] இழக்கும்‌ குண்டை வள்ளி வாய்‌ 
காலுக்கு தெற்கு மணலிடூ HSB பெருவழிக்கு 

b வடக்கும்‌ எங்கள்‌ பொது நிலத்தக்கு மெற்கும்‌ இவ்விசைத்த பெருநான்கெல்லையி லகப்பட்ட 
நிலம்‌ ஒன்றெ முன்று மாக்காணி நிலத்தால்‌ வந்த இறையும்‌ எச்சொறும்‌ வெட்டிவெதனை 
எப்பெர்ப்பட்டதுங்‌ காத்துக்‌- 

6 குப்பதாகவும்‌ இந்நிலஞசுட்டி செந்நிர்ப்போதுவினை செய்யாததாகவும தெவதானமஃகஃ விற்று 
விலையாவணஞ்‌ செய்து குடுத்தோம்‌ முலபரடையொம்‌ திருக்குரக்குத்துறை பெருமானடி 
களுக்கு [t 

1 For the exact significance of this term see. Ep. Ind., Vol. XXII pp. 23-24. 
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No. 644. 
(A.R. No. 594 of 1904.) 

SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the west wall of the Kuranganatha temple. 
Parakésarivarman. Year 14. 

Published in S.7.7., Vol. XIX, No. 340 


No. 645. 
(A.B. No. 595 of 1904.) 
SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the west wall of the Kurańganātha temple. 


Kulottunga I. Year 21 : 1090-91 A.D. 


This record commences with the prasasti Pugalmadu vilanga, etc., of Kulottunga I. 
This mentions Mimalai Jayangondasola-chchaturvédimangalam and Rajêndrap- 
perunieru. Other details are lost. 


Text 
1 Qna c -புகழ்மாது விளங்க செயமா:! விரும்ப நிலமகமா வளர மலாமகள்‌ புணர உரிமையில்ச்‌ 
சிறந்த unb. கூடி மிநவர்‌ நிலைகெட விலலவா குலைதர விஃக-ன்‌ சிங்கமாந்‌ ழெல்கடல்‌ 
பாயத திக்க[னைத்த]ஞ்‌ சக்க! நடாத்த விர“ந்காச[ந][த*]துப்‌ புவ” ராமுதுடெயானளோடும்‌ 


விற்றிருந்தருளிய கொவிராசகெசரிபந்மராந சக்கரவத்திகள்‌ ஸுகொலொத்துங்கசொழதெ 
[வ]ற்கு யாண்டு ove [ா]வது- 


2... [யிடவல்லி] வளநாட்டு மிமலை....ப..... பார்செயங்கெ £ணடசொழச்சதுற்வெ தி 
மங்கலத்து 
d ud பிலவ பள gene Paso 5 7 BD —— ரா [சிப்‌ பே[ரு]ந்தெ[ரு]வில்‌! 
No. 646. 


(A.R. No. 596 of 1904.) 


SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the north wall of the Kuranganatha temple. 
Rajakésarivarman. Year 2. 

Published in S.7.7., Vol. XIII, No. 3. 


No. 647. 
(A.R. No. 597 of 1904.) 
SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the north wall of the Kuranganatha temple. 


Rajakésarivarman. Year 3. 
Published in S.J.J., Vol. XIII, No. 26. 


No. 648. 
(A.R. No. 598 of 1904.) 
SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the north wall of the Kuranganatha temple. 
Rajendra I. 

This inscription contains only a portion of the prasasti Tirumannivalara of 
Rajéndra I. 
rr 


1 Incomplete 


S, I. 1—75 
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Text 

1 ana திரும்ன்னி வளர இருநிலமடநயும்‌ பொற்செயப்பாவயும்‌ சி[ர்‌*]த்தநிச்செல்‌ 
வியுங்‌ தந்பெருந்தெவியரா8 இன்புறநெடுதுயருழி[மிர்‌]லுடைதுறெ நாடும்‌ துடர்வநவெலிப்‌ படர்‌ 
வனவாசியும்‌ சுள்ளிச்‌ சூழ்மதிள்க்‌ கொள்ளிப்பாக்கமும்‌ நண்ணற்கருமுரண்‌ டண்னைக்கடக்‌ 
கமும்‌ பொருகடலிழத்தரயர்தமு;டியும்‌ ஆங்கவந்‌ தெலியர்‌ ரொங்கெழில்‌ முடியு முன்ன 
வர்‌ பக்கல்‌ தென்னவன்‌ வைத்த சுஷிரமுடியும்‌ இஹிரநாரமும்‌ தெண்டிரை மிழ மண்டல 
முழுவதும்‌ எறிபடைக்‌ கெரளன்‌ முறைமயில்ச்‌ சூடம்‌ குலதநமாகிய பலர்புகழ்‌ முடியும்‌ 
செங்கதிர்‌ மாலையும்‌ சங்கதிர்வெலைத்‌ தொல்பெருங்காவல்‌ பல்பழணிவும்‌ செ- 

2 GID சிநவிலிருபத்தொருகாலரசுகளை கெட்ட ப[ர*]சுராமந்‌ மெவருஞ்சாஷிமத்தீவரண்‌ கருதி 
இருத்திய செம்பொற்றிருத்தகு முடியும்‌ பயங்கொடு பழிமிக முயங்கிமில்‌ முதுட்டெரளித்த 
ஐயசிங்கன்‌ நளப்பெரும்‌ புகற்ழொடு பிடிய இலட்டாபாட்‌ எழ்ழாரை இலக்கமும்‌ நவன்நதி 
குலபெருமலைகளும்‌ விக்கிரமவிரர்‌ சக்கர கொட்டமும்‌ முதுரை படவல்ல' 

No. 649. 
(A.R. No. 599 of 1904.) 
SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 


On the south wall of the Pattabhirimasvamin shrine in the Visvanathasvamin 
temple. 
Rajakésarivarman. Year 7. 
Published in S.7.7., Vol. XIII, No. 159. 


No. 650. 
(A.R. No. 600 of 1904.) 
SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the south wall of the Pattabhiramasvamin shrine in the Vi$vanathàsvàmin 
temple. 


Rajakésarivarman. Year 8. 
Published in S.1.I., Vol. XIII, No. 329. 


No. 651. 
(A.R. No. 601 of 1904.) 


SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the south wall of the Pattabhiramasvamin shrine in the Visvanatha- 


svamin temple. 
Kulottunga I. Year 22 : 1091-92 A.D. 


On palaeographical grounds this inscription may be assigned to the 11th century 
and hence the king may be identified with Kulottunga I. 


This records the undertaking given by the anvayatidr and the brahmachürins 
(man-seydar) of the temple to burn a sandhi lamp with the interest accruing from 
2 kasu received from Nittal Kilaiyombi, the headman of Vàyarrür, a merchant 
residing at Tottiyam. 

Text 

1 ana [*#] கொலொத்துங்க- 
சொழதெவற்க்கு யாண்டு ௨௰- 

e. டாவது [ஒட்டிய [நிவித்துக்‌- 
கையா[ர]ப்பிராமணர்‌ காசிபன்‌ நா- 
நூற்றுவந்‌ வடுகநாதனும்‌ அரித- 

ன்‌ மான[தி]ரந்‌ செந்த ப[ட்‌*]டறும்‌ இவ்‌- 
லிருவொம்‌ இக்கொமில்‌ நொக்கி ௮.- 
ழிவுக்கு தொட்டியத்திருக்கும்‌ வி- 
யா(ர்‌)பாரி வாயற்றூர்‌ கிழவன்‌ நித்த- 

ல்‌ இளையொம்பி பர[க்‌*[கல்‌ கொண்ட 


Ow 1 0 GU i ஐ 


S 


1 Incomplete. 
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11 காச e. இ[ரிண்டும்‌ கொண்டு பஃ- 

12 சைக்கு ஒரு சன்தி விளக்கு எரிக்க[க்க*]டவொ[ம்‌] 
13 அதுவயததாரும்‌ கொயில்லில்‌ படிகடத்‌- 

14 து மாண்செய்தாரும்‌ எரி[க்கக்‌][கடவொம்‌ sh- 

15 திராதிச்ச[ர்‌*] உள்ளதனையும்‌ [I] 


No. 652. 
(A.R. No. 602 of 1904.) 
SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 


On the west wall of the Pattabhiramasvamin shrine in the Vi$vanathasvamin, 
temple. 


RajarajaI. Year 22 : 1006-07. A.D. 


This record commences with the prasasti, Tirwmagal pola, of the king and stops 
after citing the regnal year. 
Text 
1 anan [Ë] திருமகள்பொலப்‌ பெருநிலச்‌- 
2 செல்லியுந்‌ தனக்கெ யுரிமை பூண்ட[மை[- 
3 மனக்கொளக்‌ காந்தஞூர்ச்சாலை கலம[றுத்தரு]- 
4 ளி(ய்‌) வெங்கைநாடு: கங்க... sore aes ய 


6 மெண்டிசை நிக[ழ்‌*]தர விழம............ 

7 எழ[னா இரலக்க[மு ஹிுண்டிறல்‌........ கொண்‌்- 
8 ட தன்னெழில்‌ வளருழியெல்‌...... தொ- 

9 ம விளங்கும்‌ யாண்‌[டெ] OF... ........ 

0 ராஜதெவ[ற்‌]து யாண்டு [௨2௨] ஆவது! 


No. 658. 
(A.R. No. 608 of 1904.) 


SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On a stone built into the wall of the kitchen in the Višvanathasvamin temple. 
Adhirajéndra. Year 3: 1070-71 A.D. 


This fragmentary inscription contains a portion of the prasasti, Tingalér malarndu 
of the king. 


This records a gift of land for cultivating a garden. Mimalai Jayangondaéola 
chaturvédimangalam in Virarajéndra-valanadu is also mentioned. 


Text 
பருதியிந்வலநெர்வுநிற்கு ஒற்றையாழி யுலாவ நற்றவத்திருநுதல்‌ சேல்லியும்‌ [S]. 
ண்டு ௩. ஆவது லிரராலெந்துர வளநாட்டு மீ[ம]லை ஜயங்கொண்டசொழசருப்பெ- 
யெந்றும்‌ ebrius நெந்றுந்‌ திருநாமத்தால்‌ திருநந்தவனமாக நிரட்டிகுடு- 
டிக்கடுத்கொம்‌ இவ்விருவொம்‌ இ$லெ யிரண்டாஞ்சதிரத்துக்‌ ழக்கு EDIMI உட்பட வ. 
நெந்‌ தொழுர்‌ கண்ணநாராயண சொமா?யாரும்‌ ஒலிகொந்றை எஜீய Gd [aman] நாரும்‌ 
கு[மூ] - 
6 திரன்‌ தஇரானந்தவானம்‌ நீலம்‌ இரண்டு மாவும்‌ [இவ்வூர்‌] திருமாணிக்குலத்து - 


ளு B&O De 


No. 654. 
(A.R. No. 604 of 1904.) 
SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 


On a stone built into the floor of the Visvanathasvamin temple. 
Rajakésarivarman. 
Published in S.7.7., Vol. XIII, No. 328. 


3 Incomplete and damaged. 
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No. 655. 

(A. R. No. 604-A of 1904.) 
SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On a stone built into the floor of the Visvanathasvamin temple. 

Year 29. 


This inscription is engraved in characters of about the 12th century. Only the 
title Tribhuvanachakravartigal of the king is seen and the other details are lost in the 
right end portion. 

This seems to record the gift of an ornament and a gémukha (an outlet for water 
attached to a pedestal in the form of a cow's mouth) by Nambippillai. 

Text 

1 anad? UP கி;ஹுவநச்‌1__ 


hs 


ற்கு யாண்டு ௨௰க ஆவது ஆனி[மீ£]-- 
தெருவில உடையார்‌ தொண்டகன்‌ ஸ்ரீ.” 
சாத்தி தொழுகையும்‌ செய்தான்‌ இஷா விட 
ம்பல முடையான்‌ நம்பிப்பிள்ளை ë — 
No. 656. 
(A. R. No. 605 of 1904.) 


SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 


OR a 


On the east base of the Lakshminàràyana Perumal temple. 
Parakésarivarman. Year 38. 
See Appendix 


No. 657. 
(A. R. No. 606 of 1904.) 


SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
" At the entrance into the central shrine in the Ramanathasvamin temple, right 
Rajaraja II. Year 7+1: 1153-54 A.D. 
On grounds of palaeography this inscription may be assigned to the 12th century, 
and the king may be identified with Rajaraja II. 
It records the gift of a door-post to god Tayilunallisira($varam)udaiyar 
by Tayilunalla-vélin, Jayangonda-vélan and Tiruchehirrambala-vélan. 


Text 
1 grad [M] 12 தொம்‌ இந்ந- 
2 இராசராசதெ- | 13 ஈயனார்‌ குடிம- 
3 வற்க்கு யா- | 14 க்களுக்கு H- 
4 ண்டு எழா- | 15 படைப்பு தா- 
5 வதற்‌ கெ | 16 Way நல்ல 
6 திராமாண்‌- | 17 வெளானும்‌ 
7 è தாயிலு- | 18 [ெயஙகெ- 
8 நல்‌[லி]சிர[ம்‌]- | 19 ரண்டவெள- 
9 முடையார்‌- | 20 ஈனும்‌ திருச்சி- 
10 க்கு திருநிலை- 21 ற்றம்பலவெ- 
11 [க்கால்‌] செவித்‌- | 22 ளானும்‌ 

No. 658. 


(A. R. No. 607 of 1904.) 
SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 


At the entrance into the central shrine in the Ramanathasvamin temple, left 


side. 
Rajaraja II. Year 7 + 1: 1153-54 A.D. 


1 There is the figure of a lamp drawn in bold relief to the left of the first two lines, 
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For the reason stated above in No. 657 the king of this inseription also may be 


identified with Rajaraja Il. [ 


It records a gift of a gomukha by one Singapperumal alias Tirunirruehehóla- 


Miivénda-vélan to god Tayilunallisuramudaiyar. 


Text 

1 apada [f] இரா | 16 டுடைய மத்திய- 
Z சராசதெவற்கு T- 17 த்தந்‌ சுராங்குை 
3 prugi கெதிர- 18 டயாந சிங்க 
4 m மாண்டு மிம- 19 ப்பெருமாளா- 
5 லை நாட்டு Am- 20 ன திருநிற்றுச்செ 
6 ஈகெசாந[ல]லூ- 21 சாம முவெந்தடெ 
7 (ர்‌ காணியு முகை 22 வளானென்‌ இந்‌- 
8 டயர்‌ தாயிலுந[*ல்‌]லி- 23 நாயனாற்குக்‌ பெ 
9 சுரமுடையார்‌ O- 24 காமுகை செலி[த்‌]- 
10 காயிலுந Dale] 25 தென்‌ Amis- 
11 க்கசுரமுடை 26 ப்‌ பெருமாளான 
12 யர்‌ கொமிலுந்‌ 27 [தி]ருநிறறுச்சொழ wpe 
13 தண்டெகரப்‌- 28 [வெ]னத வெளானெ 
14 பருலிலை சமாகெ- 29 [ன்‌] [|*] 
15 சர[ர்‌] பக்கல கொண் 

No. 659. 


(A.R. No. 608 of 1904.) 
SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the south wall of the mandapa in front of the central shrine in the Ramana- 


thasvamin temple. 


Kulóttunga Y. Year 42: 1111-12 A.D. 
This inscription begins with the prasasti, Pugalsilnda punari. etc., of the king. 
It records a gift of tax-free land for gardening by the sabha of Jayahgondasola- 


chaturvédimangalam. It also refers to a previous gift in the 32nd regnal year of the 
king (1102 A.D.) by the Perunguri-sabha of the same place for performing the sacred 
bath and for food offerings to god Tirunarayanapurattalvan on thejday of Punarpü$a, 
the birth day asterism! (2) of Kulottunga I. 


Text 
A ணரி அகழ்‌ சூ[ழ்‌*]ன்த புவியில்‌ பொன்‌...... வும்‌ தன்‌ நெமிநடப்ப விளங்கு 
மெயமகளை இளங்கொப்பருவத்துச்‌ சக்கரகொட்டத்து. . .... 
2 [புணர்த்‌] ந மதுவரையிட்டம்‌ வயிராகரத்து விட வவ [ம]னைக்‌ கொந்தள அரசர்‌ 


தம்‌ த[ள]ம்‌ இரிய வாளுறை கழித்துத தொள்வலி காட்டிப்‌ பொர்ப்பரி நடாத்திக்‌ Big Bonu 


esee த ர ர 1 த 5 9 n9 


310 . தெமருகமலப்‌ பூமகள்‌ புதுமையும்‌ பொன்னியாடை...... ப்பாவையும்‌ தநிமையுன்‌ 
தவிர்த்துப்‌ புநிதற்‌ நி[ருமணிமகுடம்‌ உரிமையிற்ச்‌ சூடித்‌ தன்நடிமிரண்டூந்‌ தட........ 
4 [ம]னுவாறு பெருகக்‌ கலியாறு வறுப்ப செங்கொல்‌ திசை....செல்ல வெண்குடை 


யிரு[நி*]லவிளாகம்‌ வெண்கண்‌[ணு] தெதாது இருநிழல்‌ வெண்ணிலாத்‌ திகழ யொருதநி 


மெருலிற்‌ புலி லி......... oi E வத்‌ KANG 

5 தி[றை]விடு தன்க கலஞ்‌ சொ[**]களிறு முறை [நி]ற்ப்ப விலங்மே................ கருந்‌ 
od பருந்தலைத்தி, தன்‌ பொன்நகர்‌ புறத்திடைக்‌டெப்ப இந்நாள்‌ பிற்குல ன] பொல்‌ 

ற்பிஹை 22 ல க்வி wana s Sante we 

Deae e OR a பொற்ற வெஞ்சுர மெற்றி கொற்ற வி௦[01]ஜ[ய*]ஷம்பம்‌ திசை 
eee நிறுத்தி முத்தின்‌ &€@T&.......... தென்னாட்டெல்லை க[ஈட்டி]க்‌ குட 
மலைநாட்டு.............. சாவெறெல்லாம்‌ தறிவிசம்பெற மாவெ[றிய] தன்‌ [வரு] ரத்‌ 
தலை வணங்க குறுசலர்‌ குலைய கொட்டாறுள்ப்பட [நெறிதொறும்‌] நிலைகளி ட்டருளி 
போ[ங்கொ[ளீ*]யாரமும்‌ திருப்புயத்தலங்களும்‌ பொல விரமும்‌ தியாகமும்‌ [வி]னங்க 
பார்மீசை மெவலர்‌ வணங்க விரஷஹி$ஹாஹூ........ aee 


a அண Sa ட El U i U l n படப்பட டட 
ef, A.R. Ep. 1947-48, Int., p. 2 where the star on the day of accession of Kulóttunga I is consi- 


dered to be Pushya which is the next after Punarpü$a i.e., Punarvasu. 


8. I. 1—76 


and 
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T ண்டு பதியாந தனைச்செனாபதி மண்டலிகள்‌ காமயன்‌ எஸஷ்டி............. 


+ + + DONT 


செருச்‌ செனாபதி புரி NES me. ஆவது தியாகவல்லிவளநாட்டு மிமலை 
ஸ்ரீ ஜயங்கொண்டசோழச்‌ சதுர்வெ இமங்ஃலத்து பெருங்குறி ஹஹஷெயொம்‌ தி[ருநா]ராயண 
புரத்தாழ்வாறுக்கு ஸ்ரீ கொலொதுங்க சொழசெவர்‌ திருநக்ஷ்திரயை திருப்புணர்பூசத்து 


னாள்‌ திருமஞ்சனம்‌ செ[ய்‌*]தருளுகைக்கும்‌ பெருந்திருஅமுது செய்தருளுகைக்கு 
சண்டிலும்‌ திருக்க கில்லி ae es 


ம்‌ Soe 


B ரீ குலொத்துங்கசொழதெவர்க்கு யாண்டு ௪ம௨ ஆவது........ க[ண][ம*]ற்று பூர்வபக்ஷத்து 
உ[ஸமி]...... Wema sus Pee ers OPH உ சதரத்து QsmnDipšsep u ராஜெந்த;சொழந்‌ 
திருநத்தவநம்‌ கமுகுநிலம்‌ இரண்டு மா இந்நிலம்‌ இரண்டு மாவும்‌ சந்தீராதித்தவரை 
இறையிலியாக விடடு இந்நிலத்துக்கு மற்று எப்பெற்பட்டதுங கொள்ளப்பெறாதொமாக 
இறையிலிசெய்து கல்லில்‌ வெட்டுவி SHE குடத்தொம்‌ ஜயங்கொண்டசொழச்‌ சதுர்வெதி 


மங்கலத்து @m.......................... 
9 [Q]த[வ]தாநம்‌ நிலம்‌ தெசவல்லப்பாடி என்று பெர்‌ கூவப்பட்ட நி............ 


B... 


யார்‌ விதிக்கு ஓ;கு.................. யான்‌ பணியாலும்‌ இவ்வா மிஷன்‌ சங்கத்‌- 
திமங்கலமுடையான்‌ எழுத்து இப்படிக்கு இ...... ee] ஆராவமுது.......... ஸ்ரீ ரா[ம]- 
ன்‌ எழுத்து| இப்படிக்கு இது பாரதாயன்‌ இட்‌[டி]கா[ம]ன்‌ திருவரங்கமாராயனென்‌ 
ஸயமிஜெப்படி பெ[ற்றா]ந்‌ தெ[வர்‌] வாச்சியன்‌........ ட. க்ஷ்த்து தெயமுடையா 


நெழுத்து உ இப்படிக்கு இது Gam தருணெந்துசெகான்‌ ஸயிெதெயா. ..... 


10 டைய th ம்‌௩சதிரத்து தெர்க்கடைய ஃ................... நீ ^ .. ib மெர்க்கடைய., 


கில்‌ ல்ல க்கிரமவித்தன்‌ a lens; மாட்டெறிந்தென்‌ சங்கத்‌ திமங்கலமுடையா[ன்‌ 


*] எழுத்து 


இப்படிக்கு இவை வாச்சியன்‌ ௮௩௫ வி....ன்‌ எழுத்து இப்படிககு இவை திருவரங்க 
நாராயணனெழுத்து இப்படிக்கு இவை ர்ரொட்டூர்‌. . . .ப்பிரான்‌ இரமவித்சன்‌ எழுதது இது 
க[ஈ]மக்காணி பொற்சொதன காகுத்தன்‌ ஷயிஷைக்கு மாட்டெறிந்தெந்‌ சங்கததிம...... 


TL sana a na ga eds திருவானைக்காவுடையாந்‌ விநாசகந்‌ எழுத்து 


No. 660. 
(A.R. No. 608-A of 1904.) 


SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 


On the south wall of the mandapa in front of the central shrine in the Rāmanā- 
thasvāmin temple. 


Kulottuñga I. 


Of the three unconnected pieces! below, piece 1 refers to some exchange of land, 


piece 2 contains a portion of the prasasti Pugal Sülnda etc., of the king. 
Text 
Piece 1. 
ecc EE T C ETET 
2 தீது....தமிழு முந்‌..ரு 
3 இநிலம்‌..ச்ச பொகமாந மமி...... இராச. . .. 


4 க்கொவிராஜகெளரிவந்மராந Diyas சக்கரவத்திகள்‌ 

b நிலப்பரிவாத்தனை பண்ணிந பரிசாவது இவ்வாம்வான்‌ G 

6 த்து தெர்க்கடைய நிலம்‌ இங்கெ உ-சதீரத்து . தரத்‌ 
Piece 2. 

Lame லிட்ட கை . ம்‌ முப்ப, 

2 :யத்தலங்கமும்‌ ரெொந நித்த 

3 [த]லைவரை குறுகலர்‌ குலைய கொட்டாறுட்பட நெ 

^ பொல விரமும்‌ தியாகமும்‌ விளங்‌(ங்‌)க பார்‌ தொ 


6 க்கு....ஃசெய்கற திருவரலிச.... .. யார்க்கும்‌ நி 
6 pug ப[ண்‌]டாரக்கொலால்‌.... ௨௰௨ குழி கொ 
Piece 3. 


) ரூ 

2 ஹீகொலொத்துங்கசொழூ2]வ[ற்‌]க்கு யாண்‌- 

3 க்கு கிழக்கு ராஜராஜ வாய்க்காலுக்கு வடக்கு w.. 

& , நீதாயன்‌ தெவன்‌ இருமாலிருஞ்சொலை நசராய 

B nafs தெவன்‌ எழுத்து உ இப்‌[ப£]டிக்கு இது நெரி ...... 


3 The first two lines of pieces 1 and 2 are engiaved in characters different from those of the 


other lines. 
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No. 661. 
(A.R. No. 609 of 1904.) 
SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TrRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the east wall of the Ganésa shrine in the Ramanathasvamin temple. 
Parantaka I. Year lost. 
This fragmentary inscription seems to record a transaction (details lost) made 
by the milaparadai. 
Text 
1 gna |--மதிரைகொண்ட கொப்ப!- 
2 ககு மாறனாராயண நிலத்துக்கு வடக்கு ழக்கு 
3, . + er (Ds q பதினறு கழஞ்ச[னிரயும்‌ இவ்வூர்‌ வாழ்ந்‌ 
4௧ பதினொரு கழஞ்சும்‌ ஆகப்‌ பொன்‌ 
5 ச்செய்து குடுத்தொ[ம்‌*] முலபாடை([யா]ம்‌ பரடை 
No. 662. 
(A.R. No. 610 of 1904.) 
SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the south wall of the Mariyamman temple. 
Parakësarivarman. Year 6. 
Published in $.7.7., Vol. XIX, No. 159 


No. 663. 
(A.R. No. 611 of 1904.) 
VIRAVALLI (NEAR LALAPÊT), WALAJAPET TALUK, NORTH Arcot District. 
On the rock in the Pallar street. 
Mallikarjuna. S. 1405 : 1483. A.D. 


The details of the date viz., Saka 1405, Kumbha, Rohini are insufficient for veri- 
fication. 


Since the inscription is very badly damaged, other details are lost. 


Text 

1 ஹிஹி [l*] wep ரண . 2. 2 í + உட 
2. யராய விபா சட்ட oS நேரி வன்‌ V s 
3. . . . ண்டன்‌ கண்டனார [9]கா[ண்‌] . . . ஸண்‌[ட] 
4. டாத[ான்‌ ௨-91வ-82௯திண பரி cue DS ப 
5. . . 8 GRIETA] s + + + mu.. [வி] கரஜ-9-௩[.௧] 
6, [சரய]. agus sm டு + + a wusira] - 
7 [ம்‌] சசா[ந]ன்‌ Gw + . . . . . [வஜ]ஸர- 
8 [த்து]கும்ம நாயற்று . . . . யின்‌ ug 

; + + பெற்ற ரொஹிணி ந 
192 லட BETS ட டி ௩ 
11. . . . மணவாளன்‌ . 
12 குமாரம்‌ . . were 


No. 664. 
(A.R. No. 612 of 1904.) 
MAMANDUR, CHEYYAR TALUK, NORTH Arcor DISTRICT, 
On the north base of the Mandükanathé$vara temple. 
Rajaraja I. Year 27 : 1011-12 A.D. 


1 Fragmentary 
2 Badly damaged. 
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This inscription begins with the prasasti Tirumagal pola. of the king. 
This records the gift of 90 sheep for a perpetual lamp to god Mandai Nakkar of 
Mavandir, a hamlet of Madhurantaka-chaturvédimangalam. 


> Text 
1 இருமகள்‌ பொல பெருநிலச்‌ செல்வியும்‌ தனக்கெ யுரிமை பூண்டமை [மனக்கொள]க்‌ காந்‌ 
தரநர்ச்சா- 
2 லை கலமறுதீதருளி வெங்கை நாடுங்‌- 
3 கங்கபாடியும்‌ நுளம்ப பாடியும்‌ த- 
4 டிகைனியொமும்‌ வொனாமும்‌! 
5 யாண்டு [௨௰எ-வது மதுரா]ந்தக சதுவெ-8இிமங்கலத்து 
6 வடபிடாகை மாவண்டூர்‌ ஜெவரு மாந்தை நக்கர்க்கு [விட்ட] 
T அந்தா விளக்கு ஒன்றினால்‌ வைத்த ஆடு தொண்ணூரு VJ] 


No. 605. 
(A.R. No. 613 of 1904.) 


TIRUVANDAVAR, KANCHIPURAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 


On the south wall of the mandapa in front of the Tiruvandanathéévara temple. 
Rajanarayana Sa[m]buvarāya. Year 8 : 1346 A.D. 
The details of the date, viz., Monday, dvitiya and Aśvati will correspond to 1346 
A.D., October 2, Monday, f.d.t. ‘37, ‘22. The month was Tula and the paksha bahula. 
This fragmentary inscription seems to record some gift to a god and goddess 
(nayaka-nachchiyar) and refers to Madhurantaka-chaturvédimangalam. 
Text 
1 வி முன்னாக ராஜநாராயணச்‌ ச[ம்‌*]புவராயர்க்கு யாண்டு அ வது 
2 த்து விதியையும்‌ இங்கட்ழேமையும்‌ பெற்ற B நான்‌ 
3 ம்‌ புறைநாட்டு ஸ்ரீ மதுராந்தக சதுவெ-8கி ம[ங்க*]லத்து வடபிடாகை 
4 imo) நாயக நாச்சியார்க்கு வடபிடாகைப்பற்றில்‌ நாட்டார்‌ ம 
No. 666. 
(A.R. No. 613-A of 1904.) 


TIRUVANDAVAR, KANCHIPURAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 


On the south wall of the mandapa in front of the central shrine of the Tiruvanda- 
nathésvara temple. 

This fragmentary record may be assigned to the 11-12th century, on grounds 
of paleography. 

It mentions Vanavan-nallir apparently separated from Vadasalaippaikkam and 
Sirranaikkavir in Kalattürkottam in Jayangonda-Sola-mandalam. 

Text. 

1 ட சொழ மணடலத்துக்‌ களத்தூற்‌ கொ 

2 வடசாலைப்பாக்கத்தும்‌ சிற்றணைக்காவூர்‌ 

3 பிறித்த வானவன்‌ நல்லூர்‌ நிலம்‌ இரு 

4 [லி] கணக்கிலும்‌ இட்டுக்‌ கொள்ளக்கட 


5 ] *] 
EE No. 667. 


(A.R. No. 613-B of 1904.) 
TIRUVANDAVAR, KANCHIPURAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT, 
On the south wall of the mandapa in front of the central shrine of the Tiruvanda- 
nüthesvara temple. 
1 There is apparently a mistake here and the continuation of the passage up to line 5 is lost, 
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On palæographical grounds this fragmentary record may be assigned to the llth- 
12th centuries. 

It refers to the tanattar of the temple and mentions a sivabrahmana, Kāśyapan 
Aludaiyàn Kayappattu Tiruvénkada-bhattan. 

Text. 

1 பண்ணிக்குடுத்தொம்‌ இன்னாயனார்‌ கொவில்‌ தானத்தா[ற்‌*] 

26 ஸ்ரிவஸராஹணந்‌ காரழ்பந்‌ ஆளுடை 

3 நீ காயப்பாத்து திருவெங்கடபட்டநெந்‌ இ 


No. 668. 
(A.R. No. 614 of 1904). 
TIRUVANDAVAR, KANCHIPURAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 


On the south wall of the mandapa in front of the central shrine of the Tiruvanda- 
nathésvara temple. 

Vikramachdla. 

The date is lost in the damaged portion of the inscription. This inscription 
records a gift of 17 sheep( ) by one Narayana alias Narpattennayirakkon of a village in 
Kalattürkottam in Jayangondasola-mandalam towards part of the cost of burning 
a perpetual lamp. 


Text. 
1 anal uf [| *] yO வனச்சக்கரவத்திகள்‌ விக்‌கரமசொழதெவற்க்‌[கு] யாண்‌[டூ] 
saves Sg- 
2 ணத்துநாள்‌ ஜயங்கொண்டசொழமண்டலத்து களத்தூர்‌ கொட்டத்து திருமண்ம . . .- , - 
3 யரில்‌ நாராயணனான நாற்பத்தெண்ணாயிரக்‌ கொனென்‌ இந்நாயனாற்கு அரைத்திருநுந்‌- 
தாலி....... . . 


4 ஆக உரு பதினெழுங்‌ கைக்கொண்டு Sm i திருறுந்தாவிளக்கரையும்‌ ௭ 


ப அ ட 5n 


*......... 


No. 669. 
(A.R. No. 615 of 1904.) 
TIRUVANDAVAR, KANCHIPURAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT, 
On a slab set up in the village. 
Achyutaraya. 1536-37 A.D. 


The details of date, viz., Dunmukhi, dasami, Tiruvonam are insufficient for 
verfication. The cyclic year will however correspond to 1536-37 A.D. falling within 
the reign of Achyuta. 


It seems to record the assignment of the income from jodi realised from Tiruvanda- 
varu for worship to the local deity (name lost) by Tittara Pillai for the merit of 


the king. 
Text. 
1 சுவஹி [|| *] idest மக[ஈமண்டலிசரன்‌] 
2 கண்டி டூரரி சாரூவ அச்சுதயரெதெவ][ர*]! 
3 தன்மமாக HAYAT Gasse 
4 (ug) இருவெராரினத்து நாள்‌ இத்தா denis u- 
5 ண்ணிந திருவந்தவாறுடைய- 
6 [mm] பூசைக்கு பெருங்கழியலெ பாதி 
T [த]ருவந்தவாற்றிலெ உள்ள செ[ா]- 
8 [3] பணமும்‌ கழித்தொம்‌ மிந்‌[த] 
9 ]சந்‌]திறாதித்தவரையும்‌ நடத்தி 
10, [வ]ருவும்‌ மிந்த தந்மத்தக்கு 
1 The Sšluva title is evidently a mistake of the draftsman. 
S.LI.—77 


306 


11 அதிதம்‌ பண்ணினவர்‌- 

12 [கங்கை] கரையிலெ காராம்பசு 

1. 6 - + + e oye o o தொஷத்திலெ பொ. 
14- . . . - . , ராகவும்‌ உ 


No. 670. 


(A.R. No. 615-A of 1904.) 


TIRUVANDAVAR, KANCHIPURAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the same slab. 


This inseription in modern characters seems to record some gift made for the 
merit of Kodandaramayan, the agent of.... kkollà Sàyabu (Saheb) in the year Vikari, 


Adi 17. 
Text. 
1 ஸறாுஹ௫ஸ்து[]*] Maras ஆ[டி] 10 ..மிந்தகொ...... றைத்தரா]- 
2 மிதம்‌ 0௭-௨௩ ingi m | 11 லும்‌ பசு விலைப்பணம்‌ கொளத்‌- 
3 ரக்கொல்லா சாயபு 12 தில்‌ பொட[ார*]மல்‌ பொனாலும்‌ கெங்‌- 
4 கற்த்தன்‌ கொதண்டர[ா*]மயனு | 13 கை கரையில்‌ 


5 க்கு பு[ண்‌*]ணியமாக திருவந்தவாறு 14 .... காணகாலிலெ பசை 
6ங்க பிராரத்‌...... 15 வயும்‌...... னையும்‌. . 

Ta yau a a 16 ...... 

8 டம்‌ மென்று.... .... முத்த IT s 

9 யாரும்‌ வாருபத்தியமா யிட.. 18 ...... 


No. 671 
(A.R. No. 616 of 1904.) 


TrRUVANDAVAR, KANCHIPURAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On a slab in a field to the east of the village. 
Ramadéva II. S. 1547: 1625 A.D. 


The details of the date, viz., Saka 1547, Krodhana, Vriéchika, gu. 7 are insuffi cient 


for verification. 


It records a gift of land by one Venkattappa-nàyakkar, grandson of Tamal Ven. 
katappa-nàyakkar, and son of Rayasa Chennappa, to Pérambala-Pandàram and others 


for their services to god Ché(Kshé)ttira-isvarar of Tirukkalukkun ram. 


. Text 

1 eed] 15 த்தில்‌ தாமல்‌ வெங்க- 

2 jem 8௨ஹரமண்ட- 16 டப்ப நாயக்கர்‌ பெர- 

3 லிசுரந்‌ ஸ்ரீ விரப்பிர- 17 னான [ரா]யச சென்‌- 

4 தாப ஸ்ரீ வீரராமலெ 18 னப்ப குமாரன்‌ Qa- 

5 வ8ஹாராயர்‌ பிறுதிவி- 19 ங்கட்டப்ப நாயக்கர்‌ 

6 ராச்சியம்‌ பண்ணி 20 திருக்கழுக்குன்றம்‌ செ- 

7 அருளாறின்ற சகா[த்‌]- 21 தீதிரயிசுரர்‌ கயிங்கரிய- 

8 தம்‌ ௬௫௱௪௰எ௪-௫- 22 த்துக்கு [பி]ற தான Elasa- 
9 மெல்‌ செல்லா நின்ற 23 ப்பண்டாரமு பெரம்‌[ப*]ல- 
10 குரொதன ஸவெஹரத்து | 24 பண்டாரம்‌ உள்ளிட்டா- 
11 விற்க நாயற்றுப்‌ பூறு- 25 ற்கு பூதான பத்திரம்‌ 
12 வபக்ஷத்து சப்தமியு[ம்‌*]- 26 குடுத்தபடி நம்ம . . நம 
13. . . இழமை பெற்ற யிற்றை 27 பட்ச..... தொம்‌ g- 
14 நாள்‌ . . தார கொத்திர- 28 aed: ceu ec sr ses daas 1 

No. 672. 


(A.R. No. 617 of 1904.) 
IRUGUNRAPPALLI, CHINGLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On a slab lying in a garden. 


1 The rest of the inscription is much damaged. 
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This inscription in modern characters seems to record that Velikkottu Singama- 
Nayakkarayyan arranged through Pdérupatyam Simmana-Ravuttar for the settlement 
of people of different castes in the madavilagam. It was also stipulated that they 
should, besides contributing 1/4 panam to god Ramanathasvamin reconsecrated in 


Dunmati, Tai, 6, conduct the festivals and arrange for other connected services, 
Text. 


அன்‌ [மதி] வருஷம்‌ தை- 
மாதம்‌ ௬ ௨ ராமநாதசுவாமி- 
யாற்கு புனப்பிறதிட்டைய- 
ma மடவளாகம்‌ குடியெறது- 


14 காண்டு மடவிளாகத்திலெ எப்பெற்ப- 
i 15 ட்ட சுவந்திரமும்‌ இராமநாதசவா- 

றது வெலிக்கொட்டு இங்‌ ! 15 மிக்கெ கட்டளையிட்டொம்‌ சிங்கம ந- 

கம நாயக்கர்‌ அய்யன்‌ அவர்கள்‌ | 17 ஈயக்கர்‌ பிண்ணியம[ா*]க க[ட்டி 

புண்ணிய(ம்‌)மாக சிம்மண ரசவு- | 18 ளைத்தையாக ஒருத்தர்‌ ஆகிலும்‌ 

EX பாரபத்தியத்தில்‌ செ[ய்‌*]த மடைவி- | 19 அதம்‌ பண்ணினால கெங்கை- 


DO a ஐ. Qm Q tO — 


சாதிக்கும்‌ un- 21 பசுவையும்‌ கொண்- 
10 றை மாசம்‌ மொன்றுக்கு கால்‌ பணம்‌ வி- 22 ண தொஷதகையும்‌ 
11 முக்காடு இருநாள்‌ ஊ[மி]யமும்‌ பண்‌- 33 பெரக்க[டவான்‌] ||- 


No. 678. 
(A.R. No. 618 of 1904.) 
VEDANARAYANAPURAM, CHINGLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the slopes of the hill. 
Vénkata. 


20 கரையமிலெ மாதாபித[ா*] s[n*]e[ *]ம்‌ 


12 ணிக்கொண்டு யிரு[க*]கவு[ம்‌*] செக்கு Gur- 
18 டு அபிஷெகம்‌ திருவிளக்கும்‌ நடத்திக்‌ 


This inscription in late characters mentions Angama Nayaka, the dalavay of the 


king in late characters king. It mentions the date Ivara, Karttigai. 


It seems to record a royal order and mentions mariyddam. Other details 


lost as the inscription is fragmentary. 


Text 
1 திரு . . . மாக உடைச்சுப்‌- 5 ப்படிக்கு மரியாதமும்‌ [வ]ாங்‌கி 
2 பொடுகசை[ய*]ல்‌ விர வ]ங்கடபதி தெ: | 6 DEUT வருஷம்‌ காறஇகை 
3 வ மகாராயர்‌ தளவாய்‌ அங்க- | T. o. + + அங்கம காயக[ன்‌] 
4 ம நாயக்கருக்கு (ந)நம்‌ நி[ய]மத- | 8. ச்ச த[ற்‌]ம சிலாசாதநம்‌[*] 
No. 674. 


(A.R. No. 618-A of 1904.) 


VEDANARAYANAPURAM, CHINGLEPUT TALUK, CHINGLEPUT District, 
On the slopes of the hill. 


are 


This inscription mentions Dalavày Nayakar and the king’s mudramanusha whose 


name is damaged. 


It seems to record a grant of land and mentions the villages Manappakkam, 


Arupadukuppam, Udayambakkam and Palanai [Pin][di*]. 
Text 


1 8[லகஞ௰] ஆடிமாதடி [௨௰]௪ உ தளவாய்‌ @- 

2 யக்கர்‌ காரிய ஆக்குக்‌ கற்தராந ராய்சம்‌...... 

3 52x மரும்‌ பெரீ[ய] தளவாய்‌ நாயகர்‌ தற்ம 

4 சாதநம்‌.... 4 ராயர்‌ முத்திரமறுஷர்‌ சந்த... .ராமயர்‌ சம்‌- 

5 இறாமக்குடியாந . + ருமணல்பாக்கது ஆற்றுக்கால்‌ கட்ட 

Gs உதயம்‌ பா[க்கமு] . . Seu , . 

yo BDF + ee: ர்கள்‌ . . நதூரம்‌ பொநாலும்‌ 

S அவர்கள்‌ முற்பாற்‌ படிகால்‌ ௮ . . . தர்மமாக கொண்டு பொ[க], 

9 க்கடவராகவும்‌ [மணல்‌] பாக்க asm அந்த [கா]லுக்கு மெற்கெ அறுபத[கு]ப்பம்‌ 
10 பொட்டு கா[லுமெ] கொண்டு பொகக்கடவராகஃவும்‌ உத பயம்பாக்கம்‌ Si- 
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11 ம்‌ முற்பிந்நெ அறுபது குப்பம்‌ [விட்டு] மணப்பாக்ககூக்கு ௪ பு நிக வூ 
12 மணப்பாக்ககார்‌ [மணல்க] லுக்கு [மெற்கெ அறுபது குப்பம்‌] 
13 விட்டு: மறையும்‌ [காச]ால்‌ கொண்டு பொ[க]வும்‌ மணப்பாக்கம்‌ குச- 


14. . க்கு அறுபது குப்பம்‌ விட்டு upp [பூண்‌] [டி*] தெற்கெ . . சம... 
15 s நிற்[ச்‌சமித்தப்படி விதைத்த... 4.0 ........ 

EG 222 ends சிலாசாதநமும்‌ su_- 

17 [ளை]யி[ட்டொம்‌] . . த்த . o. அற்‌ 

18 தொ . . எள அறுபது] பெரிய தளவாய்‌ மா. 

19 su mdu தற்ம . ம 

20: exer லைக்‌ சிலா 


21 s. தநத்தை மணப்பா 
22. . [mss] . .i 


No. 675. 
(A.R. No. 619 of 1904.) 
NAGALAPURAM, TrRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the south, east and north walls of the central shrine of Védanarayanasvamin 
temple. 
Krishnariya. 1529 A.D. 
Published in S.7.7., Vol. IX, Part IT, No. 526. 


No. 676. 
(A.R. No. 620 of 1904.) 


NAGALAPURAM, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 


On the wall of the Védavallittayar shrine in the Védanarayanasvamin temple. 
S$rirahga I. 1579 A.D. 


The details of the date, viz., Pramathin, Chittirai 28 are insufficient for verification. 
The cyclic year, however will correspond to 1579 A.D. 


This inscription records that certain honours like parada? and. parivattam had been 
cancelled and instead, the pafichdlattar will continue to enjoy their traditional rights 
in return for cultivation and service in the temple. This arrangement is stated to have 
been made by Sekaturaddi Krishnamanayaka, the agent of Sriranga, the tdnattar 
and the 4ravar of Nagalàpuram. 


Text 

1 பிறம-தி வருஷம்‌ சித்திரை | 16 ன உழவு தொழிலும்‌ திருக்‌- 

2 மாதம்‌ ௨௰௮ ௨ ஸ்ரீமன்‌ மகா | 17 கெயில்‌ ஊழியமும்‌ 

8 (மகா)மண்டலெ0ர ராசாதி | 18 பண்ணிக்கொண்டு இருக்க ௧- 

4 ராச ராசபரமெ.5[ர] pf விரபிற | 19 Eee அனா னு பூற்வ- 

5 தாபராந ஸ்ீரங்கதெவமகா | i p bob. MEE 

6 ராயர்‌ காரியத்துக்கு கற்க ae டட a 

7 ரான செகதுரட்டி ஷ்ண- | N ததத ப Mcd 

8 மனாயக்கரும்‌ நாகலா- | 23 ந்திராதித்தவரையும்‌ நடக்க கடவொ- 

9 புரம்‌ ஸ்தானத்தாரும்‌ ஊ | 28 — < யாதொருவர்‌ அகுதம்‌ 
10 ர(ா)வரும்‌ நாகலாபுரம்‌ l 2 
11 pass s ற்கு Rn | 25 கங்கை கரையிலெ காராம்பசுவை 

12 னம்‌ குடுத்தபடி தங்களுக்கு 26 கொன்ற தொஷத்திலெ பொகக்‌ கடவொ - 
13 பரடை பரிவட்டம்‌ வெண்டா ute ம்‌ யிந்தபடிக்கு E Dude வெங்‌[க£]ப்‌ 
14 மெனறு கட்டளை பண்ணினெம்‌ பன்‌ எழுத்து ஹாநம்‌ சிறிவாசன்‌ 
15 தாங்கள்‌ ஊரில்‌ உண்டா- எழுத்து [1] 


1 The inseription is fragmentary and damaged. 
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No. 677. 
(A.R. No. 621 of 1904.) 


NAGALAPURAM, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 


On the north, west and the south walls of the Védavallittayar shrine in the Véda- 
narayanasvamin temple. 

Krishnadéva-maharaya. S. 1436 : 1514 A.D. 

This inscription in Sanskrit verse describes at the beginning the lineage and exploits 
of the king. The details of date given, viz., Saka 1436, Bhava, Karttika, utthàna- 
dvàdaéi, Friday, Révati, correspond to 1514 A.D., October 30, Monday and not}Friday, 
50; “97. 

It records the gift by the king, of the village called Dévarayakuppam named as 
Krishnarayapuram in Narayanapurapparru, in Nirnaiyür (Ninraiyir)-nidu in 
Kunravarddhanakotta in Chandragiri-rajya in Tundira-mandalam as sarvamanya 
to god Kariyamanikka Perumal in Arigandapuram. The document is stated to have 
been composed by Mallanacharya. 


Text 

l பம ஹூ [IP] sro gor e TaD EM EA T2 OMY வாது am | ஹெகாகி, RIUT 
uz; WTB III 57 ஸரியஉயெள | [s*] pud sere] வ ரதத Oa Hi Talang | 

URD DQTAIS DORBTR 29°~O தட ஹறமிணாவி 3! Oa sags | [e-*] குஷி 
கதா 2யா தெபிவ 2௨0 ser நாரூஹாஒஸாுமெ |  அவநிதகவொக so s ge b s 
ser Sema | [௩*] San grad z நயஹவெொஜிற S93 2g) gerer எப மு? 
வுடு ணெ ஹத வாவா 07989 en. 9 o gru rura [-8*]ஷா.ஸிவ த: | 

Sow STL AHAD agra S தவத [ல] dar யால யயாஅி[8*] கதி Ser 
வதா, தவ வத 7 தாவோ artan™ நில ஸ்ரீகெ(உ)வயாநீவதெ NAN 


SAIT ILUR ஜாறி வெ dios Gas He [1*] [ur] paf [.57]9 22/3 ஷா யொ: 
கரஷ உவா௩யெ | [௫*] ததொலூகி எுககாஜா நி oF sore க்ஷிசிவாலுக* | குகா 
ane oara ovol செளலிற கழ உஹீஹுஜாடி | [௬*] emwenrp22»€ சஹா TAT 
வ,நிவாமுசு: | Dak SESIR காதொ தெவகீக௩,காதிவ | [e*] காவெ[றீ] erso 
[ஜா] ஸஹுஸ BATTO யொ HOOD Ow ar suszę daro Tan 


மடஹீசவா விதி ஹுஐஸமாகனு Trase sue [*] “sar ஸ்ரீர௦ம- 


9 ar@a-4es>a9 நிஜவபெ [te jaro யொ en 20m Gan R Atang ணிவாய 
AJATUS DB ஹூூயலா காவா 55 | [௮*] லெொனஜனொலடன வாணதஷசவிஅ 
swarane erga Dag af 24-313. 0 ;[es = ஷூ 0882 SBT a1 dl O/T ag 
ஜிகா SLDS | 400 wT ST DORT வரம அடல தடாஷ௦ நிதா 

eg d: கெதொாணிவ d 5 TO anjala vümabro பபாஹஸந௦ யொ OS s நீக | [௯*] 
PROTEJ தமராதெ மாசெ QJ j8 wae 2725-22-87 த ஹரஒய[*] உறா) 

வஹா வழிய யயாவியி | ஸாுயவறிவுதொ BT 5T9 T 5T தி யொ ஹுவி Ga usus 
EJT BIBT BE so ஹீ so wuus as BTL to] | [0*] a rŠ 
sr n @rQəQagrs கெளவாழுறா ward «5 NT தெவெதாிவ BJ ஹிஹெர gj Syon rdi 

e 

வ௦கிமமாதிவ | [Wa] வீரெள விகயிதெள மாூமுக்தணாவிவ க௩கெள [I*] 
ஜாதெள Sosjale; கரஷமாய சஹீவ[சீ] | [ம௨*] eu ஸ்ரீ. கான adonan 
விஜய,க,மறெ m கஹிஹாஷ bon: Reyer நிததா நிர JOB Bantar 
Bi SUD STOUT B ST | சூவைதொ TANTEA NT- 


5 walan B த[2*] AIAPE arguo ஆ மாவா.பாதழாஅமாஷா,உழவிழு angu 
eragg மாஜத? ஏமா | [KAN] 5151791515 SAMAR — s ssəano a us 
uS afin ame. Azwan T3,5 uf aret omo ua தமவி Boor Ges. TA ஆ ள து 
காதா | LI 2 3.095 பெொொணபெனெ ஊதி anan eo an tren Aee ree அ 
ujmo3, =a Qanmr2spr an BBa eanr BESA Kad ser | [ஐ௪*] 
APT ARIA re em scr ஐ[.ம.தி] தரி. தறெஷவழபெபஷெ ஷி வாண சலாவ 
காமாவியஙயஹ ௩  உஹாா,மவாறி வரவாபெஹெ | யவொழாஉணு SETO 

S-I.T.—78 


௨௬௪ 
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வாஜி ஓஜொயிதழ prang வக்ஷ்பறிஜொ௨ஏ தற Kuwara, தா 
கணிதாலூ௫& | [ம௫*] வர en remo Aug le outed) த genres FRO 


T தயா anampa ஹாயினு E af லம்‌ திகெ aroy bo கா[2*] 
QWB | @menr-42spro யொ sun exr yruunruse at S Oru Orazo Goran 


"d Ga»er[uv]o  Gans.5»-30 KBR IU IU us lo DIDO VOS ST SR | [Da] 
வராத QJ yuraj திவி-8வடி மாஜத௦ ஐஜாசி[வ] பாவி SQ | தி t) 
p Qamr விவதாதெ aja தரி, Baio 


4 மதெ | [௰௪*] ததொவதவாற த வீடஏஸரீ[*] கஷாய ஊஹீவதிச | en9 e» AA 
சணிகெயாடு௱.நிவி--மொஷ௦ feao] ஹுஜெ | [WAN] [கீதா wars enses s: 
qu yay siu [yo . . . . . தெ [சிரதஜாறகேத வாமா a7 ride லவ 


ஷாலெக்ஷ்ண்‌? QJ yg os | வ காகெதொவி 25? 9-820 meg நி 31,8 *வ[-8]௯ ரவை 


வ கலு eren வடிசயா உ,தாஅ குஒ விணாணு ^ eem | [DEN] 


UU s ணா வாவசெதெ தத உதி marha anampa rudi ar நா 


dus தும்‌ 2719S aav தீ uen) asme ren asr edhe | emoQuoras,p 
GGan[nrGe தக வர] தி கியிஜழாவிபெர,ணிகா யொ walang qu apron ஹண-3ஜெ 
[v வரவ — உஹாஉ,௩ தொயயெ ஈதெயெ | [உ௰*] 22[ 5]re g2 
ஷா[ட-8ா௨ fulan [emo] eom தா[தி ததவெதத] வரா[யா] gagan 
AADA FTE . . + . + . e 559545 [ஐ]கரவ ததாவிஅ [ஸூ ௩உ]வெ 
[rod தாஸ]க; GH; [ஹஹோந] ஜா,தவ ;.சிஷாற வத நாத sot Aur go any 2] 
லர 


5 Kap so T [i ௨௧%] கா௦ஜீ ஸ்ரீபொலு பெொணாஅலு BERAD வெ௦க(டி)டா.கி, E 
வ ரஜுவெ ஜீஷாவ s கோவ ag வவெ-8ஷ 45.5 7,5 dank ஹுடுயஸஹெ பெயவெ we | 
செவ[ஹா]தெஷு FA மீ ஷேவி[அ] BES Or On vagr[$ |B DT 5 9.T 5TQ B 
Qaru raS ஈவி ange வில ா[ம]சொகா,கி தாதி [॥௨௨*] Gyr roges] கவ y di 
வாதி-வேடண பெஷஹாஜ க்ஷிகிமககண ஸெளனா [|] ஹாஷமெ SRI any mun 


* 
௮ண்ஹொஷ கூதி யொ மணஅண | [௨௯ *] மாஜாவிமாஜ உத ஜு கா 
யொ மாஜவற செப? | euro nul o~] மண ATT TR MUCK | [௨௪*] 
உட மாயவ எ கராணொ 9. vaguUma $a) 22-65: | PRET RS DENG ANI ண 
E k^ 


உததாகி பிர உ fl gt [॥ ௨௫*] சூலமொகய 2ஹாறாய ஜஐயஜீவெ.கிவாகிஹி: | HODA 
Hono or 3X3. ராஜ லிஹெவசதெ [வ] | [௨௬*] elg gar 3. TUA a ஹிஹ விஜய 
seer — m gseÑoanran[m]jems  கதா£வானா[ந] EJAN கஜிதிவ சிறயஙீக; அத 
EPI wy orb | HAsO AD 3. uus rev sep AIT கட்காஉாஅு Caner Ores 72.1 aw 
தொறஸீஹாம-பஸ்ரியசிஹ 

6 [e2]anenC y தத R or வசிஸெல | [eer*]  மமாலீவாஹக dad தெ uos Gen; 
AN 2,5 "UGG s | ஹட கிர ST 9I AWOL TAAKAN HTO S டக்‌ [௨௮*] 
ஹாவஷவேகிவஹறெ சாஹி agit ஹூ,மஈவாவறெ | மெவகுதா£வி வஈணதா 
wire? gr வாடபம்‌ MOuger | || ௨௯7] 4S 70,0 go. உராவ,மா சீற KoA வ.ஷியெள | 
QI ST Seng கறமியகாணிகவெ௱ verenO di தமை | [RW] கறி மணவ- tremore 
வுமாஹான ஹத்‌ பமா AAs | தாணீமசணமெ வழாது 318 55)( Miu, ares g 
maj | [உக*] ண்ட ஆல Garang ,நிணெ-8ய 9 E நாமாக el alg | 
TTT TETA f D ORT உஈவாஸ்ரிதடி | [௩௨*] வராலீதாமாஷிமக£ காறி 
&GGmroreemepr*]ufse | Salers] கா தொதெபமா ஈகதிணைத[ா*]தியமிஷி | 
[௩௩*] அமி மணவாணாஜிவ தாடி மராச[வ]யழ-8ாஅ “வமிச | க௱ணீவாறி „suora 
#uo|ər]usfl Be gio ng | [ஈஉ௪*] FOBT TUU ETO BF qu 7a Bre anerus | 
anara[uoJenarQ 9 த ரெவராயக வ ர] | [௩௫₹*] aMQI-82 s plo அ தாஹி 
erac? தஹ aves s: | aS நிசெஜவவா[தார்‌]ண ஹிலஷா ஜாகி se | [aw] 
கக்ஷிணதா,மாகி வாய ௧ தெவலொறத௦ an. 


1 ஹூருஹஒ | வாவீகுவே Stra enum KO காவி ane fgg | [mer*] PT வதா 
wefan ra விக & jen gra RID S se | aunt அ[ச*] வடி த[*] [ஷிவ ஈறொஹித 
er*QuraGGe: | . . . + Tus =Car gas] raaa SAT | 
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[௩௮*] வாதிவ.,தழ.ம ணா கீ கஜப so S ரவு "mos | Gam (emer BT 
யாறிஸெ௦ OW Bas «af ஹி | [௩௯] அறி மணவ எாயீபஹிற NaC si காயக்‌] 
ue alana வாக: [an]eu2 gsm வாதி | [சர்‌] ஹாஹிதஜஸ[ா* ம 
Ganar gl தழ ஹாஜா ஜொலஜா[.*காமிணா |] uje மணை, ௪ னொசி[த*][ஹெக 
உதா | [சக*] Kage au SemrTmorƏur தரகு B [ur e,5od sro |  ஹஹிமணத 
வயொயாறா வாடவ-8க௫கூவாநு erat | [ee *] sA sea ba baie d Samen 
HI ORT TIANG | voran, Be s [ena பபாஹத தறம கம உதவத்‌ ஹாவமா அவத | [௪௩*] 
ex ano a! சஹாராய UVUTANO 5,5 வலாவகி? | கஹலாணிற 275 வட டி கமி 
தா பமா By | [௪௪*] கரஷலெவ 2ஹாமாயல 98ிவாமுஸதை பமாஹ BTR | மணா 
அரறிவயெழ-8ண விவி,தஷா 2 பாவக | [௪௫*] வாககெவல.மிரீ மொகெ வவெ-ஷோ 
Qear ஜடஹுஜாழ | S . Ggorg $5 கற மராஹதா- 


8 Azap er வஹா [| சகர) உரமவாலு pour 82-8089 உதா பெொயொ, து 
வால | at, BTR en] ம-8ஊவாவொ E eJTQ) 53. af BY az | [ ௪௭*] 
ஹூ சா வி மாண வ ணத 2.0 தாதாவான வாத தூவஹாட[] ஹூ. gaha 
goGa | [ச௮*] ஷா ரறெதாயட 4022-8 21a 79,5 3 a mesmrio காமொெ KIND 
auro Qum ஹவகிஹி: | வவ GIT லாவித: வா மீ 3997 ஹுடுயொ 
ஹுூயொ யாஅதெ wre 3B ji [ || eas] 


No. 678. 
(A.R. No. 622 of 1904.) 
NAGALAPURAM, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 


On the west wall of the mandapa in front of the Védavallittàyàr shrine in the 
"Vedanàrayanasvàmin temple. 
The inscription is very faintly engraved and illegible. 


No. 679. 
(A.R. No. 623 of 1904.) 
NAGALAPURAM, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT, 
On the north wall of the mandapa in front of the Védavallittayar shrine, Véda- 
narayanasvamin temple. 
Krishnadéva-maháráya. S. 1442 : 1521 A.D. 


The details of date given in this inscription, viz., S. 1442, Vikrama, Makara ba. 8 
Tuesday, Svati, corresponds to 1521 A.D., January 1, Tuesday, ‘42; f.d.n. -21, 


It records the assignment of the levies on houses in each town, at the rate of one 
panam on first rate houses, three quarter panam on second rate houses, half panam on 
third rate houses, quarter panam on fourth-rate houses and the customs levies at ports 
like Anantarayan Pattanam alias Palaverkadu, for the erection of two mandapas 
in front of god Kariyamanikka Perumal, and for the food and other offerings to the 
god when he stays at these mandapas on festival days by the nagarattir of various 
mandalas including those of Sola-mandalam, Padaividu and Chandragiri, who had the 
birudas Kavérivallabha, Pandiyanaich-chendadivenror, Uttarapati Vai$yar, ete. 
Anaittalagun-kanda Haridasar Deyvangal Perumal Mudaliyar, son of Avini Kalappalar 
Tiruvénkadamudaiyàr, the stanaitar of Harivasapuram, on the banks of Arani in 
Kunravattanakkottam, in Védagiri-dééam in Jayangonda-sdla-mandalam alias Tondai- 
mandalam, was authorised to collect the levies and arrange for the specified worship, 

Text 
1 ஹி [|] genenana wranSwra wraosm@evor ¿Ña? 
RJ- 

2 ரெவ£ஹாமாயர்‌ உரலிவிரரஜதஓ வண்ணியருளா நின்ற usr semado ன்‌ மெற்‌ 

செல்லாநின்‌- 


Waras 
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$m» விக 2 anp aRar த்து sev நாயற்று அ[ப]ரபக்ஷித்து ௬ஷசயு[ம்‌] ஜெளசவராமும்‌ 
பெற்ற emma 
4 EJI ஜயங்கொண்டசொழமண்டலமான Aari] மண்டலதது Cas. 


5 wl செபாத்துக்‌ குன்றவஷ௲னக்‌ கொட்டதது GTST வெலொவகெபய eren 
க்‌, குா- 

6 ,5 ஹமிவாவு௨-றத்து ஹானத்தார்‌ ஆலினிகளப்பாளர்‌ திருவெங்கடமுடையார்‌ புகரன்‌ ௮- 

7 னைத்தழகுங்‌ கண்ட ஹமிதாளஸர்‌ ௦][தய்‌]வங்கள்‌ பெருமாள்‌ முதலியார்க்கு கலய ராவி 
ய22-8 ஆராவி- 

8 ex கரவெறி வல்ல இம்மடி மரு நானாயண ஸ[ததவ]அகர்‌ தம[ய]னார்‌ நொொயி] 
லைச்‌ செ 


9 ம்பொனால்‌ மெந்தவர்‌ முன்றுங்குடித்தலைவர்‌ முடிக்கு மாணிக்க[ம்‌] கொத்தவ! இரவிலெ[ய]- 

10 மாதித்தர்‌ ஆனை மிடை [மி]தித்தொர்‌ பாண்டியனைச்‌ செணடாடி வென்றோ [இட்ட]ப்‌ 
பீடத்துக்கு 

11 எதிர்ப்பீடமீட்டொர்‌ தொன்றியந்தாருடை யொருவ[ர்‌*]க்கு 8ஹாமுநி மரபில வந்த உத்தரா- 

12 பதி Dawgs பலவூர்‌ சூழ்ந்தனகரத்தார்‌ பட்டணஹரகிகள்‌ சிட்டம்‌ செட்டியார்‌ இ- 

13 agafo G செட்டியாா பெங்காண்டை செட்டியா£ பட்டப்பிள்ளை செட்டியார்‌ பழவெற்கா- 


14 ட்டு பட்டணை ஹாமிகள்‌ [உலிகு செட்டியார்‌ ணாராயண செட்டியார்‌ திருவத்திப்பிள்ளை 


செட்‌ 

15 quit முதலான சந்திறகரி ராச்சியம்‌ சூழ்ந்த நகரத்தாரும்‌ படைவீடு சூழ்ந்த நகரத்தாரும்‌ 
சொ- 

16 மமண்டலத்திலுள்ள நகரத்தாரும்‌ பலமண்டலத்தினும்‌ உண்டான நக.த்தாரும்‌ உபைய 
0229-8. பரஹ . 


17 Be பண்ணிக்குடுத்தபடி அரிவாலபுபுணதகெ; கரத்‌ தில பெருமாள்‌ கரியமாணிக்கபெருமாள்‌' 
ஸஹளுதியிலெ நகரத்‌[தா]- 

18 ருதாக இருமண்டபமும்‌ அதிலெ பெருமாள்‌ கிருனாள்தொறும்‌ எழுந்தருளியிருந்து அமுது 
செய்தருளத்தக்கதாகவும்‌ எங்களுக்கு 

19 ஹத; பண்ணி தரவெணுமென்று னாங்கள Let சூழ்ந்த நகரத்தாரும்‌ தாங்களை 
வந்து கெட்கையிற்‌ தாங்கள்‌ ௮- 

20 ப்படியெ a? 5859 பண்ணித்கருகையில்‌ Wis உபயம்‌ சந்திராதித்த வரையும்‌ நடந்து 
வரும்படிக்கு னாங்களிட்டுத்‌ தந்த ௧- 

21 ட்டை ஊர்‌ தொறும்‌ பெரிய வீட்டுக்கு ஒரு பணமும்‌ இரண்டாம்‌ வீட்டுக்கு முக்காற்‌ பணமும்‌ 
மூன்றாம்‌ வீட்டுக்கு 

22 அரைப்பணமும்‌ னாலாந்தரத்து ci 54g ENHU pD ஆக இந்தப்படிமிலெ வருஷந்‌ 
தொறும்‌ ௮ ரரி தழவரையும்‌ 

23 நடத்தித்தந்து அனந்தராயன்‌ பட்டணமான பழவெற்காடு முதலாக கரைதுறைகளிலெ 
ரெத]க்கு கப்பலுக்கு TODA 

24 ற புடவைக்‌ கட்டுக்குப்‌ பணம்‌ ஒன்றும்‌ புறப்ப[௫ஞ்‌ சரக்‌]துக்குப்‌ பணம்‌ [க]ாலும்‌ வருஷந்‌ 
தொறும்‌ ஸஷான பரம்பரை- 

25 யாகத்‌ தங்களுக்கு விர[7ட]மாக நடத்தித்‌ தரக்கடைவொமாகவும்‌ இ[ந்த விராட]ம தாங்களெ 
தண்டிக்‌ கொண்டு வருஷந்‌ 

26 தொறும்‌ பெருமாள்‌ கரியமாணிககப்‌ பெருமாள்‌ திருனாள்‌ நடக்குறபொஃ[தல்லாம்‌ mers 
தாருடைய மண்டபத்திலெ எழுந்தருளியி- 

27 ருந்து நகரத்தாருடைய[த]ாகப்‌ பெருமான்‌ எழுந்தருளும்படியும்‌ கட்டளையிட்டு பெருமாள்‌ கரிய 
மாணிக்கப பெருமாள்‌ நகரத்தார்‌ 

28 மண்டபததலெ எழுந்தருளுகுறத்துக்கு வெண்டின மண்ட[ப*]ச சொடிப்பு னைவெத்தியக்கட்டளை 
அடைக்காயமுது சந்தனக்‌ காப்புத்‌ திருமா- 


29 லை திருப்பரிவட்டம்‌ தா[ன]வெச்சம்‌ பரிசாரகவெச்சம்‌ கொழமிற்கொத்துவெச்சம்‌ மந று 
முண்டான அங்கரங்க வைஹவங்களெல்லாம்‌ னாஙகரெள m]- i 
30 கா(தி)சதாருபையமாக நடத்த கெடைவராகவும்‌ னாங்களிடட கட்டளைப்படி..... ., 


ரதிருந்தானும னங்களெ ஜாதி(யா]- 
91 [*] வ[]க. [ul]sG[g]h9?rLO | நடத்தி;தரச்‌ கடைவொமாசஉம்‌ 
த்து உஜஹைய ய22-8[0]ர[ஸ]தம்‌ LISTEI = 
22 க்குடத்தொம்‌ அனைத்தழ கங்கண்ட ஹ..... S KN NAH ee E ள்‌ டெருமாரள்‌?. . 
uis NK ல மண்டலஞ்‌ சூழ்ந்த 
88 நகர[ச்‌*]தாசொம்‌ ஹடிசதா& அிமாணடி வாணதடி வரோ தாக . 
வஹாறெண ang IGN நிஷமுஒ VAUR | உர௫ வாஓ,சயெர estQs Kg 
ய்‌ 


௬ ட கயன்‌ 


813 


33. . ew + + + + + + இடி வண்ணுகுறவன . . வெ 

35 னா[ரு]வன்‌ அவன்‌ 6,0௦00மக்‌ கரை[ம*]லெ காராம்பசுவையும்‌ மாதாபிதாக்களையும்‌ enue’ 
உ௨-௫வ-₹கமாகக்‌ கொன்ற கொஷத்திலெ பொக 

இப்டி REI M பெர்‌ உஹ௦(லு]கத்திலெ £ ageQ, Br [மஷிவியையும்‌ 


No. 680. 
(A.R. No. 624 of 1904.) 
NAGALAPURAM, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DisTRICT. 


On the north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Védanara 
yanasvamin temple. 


Krishnadéva-maharaya. S. 1442 : 1520 A.D. 


The details of date given in this inscription, viz., Saka 1442, Vikrama, Kanni éu 5, 
Sunday, Anilam, correspond to 1520 A.D., September 16, Sunday, f.d.t. :24; f.d.n. “21. 


It records the gift of 1000 panam in gold and lands in different places for the 
construction of a mandapa in front of the Kariyamanikkapperumal temple in Harivasa- 
punyakshétram and for the provision of food and other offerings to the god when he 
comes and stays there on festival days, by the ndttavar of Pularkottam, Puliyür- 
kottam, Tkkáttu-kkottam, Manavir-kottam, [Kunrava]ttana-kottam, in Védagiri- 
dé$am in Jayangondasolamandalam alias Tonda-mandalam. The gift was made over 
to Deyvangal Perumal Mudaliyar, son of Anaittalagun-kanda Haridasar Tiruvéngada- 
mudaiyàr, the tānattār of Harivasapuram, on the banks of Arani in Kunravattana- 
kkottam. 


Text 
1 umman ஹஹி [f| Wem சஹாசண்‌[ப]லெறாா wraSvratraoim@eur ஸ்ரீவிர 
வரகாப கரஹபரெவமஹாராயற்‌ வரயிவி- 
2 ராஜூ பண்ணியருளா நின்ற vos rently ame. ன்‌ மெற்‌ செல்லா நின்ற விக,ம 
em[o] rR வரத்து க[ன்னி] 
நாயற்று eras dps, பஞ்சமியும்‌ 2,55 வாரமும்‌ பெற்ற அநிழகூனாள்‌ ஜய[ங்நொண்ட 
சொழமண்டலமாத 
4 தொண்டர்‌) மண்டலத்து Gaio. AA மெது குன்றவத்தநக்‌ கொட்ட, ஆரணி ரத்து வெலொ 
[ப] புணத க்ஷி தரமாக[ய] 
ஹரிவாலபுரத்து ஹாநத்தார்‌ அனைத்‌ தழகுங்‌ கண்ட ஹரிஉ௱ஸர்‌ இிருவெங்கட .மடையார்‌ புகர்‌ 
தெய்வங்க[ள்‌*] 
6 பெருமாள்‌ முதலியார்க்கு இம்மண்டலத்து இந்த கெத்து [பு]ழற்‌ கொட்டம்‌ புலியூர்‌ கொட்டம்‌ யிக்‌ 
காட்டு5 கொ[ட்ட]ம்‌ 
[மணவூ]ர்க்‌ கொட்டம்‌ [குன்றவ]த்தந[க்‌] கொட்டம்‌ பைய்யூர்க்‌ கொட்டம்‌ முதலாந னாட்டவரொம்‌ 
னாட்டுபயமண்டபத்துக்கு 
8 weet jog பண்ணிக்குடுத்தபடி ஹரி[வ]ரஸ புணதகெி a Š HOD கரியமாணிக்கப்‌ 
பெருமாள்‌ ஸஷியிமிலெ நாட்டுக்காக 
9 திருமண்டபமும்‌ அந்த மண்டபத்திலை நாட்டுபயமாகப்பெருமாள்‌ எழுந்தருளியிருந்து அமுது செய்‌ 
தருள[த்‌]தக்கதாகவும்‌ ஒரு mws- 
10௦ £72 பண்ணித்தர வெணுமென்று நாங்கள்‌ நாட்டவராக வந்து தங்களைக்‌ கெட்கையில்‌ தாங்கள்‌ 
தங்கள்‌ கையமிலெ 
11 [ப]ண[ம]ரமிரம்‌ பொன்‌ [கொண்டு£][தென்]மண்டபமும்‌ கட்டுவித்து உபயஸுத௦ கமும்‌ பண்ணித 
யில்‌ இந்த உபயம்‌ நட[த்த] 
12 வரும்படிக்கு னாங்கள்‌ அனைத்துக்‌ கொட்டத்து னாட்டவரும்‌ வந்து“எங்களெங்கள்‌ கொட்டத்‌ திலுண்டான 
&m- 
13 மமெல்லாந்‌ தெரப்பட்டுக்‌ கொட்டந்தொறும்‌ னாடுதொறும்‌ பற்றுக்கள்‌ தொறும்‌ னாங்கள்‌ விட்ட afa 
மா[ன்னி]- 
14 யத்துக்கு விபரம புழற்‌ கொட்டம்‌ [எ]முமூர்னாடு ஆகுடினாடு கானப்பெறுனாடு வெண்கல்னாடு அமப த்‌ 
அரா னு 
SLI.—79 


e 


ள்‌ 


-q 
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15 டுள்படக்‌ றாமம்‌ னூற்றிருபதுக்கு @ ௰௮௬௩௱ புலியூர்க்‌ கொட்டம்‌ குலொத்துங்க சொழவளனாடு 
றாமன்‌ னூற்றறு- 

16 பதுக்கு @ மதக௱ ஈக்காட்டக்‌ கொட்டம்‌ தென்துண்டம்‌ ீறாமம்‌ அறுபதுக்கு (gà He. 
வடதுண்டம்‌ சச்சூர்‌- 

17 னாடு கீறாமம்‌ முப்பத்திரண்டுக்கு @ ௩௧ [ரு]ள மணவூர்க்‌ கொட்டம்‌ (ga ௬௯௧ பையூர்க்‌ கொட்டம்‌ 
தறாமம்‌ eH 

18 பத்தஞ்சுக்கு ௫ ௪ கா இல்லத்தூர்னாடு மாங்களுர்னாடு பொளியூர்னாடு தணிகைனாடு ஆக னாடு னாலுக்கு 

19 கறாமம்‌ எழுபத்திரண்டுக்கு @ ௩௬௩௰௫ இராமதகுகாவற்செரி முதலான மலைப்பற்றுனாடு 
இறாமம்‌ இருப- 

20 ததெட்டுககு @ STD நின்றையூர்னாரு ராமம்‌ னாற்பத்திரண்டுக்கு Q ௫௯௩௱௯௰ 
அஞ்சூர்‌ னாடு இறாமம்‌ பதினெழு 

21 க்கு இ. m சொனாடு Su முப்பதுக்கு ஓ எ௱[௮௰] ஆக யிந்த நிலங்களெல்லாம்‌ தாங்கள்‌ 
பரம்பரையாகச்‌ சந்‌- 

22 திறாதித்திய வரையும்‌ அனுபவித்துக்கொண்டு பெருமாள்‌ னாட்டு மண்டபத்திலெ திருத்பெர்த DG ser 
தொறும்‌ எழுந்தருளியிருந்து 

23 அமுது செய்தருளும்டடிக்குக்‌ கட்டளையிட்டு னாட்டு மண்டபத்திலெ பெருமாளெழுந்தருளுகுற கட்டளைக்கு 

: வெண்டின டண்‌- 

24 ட்பச்‌ சொடிப்பு னை(வ்‌)வெத்தியக்கட்டளை அடைக்காயமுது சந்தனக்காப்புத்‌ திருமாலை திருப்பரிவட்டம்‌ 
கொமிற்தான வெச்சம்‌ 

25 பரிசாரகவெச்சம்‌ கொயிற்கொத்து வெச்சம்‌ மற்றுழுண்டான அங்கரங்கவைபொகங்களெல்லாம்‌ 
சந்திறாதித்திய உரையும்‌ தா- 

26 ங்களெ நடத்தக்‌ கடைவர்களாகவும்‌ னாங்களெழுதித்தந்த தெரி[ப்‌]பினபடி. கெஷிக,மான்னியத்‌இலெ 
[இ!- 

27 ந்த வூரார்‌ நிலம்‌ வி[ட்‌*]டொ மென்றாலும்‌ இந்த மரபிலெ ஒரு [அ]ப௫/[ர்‌]த[இ] வந்தால்‌ [ககர 
ணினை Clas [ens ;].......... 

28 [alu நிவ-89ச்சுக்‌ கொள்ளுவொம்‌ அப்படியெ னாங்க னாடாகக்‌ கூடி நிவ-9ச்சுத்‌ தரக்கடை 
வொமாகரவும்‌ இப்‌]- 

29 படிக்கு னாட்டு மண்டப உடைய weetranwye பண்ணிக்‌ குடுத்தொம்‌ அனைத்தழகுங்‌ 
கண்ட ஹரிஉ௱ஸர்‌ 

30 தெய்வங்கள்‌ பெருமாள்‌ முதலி[யா]ருக்கு அனைத்துக்‌ கொட்டத்தும்‌ அனைத்து னாட்டினும்‌ உண்டா 
[8]ய னாட்டவரொம்‌ 

31 ஹூதா [2] oar வாணதட AIT? sr FOTOS | வா, தாவஹாறெண 
ang. சத DRD லவெ& | உரகவால,கயெ2£-82[22] 

32 G பொக ரன | T4 மும-சவாசிவாகி வாலுாஉஅதுதழ வடு | 
an? axle ௨௱உ௯ர௦ வரயெரஹறெ.த emm». 

33 Trg) aafaa- ஷவஹவடிரணி விஷாயாதாயதெ கரசி | இந்த யச8-த்துக்கு யாதொருவன்‌ 
Hal Ge பண்ணுகிறான்‌ அவன்‌ ,ம௦0மெக்கரையிலெ 

34 காராம்‌ பசுவையும்‌ மாதா பிதாக்களையும்‌ ons) உவ-கமாகக்‌ கொன்ற செரஷத்திலெ 
பொ[கக்‌]கடைவனாகவும்‌ இந்த ய28-8த்தை வரி- 

25 ema» பண்ணினபெர்‌ உஹஸஷலொகததிலெ உஷ௰ெரற௫ ஹிகியை யெல்லாம்‌ 
௯, ஈஹலித்துப்‌ பரலொகத்திலும்‌ இருபத்தொரு s 

36 தலைமுறை வி,தரவ[ழ)-£த்துடநெ அர்த்த பதத்திலெ இருப்பா(ர்‌*]கன்‌ vo-wweay [lf] 


No. 681. 
(A.R. No. 625 of 1904.) 
NAGALAPURAM, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT, 


At the entrance into the second gópura of the Vadanarayanasvamin temple. 
Krishnadéva-maharaya. 

The earlier portion of this inscription is lost. 

It records the gift of some village to god Krishna-Manikkadéva by Tirumalamba, 


his queen (?). It seems to mention a village consisting of hamlets such as Amanpakkam, 
Kottalattir in Ninrayir-nadu and Venkalattir. It also mentions Porérru Nayinà[r]. 
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( [க]8ண்ப க்கிகிவஜா,௪ Amer one 2 2 ட... மரசாநாதகல்டிரய . . 

2 [பமி]௯ Seas பொரெற்று BBT . . . . . . . . qu EONS 

3 uo RAWU Tang weetarer stall ஸோ . , + . . [r9 

4 [கி விற,ரஸெயர | வா க; தய [BN de ae TE we, Se Oy விபெொக த 

5 rada amans Reres Barav Sr . . 40 . . giso A OBOE wre 
நாலுகெவி . . . 


17 


18 


19 


20 


21 


22 
23 


24 . 


25 


26 


27 


28 


29 
30 
31 
32 
28 
34 
35 
36 


KH 5௦ [கொட்பிளத்த[7தி] வ தா [ராணா . o. ரஹிம்‌] ud e [d$ yo [உ] 
[செவி] 

BUB . . | வெணகளத்தூரிடி [வாத Bree BO 0 sree Ze20 | ஸ்ரீ£கிருமலரெ 

வாற , WB. ,கர2க௦ | வவர .கழனவுத [ஹிசரஹய தனு amban: | AA] 
,திச்ஷெவ [வர ஷர] 

ண ode rg] ஐலா தி5௦ | sesama [p] வ௦ய-௯௦ [ஒரெ] o go ansonr—ano | 
வர 

KORI Sur o RUD KA sm a anemi 5o | [,தஜகவியி] வ zar Ara Dar Sir B02. ; 
STR | உர- 

[கஸத]ர[0]2,தஸாவி As juam grad Dar s so | eumd ss வெ s] ஹி வா 

மொ[ஹி]த உஈரறொரம லெ [₹*] | விவியெலி-ஸேமெ*]  ஸெளதவலிகெ[யி] 0௯ 
[MAUT 

BI 2222.22 aD fU q oUm ஊ[க நீயெ 8,கஹி,கர௦ | evo gif VAT XIN pp p 782-8 55 S- 


TUT ssp | eg mS வரஸொலயர . . . . றிய . ag clay [ | ஸ்ரீ] பெவெஷவ 
sahi 

தஹாய விஷு செகெ]௦க[யஏ-3] uralla, | Ky AWI pip eju SO [um . . mqmenguu$a. 
us ண்‌ ளை 

தெ | [சுரஷிசாணிகச கதெவஹதஓ . . mv[asa]du , . . erB5[reisy . 

E dis 

Caw os சுரிரயிகரம தா | த . . வவு₹ரமிவகதனு வர[உ][சத) வெற av ஜூ 
asd: [| 4]vo.»anan»- 

Siro sena [are e re reo | A 87g. radan தரண . . . வெகயரண. , 

[வி] கியொடெக ம௦[மரணகா [0] em[ar-3] . -. உகாசிஹர,௪ AIKOR g] 7 3050 
உயிக[ரம] SrO . = 

piee (AAA VS arr AA] av esas | eim ro [அ] samaran 
iLIO erase 

DAKO FILS 8H qp lone: | . 8 . Borer . dr . , கூவ] . . . . £r Gem 

erm qom [2] rra Jr Oley vy JAPAN DAH | pipa Siler] + . Lo-]e- 

[rog வ] . . . . BR Er or. வ ௨ெ௦௯யஐ-8 ௬ lew . 

சதா அ ஹவெி DUE RIDES EP BH ௧3 | JURIDIES [3] —— ௨ oer. 


வா 33. காக | HTOD ததா O0 SST [9] வா.கிவ வ தழ, ADHI 0] GAT 
[ad ya 9e. 


மாஸோயா ய[28-2]ர8 மரா2ஆய௦கர SO | ஹஹவ anda ranr துல] . . i5] 
ஸவ-ோ [|] 

சூ௮௦ஓ தரக்‌ ௧298-85 வமிவாமயெகி| [கி]வெசிதா[ஜாவ வ . . . [amr] s 
er BS 

[வு] கலி ௦ | வா s yaar 4 TAAT 0 gl ஹா[.க]ஹா225 [௨ ]பெரஹித௦ | வனி 
als ஹூ 

ua s[*] e 33:5: உஈளொஹித IAAT ANE [s | 3493200 39-9. 9 2 பெ. 


arsa ida [rada கை*] மிர கரஷகெவகஹாமா Ar er b um 2e sað sro [*] 

IR enato வ anda ranri zagar வ௱யர 2r] spea bab , . ய, 

மா Wang கஷாய | பரத [க]வி Dasa நிவஹ நிகழ aren. 
or Baws | குரஷெவஹா௱ாரய ரவதெ.ு arah: | KETAN By]? anos a-a 
Le core Oran BO | குரஷூெவஹரறரய பரவா கரசமூதணா sgt | ௭ 

ஷர ஸ்ரீ விரணரஅரயெதரே Nggae ZIT AVB | Sr BDB, 

Qj Pr sr Agurs Taros | ஓரசாக of Yaya A வாடு நரச. 
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37 2ST SO ௨௨௦ | ang Fz m[4*] 2 vafo] AIPORT LO ௨௱௫உதா,காவால,௧[2] | Vege 
e Jamm Nm - 
$8 eer ane ss e los lg DAUR | 902.35 rlp ONT. Tgr வர யொ ஹரறொத aane p- 


$9 mo | agojai-ag-3 ஹஹஹ ரணி விஷாயரஜாயதெ Ari || araara wh- 

40 நீ Aras வவெ-8ஷரமெவ go Og» mro | [ச]ஜொகதா கக D yr BD Sir விவ உஷா வ 
41 ஹுகர | வரசாகதெதாய[5 uJ]22-331a0 த-ஏ,கர-8]வாரணர௦ கரலெகரலெ பரமு ரீ- 

42 யொ wadas | வவ-$ரெ.தரற sores: வாதி-8வெ உட ஹூயொ லூயொ யாஅ- 


43 கெ Tres? Š உஸ்‌ | [om] [I] 


No. 682. 
Ñ (A.R. No. 626 of 1904.) 
NAGALAPURAM, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
At the entrance into the second gópura of the Védavalli-Tàyàr shrine in the 
Védanarayanasvamin temple in the same village. 
Krishnadevaraya. 
This is a copy of No. 675 above. 
Published in S.7.7., Vol. IX, Part II, No. 527. 


No. 683. 
(A.R. No. 627 of 1904.) 
NAGALAPURAM, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the left and right sides of the second gopura of the Védanarayanasvamin temple, 


Krishnaraya. 8. 1445 : 1523 A.D. 


The details of date given in this inscription, viz., Saka 1445, Subhànu, Karttika 
šu. 12, utthanadvadasi, Monday, are irregular. If the week day is taken to be Thursday, 
the details may correspond to 1523 A.D., November 19. 


It records the gift of the village Harigandapuram, renamed Sri Nàgalápuram 
consisting of the hamlets such as Kottaikadu, Vatasrimadura, Kitpakkam, etc., to 
god Nilamanikkadéva for food offerings, dance, music and musical instruments, by 
the brother (?) of Vadamallannan, the best among the ministers. The gift of Pondap- 
pàkkam in Tkkattu-kkottam in Kachchiyür-nadu for Samagana is also mentioned at 
the end. 


Text 
1 ஸ்ரீமணாவிவதயெ wer [1"] Pean ouam een wog armar] [ *] பத, 
Qerss[,5]- 
Beb an se aa a ua ss 
3 ணத வா[தாஹ | ஹெக்‌ us, [o] திர] கனிய pawar | fer 
[^o9"] 


4 ணா[யாஹ-ஈ] stre qu zag 9ஹ.,கிசிமாவஹூ | UR மஜொவஏமஜொ௫ஹல-௫- 
5 தழ! ஹமிணாவிஅ arOasas | [|m*] eei கதர oum e Aa 82-62. 
6 emer உஹாடியாஈயெ2 | அவநிதகிவொகல தூவ தீ.5,தசொ bans: || [EN] 
T தவ greg [4] த Buana AT gE 2:33 ம[ஙம-8] சால aas வ ஹெ. 
8 (ணெ) Mang வாற ஒமவா ஹுஜஎபெழுமாய -apr a s: | தவதாயாள-8. 
9 ஹுலெொொவத sang [வம ஈஷொ] யாகெ யயாி[2*] கதிதெள வழா தவ வத து 
10 garan saran நில[3*] ஸ்ரீஜெவயா,நீவதெ | [1௫*] sarau ஜெவகா2ஜா.நி.. 


1 Read யடிஜொவஜமஜொ 29.59, 
3 Read ஜெவகி 
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11 தி-$சவெ SeewOai AP] | uuuhl தாடா sag ese யொ அரத உவாகயெ | [ s*] 
om 
12 50.5720 OR கூரஷூாதா நீச ஸ்ரீஸெ[றா)க்ஷிசிவால*: | e s7Tawew- 
13 a joue சொலி தடி சஹீஹாஜா | [| எ*] வஹா” =a DOFza0T GIU வா. 
14 a ADR: | ALUR BEBTR காசொ தெவகீ nm nra | (| ௮*] Awan Ky - 
15 தொதாசெ MARU ajy8723e! ஹு (1) 222725 ஹர,உய: apTas ஹாதெ [eny]o- 
16 $ யயமாவியி | வி யவற தொ நாதாஉாதாதி யொ ஹுவி ஷொலபம கிரஹுவகஜகொ- 
17 RS aot aj 0 uos வறக விகயநு | [1௯*] «rGamPeruo- [gr] ஸஹ 
BOUT- 
18 ஷா௦ விழ௦2வெழவ UU sy sO ஜீவமராஹ[௦*] மரஹீகாா விகி DIBI A- 
19 ஐஜ$யட | கரவா fron வாடுவெ-85 தஉவி meno வடிண[௦] யொ எபஜர... 
90 ஹெ R கி-வேஓஹூ௦ நிகாய கிரஹாுவ லவ, தஹ Quel தாவா 5: | [10*] லெட்‌ 
21 ஷொஉணு eurem so] வி SWT rag) ஹட 2r,5 w Salo af WSBT O y- 
22 e%—=@y Pago மஜவதி ,கரவதினூவி திகா SLDS | FH WOT BIT மகாவ J- 
23 we [amek] o8 eo ; sl, rem SD) ares io வதாத [1*] கெஷாணீ eid, TO qn 8a, ப்ரிறஹா[2] 
24 uUTan,5O யொ aus sr, |B | [| மக] Auh காமமா 39. Aups கெளஷ்முஜா- 
25 ஸ்ரீ avd) தரயொ£ | ஜெவதாவி கன adios an [ கர] தஹா௯ வ௦[கி]மமாசிவ | [1 ௨*] 
26 வீ௱ரெள ab muc mer மாூுகூணாவிவ BEBM | ஜாதகள fr wy aslo- 
27 ஹெ; கஹஷஹாயசஹீவ தீ | [| WAN] aSo [3*] ஸ்ரீ சானஹி௦ஹஹ விஜய 5 DAT m gado- 
:8 ஹாவா,கவ [s*] d aper EXT Bran p [mr] oB Bama அவ [வததா] மாமா 
சூ = 
29 Gana STO TAV Qaru em BE த [2*] ஹெறலஜாொ... 
80 co. வாணாஹாவராஅதாடா"அமாஷாஉவி௰கழஉய* ஊாவஜ-8 17 TB SO 
31 மமமாஹ | [| 0௪*] கா,காஉா,காமழகாஷீ-4 R] ௯,௧௯வாஉஹிய pho வா்‌ Clg - 
32 வஹாசெ ஸ்ரீ காஸஹஹீ ud தவி BOAT வெடிகடா உள ௮ காணுஜா௦ | 
33 ஸ்ரீபெலெ ஸொணெஜெ gand anan IT ஹொஸ்ஸெ amo - 
34 vae gy LATO, குட வவொணெ ஹ[,த*] தூவி 2ஹா.த[ஜி] $353 
35 நிவரதெதள [l DB*] மொகணெஃ MENNIE ஐமதி = தறெஷவச , 
36 பெயஷெஷு வ ser gar asr வ ார,காலிய MIAM- ஹாதா. 
வங 
37 sarda sare Qan | யவெழாஉண z smo QJ JET வற gs வா- 
38 WANTED duran] வசத eB aoro. தர s ஈமிறயறொ- 
39 சிகணி[தா*] ௯ ஈணிதாஹூூ4 | [IRAN] வர வாரண விரமஅ௧ ௦ 
40 aed g2 ant O SHO I gO ஹவாழஜொ- 
41 யி க[ஐ ]க்ஷி.கிற rang 2 காணுதீடி கா. 
42 220,5 | ஹஸ-8௯தர10[0*] யொ ஹிமணதா Jonrus a3 
43 #—@rer@ vago Go ramon o ஹெதாபஃ௦ Aaw- 
44 20m2 ௯,நககமிறம eJ65G)TO 0 q) 57 நீக |! fl மஎ*] வ ரா. 
45 249 QU Jurang இிவி-வே[௦] மாஜூ௦ agria பமாஹ தி11 | தவிற 
46 மாணெது cimi gras க்ஷிதெறி(௦)௩ திவ௦,மதெ | [| 0௮] ததொவசவாய- 
VJ 
47 வீிய- ஸ்ரீ [IN] exyagnrmue sd [e dis] [| *] ஸில $3 ஊி Daur On ANRA g- 
48 ஹீஹுஜாட |? [| os*] & ரதா wang AMER 5: QI Ja SLIT விற ANURS வ... 
49 ஜெசி SIT 00 S amm GURU TAAT லவ வாலொக்ஷண? QJjTII SUE | வ 
50 தாகெஷாவி! அத[ஹ-8-]ஜொஜ, நி அதுவ-8 த, ராலவகவ த ஹூம்‌] காள [oF] 
51 DENZ yer ௮ RLY வீணானு வாணீகரெ | [| உ௰*] uu s ணா aura le) s 


—. 


1 Read wutah 7 Read “சூசொடியாெ ஈர வாரமா, ததா? 
2 Read Agak? 8 Read emy2uo 
3 Read வமிவரதொ ? Read ஹீவாழஹஜொயீ௦பர 
* Read ஜதொட so 10 Read ஹண-80 
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6 Read தெவெதாமில மு ஹி௦ஹெ௦௨ நாகி 12 Read eas Demy 
13 Read asg’ 
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62 p9[5] உதி.றாஈஷா Sas வா, roo! r sn GA Jf ETTO ௧ yw. perc se d 
uxSenQara trenQ 
53 காஹி£| emoduurag Deere S4 வர d B92 qae 2.10 ரணிகா[௦*] யொ Aoa z*] 
54 ஸ்ர ராண ஹண-4தெுவ ese: JBmeenrə.r த sro QumrQe [QQus*] | [| e-i4*] 
65 eg zre £-tanro eri vd yuBar am Hog mean தாகி தழவெ.தத [rju வ; [SO] 
56 ஹஹெதொஹுவ BTS VA STOUNE a GT Tg | அகரிகா AIBR 
5” கரவதழாவி அ ஸி ஆவடெ௦கிதாஹ s, தக, ஹடிலாஜாத வர, 
58 கிதா 5,5 9 5 ஹுவியொ ar O go] 9. D ORD ராறு | [2௰௨*] erem? YIA- 
59 Q 'rorewr ae KB KAN MAAS, rÑ , வ pe ஈவெதவரவத-$ரவ.. 
60 தத esGa-[a]s 75 வியிவகீ so Oudan Guoan யா | ஜெவஹரரெஷா தீ- 
61 தெொஷேவி SBE 5 "ura rS ஈஷாசீ தி தா,தாஉாநாதெழவொவடா- 
வ 
62 Gasal ஹ2விபெலுாமகொகா,நி a [| உ௰௩*] Arrar - 
63 கூத வ திவா[ திவ] உண? AAY ERRA dira குணபொளண? [ | ]ஜா- 
64 ஷம தவ வாய மண (2) Glanraga 2. தஹ யொ 
65 mergag: | [i ௨௰௪*]) மாஜாயிராஜஐ உ தத கொ யொ OBAT- 
66 செப? | GANG PU TUWAN PU அாணொ 2.9. UUT அவல -8,55 [! உ௰௫*] 
67 eman gra உ தஜாகிஸீிறுககெுதிி SURES: | சூலொகய 
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10 கரவரமாங FBT ry [2] PM கிரயஙீ Hs 5565 \r noris] mere. 
71 ar$5 9. FIT wran SAUT KT அ ஹெொஅமானாஉாவெொதொ- 
72 m திதி ,யசிஹ WANEJ தத கீத gêr end | | Es] uos Gen) UU. 
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87 ஹெகாலஜியா[உஜ] வழிசர்யாரிபி ajag | gig => gadiore o £ ,]- 
88 மு தவி ஜீாஙிபபி வி se | [IRWAN] RJ ag TURI ANT ema வடி.௯ 9[வ, 45 ya தமன | 
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* = 
89 AA, rl, AUTO மராகெணஅ anami gio | [ | ௩௰௯*] வடி ஸ்ரீசயாராவெஏ[.*] 
90. q re (4 jen ஹூஙி gio | உ ததாதி ம ராகெயாவி வெடிபெபெழொ,ச அா.. 


91 வீத | [| ௪௦4] ஹமிகணவாாலிவத ab eras மணி கவா | Wan Saar, T 
= NUS 
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92 Keng ad Sr up lage: | [| ௪ழக*] மராகெொவி கடி“ வாக்கம்‌ ராதசெொவி aned sig 


(ஸ்ரீ) DTT- 
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Q) wr 
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74-3 5: | 
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No. 684. 
(A.R. No. 628 of 1904.) 
NAGALAPURAM, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
At the entrance into the north gopura of the Védanarayanasvamin temple. 
Krishnadévaraya. S. 1445 : 1524 A.D. 
The inscription is dated Saka 1445, Svabhünu, Makara, éu. 3, Friday, Sadaiyam 


corresponding to 1524 A.D., January 8, “94, f.d.n. ‘16. This and the following two 
inscriptions (Nos. 684-A and 685) bear the same date. 


The king is stated to have passed through Nagalapuram on his way to Kumba- 
konam after the erection of a pillar of victory at Pottanür and in appreciation of the 
services rendered by Deyvangal-Peruma]-mudaliyaér to god Kariyamanikka-perumal 
at Arikandapuram, he is stated to have directed the local authorities to recognise 
his services appropriately. 

It registers the gift of tana movai vattanai at Nagaladévi-ammanpuram and the 
conferment of the title Krishnaraya Haridisa-mudaliyar on Deyvanga]-Perum4]-muda- 
liyar, son of Adittar Avin Kalappalar Tiruvéngadamudaiyar in view of the meritorious 
services rendered to the temple of Kariyamànikka-perumal. 


Text 
வஹி [i] u [P9 em mro rere frage ro ஜெய uS ei nro, தா[உ] 02024 ய௨ வி. 
ஹாட்‌ PRAJA வவா௦மஹண SO] Aart [on yu தரண v T8 jer re சாத 
u- [ஸ்ரீ afr ey ag) Q».aip Qm gt qiio E aw rage வண்ணியருளானின்ற warang g- 
emeü ன்மெற்‌ செல்லாநின்ற en gor 57 emoadenmnU ss ம[கர] நரயற்று 01780-9059; gi 
g தியையும்‌ ப0ு௯ ; eum மும்‌ பெற்ற சதைய நக்ஷூத ரத்துனாள்‌ ஜயங்கொண்ட சொழமண்‌- 
டலமான தொண்டைமண்டலத்து e. மிமிமாஜதத்து Cae. மிமிதெபத்து Qa. 6S sro 


an  Q t$ - 


"T த்து நானாயணர(புரபற்று குன்றவத்தன]க்‌ கொட்டத்து ஹமிஉாஸபுரமான நாமலாகெலியழ்‌.. 
8 [மன்புரத்துப்‌ பெருமாள்‌ கரியமாணிக்க]த்‌ தெம்பெருமான்‌ இருக்கொயிற்‌ OT Be ஆத[த்தரர்‌ 
9 


ஆவின்‌ களப்பாளர்‌ திருவெங்கடமுடையா . , . . . [அனைத்தழகு[ங்‌] கண்ட சுரஷரா- 
10 ய ஹ[ம]உாஸ முதலியார்‌ . . . . + . + * முதலியார்க்கு மிம்மண்டலத்து இக்கொட்டத- 
11 து இன்னாட்டு[ம்‌] னாமலாதெவி அம்மன்புத்து . . . ன நத்தம்‌ . . .. . Bg 

முதலியார்‌ 

12 ஆ[லிநி]....கொப்பண க]. .னாதருள்ளிட்டாரும்‌ தம்பிமார்‌ மண்ணாடை உள்ளி 
13 [ட்டாரும்‌]. . ........ காபிநாதருள்ளிட்டாரும்‌. . .... கொநெரியார்‌ æn- 
14 டருளிட்டாரும்‌ நாயநார்‌ வெடிமிறி....... லாருள்ளிட்டாரும்‌ மாத... [ல]£ரா e.... .ம்பி 
15. . ருமுள்ளிட்டாரும்‌ வெங்க .. தீதாருளிட்டாரும்‌ ஆனந்த . மால[த] . . . . மை 
16 ய[ருள்‌]ளிட்டாரும்‌ விச்சா[தராய]ருள்ளிட்டாரும்‌ . . . . [Gom] எம்மிலிசைய்ந்து- 


17 தான மொவை வகனைக்குச்‌ சலாபமாஸநஓட வண்ணிக்குடுத்தபடி முன்னாள்‌ ஹ- 

18 má HARON OVE ADI NUN நாமலாடெலியம்மன்புரத்தை எம்பெருமானு- 

19 க்குத்‌ இருப்பதியாகக்‌ கட்டளைய்டுவுதுக்கு முன்னெ தங்களுக்கு பம்பெருமா- 

௨0 ண்‌ ஹவத்திலெ ஸாக்தாகீகாமமாய்த்‌ இருவாய்மலர்‌[ந்‌]தருளித்‌ இருக்கொயில்‌ கட்டச்‌ 

21 சொல்லித்‌ திருவுளம்‌ பற்ற அந்தப்படியிலெ தாங்கள்‌ கரியமாணிக்கத்‌ தெம்பெருமானு- 

22 க்குத்‌ தங்களுபையமாகக்‌ கமிங்கரியம்‌ பண்ணவெண்டிப்‌ பெருமாள்‌ திருக்கொயில்‌ கட்‌- 

23 டு£றத்துக்கும்‌ சுற்றிவா(சிசலுக்கு திருவீதி கட்டுறெத்துக்கும எங்பள்‌ கையிலெ நிலங்கள்‌ 
கொண்டுத்‌ திருக்‌- 

24 கொயில்‌ திருவீதி கட்டிநதும்‌ ௯[௦*],ம௱[௦*]மவையி[பொக]த்துக்கு எம்பெருமான்‌ அடியார்‌ 
நட்டுவ [முட்டு[க்காறரைக்‌ கடட- 

95 ளேயிட்ட்ம்‌ பெருமாள்‌ பாடிவெட்டை கண்டருளு[றது]க்கு எம்பெருமான்‌ இ[ப்பொ]து பாடி 


வெட்டையெ- 

96 முந்தரு[ளி aei]. aer திருத்தொப்புள்பட வண்ணய்யன்பாளையம்‌ கரஷராயபுர- 
வரியி[லிட்‌]டு- i 

27 எங்கள்‌ கைய்யிலெ தனிக்காணியாக கொண்டுலிட்டும்‌ இப்படிகளிரெல] தாங்கள்‌ கயிற்கரியம்‌ 


பண்‌- 
28 (ணி1வருகையிலெ இராயர்‌ Jo விஜயத்துக்கு DRAJAT; ாஜதத்தின்‌ பெரிலெபொய்‌ 2 ou Rat 
யுங்கொஃ - 
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29 ண்டு கொண்டவிடு கொண்டப்பல்லியுங்கொண்டு [பொட்ட]னூர்‌ enfoanr £) [யளவா[க] ஜய 


ஹஜ பொ- 
30 [ட்ட] எழுந்தருளுறைபொது தங்கள்‌ தமையனார்‌ வடமலையண்ணகளய்யன்‌ வார? அத்தம்‌ 


ஸநொ- 

31 ஷிக்க கெவைபண்ணி anri ஸதொஷித்து [உனக்‌]கென்னவெணாமென்று திருவுளம்‌ 
ப[ற்‌]றகை- 

32 யில்‌ an pil ass. த ரத்திலே ஒன்றிலொன்று குறையில்லை செ.வரிர்க்கு 2 Aene s 
வெணுமென்‌- 

33 m கரியமாணிக்கத்தெம்பெருமானு. 4 து கயி[5]கரியமும்‌ பண்ணி 
னென்‌ . த்த 

34 . கரியமாணிக்கத்தெம்பெ[ருமா]ள்‌........ mi நடப்பூர்‌ அந்த : ; லமும்‌ பு[ணத] 
QL ர]- 

35 .... க்கும்‌ [அ]வரெ தெவரிர்க்கு [வெண்டி]... esse eens பாலித்துக்‌ குடுப்பார்‌ 
அ... ... 

36. . மானவுடநெ Azai எம்பெருமானுக்கு வேண்டின கயிங்கரியங்களைப்‌ பண்ணியருள 
வென்று- 


37 [விண்ணப்பஞ்‌ செய்கையில்‌ [ஹாமியும்‌] சி ரிஜயம்‌ பண்ணி[த்‌] திரும்மினவுடனெ அப்படி 
யெ [செிய்கறொமெ- 

38 ன்று ஸஃகற்பிச்சருளி ஹாமியும்‌ மஜபதியையும்‌ ஜயித்து மஜபதிகுமாரனளவாகக கைப்‌] 
பிடியாக பிடித்து- 

39 க்கொண்டு பொட்டனூர்‌ ஹீி௦ஹாகி ,மிலெ muang பொட்டுத்‌ திரும்பி யெழுந்தருளித்‌ 


தி[ரு]வெங்கடனா- 

40 தனையும்‌ லெலித்துத்‌ திருவெங்கட னாதனுக்கும்‌ வெண்டின கமிங்கரியம்‌ பண்ணிக்‌ கும்ப 
கொணத்துக்கு- 

41 மஹாமஹாமகத்‌ இத-$த்துக்கு அரிகண்டபுரம்‌ வழியாக எழுந்தருளு£றைபொது அரிகண்ட 
புரத்தையும்‌. 

49 ங்க......பான்‌ கொயிலையும்‌ பாத்து இது புணதக்ஷ்க ரமென்றெத்தையும்‌ இந்த வாலத்‌ 
திலெ [ulan] 

43 ஸஷைஹா . [க்கு ப்ரீ]... .. .[தர]யர்‌ திருவ . e . . ஓஒ ண்‌ . , . மெ 
னத்தையும்‌ அதினாலெ இந்த- 

44 ஹலத்திலெ வெடிபுரிவெ . mg வெதாரணஜட Qaz... லென்று பெர்களுண்டா 


aa தென்‌ [சிற£ல்‌]த- 

45. யும்‌ இது day Ores ரமென்கறத்‌[தை]யும்‌ தங்கள்‌ தமயனார்‌ வடமலை யண்ணளய்யன்‌ 
விண்ணப்ப 

46 ஞ்‌ செய்யக்கெட்டு ஸஜொஷித்து [திருனாளிலெ தங்களுக்கு ஸ்வாமி ஸஜொஷித்துத்‌ திரு 
வுள்ளம்‌ பற்றிய- 

4T ரூளினபடியிலெ திருப்பணிக்கு இரண்‌[டிலக்ஷம்‌] பொனனும்‌ அப்பொது குடுத்துப்‌ பின்னை 
யுஞ்‌ சென்ற Our- 


48 ன்னெல்லாங்‌ குடுக்கும்படி. PPS கொபுரமுந்‌ திருமதில்களும்‌ திருமலைமெற்‌ 
கொயில முத 

49 லான திருப்பணியுந்‌ தாங்களெ பண்ணாு[ம்படி]யுங்‌ கட்டளையிட்டு அந்தப்படியிலெ தாங்கள்‌ பண்‌ 

50 ணின இிருக்கொபுரங்க[ள்‌] மண்டபங்கள்‌ திருவாருர்‌ Bas க்க ள்‌ பாகவதர்கள்‌ முத 
லாந பகவ 4 ரதி 

51 ஷஷெயும்‌ பண்ணினத்தையும்‌ தெவர்‌ குமார[ர்‌] ...... தீதிருப்பாடிவெட்டைத்‌ திருனாள்‌ எழுந்‌ 
தருளத்‌ 


52 தக்கதாக கட்டளை[யிடட]த்தையும்‌ தஇருவீத[க]ள திருக்குளங்கள்‌ இருநந்தவநங்கள்‌ ல்ல 
53 ௯௦, ம௱௦,ம வைஹவம்‌ மற்றுமெப்பெற்பட்ட கயிங்கரியங்களும்‌ பண்ணின Asu] மி[வர்‌](வா) aufs 
54 கரியமாக [விரி]த்து நின்றயம்‌ பண்ணிக்‌ கைக்கொண்டு இவைகளெல்லாத்துக்கும்‌ எம்பெருமான்‌ 
55 இருஉள்ள[முக]ந்து எம்பெருமான்‌ தங்களுக்குக்‌ கலியுகமெய்யராய்‌ தெய்விகங்கள்‌ காட்டி [565] 


56 . ணி... eee ரயகயய... க ஸஜொலித்து.. ....யாக........ [வி] 

57 ட்டுப்பெருமா[ள்‌ கரிய]மாணிக்கத்தெம்பெருமானான . . . . . + + + உய இரு . 
தனக்கடடளைச்கும்‌ ° 

58 . ஈனம்‌ முதலான அனைத்துக்‌ கொத்‌[துமு:] e... 5. களும்‌ மண்டபக்கொத்துககும்‌ 
உ + டபாஹன e o + + த்துக்‌ 

59 கும்‌ இிருனாமத்துக்காணியாக இவ்வூ[ரைரக்‌ . "MEET த்து ட : 
கட்ட ளையிட்டுத்‌ திருத்தெர்‌ NUS 


S.I.I.—81 
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60 [த திருனாளுக்‌]கும்‌ தெய்வக்குமா . i . . . . . I : 
இிருப்பாடிவெட்டைத்‌ திருனாளுக்கும்‌ 

61 எம்பெருமானுமை š : . . [திருவா[ரா]தனம்‌ . . ப்‌[ெபொனகத்துக்கும்‌.. . 
யார்‌ திருமலைமெ[ல்‌] எம்பெ- 

62 ருமான்‌ வெத$ூ[ரி]மில்‌ னிந : s " i " u திருவா. . ரர 
ளிக்கும்‌ . , . 6.5.55 B . - . . . . LOI 

63 கள்‌ முதலான தங்கள்‌ . . ங்க ; : ச கத்‌ திருக்கொயிலுக்கு வெண்‌- 

64 .. சலவுகளுக்கும்‌ மற்றும்‌ உண்டான இ[லக்கைச்சா m] நிவ௫ங்களுக்கும்‌ 


சூற்றுச்‌[ச]மையும்‌ பொ- 
65 [ட்டைபி]றசு[ங்க]ழும்‌ திருவிடையாட்டம[கக்‌] கட்டளையிட்டுத்‌ தாங்கள்‌ எம்மேருமான்‌ ஸெ- 


66 வைக்கு Lj G Ge.asa [sci] வெணு மென்‌.....ற்பொ....பாக்கமுங்‌ கச்சூரும்‌ 
FD ஹா LOM 

6; கவுங்கட்டளையிட்டு இவ்வூர்‌ நத்தம்‌ [பணியறுத்துத்‌ திருப்பதியாக்‌]89த்‌ திருனாமத்துக்‌ காணியரக 

68 க்கட்டளையிட்ட னின்ற.... .... அரிகண்டபுரமென்றே பெருமாகாதென்று 

69 ... . . கெவஹாறாயர்‌ தழு asses மாதாவின்‌ பெரா[]ில நாமலாதெவியம்‌ 


மன்புரமென்று ௧ 
10 [ட்டிளையிட்டு தங்களுக்கு ந[£]மலாஜெவியம்மன்புமம்‌ ஹசந முதலான [அனை]த்துக்கொத்துக்‌ 
£1 [க]ாணியும்‌ தங்களுக்கு [கர]ஷாாயஹறிஉாஸ முதலியாரென்றைதாந பட்டப்பெரும்‌ பா- 
79 லித்து இந்த [முறைறப்படிக்கெல்லாம்‌ ஸபிலாபமாஸநம்‌ வண்ணிந திருவுள்ளம்‌ பற்றுகை[மி- 
13 ல்‌ இ]ப்படிகளினாற்‌ [அ வத]திருப்பதியாய்‌ நத்தமும்‌ பணியற்றுக்‌ காணியுந்‌ திருனாமக்காணி 
14 யாய்‌ பொகையில்‌ ஈாஜத.த்திலெ சொழமண்டலத்திலெ நத்த 
15 . ங்களா[மிருந்த]ஊர்க,. ள்‌ உள்ளுர்‌ பெரிய தெவவாநமாய்த்‌ இருனாமத்துக்காணியா. ல்‌ 


16 மு[ன்னிரு]ந்த பெக்குக்‌ காணி பணியற்று........ ல..கைமினாலும்‌ KD ;ஹாணங்க 
ளா[ன வூர்‌] 2 
11 களுக்கு முதலாக முன்னிருந்த காணியா. — . — .  . குக்காணி எணியற்று பற்றுப்‌ 
பொகக்‌ காண்கையாலும்‌ 
78 . . . தநக்கும்‌ அப்படியெ காணி பணியற்று. . — + ; ப்பனை(ப்படிமிரெல ann. 
79 இப்‌... .மருத்திற மல்லனளரும்‌ [சா]...... தீதுக்குடி படைவீட்டு [omen saigel» i 
[Bye mu 

80. வாதிபதியான தி p வவறு? ஊரில்‌ நிலமுள்ளதெல்லா[ங்‌]கொயில்‌.... ... 
81 இதன்‌ குறை மெல்‌ upLo] எதி[ர்‌]பத்தியில்‌ ௨ . 
89 ............................ 

83 ............................ 

BA ............................ 

85 .......................... 

86 .................. நா[ம]லார[”வி]யம்மன்புரத்தினா. .த 

BT ............................ 

உதைக்க கக Itt nnn 

89 .... oett 

90 ............................ 

MM தார்‌ எ 

92 கத்தெவர்‌ கொயிலுங்‌ கட்டி. . . .ப் பெருமாள்‌ கொயில்‌ உடையவர்‌ கொமி...... 

93 [is]... தீது வீற்றிரு[க்க]ப்ப. ... .... 

94 ...--- [ம]த்துக்கு. ee : 

95 களிலெ நத்தத்துக்குண்டான.... eene 

96 ஈசிமான்னியமுங்‌ கட்டளையிட்டு... 

97 த்துக்காக எங்களை . எ்ளமு..யும்‌ நடத்‌.......... 

98ம்‌ திருனாமக்காணியிருக்கவும்‌ ஈசாயருரையிய...... மறுஷழர்‌.... 

99 ட்டுக்காறர்‌ எம்பெருமான்‌ அடியார்‌. ... .. யாச முதலாகத்‌.... .. 
100 [ணி]யாக அனைத்துக்கொத்து........ கு மாநழதக்கள்‌.......... 
101 ..வடை...... கவும்‌ நிலம்‌... ..... விர்ந்து. ....... யானால்‌ [நில]மூ[மு]து Pas 
102 ii... mu  விடமென்றைத்துக்காக. . . . மறுஷூர்‌[கி]து உடன்படிச்‌ சொல்ல அப்ப கீ, 
103 எல்லார்க்கும்‌ நிலவடை. காத. . . கட்டளையிட்டு. .ஈக்குத்‌ தரவெழுதின u..... 
104 ...--- ங்காம[த்த]க்கொல்லை. . .... ங்கள்‌ திருத்தன புது[த்திருத்து]ள்பட, ம... ட்‌ 
105.......... [389] கொயிலுக்கு 


406... ி[ருகிறதாந மிலி ந[ம்பி]யார்‌ அற்சனாவரத்தி ௮௦. ந... சுற்றுக்கொ. . வார 
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107 தெவதையன்‌ பூசை ம[ஈநதங்கள்‌ ஸ்ரீவை....[மு]தல்‌ நி..மூதல கணக்கப்‌ பிள்ளை 
கள்‌ மாநழமும்‌ கொ- 
108 யி[ற]தொழிலாளிகள்‌ மாநதம்‌ உள்படவும்‌ மற்றும்‌ கொயிற்‌ பண்டாரத்துக்கு அவ[பமத]மான 


திருலீதி வா- 

109 ....கும்‌ திருக்குள[த்‌] திரு[த்தொப்பு] திருனந்தவ[ன]ம்‌ [செ]ங்கழுநீரொடை இடற வகைக்‌ 
கும்‌ [னா] 

110 [ள]து வரைக்கு[ம்‌ ஸ்ரீ]ஜண்டாரத்தில்‌ கைக்கொண்ட நிலம்‌ ௫ூ௬௯௫௱௩௰௩ பெரிய நத்தமுழ 
[வு]காணியாய்‌ 

111 நின்ற நிலம்‌[௨௰௧௭][௱*]டுமறா நத்தம்‌ நிங்க] வாசிக்கும்‌ தங்கள்‌ குதிரை குடை வரிசை 
க[ற்பித்‌]தததுக்கு[ப்பள]. 

112 ௧..த்த LATE SDs ககக ........ ம்‌ Lgr நத்தத்து ம ,சசநெவதை 
களுககும்‌ கு[டிம]க்கள்‌ மா[னி] 

119 asec PMD நிங்க(ல)லாக [த]ன்ம urs glo s[9-,7)2 ssaK த 

114 ....பொன...... @..@ கொண்டபடி திருஎ..நாளைக்கு...... 

115: 2.290 ரைத்‌...... ஜெயம்‌ மானியத்துக்கும்‌ திரு. .துக்கும்‌ 

116 ...... .மூலைக்கலலுக்குக்‌ இழக்கு...... .. முண்ணும்‌. e 

11 அதத கக்க வக எல்லைக்கு... .... 

118 . .லண்டையில்‌ முன்மடை மட்டத்தி. . ..ட எல்லைக்‌ கல்லுக்கு இழக்கு..தா 

119 2... நிலம்‌............ 

AK NAN VERSUS ம்மெல்லை..த........ 

121 [ப ஷஹகெயிமான........ நிலத்துக்கு. . ..த 

192 ....... EM 

123 ........ சத்துக்கொண்ட குமி...... று வடக்கு ஆக இந்த நான்கெல்லைக்குட்‌ 

124 ...... தில்‌ எங்கள்‌ பங்குக்கு வந்த நிலம்‌ குழி ௨௯௯௬௱ ....எஙகள்‌....கா 

125 .......... ரியார்‌ குடுத்த. ... 

126 ....கரைக்‌. aee உத்சாரஉ௰, ய f 

127 கபபொட்ட எல்லைக்‌ கல்லுக்கு மெறகுத்‌ திருமஞ்சனம்‌ பெருவழியில்‌ இழண்டையில்‌ 

1288: . . D+ - ற்‌ பொட்ட எல்லைக்கல்லுக்கு மாம்பழய்யன்‌ மெய்கிற . 

129 , - எல்லைக்‌ கல்லுக்கும்‌ AHSS தெற்கு... த்த திருமஞ்சனப்‌ பெருவமி (மெ)லண்டைய 

750: + + + யண்டையில்‌ முன்மடை மட்டத்தல்மெ . + . , பொட்ட எல்லைக்‌ கல்லு 

131. . . - சுக்காணியான கூ . . * . புரத்து எல்லைக்கு 

132: . . - + த்துக்கும்‌ ஆமணக்கும்‌ . + . ` க்கும்வடக்கு . .- 

133 க்குதெறகு ` ° + + . லுஇந்த நான்கெல்லைக்குட்பட்ட நிலம்‌ . ௯ . , 

134. - . - . த்துக்‌ கொண்ட தாங்க .. + ta 

135-139 Indistinct 

140. . . + + m ட, * * த்துக்கு திருநாளைக்‌ 1 


No. 684-A. 
(A.R. No. 628-A of 1904.) 


NAGALAPURAM, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT, 
At the entrance into the north gopura of the Védanarayanasvamin temple. 
Krishnadévaraya. 1524 A.D. 


This inscription bears the same date as in No. 684 above and registers the document 
assigning lands for various items enumerated in the same inscription. 


Text 
1 ujem samre QO pom Orgar Trg e rQə மஜவகி . . .. 
a DI a , . . d š 
2. Amp, DRA ° WES eo. விவரடி வாற தாரண UTR ஷா. 


3 உராய ஸ்ரீ SO RY an? 2am rut உரலிவிராஜதஓ பண்ணியருளாஃ 

4 னின்ற uomen) gagne em செற்செல்லானின்ற angor, m» வவெ as Ur gi 

5 e[syrepubgi உவ லை்ஷத்து கிர இயையும்‌ UU map பெற்ற சதையத்து 

6 நாள்‌ ஸ்ரீஜெயஙகொண்ட சொழ மணடலமான தொண்டை மண்டலத்து அ- 

q [அ, மி]மி ஈரஜஹதில்‌.. .. இரத்து நாராயணபுரப்‌ பற்றுக்‌ குன்றவத தனக்‌ கொ- 

3 படத்து [அரிகணடபு]மான னாகலாதெலியம்மன்புரத்துப்‌ பெருமாள்‌ கரிய மாணிக்கப்‌ பெருமான்‌ 
திருக்கொ- 

1 The following portion of the inscription is very indistinct and damaged. It seems to contaim 

the names of a few signatories. 
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9 யிற்‌....னம்‌ ஆதினாதன்‌ ஆ , . களப்பாளர்‌ இருவெங்கடமூடைய முதலியள புத;ந்‌ . ணாத 
10. + + + Agran முதலியாரான தெய்வங்கள்‌ பெருமாள்‌ முதலியார்க்கு இம்மண்‌[டலத்‌]- 
1s ae யல நாகலாதெவியம்மன்பு த்துப்‌ பிறிவான நத்தம்‌ [வயக்குவி]த்த மூதலியள்‌ 
12. + + + wi கொப்பண கொபி] ருள்ளிட்டாரும்‌ தம்‌[ம]யமாமாண்டை [யு]ள்ளிட்டா 

p 
13 (மர்‌னவராயர்‌ பெரிய கொபிநாதருள்ளிட்டாரும்‌ வாளவராயர்தொ . . . , + . காடருள்ளிட்‌ 
டாரும்‌ 

14 நயினார்‌ வெத்திர[ய]ார்‌ நல்லாருள்ளிட்டாரும்‌ மாசறுவரி ராசாத்தம்பிச்ச[ர்‌]ருள்ளிட்டாராம்‌ வெங்‌ 
15 ... வராதித்தாருள்ளிட்டாரும்‌ அநந்தப்பர்‌ கயமிலாயமுடையாருள்னிட்டாரும்‌ பிச்சர்‌ காளத்தி 

னாதரு- 

16 ள்ஸீட்டாரும்‌ இவ்வனைவரும்மொம்‌ எம்மிலிசைந்து நிலப்‌ ப௫ர்ச்சி ஒலை குடுத்த”[படி] முன்னாள்‌ 
17 சுவாமி இருஷ்ணதெவ மஹாராயர்‌ நாகலாதெவி அம்மன்‌ புரத்தைத்‌ திருப்பதியாகக்‌ கட்டளை 

யிடுவித்துக்கு. 

18 i தாங்கள்‌ கரியமாணிக்கத்தெம்பெருமானுக்குத்‌ தங்களுைப)யமாகக்‌ கைய்ங்கரியம்‌ பண்‌- 
19 ணவெண்‌[டி]க்‌ திருக்கொயிலுக்கு ASD.. SGO சுற்றி அர்ச்சித்து ... .எங்கள்‌ 
20 கைய்மிலை நிலங்கள்‌ கொண்டு திருவீதி [க]ட்டூவித்து எம்பெருமான்‌ கயிங்கரியத்துக்கு அ[ண்ணம[ 


21 ed S — one ou used எங்கள்‌ கைய்யிலெ தனிக்காணியாகக்‌ கொண்டுவிட்டும்‌ இப்படி- 

22 களிலெ தாங்கள்‌ க[யிங்கரிய]ம்‌ பண்ணி வருகையிலெ........ FBO சஹரராயர்‌ ,மஜபதிரர- 

23 males பெரிலெ பொட்டனூ...... யளவாக gua bah பொர்ட்டு] எழுந்தருளுதிற 
பொது தங்‌- 

24 கள்‌ தமயனார்‌ வடமலைய . . + ..மலைய்யன்‌ ம்‌ . , . தித்தம்‌ ஷஷஞாஷித்து 


ரெஸிவை பண்ணி ஹாமி 

25 ஸஷொஷித்து உனக்கென்ன வெணுமென்று கெட்டுத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்ற ஷாகி ரக்ஷித்தத்திலெ 
ஒன்‌ [றா]- 

26 லொன்று [கு]றையி[ல்லை] ஜெவரிர்க்கு .. ஜயமாக வெணுமென்று கரியமாணிக்க த்தெம்‌ 
பெருமா- 

21 னுக்குச்‌ சிறிது கொயிலுளது சிறிது கயிங்கரியமும்‌ பண்ணீ[ரநென்‌ தெவரிற்க்கு 

28 சி[ஜி]ஜயமானவுடனெ கரியமாணிக்கத்‌ தெம்பெருமானுக்கு வெண்‌ ன கமிஙக- 

29 மியம்‌ கட்டை பண்ணியருள வென்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்கையில்‌ அப்படியெ ஷாமியும்‌ 

30 ,மஜவ தயையும்‌ ஜயித்து ,மஜபதிகுமாரன[ள]வாகக்‌ கைப்‌ிடியாகப்‌ பிடித்துச்‌ கொண்‌்- 

31 ட பொட்டனூர்‌ poani gy யிலெ ஜயல பொட்டு திரும்பிக்‌ கும்பகொணத்‌ துக்கு ஊஹரம- 

32 கத்தீர்த்தத்துக்கு ins n வழியாக எழுந்தருளுகிற பொழுது அரிசண்டபுரத்தையும்‌ தாங்‌ 

33 கள்‌ கட்டி வருகிற கொயிலையும்‌ [பா]த்து இது புணத செக அ, மென்றத்தையும்‌ இந்த [ஷா.க]த்‌ 


திலெ 
34 ஸ்ரீஹரியை வ ஈவுக்கு [2ததா]வதாரமாக வெழெரஉ கெ வணின ஷூலமென்ூறத்தையும்‌ 
35 அதினாலெ இந்த ஹலத்திலெ வெஃ...... Gu reng வெ. MA காமனென்று வ: வி 


36 [இ]ம।ச்சுதென்றெத்தையும்‌ இது flay Gasp தமென்கிறததையும்‌ தங்கள்‌ தமையனார்‌ வடம 
37 Pol] cine io விண்ணப்பஞ்‌ செட்ய சுவாமியும்‌ கெட்டு ஹஜெரஸித்துக்‌ கரியமாணிக்க- 

38 த்தெம்பெருமான்‌ Gumi திருப்பணிக்கு (Que[O]exsslo பொன்னும்‌ அப்பொது குடுத்து 
39 ப்‌ பின்னையும்‌ சென்ற பொன்னெல்லாம்‌ குடுக்கும்படியும்‌ கட்டளையிட்டு எழு கொபுரமு 

40 ம்‌ மதிள்களும்‌ திரு[ம]லை மெற்‌ கொ[யில்‌] முதலான திருப்பணியும்‌ mus Gor பண்ணும்படியு- 
41 ங்‌ கட்டளையிட்டு அந்தப்படியிலெ தாங்கள்‌ பண்ணின திருக்கொபுரங்கள்‌ மண்டபங்க- 

42 on திருமதிள்கள்‌ ஆழ்வரர்கள்‌ பாகவதர்கள்‌ முதலான Waa, கிஷஷெயள்‌ பண்னின தடை 


48 தயும்‌ ...... திற்‌ சூழத்‌ திருப்பாடி வெட்டைத்‌ இரு...... 

44 தயும்‌........ கெங்கறிட மாக பிரதிக்ஷ்‌. . ..நின்றயம்‌ பண்ணினத்தையும கண்டு இவையிலெல்லா- 
45 த்துக்கும்‌ எம்பெருமான்‌ திருவுள முசந்து எம்பெருமான்‌ தங்களுக்கு கலியுக மெய்யராய்த்‌ தெ 

46 ........ தங்கள... .. . .பண்ணினத்தையு(ம்‌)ங்கண்டு இ[வ]ரும்‌ மிகுதியாக வணொஷித்‌ தில்]- 


47 ரைத்‌ திருனாமத்துக்‌ காணியாகத்‌ திருப்பதியாக வெம்பெருமானுடைய தருவானத்தை &: Líma- 

48 [ள]ம்‌ தான முதலான நிவ-சாகம்‌ அனைததுக்‌ [கொத்துக்கு இத்த mwi இருனாமத்துக்காணி 
யாகச்‌ செய்‌- 

49 து திருத்தெர்கள ஒடும்படியும்‌ கட்டளையிட்டு HOSS SIS திருனாாககும த.. றுக்‌ குடிதத ம்‌ 
எழு- 

௧0 ந்தருளு£றே பெருமாள்‌ இரு[பஷி]வெட்டைத்‌ Beeson எம்பெருமானுமை  விபெஷ 
திருவாராத- 
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னைக்கும்‌ நாச்சியார்‌ திருமலை மெல்‌ எம்பெருமான்‌. . ... su. நாதன்‌ இவர்களுடைப இருவ[ஈ]ரா.தனை 
கட்டளைக்‌ 
கும்‌ விஷு eis emos முதலான திங்கட்‌ திவசங்களுக்கும்‌ மற்றுந்‌ திருப்பணி முதலான 


இருக்கொயிலு- 

க்கு வெண்டுஞ்‌ சிலவுக்கும்‌ மற்றும்‌ உண்டான இலக்கைக[குஞ்‌] சிவிதங்களுக்கும்‌. . . ... ஞமயப்‌ 
பெட்‌ : 

டை....தங்கமும்‌.... .. டமாகக்‌ கட்டளையிட்டு இவ்வூர்‌ நித்த........ இது திருப்பதி. ... 
தத்திரு 

னாமக்காணியாகக்‌ கட்டளையிட்ட நின்றயத்துக்கு பழைய அரிகண்டயுர மென்றே பெருமாகாதென்று 

ஹாமி rag கெவ2ஹாமாயா தம்முடைய மாதா நாமலாசெலியம்மன்‌ பெராலெ நாமலாஜெவி 
யம்மன்‌ புர 

மன்று கட்டளையிட்டுத்‌ தங்களுக்கு நரமலாகெலியம்மன்புரம்‌ தான முதலான அனைத்து 
கொத்துக்‌ காணி- 

யும்‌ பாலித்து தங்களுக்கு கரஷராய aran முதலியா ரென்று தானப்பட்ட 
பெரும்‌ பாலித்து ஊரிலுள்ள நில- 

"TA கொயி[ல*னைத்துக்‌ கொத்துப்‌ பரிகரத்துக்கும்‌ நிலவடைப்பாகச்‌ செர்க்கும்படிக்குக்‌ கட்டளை 


ட இப்படி........ இருப்பதியாய்‌ நத்தமும்‌.. ..க்‌ காணியும்‌ திருநாமக்காணியாகையிற்‌ தங்கள்‌ S- 
எங்களை உள்ளதனையும்‌ ஈ-்ஷிக்கவெண்டி. . . .திம்ம.....- 


உடல ட உட 


இருமுக மென்ற மலெை[ம]யை] உண்டாக்க இராயலமும்‌ இருமலை நாயநார்‌ பெராலெ வந்தபடிக்கு 
திரும- 

லைனாயக்கரையு...... .. மெல்லா ஊரையும்‌ முன்னிட்டுக்‌ கொண்டு நாமமுரஜெலியம்ம. 

னபுரம்‌ இருப்பதி...... யெ கட்டளையிட்டு வட. . . .யென்கற மகிமை பொகாமல்‌ நித்த 


மும்‌ வெ[று]பிறித்‌-- 
து கட்டிலித்து நத்தத்துக்கு வெண்டின குடிமக்களையும்‌ வெ.... 
. . வடுகன்முதலாக நத்தத்துக்கு வெண்டும்‌] மராமஜெவதை[யா]ர்‌ கொயிலுங்‌ கட்டி- 
வித்து ம ராமதெவதைகளையும்‌ a GG age. erret நத்தத்துக்கு னீங்கல்‌ [வாசிமா]ன்னியமு 
m கட்டளையிட்டு னீங்கல்‌ வாசி மான்னியம்‌ மட்டானால்‌ எங்களுக்கு நடவாதென்திறத்துக்கரக 
எங்‌- 
களை உள்ளதனையும்‌ நடத்த வெண்ட நாமலாதெலியம்மன்புரந்‌ திருனாமக்காணியாயிருக்கவும்‌ 
இராயருடைய AN WLS, வந்து கொயிலனைத்துக்‌ கொத்துக்கும்‌ மாஸூகாறர்க்கு 
மா[ஸூ-- 
மாகவும்‌ நின்ற சிவிதகாறர்க்கு திலவடைப்பாகவும்‌ நிலம்‌ [லி]க்சரயத்தையும்‌ தவிர்த்து மு- 
DOP c DIPIT உடன்படச்சொல்லி. ..... காணிநிலம்‌ பணிய மெற்கட்டளையிடுகை- 
யில்‌ வூர்க்கு ஒழுன்படி. . ..காதி Gm (?)etr பிறகு தாங்கள்‌ கொல்லைப்பற்றுத்‌ தாங்க- 
ட நிக்கி maman நிலமும்‌...... ஆக @- 
க்கல்‌ இருக்கொயிலுக்கு Buse வெண்[டி]ன AGNA வாஸத்து- 


6 க்கும்‌ திருக்குளத்திராத்தொப்புத்‌ திருநன்தவனம்‌ செங்கழுனீரொடை BBM வகைக்கு- 


ம்‌ [agre] இறையிலி நம்பியார்‌ அற்சனா வஷூத்தி சுற்றுக்கொயிற்‌ பரிவார செவதையள்‌ 
பூசை மா- 

ஓ [ஷா]ின முதல்‌ ஸ்ரீிவெஷவ முதல்‌ கணக்குப்‌ பிள்ளைகள்‌ மாதத்துக்கும்‌ 
ஸ்ரீ மண்டாரத்தி[ல்‌] 


நாளது[வ]ரைக்கு அடைபட்ட நிலம்‌ @ gsm m. பெரிய BSS உழவுகாணியாய்‌ நின்ற 
நஞ்சை நிலம்‌ குழி உ...... டம[ல்‌] தரங்கற்பற்று PENPO கொல்லைப்பற்று....௩௰.... 
ஊர- 


வருமவுகாணி நிங்கல்‌ வாசிமானனியமும்‌ பிறகு தாங்கள்‌ குதிரை குடைவ[ரி]ச கற்பித்‌ 
தத்து 

க்குக்‌ கட்டளையிட்ட மான்னியமும்‌ இ. க௮ள[ம௫] தந்து மரம செவதைகள்‌ மாஹூமும்‌ 
குடி- 

மக்கள்‌ மாஷஹமும்‌ ௫....ஆக இ நிக்கி ஓ௰௭கு௪௱டம[ம்‌] நிங்கல்‌ வாசி 

குடைமாளூதஓ Gr BHT ஆக GO gens தாங்கல்‌ பற்று Q> ௪௱௪௰ கொல்லைட்‌ 


5 பற்று ஓ. [ஐ௩௰] சந்திறாதித்‌தியவரையும்‌ AN... USES கொள்ளுகையில்‌ ஊ- 


ரொன்றானத்தை BEG onau... . SUE GD... . இருமலைய- 
ப்பர்‌ கொனெய்யாந்‌ குடுத்தத்தின்‌.. ..ரை நிங்கலாகத்‌ தங்கள்‌ கரை @ 05m 5 
வரும்‌ நிலம்‌ BÉ... தாங்கற்பற்று இ. Wads.... கெடல்லைப்பற்‌ 


89-93 damaged. 
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94 பட்டவை ஞ்‌ செர்த்துக்‌ கொண்டபடி... 

95 ....த்துக்கும்‌ நத்தத்துக்கும்‌ எல்லை, ....... எல்லைகல்‌ லுக்கு . , + + 

96 அப்ல ப்பெருவழியிற்‌ £ழ்‌...... 

ர. வவட பொட்ட எல்லைக்கு...... e 

98 .. ... ..இருமஞ்சனப்‌ பெருவழி... 

99 ...... ..பட்டத்தான்‌ மெலைவாம்பிற்‌ பொட்ட எலலைக்கல் லுக்கு மெற்கும்‌.. 
100 டிகொல்லை. ...க்கும்‌ கொடியம்பட்டு. . . . எல்லை. .. . . .மெற்க்கும்‌ 


101 ரயநெரிக்கு வடக்கெ நாகலாசெவியம்மன்புரத்து. ......- 

102 க்கும்‌ எல்லைப்‌[பிரி]வாகப்‌ பொட்ட எலலை கல்லுக்கு மெற்கு கரஷராயபுரக்‌ கொல்லை 

103 க்குக்ிழக்கு அண்ணரய்யன்‌ பாளையத்தெல்லைக்கும்‌ ஆமணக்கம்பட்டெல்லைக்கும்‌ வட- 

104 க்குச சிற்றெரிடை கொப்பிற பொட்ட எல்லைககல்லுக்கும்‌ ஆ....ப்‌ பாத்தான்‌ கொல்லை 
105 க்கும்‌ தெற்கு ஆக இன்னான்‌ கெல்லைக்கு உட்பட்ட நஞ்சைப்‌ பற்று நிலம்‌ சென்ற பள்ள- 
106 த்தாக்கும்‌, பைட]வெட்‌[ட]த்தாக்கும்‌ கழக்காலு[ம்‌] பழை....அடுவென்‌ பூட்டை பட்டி.... 
107 டையும்‌ சிற்றெரி எதிர்வாயும்‌ உட்பட நஞ்சைட்பற்று.... த எரிக்‌[கு] அண்ணரய்ய-- 

108 ன்‌ பாளையத்துடனெ செர்த்துக்கொண்ட தாங்கற்பற்று பொதுக்கு..த்து (ga உ௱௩௰ ஆக 
109 @ ஐ௨௰எ தாங்கற்பற்று ௬க௰௨ கொல்லைப்பறறு சூ..எ௰[ர௬] ஆக இந்த நிலம்‌ g— 
110 ங்கள்‌ பங்காகவும்‌ எங்கள்‌ கரைக்கு வரும்‌ னிலம்‌ நஞ்சைப்பற்று.... 

111 க்கும்‌ தாஙகற்பற்று இ. ௩௱டூ௰௯க்கு கொல்லைப்பற்று . . + - 

112 வநத்தத்தடனெ நத்தத்தொ.......... 

113 க்குக்கமக்கு நா. மலாதெவியம்மன்புரத்து. . . . தீதத்துக்கும்‌ எல்லை........ 

114 கொட்டை எலலைக்கல்லுக்குக்‌ இழக்குத்‌ திருமஞ்சனப்பெ(£)ருவழிக்கு. . . . 

115 கொட்டை எல்லைக்கல்லுக்குச்‌ இழக்கு...... இமண்டை 

116 ........ எல்லைக்கல்லுக்கும்‌ அதுக்குத்‌ தெற்காக திருமஞ்சனப்‌ பெருவழிக்கு 

117 மண்டையில்‌ இரட்டையன்‌ பட்டடையில்‌ முன்‌ மண்டபத்தில்‌ மெலை வரப்பிற்‌ பொட்ட 

118 எல்லைக்கல்லுக்கு இழக்கும்‌ பெரிய....வடக்கெ நாகலாதெவி அம்மன்‌ புரத்துக்‌ 

119 கொல்லை. .. . ண்டத்துக்கொல்லைக்கும்‌ எல்லைப்‌ [பிரிவா]கப்‌ பொட்ட எல்லை கல்லுக்கு- 

120 iS.. .... காட்டெல்லை. . .... மான கருப்பன்‌ செரி எல்லை ஆ 

121 sss தங்களுக்கு  ப்தீரங்கநாமன்‌ தரு. ....யால்‌ aarp ós வெண்பாக்கம்‌ கொ 
122 யம்பட்டெல்ஃை யா. . . க்கும்‌ மெற்கு அண்ணரய்யன்‌ பாளையத்துக்‌ மை எல்லைக்கல்லுக்‌-- 
123 குக்‌ ழெக்காகத்‌ தாங்கல்பற்று புதுக்குத்‌ தங்கள்‌ பங்கு நிலமாக அண்ணரய்யன்‌ பாளை 


யத்துட- 
124 னெ செர்த்துக்கொண்ட இ. இருனூற்று முப்பதுக்கு வடக்கு அதுக்குக்‌ இழக்காகக்‌ Qs- 
125 ...... றுக்கால்‌ பொறத்துக்கு வடக்கு ஆத்துக்கு... ..மான்‌ பட்டாக.... 
126 த்தெல்லை...... க்குத்‌ தெற்கு வெள்ளையூர்‌ எல்லை... .... 
127 ...... க்கும்‌ வடமதுரையான...... புரத்தெல்லைக்கும்‌ மெ 
198. அ es நான்கெல்லைக்குட்பட்ட [நி]லத்தில்‌.... .. நஞ்சைப்பற்று நிலத்தில்‌ 
199 ........u பொன்னுக்கு. ........ 


130 லத்துக்கும்‌ இரட்டியள்‌ பட்டடையும்‌ தும்பைக்குண்டிற்‌ [காணி] குழிக்கு 
181 ம்‌ கால்‌ ஏரி எதிர்வாயும்‌ சிழைபட்டடை உள்படவும்‌........ 


182 s கொல்லைப்பறறு குழி ௩தக௱சும்‌ ஆக இந்த [னி]லம்‌.. ...... 

139 ic ஸ்ரீ ஈருஷ்ண.. .... எல்லை பிறிகையில்‌ தங்கள்‌ கரைக்கு நஞ்சைப்பற்று- 
134 ட எல்லை பிறிஞ்ச நிலத்திற்கண்டகுழி [க] 

185 ei வெண்டின....இந்த.. .... E 
136 ரைநிலம்‌ ம௰வரு....சாத்தன்‌ கொட்டி பட்டடை....[பு]ஞ்சை நிலத்‌ 

187 விலும்‌ திருக்குளத்திலும்‌ அடைய்பட்டு, . .... இந்த நிலங்கள்‌ 

138 ...... இந்த அய்னூறு குழியும்‌ கழித்தெ எங்கள்‌ பட்ட டமில்‌ தலைநிலத்‌[]- 


189 த தாங்கள்‌ பெறவெண்டுகையில்‌ இந்தக்‌ குழி அ[ய்‌னூறும்‌ தலைநிலத்திலெ.... 
140 ....எங்களுக்கு நிலன்‌ குறைச்சலா மென்ூறத்துக்காகத்‌ தாங்கள்‌ எங்க 

141 ...... யம்‌ பண்ணி ராயர்‌ திருக்கொ........ க்கும்‌ திருக்குளத்துக்கும்‌ கட்‌ 

149 டனையிட்டுத்‌ திருப்பதிச்‌ செர்வையாய்த்‌ தான்‌ வாஈத௲ஷரமாயப்‌ பொயிருக்கையில்‌. . . . 
143 லும்‌ எங்களை வெண்டனாங்கள்‌ விடவெண்டின குழி அறுனு[ற்‌]றுக்கும்‌ இந்த- 
144 திருப்பதச்‌ செர்வையான்னிலத்திலெ யிடுபண்ணிக்கொண்டு எங்கள்‌ பட்டடை- 

145 யிற்‌ தங்களுக்கு[ப்‌ பெற] வெண்டின [குழி] அறுனூறும்‌ எங்களுக்கு........ 


146 ...... .ன்னெழுத...... 

147 ................ 

148 ஒட பப ப வவ குருகுலராயன்‌ எழுத்து........ 

149 ...... பரம்பரையாக நிற்கக்‌ கடைவொமாகவும தசக்கள்‌....னுககு எங்கள்‌ L...... 


190 ச்சித்து ஆறுகுழி உட்குறைச்‌ சலா. ... ௦௦%. 
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151 ஞழலாதெவியம்மஃபுரத்துப்‌ பொ...... லாங்கள்‌ பங்கு... 

152 க்க ஆறு ழி அதிகமாகக்‌ கையில்‌ நிலமெற்றிய. ....... 

153 ...... துங்களுஃகு. . . தங்கள UmQ5...... 

154 ......Bgà கொண்ட நிலத்திற்‌ கழநிமிலே ஆறுகுழியும்‌ தாங்கள்‌...... T 
155: வல்லவ ச்‌ செர்த்து... ...... 

156 த்தக்‌ கடைவொமாகவும்‌ இப்படிக்கு சம்மதித்து நத்தப்‌ பிறிவு நிலம்‌. ... .... 
157 குடுத்தொம்‌ கரஷராய arara முதலியாராந அனைத்த... .... 

158 குலை. ... .... கள்‌ பெருமாள்‌ முதலியார்க்கு நத்தம்‌........ 


159-161 damaged. 

162 நல்லாருள்ளிட்டாரும்‌ மாசறுவர்‌ இராசர்‌[தத]ம்‌ பிச்ச(ர்‌) ருள்ளிட்ட:. ௬ம்‌ 
163 வெங்கயராதித்த(:) ருள்ளிட்டாரும அனநதப்பர்‌ கயிலாய முடையாரு 
164 ள்ளிட்டாரும்‌ பச்சா காளததினாதருள்ளிட்டாரும்‌ இவ்வனைவருமொம்‌ 
165 இப்படிக்கு இவை goud.. ..ராய கெரப்பண கொ[பி]னாதருள்ளிட்‌ 


166 டார்‌ எழத்து தம்பியராமா.. ..யுள்ளிட்டாரெழுத்து...... னவராயர்‌. ..... 
167 தொமி னாதருள்ளிட்டா எழுத்து வா[ன]வராயர்‌ கொனெ.. . .நாதருள்ளிட்டார்‌ 
168 எழுத்து... . .நல்லாருஎனீ[ட்டரா] எழுத்து. . . .இராசா.... 


169 ரய பிச்ச(ர்‌) ருலளிட்டார்‌ எழுத்து வெங்கயராதித்த(ர்‌) ருள்ளிட்டார்‌ எழுத்து... . 
170 ப்பந்‌ கயிலாயமுடையாருள்ளீட்டார்‌ எழுத்து திருக்காளத்தி னாதருள்ளிட்டார்‌ 

171 எழுத்து [W] 

No. 685. 
(A.R. No. 629 of 1904.) 
NAGALAPURAM, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the east wall of the outer prakara of the Védanarayanasvamin temple. 
Krishnarayadéva. 5. 1445 : 1524 A.D. 

The inscription is dated Saka 1445, Chitrabhanu, Makara, šu. 3, Friday, Sadaiyam 
corresponding to 1524 A.D., January 8, “94, f.d.n. ‘16. The cyclic year was Subhanu, 
not Chitrabhanu (See Nos. 683 and 684 above). 

Tt records the royal grant of Nagaladéviyammanpuram as tax-free tirunamattuk- 


kani to Kariyamanikkatt-emberuman for worship and offerings, in appreciation of the 
services rendered to the temple by the local people including Anaittalagum kanda 


Deyvangal Perumal Mudaliyar. 


Text 
1 ag ஹிஸ்ரீ [|°] மகாமண்டலெசுரன்‌ ராஜாதிராஜ பரமெ.றர vuu தாள] விபாட gu 
ஹவாங்கஹரண துலுக்கதள விபாட சுரத்திறாண ராச்சிய.......... ஸ்ரீ வி.குரஷ Ge! 
ண 


மகாராயர்‌ eagles gu பண்ணியருளாநின்ற [சகாத்தம்‌ ஐ௪௱சம]ர மெல்‌ செல்லா 
நின்ற ச[ததிற]பானு ஸவகிஹஸரதது மகரநாயற்றுப்‌ பூ[வ-8]பக்ஷ்த்து[ கர]தியையும்‌ சுக்கற 
- வாரமும்‌ பெற்ற சதைய நகஷ்தூது நாள்‌ ஜயகொண்ட சொழ மண்டலமான தொண்டை 


மண்டலத்து ep erg) 7785 28 [2e15&7] கெசதது OPE qaw ea ss ப்பற்றில குன்ற 
வத்தனக்‌ கொட்டத்து. . ...... ரத்துப்ப. ... 4, வது முதலான. கக 
உள்ளிட்டார்க்கும்‌. . n 

9 கொபிநாதருள்ளிட்டா ருக்கும்‌ வானவராயர்‌ கொனெரியாருள்ளிட்டாருக்கும்‌. . .... வெத௫ரி,....... Š 


aaa E E உள்ளிட்டாருக்கும்‌ பிச்சர்‌ காளத்திநாதர்‌ உளளீட்டாருக்கும்‌ இவ்வனைவற்கும்‌ 
இம்மண்டலதது இக்கொடடத்து நாகலாதெலியம்மன்புரத்து கரியமாஸக்கத்தெம்‌பருமான்‌ 
ஹானம்‌ திருககரலிநதபுரமான திருவெங்கடமுடைய முஃலியரர்‌ புதுரர்‌ அனைத்தழ 
முதலியார்‌. ரெய்வங்கள்‌ பெருமாள்‌ முதலியார்‌........... . 


குங்கண்ட. veer reer eee A 
நாகலாதெலியமமமன்‌ புரத்தைத்‌ இருப்பதியாகக்‌ கட்டளை... eee “உ டட 
£ எங்களுபையமாக நிவந்தம்‌ பண்ணவண்டி திருக்கொயில்‌ தட்டு... தரிக்கும்‌ முறைவா?..... , 


"E 


K [பங்கள்‌ கொண்டு இருவி........- த்துக்கு புண்ணியமாக. ... .. 
இருஷ்ணர-யபுரம்‌ பெரியாண்ட.. .. . தங்கள்‌ கையிலெ நாங்கள்‌ கண்காணியாகக்‌ கொண்டும்‌ 
இப்படியாலெ நாங்கள்‌ கைங்கரியம்‌ பண்ணி வருகையில்‌ சுவாமிகரஷெ.வ 8ஹாராயர்‌ ogad 
ராஜத்தின்‌ பெரிலெ Gum Lg e... nnn வாக ஜயஸ்தம்பம்‌ [பொட்டு] எழுந்தருளி 
இற... EDT வடமலையண்ண.......... [Gst]ee பண்ணீி..... °: see. பண்ணவெணு 
மென்று தெ[வ]ர்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றி..... oon [தெ]வையில்லை தெவரசிர்க்கு. கட ............ 


ட lee nnn பண்ணித்தந்தொம்‌ பெருமாள்‌....ஃ. > கரியமாணிக்கப்‌ பெருமாள்‌ 
EEEIEE மதவ தியையும்‌ ஜயித்து மஜவகதி குமாரரைள]வாக கைப்பிடியாகப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு பொட்டனூரிலெ..........-- யிலெ உயஸ்தம்பம்‌ பொட்டுத்‌ திரும்பி 
ERES அரிகண்டபுரத்தையும்‌ னாங்கள்‌ கட்டின கொயிலையும்‌ பார்தது இது.. .... 


Braga en ப்‌ பொலியூட்டா. . ........ ய்யப்‌ பெருமாள்‌ கொயில்‌ திருப்பணிக்கு 
இரண்டிலக்ஷம்‌ பொன்னும்‌.... இப்பொது...... .. யும்‌ சென்ற பொனனெல்லாங்க.......... 
உபையம்‌ கட்டளையிட்டு எழு Qanra திருமதீள்‌...... படியும்‌ கட்டளையிட்டு. ..... .... 
S ess விலெ நாங்கள்‌ பண்ணின திருக்கொபுரங்கள்‌ மண்டபங்கள்‌ திருமதிள்‌ க........ 

6s ம்மமாக.. க sis ee [புணணிதத்தையும்‌ கண்டு இராயரும்‌ 
மிகுதியாக ஸந்தொஷித்து யிவ்வூரை இருநாமத்துக்காணியாக ......... எம்பெருமான்‌... . .. 

,; .கட்பளைக்கும்‌ தானமுதலான.. பட இருனாமக்காணியாக திருத்தெர்களொடும்படியும்‌ 
கட்டளையிட்டுத்‌ இருத்தெர்த்திருனாளுக்கும்‌ தெவர்‌ கு....தீர்த்தம எழுந்தருளுற பெரு 
மாள்த்‌ திருப்பாடி வேட்டைதிருநாளுக்கும்‌ எம்பெருமான்‌... டட, 
கக்கல்‌ எக்கிக்‌ முதலான திருக்கட்டடளைகளுக்கும்‌ மற்றும்‌ [தீருப்பணீ] முதலான இருக. 
கொயிலுக்கும்‌. . 22-௨௨ வைகளுக்கும்‌ மற்றுமுண்டாந இலக்கை,........ஃ ane 
த்துக்கும்‌ சுற்று சீர்மையில்‌.. ...... .. . .டைப்பிற்‌ சுங்கமும்‌ திருவிடையாட்டமாக கட்டளையிட்ட 
[மையில்‌] இவ்வூர்க்கு சுற்று Frromoue..........-+.. டைப்பிற்‌ சுங்கமும்‌ திருவிடையாட்டமாக 
கட்டளையிட்ட [மையில்‌] இவ்வூச்கு தம்ப...... யர்தது இருப்பதிய-கத்‌ திருனாமக்காணியாகக்‌ 
கட்டளைப்படி நின்றயத்‌3க்கும்‌. lle அரிகண்டபுரமென்று பெரும்‌...... பல்க தல 
மாதாவின்பொ - லெ னாலாெவியம்மன்புரமென்று கட்டளையிட்டு எங்க ər aH னாகலாதெவியம்மன்‌ 
LTD. sie கள மான அனைத்துக்கொத்துக்‌ காணியும்‌ எங்களுக்கு............ லட்டு 

B Luo uos த்துக்கு [மு]தல்‌ அடைப்பாக கொண்டபடிக்கு [இந்த]..... ...... தமையனார்‌ 
eeu டட யலம்மன்‌ தங்களை....... .. ....... . வெண்டி இந்த..... ............ 
NM உபையத்தி...............தம்‌. படைவிட்டு ராஜ்யத்துக்குக்‌ aaar 
வெக.. ..இபதியான திருமலைனாயக்கர்‌ Gu . . ன்‌ தம்பிக்கு 
oed கொண்டு நாகலாதெகீயம்மன்புரம்‌ இருத்‌ தி இப்படியெ கட்டளை நடு. 
வமென்டூற...... மத..ம்‌ பொகாமல்‌ ந[கர]மும்‌ வெறெ பொத்தகம்‌... ... aee 


நத்தத்துக்குப்‌ பணம்‌... ததத ததத 
9. Lo. உதைய. . . . . + காணியும்‌ நடக்கவெண்டி நாகலாதெவியம்மன்புரம்‌ 


aed த்துக்காணியாயிருக்கவும்‌ DINGGO. sad. லட வல்லை வந்து பொ[கை*]யில்‌ அனைத்துக்‌ 
கொத்துக்கும்‌ மாஸதகாரர்க்கு மான்யமாகவும்‌ நின்ற க்கல்ிககள்‌ க்கக்‌ உபையமாகவும்‌. ..... 
Races E ENS உழவுகாணி நிலம்‌. ... . . . . . .மெற்கட்டளையிடுகையில்‌. . . . . ... தீதிர வொழுகன்படி. . 


10 ...... திருக்குளம்‌ திருக்கொ[புரமும்‌]. ..... செங்கழு நீர்‌ ஒடையும்‌.......... பரிவார கெவதைய 
எல்க்‌ மாணத்துக்கும்‌ பண்டாரத்தில்‌ அடைபட்ட நிலம்‌... . .. . .தரையாய்‌ நின்ற நஞ்சை பற்று 
நிலம்‌....தாங்கற்‌ பற்று.......... திமான்யமும்‌ தங்கள்‌ தங்களுக்கு நிறை........ 
த்துக்கை கட்டளையிட்ட மான்யமும்‌ (துஷவாரி) நத்ததது ம mo செவதையள்‌ மாள j 


தங்கள்‌ SETH... nnn நிலம்‌ [ந]ஞ்சைப்‌ பற்று.. ...... es தாங்கற்‌ 
பற்று... கொல்லைப்‌ பற்று.... தரை'நீங்கலாக எங்கள்‌ தரை.............. மான்யம்‌ ஹு 


இப வ நிலம்‌ நஞ்சைப்பற்று......... eee es வும்‌....... eee, சேவ sete areas 
No. 686. 
(A.R. No. 630 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 


On the south wall of the central shrine in the Vali$vara temple, 
Kulóttunga III. Year 11: 1188-89 A.D. 


This records the gift of 32 cows, entrusted to the care of Tillainàyakakkón-vadugan, 
a shepherd, by Valantaruvan Kosalattaraiyan of Palaiyarai in Amba (Ambar ?)-nàdu, 
for burning a perpetual lamp with one ulakku of ghee daily, by the measure called 
tirukkarikaraiyudaiydn, in the temple of Tirukkarikarai-ppillaiyar, in Ninraya-nàdu, 


in Jayañgondašola- mandalam. 
n - 


1 The rest of the inscription is seriously dama 
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Text 

1 vad u? [॥*]  இிரிபுவநச்‌[சக்‌]கரவத்திகள்‌ wj குலொத்துங்கசொழதெவற்கு யாண்டு Ds ஆவது 
ஜயங்கோண்ட சொழமண்டலத்‌- 

2 து நடுவில்மலை நிந்றைய நாட்டு ஆளுடையார்‌ திரு[க்காரிகரைப்‌] பிள்ளையாற்கு குலொத்துங்க 
சொழமண்டலத்து திருந- 

3 றையூர்நாட்டுக்‌ இழ்பழையாற்றுக்குத்‌ தலைமாறு[விட்ட] ஆம்பநாட்டுப்‌ பழையாறை கழ...... 
கொட்‌[ட]முடையாந்‌ கொசலத்தரை- 

4 சந்‌ வலந்தருவாந்‌ கொசலத்தரையநெந்‌ திருநுந்தாவிளக்கொந்றுக்குச்‌ சரவாமுவாப்பெரா 


. . பசு முப்பத்திரண்டும்‌ இம்மண்டலத்‌- 


D து இந்நாட்டு இடையந்‌ தில்லை நாயகக்கொந்‌ வடுகநெத்‌ (Uus முப்பத்‌ தரண்டுங்‌ கைக்கொண்டு 
இருக்காரிகரையுடையாநால்‌ நாளொந்‌- 


6 று நெரய்ரியுழக்காக அளக்க கடவெநாக உபையங்‌ கொண்டெற்‌ ter aryo eee [ || *] 


No. 687. 
(A.R. No. 681 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Valisvara temple. 
This inscription, engraved in characters of the 12th century is damaged at the 
beginning and hence the king’s name and the regnal year are lost. 


It records the gift of 64 cows, by Ninraiyur-nàttàn of Naduvin-malai, for burning 
two perpetual lamps in the temple. The measure called  tirukkarikaraiyudaiyan 
is also mentioned. 

Text 
1 ஹஹிஸ்ரீ [I] கிரஹுவநச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ீ......தெவற்கு யாண்டு..வது [ஜயம்‌ 
கொண்டசொழமிண்டலத்துப்‌ பையூர்‌ கொட்டத்துப்‌ பையூராந ராஜெஉ ,சொழநல்லூர்‌ 
வக KA லக்‌ நாதநாந ஜயங்கொண்டசொழக்‌ கடாரத்தரையநென்‌ இம்‌- 


2 மண்டலத்து  நடுவின்மலை  நின்றையூர்‌ நாட்டான்‌ ைவ]...... யாரர்கீ]கும்‌. . . .சந்திராஇத்‌ 
துவரை...... [வை]த்த  திருநந்தாவிளககு இரண்டு இரண்டுக்கு விட்ட பசு அ[று]பத்து 
நாலும்‌ இப்‌...... நாட்டு...... த்திக்கொன்‌ மகன்‌ காணி- 


கொண்டு நாளொன்றுக்குத்‌ திருக்காரிகரையுடையாநா எளக்கு,,..யாகத்தென இத்தநமம்‌ 
பந்மாகெபரரகைஷ |-- 
No. 688. 
(A.R. No. 082 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Valisvara temple. 


Kulottungachola III. Year 15: 1192-93 A.D. 


This incomplete inscription mentions at the beginning, a certain Turai-araigan 
who bore the titles Vira-rakshasa Kaichipura-paramésvara and  Vira-rüjendra Vira 
Nulamba. 

This records the gift of 49 palankasu, as poliyüttu, for burning a perpetual lamp in 
the temple of Tirukkarikarai-pillaiyar. 

Text 

1 gades [|| *] angan aada egmaguu வீ[ம*]மாகதஸ மீக a பல 

ef iv iv rg gn yon நுளம்ப துரையரைச திருபுவனச்சக்கரவத்துகள்‌ ஸ்ரீகு- 


2 லொத்துங்கசொழ தெவற்‌ யா[ண்‌*]ட பதிநஞ்சாவது திருக்காரிகரைப்பிள்ளையரற்கு இரு துந்தா 
விளக்கொன்‌[று]க்கு பொலியூட்டாக குடுத்த பழங்காசு சமக ம்‌ (an, 


_— 


3 lucomplete: 
S. T. T.—83 
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No. 689. 
(4.72. No. 633 of 1904.) 


RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 


On the south wall of the central shrine in the Valisvara temple. 
Rajaraja HI. Year 5: 1220-21 A.D. 


This records the gift of 1000 kuli of land, in Karumbédu in Nedu-nàdu made 
free of taxes like kadamai, awam, padikaval, pattippon, and tarappadi by Viranarasinga- 
déva of Yadavaraya for conducting the mid-day service (uchchi sandi) to god Tiru- 
kkàrikarai-udaiyàr, in Ninraiyür-nàdu, in Jayangondaséla-mandalam. 

Text : 

1 ages uf D] இரிபுவனச்சக்கரவத்துகள்‌ ஸ்ரீராஜராஜதெவற்கு யாண்டு அஞ்சாவது வி- 

2 ரனாரசிங்கதெவனான யாதவராயநென்‌ ஜயங்கொணட சொழமண்டலத்து BO- 

3 வின்மலை நின்றையூர்‌ னாட்டு ஆளுடையார்‌ தஇிருக்காரிகரை உடையாற்க்கு உச்சி சந்‌[தி]க்கு 

4 நெடூனாட்டு கரும்பெட்டில்‌ மல்லி ஏத்த பூட்டைமில்‌ குழி ஆயிரமும்‌ கடமையும்‌ ஆஃ 

5 யமும்‌ பாடிகாவலும்‌ பட்டிபபொன்னும்‌ தரப்படியும்‌ விட்டென்‌ விரனாரசிங்கதெ- 

6 வனென்‌ 2 

No. 690. 
(A.R. No. 634 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT, 
On the south wall of the central shrine in the Vàli$vara temple. 


Kampana. 1375 A.D. 


The details of date, viz, Ananda, Kumbha . . . . TiruvAdirai, Sunday 
corresponds to 1375 A.D., February 10, Sunday, f.d.n. “17. 


This damaged inscription seems to record the grant of certain rights of irrigation, 
by the inhabitants of Ninrai to the mahdjanas of Payarrir. The temple accountant 
Panmahésvara-vélan alias Virrirunda perumal of Pulvélur figures as one of the signa- 
tories. 

Text 

1 ஹஹிஸ்ரீ [M] கெம்பண [உடையர்‌ உரட-பவிமர[ஜ]0 [பண்ணி அருளா நின்ற ஆனந்த e Oa). 
ஷாத்துக்‌ கும்பநாயற்று...... யும்‌  திருவாதிரையும்‌ பெற்ற நாயற்றுக்கழமை னாள்‌ 
செயங்கொண்டசொழமண்டலத்துக்‌ குன்றவத்தனக்கொட்டத்து நின்றையூர்‌ நாட்டில்‌ ..... 
genea னத்து .. இந்நாட்டில்‌. . . .கீகுடுத்தப்படி எங்கள்‌ ஊரில்‌ எனக்கு. . .. . 
அண்ணர்‌ நூற்று ஓம்பது............ 

2 கடவர்‌ ஆகவும்‌ வெட்‌[ட]விக்கு[ம்‌*] இடத்து இக்காலி ...ன்‌..ன்று....ப்‌ பயாற்றூர்‌ 
எரிக்கு விடக்கடவோம்‌ ஆகவும்‌ இம்மரிஆதி சந்திராதித்தவரையும்‌ நடக்ககடவது ஆகவும்‌ 
இப்படிக்குச்‌ சம்மதித்து வ ;சாணம்‌ பண்ணிக்‌ குடுத்தொம்‌ பயாற்றூரில்‌ மஹாஜனத்துக்கு 
நின்றையில்‌ ஊரவரொம்‌௨ இப்படிக்கு இவை நினறை ஊரவர்‌ எழுத்து இப்படிக்கு. . 
.நாயனென்‌. இப்படி அறிவென்‌ செம்‌....நாயநென்‌ இப்படி அறிவென்௨ 
வலில யூரில்‌. . ......யான்‌.........நாயநென்‌ இப்ப........ 


3 இப்படி [அறி]வென்‌ இக்கொயிற்‌ கணக்குப்‌ பு[ல௨]வெளூர்‌ உடையான்‌ (ப)பன்மாஹெசுர 
வெளான்‌ விற்றிருந்த பெருமாளென்உ 


No. 691. 
(A.R. No. 635 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT, 
On the west wall of the central shrine in the Vali$vara temple. 
Rajadhiraja II. 
On account of the title Tribhuvanachakravarttigal and the characters of the 
inscription, the king of the record may be identified with Rajadhiraja II. 


This inscription records the gift of 3 lamps (i.e. 2 twilight lamps to the deity 
Tirukkarikarai-udaiyar and one twilight lamp to Pillaiyar,(i.e., Tirujfiana-sambandar),1 
by Siyanadiyan Kalisattakan Adittadévan Nandipanman. Kari Pillai, Andan and 
Atkonda-Pillai, were to maintain one lamp each. 


1 The distinction made here between the deity Tirukkárikarai-Udaiyár and the deity Pillaiyar 
(Aludaiya-pillaiyar), the Saiva saint who had visited and honoured this holy place Tirukkàrikarai 
by a hymn in the Tévdram, suggests that Ramagiri is identical with Tirukkarikarai and the reference 
to Pillaiyàr in this inscription is to that saint. 
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Text 
4 arap] [Ë] அர முவநச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீ ஈாஜா[மி]ராஜதெவர்க்கு um... = 
நாடடுச்‌ ச[பநடியந்‌] 6555 ஆதிகத தெவநான ரந்திபன்மனென்‌ ஆளுடையார்‌ 
Susanne. உடை- i 
2 யார்க்குச்‌ சநதிவிளககு இரண்டும [பிள்ளையா]ர்க்குச்‌ சநதிலிளக்கு ஒன்றுக்கும்‌ ஆக விளக்கு 
T ,.  ணரில்க்‌ காரிபபிமாளை கொண்ட விளக்கு ஒன்றும்‌ ஆண்டாந்‌ கொண்ட வி[ள]க்‌[கு] 
ஒன்றும்‌ ஆட்கொ- 
3 ண்ட பிள்ளைவிளக்கு ஒன்‌[ரம்‌*]............ [வி]ளக்கு மூன்றுங்‌ கைக்கொண்டு ச; திராதித்த- 


ae [e z]! 
No. 692. 
(A.R. No. 636 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 


` 


On the north wall of the central shrine in the Vali$vara temple. 
Year 8. 


This inscription commences with the prasasti samasta-sakala-bhuvana, etc., of 
Tirukkalattidéva Yadavaraya who is a well known feudatory of the Chola king 
Rajaraja 111, Hence the year 8 cited in the body of the record is probably the regnal 
year of the Chola king. 

This seems to record the gift of the villages Tirukkalattidévanallir and Munai- 
médu alias Tirukkalattidéva-chaturvédimangalam in Chéla-nàdu as a tax-free kami, 
for the merit of a certain Svàmidévar whose name is lost and who is stated to have 
belonged to the santana of Lakshidhyaya-mudaliyar and who is also said to have 
been the preceptor to the Chola and Pandya kings. 

Text 
1 வஹி [jf] Ma ansa esas [gend ragu ஸூ HO? $72.97 Be as HO KOM ஸ்ரீ காட 
“awah [YOH] gi Qu PRT uf°siQa os] Sah வறிவாலக வெ௦க£ஹி.கரய௯ 
வி்தெவிமல[விமவ anre . , . நரவாறி வறிவெலி) க [ss em e Iva gr u$ 
T e. + BABET . . rT வா [Wants TRT [அ] y 
காமுதி।ுக AM இ BIT TUM ARY OTOT ஹம்‌ ராஊர2 2ஊஹரமர& Lig SOT rg 
ஸ்ரீககிமொ[க ர] மொ[அ]- 
2 வரக VOTT Ib (rb) WEDA giu] முதலியார்‌ eJ esg 521 கொள பாண்டிய ayas 


ஸரர்களுக்கு arga 20. o. வழவாளுஸ்மி[விமு[ண்டடியார்‌. மகநார்‌ eno Q g 
மொதர ஜாதரா[ய] ராமநாததெவற்கும்‌ எ௩கள்க்‌ கச்சியராய கொமீசெவராந ஸ்ரீ... yor 
முடையார்‌ நின்றையூர்‌ நாட்டுப்‌ படியூர்‌]. .கா. . ..யார்‌[க்கு] [ந]ன்றாக அக்கச்சியார்‌...... ல்‌ 


இருக்காளத்தி[[]தெவநல்‌ லாரும்‌ அமராபரண நாயநார்‌ செலநாட்டு முனைமெடரான] திருக்‌ 
காளத்திதெவச்‌ £5 o3 மங்கல. .காணியம்‌ இறையிலியுமாகவும்‌ ௮.. 

S abiere க்கவும்‌...... wrea rakurs அவரி தழவரையும்‌ செல்வதாக கு$ததொம்‌ 
இப்படிக்கு எட்டாவது அற்பசிமாத முதல்‌ 3m yr SS வரையும்‌ செல்வதாக குடுத்தொம்‌ 
இய௰ச8-8ம்‌ ரக்ஷித்தவன்‌ DYAL an ar வீரம்‌ பண்ணின புணஓ[ம்‌] பெறக்‌ saló] இத்தை 
[ம]ந்வநம்‌ பண்ணி[ன*]வன . . . . . . . . கங்கைக்‌ கரையிலெ காராம்பசுவை 
கொன்றவன்‌ பாபம்‌ பெறக்கடவான்‌ Li*] 

No. 693. 
(A.R. No. 637 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine in the Valisvara temple. 
S. 1358 : 1436 A.D. 
The details of date i.e., Saka 1338, Nala, Arpasi, 25 are irregular. If the Saka 
year quoted is a mistake for S. 1358, the date would correspond to 1436 A.D. 
This inscription records the gift of two door-ways in the shrine of Tiruvalisvaram- 
udaiya nāyanār and the setting up of an image of Tiruppalli-nachchiyar for the 
god, hy Sakkarasar, son of Ayyaluppi Kadaiyàr Vide No. 725 below. 


— —Ó— 


* Incomplete. 


Text 
1 gra [||] MENY ENM- | 6 மகனார்‌ சக்கரசர்‌ இரு- 
2 ௩௰௮ செல்லானின்‌- T வாலிசுரமூடைய னா- 
3 m நள வருஷடி அற்பசி 8 யனாற்கு திருப்ப[ள்‌*]ளி னாச்சி 
4 மாதம்‌ ௨௰௫ தி [அ] | 9 யாரும்‌ திருக்கதவு இரண்‌- 
5 ய்யலுப்பி கடையார்‌ 10 டூம்‌ அரசர்‌ திருப்பணி [| *]' 


No. 694. 
(A.B. No. 638 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine of the Valisvara temple. 
Rajaraja HI. Year 10: 1225-26 A.D. 

On palaeographical grounds the inscription may be assigned to the 13th century. 

This inscription records the gift of 32 cows left in the hands of the sivabrahmanas 
of the temple, by Ninraikulattülàn Tiruvanperràn alias Ninraiyirnattu-vélan, for 
burning a perpetual lamp to the deity Tirukkarikarai-udaiyar. 

Text 

1 anol [| *)  திரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ சிரி இராசராசதெவற்கு யாண்டு பத்தாவது செயங்கொண்ட 
சொழமண்டலத்து குன்றவத்தனக்‌ கொட்டத்து நின்றையூர்‌ நாட்டில்‌ ஆளுடையார்‌ திருக்காரிகரை 
உடைய(னா) [ஈர்க்கு] நின்றைகுளத்தூழான்‌ திருவன்‌ supers நினறையூர்‌ நாட்‌- 

2 டுவெளான்‌ இன்னாய[னா*]ற்கு வைத்த இருநன்தாவிளக்கு ஒன்றுக்கு விட்ட பசு முப்பத்‌ இரண்டும்‌ 
இக்கொயிலில்‌ சிவப்பிராமணர்‌ ஆண்டான்‌ பட்டனும்‌ அன்பனாயக ட[ட்‌*]டனும்‌ ஆழ்கொன்டப்‌ 
பிள்ளையும்‌ இவன்‌ தம்பி காரிபிள்ளையும்‌ இப்பசு முப்பத்திர- 

3 ண்டு திருநன்தாவிளக்கு உபையமாகக்‌ கைக்கொண்டு இன்த திருநன்தாவிளக்கு ஒன்றும்‌ சந்திரா 
[தி]த்தவரை எரிக்க கடவொம்‌ ஆகச்‌ சம்மதித்து கைக்கொண்டொம்‌ இவ்வனைவொம்‌ [|] 

No. 695. 
(A. R. No. 639 of 1904.) 


RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, l CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine in the Vali$vara temple. 
Kampana Udaiyar (II): 1365-66 A.D. 


The details of date, i.e., Visvavasu, Mithuna 10, Monday and Rohini are irregular. 
The cyclic year Visvavasu falls in S. 1287 (1365-66 A.D.). 


This inscription records the gift of land as sarvamanya for lamp to the deities 
Tiruvàli$varamudaiya nayinàr and Bhairava Nayinàr in Ninraiyür-nádu in Kunra- 
vattanakottam, a sub-division of Jayangondacho]a-mandalam. i 


Below the inscription is another fragment in characters of about the 19th century. 
It cites the 6th regnal year of a certain king (name lost) and seems to record a gift 
given by the Naàfíavar of Ninraiyürnàdu. 


1 There is another damaged inscription below this which reads:— 
1 gredi ufeme| ann lege. 
2 விசுநாநதி . 


m» c^ 


விடையா- 
உடையர்‌] 
[ரை] வயிரவ னாயினார்ற்‌ 
1 தெவ[ரா]ய மகாராயற்கு 
ll. . . சதம்‌அதிகா 
12. . . . . தொ 


OMA c 
. oso இ. 


° 
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Text 
1 ஷஹி [|] ஸ்ரீ ன்மகாமண்டலிசுர இராய2ராய இராய பரமெசுர விரபி[7*]தாப [கு]ம[ார]கம்பண 
உடையர்க்கு Cavs Dory விகவாவசு வருஷத்து மிதுனனாயற்[று] பூவ-8 பக்ஷத்து உபாமியும்‌ 
தங்கள்‌&ழமையும்‌ ரொஹிணியும்‌ பெற்ற னாள்‌ --யங்கெொண்ட [சொழப்ண்டல*] 
2 த்துக குனறவததனக்‌ கொடடத்து Sexe» uey-O ஆ ஜடையார்‌ இருவாவிசுரமூடைய sul [ர்‌*]க்கும்‌ 
வைரவ m2gy[]éeo சனதிராதிததவரை சறுவமானியமாக திருவிளக்குக்கு விட்ட குழி 


வட்டை விச்சாதரக்‌ Ç கானான்‌ அடபகொனும்‌ s 
Fragment 
1 தெவற்கு யாண்டு [s] வது ஜயஙகொண்டசொழமனடலத்து குலறவத்தனக்‌ கொட்டத்து 
தின்றையூர்‌ 
2. . டுததருளின திருமுஃப்படியெ காஸியும்‌ இறையிலியமாக குடுத்தருளின திரு acu. Gu 
இத்தன்மம்‌ சந்தி 
3 வெரமாகவும்‌ ;2ப்படிக்கு நினறையூர்‌ நாட்டு நாடவரொம்‌ பணியால்‌ சத்திரமெழிவெளான்‌ எழுத்து 
No. 696. 


(A. R. No. 640 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 


On the east wall of the mandapa in front of the central shrine in the Valiévara 


temple. 
Kulottunga III. Year 32: 1209-10 A.D. 

This inscription records the gift of the village Nirvayil, made free of levies (ayam) 
in cash, gold and paddy by Sasikulachalukki Tani-ninru-venya Viranarasiiga alias 
Yadavaraya for taking out the deity Tirukkarikarai-udaiyar in procession during 
Chittirai festival. 

Vira Narasingadéva alias Yadavaraya, a well-known feudatory of Kuléttunga III 
figures as the donor in this inscription and hence the king may be identified with 
Kulottuñga III. The donor is mentioned with a string of birudas such as Karavala- 
Bhairava, Sri-Kàlahastisa-padaradhaka, Kanuppárapuravaràdhisvara, etc. 

Text 

1 apadu [|] திரிபுவநச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீ[குலொததுங்கசொழதெவர்க்கு யாண்டு [௩௰௨] 
ag வஹிதயிமத பணர்‌ கஹரூணலெரம வெ மிவமுல Oren GOS 
FE AIG TAI ai SIT] Kane. ஹையவ uen ஸ்ரீகாஉ வஹி ஊவரஉர௱ரய௯ 
வ௱ஸமவாயக வராவ ஹூ வீஏாவிஅரா வ-டஷண C" UUUÜ கனா 
அா[-*]கி தநிநின்று வென்ற னாக: 

2 நாந யாதவராயநெந்‌ gau கொண்ட சொழமண்ட[லத்து] [நடுவின்‌]மலை நின்றையூர்‌ [நாட்டு உடை] 
யார்‌] திருக்காரிகரையுடையார்ககு என்‌ பெரால்‌ சித்திரைத்‌ திருநாள்‌ எழுந்தருளிவிக்க இதுக்கு 
தெவதாநமாக நிர்வாயில்‌ காசாயம்‌ பொன்னாயம்‌ நெல்லாயம்‌ உட்பட விட்டென்‌ விர நாரசிங்க 
தெவநெந்‌ இதை மாற்றுவாந்‌ கெங்‌[கைமீ*]டை குராற்‌ பசுவை கொன்ற su pou s Bu 
பவார்‌ [P] 

No. 697. 
(A. R. No. 640-A of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRIOT, 
On the east wall of the mandapa in front of the central shrine in the  Vali$vara 


temple. 
Kulóttuñga III. Year 32 : 1209-10 A.D. 


This records the gift of the villages Vélir, Sattamangalam and Süralür 
ttadai, made free of levies by Viranarasingadéva alias Yadavaraya for puja and food 
offerings to the deity Tirukkarikaraippillaiyar. 

Text 
1 ara uf [1 *] குலொத்துங்கசொழதெவற்கு யாண்டு ௩௰உவது திருக்காரிகரையுடைய பிள்‌[ளை*] 
யாற்கு பூசைக்கும்‌ அமுதுபடிக்கும்‌ வெலூரும்‌ சாத்தமங்கலமும்‌ சூரலூர்த்தடையும்‌ அள 
உ + > +> + + நெல்லாயம்‌ உட்பட வவமோறியமாக விட்டென்‌ யாதவராயனான விரநார 
சிங்கதெவநெந்‌ இத்தை மாற்றுவாந்‌ கெங்கை கரையிற்‌ குராற்‌ பசுவை கொன்றான்‌ 
ஸவைரஹத்திப்பட[லார்‌*] [ | *] 
8. I, 1—54 
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No. 698 
(A. R. No. 641 of 1904.) 


RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On a pillar in the mandapa of the central shrine in the Vàli$vara temple. 
Kampana Udaiyar II. 1370 A.D. 


The cyclic year Sadharana fell in Saka 1292. This records the gift of the pillar 
by Visanar, the younger brother of Pillappar. 
Text 
1 ana [IIM] Wemeanrear Glory 
2 ஸ்ரீவிர குமார கம்பண உடைய- 
3 ற்கு செல்லா நின்ற சாதாரண 
4 mapy பிள்ளப்பர்‌ தம்பியார்‌ 


5 லீசணர்‌ தந்மம்‌ ('*) 


No. 699. 
(A. R. No. 642 of 1904.) 


RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the wall of the prakara of the Valisvara temple. 
Bukka II. 1382 A.D. 
The details of date, 4.6, Dundubhi, Chittirai 5, Wednesday, Chittirai are irregular. 
On grounds of palaeography the inscription may be assigned to the latter half of the 14th 
century and hence the cyclic year and month,viz., Dundubhi, Chittirai will correspond 
to 1382 A.D., January, falling in the reign of Bukka II. 


This records the gift of land in Kàva[n]da Kandanallur, with rights of irrigation 
from the lake at Venkulattür in Ninraiyür-náàdu in Kunravattanak-kottam in J ayan- 
gondachola-mandalam, by the inhabitants (üravar) of Venkulattür to Mudaliyar 
Satyadarsanigal of the Tiruvalan-matha at Tirukkarikarai. 


Text 
1 வாஹிஸ்ரீ [u*] Bar? NGUYU [b ராயலிபாடந்‌ புக்கராய உடையர்க்கு செல்லா நின்ற [து]ந்து- 
2 பி வ௦வகிவா௱டி ASAMI மாதம்‌ GE புதன்‌ கழமையும்‌ as ர௰மையும்‌ பெற்ற M5 Geng நாள்‌ 
3 ஜயாக்‌*]கொண்ட சொம மண்டலத்து குன்றவத்‌ தநக்கொட்டத்து நின்றையூர்‌ நாட்டு ஆளுடைய 
4 நயினார்‌ திருக்காரிகரையில்‌ திருவா[ள]ன்‌ மடத்தில்‌ முதலியார்‌ an, BAUT 2 சளுக்கு இந்நாட்டு 
5 வெண்குளத்தூர்‌ ஊரவரொம்‌ சத. ,உரநம்‌ பண்ணிந பரிசாவது எங்கள்‌ காணி ஆட்சி 
6 ஆன காவ[த்‌]த கண்டநல்லூர்‌ னத்தமும்‌ எரியும்‌ நனசெய்‌ புன்செ[ய்‌*] நிலமும்‌ வெண்குள த்‌- 
T [தூரர்‌ எரி நிரும்‌ வாய்க்காலும்‌ மற்றும்‌ இவ்வூர்க்கு உள்ள enda) ராவிகளும்‌ ௨! 


No. 700. 
(A. R. No. 643 of 1904.) 


RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 


On the west wall of the Bhairava shrine in the Valigévara temple. 
Harihara II. 1400 A.D. 

The details of date, viz., Pramathin, Makara, ba. 10, Sodi(sváti), Sunday are irregular. 
Palaeographically the inscription may be assigned to the latter half of the 14th century 
and hence the cyclic year and the month viz., Pramathin, Makara will correspond to 
1400 A.D., January, falling in the reign of Harihara II. 


This inscription records the gift of Vélür as dëzadana to the temple of Tirukkarikarai- 
udaiya nàyanàr in Naduvu-malai in Ninraiyür-nádu, a district of Kunravattanak- 
kottam, a sub-division of Jayangondasola-mandalam by the cultivators  (£r-vallavar) 
of Vélir. 


—— — C ட 
1 Incomplete. 


ei = 
m OO WN ரூ. G HR மே b2 pra 


m" 
lo 


13 


36 


ஷஹி qm) ஸ்ரீ 
26018 ஹாண்‌ 


லிபா ஸ்ரீவி- 


WarClart OpL- 


ன்னுக்குச்‌ செல்‌- 
லாநின்ற பிற- 
மாதி சங்கவற்ச 
ரத்து மகர நாய: 
ற்று அபர பக்க- 
ஷத்து தெசமி: 
யும்‌ நாயற்று 
க்கழமையும்‌- 


பெற்ற சொதி நா- 


ள்‌ செய்க்‌ Ç STIT- 


ட சொழ மணட- 
லத்துக்‌ குன்‌- 
ற வத்தனக்‌- 
கொட்டத்த 
நின்றைன * 
நாட்டு DEX- 
மலை உட 
யார்‌ திருககா- 
Heong உடை- 

ய நாயனார்க்‌- 
கு AHLI 
இன்‌(னாய னாய) 
மைனர்‌ தெவ- 
தானம்‌ வே- 
[லூரி ரிற்க்கா 
ணி ஆளர்‌ ori 
வலலவ- 
வாகள்‌ இந்‌ 

த வெலூ- 

ர்‌ எஙக- 

ள்‌ கானி 

ஆட்சி நா- 
ற்பாற்க்‌- 
கெல 
மற்றும்‌ 

மனை. 

யும்‌ ம[னை]- 
ULL 
டை[புச]ம்‌ 
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வதிய வயப்பட்ட ப ர்‌ — aana ee, 


No. 701. 


44 
45 
46 


© ooo O o Ot oF 
O o o XA o Q மே 


84 


85 [திருநா]மததுக்கா 


மரமுங- 
கிணறும்‌ 
உட்பட்ட 

சகல F if 
SUA- 

ம்‌ திருநா- 
மத்துக்கா- 

ணி ஆக உதகம்‌ 
பண்ணிக்‌ S- 
டுத்தொம்‌ Qu- 


arfa லெ[ர்வல்ல*]- 


வர்கசொம்‌[ | *] 
இப்படிக்கு இ- 
வை GI í வல்ல- 
வன விழுப்ப- 
ரையன்‌ LO Bo 
நாயன்‌ எழு. 
தீது இப்படி 

க்கு இவ ளா- 
வலைலைவன ௮. 
LOSU eia 
இப்படிக்‌ ந D- 
வை விசைய- 
ராயன்‌ க if) T- 
யன்‌ எழுத்து 
ப்படிக்கு இ- 
ஏவ எர்‌ வல்ல- 
வன்‌ சீரங்கநா- 
தன்‌ OG ST 
இப்படிக்கு இடை 
வ இரு வெஙகட- 
முடையான்‌ விர- 


நாரசிங்ககெளாந [எழுத்‌ z*] 


இப்படிக்கு இவை sri- 
வல்‌ 3078 பெருமா 


முதினமைக்கு 


Ganz: ஊரவர்க்‌ a- 
ணக்கு கொற்றபாகக- 
ம்‌ உடையான்‌ இந்த 


(A. 8. No. 644 of 1904.) 


n 


Tas 


. கணக்‌ 


RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the west wall of the Bhairava shrine in the Valisvara temple. 
Year 6: 1184 A.D. 


mandalam. 


Kulottunga 117. 

The title Tribhuvanachakravarttigal and the palaeography of the record point 

to the identity of the king with Kulottunga IIT who also bore the title Vira-Rajéndra, 

The details of date viz., Karkataka ba. 12, Rohini, Thursday, point to 1184 A.D. J uly 
5, Thursday, f.d.t. :68, fid.n. 95. 

This inscription records the gift of 96 sheep by Kuvalaiyam A lagiyan Orri-Araisan 

of Paiyür (See No. 708 below) for burning a perpetual lamp to the deity Tirukkari- 

karaippillaiyar, of Ninraiyür-nàdu, in Kunravattana-kottam, in J ayaüngondasó]a- 


1 Incomplete 


wy 


1 
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Text 

1 ane of LU) திரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீ [வி]ரராசென்தர(ர) சொழதெவற்கு யாண்டு 
ஆறாவது கற்கடக நாயற்று அபர ப(கிக்ஷத்‌[து] துவா௨சியும்‌ வியாழக்ழேமையும்‌ பெற்ற உரொசணி 
நாஸ்‌ ஐயங்கொண்டசெொழுமண்டலத்து குன்றவத்தனக கொட்டத்து 59526 மலை நினறையூர்த-ட்டு 
ஆளுடையார்‌ திருக்கார்கஃர பிள்ளையார்க்கு இம்‌ மண்டலத்து புமற கொட்டத்து ஈலொத்துங்க 
சொழ. CE ன்‌ 

2 பைய்யூர்‌ நாடாழ்வான்‌ [கு]வளையம்‌ அழூயாந்‌ ஒற்றி அரைசனெந்‌ வைத்த தகிருநுன்தாவிளக்கு 
ஒன்றுக்கு விட்ட ஆடு தொண்ணூற்று ஆறும்‌ மன்றாடிகளில்‌ தெலுங்கராயக்‌ கொன்‌ கணணாடி 
அப்பனும்‌ சாத்தக்‌ கொன்‌ மகன்‌ கொண்டிக்கொனும்‌ பூமக்கொள்‌ மகன்‌ வடுகக்‌கொனும்‌ பொத்‌ 
தக்கொன மலையனும்‌ புடொலனும்‌ சன்திராதித்தவரை ஆண்டு ஒன்றுக்கு தொண்ணூற்று அறு 
நாழிநெய்‌! 

No. 702. 
(A. R. No. 645 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the west wall of the Bhairava shrine in the Vàli$vara temple. 
Rajaraja III. Year 26: 1241-42 A.D. 


This inscription records the gift of 2 madad, left in the hands of the sivabréhmanas 
of the temple by Kavan Boyindan of Somiyür in Pakkai-nadu for a twilight lamp to 
the deity Tirukkàrikarai Pillaiyar, in Ninraiyir-nidu in Kunravattana-kottam, 
a subdivision of Jayangondasóla-mandalam. 

Text 

s ஷஹி ஸ்ரீ [F] இரிவுவநச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீராஜ[ரா]- 

2 ஐதெவற்கு யாண்டு es வது ஜயங்கொண்டசொ[ழமண்‌)- 

3 டலத்து குன்றவத்தனகொட்டத்து நின்றையூர்‌ நாட்டு ஆளுடை 

& டயார்‌ திருக்காரிகரை பிள்ளையார்க்கு பாக்கை நாட்டு சொமியூர்‌ 

ந ல்லப்‌ பொஇண்டர்‌ மகன்‌ காவந்‌ ரொயிண்டநென்‌ இப்பிள்‌ . 

6 ற்கு வைத்த சன்திலிளக்கு ஒன்றுக்கு இட்ட மாடை உ இ[ம்‌*]மாடை இரண்டும்‌ இக்‌- 

7 கொயிலில்‌ vilagur வணர்‌ காமவெ ஹரா உரஜ Au gSa [அண்டநா]- 

8 us ஹட்டனும்‌ ஹாரஜாஜமெர சத்து ஆண்டான்‌ ஹட்டணும்‌ Gaonudes மொ 255 

9 ஆள்கொண்டபி[ள்‌*]ளையும்‌ மிவன்‌ தம்பி நாயகம்‌ பி[ள்‌*]ளையும்‌ காஸ்ரிவ Gor s; 

10 த்து பூசாலப்பட்டனும்‌ இவன்‌ தம்பி காரிப்பிள்ளையும்‌ மொதம மொகுத்‌- 

11 து திருவாண்டையும்‌ இ[வ்‌*]வனைவொம்‌ இம்மாடை [இர]ண்டும்‌ கொ- 

19 ண்டு உபையமாக கொண்டு சன்திராதித்தவரை சந்திவிளக்‌- 

18 கு ஒன்றும்‌ எரி[க்‌*]க கடவொம்‌ இ[வ்‌*]வனைவொம்‌ ஸ்ரீமாஹெயர[ம பத *! [1] 


No. 708. 
(A. R. No. 646 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the west wall of the Bhairava shrine in the Valisvara temple. 
Rajaraja III. Year 16: 1231 A.D. 
The details of date viz., Karkataka 14, su. 10, Anilam, Thursday, correspond regu- 
larly to 1231 A.D., July 10, Thursday, “65, ‘97. 


This inscription records the gift of 32 cows, left in the hands of the sivabrahmanas 
of the temple by Kulattulin Ammai Appan alias Villavarayan of Kunrai, for burning 
a perpetual lamp to the deity Tirukkarikarai-udaiyar of Ninraiyir-nidu in Kunra- 
vattana-kottam, in Jayangondasola-mandalam, 

Text 

1 ana [f] இரிபுவனச்சக்‌[க]ரவத்திகள்‌ ஸ்ரீஇராஜடுராஜதெவர்க்கு யாண்டு பதினாறாவது 

கற்கடக நாயற்று பதினாலாந்தி- 

2 யதியான வியாழக்கிழமை உவ பக்ஷத்து உமியும்‌ அனிழமுமான வன்று ஜயங்கொண்ட 


சொழ மண்ட- 
aana o ea பபப பபப பபப பப்ப ப ப 
1 Incomplete. 
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3 தைதுக்‌ குன்றவத்தனக்‌ கொட்டத்து நின்றையூர்‌ நாட்டு ஆளுடையார்‌ தருக்காரிக்கரை உடை 
யார்க்கு 

4 குனறையிற்‌ குளத்துமான்‌ அம்மை அப்பஷன வில்லவராயனென்‌ இனனாயனாறகு விட்ட 
தரிநுந்‌- 

5 தாலிவககு ஒன்றுக்கு விட்ட பசு முப்பததிரண்டும்‌ யிககொயீலில்‌ காணி உடைய சிவப்பிராம 
ணன்‌ ஆண்டான்‌ பட- 

6 டனும்‌ அன்பனாயகபட்டனும்‌ ஆட்கொண்ட பிள்ளையும்‌ [மி]வன்‌ தம்பி அன்பனாயகநும்‌ பூசால 
பட்டனும்‌ 

7 இவன்‌ தமபி . + + + + + . யும்‌ ஆழ்வான்‌ பட்டன தருவா[ண்]டையும்‌ இப்பசு முப்பத்தி 
ரண்டும்‌ உபைய- 

8 மாகக்‌ கைக்கொண்டு இவ்விளக்கு ஒன்று சன்திராதித்தவரை எரிக்க கடவொமாகக்‌ கைக்கொ- 

9 ண்டொம்‌ இவ்வனைவொம்‌[|*] 


No. 704. 
(A. R. No. 647 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the west wall of the Bhairava shrine, in the Valisvara temple. 
Rajaraja HI. Year 9 : 1224-25 A.D. 

This inscription records gift of money (palankasu) [details lost] by Rajanarayana- 
vélan alias Tiriivékambamudaiyin of Kudir in Oriyar in Venkunra-kkéttam, left 
in the hands of the sivabrakmanas of the temple, for burning a twilight lamp to God 
Tirukkarikarai-ppillaiyar. 

Text 

1 are tdi] திரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீராஜராஜதெவர்க்கு யாண்டு ௯ வது வெண்குன்றக்‌ 

கொட்டத்து [PRAWAN குதல்‌ ராசநாரா- 

2 [ய]ண வெளான்னான தஇிருவெகம்பம்‌ உடையான்‌ திருககாரிகரைப்‌ பிளளையாற்கு வைச்ச சந்தி 

விளக்கு ஒன்றும்‌ இக்கொயில்‌ 

3 பிராமணரில்‌ [ந]ரறபத்தெண்ணாயிர பட்டனும்‌ பூசாலபட்டன்‌ காரிபிள்ளையும்‌ ஆண்டான்‌ 

பட்புனும்‌ அன்பநாயகபட்டன அரைசபபிள்ளையும்‌ ஆட்கொண்டான்‌ 


4 . + LHDÚSTS கைக்கொண்டு சனதிராதித்தவரை எரிக்க கடவெரம்‌ 
` இலவனைவொமும்‌[1*] 


No. 705. 
(A. R. No. 648 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the west wall of the Bhairava shrine in the Valisvara temple. 
Yadavaraya. Year 36. 


This inscription records the gift of land as tirunamattukkini-ubaiyam, made 
free of the taxes ponvari, kadamat, antardyam, etc., by the inhabitants (üravar) of 
Arikandapuram for services during the festivals in the month of Vaigasi, in the temple 
of Tirukkarikarai-udaiyar. 

Among the boundaries of the gift land, the record mentions the hamlet Kalaya- 
kandachcheri. 

Text 

1 grad [|*] யாதவராயற்கு யாண்டு ௩௰௬ வது திருக்காரிகரை உடையார்‌[க்‌*]கு வைகாசித்‌ 

திருநாளுக்கு அ[ரி]கண்டபுரத்தூஃவ- 

2 ரொம்‌ இரதிருநான்‌ அழிவுக்கு பூவுடையன்‌ குழிபள்ளத்துக்கு மெற்கு கச்சியெகம்பச்‌ 

திருத்து உட்பட காளயகண்டச்செரி எல்லைக்கு 

3 வடக்கும்‌ வடபார்கெல்லை மாவுக்கு வடக்கு பள்ளிப்பட்டி மாவில்‌ எல்லை உ[ற]வும்‌ இ[வ்‌*) 

வெல்லை உட்பட்ட நிலம்‌ குடி னி௩சன நிலம்‌ திருனாமத்து- 

4 க்காணி உபை[ய*]மாக பொன்வரி கடமை பல அந்தராய மற்றும்‌ எப்பெற்பட்ட உபாதிகளு 

[ம்‌] இறை கழித்து குடிநீங்கன நிலமாக விட்டொம்‌ 
5 அரிகண்டபுரத்து ஊரவரொம்‌ இதுக்கு இலங்கணம்‌ சொன்‌[ன*]வன்‌ கெங்கசைரையில்‌ குரா[ந்‌*] 
ப்பசவை கொன்‌[ற] பிரமத்தி படுவார்‌[|*] 
— 1 Read கெங்கை 
S.L1.—85 
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No. 706. 
(A. R. No. 649 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the west wall of the Bhairava shrine in the Valisvara temple. 
Alluntikkaraigan alias Gandagopala. Year 4: 1255 A.D. 


The details of date, viz., Makara 25, ba. 8, Sunday, Visakha corresponds to 1255 
A.D. January 3, Sunday, f.d.n. “59. 
This incomplete inscription stops after mentioning Ninraiyür-nàdu, a district in 
Kunravattana-kottam, a subdivision of Jayangondasola-mandalam, 
: Text 
1 [ee je dC. TI] திரிபுவனச்சக்கரவ-- 
2 த்திகள்‌ ஸீ அல்லுந்திக்கரை- 
8 சனை கணடகொபாலர்க்கு யா- 
4 ண்டு நா[லா]வது மகரநாய- 
5 ற்று இருபத்தஞ்சாந்தியதியும்‌ 
6 நாயற்றுக்கழமையும்‌ அபர பக்ஷ 
T த்து அஷமியும்‌ பெற்ற [வி]பராகத்து 
8 நாள்‌ செயங்கொண்ட சொழ- 
9 மண்டலத்து குனறவத்தனக்‌- 
10 கொட்டத்து நின்றையூர்‌ mr 
No. 707. 
(A. R. No. 650 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRIC™. 
On the north wall of the Bhairava shrine in the Valisvara temple. 
Kulottuiga III. Year 26: 1203-04 A.D. 


This inscription seems to record a gift of money, the purpose of which is not clear. 
Mentions Villavarayan, a vélin of Ninraiytr-nadu, Vikramasola-villavarayan and his 
wife Pilaiyilàvàchakar Veñjolañji Paliyañji of Palaiyanür. 


Text 
1 ஹஹிஸ்ரீ (If திரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஹீகுலொத்துங்க[சொ*|ழதெவற்கு யாண்டு 
இருபத்தாறாவது ஜயங்கொண்டசொழ மண்டலத்து நிந்றையூ[ர்‌*] நாட்டு ஆளுடையார்‌ திருக்‌ 


காரிகரைப்‌- 

2 பிள்ளையாற்குக்‌ குளத்துழா[ன்‌*] நின்றையூ[ர்‌*] நாட்டு வெளாந்‌ நவிக்கந்‌ சுகரநான வில்லவராயந்‌ 
இரு(க)க்காளத்‌தி உடையாந்‌ பெற்றாநான அப்‌[ப]ஞ்சி விக்ேமசொழ வில்லவராயன்‌ அகமுடை 
யாள்‌ பழையா- 

3 நூற்‌ பிழை[யி]லாவாசகர்‌ வெஞ்சொலஞ்சி பழியஞ்சி கச்சி கடம்பன்‌ த[ழுவ£]க்குழைஞ்‌ 


சான்‌ உய்யவந்தானாந குலொத்துங்கசொழச்‌ சிவபாத 05 . . . . + பி[ரீ*]யன்‌ விழுப்‌ 
பரையன்‌ . RS சட்டி ஒன்பது மாறி 
4 பொன்‌ பதி[ந்‌முக்கதழ* . . . + + + ரண்டு [IË 


No. 708. 
(A, R. No. 651 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the north and west walls of the Bhairava shrine in the Valisvara temple. 
Kulottuhga IH. Year 6: 1184 A.D. 


The title Tribhuvanachakravarttigal and the palaeography of the record point 
to the identity of the king with Kulottunga III, who also bore the title Vira-Rajéndra. 
The details of date, viz., Karkataka ba. 12, Rohini, Thursday point to 1184 A.D., 
July 5, Thursday, f.d.t. “68, f.d.n. ‘95. See No. 701 above which is dated on the 
same day and which records another gift by the donor of this record. 
ak பு ககக ee 


4 Incomplete 
2 In these places some blank space is left due to the inadvertance  :' the engraver or for 


later engraving. 
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This inscription records the gift of 96 sheep by Kul6ttungasola-Paiyyar- 
nàdàlvàn alias [Kuvalai]yamalagiyàn Orriyaraisan (See No. 701 above) for sacrificing 
one sheep every Sunday in the temple of Tirukkarikarai-ppillaiyar, in Naduvil-malai; 


in Ninriyür-nàdu. 


Text 
1 ஹி ஸ்ரீ [f]  இரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீவிரராசெந்திரசொழ........ 6 ஆறாவது 
கற்கடக நாயற்று அபர பக்ஷ்த்து [து]வாஉபபியும்‌ வியாழக்கிழமையும்‌ பெற்ற உரொசணி 
. நாள்‌ ஜயங்கொண்டசொழமண்டலத்து . . .. . கொட்டத்து நடுவில்மலை நின்றையூர்‌ 


நாட்டு ஆள்ளுடையார்‌ திருக்காரிகரைப்‌ பிள்ளையார்க்கு இம்மண்டலத்து புழக்‌ 
லொத்துக[க*]0[ச]ழ பைய்யூர்‌ நாடாழ்வான்‌ ஆன [கு]வ[லை]யமழூயான டயலாக்‌ 
சந்திராதித்தவரை திருநாயற்றுக்கழமை தொறும்‌ ஒரு ஆடு வெட்டக்‌ கடவதாக விட்ட ஆடு 
தொண்ணூற்று ஆறு UI] 
No. 709. 
(A. R. No. 652 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT, 
On the east wall of the Bhairava shrine in the Valisvara temple. 
Kulottuñga I. 
This is a fragmentary inscription beginning with portions of the prasasti “ Pugal - 
madu vilanga ”, etc., of the king. 
Text 
Je sg . . விளங்க ஜயமாது விரும்ப நிலமகள்‌ நிலவ மலர்‌ மகள்‌ புணர உரிமை பிற்‌ ற நந்த 
EN முடி சூடி மிநவர்‌ நி[லை*] கெட வில்லவர்‌] 
Dac ees - + + + லூற்றிழிதாத இக்கனைத்துந்‌ தன்‌ சக்கர நடாத்தி விஜைய அலி 
REN THES அருளி விரஹி௦ ஹா.ஈநத்து அவ நிமுழுதுடை 


3. ட ட. ட டட... ew s e திகள்‌ I 


No. 710. 
(A. R. No. 653 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the east wall of the Bhairava shrine in the Valisvara temple. 
Ràjaràja HI. Year 27: 1242-43 A.D. 


This inscription records the gift of 11 madai by Kottü[r] Vadukan for burning a 
twilight lamp to the deity Tirukkarikarai-pillaiyar of Ninraiyür-nàdu, a district of 
Kunravattana-kkottam, a sub-division of Jayangondasola-mandalam. 


Text 
1 [ஹூ]ஹிழரீ [|] திரிபுவநச்சக்க[ர*]வ- 
2 த்திகள்‌ இராசரர்சதெவற்கு 
3 யாண்டு ௨மஎவது செயங்டெ 
4 காண்டசொழமண்டலத்து 
5 [கு*]ன்றவத்தனக்‌ கொட்டத்து நின்‌ை 
6 ந[யூர்‌*] நாட்டு ஆளுடையார்‌ திருக்காரி- 
7 கரைப்‌ பிள்ளையார்க்கு கொட்‌[டூ]ர்‌ 
8 வடகனெந்‌ இப்பிள்ளையார்க்கு [en*)ar- 
9 த்த சந்திவிள[க்‌*]கு ஒ[ன்‌*|றுக்கு(கு) இட்ட மாகை 
10 ட ௧இ மிம்மாடை ஒ[ந்‌]றரையும்‌ As.. 
11 [கொ]யிலில்‌ [ச]வப்பிராமணர்‌ punt 


4 Fragmentary. 
3 Incomplete. 
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No. 711. 
(A. R. No. 654 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the east wall of the Bhairava shrine in the Vàli$vara temple. 
Virandrasinga-Yadavaraya. Year 36. 

The details of the date given, viz., Makara and Rohini are insufficient for verifica- 
tion. 

This inscription records the sale of the right of worship and other services, for 20 
days in the temple of Tirukkàrikarai-udaiyàr by certain sivabrahmanas of Narpattirandu 
vattam of the temple to the éivabradhmana Agavalan Süriya Bhattan. 

Text 
1 gradu] இருபுவநச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீவிரநாரசிங்/க தெவர்‌ யாதவராயற்க்கு யாண்டு 
CWI வது 

2 மகர நாயிறு ரொசணிநாள்‌ திருக்காரிகரை உடைய நாயிநார்‌ கொயில்‌ சிவப்பிராமணர்‌ So 

வலன்‌ 

3 சூரிய பட்டனுக்கு இக்‌ கொயிலில்‌ ௪௰௨ வட்டத்து எழுத்துட்ட ௨ ரசரணத்து[ப்‌*]- 

4 படி கொண்ட நாள்‌ ௰ இந்நாள்‌ பத்துக்கு பன்மாயெசுர பட்டன்‌ விற்ற னாள்‌ ௩இ 

5 தெவகன்மி பெருங்கப்‌ பிள்ளை விற்ற 

6 னாள்‌ ௩இ அன்ப நாயகன்‌ விற்ற நாள்‌ s 

7 ஆண்டான்‌ பட்டன்‌ விற்ற நாள்‌ ௨ இ 

8 ஆக நாள்‌ பத்து அரை' [J] 

No. 712. 
(A.R. No. 655 of 1904). 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the east wall of the Bhairava shrine in the Vàli$vara temple. 
Rajaraja III. Year 25 : 1240-41 A.D. 


This inscription records the gift of 3 madati of gold left in the hands of the siva- 
brahmanas of the temple, by Karippillai, son of Sengamitti Kudiyàr of Pandari- 
Seruvanür, in Mélaippadaiyür-nàádu, for burning a twilight lamp in the temple of 
Tirukkárikaraippillaiyàr in Ninraiyur-nadu, in Naduvu-malai in Kunravattana- 
kkottam, a sub-division of Jayangondasola-mandalam. 

Text 

1 gn edu] திரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஹீராஜாராஜதெ 

2 வற்கு யாண்டு ௨௰ட வது செயங்கொண்டசொழ மண்டலத்‌- 

3 து குன்றவத்தனக்கொட்டத்து நடுவுபலை நின்றையூர்‌ நாட்டு 

4 ஆளுடையார்‌ திருக்காரிகரைப்‌ பிள்ளையார்க்கு மெலைப்‌(ப]- 

5 டையூர்‌ நாட்டில்‌ பண்டாரி செறுவனூரில்‌ செங்கமிட்டி குடிய” 

6 ஈர்‌ மகன்‌ காரிப்‌ பிள்ளை இவன்‌ இப்பிள்ளையார்க்குச்‌ சன்தி வி- 

7 [ள]க்கு கக்கு இட்ட மாடை ௩ இம்மாடை முன்றும்‌ இக்‌ கொயிலில்‌ 

8 பமிவப்பிராமணர்‌ அன்பநாயக பட்டன்னும்‌ ஆண்டான்‌ பட்டன்‌ 

9 னும்‌ ஆள்க்கொண்ட பிள்ளையும்‌ இவன்‌ தம்பி நாயகப்பிள்ளையும்‌ 

10 பூசாரி பட்டன்னும்‌ இவன்‌ தம்பி காரிப்‌ பிள்ளையும்‌ திருவாண்டையும்‌ 
11 இ[வ்‌*]வனைவொம்‌ இம்மாடை முன்றும்‌ கெண்டு உபையமாக டெ 
12 காண்டு சன்திராதித்தவரை சன்திலிளக்கு ஒன்று எரிக்க 

13 கடவொம்‌ இவ்வனைவொம்‌ ஸ்ரீ சாஹெப்்ற ஈகை [| 


No. 713. 
(A.R. No. 656 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT, 
On the east wall of the Bhairava shrine in the Valiévara temple. 
Rajaraja III. Year 29 : 1245 A.D. 
The details of date viz., Mithuna 32, šu. 1, Monday, Pü$am regularly corresponds 
to 1245 A.D., June 26, Monday, ^70 ; f.d.n. “05. 


V This word is engraved in a different hand and appears to have been inserted to justify the 
discrepancy in the total. 
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This inscription records the gift of 16 madai by Vadugappillai alias Vayiradarayan 
of Kottalattür, for burning a perpetual lamp in the temple of Tirukkarikarai-pill- 
aiyar. The gift was entrusted to the Sivabrahmanas of the temple who under 
took to maintain the lamp. (See No. 712 above.) 

Text 

1 qadd] இரிபுவநச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸீஇராஜராஜடெ 

2 தவற்கு யாண்டு [௨௰௯]வது சிதுநனாயற்று முப்பத்திரண்டா- 

3 ந்துயதியான திங்கட்கழயையும்‌ பூவ வக்ஷத்‌- 

4 து வரதயையும்‌ பூசமும்‌ ஆன அன்று ஜயங்கொண் 

ந டசொழமண்டலத்து குனறவத்தன கொட்டத்து ; 

sn Ute RE ere நின்றையூர்‌ BALD... ce cece ec ப டப 

7 காரிகரைப்‌ பிள்ளையாற்கு கொட்டளத் நூர்‌ சொட்டளத்தூர்‌ இழவன்‌ வடுகப்பி[ள்‌*]னயான வயி 

ராதர[ாய]நென்‌ இந்நாயனாற்கு விட்ட இிருநந்தாவிளக்கு ஒன்றுக்கும்‌ Q- 

8 ட்ட மாடை பதினாறு இம்மாடை பதினாறும்‌ இக்‌ கொயிற்‌ சாணி உடைய சிவப்பிராமணர்‌ smua, 

ஹா காஜ n ë 8 š | SI) அன்பநாயகபட்டன்‌ தெவப்பிள்ளையும்‌ காபமிவெரர- 

9 த்திரத்து நாற்பத்தெண்ணாயிர பட்டன்‌ அம்மை அப்பனும்‌ பூசாலி பட்டன கொண்டனும்‌ மமுதவு 

மொத்திரத்து திருவாண்டையும்‌ ஹாரஉ௱ஜ மொத்திரத்து 
f Gong SH திருமுலநும்‌ கவுசகமொ. 
10 த்திரத்து தழுவக்குழைந்தான்‌ ப[ட்‌£]டனு[ம்‌*] கொண்டப்‌ பிள்ளையும்‌ இவ்வனைவொம்‌ இம்‌ 
மாடை பதினாறும்‌ கைக்கொண்டு உபையமாக சன்திராதித்தவரை எரிக்க கடவொம்‌ இவ்வ " 
[ன]வொம்‌ [14] ஸ்ரீமாஹெசுரரக்ஷை [|f] 


கரரிப்பிள்ளையும்‌ கவுபபி க 


No. 714, 
(A.R. No. 657 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the east wall of the Bhairava shrine in the Valigvara temple. 
Year 2. 


This inscription records an order of Madhurantaka Pottappi Chola regarding the 
remission of portion of the tax realised in kind from the different classes of land viz. 
tiruvi daiydttam, pallichandam, agaraparru, vanniyapparru, jivitapparru and padaiparru, 
from the month of Aippasi in the 2nd year. 


Text 

1 மதுரான்தக பொத்த 10 ம்‌ வன்னிய பற்றும்‌ ச[வி]த 
2 ப்பிச்சொழன்‌ ஓ[லை] 11 பற்றும்‌ படை[ப்ப]றறும்‌ sex- 
8 செயங்கொண்டசொ- 12 ற்ப[ட] தண[டி*] வரிசை படியில்‌ 
4 ழமண்டலத்து காட்டாவ! 13 லெ வெலி அறுகலதுண்ட- 
ந [ர்‌] கண்டு ௨ வது ஓ[ப்‌]பசி ம- 14 மும்‌ விட்டொம்‌ இபபடி- 
6 ரதம்‌ முதல்‌ கடமைய்‌ 15 யால்‌ உள்ள நெல்லு கழித்து 
7 இறுக்கும்‌ இடத்து தெவத- 16 கடமை இறுப்பதாக சொன்நெ[ா] 
8 ரனமும்‌ திருவ(வி)னடை ஆட்டமு- : 17 ம்‌ இப்படி செய்வதெ [I *] 
9 ம்‌ பள்ளிசன்தமும்‌ அ[க]ரபற்று- 

No. 715. 


(A.R. No. 658 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT Disrrcm. 
On the east wall of the Bhairava shrine in the Vàlis$vara temple. 
Rajaraja HI. Year 10 : 1225-26 A.D. 


This inscription records the gift of 32 cows, left in the hands of the Sivabrahe 
manas (names specified) of the temple by Ninrai-kulattulan Tiruvan Perran alias 
Ninraiyür-nàttu-velàn for burning a perpetual lamp in the temple of Tirukka Tuis 
Jaiyár situated in Ninraiyür-nàdu, a sub-division of Kunravattana-kóttam, a division 
of Jayangondaéola-mandalam. 

C Apo mpi ரல அட வலம ரம எ ரவு பர்க்‌ ia a a 

S.I.1.—86 
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1 ஷஹி [P] இரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஈரிஇராஜடுராஜதெவற்கு யாண்டு பத்தாவது செயற்‌ 
கொண்டசொழமண்டலத்து குன்றவத்தனக்‌ கொட்டத்து நின்றையூர்‌ நாட்டு நாயநார்‌ 
திருக்காரிகரை பிள்ளையாற்க்கு நின்றைக்‌ குளத்துழான்‌ திருவன்‌ பெற்றான நின்றையூர்‌ நாட்டு 
வெளான்‌ இப்பி[ள்‌*]ளை[ய*]- 

2 ார்‌[க*)கு வைத்த இருநுந்தாவிளக்கு ஒன்றுக்கு விட்ட பசு முப்பத்திரண்டு இக்கொயிற்‌ சிவப்‌ 
பிராமணன்‌ ஆண்டான்‌ பட்டனும்‌ அன[ப *]நாயகபட்டனும்‌ ஆட்கொண்ட பிள்ளையும்‌ இவன்‌ 
தம்பி நாயகபிள்ளையும்‌ பூசாரிபட்டனும்‌ Dab தம்‌[பி] காரிப்பிள்ளையும்‌ இப்பசு முப்பத்‌ 
இரண்டு திரு நந்தாவிளக்கு e. 

3 பையமாகக்‌ கைக்கொண்ட சந்திராதித்தவரை எரிக்க! கடவொ.................. க்கொண்டொம்‌ 
இவ்வனைவொம்‌ |)௨. 

No. 716. 


(A. R. 659 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT, 


On the south wall of the mandapa in front of the Bhairava shrine in the Valiévara 
temple. 

Viragandagopala. Year 3: 1294-95 A.D. 

This inscription records the gift of 16 buffaloes left under the charge of the Siva 
brahmanas of the temple, by Nakula[n] Viluppadarayan, a mudali of Viranàra 
singadéva-yadavaraya who bears the birudas Rajdsraya and Sasikula-chalukki, for 
‘burning a perpetual lamp in the temple of Tirukkarikarai-pillaiyar, at Ninraiyür-nàdu 
in Kunravattana-kottam, a division of Jayangondasola-mandalam. 

Text 

1 aed ui [14] திரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ னீவிரகண்டகொபாலதெவற்கு யாண்டு ௩வது 

2 ஸ்ரீ ராஜாய புஸ்மிகுலு சாளுக்‌, விரநாரசிங்கதெவ நான யாதவராயர்‌ முதலி நகுலந்‌ 

விழுப்பாத 

3 ராயநெ[ன்‌ *] செயங்கொண்டசொழமண்டலத்துக்‌ குன்றவத்தனக்‌ கொட்டத்து தனியூர்‌ 

4 நின்‌[றை *]யூர்‌ நாட்டு ஆளுடைய[ா*]ர்‌ திருக்காரிகரைப்‌ பிள்ளையார்க்கு வைத்த SO Hib 

அந்தாவிள 

5 க்குக்கு விட்ட எருமை ௰௬ இப்பிள்ளையார்க்கு விட்ட எருமை பதிநாறும்‌ கைக்‌ 

6 கொண்டொம்‌ இக்கொயில்‌ சிவப்பிராமணரொம்‌ [] *] 


No. 717. 
(A.R. No. 660 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the back of the stone bull through the mouth of which water flows into 
the tank in the Valisvara temple. 


This inseription in characters of about the 9-10th century A.D., records the 
setting up of the bull by Peruntachchan, a carpenter of  Küvam, and the son of 
Chamundi. 

Text 

1 wWasmGevrc உமிபமனத்தி 

2 லெறிடு என்று [௨ ர]ஸாதஞ்‌ செய்‌[ய] 

3 சாமுண்டி மகன்‌ கூவத்து [பெருந்‌ 

4 தச்சன்‌ னிட்ட orgy [U *] 

No. 718. 
(A.R. No. 661 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
At the entrance into the ruined gopura in the Valiévara temple. 
Virüpaksha IIL 1480 A.D. 


In the details of date given viz. Saka 1-17, Sarvari, ba. 7, Monday, the Saka year 
does not agree with the cyclic year. The mention of the king Virapaksha as the son. 
— UU Ca m Seppe hcg வ 


1 Space left unengraved. 
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of Gajavéttai-Pratapa-Dévaraya and the mention of Narasingarajaudaiyar who may be 
identified with the Saluva chief of that name,enables us to identify the king withVirü- 
paksha IIT (1465-1485 A.D.) i Hence the cyclic year Sarvari may be equated with 1480 
A.D. 


This damaged inscription seems to record agift for lamp and fiower offerings to 
Vayirava-nayinar and other deities in the temple of Tirukkarikarai-udaiyar, for the 
merit of Narasingaraja-udaiyar and Obalayaràja. 

Text 
uu-"ao2am-c[|*] Lejessicemmecssi DAAR TT... 
க்குத்தபபுவராய கண்ட முவராயர கண்ட... . 
enr J SNOT கண்டணடு கொணடு கொண்டணா...... 
GLIS ,மஜவெட்டைப்‌ Qs ரதாவசெவராய கு[ம] 
ர்‌ விருபாக்ஷர[ஈ*]ய[ர்‌*]க்கு செல்லாநின்ற சகாசதம்‌ ௧ 
Der மெல்‌ செல்லாநின்ற anru th ஹவீடிவச வாரத்‌.... 
வர பக்ஷத்து வதியும்‌ ஹொவோரமும்‌ பெற்ற.... 


ant QOU e G t5 ra 


நாள்‌ செயங்கொண்ட சொழமண்டலக்‌...... 


© 


saa உடைய திருக்காரிகரை உடையனாமி...... 
AN tate ம்‌ நமினாற்கு நரசிங்கஇராச உடையாற்கும்‌ ஒபிளையராச.... .. 
"DE மமாக வீலைகிறெயம்‌ திருக்காரிகரை தெவர்க்கு நம்‌ சிர்மை எல்லா.... 
EE eere வர்களுக்கு தன்மமாக FP ராதித்தவரை.... 
தன்‌ வயிரவநயினாற்கு நிற்நய ...... 
15 விளக்கும்‌ ஒரணை திருமாலையும்‌ நடத்த.......... 
16 மிந்த பிறமா £ம்‌ நாற்பத்தெண்ணாயிர பட்டனும்‌ வராகன 
17 மும்‌ ஒபிளையர்‌ மாரண]...க்கமாடை.......... பாதியும்‌...... 
18 ஆதித்தவரையும்‌ நடகர[க்‌]க[க்‌ *டவதாகவும்‌ இத்தந்மத்துக்கு அமிதம்‌ நினைத்தார்‌ 
19 கெங்கை கரையிலெ.. ...... தொஷததிலெ பொ 
20 s கடவதாசவும்‌ || 


நட ல்‌ பம பம்‌ 
Qo to Oo 


-—— 
r 


No. 719. 
(A.R. No. 662 of 1904.) 
TIRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 


On the south wall of the central shrine in the Màésilàmanisvara temple. 
Year 35. 


Madhurantaka Pottappichchola figuring in this inscription is the well-known 
feudatory of Rajaraja III and the year 35 cited may perhaps be taken as an year of 
Rajaraja’s reign, i.e., 1251-52 A.D. 

This inscription registers the order of Madhurantaka Pottappichchdlan granting 
the village Tirumullaivayal free from the payment of taxes such as ponvari,nüttuvari, 
kanikkat, ullir-pura-kkalanai, etc., for conducting a festival and a service called after 
Vijaya Gandagopdalan and for püja and other food-offerings to the deity Tirumullaiva. 
yal-udaiya Nàyanàr n Kanappérir-nadu, in Pulal-kóttam, in Jayangondagola-m an- 
dalam. 


Text 

1 ag od uf [I] மதுராந்தகப்‌ பொத்தப்பிச்‌ சொழ[ன்‌] ஒலை ௩௰௫ சேயங்கொண்ட சொழமண்டலத்து 
புழல்‌ கொட்டத்து 

2 கானப்பெற [ர்‌] நாட்டு உடையார்‌ திருமுல்லேவாயலுடை[ம*] நாயனார்க்கு விசையகண்டகொபாலன்‌ 
சித்திரைத்‌ தி 

3 ருநாள எழுந்தருளவும்‌ விசையகண்டகொபாலன்‌ சந்தி அமுதுசெய்யவும்‌ பூசைக்கும்‌ அமுதுபடிக்கும்‌ 
திரு 

4 முல்லைவாயல்‌ பொன்வரி கடமை நாட்டுவரி காணிக்கை உள்ளூர்ப்புறக்கலனை மற்றும்‌ எப்பெர்ப்‌ 
பட்ட வரிகளும்‌ 

5 அனைத்து ஆயம்‌ இழக்க உவ-₹மானியமாக யத 5 ராதி தீதவரையும்‌ செல்‌(ல)வதாக விட்டொம்‌ 
இப்படி. செ[ய்‌*]வ 

6 தெ இவை கண்டகொபாலன்‌ எழுத்து oi" : 

. H NIE c ட அறல்‌ லா ப ias sn Run PR NN 
1 The inscription is very badly damaged 
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No. 720. 
(A.R. No. 663 of 1904.) 
TIRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Masilamanisvara temple. 
Kulottuigachéla III. Year 24 : 1201-02 A.D. 
This incomplete inscription mentions the dévadana village Pafijotti and the deity 
Tirumullaivayil-udaiyar in Pu lar-kottam. 


Text 
1 goad ug [|] திரிபுவனச்சக்கரவர்த்திகள்‌ மதுரையும்‌ பாண்டியன்‌ மு- 
2 [டித்‌]தலை[பும்‌*] கொண்டருளின்‌ ஸ்ரீகுலோத்துங்கசொழதெவற்கு யா- 
3 [ண்‌]டு OOF புழற்‌ கொட்டதது உடையார்‌ திருமுல்லைவாயி லுடைய- 
4 ரர்‌[க*]கு இந்நாயநார்‌ தெவதானம்‌ பஞ்சொட்டியிற்‌ காணி உடைய! 


No. 721. 
(A.R. No. 664 of 1904.) 
TIRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Masilamani$vara temple. 


Harihara II. 1403 A.D. 


The details of date viz., Subhanu, Makara, su. PiirnimA, Friday, Punarpiiéam, 
regularly correspond to 1403 A.D., December 28, Friday, -64 -84. 


This records the gift of a share (vilukkadu)of land in the village Annalür inVennaiyür 
nidu, by Vallangilàn So lappallavadaraiyan Arulalanathar-Seyyanarayana- 
dévan of Ambattür in Ambattür-nàdu to the deity Tirumullaivayal-udaiya nayinar, 


in Kanappérir-nidu, in — Vikkirama-$olavalanadu, for conducting the 
Tiruvidal festival on the seventh day of the festival in the month of Panguni. 
Text 


1 gadus [||] ஹரியரராயணுக்குச்‌ செர்லாநின்ற சுபானு சங்வற்சர மகர நாயற்று பூறுவபக்ஷத்து 
வெள்னிக்கழமையும்‌ [பூர்‌*]நெயும்‌ பெற்ற புணர்பூசத்து நாள்‌ ஜயங்கொண்ட- 

2 சொழமண்டலத்து புழற்‌ கொட்டம்‌ ஆன வி[கீ*]9றமசெ மழூவளனாட்டு சானப்பெறுர்‌ னாட்டு உடை 
யார்‌ திருமூலலைவாயல்‌ உடைய னாயி[ ex] s இ[ம்‌*]மண்டலத்து இக்கொ[ட்ட]த்து அம்ப- 

3 தீதுர்னாட்டு அம்பத்துர்‌ வல்லங்கழான்‌ சொழப்‌ பல்லவதரையன்‌ அருளாளனாதர்‌ செய்ய நாராயண 
தெவனென்‌ காணி உதகபூறுவப்‌ பிறமாணம்‌ பண்ணிக்‌ குடுத்தபடி வெண்ணை... 


4 யூர்‌ நாட்டு எங்கள்‌ காணிபான 2) ணணல்ஊ r Ser ஒன்றான கரை நாலில்‌ என்‌ விழுக்காடு 
நாலில்‌ ஒன்றும்‌ நாயினார்‌ இருபங்குனித்‌ இருனாள்‌ திருவூடல்‌ திருநாள்‌ என்‌ உபையத்துக்கு இரு 
progg- 


5 க்காணி ஆக o ath பண்ணிக்‌ குடுத்தென்‌ இந்த உதக பூறுவப்‌ படியெ நடத்‌ க்கொண்டு எழாந்திரு 
நாள்‌ திருவூடல்‌ திரனாள்‌ சந்திராதித்‌ தவரைக்கு தாழ்வற நடத்திக்கொள்‌- 
6 myb இப்படிக்கு திருமலைமிலெ சிலாலெகை பண்ணிக்‌ குடுத்தென்‌ அருளாளநாதர்‌ செய்ய 
தாராயணதெவனென்‌ இப்படிக்கு இவை அருளாளநாதர்‌ செய்யநா- 
T ராயணதெவன்‌ எழுத்து இப்படி அறிவென்‌ சொழப்‌ பல்லவதரையன்‌ உலகு உய்யக்கொண்டார்‌ 
வெங்கடத்தான்‌ எழுத்து இப்படி அறிவென்‌ சொழ- 
8 ப்‌ பல்லவதரைய[ர்‌] வடுகநாதர்‌ திருவெங்கடநாதன்‌ எழுத்து இப்படி அறிவென்‌ சொழப்பல்லவ 
தரையன்‌ அறம்‌ வள[ர்‌]த்த நாயன்‌ எழுத்து இப்‌* : 
9 [படி] அறிவென்‌ சொழப்பல்லவதரையன்‌ மலை நின்ற பெருமாள்‌ சமை[ய] முத[லி] எழுத்து 
10 இப்படி அறிவென்‌ சொழப்‌ பல்லவ தரையன்‌ [உலகு] தொழா நின்றானென்‌ இபப்‌*]படி.அ[றி]3 


No. 722. 
(A.R. No. 665 of 1904.) 
TIRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Masilamaniésvara temple, 
Dévaraya II. 1424 A.D. 


—e n . ull c c Cc aa CL M SU MERE 
1 Incomplete. 
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The cyclic year Krodhin cited in the inscription fell in Saka 1346. The palaeo- 
graphy of the record would not militate against this. The details of date, viz., 
Krodhin, Arpasi 2 may correspond to 1424 A.D. September 30, in which case the 
king may be identified with Dévaraya II. 


This inscription records the gift of 4000 kuli of land by Orri Mannan alias Udaiyàr 
Orri-Ara$ar and Araguperumal alias Kadavaraya for conducting certain special 
festivals in the Kadavariyar tiruttéppu (sacred grove) and at the 
Agangadagandan-mandapa in the temple of Tirumullaivayal-udaiya-nàyanàr. The 
land was given away with irrigation facilities from the donor's lake (periyéri). 

Also mentions the measuring rod Asangadagandan-kol. 


Text 

1 avast if [|] இராயர்‌ வ தாவ டெவராயற்க்குச்‌ செல்லாநின்ற கெ ராவி வருஷடூ iu 
மாதம்‌ இரண்டாந்தியதி 

2 உடையார்‌ திருமுல்லைவாயல்‌ உடைய நாயினார்‌ திருநாள்‌ உபயத்துக்கும்‌ அசங்காத கண்டன்‌ மண்ட 
பத்தில்‌ சிறப்புக்கும்‌ i 

3 காடவராயர்‌ திருத்தொப்பில்‌ ஆந திருநாள்ச்‌ சிறப்புக்கும்‌ ஒற்றிமன்னரான உடையார்‌ ஒற்றி அரசரும்‌ 
அரசு பெரும-ள்‌ ஆன 

4 காடவராயரும்‌ இத்த உபயத்துக்கு எங்கள்‌ காணி ஆட்சி ஆன வெள்ளான்‌ ஊரில்‌ இிழைக்‌ கழநியில்‌ 
மான்குழிக்கு தெற்க்கு 

5 களங்குழிக்கு வடக்கு முன்னாள்‌ உடையவற்கு விட்ட விளக்குப்பட்டிக்கு மெற்க்கு அசங்காதகண்டன்‌ 
அளவு கொலா- 

6 ல்‌ விட்டகுழி ௪௯ இக்குழி நாலாயிரமும்‌ கைக்கொண்டு இந்த உபயம்‌ இரண்டும்‌ சந்திராதித்த 
வரையும்‌ நடத்தக்‌ கட- 

T வதாகவும்‌ இப்படிக்கு திருக்கொயிலிலெ இிருக்கட்டளையிலெ சிலாலெகை[யு]ம்‌ பண்ணி இன்னில[த்‌*] 
திற்‌ இருச்சூலத்‌ தாபநமும்‌ பண்ணி 

8 சீகுடுத்தொம்‌ இன்னிலத்துக்கு எங்கள்‌ பெரியெரி பெருநிரும்‌ ஆறு நிரும்‌ பாயக்கடவதாகவும்‌ 
இப்படிக்கு சந்இறாதித்தவரையும்‌ நடக்கக்‌ ௧- 

9 டவதாக கல்வெட்டிக்குடுத்தொம்‌ ஒற்றி அரசர்‌ கரடவராயரொம்‌ இபபடிக்கு இவை ஒற்றி அரசர்‌ 
எழுத்து இப்படி- 

10 க்கு வை க[ர*]டவராயர்‌ எழுத்து [I*] 


No. 728. 
(A.R. No. 666 of 1904). 
TIRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the MasilimaniSvara temple. 


Jatavarman Sundarapandya I. Year 15: 1265-66 A.D. 


The provenance of this record so far to the north and its palaeography would 
point to the identity of the king with Sundarapàndya I. 


This records the gift of the proceeds from certain taxes like ar-kadamai, ayam, 
perasadavari etc. by the inhabitants (nattavar) of Pular-kottam and Ikkattu-kottam, 
for repairs, and unguents in the temple of Tirumullaivayil-udaiya-nayanar, at Kànap 
pérür-nàdu, in Pular-kottam in Jayangondasola-mandalam. 

Text 

1 anal] கொற்சடடன்மர்‌ இரிபுவனச்சக்கரவத்‌ திகள்‌ ஸ்ரீசந்தரபாண்‌ டியதெவர்க்கு 

யாண்டு OF வது செயஙகொண்டசொழமண்‌ - 

2 டலத்து புழற்‌ கொட்டதது மானப்பெறார்‌ நாட்டு உடையா திருமுல்லைவாயிலுடைய Tuy; ios 

புமற்‌ கொட்டத்து நா[ட்‌*]டவரும்‌ 

3 manto கெொட்டசது நா[ட்‌*]டவரும்‌ இன்னாயனார்க்குத திருப்பணிக்கும்‌ சாச்துப்படி பூச்சுட்படிக்‌ 

கும்‌ உடலாக இட்ட திருமுல்லைவா — 

4 யிலில்‌ -.'றக்கலனை இறுக்கும பலகலனைப்‌ பெரால்‌ ஊர்கடமை ஆயமும்‌ மன்றாடிகள்‌ பெறசாத 

வரியும்‌ மற்றும்‌ எபபெறபட்‌ — 

ந ட புறக்கலனையால்‌ உள்ள வரிகளும்‌ ஸவ-மோனிய இறையிலியாக சந்திரா தித்தவரை செல்வதாக 

பபிஜாலெவயவெ பண்ணிக்குடுத்தொம்‌ 

6 நா[ட்‌ரடவரொம்‌ இவை பணியால்‌ சித்திரமெழிவெனான்‌ எழுத்து பன்சாஹெபயமாாகஷி ur) 

S.LI.—87 
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No. 724. 
(A.R. No. 667 of 1904.) 
TIRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Masilamanisvara temple. 
Kulóttuhga III. Year 21: 1198-1199 A.D. 


The king of this record who is described as Maduraiyum Pandiyan-mudittalaiyum 
kondarulina may be identified with Kulottunga ITI. 


This inscription records the gift of 24 Bhujabala pudumadai, left in the hands of 
the sivabrahmanas (names specified) of the temple, by  Sivabhütan Madi- 
$üdana Vànavar Nayakan of Koyambedu in Máàngàdu-nàdu in Puliyür-kottam 
a sub-division of Jayangondasola-mandalam, for burning two perpetual lamps in the 
temple of Tirumullaivayil-udaiyàr in Kanappérir-nidu in Pular-kóttam. 


Text 

1 ana IA] திரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ மதுரையும்‌ பாண்டியன்‌ முடித்தலை[யும்‌] கொண் 
டருளின ஸ்ரீ குலொத்துங்கசொழதெவற்கு யாண்டு ° (Os ஜயங்சொண்டசொ- 

2 p மண்டலத்துப்‌ புழற்‌ கொட்டத்துக்‌ கானப்பெறார்‌ நாட்டு உடையார்‌ திருமுல்லைவாயிலுடையாற்கு 
இம்மண்டலத்துப்‌ புலியூர்‌ கொட்டத்து மாங்காட்டு நாட்டுக்‌ கொயம்பெ - 

3 ட்டிச்‌ சிவபூதன்‌ மதிசூதன வானவர்‌ நாயகன்‌ சந்இிராதித்தவரை செல்வதாக வைத்த இிருநந்தா 
விளக்கு இரண்‌ நக்கும்‌ இக்கொயிலிற்‌ காணியுடைய சிவப்பிராமணரில்‌ 

4 amJu guest ஆளும்பிரானான குலொத்துங்கசொழபட்டனெனும்‌ ஸரீகண்டநாதனான திருச்சிற்றம்‌ 
பல பட்டனெனும்‌ காமதபன்‌ சரணமாடான்‌ பன்மாஹெபா பட்டனும்‌ இவன்‌ தம்பி - 

5 மாரில்‌ செய்ய பெரியான்‌ பட்டன்‌ உள்பட்ட இவ்வனைவொமும்‌ யிவன்‌ பக்கல்‌ கைக்கொண்ட புச 
பலப்பு[து]மாடை BDF இம்மாடை இருபத்து நாலுக்கும்‌ இத்திருநன்தா விள - 

6 க்கு இரணடும்‌ சந்திராதித்தவரை எரிப்பதாகச்‌ சிலாலெகை பண்ணிக்குடுத்தொம்‌ [14] 


No. 725. 
(A.R. No. 668 of 1904.) 
TIRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT, 
On the south wall of the central shrine in the Masilamani$vara temple. 
Bukkarāya II. 1406 A.D. 


The cyclic year cited in the record, i.e., Parthiva fell in Saka 1327. The details 
of date, viz., Parthiva, Masi 1 probably correspond to 1406 A.D., January 26. 

This records the gift of 800 kul; of land in Vellànür by Ayyaluppa Kadaiyàr, son 
of Payindi-Arasar, to the temple of Tirumullaivayil-udaiya Nayanar in Kanappérir- 
nàdu, in Pular-kottam, for the service of tiruppalli-eluchcht. The gift land is stated 
to have been formerly granted to the donor by Viranarayapan [Ina]kku nalla perumal 
alias Orri Araéar, on the occasion of a solar eclipse. The inscription also mentions 
the measuring rod Asangadagandan kol. Vide No. 693 above. 


Text 

1 apad) [M Wemer anreger@ மாஜாமிமாஜ வ௱டெொ௱ ஸ்ரீவவ ரமரஉ[ஸ-]க்கராயற்க்குச்‌ 
செல்லாநின்ற Q rr ABa மாசிமாதம்‌ முதல்‌ தியதி புமற்‌- 

2 க்கொட்டத்துக்‌ கானப்பெறார்‌ நாட்‌? உடையார்‌ திருமுல்லைவர[மி*]ல்‌ உஎடய அமிநாற்க்கு eyo 
elo soanr Os 7550 EID DANG Wir ரத்தில்‌ பயிணி அரசர்‌ மகந- 

3 ரர்‌ அய்யலுப்ப கடையார்‌ இன்னாயநாற்க்கு திருப்பள்ளிஎழிச்சிக்கு அமுதுபடிக்கு நரள்‌ ஒன்‌, MEG 
எட்டு நாழிக்கா(ல்‌)லால்‌ அரிசி ௮[ஞ*]ஞாழி ஆக வருஷ- 

4 [ம] ஒன்றுக்கு மாதம்‌ பன்னிரண்டுக்கு அரிசி இருபதின்‌ கலத்துக்கு அஞ்சில்‌ இரண்டு படிக்கு 
குடுக்கும்‌ நெல்லு ஐயம்பதின்‌ கலம்‌ [இன்‌]- 

5 னெல்லு ஐய்ம்பதின்‌ கலத்துக்கு வீரநாராயணன்‌ [இனிக்கு நல்ல பெருமாளான ஒற்றி அரசர்‌ 
நமக்கு Glevmg.D ,ஹண புண்ணிய காலத்திலெ தம்முடைய காணி ஆட்‌(ச்‌)௪- 

6 ஆன வெள்ளானூரிலெ முன்னாள்ச்‌ சியனாயனார்‌ ஆன ஒற்றி அரசர்‌ விட்ட இருவிளக்குப்பட்டிக்குத்‌ 
தெற்க்கு நமக்கு உதக பூறுவம்‌ ஆக விடப்பட்ட விறுத்தி அசங்காதகண்டன்‌ Qan- 
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7 லால்க்‌ குழி எண்ணூறும்‌ இன்னாயனார்க்குத்‌ திருப்பள்ளிஎழுச்சிக்கு ௮(ம்‌)மூதபடிக்கு இன்னிலம்‌ 
எண்ணூறு குழியும்‌ சந்திரா தித்‌ தவரையும்‌ செல்‌(ல)- 
8 வதாக இன்னிலத்திலெ திருச்சூலகதாபதநம்‌(ம) பண்ணித்‌ திருமலைமிலெ சிலாலெகம்‌ பண்ணிக்‌ 


குடுத்தொம்‌ |- ௦௯43 SN TO RUD |I 


No. 726. 
(A.R. No. 669 of 1904.) 
TIRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the west wall of the central shrine in the Masilamanisvara temple. 
Uttamachola. Year 14. 
Published in §.J.J., Vol. III, No. 141, p. 287. 


No. 727. 
(A.R. No. 670 of 1904.) 
TIRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the west wall of the central shrine in the Masilamanisvara temple. 
Jatavarman Sundarapandya I. Year 17: 1267-68 A.D. 

The provenance of this record and its palaeography suggest the identity of the 
king with Sundarapandya I. 

This inscription records an agreement among the inhabitants of Pular-kottam 
alias Vikrama$ola-valanàdu, in Jayangondasdla—mandalam, regarding a gift of 148 
madai, by Sendamaraikkannan of Tirumullaivayal, in Kanappérir-nadu, for conducting 
a special service called Vikkiramaséla-valandttar Sandi, the Vaikasi festivals and 
for repairs in the temple of Tirumullaivayil-udaiya nayanar. 

Text 

1 கொற்சடபந்மரான திரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீசுந்தரபாண்டியதெவர்க்கு யாண்டு அ வது ஜயங்‌ 

கொண்டசொழமண்டலத்து புழற்‌ கொட்ட- 

2 மான விக்க[ர*]சசொழவளநாட்டு 5 ட்டாரெ-ம்‌ லிவவெ இன்னாட்டு உடையார்‌ திருமுல்லை 

வாயிலுடைய நாயனார்க்குப்‌ பூசைக்கும்‌ திருப்பணிக்கும்‌ நாட்டுப்‌ பெ- 

3 ரால்‌ விககரமசொழ வளநாட்டார்‌ சந்தி அமுது செய்தருளவும்‌ திருவைகாசிக திருநாள்‌ எழுந்தருளு 

விக்கவும்‌ இந்நாயனார்‌ தெவதானம்‌ £ருநா- 

4 மத்துக காணியான கானப்பெறூர்‌ நாட்டுத்‌ திருமுல்லைவாயல்‌ செந்தாமரைக்கண்ணதந்‌ தரப்படி மாடை 

னூற்றுனாற்பதது எட்டுக்கு நாட்டார்‌ விவ- 

5 ஹெப்படி பணத்‌ இல்‌ இறுக்க நிச்சயித்த ஒன்று பாதி [ப]ண நிக்‌? நிக்கப்‌ பூசைக்கும்‌ இருப்பணிக்‌ 

கும்‌ திருநாளுக்கும்‌ கழித்த ஒன்று பா[8*] 

6 ஒன்று பாதியால்‌ வந்த பணம்‌ நாட்டிலே இறுக்கக்‌ கவொமாகவும்‌ பயிர்‌ திட்டிக்‌ உடமை கொள்ளும்‌ 

ஆண்டுக்கு தட்டின பயிருக்கு பத தல்‌ 

ஐஞ்சு நிக்‌? நிக்க நினற முதலில்‌ ஒன்று பாதியால்‌ வரு முதல்‌ நாட்டிலெ எற்றி இறுக்கக்‌ கடவொம்‌ 
இப்படிக்கு சந்திரா தித்தவரை செல்வதாக செம்பி- 

8 லும்‌ கல்லிலும்‌ வெட்டிக்கொள்ளச்‌ சம்மதித்தொம்‌ புழற்‌ கொட்டமான விக்ரெமசொழ வள 

நாட்டாரொம்‌ இவை சித்திரமெழிவெளான்‌ எழுத்து இது வன்மாஹெறாா ட்‌ [1 


க்ஷ 


No. 728. 
(A.R. No. 671 of 1904.) 
TIRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the west wall of the central shrine in the Masilamanisvara temple. 
Harihara II. 1400 A.D. 
The cyclic year Vikrama cited in the record fell in Saka 1322, The king may be 
identified with Harihara II. 
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This inscription records the gift of some materials used in worship (tirumuttu) 
such as tiruvattanaikkal,tiruvandikkappu-tatti and taligai, in all weighing 200 (palam) 
by Narpakkilin Korralappàn Süriyadévan of Akudi-nadu to the deity Tirumullaivayal- 
udaiya nàyinàr at Kanappérir-nadu. It also records an endowment of 25 panam 
by Süriyappillai, towards the supply of ghee when the tiruvandikkappu ceremony is 
conducted. 

Text 

1 gral Lit] ஸ்ரீூூஹாஊலுிபபம அரியரர்க்குச்‌ செல்லா நின்ற விக்கரம வருஷம்‌ ஜயங்கொண்ட 

சொழமண்டலத்து புழ [ற்‌*](குகொட்டத்து 

2 கானப்பெறூர்‌ நாட்டு உடையார்‌ திருமுல்லைவாயில்‌ உடைய நாயினாற்க்கு இக்கொடட த்தில்‌ ஆகுடிநாட்‌ 


டில்‌ கொலடியில்‌ 

3 நற்பாக்ொன்‌ கொற்றளப்பான்‌ சூரியதெவன்‌ இட்ட AGLO திருவட்டணைக்கா லிரண்டினா லிடை 
நூறும்‌ 

4 இருவநதிக்‌ காப்பு தட்டி இரண்டினா லிலட ஐம்பதும்‌ தளிகை ஒன்றுனா லிடை ஐய்ம்பதும்‌ ஆக திரு 
முட்டு அஞ்சுநால்‌ 

5 இடை இருநூறும்‌ சன்திராதித்தவரை நடக்கும்படிக்கு [9]லாலெகை பண்ணிக்குடுத்தென இப்படிக்கு 
இவை 

6 நற்பாக்ழொன சூரியதெவன்‌ எழுத்து enam JUTI GO ss a. இத்திருவந்தி[க்‌*]காப்பு தட்டி 
இரண்டுக்கு- 


7 ம்‌ திருமுன்‌ பணி மாறுகையில்‌ 

8 வாற்க்கும்‌ நெயிக்கு சூரியப்‌ பிள்ளை- 

9 பக்கல்‌ நாங்கள்‌ பற்றிக்‌ கொண்ட 

10 v ௨௰௫ க்கும்‌ பலிசைக்குச்‌ சிலவாக 

11 சந்திராதித்தவரை வார்‌ [ப்‌*]பதாகச்‌ ௪- 

12 லாலெகை பண்ணி குடுத்தொம்‌ L 

No. 729. 
(A.R. No. 672 of 1904.) 
TIRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine in the Másilàmani$vara temple. 
Year 4. 

This inscription records the order of Madhurantaka Pottappichchola to the effect 
that taxes like ponvari, etc., should be levied only on 10 véli of land and that the levies 
kurrappatti and stkariyappéru, were remitted, for services in the temple of Tirumul- 
laivàyal-udaiya-nàyanàr. 

Gandagopala figuring as the signatory of the grant is obviously the same as 
Madhuràntaka-Pottappichchola. (ef. No. 719 above.) 

Text 

1 [ஹுஹிஸ்ரீ] [17] [மதுரா]ன்தகப்‌ பொத்தப்பிச்‌ சொழன்‌ ஒலை உடையார்‌ திருமுல்லைவாயி லுடைய 

நாயனார்‌ கொயில்‌ [தானத்தார்‌] 

2 கண்டு விடை திருமுல்லைவாயில்‌ நாலா[வது] முதல்‌ தரத்தில்‌ வரும்‌ பொன்வரி [உள்‌]ளிட்ட வரிகள்‌ 

கொள்ளுமிடத்து பத்து வெலி நிலத்துக்கு 

3 க்கொள்ளவும்‌ குற்றப்பட்டியும்‌ சிகாரியப் பெறு திருப்பணிக்கு உடலாக விட்டெ[ஈம்‌ இப்படி செய்வதெ 

இவை கண்டகொபாலன்‌ எழுத்து [A] 


No. 730. 
(A.R. No. 673 of 1904.) 
TIRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 

On the north wall of the central shrine, in the Masilamaniévara temple. 

Kulottunga III. Year 39 : 1216-17 A.D. 

This records the grant of lands in Mudalaimédu alias Parakésarinallür in Vada- 
Paiyyir-kottam and made tax-free by the king at the instance of Vana Barbar a 
dévaddina and madappura-traiyili to the temple of Tirumullaivayil-udaiyar and to the 
Tribhuvanaviran-matha founded at the tirumadaivilagam by Tapasya Kagyapan, 
a Sivabrahmana of the temple. n 
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Text 
1 வஸிஸ்ரீ (I) E ரஹுவனச்சக ,வத்திகள்‌ ஸ்ரீ.கி வ*வநவிரதெவற்கு யாண்டு mü[m] நாள்‌ 


° D னால்‌ கொனேரின்மைகெ[ாண்டான்‌ ஜ]யங்கொணடசொழமண்ட[ல]த்து புழறகொட்டத்து 
காநப்பெறூர்‌ நாட்டு உடையார்‌ திருமுல்லைவாயிலுடையார்‌ கொயிற்‌ பதிபாத முலப்பட்டுடை பஞ்சா 
சாமியன்‌ தெவகன்மி மாஹெயரக்‌ கண்காணி செய்வார்க[ளு]க்கு சிகாரியஞ செய்வானுக்கு இத்‌ 
தெவற்கு வெண்டு நிவந்தங்க- 

2 சுக்கு யிறுப்பதாக வடபைய்யூர்‌ கொட்டத்து அரைசூர்‌ நிலைகசம்‌ முதலைமெடாந பரகெசரிநல்லூர்‌ 
நன்ரைச விளைநி]லத்திலெ Sr nues வெலியும்‌ புந்செ விளை நிலத்தலெ & mm mu 
வெலியும்‌ இத்தெவர்‌ தெவதாந யிறையிலியாகவும்‌ இக்சொயிலில்‌ Gad SUang ETT g 
பன்‌ ஜயங்கொண்ட சொழ நம்பி இக்‌ கொயிலில்‌ திருமடை விளாகத்தில்‌ எடுத்த திரிபுவந விரந்‌ 
மடத்துப்‌ 

3 பரிசாரகற்கும்‌ மடத்துக்கு வெண்டுவநத்துக்கு இவ்வூரில்‌ கணடமடங்க நன்செய்‌ விளை oh. Q 
வெலியும்‌ புன்செய்‌ விளை ௫௨௫ வெலியும்‌ மடப்புறமிறையிலிய-கவு[ம்‌*] இவ்வூர்‌ நத்தமும்‌ 
சாதசப்பன்‌ செரிந5 மும்‌ வடகச்சாத்து நததழும்‌ ௩ ஈவ ௪௪ உள்ளுர்‌ மாசெவர்‌: சிகொயிலும்‌ 
mun b Sari. ௨ப துறகை சிகொயில்‌ Pr கூழ்‌ பை விற்றிருந்தாழ்வார்‌ சிகொயிலும்‌ 

4 இருநந்தவன[மு]ண dr any SE ௫. உப இயூர்‌ குருக்கத்‌இப்‌ பூண்டி நத்த நில[ம்‌*]உப ம்‌ 
2காதெவர்‌ சிகொயிலுந்‌ திருநந்தவந $^». ப எரியா BP. ப கறு ஈம்‌ eg] பிடாரிபுத்தெரி 
அம்மை கொயிலு:்‌ Hass gear ௩௨ Mar கீழ்‌ Fou கெரளாந்தகசது Ga மஙகலத்து நீர்‌ 
பாயும்‌ ஆறறுகாலால்‌ ந கறு சிறுகாடூம்‌ கரம்பு ரூ Palih] @r@end oDer 

ந னால M er@u us கழ்‌ meu Gh ஒடைகளால்‌ ௬ ஹம்‌ பவளம்‌ ப[ம்‌]டரத்தெரி கொவை ௫“ 
2 ib தெற்ல்‌ தாங்கலால்‌ ந ௨ mu ஊர்‌ எரிஈரை ரிர்கெவை D G ஹஹும்‌ 
அத்தி அண்ணன்‌ எரி ந ௩இபம்‌ சுடுகாடு ந ௩பம்‌ ஆக nh ௩௱௫வப௯ இதில்‌ 
உள்ளுர்‌ தெவர்கள்‌ சிகொயிலும்‌ திருநந்த - . . . . . . ழிவு இட்ட நிலமுள்பட ஊரடங்‌ 
கலும்‌ தெவகாநயிறையிலிய கவும்‌ மடப்புற- 

6 மிறையிலியாகவு[ம்‌*] அந்தராயம்‌ பா[ட்‌*]டம்‌ பொந்நாயம்‌ நெல்லாய முள்பட மிறையிலி பெறகெணும்‌ 
என்று யிக்கொயில்‌ Sada SYanNg FT JUJU ஜயங்கொண்ட சொழ நம்பியைக்‌ காட்டி வாணா 
தராயந்‌ நடக்கு சொன்நமையில்‌ யிப்படி செய்யக்‌ கடவதாகச்‌ சொல்லி Ses... 

7 வ[ற்‌[கு தெவதாந யிறையிலியாகவும்‌ மடப்புறயிறையிலியாகவும்‌ கைககொண்டு நிவந்தஞ்‌ செலுத்தப்‌ 
பண்ணுக எழுதிநான்‌ திருமந்திர ஒலை இராசநாராயண முவெந்தவெளான்‌ திருவாய்‌ மல[ர்‌*]ந்‌ 
தருளிநபடிக்கு வை வில்லவராயன எழுத்து இடை, வீழிஞ்சத்தரையன்‌ எழுத்து நவை வய. . 


8 சத்‌. தராயன்‌ எழுத்து |--இவை தொண்டைமான்‌ எழுத்து உ உள்வரிக்கு எழுத்‌ இட்டா* புரவுவரிக்‌ 


[கூற்றுக்கு + . . இவை வாணாதராயன்‌ எழுத்து 2 பு:உவரி பொத்தக நாயகம்‌ இவை 
சற்றாமுருடைட:ன்‌ எழுத்து இவை செந்தமங்கலமுடையாந்‌ எழுத்த இவை புதவரு . , , - 
No. 781. 


(A.R. No. 674 of 1904.) 
TIRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine in the Masilamanisvara temple. 
Rajaraja III. Year 16: 1231.32 A.D. 


This inscription records the sale of 15 vel; of land with rights of irrigation, for 


60 palampulli-madai, by the mahasabha of Agaram Kolippadàgai alias Kulottungaso]a- 
chatürvédimangalam, in Kanappérür-nádu, in Pular-kottam, as firundmattukküni, 


to the deity. 

In detailing the boundaries of the land, the record mentions the highway at 
Ninravür. 

Text 
1 gna us (1 திரஹுவனஅக ரவகிகள்‌ GT TEN TENANG யாண்டு 0௬ US! ஜயங்கொண்ட 
சொழட- 
2 ண்டலததுப்‌ புழற்கொட்டகதுக்‌ கானப்பெடார்‌ நாட்டு அகரம்‌ கொழிபபதாகைய ஈன S 
3 லொத்துங்கசொழச்சதுவெ-ஃதிமங்கலதது 2ஹாஃஜெயொம்‌ எங்களுர்‌ அய[ம]ரடை 


4 க்கு தீருமுல்லைவயமிலுடைய மஃ௱ாஜெவரகு எங்களூர்‌ நாங்கள்‌ விற்றுக்குடுத்த நிலமா 
5 வது Apapa ஐய்யன்‌ எரியும்‌ கழனிக்கும்‌ இழ்பா Ca@?> திரு ஈல்லைவாயில்‌ 

6 எல்லைககு மெற்கும்‌ தென்பாற்கெல்லை நின்றவூர்‌ பெருவழிக்கு வடக்கும்‌ மெல்பசஃ- 
B.LLL,—88 
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7 ம்கெல்லை தண்டங்கழிக்‌[கு]ம்‌ ஐய்யனெரி மெல்கடைக்கும்‌ வடக்கல புளியங்கு- 

8 டிக்கும்‌ குட்டிசெறுவுக்கும்‌ கிழக்கு செ[ரி]மெடுநத்தமும்‌ வடபாற்செல்லை விளக்குப்பட்டிக்கும்‌ 
திருக்கரனெரிகரைக்கு தெறகும்‌ 

9 [மி]ன்னான்கெல்லையுளகப்பட்ட நிலம்‌ பதினை[5] வெலியும்‌ இத்தெவற்கு விற்று நாங்கள்‌ 
கைக்கொண்ட பழம்புள்ளிமா- 

10 டை D இம்மாடை அறுபதும்‌ கைக்கொண்டு யின்னிலம்‌ திருநாமத்துக்காணியாக விற்று 

இன்னிலத்துக்கு எங்களுர்‌ பெரி 

11 யெரி நிரும்‌ பாயக்கடவதாகச்‌ சிலாலெகை பண்ணிக்குடுத்தொம்‌ கொழிப்பதாகை sami DG KI 

யொம்‌ ஷஜைபணியால்‌ 28 San 


1.2 தலை கொ . ப்பதாகையுடையான்‌ தழுவக்குழைந்தான்‌ எழுத்து : ௨ 


No. 782. 
(A.R. No. 675 of 1904.) 
TIRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 


On the north wall of the central shrine in Masilamanisvara temple. 
Harihara II. 1888 A.D. 


The details of date, viz., Prabhava, Makara šu. 5, Monday, Anilam are irregular 
asjthe combination of the paksha, tithi and the star are impossible in the month of 
Makara. The cyclic year Prabhava fell in Saka 1309. 


This inscription records the gift of 400 kuli of land made tax-free by the inhabitants 
of Ambattir in Ambattir-nidu to the deity Tirumullaivayal-udaiya-Nayinar, at 
Kanapperir-nadu, in Vikkiramasola-valanidu alias Pular-kottam, in Jayangondasola- 
mandalam for the conduct cf hunting festivals on sankrama days (Sankramappadivéttai,) 
taking out the deity to the Ulaguyyakkondan-ttiruttoppu. 


The record also mentions the measuring rod muppattirandadikkol. 


Text 

1 gn edi [| *] uem ஊஹாமண்டலீறா ஹமியராயவிலாட ஹாகெெக்குத்‌ தப்பு இராயர[க]ண்ட 
ஸ்ரீவியவ ;,தாப ஹியராய மஹாராயற்கு செல்லாநின்ற 

2 வரலவ வகீஸரத்து மகரநாயற்று பூவ-பேக்ஷத்து திங்கள்‌ 8ழமையும்‌ பஞ்சமியும்‌ பெற்ற 
அனிழத்து நாள்‌ ஜயங்கொணட சொழமண்டலத்து புழற்கொட்ட- 

3ம்‌ அன விக்றேமசொழவளநாட்டு கானப்பெறூர்‌ நாட்டு உடையார்‌ திருமுல்லைவாயல்‌ 
உடைய நயிநாற்கு இம்மண்டலத்து இக்கொட்டத்து அம்பத்தூர்‌ mr- 

4 ட்டு அம்பத்தூர்‌ வல்லங்கழான்‌ சொழப்பல்லவ தரைய(ரர்களொம்‌ உடையார்‌ திருமுல்லைவாயல்‌ 
உடைய நாயினார்‌ சங்க்றமப்‌ பாடிவெட்டைக்கு எங்க- 

D ள்ணரில்‌ இிருவிதியும்‌ எழுந்தருளி உலகுய்யக்‌ கொண்டான்‌ திருத்தொப்‌[பில்‌ எறி]அருளுகை 
யில்‌ மண்டபக்‌ குறவறுப்பு]க்கு எங்கள்‌ ஊரில்‌ ரெய]ரிஎதிர்‌ வர[ம்பி]லெ அ[மதிப்ப] 

6 த்தில்‌ எல்லைக்கு இழக்கு எல்லை ஆசையிலெ பொளவுகொலால்‌ இந்த உபைய த்துக்கு 
இறையிலி மான்ய(ம்‌)மாக விட்ட[து] @ m இக்குழி நானூறும்‌ முப்பத்‌ திரண்டு அடிக்கொலால்‌ 
கை. 

7 க்கொண்டு மண்டபக்குறைவ[று]ப்பால்‌ உள்ளது ஸ்ரீபண்டாரத்திலெ நடத்தி கொள்ளக்‌ கடவர்க 
ளாகவும்‌ இந்த நிலத்துக்கு அறுநிர்‌ பெருதீர்‌ கூடை இறைத்துகொள்ளவும்‌ 

8 Sot! உள்ள்‌ இடத்திலெ குடலை துரவு இட்டு இறைத்துக்கொள்ளக்கடவர்களாகவும்‌ இப்படிக்கு 
திருநாமத்தில்க்காணி இறையிலிமான்‌[ய]மாக ௮௦௨ ராசி ,ததவரை செல்வதாக இலொரர]- 

9 கை பண்ணிக்‌ குடுத்தொம்‌ உடையார்‌ திருமூ[ல்‌*]லைவாயல்‌ உடைய நாயினாற்கு அம்பத்தூரில்‌ 
ஊரவரொம்உ இப்படிக்கு இவை சொழபல்லவரையர்கள்‌ கொதை ஆழ்வார்‌ எழுத்து 

30 இவை ஆண்டார்‌ எழுத்து இவை வெங்கடவர்‌ எழுத்து இவை அருளாள நாதர்‌ எழுத்து 
இவை திருமங்கை ஆழ்வார்‌ எழுத்து உ இவர்கள்‌ சொல்ல சிலாரெகை பண்ணிந[ஸை]மக்கு 

11 பெருமுளைஊர்‌ உடையான்‌ வானவர்‌ ஈசர்‌ எழுத்து உ இய உபயத்துக்கு அநிதம்‌ பண்ணி 
நவர்கள்‌ கெங்கை கரையில்‌ கபிலையை கொன்ற பாவத்திலெ பொக கடவர்கள[ா]- 

12 கவும்‌ ௨ Iera TEKS ௨ 


sen a aa an s sss 
Read * தண்ணீர்‌ 
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No. 782. 
(A.R. No. 676 of 1904.) 
TIRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On a slab built into the floor of the mandapa in front of the central shrine in the 
Masilamanisvara temple. 
Párthivéndravarman. Year 5. 
Published in S.7.7., Vol. TIT, No. 174. 


No. 734. 
(A.R. No. 677 of 1904.) 
TIRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On a pillar in the mandapa in the central shrine in the Magilamaniévara temple, 
Rájéndraehóla I Year 8: 1014-15 A.D. 
This inscription records the construction of the mandapa, by Igakkan Arivàlan 
a servant of Tirunallulin of Sri Parántakanallür alias Pisipakkam, in Urrukkadu 
nàdu, in Urrukkattu-kottam, in Jayangondasola-mandalam. 
Text 
IT [ |*] கொப்பரகெஸரிவ28-8ராந LATT- 
ae ரசொழசெவர்க்கு யாண்டு ௩ ஆவது ஜய- 
ங்கொண்ட சொழமண்டலத்து ஊற்றுக்காட்டுக்‌- 
கொட்டத்து ஊற்றுக்காடுநாடடுப்‌ பூசிபாக்கமாந ஸ்ரீ- 
பராூகநல்லூராந்‌ திருநால்‌*]லுழாந்‌ பணிமகன்‌ இச- 
க்கன்‌ அறிவாளன்‌ திருமுல்லைவாயில்‌ ஆ- 


Ao C உ w t5 m 


ண்டார்க்கு எடுப்பித்த மண்டபம்‌ 00 [₹௨] 


No. 735. 
(A.R. No. 678 of 1904). 
TIRUMULLAVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On a second pillar in the mandapa of the central shrine in the Masilamaniévara 
temple. 
Ràjéndrachóla I. Year 7: 1018-19 A.D. 


This damaged inscription begins with the prasasti commencing with Tirumanni 
valara, etc., of the king. 


It records the deed pertaining to the sale of 4000 kul; of land, by the members 
of the sabha of Ambattür in Ambattür-nàdu in Pular-kottam to a Vellàn of Villip- 
pàkkam and entrusted to the authorities of the temple of Tirumullaivayil-udaiyar, 
for burning a prpetual lamp. 

Text 

1 apalu [|] திருமன்னிவனர இரு நில மடந்தையும்‌ பொர்ச்செயப்‌ பாவையும்‌ சிர்த்தனிச்‌.. 

2 செல்வியும்‌ தன்‌ பெருந்தெவியராகி மின்புற நெடிதிபலூழியுள்‌ ளிடைதுறை நாடும்‌ 

னவெலி- 

3 ப்படர்‌ வனவாசியுஞ்‌ சுள்ளிச்‌ சூழ்‌ மதிட்க்‌ கொள்ளிப்பாக்கையும்‌ நண்ணற்கருமுரண்‌ மண்‌ 

ணைக்கடக்கமும்‌ பொ- 

4 ருகடவிழத்தரைசர்‌ தம்‌ முடியு மாங்கவர்‌ தெலிய ரொங்கெழில்‌ முடியும்‌ முன்னவர்‌ ப, 

தெந்‌- 

5 னவன்‌ வைய்த்த சுந்த[ர] முடியு மிந்தினாரமு கெண்டிரை யிமமண்டல TT 

6 வது மெறிபடை கெ்காளந்‌ முறைமையில்‌ சூடும்‌ குலதநமாயெ பலர்‌ qed முடியு 

7 சங்கதிர்‌ மாலையுஞ்‌ சங்கதிர்‌ வெலைத்‌ தொல்‌ பெருங்காவற்‌ பலபமஸீவுஞ்‌ 

தெலி[லி]ருப- 


அடவ 


க்கல்‌(த) 


செருவி,9 
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8 ததொ[ரு lsr லரைசுகளை கட்ட பரசிராமர்‌ மெல்வருஞ்‌ சாந்திமற்றிவரண்‌ கருதி ums us 
செம்பொற்றிருத் தகு 

s முடியு மாப்‌ பெருதண்டாற்‌ கொண்ட கொப்பரகெசரிபரூராந ஸ்ரீராஜெஈ. ,சொழசெ.வற்கு 
யாண்டு எ ஆவது ஜெயங்கொண்- 

10 [L சொ]ழமண்டலத்து புமற்‌ கொட்டத்து அம்ப[த்‌]தூர்‌ நாட்டு அம்பத்தூர்‌ ஸலெயொம்‌ நில 


விலையா 
11 வணக்‌ கை எழுத்து ...... த்து காநப்‌........ தெவதாநம்‌ தி[ருமுல்லைவா]யில்‌ தெவ.... .... 
I2 வல்லிய வப பக்கல்‌ இக்கொட்டத்து அம்பத்தூர்‌ நாட்டு தெவதாநம்‌ வில்லிபாக்கத்து [ வெள்‌ 
ள]ான்‌ 


13 .செ தண்டத ..தெவ.. மன்‌..மாகக்‌ கு$த்த பொன்னில்‌ பொன்‌ கொண்டு நாங்கள்‌ திருந- 
14 நாவிளக்கு ஒற்றிறுக்கு [விற்‌]ன்ற நிலத்துக்கு 8ழ்பாற்கெல்லை. . ..லய்‌ இர[ண்டுக்கு] 


Qin 

15 [கு]ந்‌ தென்பாற்கெல்லை பள்ளி ஏரிக்கு வடக்கும்‌ மே[பா]ந்சகெல்லை ........ 

16 œ மெ[ற்‌]க்கும்‌ []தன்பாற்கெல்லை கு....க்காலு........ ற்றுக்கு வடக்கும்‌ [மெல்ப] 
ாற்க்கெல்லை........ 

17 .... நிலத்துக்கு இழக்கும்‌ வடபாற்கெல்லை மெற்படி [கொல்லைக்கு தெர்[கு]........ 

நாந்கெல்லைக்குள்‌. . .. 

18 நில பெருங்க[£]ணி குழியும்‌. .க்களரு[ம்‌] நீங்கலாக பத[ன]ண்‌ சானகோ[லால்‌] முன்‌ . 
< D [கு]ழி 

19? ues [நா]ங்கள்‌ விற்கிந்ற [நிலத்து கிழ்பாற்கெல்லை [பெரி] எரி நில.......... 
னக்கன்‌ 

20 [மெற்]க்கும்‌ [தென்‌]பாற்கெல்லை ஊர்மஞ்சிக்க த்துக்கு வடக்கு மெல்பாற்‌ கெல்லை: 


21 கல்லை கலவா, . . .ணியந்குழிக்கு தெற்கு ஒருகண்ணிந்‌. . . தெற்கும்‌ இந்னாந்கெள்லையுள்‌ 


22 கொலால்‌ .gy5...... நாங்கள்‌ விற்றநிலத்துக்கு இழ்பாற்கெல்லை . . மஞ்சிக்கத்துக்கு மெற்க்கும்‌: 
தென்பாற்‌. . 

23 ச்கெலலை........ ரைக்கு வடக்கும்‌ மெல்பாற்‌[கெ]- 

24 ல்‌[லை] aong........ ச்சருப்பெதிமங்கலத்துக்கு இழ- 


25 க்கும்‌ வடபாற்கெல்லை ஊர்‌ மஞ்சி[க]கத்‌[து] 

96 க்குத்தெற்க்கும்‌ இந்நாற்கெல்லையுள்ளகப்ப- 

27 ட்ட நிலம்‌ குழி இரண்டாயிரமும்‌ ஆக குழி நால- 

28 ஈயிரமுங்‌ கொண்டு ஒரு திரு நுாவிளக்கு எரிப்‌்‌ 

29 பாமாநொம்‌ திருமுல்‌[லை]வாயிலுடையா தெவகந்மிசுளொம்‌ இது பா 
30 ana AQ- [J *] 


No. 736. 
(A. R. No. 679 of 1904.) 
TIRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 


At the entrance into the mandapa in the central shrine of the Masilamanigvara 
temple. 


Dévaraya II. Undated. 


This inscription records the royal order (irajakam) granting the proceeds from taxes 
like, sõdi mugampdrvai, angasalaikal, $ampa dam, visésha-ddayam, arisikànam, nal-erudus 
nar-pasu, velli and kai{ayam in favour of the temples at Káfichipuram, 
Kalahasti, Tiruvorriyür, Tiruvàlangadu, Tiruppalaivanam, Tirumullaivàyal and 
other Saiva and Vaishnava temples, of Chandragiri for the conduct of daily services 
and festivals without break and stating that the temple lands should 
not be leased out. This order was issued at the instance of Vayiravanàyinàr and the 
mahésvaras of the temples, who represented that the services and festivals in the temple 
were not conducted properly as the incomes from taxes and from the temple lands 
were misappropriated by the Jivitakkarar, the state officials and the Sthanattàr. 


! Similar inscriptions are found at Tiruvaig&vür (A. R. Æp., 1915, pp: 106-108) and at Vriddhacha- 
lam (4. B. Ep.; 1913, App: C, No. 92) 
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1 ஜஹி [f] ஸ்ரீரூ mrig]. தடக்‌ செயற ஸ்ரீவிரவ o ali தெவனாய] 
ஹோராயர்‌ 65508" ராஜி காஞ்சிபூரட்‌ திருக்காளத்தி திருஒற்றிணர்‌ திருவாலங்காடு 
இருபபரலைவநம்‌ திருமுல்லைவாயல்‌ மற்றும்‌ உள்ளிட்ட சவஹானம்‌ விஷ்‌ “பானம்‌ பலதளி 
தெவல[£]னம்‌ சறுவமானியம்‌ உள்ளிட்ட ஹானம்களில்‌ தான தார்க்கு 

2 நிருபம்‌ தங்கள்‌, ..........G6pL ga L Tp சொடி முகம்பாவை அங்கசாலைகள்‌ சம்படம்‌ 
விசெஷாதாயம்‌ இவையிற்றிலெயும்‌ தெவமண்டல ஊர்கள்‌ திவிதகாரர்‌ அதிகாரி கடைக்‌ 
கூட்டர்‌ தானத்தார்‌ குத்தகை கொள்ளுகையாலும்‌ இவையிற்றுனாலெ குடியுள்ளதும்‌ குலைந்து 
தஹ்ாபூசை இங்கள்‌ Haas திருப்ப 

8 ணியும்‌ நடவாம[015........ ன்று பந்மாஹெசுரரும்‌ வழமி]ரவநாமினாராம்‌ [நம]க்கு விண்ணப்‌ 
ப்பம்‌ செய்தார்கள்‌ அநத தெவமண்டலங்களில்‌ அதிகாரி சொடி முகம்பார்வையும்‌ கடைக்கூட்டான 
சொடிமுகம பார்வை:புங அங்கச-லைகள்‌ சம்படம்‌ விசெஷாதாயம்‌ அரிசிகாணம்‌ நல்‌ எருது நற்பசு 
வெட்டி கட்டாயம்‌ இந்க வகைப்‌ படி முதல்‌ உள்ள 

4 து பந்மாஹெசுரமை்‌.... ரையும்‌ முந்‌ இட்டுக்‌ கொண்டு ஸ்ரீபண்டாரத்‌[ திலே முதல இட்டு 
மஹாபூசை திருப்பணி திங்கள்‌ தவல திருநாள்‌ நி(த) தழஉற்சமங்களும்‌ தாழ்வற நடத்திக்‌ 
கொள்ளக்‌ கடவது ஆகவும்‌ தெவமண்டலங்கள்‌ இயாதொருத்தற்கும்‌ குத்தகை குடுக்க 
கடவது அல்லவாகவும்‌ இந்த இராஜகப்படி சந்திராதித்தவரையு[ம்‌] நடத்த கடவது ஆ- 

5 கவும்‌ (Qa.......... கெங்கைக்‌ கரையில்‌ கபிலையைக்‌ கொன்ற பாவத்திலெ பொகக்‌ கடவன்‌ 
ஸ்ரீமஹெ்ரரஷஷ்ஷெ ய] 


No. 737. 
(A. R. No. 680 of 1904.) 


TIRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 


At the entrance to the mandapa in the central shrine of the Masilamaniévara 


temple. 
Mallikarjuna. 1452 A.D. 


The inscription is dated in the cyclic year Prajapati which fell in Saka 1374, 
The details of date viz., Prajapati, Makara šu. 10 Friday, Püšam are irregular, as 
the combination of the tithi and the star in the month of Makara is impossible. If 
however, the thi Su. 10, is taken as a mistake for 15, the given date will regularly 
correspond to 1452 A.D., January 7, Friday, ‘Ol; 47, 


This inscription records the gift of land as sarvamdnya by the members of the 
mahasabha of Kolippadagai alias Kulottunga-solachaturvédimangalam for various 
offerings to the goddess Kodiyidai-nachchiyar on the occasion of Tiruppirattirunal 


In detailing the boundaries of the gift land the record mentions the bank of tho 
lake called Tiruttanéri ; and Vellanir. 
Text 
1 apan) [॥*] uj em 2ஹா2ணலு SOT மாஜாயமிறாஐ Trg AUT eso 
2 உல pafar age e sansa S018 [uff] விள (ப) o iy er wld" Dar 
3 ௬னழெவ ஊஹாராயற்கு சேலா நினற பிறசாபதி ஃவெற்சரத்து [ம]கர நாயற்‌- 
4 று arD பக்ஷ்த்து தெத]ச[மி]யும்‌ வெள்ளிக்கழமையும்‌ பெற்ற பூசத்து நாள்‌ செயககொண்ட. 
5 சொ[ழ மண்‌]டலத்து புமற்கொட்டத்து கானப்பெறூர்‌ நாட்டு உடையா? திருமுல்லைவாயல்‌ உடைய 
6 உஹாசெவற்கு sr கொழிப்பதாகை ஆன குலொத்துங்கசொழ சதுர்வெ திமங்க- 
Tags ஐஹாசபைபயாம்‌ நாச்சியார்‌ கொடியுடை நாச்சியார்‌ தஇருப்பூரத திருநாள்‌ எங்கள்‌ di 
8 பையம்‌ அமுதுபடி. கறிஅமுதுபடி வெஞ்சனம்‌ சாத்துபடி பூச்சுப்படிக்கும்‌ எ[*ப]கள்‌ ஊர Bibs 
9 னியில்‌ இ[றையிழி]ச்சி சறுவமானியம்‌ திருதாமத்திலகாணி ஆக விட்ட நி 2 
10 முல்லைவாயல எல்லைக்கு மெற்கும்‌ தென்பாற்கசெல்லை திருத்‌ 
செரி- 
11 [மெட்டு நத்தம்‌ ெ[ர்‌]ந்த மெலைத்தருச வடக்கு வெளானூர்‌ எல 
2 வகாளானூர்‌ 


லம்‌ சழ்பாற்செலஃ) DT- 
A T0 E EE Ss வடக்கு மெல்பாற்கெல்லை 


லையுறக்‌ இழக்கும்‌ வடபாற்லெல்லை 


1 may be restored as ரரவிராஜவர HNIC EE 
2  0தவதானஙகஸிில I 

3 *0ல பொதுதறதெ 

4 ,, யம்‌ வமிரவயிநாமினா 

š Read Gang ules. 
S.I L—89 
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12 எல்லைக்கு தெற்கும்‌ இந்நாந்கெல்லைக்குட்பட்ட நிலம்‌ சந்திராதித்தவரையும்‌ சறுவமானியம்‌ செல்வ 


தாக சிலா- 


13 லெகை பண்ணி குடுத்தொம்‌ கொழிப்பதாகை ஐஹாஸலெயொம்‌ இப்படிக்கு சா[த]வன்‌ உய்யக்‌ 


கொண்டான [பா]- 


14 [ர]ச சூடாமணி எழுத்து ஸலெயார்‌ பணியால்‌ கொழிப்‌ பதாகை உடையா]ந்‌] பெரியமுதலி எழுதது 
15 []சாகணை வடகொபுரம்‌ திருமலை நாதன்‌ உள்ளிட்டார்‌ எழுத்து ['\*] 


No. 738. 


(A. R. No. 681 of 1904.) 
TIRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 


On the east wall of the first prakara in the Masilamanisvara ` temple. 
Rajendrachola I. Year 3: 1014-15 A.D. 

This inscription records the gift of 90 sheep left in the hands of some shepherds 
by Nagan Velli of Ugumbil, m Mangidu-nidu, a district of Puliyür-kottam, a division 
of Jayangondachdla mandapam, for burning a perpetual lamp daily in the temple 
of Tirumullaivayil-andar, at Tirumullaivayil in Kanappér[ir]-nadu, a district 


of Pular-kottam. 


2 [ரா][ஜெ]ஈ சொழகடெ.- 

3 வற்கு யாண்டூ முன்றா- 

4 வது ஜயங்கொண்- 

5 டசொழ மண்டலத்‌- 

6 அ புலியூர்‌ கெகாட்டத்‌- 

7 து மாங்காடு நாட்டு 2- 

8 கும்பில்‌ வல்லங்‌- 

9 onb நாகன்‌ வெள்‌- 
10 ளியென்‌ புழற்கொ- 
11 ட்டத்து கானப்பெ- 

12 று நாட்டுத்‌ தெவதா- 
13 னந்‌ திருமுல்லைவா 
14 யிற்‌ திருமுல்லைவாயி- 
15 லாண்டார்க்குச்‌ ௪௩ ராசி- 
16 த்தவற்‌ ஒரு நகாலிகா- 
17 க்கு எரிப்பதற்கு விட்ட டெ 
18 சம்மரி சாவாமு[வா]ப்‌ 0- 
19 பாடு தொண்ணூறு [இ]- 
90 வ்வாடு தொண்ணூ[ற]- 
21 ம்‌ இவ்வாடு ஒன்றி[னு]- 
22 [க்கு] ஒராண்டு நெய்‌ நா- 
23 ழியாகத்‌ தொண்ணூ- 
24 நு நாழி நெய்யுங்‌ கொ- 
25 ண்டு நிசதம்‌ மூ - 
26 mone . . ய்யட்டிச்‌ ௪௩ ராசி.த[த1- 


Text 


| 


27 வல்‌ ஒரு Bayer. ஈவிள- 

28 கெகரிப்பதாக இத்திரு 

29 முல்லைவாயிலூரொ- 

30 ம்‌ இவ்வா நாங்களெ- 

31 ய்‌ கைகெகாண்டு எங்களு- 
32 ர்‌ இடையன்‌ [ச]ம்பிய- 

33 யான முல்ல... .. 

34 கருமாணிக்க[ம்‌ படி]- 

35 . இடையான்‌ இரு[வு . . ]- 
36 பெரத்தனும்‌ வசம்‌ [e9]- 
37 ட்ட இத்திருநடாவி[ள்‌]க்கு 
38 ஒன்று ௪௩ ராரித்தவர்‌- 
39 மு[ட்டா]மெய்‌ எர்ப்‌பிப- 

40 பத[£*]னொம்‌ திருமுல்லை 
41 வாமிலாரொம்‌ இவர்‌ 

42 கள்‌ சொல்ல erap- 

43 தினென்‌ ஓ[வ*]வூர்‌ ஊர்‌ a- 
44 ரணத்தான்‌ வைய[க]- 

45 [னாயி*]ன வாமனன்‌ சத்‌- 
46 தியென்‌ இவை என்னெ- 
47 முத்து இத்திருநடாவி- 
48 எக்கு மாட்டாமெ[ய்‌ எரி]- 
49 [ப்ட்‌ ]ப்பான்‌ ஸ்ரீபாதம்‌ [௪]- 
50 ன்தலைமெலன இ[த]- 

51 [u Qui] pse S [59] [IP] 


No. 739. 


(A. R. No. 682 of 1904.) 
TIRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRIOT, 
On a pillar built into the first prakara of the Mašilamantávara temple. 
Rajêndra 1. Year [4]: 1015-16 A.D. 
This inscription cites both the years 3 and 4 of the king. 


This records the gift of some precious jewels set with stones such as rubies (mdinik- 
kam), sapphire (maragadam), diamonds and pearls (in all 105) and ten flowers made 
of gold for the deities Mullai Alagar alias Sri Pasupatadéva and Astradéva in the temple 
of Tirumullaivayal, in Kanappérir-nadu, in Pular-kottam and refers to some provision 
for food offerings and for the conduct of services like abhishéka and for taking out 


the deities in -procession. 


855 


Text 

1 anad ஸ்ரீ ! கொப்ப- 21 ங்கமஞ்சும்‌ உட்பட நிறை- 

2 gassa ரூராந [ஸ்ரீரா]- 32 [m] கமஞ்செய மஞ்சாடி- 
3 Ome ,சொழெ.வ ர்க்கு யா- 23 யும்‌ இரண்மோலம்‌ மாலையி- 
4 ண்டு m. ஆவதும்‌ யாண்டு = ல கக அதானும்‌ 

5 [௪] ஆவதும்‌ புழற்கொட்டஃ 25 மரகதம இரண்டும்‌ வமிரம்‌ 
6 த்து கானப்பெறூர்‌ நாட்‌- 26 முப்பத்திரண்டும்‌ ஆக நாற்‌- 
7 ட திருமுல்லைவ 1யிலி- 27 பததெட்டின நிறை ௮- 

8 [ல்‌] WUS எ:ரந்தருள ஸ்ரீபா- 28 ரைக்கழஞ்சும்‌ பொன்‌ இரு 
9 சுபதகலெவரான co 2- 29 மம சும்‌ உட்பட நிறை இருக- 
10 அழகரையும்‌ Rad y Go - 30 மஞ்சரையும்‌ பொற்பூ ஒன்‌- 
11 வரையும்‌ எழுந்தருளுவித்‌- 31 நில்‌ Bs p க-லாகப்‌ செ 
12 = முல்லை அழகர்‌ ௮ ஹி- 32 பாறி[பூபிப்‌ பத்தினால்‌ நிறை- 
18 ஷெகத்து மாணிக்கம்‌ 33 இருகழஞ்சரையும்‌ சாத்து- 
14 நாற்பத்து நாலு மரக 5- 31 வித்து இத்செஉர்கள்ளி- 

15 ம்‌ எட்டும்‌ வயிரம்‌ முப்‌- 35 ருவாக்கும்‌ நாள ஒனறிருக்‌- 
16 பத்‌ திரண்டும முத்து இரு- 36 கு திருலமுதரிசி குறுணி ந- 
17 பத்தொன்றும்‌ ஆக ரத்ந- 37 ஈநாழியும்‌ கறியமுதும்‌ 

18 ம்‌ நூற்றைத்சினலை நிை 38 [தெய்‌]யமுது சயிரமு:- 

19 ற கழஞ்செய்‌ மஞ்சாடியும்‌ | 89 தும்‌ அடைக்காயமுது[ம்‌*] 

20 இரண்டு மாவும்‌ பொன்‌ ஐய்‌- | 40 [ச] ராசி தவத்‌ அழுது , 1 

No. 740. 


(A. R. No. 682 of 1004.) 
TIRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On a slab built into the floor of the mandapa in front of the Latamadhyimba 
shrine in the Masilamanisvara temple. 
Parthivéndridhipativarman. Year 13. 
Published in S.7.7., Vol. III, No. 196. 


No. 744. 
(A. R. No. 684 of 1904.) 
TIRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 

On a pillar lying at the southern entrance to the mandapa in front of the Lata- 

madhyàmba shrine in the Masilamanisvara temple. 
Rajéndrachola I. Year 3: 1014-15 A.D. 

This inscription records the gift, of 1200 kuli of land by Tirunallulan Isakka- 
narivàlan of (vide No. 734 above) Achcharapakkam alias Sri Parintakanallir in 
Urrukkadu-nadu in Urrukkattu-kéttam for food offerings to the deities Astradéva 
and Pāśupatadēva in the temple of Tirumullaivayil Annar. The land was purchased 
by the donor from the (7787 of Urodagam in Pulal-nadu, who made it also tax-free. 


Text 
1 anes) ஸ்ரீ [11*] கொப்பரகெ- | 10 ல்‌ அண்ணர்‌ Carel mr- 
2 ஹரிப்ரூராந [-37]ராஜெரெ ;- ! 11 [ளா]ல்‌ பாசுப வர்க்கும்‌ 
3 சொழகெ.வர்க்கு யாண்டு ௩ ஆ- | 12 kah ரதெவர்க்கு[ம்‌] பண்டாரம்‌ 
i வது [ச]யக்கொண்ட [சோ ]- 13 ஊரற்றுககா.டூக கொட்டத்‌- 


14 து cata. 6879 நாட்‌$[அசசர]- 
15 பாக்கமாந ஸ்ரீபரா ௲க[*]ல்லூ- 


5 ழ மண்டலத்து புலியூர்‌]- | 
| 
7 டகத்துரொம்‌ இககொட்டத்து | 16 [në திருந]லலுழ :ந்‌ இசக்க நறி- 
| r 
i 
| 


6 [கொட்டத்து] பும்‌ நாட்ட 2077- 


8 க்காநப்பெறூ! காட்டுத்‌ QS- 17 வா[ள]ன்‌ இத்தெவர்க்கும்‌ பண்டார- 
9 வதாந ஹிருமூல்லைவாயி- 18 மாக குடுத்த பொனநில்‌ இத்‌- 
A ICI NM LM NCC அன்ப FF. Q 


1 Incomplete. 
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19 தெவர்கெவக.நிகள்‌ பக்கல்‌- 33 ல்‌ வாசலா[ற்‌] பொந்த குடிமை 
20 பொன்‌ கொண்டு எங்களூர்‌ sie] 34 களும்‌ ஊர்த்த FSD ம- 

21 [சை] விரன்‌ சூற்றி கல்லறும்‌ த[ஞ்‌”]- 
22 சைவிரன்‌ நாகன்‌ [அ]றியாநு[ம்‌] 

23 அம்பத்துழான்‌ சதிரன்‌ [s]- 


35 ற்று எங்களூர்‌ ayaa [இறை]. 
36 . இநிலஞ்‌ சுட்டிவஷது எப்‌- 


21 ற்றியும்‌ இத்தெவர்க்கு திருவமிது 37 பெர்ப்பட்டதும்‌ நாங்க- 
25 னானாழி . வற்றுக்கு விற்றுக்‌ GIS- 88 ளெ யிறுப்பதற்கு எங்களி- 
20.15. லம தெய்‌ அன்ட்‌ 39 லலிசைக பொன்‌ கொண்டு 


27 லால்‌ [ஆ]மிர.த்திரு[ நூறு]குழிக்‌- 
28 Gib நாங்களும்‌ TIES இ- 
29 சை பொந்‌ இத்தெவர்‌ [ப]ண்டாரமா- 41 ெவஉாநம ரக இறையி3- 
80 கத்‌ திருநல்லுமாந்‌ இசக்கந்‌ 42 ச்கெகுடுத்தொம்‌ இத்தெ- 
31 [அ]றிவாளந்‌ குடுத்த பொ- 
32 ந்‌ இப்பொந்‌ கொண்டு கொயி- 


40 VOW ர.திஉவல்‌ இறையிலி- 


43 வர்செ.வக.கிகளுக்கு [ஊரொம்‌]1. 


No. 742. 
š (A. R. No. 685 of 1904.) 

TIRUPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH ARCOT DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Kharapurisvara temple. 
Parakësarivarman. Year 6. 

Published in S.7.7., Vol. XIX, No. 160 


No. 743 
(A. R. No. 686 1904.) 

TIRUPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH ARCOT DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Kharapurisvara temple. 
Parakésarivarman. Year 5. 

Published in S.7.7., Vol. XIX, No. 121 


No. 744. 
(A. R. No. 687 of 1904.) 

TIRUPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH ARCOT DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Kharapurisvara temple. 
Parakésarivarman. Year 3. 

Published in S.7.7.,4Vol. XIX, No. 39 


No. 745. 
(A. R. No. 688 of 1904.) 


TIRUPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH ARCOT DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Kharapurisvara temple. 


Parakésarivarman. Year 7. 
Published in S.7.7., Vol. XIX, No. 179 


No. 746. 
(A. R. No. 689 of 1904.) 


TIRUPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH ARCOT DISTRICT. 
On the west wall of the central shrine in the Kharapurigvara temple. 
Parakésarivarman. Year 4. 


Published in S.7.7., Vol. XIX, No. 84 


EEE ககம அட பககக ப டப மல டன ite கலர்‌ அலல கட s SPIELE ES படர 
1 Another piece connected with this contains a few more illegible lines which appear to give the 
names of the signatories. 
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No. 747. 
(A.R. No. 690 of 1904.) 

TrRUPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH ARCOT DISTRICT, 
On the west wall of the central shrine in the Kharapurisvara temple. 
Parakésarivarman. Year 12. 

Published in $.7.7., Vol. XIX, No. 297 


No. 748. 
(A.R. No. 691 of 1904.) 

TIRUPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH ARCOT DISTRICT. 
On the west wall of the central shrine in the Kharapurišvara temple. 
Parakésarivarman. Year 7. 

Published in S.J.J., Vol. XIX, No. 180 


No. 749. 
(A.R. No. 692 of 1904.) 


TIRUPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH ARCOT DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine in the Kharpurisvara temple. 
Parthivéndravarman. Year 3. 

Published in S.7.7., Vol. III, No. 156. 


No. 750. 
(A.R. No. 693 of 1904.) 

TIRUPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH ARCOT DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine in the Kharapurisvara temple. 
Parantaka I. Year 12 : 918-19 A.D. 

Published in S.T.I., Vol. III, No. 99. 


No. 751. 
(A.R. No. 694 of 1904.) 
TIRUPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH ARCOT DISTRICT. 
On the north wall of the Kharapurisvara temple. 
Dévaraya 11. 1442 A.D. 

The details of date viz., Saka 1364, Durmati, Kumbha gu. 11 Wednesday, 
Püsam regularly correspond to 1442 A.D., February 21, Wednesday, 20; “79. The 
Saka year 1364 was current. 

This inscription records the remission of the taxes silavari and jédi in favour of 
the temples of Tirukkarapuram-udaiya nàyanàr, Tiruvalisvaram-udaiya nayanar, 
Tirukkurungudi Appan, and Perumal Pallikondaperumal at Tiruppàrkadel by Saluva 
Tippayadévamaharaja, for worship and offerings on all occasions to be conducted 
regularly by Mahattumallayasvamigal 

Text 

1 ஹி tm] ஸ்ரீ£ zs TiDS ILC TB e»fen.gmu விபாடநு பா ஷ்க்*] சத்‌ தப்புவராயர IIL 

முவராயகண்டடு இந்துஇராய- 

2 சுரததாணமடு கண்டநாடுகொண்டு கொண்டநாடு குடாதாத்‌ உ [வ-8] உ௫ண ende உத்தச 

exi ராதிபதி மஜவெட்டை 

S.LI.—90 
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3 கண்டருளிய தேவராய மஹாராயர்‌ உரதிவி இராஜஜ(ம்‌) பண்ணி அருளர[நின்‌*]ற ஷகாவடு 
semen மெல்‌ செல்லா[நி]ன்ற 

4 oid ௨௦வசிவரத்து கும்பநாயற்று Lat, க்ஷத்து எகாடிசியும்‌ புத[ன்‌&?]ழமையும்‌ பெற்ற 
பூச[த்து] நாள்‌ ஜயங்கொண்ட சொழ ம- 

5 ண்டலத்துத்‌ தா[மற்‌] கொட்டத்து வடகரை நாட்டுத்‌ தநினர்‌ திருப்பாற்கடலில்‌ உடையார்‌ இருக்கர 
புரம்‌ உடைய நாயனாற்கும்‌ உடையார்‌ இருவாலி.பரம்‌ உடைய- 

6 நாமினாற்கும்‌ பெருமாள்‌ திருக்கு[று]ங்குடி அப்பறுக்கும்‌ பெருமாள்‌ [ப]ள்ளிகொண்ட பெருமா- 
னுக்கும்‌ பூசை புனற்காரம்‌ திங்கள்‌ திவஸம்‌ திருநாள்‌ திருப்பணி நடக்கும்‌ படி 

7 ஸ்ரீ றமஹாமண்டலெபர[௫] மெதிநிமிய 1வரகண்ட கட்டாரி ஸாளுவஇராய [பிதுவி]இராய ஸாளுவ 
இப்பயதெவ மஹாஇராஜா Pas wid பண்ணிநபடி மஹத்து மல்லய- 

8 [சுவாமிகள்‌ இந்தக்‌ கொயில்களு[க்கு] [சவ-8தா]வாக நடத்தும்படி பூசை புனற்காரம்‌ திங்கள்‌ 
திவசங்களும்‌ திருநாளும்‌ அங்கரங்க வைபொகங்களுக்கு 

9 இம்மஹத்து [ம]ல்லசுவாமிகளெ நடத்தும்படிக்கு சொடி சூலவரியும்‌ கழித்து தாமா பூவ-மோகக்‌ 
குடுத்தொம்‌ திப்பயலெவமஹாஇராஜா காரி- 

10 யத்துக்கு கடவ இருகண நாயக்கற்க்கு maps அப்பணையும்‌ பண்ணி தநீமசாதனமுங்‌ குடுத்து 
AGM SUG இக்கொயில்களுக்கு சொடி சூலவரிபுங்‌ கழித்து 

11 திங்கள்‌ திவசம்‌ திருநாள்களும்‌ பூசை புனற்காரம்‌ அங்கரங்க வய்பொகங்களும்‌ நடக்கும்படிக்கு 
(படி)க்கல்லுவெட்டிக்‌ குடுத்தொம்‌ இந்த தந்மம்‌ சந்திஇராதித்தவரையும்‌ 

12 நடக்க கடவதாகவும்‌ இன்த தந்மத்துக்கு அஹிதம்‌ பண்ணிநவச்கள்‌ கெங்கை கரையில்‌ கபிலைப்‌ 
பசுவைக்கொன்ற தொஷத்திலெ பொகக்‌ கடவார்கள்‌ ஆகவும்‌ தாநமா- 

13 ளும்‌ பூவ-₹மற்ற மரியாதி நடத்தக்கடவது ஆகவும்‌ இப்படிக்கு SHO சாதநம்‌ பண்ணிக்குடுத்தொம்‌ 


J வஉத்தாகி தவிகுணடி arose வ௱உத்தர்னு a ire s [வரஉத்தாவ]- 
14 ஹாரெண ane sb azo WUR [| *] 
No. 752. 


(A.R. No. 695 of 1904.) 
TIRUPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH ARCOT DISTRICT, 
On the south wall of the first prakara in the Kharapuri$vara temple. 
Kulottuñga III. Year 30 : 1207-08 A.D. 
The damaged inscription is dated in the reign of Tribhuvanaviradéva who is identi- 
eal with Kulottunga IIT. 


Tt seems to record the gift of a lamp to the deity Tirukkarapuram-udaiya-nàyanàr 
at Tiruppàrkadal. 
Text 
1 anal [ | *] திரிபுவனவிரதெவற்கு யாண்டு ௩௰தாவது இருப்பாற்கடலா- 
2 ஞூடையார்‌ திருக்கரபுரமுடைய னாய[னார்‌]. . . டல்‌ ஆளுைடயார்‌] 


9 suyaway we OL ....... தெவர்கன்மி 
4 ......... ahaa Ss இருனந்தாவிளக்‌- 
«M ம்‌ இப்படிக்‌[கு]க்‌ கல்வெட்‌ 
One ran E கடவது 1 
No. 753. 


(A.R. No. 696 of 1904.) 
TIRUPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH ARCOT DISTRICT. 


On the north wall of the first prakdra in the Kharapurišvara temple. 
Kampana Udaiyar. 1372 A.D. 
The details of date viz., Saka 1294, Paridhavi, Kanni, $u 7, Sunday, Mila corres- 
pond to 1372 A.D., September 5, Sunday f.d.n. “16. 


This damaged inscription seems to record the gift of money by Ponnulàn Mallina- 
thar of Ponnür and a transaction by the mabdsabha consisting of the Bhattas and 
Viàishthas of Kaviripakkam alias — Vikramachóla-chaturvédimangalam, a free-hold 
Eaniyür) of Paduvürkottam, in Jayangondasola-mandalam. 


1 This inscription is completely worn out. 
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Text 
anah l| *] wep ஒஹாஊணலுூ£பற அரிராயவிஸாடிநு ஹாடுஷெக்குத்‌ தப்புவராயர கண்டந 
ஸ்ரீலிரபொக்கண- 
உடையர்‌ குமாரர்‌ ஸ்ரீவிரகம்பண உடையர்க்கு செல்லா நின்ற மகாவ ச௨௱[௰௫]ந்‌ மெல்‌ பரியாவி- 
3 வருஷம்‌ கன்நி நாயற்று oorSar$o 58 ஹ வதியும்‌ நாயற்றுக்‌£ழமையும்‌ பெற்ற முலத்து 
நாள்‌ ஐயங்கொ- 
4 ண்ட சொழமண்டலத்து படுவூர்க் கொட்டத்து தனீயூர்‌ காவிரிப்பாக்கமான விக ரமசொழச்‌ 
சதுவெ-8திமங்‌- 


eat 


bo 


5 கலத்து ஸட்டர்களும்‌ விபமிஷர்களும்‌ உள்ளிட்ட ஐஹாஹெயொம்‌ எம்மூர்‌ தென்பிடாகை 
எதிரிலிசொம விளாகம்‌ 
6 எம்முருடையார்‌ திருக்கரபுரமுடைய ஞயனார்‌ கொயிலில்‌ ஹா நிகரில்‌ UJG பட்டர்‌ தெவர்‌ 


கண்டற்க்கும்‌ மெற்படி நலலூராண்டார்‌ விநாயகபட்டரு- 


7 க்கும்‌ பொன்னூற்‌ பொன்னுழான்‌ மல்லிநாதர்‌ தந்த காசு வகை....க...... ஒன்றும்‌ இவ்வூரில்‌ 
கைக்கொள முதலிக்கு எனக்கு நல்லபெருமாள்‌ 

8 சக்கறவத்திகள்‌........ [திருவெ]கம்பமுடையாந்‌ விரகங்க.............. ல்ல னாயனார்‌ தொண்டை- 
மானார்‌... பொன்‌... 

$9: sns ரையாத........ அழகப்பெருமாள்‌ கண்ட ........... கிருக்கரபுரமுடையார்க்கும்‌ நன்‌ 
மலியி லிழ.. க 

Lines 10 to 13 hopelessly damaged 
14 ..... யன்‌ எழுத்து இப்படிக்‌ த உடையார்‌. . .... மங்கல 
No. 754. 


(A.R. No. 697 of 1904.) 
TIRUPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH ARCOT DISTRICT. 
On the east wall of the first prakara in the Kharapurigvara temple. 
Harihara II. 1882 A.D. 


The date discussed here points to the identity of the King Ariyanna-Udaiyar with 
Harihara II. The details of date viz. Saka 1304, Dundubhi, šu. 14, Sunday, Sadaiyam 
will correspond to 1382 A.D. August 24 if the month is Sithha ‘as indicated by the 
combination of the paksha, thithi and star. The thithi ended however at ‘45 
of the previous day. 

This inscription records the gift of land as Kaniyatchi, by the trustees (sthanattar) 
of the Tirukkarapuram-udaiya nayanar temple at Tirupparkadal, to the inhabitants 
of Tirupparkadal in return for contributions towards the expenses of the services to 


the deity. 5 
ext 


1 ஹிஹி [| *] ஸ்ரீமன்மஹாமண்டலெறரன்‌ ஹரிராயவிபாடன்‌ UID ARES db தப்புவராயர கண்ட. 

2 ன்‌ முவராயர கண்டன்‌ பூறுவதெக்ஷிண பச்சிம சமுத்திறாதிபதி ஸ்ரீ விரபுக்கண உடையர்‌- 

5 [கு]மாரர்‌ அரியண்ண உடையர்‌ உர திவிராஜஜ(ய)ம்‌ பண்ணி அருளா நின்ற பரகாவம்‌ ஆயிரத்து- 

4 முன்னூற்று நாலின்மெல்‌ செல்லாநின்ற துந்துபி ஸங்வ ரத்து பூவ க சதுடெ-9யும்‌ 

Li $ = 

நாயற்றுழ்‌ - 

5 மையும்‌ பெற்ற சதையத்து நாள்‌ ஜயங்கொண்டசொோழமண்டலத்து காமற்‌ கொட்டத்து ee 
enc] 

6 திருப்பாற்கடல்‌ உடையார்‌ திருக்கரபுரமுடைய நாயனார்‌ கொயில்‌ தானத்தாரொம்‌ இவ்‌: அரத 
ஊர(ா)வரில்‌ புன்னை இழார்‌- 

7 ஆதித்ததெவர்‌ பூபாலராயரும்‌ செம்பூரூடையார்‌ முதலிப்பிள்ளையும்‌ இலுப்பை மாச்கிழார்‌ 
விசையர்‌ வில்லவராயரும்‌ 

8 குணநல்லுழான்‌ மலைப்பெருமாளும்‌ பொன்னுழான்‌ மல்லிநாத நம்‌ உள்ளிட்ட ஊர(ார)- 

9 வற்க்கு கல்லுவெட்டி குடுத்தபடி இவ்‌ ஊரால்‌ இன்னாயனார்‌ திருநாமத்துக்காணி ஆன நிலத்‌: 

10 திலெ மூதல்‌ அடங்க இறைபிலியான நிலம்‌ நிக்கி நின்ற நிலத்திலெ தாங்கள்‌ வெண்டி 
நிலம்‌ கை- 

ll க்கொண்டு  sereumtewuwrs.......... கடவர்களாகவும்‌ இதில்‌ ஊர... 


d ததக 3 இலாமலெ 
சவ ராதித்தவரை 
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12 upih தாமங்களெ அனுபவித்துக்கொள்ளக்‌ ஈட[வர்களா]கவும்‌ இன்னாயனாற்கு [திருநாம]த்துக்‌ 


காணிப்பெற்றுக்குப்‌- 

13. . . . ட்டின முதலுக்கு பண்டாரத்தார்‌ [நாட்ட] மரியாதிக்குக்‌ கூட்டின முதலிலெ காணிப்பெற்‌ 
அக்கு கமுகு ஒன்று- 

14 க்கு[மாக . . . . பணவிழுக்காடு உள்ள முதல்‌ கழித்துக்கொண்டு இந்த முதல்‌ இன்னாயனார்க்கு 
திருச்செல[வு] 

1ம்‌ . . .. ஆகவும்‌ இப்படிக்கு சந்திராதித்தவரையும்‌ நடக்கக்‌ கடவதாகவும்‌ இப்‌ 
படிக்கு சம்‌- 

16 [மதி]த்து கல்லு வெட்டிக்‌ குடுத்தொம்‌ திருப்பாற்கடல்‌ ஊரவ(ர)ரில்‌ புன்னை$ழார்‌ ஆதித்ததெவர்‌ 
பூபாலராயரும்‌ 


17 செம்பூருடையார்‌ முதலிப்பிள்ளையும்‌ [இருப்டை]பாக்£ழார்‌ விசையர்‌ வில்லவராயரும்‌ குணநல்லுழார்‌ 

18 [மலை]ப்பெருமாளும்‌ பொன்‌[னுழார்‌ மல்லி]நாதரும்‌ உள்ளிட்ட ஊாரவற்க்கு உடையார்‌ திருக்‌ 
கரபுரம்‌ உடைய 

19 னாயனார்கொயில்‌ தானத்தாரொம்‌ . . . . . ag... . வன நாற்பத்தெண்ணாயிர 
பட்டன எழுத்து இப்‌ 

20 படிக்கு இவை ஆரியதெவ நம்பி வண்‌[டாழை எழுத்து இப்படிக்கு இவை தெவர்‌ கண்டக 
பரமெசுர பட்டன்‌ எழுத்து — 

21 இப்படிக்கு இவை [எகாம்பரநாதன்‌] சந்தாசெகர பட்டன்‌ எழுத்து இப்படிக்கு இவை திருச்சிற்றம்பல 


[ந]ம்பி எழுத்து 

22 இப்படிக்கு இவை . . . . . . திருச்சிற்றமபல[நாதர்‌] எழுத்து இப்படிக்கு இவை கொயில்‌ 
கணக்கு மங்கலமுடைய 

23 என்‌ . . . . [பிள்ளை தொண்டமானார்‌. . எழுத்து இவை எனக்கு நல்லான்‌ சொழகொனார்‌ 
எழுத்து இவை 

24 . . . . முத்து , . . உடையான்‌ இவை ஆறை அனநீதபன்மன்‌ எழுத்து இவை 
ஆறை விசையபன்மன்‌ 

25 எழுத்து இவை . . . . . + + . or எழுத்து|/*] 


No. 755. 
(A.R. No. 698 of 1904.) 
TIRUPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH Arcot DISTRICT. 
On the south wall of the first prakara of the Kharapurišvara temple. 
Kulottuñgaehola III. Year 30 : 1207-08 A.D. 

This damaged inscription seems to record a gift of land (detailst lost), made free 
of taxes such as kasayam, dsuvikkadamai, dlamaiiji tévai etc., as jivitam to 
Angada-vallavar, at Tirupparkadal, a southern hamlet of Kavirippakkam. The donor's 


name is lost. 
Text 


1 ana [*] இரிபுவனச்சக்கரவத்திக[ள்‌ ஸ்ரீ] குலொத்துங்க சொழதெவற்கு யாண்டு முப்ப[தாவது] 
...கணவிராசன்‌ . . + . ...கய தெவ. . [நென்‌ காவிர்ப்பாக்கத்து] தென்‌ பிடாை 

26 திருப்பாற்கடல்‌ தெவதானமும்‌ திருவின்‌........ கன்‌ .. ற்கெலலைக்கு நடுப்பட்ட 
நஞ்சை புஞ்சை. கக்க nnn ஆசுவிக்கடமை யுள்ளிட்ட காசாயமும்‌ ஆள்‌ 2- 

3 மஞ்சி தெவைகளும்‌ மற்றும்‌ நாம்‌ கொள்ளும்‌ கடமைகளும்‌ ....ம்‌ அங்கதவல்லவர்க்கு சிலித 
மாக விட்டூ கல்‌]வெட்டிக்‌ 59595 .............. 

4 இல்‌ ப[லீ]லவரையன்‌ சத்தியறும்‌ இப்படி ச[ந்‌]திராதித்தவரை செ[ல்‌*]வதாகவும்‌ இதுக்கு இலங்‌ 
கனம்‌ பண்ணுவார்‌ கெங்கை இடை குமரி இடை குரால்பசு கொ[ன்றவன்‌] பாவம்கொண்டு.... 
அங்கத வல்லவ துரொஜிக்கும்‌.".... 

No. 756. 
(4.72, No. 699 of 1904.) 
TIRUPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH Arcot DISRIOT, 


On the west wall of the first prakara of the Kharapurišvara temple. 
Vijayagandagopala. Undated. 

This inscription records the gift of 4 vel? of land in Tiurppárkadal, as dévadana, 
along with the income from all levies to the deity Tirukkarapuram-udaiya niyanar 
at Tiruppà rkadal, by Vijayagandagopala alias Madhurántaka-Pottappichehó]a. 
Badly damaged. = = ல்‌ 
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Text 
1 ஹஹிபரீ [|] திரிபுவனச்‌ சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீ விஜை[யக]- 
2 ண்டகொபாலகெவனென்‌ திருப்பாற்கடல்‌ ஆளுடையார்‌ 
3 திருக்கரபுரமுடைய னாயனாற்கு இ[வ*]வரிலெ நாலுவெலிநில- 
4 ம்‌ தெவதானமாக அனைத்தாயங்களும்‌ உட்பட விட்டென்‌ 
5 மதுராந்தகப்‌ பொத்தப்பிச்‌ சொழனென்‌ இத்தன்மம்‌ யிறக்கு- 
6 வான கெங்கை இடை குமரி இடை குராற்பசு கொன்றாந்‌ பாழகத்து 
7 படுவான்‌ [A] 
No. 757. 
(A.R. No. 700 of 1904.) 
TIRUPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH Arcot DISTRICT. 
On the west wall of the first prakara in the Kharapurišvara temple. 
Kopperuiijingadéva. Year 16 : 1259-60 A.D. 


Published in S.7.7., Vol. XII, No. 190. 


No. 758. 
(A.R. No. 701 of 1904.) 
TIRUPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH Arcot District. 
On the east wall of the first prakara in the Kharapuri$vara temple. 
Kampana Udaiyar. Saka 1391 : 1469 A.D. 

The details of date viz Mésha šu 9, Saturday, Hasta are irregular. 

This badly damaged inscription seems to record the sale of a number of houses 
by the Maharudrar Sri-mahésvarar and Kaikkola-mudalis, who had assembled in the 
temple of Tirukkarapuramudaiya Nayanar at Tirupparkadal, for meeting the expenses 
of taking out the deity mudaliyar in procession. 

Text 

1 [apa - + + . க்குத்‌ தப்புவராயர்‌ கண்டன்‌ . . . . + விர பொக்கண உடையர்‌ 

குமாரர்‌ விரகம்பண உடையர்க்கு[ச்‌ செல்லா நினற] vos- 

2 வம்‌ ஆயிரத்து இருநூற்று தொண்ணூற்று [ஓ]ன்றின்மெல்‌ [மெஷ்‌]நாயற்று பூறுவ ப்க்ஷத்து நவமி 

யும்‌ சநிக்ழமையும்‌ பெற்ற அத்தத்து நாள்‌ [x] 

3 யஙகொண்ட சொழமண்டலத்து படுவூர்‌ கொட்டத்துக்‌ கரைவழி திருப்பாற்கடல்‌ உடைய[£]ச்‌ திருக்கர 

புரமுடைய நாயனார்‌ கொஃ 

4 மில்‌ முதலியாரை யெழுந்தருளப்‌ பண்ணுகைக்கு இந்நாயநார்‌ இருமடைவிளாகம்‌ திருநாமக்‌ 


[காணி]ககு பூறுவததில காணிஆக கால்வழி........ 
3 இக்கொயிலில்‌ uf மாருத்திரர்‌ ஸ்ரீமாஹெபமரர்‌ கைக்கொள முதலிகளும்‌..... . 


6 பத்து [நிறை]வற நிறைந்து [கு]றைவறக்கூடி சண்டெஸார பெருவி...... [கு]டத்த LUH 
சாவது] ...... ராசத்தில்‌ ழ்‌ றல்‌ 

த saki கண்டம்‌ நாரா[ச]த்து [மற்றும்‌ . . அன்றுவிட்டு தென்‌ AMBE ...... 
ஒனறுலிட்டு .... சொழகொளனார்‌ 

8. . . . [ஒன்று இதன்‌ கிழக்கு முனறுவிட்டு செ[ர]கொனார்க்கு . . . இன்று தெத்‌ Bip 
[க்கு ஒன்‌]றுவிட்டு .... சொழதெவர்க்கு ...... கிழக்கு மனை இரண்டு[ம்‌], 

9 ....பெரும்‌ [சொதி] விற்ற மனை ஒனறு இதந்‌ ans மெல்‌ தலை . , . முன்றுவிட்டு . 
MIU ஒன்றுவிட்டு . . . வடக்கு விறற மனை தன்று 

10 ...... விட்டு மாராண்டைக்கு...... Qsot இழக்கு......ராசத்து மெற்கில்‌ மனை 


11 இரண்டு விட்டு ...... . 
12 க்கு விற்‌[று] மனை ஒன்று இதன்‌ தெற்கு - . e இதன்‌ , , தெருவு தென்‌ இறூல்‌ 


கிழ[க்கு] 

13 கொல்[லை கரை . , . மனை ஒன்று இதன்‌ [மெ]க்கு திருநச- 

14. - . இரண்டு . . . . ம்‌ உடையார்க்கு விற்றமனைக்கு ழக்கு . . . இதன்‌ Binds, 
ஜன்றுவிட்டு தெந்‌ - . ` விற்ற மனை தென்சிறகல்‌ மெ- 

15 லெல்‌[லை] . . . . இழக்கு . .. தென்‌ நெக்கு .. .. இன்றுவிட்டு.... WDA 


16 paa p ஒனறு LG... .... 
1 Lines ines 17 te 25 hopelessly damaged. 
S.I.. 91 
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No. 759. 
(A.R. No. 702 of 1904.) 
TIRUPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH Arcot DISTRICT. 

On the east wall of the first prákára, to the right of the entrance in the Kharapurié 
vara temple. 

Sundarapandya I. Year 14, 18184 day : 1264 A.D. 

The king mentioned in the record as Emmandalamum kondaruliya Dévéndra val- 
lavan (vallabhan) Sundara-pándya is evidently identical with Jatàvarman Sundara- 
pandyal. Heis also stated to have issued this memorandum (ninaippu) from Kan- 
nanür which may be easily identified with Kannanür near Tiruchirappalli, which was 
till then, the Hoysala capital in the south. 

This records the royal order, issued from Kannanir, registering the gift of 3 vēl 
of land made free of taxes such as antardyam, ponvari ete in Tirupparkadal to Kakku- 
payaka-pichchar, as madappuraftu-iraiyili 

There is another incomplete inscription below this, of the same king, which is 
apparently connected with this. 

Text 

1 திரிபுவனச்சக்கரவ த்தி கெரனெரின்மை கொண்டான்‌ எம்மண்டலமுங்கொண்டருளிய தெவெந்திர 
[வல்லவன்‌] சுந்தரபாண்டியதெவர்க்கு யாண்டு பதிநாலாவது நாள்‌ நூற்றெண்பத்து ஒன்‌ 
றினால்‌ கண்ணனூரி- 

2ல்‌ [எழுந்தரு]ளி இருந்து வ வாதம்‌ செய்தருளினபடி நினைப்பு[ | *]காக்கு நாயக பிச்ச[ர்‌*]க்கு 
தொண்டைமண்டலத்து ஸடுவூர்க் கொட்டத்து காவிரிப்பாக்கப்‌ பற்‌[று] திருப்பாற்கடலில்‌ இவ 
ருக்கு காணி- 

3 யான நிலத்தில்‌ இவருக்கு மடப்புறத்து இறையிலி ஆக ஆ . . [ணி படி] முன்று வெ[லி] நிலம்‌ 
GIS10 57H இந்நிலத்துக்கு இந்நாள்‌ முதல்‌ எப்பெற்பட்ட வரிகளும்‌ கடமைகளும்‌ அந்‌ தராயம்‌ 
பொன்வரி மற்றும்‌ எப்பெ. 

4 ற்பட்ட உபாதிகளும்‌ இன்னிலத்தால்‌ வருமது தவிர்த்தொம்‌ இன்னிலம்‌ தான்‌ வெண்டு 
டயிர்ச்செய்து கொண்டு இன்னாள்‌ முதல்‌ சந்திராதித்தவரை செல்லக்‌ கல்லிலும்‌ செம்பிலும்‌ 
பூதான இறையிலியாக பெறுக வென்‌- 

5 [து] வெட்டிக்‌ கொள்க இப்படிக்கு நாள்‌ நூற்றெண்பத்து ஒன்றினால்‌ திருவாய்மொழி தருளின 
படிக்கு இப்படிக்கு புதுக்குடி உடையான்‌ பெற்றான்‌ வழுதியதரையன்‌ எழுத்து [|*] 

There is another inscription in four lines below this : 

1 திருபுவனச்‌ சக்கரவத்‌தி கொனெரின்மை கொண்டான்‌ எம்மண்டலமுங்‌ கொண்டருளிய தெவெந்‌ 
திர [வல்லவன்‌] சுந்தரப்ண்டிய [தெவர்க்கு] நாயகர்‌ இருமுன்பு செய்த வயிராத...... 
க்கு காக்கு நாயகப்‌ பிச்சர்க்த த தொண்டைமண்ட- 

2 eg படுவூர்க்கொட்டத்துக்‌ காலிகிப்பாக்கப்‌ பற்றில்‌ இருப்பாற்கடலில்‌ கண்காணி அரை Mos Hav 
பதினாலாவது. . ..மாதமுகஸல்‌ தனக்கு மடப்புற இறைஇலிஆக இவ்வூர்‌ அளவின்படி 
முன்று வெலி நிலம்‌ .. .. த்து இன்‌- f 

3 .அந்தராயம்‌ பொன்வரி. . . .ப்பெரும்‌ எப்பெற்பட்ட அனைத்து ஆயவற்கங்களும்‌ உபாதிகளும்‌ இழந்து 
பூதான இறைஇலியாகவும்‌, .. இப்படிக்கு இவ்வொலை பிடிபாடாகக்‌ கொ- 

4 ண்டு சந்திராதித்‌தவலைர] செல்வதாக கல்லிலும்‌ செம்பிலும்‌ வெட்டிக்‌ கைக்கொண்டு அனுப 
விக்க இவை தச்சனென்மஸி உடைய[£*]ன்‌ எழுத்து [M] 


No. 760. 
(A.R. No. 703 of 1904.) 
' [IREUPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH Arcot DISTRICT. 
On the west and south walls of the Ranganathaperumal temple. 


DévarAya IL. 1442 A.D. 
This record 18 connected with No. 751 above. 
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Text 

1 amais A [*]] ew ஐஹாஜண்டலீசுரன்‌ ஹரிஇராயவிபாடன்‌ வாஷைக்குத்‌ தப்புவராயரீ கண்டன்‌ 
முவராயர கண்டன்‌ Qila] இராய சுரத்தாணன்‌ கண்டநாடு கொண்டு கொண்டநாடு குடாதான்‌ 
பூறுவ தெக்ஷண பச்சிம உத்திர சமுத்திராதிபதி கெசவெட்டை கண்டருளிய தெவராய£ஹா 
இராயர்‌ உரதிவிராச்சியஓ பண்ணியருளா நின்ற ஹஹாத்தம்‌ ௬௩௱௬௰௫ன்‌ மெல்‌ செல்லா 
நின்ற துறும்மதி ஹங்வற்சரத்து கும்பநாயற்று உப[மியும்‌ திங்கட்ழெமையும்‌] பெற்ற பூசத்து 
நாள்‌ ஜயங்கொண்ட சொழ மண்டல[த்து] தாமற்‌ கொட்டத்து வடகரை நாட்டு தனியூர்‌ 
திருப்பா .......... 

2 பெருமாள்‌ திருக்குறுங்குடி அப்பநுக்குழ பெருமாள்‌ பள்ளிகொண்ட பெருமாளுக்கு பூசைபுனற்‌ 
காரம்‌ திங்கள்‌ திருநாள்‌ திருப்பணி ஸிற்க்குடிபடிக்கு நின்றடடி ப[ண்‌*]ணி few ஹா 
eim. Gau Dm R தெதிநீதிஸ[ர] கண்ட கட்டாரி சாளுவ  தஇிப்பையஜெவ 2ஹாஉராசா நின்‌ 
றையம்‌ பண்ணீனபடி 8ஹத்து ச[ல்ல]யசுவாதி ஐயகளெ க[ஈ*]த்தாவாக இந்தக்‌ கொயில்‌ 
களுக்கு நடத்த கடவர்களாகவும்‌ நடத்து[ம்‌*]படி திங்கள்‌ திவசங்களும்‌ திருநாளுங்‌ அங்க 
ரங்க வயிபொகங்க MC 

3 மல்லைய்ய சு[வாமிஐ]ய்யகளெ நடத்தும்படிக்கு சொடிசூலவரியும்‌ கழித்து தாரா பூறுவமாக 
குடுத்தொம்‌ திப்பபதெவமகாஇராசர்‌ ஆந காரியத்துக்கு கடவ நாயுக்‌[க]ர்‌ இருகண 
நாயக்கர்க்கு ஸமுக அப்பணையும்‌ பண்ணித்‌ தன்ம சாதனமும்‌ குடுத்து அருளினபடி இக்‌ கொ 
யில்களுக்கு சொடி சூலவரியுங்‌ கழித்து திங்க[ள்‌*] தி[வ*]ஷங்களுஓ திருநாளுடி பூசையு 9 
௯ங்க[ரங்க*]  வமிபொக[ங்க]ளும்‌ நடக்கும்ப[டி] கல்லு வெ[ட்டி]க்குடத்தொம்‌ இநதப்‌ 
பிறமாணம்‌ சந்திராதிதத . 

4 கடவது ஆகவும்‌ இந்தப்பிறமாணத்துக்கு அமிதம்‌ பண்ணினவர்கள்‌ கெங்கைக்‌ கரையில்‌ குரால்கபிலைப்‌ 
பசுவைக்‌ கொன்ற தொஷத்திலெ பொகக்கடவர்கள்‌ ஆகவும்‌ தான மான்னியம்‌ பூறுவமதிகாரி 
நடக்கக்‌ கடவது ஆகவும்‌ இப்படிக்குத்‌ தற்ம சாதனம்‌ பண்ணிக்‌ குடுத்தொம்‌ 3 J 23098 3 iad 
angar இணவ வரகவி] வரகா வான] ஹூ 
ஹிஷமுடிஹவெக [*] 


No. 761. 
(A.R. No. 704 of 1904.) 
NEDUNGUNAM, WaNDIWASH TALUK, NORTH Arcot DISTRICT. 
On the north wall of the first prakdra in the Ràmachandraperumal temple. 
Achutadéva-maharaya. 1544 A.D. 


The details of date, viz. Saka 1466, Krodhin, Makara gu. 12, Thursday, Rohini 
correspond to 1544 A.D., December 25, Thursday, f.d.n. -07. 


This inscription records that the villlage Tennirampattu alias Ramachandrapur 
ram, which had been granted as firuvidaiyáttam by Mallappa-nàyaka of Véppanpattu 
was reendowed for Sarvadhyayana by the authorities of the Ràmachandra-perumal 
temple at Nedungunram and Mallappa-nayaka was to maintain 12 Sri vaishnavas taking 
part in the tiruvadhyayana.. 

Text 

1 eno ud eres recor Qo uon ஈாஜாயிரரஜ ரஜா செற்ற ஸ்ரீவிரவ தரவ ஸ்ரீவிர அச்சுத 
செவ மஹாரா[யிர்‌ உரமிவீமாஜதம்‌ பண்ணி அருளா நின்ற பஹு gradus பாகர 
ஜட ச௪௱௬௰௬ன்‌ மெல்செல்லாநின்ற GAYA வருஷத்து சக நாயற்று பூறுவபக்ஷத்து 
உரஉபரியும்‌ சுக்கறவாரமும்‌ பெற்ற ரொகணி நக்ஷ்த ரத்து நாள்‌ ஜயங்கொண்ட சொழமண்ட 
லத்து படைவிட்டு ராச்சியத்து குழைப்பலூர்‌ நாட்டு முருகும[ங்க]லப்பற்று பல்குன்றக்‌ கொட்‌ 
டத்து மெ[ற்குன்ற நாட்டில்‌ நெடுங்குன்றத்து ஸ்ரீராசசந்திரப்‌ பெருமாளுக்கு வெப்‌ 
பந்பட்டு மல்லப்ப நாயக்கர்‌ உள்ளிட்டார்‌ இருவிளையாட்டமாக விட்ட Q கன்னா[ற]ம்பட்டுக்கு 
உ ரதிநாமமான ராமசந்திறபுரத்தை அது.க-8மொ = ர ததுமல்லப்ப நாயக்கருள்ளிட்டாரும்ராமசந்‌ 
திறபெருமாள்‌ கொயில்‌ தானத்தாரும்‌ ராமசந்திரப்‌ பெருமாள்‌ திருனாள்‌ இருவத்‌ இ 
யெனம்‌ செலுத்துக கொள்‌ . . . க்கும்படிக்கு ஸ்ரீவைஷவர்களுக்கு சருவத்தியென தற்ம 
மாக விட்டு நிச்சயித்த Mro eno) en De மிந்த ஹர.மடி ௰௨ம்‌ வரல] மெது ரத்து 
ஆப்ப வடு த. ரத்து ug பரவா? தரமியாந[வ]ன்றியூர்‌ ப௱௱வவ ஆ இிருமலையயங்க q 
முதலான Da. 
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3 ஸ்ரிவெஷவர்களுக்கும்‌ Teo y பெருமாள்‌ கைய்யிலெ வஹிமணெழா௨உக மாரரவடுவ-மாக 
உஉ௯டி பண்ணிக்‌ குடுத்தொ... .. MENR ஏபுர.... ட்டார்‌] எப்பெற்பட்ட eane®@ ஷமூதாய 
வ ராவிபும்‌ உஈகரவெளகுவாரம்பரையாக G.I ராக-ஹேரமியாக உ௱நாவிவிநிசய விகரயங்‌ 
களுக்கும்‌ யொறதமச[கு]ம்படி . . . கொள்ளக்‌ கடவர்களாகவும்‌ ஹூசஷா& இம 
ணி eremo வ௱உசூ குவா கடி [*] வ௱டிசாவஷாறெண ens gs 22g 
soGaisaj* ஹூசர௦வாஉ க்ஷ வர யொஹறெொத &eten-ekorv mig agad)ar-3as-3 € anan d ராணி 
விஷாயாஷாயதெ கூ [1%] 


No. 762. 
(A.R. No. 705 of 1904.) 
NEDUNGUNAM, WANDIWASH TALUK, NORTH ARCOT DISTRICT. 
On the main gopura of the Ramachandraperum4l temple, right of the entrance 


1614 A.D. 

This record is dated in Rakshasa leading to Ananda, (apparently a mistake for 
Ananda leading to Rakshasa), Vaikasi 19. The cyclic year may be equated to 1614 
A.D., on account of the identity of Raghunàiha-nàyakkar mentioned in the 
inscription with the homonymous ruler of Taiijavir. 

This inscription records the gift of 3 kani of land in Torrampattu village by 
Sónàdri Ayyan, the agent of Raghunathanayakkarayyan as [pér-münyam] toMuttu, 
daughter of Attagiri, one of the dévadiydr belonging to the Vaduga group on the 
occasion of conferring the title of Vijayaraghava-manikkam on her, during the fes- 
tival in the month of Vaikasi, in the Periyannan-mandapa of the temple. 

Text 

1 ஆநந்தஷஷத்துக்குச்‌ செல்லும்‌ ராக்ஷ்ஷஷூ வைய்யாசி [மீ] Oso. jug ராமசந்திர 

பெருமாள்‌ 

2 ஸ்ரீ காரியத்துக்கு கற்தரான திருமலைய்யங்காரும்‌ ஸ்ரீ பண்டாரத்தாரும்‌ 

3 ரகுனாத னாயக்கர்‌ அய்யன்‌ காரியத்துக்கு கற்த்தாரான சொணாத்திரி 

4 அய்யன்‌ அவர்களும்‌ வடுகவகைத்தெவடியாரில்‌ அத்திரி மகள்‌ 

5 முத்துவுக்கு சுவாமி ராமசந்திரப்‌ பெருமாள்‌ திருவைய்யாசி இிருணாளில்‌ 

6 பெரியண்ணன்‌ மண்டபத்தில்‌ சுவாமி விசையராகுவமாணிக்கம்‌ எனறு 

7 பெர்குடுக்கையில்‌ பெர்மானியத்துக்கு திருவிளையாட்ட கிறாமமான 

8 தொற்றம்பட்டு எரி கழ்‌ சீராமவெள்ளையன்‌ பிறவடை காணி லுக்கும்‌ 

9 . . À நிர்‌ எரிவாய்காணி [இன்றுக்குக . . . : . ம கமசில்லறை பொ அப்பு 

உள்பட 

10 கூடின பொன்‌ ஆறுக்கு எரி எதுவாய்‌ காணி ஒன்றுக்கு ஒரு பொன்னும்‌ ப [ணம்‌] 

11 னாலும்‌ திருத்து காணி ஒன்றுக்கு ஒரு பொன்னு[ம்‌] பணம்‌ ஒன்றும்‌ ஆக இரண்டு பொன்[னும்‌] 
பணம்‌ 

12 அஞ்சு பொயி நிக்க மூன்று பொன்னும்‌ பணம்‌ அஞ்சுக்கு கூடின [பொ*]ன்‌ ௪ இந்தகாணி 

13 முன்றும்‌ இதுக்கு உள்ள யிறையும்‌ விசையராகுவமாணிக்கத்துக்கு பெமானீ- 

14 யத்துக்கு கட்டளையிட்டொம்‌ நாளது முதல்‌ கைக்கொண்டு புத்தி- 

15 ரபவுத்திர பாரம்பரியமாக ஆஸத்தி(த)ரஹ அனுபவிச்சு கொள்ளு- 

16 வராகவும்‌ அனுபலிக்குமிடத்து மிந்த . , . . மக்கும்‌ மிறைவரி எச்சொறு ஆள்‌ அமஞ்சி 

17 நிரகூலி யிப்படி[க*] கொத்த சில்லிறையளும்‌ வெண்டாமென்று ச[று]வமானீ[யமா]- 

18 க கட்ட[ளை] இட்டொம்‌ மிந்த மாநிய[ம*] அல்லாமலும்‌ பெருமாள்‌ கொயி[லி]ல்‌ [எக்கு] 

19 யிராம பிறசாதம்‌ கட்டளையிட்டொம்‌ யிந்த தம்மத்தக்கு யாதாமொருவர்‌ விடம்‌[ப] 

20 ம்‌ சொல்லி மிதுக்கு நினைச்சபொ கெஙகைக்கரையிலெ காராம்‌ பசுவை 

$1 யும்‌ தன்னிட தாய்‌ தகப்பனையும்‌ கொன்ற தொஷத்திலெ பொ 

32 கக்‌ கடவனாகவும்‌ உ 


No. 763. 
(A.R. No. 706 of 1904.) 
NEDUNGUNAM, WANDIWASH TALUK, NORTH ARCOT DISTRICT. 


Tn the main gêpura of the Ramachandra-perumal temple, 
1616 A.D. 
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This inscription is dated in Rakshasa, Panguni.4, which will correspond to 1616 
A.D., February-March. This records the gift of 6 panam per month and 150 kuli 
ofland to Margasahaya Panditar, a physician, by Sonadri Ayyan, the agent of 
Raghunatha Nayakar, Tirumalai-Ayyangar, the Srikdryam officer of the Ramachandra- 
perumal temple and the Sribhandarattar. 

Text 

1 ராக்ஷ£ஷீம்‌ ues .. ௪௨ ராமசந்திர பெருமாள்‌ 

2 ஸ்ரீகாரியத்துக்கு கற்த்தரான திருமலைய[௩]காரும்‌ ஸ்ரீபண்‌- 

3 டாரத்தாரும்‌ ரகுனாத னாயக்கர்ரய்யன்‌ காரிய த்துக்‌- 

4 கு கற்த்தரான சொணாத்திரி அ[ய்‌*]யன்‌ அவர்களும்‌ அன்ம 

5 [னா]த மாற்கசகாய பண்டி தருக்கு பூதான தன்மம்‌ 

6 சரதனம்‌ பண்ணிக்‌ குடுத்தடி நெடுஙகுன்ற $- 

7 [து வையித்தியர்‌ வெணுமென்று தமக்கு கட்ட- 

8 ளை[மிட்டது] மு. ... .. த்துக்கு. ...யம்‌ 

9 மாதம்‌ ஒன்றுக்கு பணம்‌ ஆறும்‌ திருமா. . ' இருமலைய- 

10 ன்‌ மனையும்‌ இணறும்‌ அரசம்பட்டில்‌ ழை 

11 விளமுடங்கு இ. ஈ ம்‌ நல்லாம்பிள்ளை பெற்றான்‌ 

12 @ AD ஆக ௫ mU ....க்கு பூதானமாக கட்ட- 

13 ளையீட்டொம்‌ இது சந்திறதித்த வரையும்‌ ஆச. 

14. . . . அனுப[லவிக்க]க்க . . . æL- 

15 வராகவும்‌ இந்த புண்ணியத்துக்கு யாதா[ம்‌] ஒருவர்‌ 

16 295) சொன்னால்‌ கெங்கை கரையிலெ 

17 காராம்பசுவைக்‌ கொன்ற தொஷத்திலெ Qum 

18 க[க்‌*] கடவராகவும்‌ ராமஜயம்‌உ 

No. 764. 
(A.B. No. 707 of 1904.) 
NEDUNGUNAM, WaNDIWASH TALUK, NORTH Arcot DISTRICT. 


In the main gópura of the Ràmachandaraperumàl temple, left of the entrance 
1611 A.D. 

This inscription is dated Virédhikrit, Panguni 11. It records gift of land by 
Sónàdri Ayyan, the agent of Ariyappa Aiyyan, Tirumalai Ayyangar, the Srikiryam 
officer of the temple and the officers of the temple treasury as pér-mámyam to Rama- 
chandra-manikkam (cf. No. 762 above). 

Text 

1 விரொதிதிறி[து*] வருஷம்‌ பங்குனி LP" மக e. ஸ்ரீமது ராமசந்திர பெருமாள்‌ ஸ்ரீகாரி- 

2 யத்துக்கு கத்தரான தஇிருமலையங்காரும [ஸ்ரீப]ண்டா[ர]த்‌ தாரும்‌ அரிய[ப்‌]- 

3 ப அய்யன்‌ காரியத்துக்கு கற்தரான சொளுத்திரி அய்யனும்‌ ராமசந்‌- 

4 திர மாணிக்கத்துக்கு பெர்‌ குடுக்கையில்‌ [பெ]ர்மானீயத்துக்கு தம்‌ 

5 அத்தி பிறவடை காணிமன்றும்‌ பு[த்தி]ர பவித்திர பாரம்பரி- 

6 [ய]மாக நடத்தகடவொமாகவும்‌ மிந்த [கன்‌]மத்துக்கு யாதாம்‌- 

7 [ஏ]நவர்‌ அதம்‌ பண்‌[ணி] ஆள்‌ அமஞ்சி. . கூலி பிறவரி என்ற- 

8 வன்‌ கெங்கை கரையிலெ காராம்பசுவை கொன்ற தொ- 

9 ஷத்திலெ Qura [க*]டவதாகவும்‌ ராமசெயம்‌ 2 


No. 765. 
(A.R. No. 708 of 1904.) 
NEDUNGUNAM, WANDIWASH TALUK, NORTH Arcot DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine in the Dirghachalégvara temple. 
Krishnadévaraya. 1527 A.D. 


The Saka year 1454 and the cyclic year Sarvajit do not tally. If the Saka year 
1454 is taken to be a mistake for Saka 1450 (current) the details of date viz, Sarvajit, 
Makara šu. 7, Révati, Sunday, would correspond to 1527 A.D. December 29, -60; 


“97. 
S.LL—92 
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This inscription records a gift of land, for the merit of Namasgivaya Nayakkar, 
the agent of Immadi Tirumalai Nayakkar, to the the deity I4anda Nayinàr at Nedun- 
gunram, in Sri-Ramamangala-pparru, in Melkunra-nidu in Palkunra-kottam in Jayan- 
gondasola-mandalam. 

Text 

1 ஹூவமி[1*]ஸ்ரீசஹாமண்டலெசுர மெதினீமீசர கண்ட கட்ட[ா*]ரி சாளுவ கண்ட நாடு கொண்டு 
கொண்ட நாடு கொடாதான்‌ பூறுவதக்ஷிண பச்மெ ane ராயிஉ தி HT OBIS)? UE awr LTE 
வஉரமலிவி 

2 mrgy பண்ணியருளாறின்ற sanau த௫௪௱டு௰௫௪ ன்‌ மெல்‌ செல்லாநின்ற ஸ[று]வூற்ஸூ 
க நாயற்றுப்‌ பூறுவ பக்ஷத்து [ஸ]வமியும்‌ ஹா,கஈவாரமும்‌ பெற்ற Graf masa 
நாள்‌ ஜயங்கொண்டசொழமண்ட- 

3 லத்துப்‌ பல்குன்றக்கொட்டத்து மெல்குன்ற நாட்டில்‌] ஸ்ரீறாம[மர*]ங்கலப்‌ பற்றில்‌ நெய்தல்‌ 
நெடுங்குன்றம்‌ நயினார்‌ ஈசாண்ட நயினார்க்குச்‌ சகல பூசையும்‌ நடக்க ஸ்ரீமது இம்மடி இருமலை 
நாயக்கர்‌ காரியத்துக்குக்‌ கடவ 

4 நமச்சிவாய நாயக்கர்‌ தன்மமாக அல்லாள நாதர்‌ பிள்ளை நெடுங்குன்றம்‌ எரிக்குத்‌ தென்கிழக்கு 
மாதப்பரையர்‌ தாங்கலும்‌ தெவர்‌ மாதப்பரையர்‌ புறவடை நாலும்‌ உள்படச்‌ FR- 

5 றம புண்ணியகாலத்திலெ ஊரவர்‌ பல பட்டடையாரும்‌ ஆக eps காராபூறுவமாகப்‌ பண்ணிக்‌ 
குடுத்தொம்‌ சந்திறாதித்தவரையும்‌ செல்லக்‌ கடவதாகவும்‌ இந்த தன்ம- 

6 த்துக்கு அதம்‌ பண்ணினவர்‌ ,ம௦கைக்‌ கரையில்‌ காராம்பசுவைக்‌ கொன்ற பாவத்திலெ 


பொவர்கள்‌ ௨ 


No. 766. 
(4. R. No. 709 of 1904.) 
NEDUNGUNAM, WANDIWASH TALUK, NORTH ARCOT DISTRICT. 
On the east wall of the mandapa in front of the central shrine, right of the en- 


trance in the Dirghachalésvara temple. 
1642 A.D. 

This inscription is dated in Vishu, Tai 19. On account of the mention of Vijaya 
raghava-nayakkar who commenced to rule from 1633 A.D., the cyclic year Vishu, 
a mistake for Vrisha will correspond to 1641-42 A.D., It records the gift of two 
villages Kilavan Pündi and Mosupidi, made free of the levies poruppu and menkà- 
val, by Singama-nayakkar, the agent of Vijayaraghava-nayakkar for the conduct of 
piljd regularly by the settis in the temple of Isandar Īśvarar. 

Text 
1 விஷுஞூ ensi Waa ஹீமது அச்சுத விசையராகவனாயக்கரய்யனவர்கள்‌ காரியத்துக்கு கற்தரரன 
[9]ங்கம னாயக்கர்‌ மிசாண்டசர்‌ யிசுபரர்‌- 

2 கொயில்‌ பூசை படித்தரத்துக்கு இழவன்பூண்டி மொசுபாடி ிறாம [மி]ரண்டும்‌ முன்‌ கொயிலுக்கு 

நடந்தபடியெ கட்டளையிட்டொம்‌ அந்த uu 

3 த்தில்‌ பொறுப்பு மென்காவல்‌ உண்டானது வெண்டாமென்று கட்டளையிட்டொம்‌ அந்தபடிக்கு கொயில்‌ 

செட்டிமார்‌ வசமாக நட- 

4 த்திக்கொண்டு பூசை தாழ்வற நடத்திவரச்‌ சொல்லி கட்டளையிட்டொம்‌ அந்தபடி உத்‌ தரொத்திரமாக 

நடத்திக்கொண்டு 

5 வரவும்‌ யிதுக்கு அகுதம்‌ நினைச்ச பெர்‌ கெங்கை கரையிலெ காராம்பசுவை கொன்ற தொஷத்திலெ 

பொவான்‌ ௨ 
6 ஊர்க்‌ கணக்கு 
T னாச்சியண்ணன்‌ எழுத்து ௨ 
No. 767. 
(A.R. No. 710 of 1904.) 


NEDUNGUNAM, WANDIWASH TALUK, NORTH Arcor DISTRICT. 


` 


“On the east wall of the mandapa in front of the Dirghachalégvara temple. 
Veñkatapati. 1597 A.D. 


The details of date viz., Saka 1518, Durmukhi, Makara éu. 7, Friday, correspond 
1597 A.D., January, ‘14, “18. 
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This inscription records the gift of 15 pon being the amount realised from the tax 
levied from the village Mésipadi, by Dinakara Pillai, of Tovür, on behalf of 
Achchutappa-nayakkarayyan for conducting the daily puja for the deity Iéana-nayinàr, 
with 1 panam daily, for the merit of Dikshitarayyan. 

Text 

1 வஹி [1*] ஸ்ரீசன்மகாமண்டலெசுரன்‌ ஸ்ரீலிரப்பிறதாப ஸ்ரீவிரவெங்கடபதிஜெவ மகாராயர்‌ பிறிஇவீ 

ராச்சியம்‌ பண்ணி- 

2 அருளாறின்ற சகாத்தம்‌ சடாம௮ ன்‌ மெல்‌ செல்லாநின்ற துன்மு& சஒவஸரத்து மகர நாயற்‌ 

பூவ-₹பக்ஷத்து சத்தமியும்‌ ௬க்£ற வாரமும்‌ பெற்ற இற்றை 

3 நாள்‌ நெடுங்குன்றம்‌ யீசான நயினார்‌ தம்பிரானாற்கு தனப்பூசைக்கு தினமொன்றுக்கு பணம்‌ 

[அரை]யாக அச்சுதப்ப நர்யக்கர்‌ அய்யன்‌ கிக்ஷிதர்‌ அய்யனுக்குப்‌- 

4 புண்ணியமாகக்‌ (க)கட்டளைக்குத்‌ தொவூர்த்‌ தினகர பிள்ளைக்‌ கட்டளையிட்ட மொசிபாடிக்கு கொவப்பட்டு 

மென்காவல்‌ vw OG இந்தப்‌ பொன்‌ பதிநஞ்சும்‌ உபையமாக கட்டளையிட்டொம்‌ 

5 இந்த தற்மம்‌ சந்திறாதித்தவரையும்‌ நடக்கக்‌ கடவதாகவும்‌ மொசிபாடி மென்காவல்‌ ச[நு]வமானிய 

மாகக்‌ சட்டளையிட்டொம்‌ இந்த தற்மத்துக்கு அதம்‌ பண்ணி- 

6 ன பெர்‌ உண்டானால்‌ கெங்கை கரையிலெ காராம்பசுவைக்‌ கொன்ற தொஷத்திலெ பொக 

கடவர்களாகவும்‌ ௨ 
No. 768. 
(A.R. No. 711 of 1904.) 
TIRUMALA (TIRUPATI), CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 

On the south wall of the first prakara (called Mukkoti-ékidasi-pradakshina) in 

the Veñkatëša-perumal temple. 
Vijayagandagopala. 
Published in T. T. Devasthanam Inscriptions, Vol. I, No. 67. 


No. 769. 
(A.R. No. 712 of 1904.) 


TIRUMALA (TIRUPATI), CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the south wall of the first prakara (called the Mukk6 ti-ekada$i-pradakshina) 
in the Venkatêsa-perumal temple. 
[Jatavarman] Sundarapandya 1. 
This fragmentary inscription contains portions of the pragasti of the king commens 


cing with Samasta-jagad-adhara etc. It mentions the regnal year 7 in line 4, 


Text 
1 "TEM [உரி eroa] 


௬ண-$ரடி ஈரஜவிஉ - ராவண Sol 


2[&9g]......... ட 
விவியமிவ-[ஒ-1,0-82ஆ-8] ௧ ef மஷமொவ[ால*]விவி s. raro am, m [கரஹெய] 
பதத cis ter விய z Q 2 வ yÑepre is Lamp raras — 
dl garan BK y வத்தி [ஸ்ரீரவ encre rip erp ஜெவர்க்கு வெங்கட | , 
4i. vox த em ம்‌ இடத்து முன்னாள்‌ எழுதினபடி . . . . , , . [எ]வது 
முதல்‌ கொ[மி]ல்‌ கணக்கும்‌ கரணத்தார்‌ கணக்கும்‌ ஜய 
No. 770. 


(A.R. No. 713 of 1904.) 
TIRUMALA (TIRUPATI), CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR Disrricr, 
On the north wall of the first prakara (called Mukkofi-ékidasi-pradakshina) i 
the Venkatésa-perumal temple. . 
[Kulottuhga 1]. 
Published in T. T. Devasthanam Inscriptions Vol. I, No. 22. 
"The stone containing portion of the first line is lost and the further portion is built in» 
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No. 771. 
(A.R. No. 714 of 1904.) 
TIRUMALA (TIRUPATI), CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICI. 


On the north wall of the first prakara (called the Mukkoti-ekadasi-pradakshina) 
in the Venkatesa-perumal temple. 


Yadavaraya Vira Narasingadéva. 
Published in T. T. Devasthanam Inscriptions, Vol. I, No. 93. 


APPENDIX 
No. 656. 
14. R. Nu. 605 of 1904) 


`: INIVASANALLTUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 


ON THE EAST BASE OF THE LAKSHMINARAYANA PERUMAL TEMPLE. 


Parantaka I. Year 38. 944.45 A.D. 


This inscription is dated in the 38th regnal vear of Parakésarivarman who com- 
quered Madurai and llam i. e., Parántaka I. 


This records the sale of land by the J/iluparadai (JM ulaparishad) of Mahéndra- 
mangalam to Kappiyan Eluvan-Gangadharan who endowed the same as tiruvilakkup- 
puram to god Tiruvagnisvarattu-pperumanadigal. The land was made tax-free by 
the M sl«peredoi. The donor figures also in some more inscriptions from the plaoe 
(vide Nos. 639 above, S. 7. I. XIII, No. 2, No. 656-A, below). 


Text 
1 [மதிரையும்‌ ஈழமுங்‌]கொண்ட i0j9 கொப்பரகெசரிபன்மற்க்கு யாண்ட [௩0]௮ ஆவது [ow ஹடெய 


ஹெ, மங்கலத்து மூலபரடையொம்‌ இவ்வூர்‌ [காப்பியன்‌] எழுவங்கங்காதிரன்‌ . . . . .. 


iss) 
E. 


கைக்கொண்டு இப்பொன்னுக்கு இநவ.மீிமாக்துப பெருமானடிகளுக்கு திரு 
விளக்கு ஒன்றினுக்கு விளக்‌ 5ப்புறமாக பரடையொம்‌ லிற்றுக்குடுத்த நிலமாவது , , , 
பால்‌ 6 என்றும்‌ . WHT. + + + ‘e 

3. ops . பெற்பட்ட நிலம்‌ லிற்றுக்கடுத்தற்சைத்த வெல்லை இழ்பாற்கெல்லை வஞ்சிவாய்க்கா 
லக்கு மெக்கம்‌ தென்பாற்கெல்லை வஞ்சி வாய்க்காலுக்கு வடககும்‌ மெல்பாற்கெல்லை 
தொட்டியத்து பெ]ருநிலத்துக்‌ ச இழக்கும்‌ வடபாற்கெல்லை தொட்டியத்து 

4. லை : . . PEG தெற்கும்‌ இவ்விசைத்த பெருநான்கெல்லைபுள்‌ அக: பட்ட நிலத்‌ 
துக்கு “8 ளில்‌ மெழி]வின்றி Deans” திருலிளச்‌ 5பபுர மாக விற்று விலையரவணஞ்‌ செய்து 
குடுகதொம்‌ அலபருடையொம E ga dyon ததுப்‌ பெருமானடிகளுக கு இந்நிலத்‌ 

5 திநால வந்த இறையும்‌ எச்சொறும்‌ வெட்டி Gai S sore ib எப்பெற்பட்ட இறையும்‌ பரடையொம்‌ விற்‌ 
Bein நலத்தின்‌ மெலெற்றிக்கொண்டு இறு. பதாக இறை_ழித்து எழுவங்கலகாதிரனுக்கு 

ன்றும்‌ அரத TÉ Acc» எரிவகாக விலையாவணஞ்‌ DEUS 
d 


6 ஈடுததொம்‌ பரடையொம்‌ பெரு மானடிகளுக்‌ 5[*] லிலைப்பொருள்‌ ஐஙகழஞ்சும்‌ எழுவங்காதிரனிடை 
ஆவணக்களியெ பொருளறக்கொணடு இந்நிலம்‌ விளக்குப்புரமாக விற்றுக்‌ குறிதது பொருள்‌ 
மாவ mj S ci பொருட்‌ செலவொலையுமிதுவெயாக 7 பாருள்மரவறு 


7 திப்‌ பொருட்‌ foo [அற்று . : . . . ?» . . . . குநத்தெசம்‌ மாலபரடையொம்‌ E 
௬.மீரா த்துப்‌ பெருமானடிகளுக்கு வல்‌ 
No. 656-A. 
(A. R. No. 605 A of 1904)! 
SRINIVASANALLUR, MUSIRI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
ON THE SOUTH AND EAST BASE OF THE LAKSHMINARAYANA PERUMAL TEMPLE, 
Parintaka 1. 


This inscription belongs to the reign of Maduraikonda Parakésarivarman 


i. e., 
Parantaka I and the portion containing ihe vegnal year is damaged. 


Tt records the sift of land by K&ppivan Eluvan-Ganeddharan (See No 656 
above) for burning a perpetual lamp to god Tirnkkurakkuttu ai-nnermm?nadical 
in Mahéndramanzalam, the Sabha of which piace imade che lind tax-f ec, IE 


Cii cee 


1 This is not noticed in the Annual Report. 
S. I. Is Vol. XVI; —93 


2 
Text 


1 ene ஸ்ரீ [மதுரை] கொண்ட கொப்பரகெசரிபன்மற்கு [பாணடு] . . . ஆவது Maps. ae 
S etae வட லட எழுவங[ கெய்காதிரநநெ ,] DRUYTS EGE 5ரஃகுததுறைப்‌ 3 பரும “அடி 
களுக்கு தருதொநத[ாவிளக்‌:.; ஒன்றும்‌ ah Tal gga Baur] நிலத்துக்‌ ச்ம பிரா 
என்னுடைய நிலை ............ Bed ...... மூனறுமாச செய்‌ தஇருநொ_ஃ[ஈ விளக 
கொன்று எரிவதாக [நீரொடு அ]ட்டிக (els ௮! [காபபிய]. .. 

2 வங கெஙகாவிரனென இந்திலத துக்கு இ[சை]தத எல்லை இழபாற்கெல்லை. ..... Wo . யாடண்‌ 
செய்க்கு. . . . [த]வாக்கு விட்ட நுலம்‌ கழ்த்தா[ல]தது எழுமாமுக்காணி நிலத்துக்கு வடக்கும்‌ 
. படூகணடன்‌ செய்ககெய்‌. . நிலத்துககும்‌ தெதனபாற்க்கெல்லை eripe கெங்காயானின செய்க்‌ 
கும்‌ வடககும்‌ மெல்ப POs... .க்கெய கிழககும்‌ வடபாறகெ[ல்லை] கிழககு நொகப்பாய்நத 
வாய்க்குத்‌ தெற்கு . . . [இ]வ்விசைதத பெ[ருநான்கெல்லை]யுளகப்பட்ட$ றி . .... 

i cce pei Lm திருவிளககு ஒனறுக்கும்‌ ae ாதிஆ[வ]ல்‌ எரிவதாக நீரொடு அட்டிககுடுத்து இந்‌ 
நலம்‌ மனறுமாச்‌ செய்யாலும வந்த இறையும்‌ எசசொறும்‌ வெட்டியும்‌ [வெதினையும்‌ மற்ரும்‌ 
எப்பெர்ப்படட இறை [பார்த்‌] D .கப்பெர்ப்பட்டதும்‌ வயல்‌ நிலததுள்‌ காணி எப்பெர்ப்பட்ட[ன]த்‌ திலும்‌ 
நிலவொபாதி இம்‌ £னறுமாநிலமும்‌ இமை] எற்றிக்கொண்டு ....ல.... [நா]னும்‌ என்‌ 
மக்கள்‌ மக்களும ௮௩ rd) spere இம்‌:ன்றுமார்‌ செய்யும்‌ இறை இறுப்பெனாய்‌ இந்நிலம்‌ . . . 

J l 
நிலத்தின்‌ மெலெல்லை 

4 க்க இறையிலி. . . . மெற்சொல்லப்பட்ட எழுவஙய கெங்காதிரலென... [திருககுரக்கு]த 
துறைட்‌ பெருமானடிகளுக்கு [2ஹெ |g, மஙகலத்து ஹலையொழமும்‌ இந்நிலம்‌ இவன்‌ நிலததின்‌ 

WI 
மெலெய்‌ இறை... [லைக்குறவிற்‌] .... ம்‌ இவன்‌ இறையிலி செய்ய இசைநது குடூத்தொம்‌ 
ஹலையொம்‌ இவவொலை எழுதிநென்‌ [இவ்வூர்‌] ஈவன்‌ செணனெனழுவரென்‌ இவை 
என்னெழுத்து இப்படி ஒட்டிககுடுத்தென [காப்‌]பியன்‌ எழுவங்‌ கெம்காயரனேன இளவ 


எந்னெழு 
5 [த்து] 


INDEX 
By 
K, V. RAMESH. M.A. 


The figures given below refer to the general numbers of inscriptions in the volume. Im, 
is used for the introduction of each inscription and the numerical figure following it refers to the line 


ef the text in that inscription. The roman figures refer to pages in the general introduction. The 
following are the abbreviations used in the index :— 
au. = author; ci. = city; co. = country; de, = deity: dn. = division; dy. = dynasty ; 


ep. = epithet ; fe. = female; fu. = family; k. = king; l=locality; m. = male; me, = measure ; 
min, = minister ; mo, = mountain : n. = name, note ; off. = office or officer ; pr. = prince or princess ; 


q. = queen; fi. = river; 3.4. = same a8 ; sh. = shrine; eur. = surname; te. = temple ; 
= title; wt. = weight 
A Adichandésvaradévar-bhandaram, 
treisury Š 590, 1 
AbhimAnaméruchcholamuttarai- Adidásisandésvara, de. 326, 6 
yan alias Kumàri Kutti, m 185 In., 12 AdigtinAyakabhattan alias Bhi. I 
Abhimanaméru-vaykkal 579, 21 radvali Nedi Tirunattamadi, m. 569. 1, 9. 
Abhimanaraman, ti. 207 In.. 2 Adigil Aludaiyan bhattan, Gauta- 
Abhimünatungi-pilavaraiyar, m. 171 In., 4, 16 man, m. . 598, 6 
abhishéka-kaikkani, tx 127, 37 Adigi] Bhattan, m. .. 582,4 
üchürya-dikshinai 3 5. 30 Adigil Nakkan, off. .. 313 Ihn., 17-18 
Achchan Kalani alias Tiruvorri- Adiga] Sivadévabbattan. Gauta- 
yürkkón, m. .. 456.6 man, m. .. 598,7 
Achchin PirammAdamallan, m... 470 In., 29-30 Adigal Tinavenkaducbhatten, 
Ackehar Tàyan. m. 470 In., 31 Gautaman, m. 598, 7-8, 14 
Aehehüpuram, vi. 145, 4 adikàripiru alins korclakkai 
&chchiyabhogam. tax 20" In., 6 levy 532 In,, 7 
Achchichéri, vi. 298, 3 adikko!, land me. 211, 4 
Achehut’ pp: Nayakkarayyan ch, 161 In., 3 Adinathan Avin Kalappalar 
Achebutrava Nayakkar, off. 267 In.. 17-18 Tiruv. bgadamudaiya - Mud ili- 

Achchuta Y ijayarighava Nayak- van, m. 684 In., 8-9; 
kar. ch. .. 766 In, 1 68' A, 9 
Achchut :ppi Nayaka, k. 581 In., 8 Adirayamangilyapuram. rj. 161 In., 12-18 

Achy utirà, asvamin, gcd, te. of. 17 Adisaiva-bri- imana, sect vi 
&dikkàsu, levy 394 In. Ad ttid^vin-mayakkal, .. 604,7 
adaikk&yamudu 679, 28; 680, Adttin Andiyarkalagati alias 
24 Kunrirnattu-bhattan, m, 445, 13; 449, 
adaippu, lease 171 In., 15, 13.14 
16,17 Adittan Nayapirin. Kavusiyan, 
Ad: anür, vi, 549, 99 m. .. 586, 17 
Adanir Kuléttungasdlanallir, wi. 549, 23-30 Ad:tta Pavanàji bhattan, Gauta- 
adapp um, off. 263 In., 8 man, m. 608, 10; 609, 
Adavulan Kittin, m. 624.3 11 
Adavalài Purr idange mdan , s». 624, 3 Ad:virihabhattan alias Andayan 
Adavalin Ti eo. 282, 11 pillai alias Sikalippillai, m. 631 in., 9-10 
Adavals:.-bhattan. m. 293, 7 25.98 , 
Adavallar. de. a n 17 . Adivaraha Perumal. god. te. of . 251-58 
adhikari, off. uc me Adivakkai- “hoharuppidimangalam. 
11: 476, In. tt. 600 In., l 
11;73 In., 2 Adiyan Puyangar of Vaippšr, of. 328 In., 1 
adhikari lkadaikküttu], levy . 581 In. 19 Adiyappiya- -chaturvédimangalam, " 
Adhirdjaraja-vilanadu. dm. — .. 579 In., 17 உ 617 In, 1 
Adhirajerdredeva, Chola k. iii dde slaves 541, In., 3 
Adhira'êrdra-mandalam, dn, .. 311 In.. 8 Agma- pandita, Buddhist scholar vin. 
Adhiyaraja- -mangilam, vi, . 813, 20-21 ag நற ராம 562, 5 
Adichandésvaradéva, de. 578, 29; 586, Ag ppinavar-teruvu 588, 7 
n, 5, 12, Agiram 731 In, 2; 
13. 14, 15; 737, 6 
590, 3, 4; agirappirru 714 In., 9 
IM 5-6, Agistyésvara, god, te. of 420-24, 
8-19; €01, 2, 12; €05, 5; 667, 546-50 
m 7; 608, 4, 11; "S 7, 12, Agittiyadévar-tirumadam, e 550 In, 1° 
agıvulan 711 In, 2-8 
d Us பரத: Agnichid-atiritra-yaji, m, 603,4 : 
te. off. €87 In, 6-7, agrahira, e 91,2: 99 In. 
24 2:93 In,2 


A 


Apilá]viliya-mah&dévi, vs. 

Anitira Sankaran, m. 

Aiiju-jatiyar, 

Afjjür-nüdu, dn. 

Anmar-nadu, dn. 

Annadàna Naügai altas Periyàn- 
da}. fe. z 

Annal-iir, Vi. 

Annalvayil, vi. 

Annamacharya, preceptor 

An am yyan, m. 

Annappryyan, m 

Annarayyan-palaiyam , v 


Aun&vanàttadigal, asnata 
yan, off. 

Annavan Kalatti alias Tirukkā- 
latti-bhattan, m. m 

Annaváyir-kürram, da. 

anradu-narkasu 


anrüdu-narpon 
anridu-Sempon 
anradu-varahan, coin 
antarüyam, tak 


antarayankolla-ttaramili cin 
ipaiyili . 

antariyinkoll& ürkki] iraiyili .. 

Anukka-Bhimarpidai, a regi- 
meut .. 


Anukkanambi. off. 

Anukkappallavaraiyan, m. 

Anukkappallavaraiyan alias Kan- 
nandai Araiyan Rajarajadévan, 


off. ne 
Anukkar, a body T 
Anukka-vanrondar ipa 
Anuvéli. ham'et ae 
anvayattar .. 
anyanüámam, ç 


Apastamba-siitra 

Appañji Vikramaséla Villavars- 
yan alas TAM 
yan, Perrin m. 

Appan Kalani, m. 

Appuli V émbadigal alias Vikra- 
masola Müvéndavellün of Alisu- 


pakkam, m. .. 
apīrvigal .. 
rüá-amudu bhattan, m. es 


Arüchchi, administration 
Aragalür, vi. 
Arai Anantapanman, m, 


று: 


263 In., 8 
317 In., 24 
268 In., 14 
680, 20 


ii; 222 In., 7 


447 In., T 

72! In., 4 

392 In., 

272 In. 

684A, 20 

562 In., 23 

684A, 105, 
107-08, 122 
123 


260 fn, 1-2 


௮3, 24-26 

389, 6 

160 In., 6; 165; 
In.,4; 166 In.. 
4-5 ; 319 In., 
31; 445, 22 ; 
449 Tn., 22 ; 
548 In, 3; 
581.3; 590 
In., 3; 598; 
In, 8, 14) 
607,5; 609, 
11; 623, 11 


608, 11 

609, 8, 11 
392 In. 

197, 36; 
In., 11; 180 
In:, 2; 207 
In., 5-6; 301 
b 6; 394 In; 
402 In, 2; 
403 In., 3; 
462 In, 3; 
463 In., 3; 
397, 10 ; 
598, ll; 
705 In., 4; 
730, 6; 759 
In., 3 


143 


VN. 


v; 599 In, 6 
601, 14 


604 Tn., 1, 
12-13 


v 

v n. 

683, 96 
651 In., 13 
583, 3 
723,2 


707, 2 
447 In., 6 


167 In., 2-3 
607, 4 
6,3,8 
478,9 

185 In., 2 
754, 24 


araimanai 8684, levy 
Araisür-nilai, dn. 
Araivarisaipparra, t. 

rai Viéaiyapanman, m. : 
Araiyen Alare rperumà] alias 

K-rniraccr. m., Sis 
Ar .\. பட hed rl: of 

Tiruv :mbalanallir, m : 
Ara‘vannadiippori Karuman 


alias Al:giyašo] கப்ரால்‌ 


m. 
Agan Peryàn of Kurichchi. 


டி u P Haiyàlvi, fe. 
Araiyin Tilaiporumàn, m. 
Araiyan Tüv&yan. m. 
Araiyan Uyyavandàn, m. 


Arakain Pillaiyàr, de. 
rakk-ramir alias Rájéndraáo- 
lanallür. v. . 


Arakkeramirudaiyan Ponmalai- 
kərpig m. m. A 

Arakka anmir, $i. 

Arani, ri 


Ararriir, vi. 
Aras mpittu. vi. 
arašupru levy 


Araéuperumü] alias Kadavara- 
yar, m 


Aravaébharanan 'Tirumaraikké- 
dudaivan. m. š 
Aravanai Pandakküttan Kulót- 
t"hgaéola Amattiyarayan, m. 
Arvyan Gandaréd ttadévan, m. 
Arayan Nadamadi alias Kanna 
pp? Marrádi. m. . 
Arayan Poyan Vilupparaiyan 
of Elumür. m. : 
Ar- yon Sirg pirar, m. 
Arayan Tillaiperumàn. m. 


Arayan Uyy.vardan m. 
Arayepiizri-udaiy&n Vedan Uda- 
iyan m. 


archchana-visésham 
Arhat, de. - " e 
Arigardadivan — Adittadévan 


alias Edirilisclabhattan, m... 


Arigardadévan Aludaiyan Mani- 
kkakit:an, m or 


Arigandsdévan Uyyakkondan 
alias Rajarajarbhattan, m. .. 


Arigandapuram vi, 


Arigardepuram, alias Nagala- 
d'viysmmarpuram, ti. 4 

Arikulakala ^ Brabmádaráyan 
alias Kafijai Nambirprin 
Kramavittan, m. ii 


Ar ku'üntavüranappéraraiyan alias 


Kuliyarüchchan, m. 


581 In., 18 
730, 2 

179 In.. 6 
154, 24 


602 In., 2,6 ` 
601. 2-3, 8 


199 In., 7-10 

542, 6 

604 In., 1 

564,2 

624, 3 . 

537 In, 4; 
7-8, 11 

33l In.. 11 


214 In.. 
11 


4, 6, 


244, 11 

236 In., 5 

671. 6; 679. 
In.; 5 ; 680. 
In., 4 

543,8 

163, 10 

145 In, 23; 
577 In., 14 


7221n, 3-4,. 
9 . 


545, 13 


607 In., 4 
571 In.; 13 


312, 10 


546 In., 25-26 

560 In., 2 

570 In, 13° 
571 In., 12 ` 


571 In., 14 


459 In, 5.6 
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449, 11 
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336 In. 
374 In., 4-5 ` 


Arindavan Pallavarayan, m. .. 


Arinjigai-Isvaram, te. : 

arisikanam, tax s 
Arisilar Kumaran, m. i 
Arivalam ši 
Arivalattayandan, m. es 


Ari (Hari)vasapuram, ti. 

Ariyadévanambi Vandalai, m. .. 

Ariyanayakavélan, m. 

Ariyán Pichchan alias Ediriliéo- 
la Gangainadalvan, m. 


Ariyan Pichchan alias Gange 
nadalvan, m. 


Ariyanral. fe. ke 
Ariyan-Udaiyalar alias Sembi- 
kulamàánikka-kküttar, m. 


Ariyappa Ayyan, m. .. 
Arkattukkirram, dn. š 
Arrulàn Dévan Tüduvan, m. 

Arr uppakkam. hamlet 

Arrür. vi. 

Arrürkulam, 7. 

Arriir-nadu. dn. 


Arugámangalam. vi. 
Arulalanathar. m. PN 
Aruimoli-nivéndavélar, off... 
Arumbàákkam. vi. 


Arumbakkilan Araiyan, m. 


Arumbur, vi. 


Arumolidévan, n. of grain me. . 


Arumolidévan, x. of liquid me. 


Arumolidevan-Tiruvidigai-vayk- 
kal. 


Arumolidévan-vaykkal as 
Arumolidéva-valanadu, dn. En 


Arumolinangai, fe. 
Arunidi Kaliyan, off. 


Arupadukuppam, vi. 
Arig, vi. a 
Arvala-kkürram. dm, ae 


Aruvétovai kota (? , vi. "m 
-Aéangüdagandan-kol. n. of 
measuring rod z 
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9: 51 In, 
4 : 605 In.. 
5 

604. 9 

476 in.. 18-16 

674 In., 9, 11. 
2, 14 

566 In.. 3 
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Asangadagandan-mandapam 
ashtabandhanam 

Astigiri Ayyan, off. 
Astradéva. de. 


asuvatipsrkkadamai, tax 

asuvikkadamai. tax 

Atkondan.. .., m. 

Atkonda- nayakan, m. v 

Atkondanayakan- sandhi, z. 
of service 


Atkonda-Piliai, m 


Attagiri fe. 

attamandagam 

attattu-veli 

Atti-annanéri, l. 

Atti Sadaiyan, m. 
attu-vaniyan 
Atulaparakkiramapuram, சர்‌, 
Avali, s. a. Avilàli, vz. 


avanakkali 
Avanikandarpapuram, vi. 


Avaninarayana-pperunderuvu, 
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Avanivendar&manallür alas 
Aiyapoyil. ri. x 
Avan. véndaraman-sandhi. n. of 


service 
Avanivichchadiran-toppu, 
den $ 
Avaniyalappirandan alias Dévan 
Kandavelin, — vétkovan of 
Tiruvariir 
avatara-vattanai. levy 
Avayampukkar of Olugarai. off. 
Avayattunai alins Vanarayak- 
kon. m. 


gar- 


Avinikalappalar Tiruvénkada- 
mudaivar. m. 
avishékakkaikkani. tax 
Avudaiyalchchani. fe. 
Avür-kkürram. dn. 
a ax 
ayam. t: 


ayana-visbu sankranti-nal 
Ayapperar-ódai n. of land 
Ayararru-chehanni. m. 
ayavargam. tax 


aydu-varga 
Ayitt inpalli. vi. 
Ayyaluppi Kadaivar . m 


Ayyana. Chalukxa ch, 

Ayyanar, god, te. of 

Ayyahga-ma'aparàyaraganda, ep. 

Ayyan Ramabhattaravvan. m. 

Ayyaran Ambalattàdi. m. ae 

Ayyaran Sattan alias Rà&jaràja 
Sengatiu Molakkan, sn. 
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Balava-karans 
Balavarman, Chilukya ch. 


Ballakurndi, es. 
Bana, dy. 


banajiga 
Banan, m. 


Bêradayan Ninrin Virrirundan, 


np Tiruchehirrambalam 
udaiyàn Tirumuttiyélvan, m 
Basavananüyaka, m. 
Basavésvara, god, te. of 
Basetti, m. 
Bejavadai, vi. 
Benakapps, god, te. of 
Bhagampiriyada-Nallir, l. 
bhàgaáriyam 
Bhagitthacharyah 
Bhagavant-Ráv-set, min. 
Bhagavatas 


Bbairava, god, sh. of 
Bhajawidai, in. zs 
bhandaram, se 


Bheradamkakara, ¢5. US 
Bháradvàji = 


601, 3; 607, 3, 


INDEX 


118 In.,3 


91 In., 2; 92 
In., 2-5; 93 
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Bhattan Madévan, m. AA 

Bhattapriyan alias Vallam- 
udaiyán Kuditangi Aditta- 
dévan, m. . 


Bhimapuram, vi. 

bhid ina dhanmam 
bhid§na-iraiyili 
bhidina-pittiram 
Bhujabalappudumadai, coin 
Bhumi Nakkin, a manradi 
Bhimisura Nilagangaraiyar, off. 
Bhuvanamulududaiyar, ts. 


Bhuvanékaviran Pattanam, ci. 
Bhuvanivitankar, de. லல 
Bólu-Basava, god, te. of zs 
Brahmanáthan, off. 
Brahmapallavaraiyar, m 


Brahmapriyan, m. 

Brahmapriyan alias Vallamudai- 
yän Udaiyan Madévan, m. .. 

Brahmariyan, off. .. 

Brahmaáivan, m. 
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611, 25 
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265 In., 18 
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509 In., 11-12 
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263, 10 
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Brahmésvara, de. ii; 49, C ç 
Brahmi alphabet 1 
Buddha, . 2c Yin. 
Buddhappiya alias  Coliya x: 

Dipankara. a bhikshu .. Vii 
Buddhar vi 
Buddhism in Tamil country .. ‘vi; vil 
Buddhist Institutions . vi vii 
Bukkana Udaiyar alias Dévar-. 

galnàyan, k. .. 562In, 29 
Bütuga, m 34 In., 2 
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Ceylon, co. .. ii, vii 
Chakrapinibhatta, m. 603, 4 
Chakrapani Gangan, m. . 410, 40 
Chakrésa-Parameshthi-vimàna, . . iii 
Chàlai...., vt. 317, 23 
Chalokkiva-chakravartti-chchetti 

alias Tikkan Sigri, a mer- 

chant 326, 4, 10 
Chalukkiyakalakàlan Kip. 

piriyan, off. . 319 In., 19 
Chàlukya, dy. .. i,iiii n; 49 
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Chálukyas of Kalyana, dy. i 
Chàman Achchan, m. v 


ee Achchan I. kandchchan, 
Chathdiya Lingisetti, m 
Chamgayahalli, vi. 
Chamundadéva-bhattan, m. 
Chamundi, m. 

chandanakkappu 


Chands$uran- பரவக்‌, 
Chandésvaran Sri Krishna. 
bhattan, Bharadvaji, m. 


Chandésvaran-tirunandavanam, 
Chandrabhishana-bhatt . n, m. .. 
Chandragiri, vt. 


Chandragiri-rajyam, dn. 


Chandramaulisvara, god, te. of . 

Chandranandi Asirigar 
(Asiriyar) Jaina monk 

Chandran-Ariran, Vadili, m. 

Chandrasékharadéva, de. 

Chandrasékharan Adividangan 
alias Mahabalivanarayar, 
manumantri 


Chandrasékharan Ariirar, m. 

Chandrasekhara. 
m. ds 

Chara-Arsiyan Rajéndran alias 
Kulottungasola-Kadamba. 
ráyan, m. 

Chaturan Chéramintolan, m. 

Chaturv^di-bhattas 

Chéla-nadu, dn. 

Chellür, v$ 

Chennakéiava, god, te. of 

Chéra-konàr, m. 

Cheruvanir, vi. 
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117 In., 3 

679, 28; 680, 
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590, 9 
600, 3, T 
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10 
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590 In., 2 
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586, 17 


384 In. 
624, 3 

170 In., 1 
6:21n, 2 
586,8 

126; 406-12 
158,8 

584, 8 


Chidainb«ra-Isvaramudaiya 


Nayinar. de. 25 
Chika Bàsa, m. ie 
Chikka Dévar, k. we 


Chikkahude, te. 65 
Chinna Tirumalayya, m. : 
Chiriüàr, vi. 

Chiruburu, vt. 


Chitta ràyan, m. 


Chittirai-ttirunal 


Chittirai-vasantam, spring 
festival 

'Chittirameli-kkón, m. 

Chittirameli-velàn, m. 


Chittirayali “sas 
Aiyáran, m. 
Chola, dy. 


Vannakkan 


€holamandalam, co. 

Chola race, 

Cholas, Imperial, dy. Fs 

Cholendirasingan-vélaikkarar, 
regiment 


Chidimani-vihara, monastery 
at Nàgappattinam ப 
Coliya Dipankara alias 


Buddhappiya, n. of a 
Bhiks}u. 
Cidamanikya, 
monastery. 


n. of a 
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Dakshinamirtti, de. 
Dakshinamirttibhattan, m. š 
Dakshinàmuürttibhatta-vasanta- 

yàji, m. 
dakshina-samudr-adhipati, ti. 
Dalavànallür, t$. 


dalavày, 

Dalavay Nàyakkar, m. 

Dàmanallür, vt. : 

Dàmanallür-udaiyán Savuri- 
yàlvàn, m. 

Dàmar-kkottam, dn. 


Dammnakitti 
Thera 
Damodiran Mamoli alias 
Tirukkalatti Nambi, m. 
dina-minyam, 
dandakkurram, levy 


(Dharmakirti) 


Dandanayakan, off. 


dandasani, off. or 
Dandésvaran Perumpurakkadal 


De, m. m 
Dandésvara Perumal, de. s 
Dandisvarattar we 
Danmadéva Achiryan, Jaina 

teacher nn 


danmakattalaikkal, standard 


wt. 


Danti Samuttan, m. 
Dasavarman, Chalukya ck. 
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vii 
Désamàgan. Mivamudalan, off. 130, 6 
dësantaris, itinerant pilgrims .. vi 
Désavallappadi. n. of land 659, 9 


désittisaivaryayirat&afifiürruvar 


a body 


dévadana-iraiyili a 


dévadanam, aS 
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dzvadiyar 
dévadivar of Vadugavagai 
Dévagalniyan, ep.of Bukkana- 
udaiyar, Vijavanagara k. 


dévaksnmi 


ix: 220 In., 3 
762 In., 4 
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Dévankunraehch...of Tiruk- 
kachchir, m. 


dévamandaiam ba 

Devan Kanda vélin alias 
Avaniyalappirandan, vétkovan 
of Tiruvarür MA 

Dévan Kari alias Uttamasola- 
chchetti, a merchant 


Dévan Perumàn alias Narpat- 
tennayirabhattan, m. 


Devan Tarunéndusékharan, m... 
Dévanir $irmai, «n. 
Dévapperumal, de. 

Dévappillai. m. 

Dévapurisvara, god, te. of 
dévaradiyar 


Dévaraiya II, Vijayanagara k. 
Dévarivakuppam alias Krishna- 
rayapur m, vi. sie 
Dévariya-Maharaya, Vijaya- 
nagara k. 
Dévaràya-Müvarávar, m. 


dévar-bhandàram, treasury 


Devargald=van, m. 

Dévargal Sodi Màyilatti. alias 
Nadaivadi Panangadan, 
A merchant 
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561. 569 

204 In., 8; 
993 In.; 628, 
7 


Vill 
677In., 6 


254 In, 1 
532 In., 6 
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482, 17-18; 485. : 
497, 28-30; 500, 45, 


INDEX 


468, 24-25; 
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dévarhaumi 135, 13; 136, 
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3, 10; 305, 
23, 31; 306, 
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32: 403, 1; 

576. 8; 752, 3 
dévar-nili. n. of liquid me. 
Dévàsrivan, hall 


403, 1; 


Dévàérivan Tirukkavanam 
Devatirtha. lake 
Deyaua-nà vaka. n. 
Deyvanivaken. god, te. of 
Deyvangal 


Deyvaünsz'  PerumAl-mudaliyar 
alius . Aridasa-mudaliyar, 


m. 

Dhanme-chetti 
Kamba 
merchant 

Dhanma-vidangadevar. de. 

Dharani-mulududai-vala- 
nàdu. dn. 

Dharmakirti. uu. 


Bhattšlakan, 


Perumal-mudaliyar, 


alias Gmalavan 


a 


Dhora. Rashtrakiita 4, 22 


Dikku-nirainda 
ppillaivar, de. 
Dikshit: rary an. m. : 
Dinachiutàmani-valanüdu, dn. 
Dinakare Pillai. m. 
Dirgham uti-adigal 
ehirrambalam-udaivau 
bhattan. m. 
durgadhipati. off. 
Durgésvari. goddess, te. of 
Durggaivár. goddess 


Viuayaka- 


Dváravati. ci. 
E 


echehorru-kkirrarisi, tax 


echchoru. tax ¿š 


Tirueh- — 


Eclipse. lunar : 

Edirilisola-bhattan _ alas 
Arigandadévan Aditta- 
dévan, an. i 


Ediriisola Cangamadalyan 
añas Ariyan Pichchan, m. — .. 

Edirilisoja Idaiyala-nattukkon 
alius Tirunattamadi Atkonda- 
nayakan, m. os 

Edirilisóla-kkarpüidi-nad- 
udaivàn eias Kodandan 
Devan, off. ak 


453. 8; 588, 6; 


451 In., 4 

iv; iv n.; 586 
In., 3; 606 
In., 3 

598 In., 5 

622 In., 1 

45, 25 

170 In., 4 


680 In., 5-6 


684 A, 10 


313. 56 
613 In., 2 
453 In., 7 


vii and ர, 
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595 In., 1 
767 நாட, 3 
456 In., 5 
767 Ín., 4 


203 In., 7; 
730, 3 


283 In., 6 


607, 6: 609, 
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410 In 44; 
614, 6: 639 
In.. 1; 643 


In.. 5: 762, 
16 
65 In.. 7 


509 in., 1 


249 In., 9 


Edirilisolan. m. m 
Ediriliiolan alias Ulagabi- 
mannan, m. E 


Edirilisolanalür, v. is 
Edirilicola-terinda ^ Valangai- 
vélaikkarer, regiment eid 
Edirilisola-vilàgam, hamlet 
Ediropp.zdàr alias §omanitha- 
dévar, m. $3 


Ejfaya-sáhasranàr, m. 

ékadasi 

Ekambaranithan Chandra- 
Sckharabhattan, m 


Ek6ji-maharaja, £. 


Elama Nay akkar of T'üttalür, m 
Elumiür, vi. vs 
Elumür-nàdu, dn. s 


Eluvan-Adavalan, m. 
Eluvan Gangadharan, m. 


Eluvan Vadugan. m. 

enmavarigam. a body 

ennaivirai. tax es 

enpali-kkal, n. of grain me. 

Ennaviram alias Rajaraja- 
chaturvëdimangalam, vi. 

Enņāyirapperuńgāvidi, off. 

Eran. m. 

Fran Kalan. m. 

Eran Tiruvalinambi alias Nai- 
cheyyapadappichchan, m. 


Erimarw dan — AraSandrayanan 
alias Rajaraja-miivéndaraiyay, 
m 


Erimarundan Menmattan alias 
Jananatha-mivendaraiyan, m. 


érivari, tax 
Erppidipattu, vi. 
Erra-Kampayadeva, Saluva ch.. 


ér-vallavar. ‘cultivators’ 


Ettiéndal. ri. 
Eydanendir, vi, 
Eyil-nadu. dn. 


Eyinanür. vi. 
Eyinür. ti. 

G 
Gajapati. k. ES 
Gajapati-kumarar, pr. 
Gajapati-rajyam, co. i. 


Gamuda var Andan Perrin, m. . 


Ganavati-vaykkal 
Gandachabuli. m. 
Gandavopalan. ch. 


Gandamaraja Vallabhar&ya, ch. . 
Gandarádittadeva, Chola k. 
Gandaradittadévan. m. 


Gandariditva. Chola £. 


604, 10 


604, 15 
597 In., 4, 6 


315 In., 3-5 
753, 5 


556 In., 3 
€53,5 
598 In., 4 


754, 24 
880 In., 20-21 


236 In., 6 
639 In., 7, 10, 
15 


487 In., 7 
389 In., 14 
576, 6 
475, 99 


263 In., 2 
249, 17 
810, 18 
322 In., 6 


152 In., 8-9 


245 In., 2-3 


245 In., 3-4 


143 In., 12 
297 In., 49 
279 In. 


700 In.. 
57.58, 
70-71, 


263 In.. 
164 In., 
596 In., 
411 In., 
599, 7 


30-31, 
62-63, 
77-78 


onm — c 


684. 38; 684A 
30; 685, 4 
694. 38: 684A 
30: 685, 4 
684, 28; 684A 
22.23: 685, 
3 
554 In., 
12 
207, 5 
105 Tn., 1-2 
140 In, 5: 
719, 6; 729 
In., 3 
280 In. 


222 Th, 6 
j 


11- 


Gandar Süriyan Sambuvarayan 
nhas Ammai Appan Pandinadu- 
kond in, ek. š 


Gandar Śūriyan ti uggdpuram, 


Gandar Süriyan ti u-mandapim,.. 


212 In., 4-5; 
2 6 In., 3; 
217 Én., 
6-7 


217 In., 4-6 
212 In., 3 


Gangidharan Paraméivara-bhattan, 


Bhiradvaji, m. 

Gangidharar alias Senzudi Anai- 
nadit3 Snar.per umagan of Pim- 
baiyür, m. 

Ganzai chet'i. m. ET 

Gangaikond? alius Andamura- 
nimirnda-bhatian, m. 


Gangaikondàn Abhimanaraman, 


Gangaikondin Rajarajadiva 
alras Kottappichcholar of Gu- 
namalaippidi, m., = 


Gangaikondas5la-Kalappilara- 
yan, off. 

Gangaikondasola Mil: lidudaiyin 
alias Pirzntakav.... vor Vi- 
man, m. 


Gangaikeudasolippe iyanZzyau, m. 
Gangaik: ondaóo'appe unteravu, 7. 
Gangail: cond Slapwam, vi. 


Gongatkenda‘dia-valanidy, dn. 


12210, 3-1; 156 To. 


18 IN, 


. 398, 5, 12, 


14 


397 In., 4 
601 Ta, 4, 7 


445, 8; 449, 
8-9 


207, 2 


445 In., 4-6, 
20-21 


136, 3 


320 hh, 32 
33 


209, 8 

244, 8 

145, 5; 229 
In. 

148 In., 4-6; 
119 In. 
3-1; 151 
In., 3-4; 


, 8-4; 157 In., 4-6; 
3: 159 In., Ë 3; 160 In., 9; 161 


in, 5-5: 162 Ín.. 1: 168 In, 1; 164 
in.. 2; 168 In., 2; 202. | 
Gaüngiinidilvan alas Ariyan 
Pichehan, m. 541 In, 3 
Gangan, m. 541, 4 
Gangapidi, co. 465 Tr., 9-10 
Gangipp hi alias Rajaraja Gan- 
gai-nádà& var, m. 641 In.. 1-5 
Gangayad=va-maharaja. S3luva 
ch. 211 in. 
Gànhgavan, wi 219 fn., 4-5 
Gang wapparalyan, m. 213. 12; 253, 
10 
Gangayattu Solwkonár m. 043 In., 2-3 
Gaut:man 160 In. 5; 
161 In., 11; 
165 In., 3; 
449, 7; 550 
In., 2; 555, 2; 596, 12, 598; 5-8, 14 
gavunda, off. 50 In., 10 
Gavu:avan Siralan Aludaiyin, 
m. 597, 3 
Gemu'aman Um iiyalvin Aditta- 
devin alis Tirumaraikkat- 
tubhattan, m. 445, 7 
gevutuvan (giutaman), 17i, zi 
Géyaminikki-valanidu, dm. 195 In, 5, 


In,, 24; 582, 3; 
680 In., 2; £ 
2; 596 In, 1; 
is Gin, 1; 
8; 000 In, 
609, 6: 623 In., 8; 


C 


601. 


585, 3; 
;89 In., 2; 
Eug I»., 


2; 607 In., 3; 60%, 
624, 1 


558 In, 2; 
569, 1; 501 
In., 7; 578 
585 In, 8; 
590, !; 09d, 
4, 69 In, 
6)2 [n., 4, 
3-4; 


İNDEX 


Ghatémalla ch. 


Ghatikamaharaja s.a. Kadigai- | 


mirüyan, off. 
Girilevappi, m. 
Godavari, ri. 
Gokarnésvara, god, te. of 
Gonayindin Mittin divan alias 
Aljlasu:dira-bhattan, m. 
Gómmena Vittaanna, m, 
gomu*'ai 


Gspilakrishnasvami, god te, of . 


Gop mua, m. m 


Gopirzthar, m. 


gosilai-suravigal 

GOTRAS 
Atraiya 
Atréya 
Bhàradvája 


Garga 
Gautama 


Kalabhawa 
Kzsyapi 


Kausika 

Binlilya 

Vaji a (Vasishtha) 
Vasihstha 


Govind. iV, Rashtrakuta.&. 
-Govindi-bhattan, m. 


grama-d ivatiigal 


grama-kilavar, village headmen .. 


Gud ‘avaia-désa, co. 
guhai-idi-kalaham 
Gunamalaipp di, vi. 


Cunamabhippuram, vi. 
Gunamangalara, vi. 


Gunanallu'in Malaipperumal, m. 


Gunavan of fdaiyür, m. 
Guoavin nagan, off. 
Gundaivadéva-maharaja, k. 


Gund:y:d va maharaja, Sáluva 


ch. 
Gu icuppikkaim., zz, 
Gundu-aja, Siluva ch. 
Gurukulabhdjan 


Gurukulattaraiyar alias Kannu- 


daiyan Alagiyanayan, off. 
Gurukularayan, off. 


H 


Habbimayya Savidéva, m. 
Hanumin, god, te. of 
Hanumant, de. 


Huridisa, m. EE 


Harigandaputam atias Nàgalá- 
puram, vi, 


ix 

49B, 1⁄2 

v 

281 In. 

696, 1 

333-41 

445, 16-17; 
449, 16-17 

94 In., 6 

655 In.,4; 658 
In, 23-24 

421; 422 

94 In., 5 

684, 12, 13; 
635, 2 

597 In., 2, 9 
349, 2 

59 In, 8 

199, 23-24; 
313, 24; 
702, 7, 8; 
713, 8 

761, 1 


702, 10; 713, 
9 


725, 2 

199, 21-22; 
293, 7: 423 
In. 7, 9; 
113, 8 

322, 7; 702, 
8: 713; 9 

692, 2 

293, 7 

292, 10, 296, 

2°; 011 In, 
7; 612, 8 

586, 2-3, 16, 
17; 600, 8 

684A, 67, 82 

ic, 27 

59 In. 6 

vi 

4451n., 4, 20, 
53» In., 2 

449 In., 5 

123, 5i; 202 
Iv., 10 


754, 8, 17-18 
ii 501 In, 5 


3! 2 In. 
135, 17; 
148 


684A, 


56 In., 

42 

431 

681, 5, 20, 
26, 31; 633, 
102 


13 


183 In., 
104 


91, 


x ; 


Hari Rachaparu, m 
Harišc and-adatti 


Harivisipuram, vi. 


Hrivisipuram alias Nāgalā- 
d -viya:amanpuram, vi. à 

Hiraakiia, J. 

héru 

Hoswirud ‘raganda, ti. 

Hoysila, dy. 

Huliyamayya, m. 

Hunsayya, m. a 


idaivari, tax 
Idaiyala-nadu, dn. 


idaiyan, shepherd 


Idaiyan Mükkan, a manrádi 
Idaiy&rru-nàdu, da. 
Idaiyàru, vi. m 


Idaiyir, vi, 


Idingai, community 

idaügii-v Jangai-magalmai, levy 

Idarkedavardi ir, m. nie 

Idumbankul.m alias Kunran- 
vayal alias ViraSolanmanna- 
rai, l 


Tkkattu-kkottam, da. 


Tiàdatt:raiyan, off. 
Ilaiya-"hatàrar, Jaina monk 
Thiiyakésuva-bhattan, m. 
Ilaiy&l]vàn, m. 


Ila yalvan Kàlihgaráyan of Ne- 


thur, m. 


Tlaivalvin Tiruvidaimarududai- 


van, m. oe 


Daiya Pillaiyàr, de. vs 


Iaivarája-uttama-' erinda Valan- 


gai-v-laikkàrar, regunent sa 


Viaivavafichittan, m. 


ilakkai » 


Ylakkantiram, vi. 


Tiakka£u, n. of coin 


Tlam, co. eb 
ijamaadiyam, vi. sis 


InpEx 


431 ln., 5-7 
91 in., 1-2: 
92 ín. 2; 
93 In., 1-2; 
91 in, 2 
679 in., 6; 
080 ln., 5; 
653, 7», 98 


684, 7 

683, 76 

51 In. 2i 
282 In., 
140 In, 

45, b?-3 
45, b 4 


143 In. 12 


374 In. 3. 
4 2 In., 1, 
491, 7; 493 
Tn., 15: 509 
ii, 16, 535 
In, 3: 536 
In. 5; 538 
In, 4. 5 

51°, b; 686 
In. 5; 738 
In., 32, 35 

197, 16-17 


v 

163 In.. 2 

1: 151 Ina 1; 
501 In., 4 

£62 In., 32 

301, b 3-4 

576. 9 


402 In., 1; 403 
In., 1 

318In., 26-27; 

4571In., 2-4; 


680 In., 6, 
16; €83 In., 
116; 723 
In., 3 

135, 27 

i 261 In., 2 

599, 5-6 

609, 7 

1?7 In. 53- 
54; 1i3 In., 
21 

446 In., 3-4 

176 1௩, 4; 
5: 5 In., 2-3 

315 In., 6-7, 
10-11 


52° In., 5-6 
597, 8; 681A, 
73 


582 4; 586, 
2, 14, 15, 
15 

466 In., 12 

177,6 


297 In., 49 


llamaraikkád-udai;a Nayanar. 


de. .. 539 In, 
143 In., 12 
127, 39-10 


ilafichinai, tax 
Hifüchinai-pp^ Tu; tax 


2, 5 


Tiangirikudi, vi. 136,8 
That. mul in Nayakan, m. 21, 13 
fluttananc i, fe. 220 5880 1n., 10-11 
Hatt :r-2zdu, da. .. 630, 18 
Ilupp -ipikkam, vi. ட சனா 
lluppa:e.nilim, land 287 in.. 22 
Ímmadi f l'iumalai Nayakkar. 

ch. . (65 in.. 3 
Mav in. tix .. 143 In. 12: 532 

In.. 8 

Ird wa Mivinan, m. 636 in, 27 
Indi asamáuanallür, s.a. Irul iji- 

rei, ti. 128, 56 
Inda 111, s7. Nityavarsha- 

d va Prithvivallabha, Rásht- 

raküta k. i 
Inganadu dn. .. 618 in, 2 
Inganapittu. vi. .. 263 ln, 6 
irai, tax 470 In., 35, 44; 


496,7 20; 638 
Tn.. 22,2:; 639 
In., 7, Š. 14; 


௦13 நாட, 5 
lraivinz:alyür, ct. 14°, 4 
iraivari, levy e 702. 16 
Traiyimangalam alias Kulo- 
ttunga&ola-Sarupp diman 
galam. vi. 418 in., 3-4 
Imiyangudi, vi. . 582, 4,5 
Iraiv inmangalam alias Kudikai 
chaturvédimangalam, t$. 470 Tn.. 35 
Iraiyanmangalam alias Kulo- 
ttungasola chchaturvcdi- 
mangalam, Vi. | 5855 2 
iraiyili ee 127. 25, 49; 
123, 52, F4. 
125. 21; 143, 
5, 11, 19; 
171, 18, 26; 175, 3; 202, 8, 9; 248, 
8; 253, 5, 8; 339, 22; 387, 93; 401. 
2; 448, 19; 450, 17; 462, 9; 534, 
2-3; 539, 2, 3, 5; F40, 11,13; 542, 
2. 5; 547, 7, 13; 549, 13, 21, 42-43; 
55°, 2: 563, 4, 6: 579, 5; 579, 20, 
27; 584, 9; 586, 11, 13; 590, 1, 2, 
4: 593, 2; 597, 4, 6. 10. 598, 6, 8, 
10: 599, 6; 600, 2, 5, 6: 604, 6—7: 
605. 5: 6 7,4, 5,6, 7; fll, 6; 623, 
l': 025, 12, 17; 639, 6; 659, 8; 672, 
9-!0; 692, 2; 695A, 2: 730, 6: 754, 
10; 753B, 2 
raiyili-dévadanam 293, 3: 636, 
7, 13-14, 


iraiyili-manyam 

iraiyili-qattam 

iraivilippirru, class of endow- 
mert 

Trajariiav-di, rood 

Trimed > gu-kivirséri, vi. 

Ircman 7d +t'adëvan, m. 

Iriman Sidiican, m. 

Iriman Tirumül 'ttànamudaiy&n,. 
Bhar 'viji, m. 

Tràáman T'ruvi, fe. 

Trimu di Narik ngar, 7n. 

Tranaviri-sin thi, n. of se-vice 

Irtrdivi‘epp’chehan a.ins.... 
"Tillaivir kula Aran 
diran. m. 

Trardv பன bedy 

Traga-kankani, off. 


Térpi- 


19, 24; 741, 
40-4) 

732, 6, 8 

588, 3, 6, 12 


562 In, 6 
171, 94 
680, 19 
624, 3 

211 In., 3 


(01, 3-4, 8 
21i In., 2 

“6 ந, 8 
56) In., 4 


628 Tn., 6-7 
17 'In., 12 
171 Tn., 2 


lravikul mi 


Iràsákkal-timbirin-tiruvidi 


nadhitt ruv di 


Irattaiyan-p^ttadai 


Trat{apidikond.sdla-valandidu, dn. 


Travikuleian:kkaparam, ti. 


; kkapuram 


Pudupp d kkall.ri, ti, 


ir&-viliku 
Iriyor-su di, r 


Irüyür,:i 


of service 


irékai (rckhai), revenue 


Irmmadi-gadamba, ti. 


lrugai-madivárana Rajaraja 


Brahmériyan, 


off. 


Irugana-nAyakkar, m. 


Irumarabuntiiya-Perumalpuram, 


vi. 


In mudi-ehehóla, ti. 


taka 1 


Irumxdichchola Anukkili, ep. 


Trumudisdlact. chéri, vi. 

Irunalam-valarkum Rajaraja- 
pirdi-nidu. dn. 

Trungsidi Pugali-bhattan, m 


Iruñgolapp di, vi. I 
Irunikki Ulag indasóla-Brahmamá- 


alias.. 


of Paràn- 


San- 


rayan alias Kannan Visud ivan, 


m. 
lruüjirai s.a. 
nallür, %2, 


Indiras:màna- 


Trushikésuva-bhattan, m. 
Igakkan Arivülan, m. 

[sina bhattan, m. 

Isinad van Iravi, Aritan, m. 
{sina Nayinar, de, 


[sinasivan, m. 


Landa Niyinir, dz. 
Tiindirlivirir, dz. 
fsvara. god, te. of 
Isvirivirman, k. 


Ittēri, vi. 


Ittikimin T பத்து அப வம a 


‘Baridiyan, m. 


Tarp igaiy-àndàir of Pokkaku N. 


Jainism, 
Jikkity. m. 


Jambuni-ha, தாம்‌. fe. of 
Jananctui-che iaturvv diman- .. 


glam. vi. 


Jananat ia mv nlaraiyan i 
aii ix Erimiruudain Men- 


mat n.m 


Jan A hat eriiju Valügai . 
vl ikkarir rezime it 


AJasa& bie, 6 


* 


. INDEX xi 
Jayadhar.-chchaturvédiman- 590. 6 
600 In., 1 galam alias Vilamar, vi. 
684A. 117, Jayengond 861௩ Bra! mamá Ayan 297 in, 13, 

120 alias Namban Küvali off. 14; 300 In.. 
39) fn. 391 12-13 

In; 394 Jayengond sóla-e a;urvCd- 135 in, 13, 

In. (harapj di) mad alam, vi. Vel 136 in., 

" L 5; 137 
238 In., 12- - 

13 H 23; 141 
In., 2-4; 143 In , 3; 147 In. 6, 648 In., 
234 In. Ai 2; 63311, 2-3; 6:9 Jn, 7, 8 

ட 2: Jayanzondagoly Lungolan 312... 7 

alias Terri Matalan irut- 
466 In., 9 golan kula........ yan 
211 In. Madurantakan, m. 
322 In, 7; Jayangondisola-kkadárattarai- .. 687.1 

650, 3, 8 yan, m 
532, 6; 502, Jayangondasdia-mandalam,dn... ::6 in. 10; 

4 192, 11; 193 

1 In., 6; 194, 
us Ma 21; 195 In., 
6-7, 196 in., 6; 197 ja 12; 202 

A In., 5; 204 In, 5; 207, 2. 214 Ñn.. 
vith 248 In, 1; 2261n., 2; 229, 1-2; 241, 1; 244 
9; 23 In, In, 3, 0; 247 In, 3-4: 253 In, 2: 
1 957 In., 4; 203 In., 2; 267 In, 10-11: 


751, 10 
448 In., 13 


v 
v; 480 In. 
12-13 


203 In., 5 


450, 12 
313, 26-27 
312 In., 6 


298 In., 2 


128, 56 
606, 8 
734 In., 5-6 
561, 28-29 
6:3, 9 
767 In, 3 
243, 8, 21, 
44, 51 
165 In. 5 
166 In, 1 
264; 265 


i 
610, 4 
659, 9 


451 In, 2 


vil 

59 In., 
21; 25 
313, 20-31 


12 


245 In., 
7-38 


3-4, 


238 In., 15-16 


20 


55 In., 


209 In., 7; 288 in., 2; 
ïn., 1; 891, 27; 

19, 20; 306, 30; 
3-4; 514, 5-6; 315, 
319, 16-17, 32; 320, 
6; 324 In, 4, 6, 7; 
3, 7; 
2-3; 582 In., 2; 


2; 679 In., 4; 
1; 687, 1; 689 In., 2; 
693 In., 1; 695 A, 1; 
3; 102 Im, 
2-3; 703 In., 
1; 708, 1; 710 In. 
713, 4-5; 714, 

716 In., 3; 
1-2; 723 In, 1-5 
In, 14; 728, 1; 
132 In., 2; 
737, 4-5; 733 In., 4-5 
4-5; 
1; 761, 1; 165 In., 2-3 


Jayangondisolamandalam 
alias Tondaim ind alam, dn. 


130, 


Jayangondasojaminzalum, ei. .. 

Jayangonda$solatt .manürnádu, . 
dn. 

Jayangondasoli-tt amanür- sie 
nàjtu Vilu »paraiyan, off. 

Jayangond 150] Vilup araiya .. 
Nadalvan alias Kumari 


Send :n, off. 


Jayangond.-v-lan, off. s 
Jaya S hga-5ulaküla-periyàr 5 
alias. .rap.cacaan Vaikundan, 
m. ; 
Jinattarayar, off. E 
jivit .karar KA 
jivitam .. 
jivitappurru 2 
jodi, tax . 


734 In., 2-3; 
741. 
753 In., 3-4; 754, 5; 758, 2-3; 760, 


297 In., 4; 299 
304. In., 
310, 


2; 305 In,, 
4; 313 In, 
14; 317, 22; 
93-94, 322. 


325 In., 2-3; 326, 
328, 1; 322, 5; 331, 4; 332 Ín., 
583 In., 2, 5; 585 In., 
7; 601 In., 1; 608, 5; 603... 1; 
680 In., 
610, 
696, 
13.15; 701 In., 1; 702 In.. 
2.3; 706 In., 


668 In., 
+, 686 In., 
1, 694. 1; 
2: 699 In., 


8-9; 707, 


3-4; 712 In, 2; 
3-4; 
7:8, 8; 719 In., 1; 720, 
724 In. 1-2; 

I 


715 In, 1; 


127 
1-9, 
9- 0; 
191, 


1; 731, 
139, 
4-6; 


684, 5-6; 
853.4; 6,685, 
1 

515, 12 

301, b 17-15 


301, b 17-18 


227 In., 6-7 


657 Tn., 18-20 
247 In., 4 


585,8 
634A, 71; 
In., 2 
5Ji In., 2; 

634 A, 52; 

155 In., 3 
714 In, 16-11 
145 In, 2: 

639 in., 7-8 


736 


xii 
K 


Kau. chi-t kembar tiruttu, land. , 

K: cheni Kadam T Juvak- , 
kulyiian Uvvavandin altas 
kulottunea -ñ -cnchivapads 


tt. 


Re et nen wa “1 ādu. dp, 

h: cuc N” Ta 

K cocnüva- idu, dn i 
kad Tauri .. 
podus tilak? ni te 

had | nttu. ti 


Kad: lad. iya li'angai «ond ssóla- se 
valar idu alise Kanadu. dn. 

k d. attam 

kadanai. tes 


lo 3:3°9, 13-145; 451, 
(^ Ans ta, 3: 534, 
12; 547, 14; 549, 


tn.; 689 In., 4; 705 In., 


3; 759, 3 
kadamai-àvam, tax 
kadaraai-kaüzu. tax 
Kad mba Bhattar, m. 

Kadam’ on Eluvan, m. 
Kad»mban Sen udiyàn Gaügà-.. 
dirar of P&mbaiyür. m. 


Kadañehattan, m. M 
Kaden Kalitongal, m. = 
Kadan Mélvayil Virasola- us 


Anukk an. m. 


kadarkiun " 
Kadevara ‘a. ch. T 
Kadavarayar alias Arašu E 


Pe.umal, m. 
Kadavara:ar-tiruttoppu, n. 
oT varden 
Kadiriviramudsivén Malai. .. 
yembakkilan. m. 
kaduk val. tax ee 


Kadup பர்மா] p.lliva k. 
s udi. vi 
Kedu க்ப்‌! 


kaduvay alas Rajanarayana. .. 
pp taru. t. 


Kaikkola-mudali ga 
kaikkolar es 
kaikkdlar-sikalam ae 
Kailisam-udaiyar, de. .. 


Kailaisamudaiyar-tirunanda- .. 
vanam, garden 


Kailasani tha, god, te. of .. 


Kaimalai-nadu, dn. ^ 
kaiyeluttolai ae 
kaiyyadai E 
Kaivvira-ppiramanar sa 
Kiketiva, dy. T 
Kakkal-deva. ch. ag 
Kakkalir-nidu, dn. ட்‌ 
Kakkunayaka-p'chchar, m. ee 
Kalachchattangudi, vi. m 
kalaiüju. wf. P 
Kalaivir. vi. ic 
Kalakkudi-n du, dn. s 
kalla, u, levy tei 


pas: 


6*3 Ín., 115 


684, 66 

680, 15-17 

726, 2 

127, 43; 128, 
53: 143 in., 
12 

To, 2 

39? In 393 
n. 

552 In.. 2 

195, 52; 143 
In., 11; 170 
In., 8; 299 
19: 460 In., 
5: 540, 11, 

39, 40; 643 


4: 719, 4: 755, 


136, 3-4 
549, 38-39 
466 In., 7-8 
488 In., 4 
390 In. 


520 In., 6-7 
521 In., 8-9 
4: 6 In., 10-11 


545, 1 
299 In., 2 
722 Tn., 4, 9 


722 In., 3 
244, 12 


127, 47; 130, 
4 

ii; 517 In., 4-5 

298, 4 

597 In., 2,8; 
604,5 


605 In.. 6 


753, 7; 
In., 5 

ix, ix n.: 221,1 

ix; 221, 1 

555, 3 

608, 8; 609, 9 


788 


66.81 

465 In., 9 

643,2 

5149, 7, 3 

651, 4 

vi 

59 In., 3 

457 In., 4 

759 In., 2, B1 

599 In, -, 3, 
4, 1, 10 

517,8 

fT In,4 

475 [n., 9 

235 In., 22 


kalam, grain me. 


135 In., 15, 
16, 25; 126, 
8, 9: 169. 
6: 1:9 In, 
8: 201 In, 
9. lu; 222, 


B, 9 1^, H, 12, 13, 15, 31. 72; 243, 
15, 17, 1v, :0, : i, 34, 32, 36, “7, 42, 
48, 53, 5f, 55, 0. 74. 75; 297, 
i8, dt, 16, 97, 35, 35. 58, 44, 
AT; 323 In, 2; 394 In.. 475. 27, 
9, 33, 41; 495, 10; 538. 3; 541, 
li 546, 32; 573, 5. 7-8; 5:9, 
2.; -93, Ht; 599, 8. 9, 10, 600, 


Kalan #rm, a shepherd 


Kalani, fe. slive 
Kalani-Andi, m 
Kaianivàyil, vi. 
kalafiju, wi 


34, 38, 39, 42; 2^4, 21 


4, 5; 607, 4; 648, 3; 725, 3, 5 


317 14», 25, 


114 In., 4 
511,5 

696 l,i, 8 
154 fn. 12, 
id; Lod, 5-6; 
222, 15, 16, 


10, 22, 33, 


» 22; 243, 19, 


55; 285 In, 11; 286 In, piece 
2, 1, 2, 4, 5; 287 In, 3; 291, 
1; 296 In. 5, 21; “97 Iu, 15, 17, 


42; 300, 3, 
211, 29, 


7, 9; 
39-40, 4^, 


510 In, 10, 12; 


41. 43, 44; 


318 in., 95. 396 Tn., , "& 321 
1n. 2; 328In., 2: 34% In; £56 
In., -7; 868 In, 389 In, 16; 391 


In; 442 In, 21, 22; 


455, 5, 6; 


475 in., 19-20, 21, 25. 42-43; 4R4 
In. 18-19; 575 £u, 17-1; 579, 19; 
586 In., 4, 1]; 608 lu. 6, 11: 
608, 8, 11; 617 In, 4. 5: 619 
In, 6-7; 63In, 11) 635, 11, 
17: 6233 "na. » 9; 634 ln, 4: 036 
In, 3, 15; 0881, 2-: 611 In. 
2, 4; 643 In. 3; 661, 3, 4: 707, 
4; 739, 19, 21, 22, 28. 29, 
29-30, 33 
Kalappilan Sellaiyen 164 In.. 4.5 
Tonnambi, n 
Kalappilarayan, off. 6-7; 136, 


Kalir pilarayan alias Araiyan . 
Alaga ppe uma, off. 


Kalappih Tanniehehai, m. 

Kalappi: iyan, m. 

Krlappi ivan, Kattiman- kilàn,. 
a merchant. 


Kalašapura-Añjanëya, god te. of 
Kalattür, vi. 


Kalattür-kottam, dn. 
Kalattür-nàádu, da. 


Kalattir-vaykkal see 
kalattutti, levy 


Kalavai-parru, dn. 
Kalayakandachcheri, |, 
Kal ம va, gid, te. of 
Kalidhiran-vakkal 


Kalig?, m. = 


Kélikadévi, goddess 


13i, 
9 
602 In., 2, 6 


609 In., 17-18 
265 In., 21 


312. 57.58 

22 

184 In, 3; 
502 In., 5 

666 In, 1: 
663 In., 2 

450, 10 

625, 14 

ix: 229 In. 

- 3, 5, 5-6, 
6 

2₹6 In., 2 

70; In., 2 

93 In., 5 

68°, 7, 9, 10; 
625, 16 

118 In., 2, 3, 

12 


268 In, 2-3, 
il 


Kalik€sarin, m. 

K&L ngarayan, off. 

Kalingarayan, llaiyalvan of 
Nettur, off. 

Kali Nii, fe. 

Kallésvara, god, te. of 

Kalyànapurangondaso]a- 
pittinam, £n. 

Kamakkani Porchodan 
Kakuttan, m. 


Kamalak wan Pallikondan, m, .. 


Kaman, (Manmatha) 
Kamindai, m. 

Kàmiyan Endi...... ,m. 
kamba, land me. 


Kambakk^lirrinn: li lir, ví, 

Kamban Man'van alias 
Vikram éing2-miivcnd.- 
vélàn, kilavan of Süralür 

Kami Radi, m. 

kamma, land me. 

Kammalan or Rathakāran 

Kanachchapikkam vi. 

Kanachchapikkam-udaiyan, 
off. 

Kanakactand- a Pandita. 
Jaina acharya 

Kanakarayan-nilam, z. of 
land 

Kanckarayar Kanskkappillai 
Ravutt mayan, off, 

kanakkan, off. 

kanakkapp'llai, off. 


kanakku. off. 
Kana-nali, n. of l'auil me. 
Kànappirür-nàdu, dr. 


In, 2; 725 In, 2; 727 Do, 4: 


In, 2; 730, 1; 
In, 3; 737, 5; 
739 In., 6; 741, 


KAnsrrambuliviir, m. 
Kana‘tu- Mullür, vt. 
Kanattir, Vs. 


Kanattir-nidu, d^. 


Kafichambulavir, m. 
Kaiichi, cz. 


Kaüchipattu, vi. 
Kafichipu-am, Ci. 


Káfichipura-pvamesvara, (i. 


INDm Ex 


523 In., 3 
403. 4 

127 In., 53-54; 
143 In., 20-21 
640 In., 2, 3 
11-98; 102-119 

453 In., 4-5 


659, 10 


569, 2 

515 In., 3 

263 In., 4 

65^, 7 

92, 6, 7; 93, 
7, 8; 91, 6, 
7 


218 In., 5 
442 Tn., 12-13, 
24-25 


268 In., 4 
56 In., 17 


603 Tn., 1, 13 
248, 18 
248, 18 


vii; 397 In., 3 


593, 3 
264, 12 
,4 £389, 5 
684, 107; 
684 A, 78 
491, 16 
468 In., 22-23 
630, 15; 719 
In., 2; 721 
In., 2; 723 
In., 2; 724 
728 
731 In., 2; 732 
1793 In., 11-12; 
8 
478 in., 12 
145, 4 
£35, 2; 537 
In,, 3, 7 


Kandibhat an alias Sivanelli, m. 
Kandidai Rimii.uja Ayyangar, 


m. 
Kandoiya-bhattan, m, 
Kandilvir, d’. 
Karda Pe ivin-viykkal 
Kandm Turuviikkon, m, 
Kandi Sivan Alump'/ràn, m, 
Kandigvim lir. hamlet 


Kandi Mérrisxi-ninran, Küdal... 


kilan, off. 
D 


458 In. 4; 
536, 2; 537, 
3; 543 h., 
1 

418 In., 13 

ii; 49 In., 5; 
“07 In., 1 

263 In., 6 

688 In, 1; 
736 In., 1 

688 In., L 

569, 1 

216 In; 
In. 


586, 2, 15, 16 
730, 3 

545,6 

230 In., 18-20 
165 In., 3 

135 In., 14 
244, 12 


218 


kani, land me. 


káni, lease 


2; 570, 2: 511, 


2; 515, 2l; 


xiii 


402, 2: 536, 
4; 519, 21, 
23, 24; 599, 
2, 4; 600, 
4, 5, 6; 601, 
5,8, 9, 11; 
611, 4, 5; 
630, 16; 762 
In., 8,9, 10, 
11, 12; 761, 
5 

iv; 558, 5; 
560, 3; 561, 
8: 564, 1; 
566, 2; 568, 
3, 4; 569, 

576, 4 


592, 4; 583, 3, 4: 587, 3, 4, 5; 590, 
1; 591 In., 2; 593, 3; 529, 6; 022, 


8, 10; 


695 A, 2; 703, 5; 


4; 721, 3, 4; 759, 2, 4 


kam-atehi 


kaániyámaippšru, tax 
kani-kkadan 
kanikkai, tax 


künipp'?ru, tax 
kàniyálar 


Kàfijai Nambipirin Krama- 
vittan alias Arikulakala 
Brahmad wayan, m. 

Kafijiran Aiyan Sürri, m, 

Kaüjàru vi. 

Kafijikkui, vi. 

Kaiijikkuri-udaiyan, off. 

kankani, off. 


kankani-karanattar, off. 
kankàni-nàyakam, off. 


kanmi. agent 
Kannalan of Uttiramélir, m, 
Kannamang iam, v7, 


Kannan Alagivamanavala- 
bhattan. Pirisariyan, m, 

Kannan Alagiyamanavalan, 
Bhàradviji, m. 


Kanna Narayanan, Baradiyan, 


m. 


Kannanarayana SomisivAr, m... 


Kannardii Araiyan Rajaraja- 
d-van alias Agukkapallava- 
raiyan, off. 

Kannangudi, 74. 

Kannan Kiran alias Kynrai- 


máyile:ti, a Sankarappid.yan 


Kannan Muttunaiyan, off. 


.Kannanir, vi. 


Kannan Visud^van alias 
Trunikki Uligindasdla 
Brahmirayan, off. 

Kanno pp:-koa, a shepherd 


Kanne pp: Manradi alias Arayan 


Nat{amidi, a shepherd 


62), 2; 639, 14: 692 In., 2; 
713, 8: 


729, 


699, 5; 700, 
34-35; 722, 
4; 725, 5; 
754 In, 11 

128, 52.53 

597, 7 

127, 36; 143 
In, 11; 719 
In., 4 

754, 13 

582, 3; 
28-29 

333 In. 


100, 


3:0 In., 9, 15 
310 In, 9 
298,98 

228,3 

143, 6; 142 
In, 6; 331 


In., 6; 685, 
3; 159 B, 2 
141 In, 7, 

17-13 
319 In., 18; 
328 In., 1 
239, 1 
285, 6 


171 In, 6; 
6.0, 7 


699, 11 

608, 13 

623, 9 

653, 5 

604 In,, 1, 
12-13 


552, 10 
313, 53.60 


298, 4 
15: In., 1 
298 In., 2,3 


455, 4 


312, 10 


xiv 

Kannavidan chey, land 

Kannimat d mayan, m. 

Kannudaiyan Alagiyanayan 
alias Gu ukulattaraiyar of 
Annalvayil, off. 

Kanupp: apu 2varadhiávara, 
ep. 

Kantr, cz. 

Kapp r, vi. 

Karadi Uran, m. 

Kēraikkädu, vi. 

Kar ikbitiu-pprru, l . 

Karaivalipp wai alias Lokama- 
hid vipuram, vi. 

Karambichehidu, vi. 


Karansikkottai, vi. 
Karana-r&yakan, off. 
karanattàn, off. 


karanattar, off. as 


karanattir-kanakku, off. 
karani 
Karavila-Bhairava, ti. 
Karikilasila Miyilatti alias 
Tali Siri, a merchant 
Karikàlaá5latteakarai-nádu, dn.. 
Kàrikarai, ti. ç 
Kari Murugan alias Uttama- 
$0la ..... laiyur Nadalvan, 


Kari Naranan, m. š 
Kari-ppillai, m. 


Kari-Sitti, fe. S: 
Kariyamanikkapperumal, de. 


Kariyaminikka-Setti alias 
Sittiman Tirukkalatti, 
a mercaant 


Kariyaménikkattemperuman, 
de. 


Karmmiran or Rathakaranu- .. 
loman 

Karnataka, co. E 

karop di, tax "s 

Karpigipporuman of Tiru- 
maraikkidu, m. 


Karp'gppiriyan, off. T 
Karpa. vi. sis 
Kapitu, vi. oe 


Karp indi-nidu, dn, 
Karp rikkudukkai, n. of land . 


kait ur, off. ats 


karttt, off. 
kartta. off. $a 
karttigai-nal vu 


Impex 


542, 4 
562 In., 24 
32 In. 


696 In., 1 


585,8 

162 In., 12 
174 In., 2 
524, 10-11 
ix.; 220 In., 4 


3:2 In., 5 

590, 5, 6; 600, 
3, 7; 603, 
5; 628, 8 

199 In., 6 

285, 12 |. 

931, 23, 313, 
32-33; 608, 
.12; 609, 15; 
625 4,3 
141, 6; 142 
In., 6-7 

169, 3 

603, 12, 13 

696 In., 1 

326, 4 

204 In., 10 

ix; 677, 6 

249 In., 8-9 

312, 11 

691 In, 2; 
694, 2; 702, 
10; 704, 3; 


712 In., 6, 
10; 713, 9; 
715, 2 

530 In., 21 

677 1n., 6; 679 
In, 17, 26, 
27; 680 In.. 
7; 685, 4 

326, 4 


684 In., 3, 21, 


33. 51; 
684 A, 8, 
13, 26-27, 
28, 37-38; 
685 In., 2 

603, 4 

jv n. 

169 Tn., 4 

535 In., 1-8, 
5 

135. 6 

263 In., 6 

263 In., 6 

24) 11,9 

605 In., 6 

674, 2; (76, 
6-7; 162, 
2, 3; "763, 
2, 4: 764, 
2. 3; 105, 
3; 166. 1 

160. 2, 2-3 

670 11., 4 

305 In, 21 


` 


karttigaippachchai, tax 


karttigai-vilakku 
Karttikcya, de. 


Kà:ttikeyadéva tapivana 


127, 36-31: 
143 dv. 11; 
4)2 Yn., 2; 
403 in, 3: 
545 In, 9 

320 in., 27 

45, 19. HIR, 
13 

50, 6. 55 ins 
3 


596, 5 


Karukk: ngudi, vi. 35 
Karumšnikkamp-4i, ci. 738 34 
Karuminikkavinnagar-alvar. 540. 8 
de. 
Ka umi; APurüsan, m. 268 In, 5 
Karuméón-lani, J, 268 1n., 6 
Karumbédu, vi. . 6891n.,4 
Karunákaric^ :ewlumuttaraiyan 188 In., 5 
alias Sürriyed? van, m. 
Karunikaranallir, vi. 6^5, 6 
Karundkaranalliir alias Nandi-. 597 In. 1 
pu am. ti, 
Karunakaran-nali, n. of liquid .. 446 In.. 6 
me. 
Karunsizara-vaykkal 244, 5 
Karuijirakkai aa. Kāñji- 128, 56 
rukkai. da. 
Karuppiru. 14. .. 8281n, 2 
Karuppulān Tiruchchórrutturai- 575 Jn., 18-19 
udaiyàn, m. 
Koruppu'à an Tiruvékampimudai- — 574 In.. 1-2 | 
yàn Tiruch chórrutturai- 
‘udaiyin, m. 
Karupp?r, vt. .. 285 In, 13 
karuvukalam, treasury .. 452, 10 
kàsayam, levy in cash 139, 4; 169 
fa., 6-7; 
248 In, 7: 
6 6, 2: 755 
In., 2 
k&fayavarggam .. 253 In., 7 
Kasipan (Kašyapan) 111, 19, 22 
kāśu, money or coin 41 In, 21; 
129. 1; 141, 
16, 18, 19. 
2); 148 In., 
15; 149 In, 18; 151 in, 12; 152 
In., 12; 157, 26; 158 In, 9; 161: 
In. 16; 162 In. 4; !63 In, 4, 5, 
6; 168 In., 8, 10; 173 1n, 3; 178 
In., 8, 14; 203 In. 6. 19: 999, 15. 
16, 18, 19, 22, 24, 26. 32, 34, 25, 38, 
39, “1 42; 305 In.. 23, 24, 25. 26, 


31: 32) In., 26; 339 In, 16, AT; 
445 In., 22: 446 In., ந; 44), 22; 
450, 6, 9, 10, 11; 452, 6, 9, 19; 459 
In. 9; 461 In, 7: 466, 12; 470 
In., 34, 35; 472 In., 9; 4.2 In, 21, 
22. 538, 5; 5141, 6; 513 In, 4; 
515, 9; 518, 3; 562, 11; 564, 4; 


566 In., 4; 567 In.. 5: 
2. 571 In., 6, 7, 7-8, 


574 In., 4, 576, 5. 579 in.. 


569 In, 1, 
8, 9-10, 10; 
19: 587 In,, 


5 583 In., 10, 14; 530 Iv., 2, 3, 4, 5; 
5:5, 8, 10; 600, 5, 601 in, 4, 6; 
604, 4; 67 In, 4, 5, 6 698 In., 
6,11; § 9,8,11, 13; 614 In., 7; 615 
In., 3: 617 In, 3, 4; (23 In, 11; 
625 In, 10; 651 In., 1; 674, 13; 
753, 7 
kigu-kadamai, levy .. 127. 34; 128, 
Kasyapan .. 1:8, 34; 247 
ln., 7; 526, 
i7; COL, 3; 


124, 4 


Kasgyapin ales Nilašsivan 
Era-b52ttan.a . karanattin 

Katturi-Situvan, ti. 

kati, am, tax 

kàttinip -vivavi, tix 


Katim in-kilm, Kü:appiriyan,. 


a me Cit 
ivan Avil, a minridi 
van Supa) a m3 nrádi 
Kaviiv வும்‌ on, 

Kivan 05 d Jin, m. 
nallür. 


vt, 


Ki wird nal, 


Kavia Pidic 
manar, m. 

Kavi, ri. 

Kavirippokk 


virakku'am Š tank 
n eas Tondi- 


m, vi, 


Kaviippakkam alias Vikrama. 
§5la—chcheturvcdimangalam, 
vi, 

Kavisikan, Kavusikan 
Kavusiyan (Kausikan) 

Kayappskkam-éirmai, dn. 

Kedilavaru, ri. 

K«dili Nàyanàr, de. 


Kératüntaka-chaturvédi- 
manzi'am, tji, 
Ke- atantakani 1, n. of sh. 


.. 


Kêrlantakan-nali, n. of liquid - 


mc. 

Keralant ikappallavaraiyan 
alias Narayanan Raja- 
rajan, off. 

KS wa-bhattan, m. 

Késivabhattan, aut lan 
m. 

Këšuiva-kramavittan, m. 

Késava Nambi, off. 

Kešuvan SSmayaji, m 

Késuvabhattan, m. 

Kha-apuiáv ra, gcd, te. of 

Kid srangond 1$3'a-nallar, vi. 

Kid vatzoadiéóo!a-sotti alias 
S.vür Marinagin, a merch- 
ant 

Kid iattwraiyan alias Sóndan 
Karanai, m. 

kid iy-kkaéu, levy 

kil, fraction (land me.) 

Kilai. vi. 

Kihi! kkécalant vka- nallür, ti. 

K'laipitti, ti. 

K lai, “pid i-nidu, dn. 

Kilakkudi, vi. 

Kil ‘nadigal, =. 

Kilanza i, m. 

Kila:-kkarram, dn. 


Kiavin Püudi, vi. 
Ki iy-kürram, dn. 
Kili or Kilai 


Ki i»ilàr, vi, 
kili io» ttum, tax 
Kiiyur, vt. 


ee 


be 


313, 32-35 


M1, 7; 
780, 2 
3 


n 
3 


736 1 
123, 53 
315, 56-58 
138, 15 
186, 15 
522 In., 12 
702 in., 5 
69} in, 6 
293, 4 
238, 4 
263 In., 7 
743 
C70 “n., 8 
33) In. 
328 In., 2 


617, 1 

285, 4; 
in, L 
2,B2 

753 In., 4-5 


755 
759 


171, 21; 569, 
1, 2; 586, 17 

268 In., 7 

141, 7 

558 In, 
550 In., 2 

730, 4 


4; 


509 In., 12-13 
503 In., 22-23 


231 In., 39 


600, 8 
596, 1, 2 


579, 25 

269 In., 3 
603, 4 

590, 6 
742-59 

326, 9 

330, £ x 


223 In., 3 


394 In. 
460 In., 10 
52 ,6 
170 In., 
295, 9 
215 In., 3 
549 In., 2 
5.0 In., 18 
5i2 In., 5 


2-3 


813 In. 15; 
635 in. ol 
765 In., 2 


535In., 2 
520, 3; 523, 
3 


633 In, 1 

13), 4 

505 In. 8; 
515, 7; 540 
In., 1, 2, 


7 


Kilpalaiyayu, vt. 


Kilpaliru, zz. 


Kilpali-nadu, dn. 


Kiipiláru, ;z. 


Kilvalich-echévür, vi. 


Kv: tur, ri. 


kirru-vaii, tax 
Kitpakkam, mi. 
Kicta-bhatta, on. 
Kidinda, Déva 


Kidindart Aman, 
Kidu d iraman, 


n alias 


Edi itiéñiakkarpündi- 


ti. 
pr. 


Kidar da aman-sandhi, n 


of service 


KCdindaramasvamin, god, te. 


of 


Kcdindirámayan, off. : 
Kediyidai-nachchiyar, goddess . ee 


Kodumallür, vi, 
Kodunalir, vi. 
Koduügoiür, vi. 


Kogali, vi. 


kot 


Kolagady Bleu day yu m m. 
Kólichehóriyàn, n. of a field 


Kolippatikai, vi. 


Kolippata kai alias Kulóttuüga- 
Sola-ch.turvédimangalam, vi, 


Koliyanallür-áim 


kollainilattdpadi- 


kollaipparru 


Kollai-udaiyan 
Midttin, m. 


Kollai-udaiyán Valavadwaiyan. 


m. 


ai, dn. 
nilam 


Ayaiyan.. 


Kollaj-udaiyan Védavanappe- 


rumin, m. 
Kollsn-viligam, 


l. 


Kolóttuhga' hattan alias Tiras... 
marai. kidudhivān 


yän, m. 


Aludai- 


Komakilan Kannudaividiyan 


Valattuvilvitti 


in, M. 


Komikilan Periyadivan Purri-.. 


dangondan, m. 
Komaripara, vi. 


Kommqditt/dil, n. of land 


Kommakkai Pu-ushottama- 


bhattan, m. 
Kommiram, vi. 


Komujàn of Tàyanür, m. 


.. 


Konadu alias Kadaladaiyadi- .. 
langaik ondasoJa-valanadu, 


dn. 


Konai, ti. 
Konai-bhatian, 
Kondal, ti. 


Kondapp-. 


m. 


Wi, fort | 


Kond:ppillai, m 


Kond widu, fort 


‘xv 


686, 3 

639, 5 

539, 3 

686. 9 

2 i In, 28 

196 jn, 5; 
2௦0 in, 2 

127. 39; 143 
In., 11 

655 in., 92 

29,5 

244 fn. 9 


143 In., 4-5 
317 ப. 8 
143 In, 4.5 


269-71 


070 Jn, 4 
T37 In., 7 
519. 59 
536 In. 1, 5 


287 Jn. 3; 
380 In., 8 

31 dn. h 11, 
25 

235 In., 22 

9t In.. 8 

536, 4 

737, 14 

731 Tn., 2-3; 
37 In. 6. 
13 

ix; 220 Ín., 4 

135 In, 16, 
25 

684 A, 109, 
111; 635, 11 

549, 52 


549, 48-49 
549, 49 


478, 18 
449, 15 
584, 6 
௦64, 6 


423 fn. 
586, 7 
603, 4 


531,9 
218, 10; 253, 
10 


393 In; 
In. 


$03 


263 Jn., 6 


xvi 


Kondikkón, m ç 
Koneëerinmaikondan 2.4. Jata- .. 
varman Sundarapandya 

I, k. 
Koncriyar Kadar, m 
Konkanagšri, vi. 
Koppena Gopinathar, m 


Koppunüthapperum&l, de. 
Koraikeni, vt. 


Kerangudi, vi. 
Korramangalam, vi. 


Korram-Pe-iyan, m. 2s 


Korrinangi, Tamamulan, m. 
Korrappakkam, vi. 
korrilaskai, levy 


korrilukkei s.a. adhikaripëru, . 


lev y 
korru 


Korru an Aiñjorruvan Dhanma- 
gilan alias Pu ushamanikka- 
ehchetti, a merchant. 

Korukkai, vi. 

Kota-chola, k. 


Koti$varad?va, de. as 
Kottaikkadu, vi. £ 
Kottalattür vi. 


Kottappichcholar alias Gangai- 
kondàn Rajaraj.déva of 
Guaamalaippadi, m. 


Kottür, vi. 


Kottür-vadukan, m. ie 
kovalam sis 
Kovappattu, vi. .. 
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Naralokavirappéraivan alias .. 


Sefigéni Ammaiyappan 
Pardi. m. 

Naranedéva...., Yidavaraya .. 
ch. 


Nàranamangalamudaivàr, m. 
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Narasinged 3va-Maharaja, 
Saluva ch. 
Narasiigad3var, m. 
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Nedungannan, off. 
Nedungunram. vi. 


Nedunyunra-nadu, dn. 
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Paliy ar ji-bhattan alias Pichch-. . 
an Per umàn. m. 
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Kittan, m. 

Paliyil-pugalálan sandhi. ^. of a 
service - 

Palkunrakkottam. dn. 


Pallan Sanan, n. 

Pallan Sattan. m. 

Pallava. dy y. 

Pallavaduaivan. off. 

Pallavanpattu. ri. 

Pallavaraiyan Sattiyan, m, 

Pallavarajan. ti. I 

Pallavarájan alias Védavana- 
mudaiyan Ammai Appan. off. 


Pallavaráyan. ti. s 
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Pallava Tata. m. 
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Palpulam, ti. 


palvari, tax .. 
Pàmbaiyür. ti. s 


Pamt uri-kkürram, dn. 
Pàmbi r-rüdu. dn. 


Pampapati, gcd. te. of 3u 
Pànachiban Nara yanan Sénd- 
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kan alies Tiri kkurakkuttu- 
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Panachchan Narayanan Krish- 


nan, m. 


Pànachchau Pilai Naranan, m... 


Pànagam. vi. 


Panaippikkam, vi. 
Panaiyiir-nidu. dn. 
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Panampattu. wt. 


Panengudi, vi. 
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pafichadravyappuram gs 
pafichalattir of Nagalapuram .. 
Pafichanedippirandin Aditta- 


bhattan. m. 


Pafichanedi Tiruchchirrambala- 


mudaiyàn, m 


pafichanedivinisuramudaiya — 
Mahadévar, de. 


Paficharátra samhitas 


afichasalagai achchu, coin 
afichavanmádévipuram, vi. 


Pafichavanmàdévipurapparru, 


dn. 


Pafichavanmadévivadi, road 


paüchavàranellu 
Pafichavarayan a 
dandai Nayakan, m- 
Pandamanyalam, hamlet 
Pandanainallür, vv. 


Pandanallür. vi. 


Pandan Küttau, m. 
pandara-kka!, standard wi. 
pandarakkol, measuring rod 
pandairam, treasury 


pandiravidai, class of endow- 


ment 
Pandari, m. 


Pandiri-seruvaniir, vt. 


Pandaya, m. 


Pandikulantaka-c 
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Pàndikulapati-valanadu, dn. 
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Pandimangalattuppàligaiyür, 
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Pandi-nadu. dn. 


Pandinadu-kondan, 2. 
` Pandinadu-kondar alias 
Ammaiyappan Kulama- 


nikk2m, ch. 


Pandita, ti. 
Panditan Porkali alas Nitta- 
vinodasetti, a merchant 

Pandita Parakramabahu II, 


Ceylon k. 


Pandivadaraiyar altas Pokkan,.. 
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Padàri, fe. 


Pandiyanai-chchendadi-venror,.. 


ti. 


Pandiyarajan alias Rajarajan,.. 


off. 


Pandiyarayan, off. 
Pandya, dy. 


Pandya-sthipanacharya, ts. 
Pangalattaraiyar, off. 
Panganvayudaiyan Tiruch- 
chirrambalamudaiyàn 
Kidangan alias Ràja- 
raja-miivéndavélan, m. 
Panguni-uttiram 


Panichchai Sáttan of Tandal, .. 


m. 
panikkottu, tax 


panimagay 
pafijipili, tax 
Pafijotti, vi. 


Panmahtsvara-vélan Virri- 
runda perumAl, m. 
Panmayesura-bhattan, m. 


Panri Alvar. de. 


Páppan Madésan Echehil, 
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parabalasidhaka. #. 


paradai 


paradai madhyasthan 


paradavar 


Parakésari Muttaraiyan alias 
Malaitànzi Kampan Udai- 


yan. m 


Parakézarinallür alias Mudalai-. . 


medu, vi. 


Parakésarivarman Uttamasdla,.. 


Chola k. 


Parākramabāhu IT. Ceylon k. 
Parakramabahu the Great. 


Ceylon k. 


Pandiyadiyarasi alias Pattam .. 
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Paralōka. ..menmoli- SA 
nāchchiyär, goddess 
Paramamamuni Elunirruvar, 
a body 
Paramus: imi], de. 
Paramé:va:5, de. 
ParaméSvarabnattar Dévar- 
kandur, m 
Paramésvaran. de. 
ParamiSvaran Periyanambi- 
bhau n, Visishtan, m. 
Paraméivaran Perivanambi- 
bharain. v ozavan, m. 
Parard man Sankaranarayanan 
Ki(3ridasra-bhattan. m. 
Paraiioti Nai. undan-bhattan, .. 
Gautaman. m. 
Paranpelli, ei. 
Paiàntaka I, Chala k. 


Pararéva-svimin, de. 
Parasamayakolarivandar, m. 


Parisaran 


Parasarcsvo.... god, te. of ne 
Parasiraman ot Ninravür, m. .. 
Paravaich huv u-ppündi, ei. 
Pa avaikkulam, vv. 
Parava: Sóvudeiyün, m. 
Paravai V dividang n, m. 
Paravai-Vira-Gi.n alias 
Tilleincy 2 :-bhattan, 
Kasu ikar. m. 
Paiavastu Tirumalaiyangar, 
m. 


paricharaka-vechcham si 


parichérukkani 
parichchinnam 
Perhotten . Nichanua, m. 


paricárom, levy i 
parivattam 


Parypancban Tiuvéngadam, 
off. 

Parpunankiliivan. . . .Karikala- 
&olappallaviraiyan, m. 
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Pürpibpsnki": : Arumolidevan 


&»rikil sol -ppallavaraiyan, 
m. 
Parthivóndrav.rman, k. ie 


Parttivan Kumarigvara- 
na fae 2 
midi uppan Toludaiyan, m. 
Parv ரர்‌, gcddess Es 
Parvvata-raja. ch. 
pasáram 
pasippattam, tax 
Pasunati Dakshinimtrtti- oe 
bhattan, Pardsiriyan, m. 
Pasur M ariy பட m. = 
pstipëd m lay. pattudaip- 
pafich&chirizal 
patiizdamül ippattudai- ல 
pire achiriyan 
Patip:dimülappattudai-ppafichá- 
charva-dérakanmigal, a body 


patipédamilatttr, a body .. 
pattem. levy d 
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Pattanpakkai-nadu, dn. 
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Pa:tz-Llie"e' i ellirir-Ezri 623 In, 10; 
Pav. ikkuniru alis Nar 825 In., 9 
patte vivira Annadina 
Naneai. fe. 
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Pattins Béviir, vi. 242, 9 
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pavitram. levy .. 269 In., 12 
Pawitra manikkapatti , . .. alias. 


Tondi, vi. 
Pavitram3: ikka-vadi, vi. 
Pavitrauünikka-valanadu, dn. . 
Payüisür. vs. os 
Payindi Arasar, m. "s 


Peda firumalayya of Tallapika. 
m. 


Pengandai Chettiyar, m. 
Penmigadam, vi. 


Pennai. ri. 


Peralavukol, measuring rod 
ERR š 
Péramhala-Pandaram, m. 


Perangadi, fe. es 
Perarcis a2 of Jayangondaso]a-. . 


mange iam off. 

perasidavari, tax 

Peridar, vi. 

Periya Dalavay, off. 

Periya Dalav&y Nāyakar, off. 

Periyadcsar 'Tribhuvana-Vira- .. 
d var s, a. Kuldttunga 10, 
Chola k. 

Periyélattir alias Kshatriya- 
#ikhFmaniobchaturvediman- 
salu, zi. 

P- rio mudali of Rolippatakai, .. 


off. 


Periyanali ius Tirachchirram-.. 


Lalovélin of Kalattür, m. 
Periyanambi-bhattan, m. 
Periyanatiu-velan, m. 
Periyandal alias Anna-dàna- 

Nangali, fe. 

Periy-anzidi 


ee 


Periyannan-mandapam, hall 
Periyan Selkalàndàn, a merchant 
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Periyapallivayal, I. 

Periya Peruman, off. 
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rája, pr. 


Pe iya Ti umiraikkádan, m. 


Periya Tirumaraikkàttu Pirāņ,.. 
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perivavel:m 
péer-m;n;am 


Perri, a. 


Perrin Valudiyadaraiyan, off. .. 


Perum l. i. 


Peruminidizal, de. 


Perumaindai, wi. 


Perumdai-nàdu, da. 


Perumbinappidi, dn. 


Porum! rrappuliydr, vi. 


Perumbélu, vi. 
Perumbor 


Perumbulam, vi. 


Perumbuliy dr, vi. 


Perumpurxkkadal Divikara- 
bhatton, Abtiraiyan, m. 
"m 
Perum: urakkadal Si (Sri) 
ramidevan, Bharadvaji—, m. 


Perum urak idal Térpagan, 


bharadvaji, m. 


Perumudialias .. 


mala llr, rt, 


. dévapperu-. . 


Perumnugai-pirru, da. 


Perumulai, vt. 


Perumuliuyür, vt 


Perufizr, tt. 


perundin m, off. 


peruadévodiuau 
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Perundirukkdyil-midévar, de. .. 


Perucdirukkoyil Nádanàr, m. 
Perunganür Tamandai, vi. 


5-6; 480 
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6, 507. 
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007,4, 6 

196 In., 6 

viii; 142 In., 
10-17: 144 
ia.. s. is 


Perungappillai, m. 


Perungéni, vi. 
Peruhzul m, vi. 


Pernüzal-ttàür. vi. 


peruhvuri 


perunzuri rashasabhaé, a body 


perunguri-pperumakkal, a body.. 


peruiguri-sibhà, a body 


Perufijéri, tz. 


Perunkxiachi-Sirmai, dn. 
Peruit:chohan, m. 


Peruatiruvitiü Kayilaikkilatti, .. 


fe. 
Porür. vi. 
Péruragai. vé. 
peruvali 


peruv?ri, tax 


Péshkar, off. 
Peyehehi-malu 


Piehehan Divan, m. 


Piehehan Peruman alias 
Paliyanjibhattan, m. 


Pichchan Sürri, Bhiradviji, te... 


Pichchar Kalattinathar, m. 


Pidàran Ambalakkittan, m. 


Pidari-licyil-pperuvali, road 


Pidavir, 17. 


Pilzivilivichakar Venjolafiji 


Palisang. fe. 


pilavu. zaeti n of wt. 


Piluyar, de. 


Pill üyàr. ie. l'irujiána- 


sambandir 
Pillappar, m. 
Pinákabnrit. de. 


Pina Mada.vavarman, m. 
Pippalidichcharamudaiya 


Nayanán, de. 


Pippalid svaramudaiya- 
mahadéva, de. 


Pippaladisvaramudaiya 


Nayancr, de. 


Piramban Porpitikkunáyakan .. 


Tiruvidaima. ududaiyan 
alius Visaivapóálan, m. 
Pirmisvaramudaiyar alias 

Audinivakan, m. 


Piram-upusari Süraiku...: 


alias Sl adasinga. .... 
Viratiyāgataraiyan, m. 


Pirantaka s.a. Parantaka I, 


Caola 2. 


Pircatikan Kunjiramalan 


நடப்ப Ilang 6.dn, generat 
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Pira takan....var Viman 
alias Gangaikondasóla 
Miladudaryan, off. 
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320 Tx... 32-33 


Pirid:gangan alias Alagiya- 182 In., 2 
sdlan alias Valandarumperu- 
mal, m. 
Pirud.gangaraiyan of Kondal, 448 In.. 14 
m. 
Pisar. ஏர, 502 In.. 5 
pitha-püjà 470 In., 33, 48 
Pokkakkudi, v. .. 451 In., 2 
Pokkan alias Pandiyadaraiyar,.. 299 In., 2; 
"m. 301 In., 4 
polisai, interest 314, 43; 445, 
23; 449. 23; 
548,2 
Poliyür-nádu, dn. 680, 18 
poliyüttu 339, 17; 445, 
21; 449, 22; 
475, 26; 
586, 5; 607, 
£ 688 In, 
poliyüttu-kkadamai, tax zs 614 Ín.. 
Polladan Orri alias Sambandha.. 171, TM 
Bhattan, m. 
Polu-Bóvindan, m. 252, 8 
pon 271 1n, 6; 
274, 4; 512 
In. 8-9; 
517, 8; 553 
In., 5; 562, 17, 19, 24-25, 26; 
579, 19; 586, 4,11; 607, 4; 617,4. 5; 
619, 6; 623, 11; 625,12, 15; 6033. 3; 
634, 4; 636, 6; 038, 3; 039, 3; 
641, 2; 648, 2, 3, 4; 661, 4; 
680, 11; 684, 47; 684 A. 38, 39, 
129; 685, 5; 707, 4; 735, 13; 739, 
20, 28; 741, 18, 20, 29, 31-32, 
32, 39; 762, 10, 41, 12; 767 In. 
4 
Pondappškkam, vi. 683 In., 116 
Pon-Mad n, m. 318 In., 27 
Ponmalaichchéri, ws. 590 In., 1, 3. 
5 
Ponmalaikarpagam, Arak- 244, 11, 12, 
karāmūı ndaiyān, m. 13 
Ponnambi Bhattan, m 600, 3 
ponnayan, levy in gold 696. 2; 730. 
6 
Ponninadu, co. 132, 5-7; 146. 
10-12 
Ponnulàn. off. 136, 9 
Pognu]àn Mallinàthar, m 753 dn. 7; 
754, 8, 18 
Ponnür-parra, dn. 255 In., 1, 4 
Ponparappinin Rajarajadévan .. 180 In., 1-2 — 
alias Magadešan of Araga- 
Jur, Bana c^. 
Ponparappinaperumal s.a. 176 In., 1 
Rajaraja HI, Chola k. 
Ponparri, vi. 263 In., 5 
Ponvari, tax 197, 36; 143 
In., 11; 705 
In, 4; 719 
In. 4; 729 
lu., 2: 759 
in.. 3 
Porérru Nayiuar, n. 681, 2 
porkadamai, tix 299 In.. 3 
Porkalakkudi, vi. .. 311 In., 10 
Porkdyil Nambi alias Alavan- .. 178.5 
dan Vinaiyaivenran, m. 
Pu rkéyil Tondaimànàr alias 608 In.. 5; 
Madhurantakan Ponnam- 609, 7 


Dbalskkuttan, m. 


Porpatikku-n&yaka-I$vara- - 


muda yàr, de. 
Porri. fe. 


porulmavarudi 


porutchelavolai 


pottagam, register 
Pottakkon Malaivan, m 


Pottan Kaliyan alias Rájéndra- j 


$6la-chehetti, a merchant 


Pottan Pallikondán, m. 
Pottanür, vi. 


Pottür. vi. 

Poyga ppàkkam, v5. 
Poypikkam, vi. 
Prabhüta, £ 


Pradhana ’Gurukula-Pandaram, . i 


m. 
Pratipadéva-maharaya 8.a. 


Virüpaksha, Vijayanagara k. I 


Prataparudra Gajapati, k. 

Praudhadévaraya s.a. Malli- 
kárjuna, Vijayanagara k. 

Prayaga, holy J. 

pudappu-ney, tax 

Pudolan, m. 

Pedukkudi, vi. 


pudukkuppuram 
Puduppadi-kkalléri alias 
Travikulamanikkapuram, vf. 


Puduvür, vi. 
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328 In., 3 
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6-7, 11,13; 
586, 12; 590, 
'; 607, 6 

491, 10 
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Pugaippodi, x. of land 602, 8 
Pugalür Ki:nittan, m 624. 3 
Pugalür Ponnan, m. 624, 3 
Pugattunai Sürri, m. 243. 45—16 
Pukkaturai-vallava- iv ».; 606 In., 
ttalaikkoli, fe. 
pulaikkadaichchey. field 542 In., 8-9 
Pulal-nàdu, dn. 741 In., 6 
Pularkottam, dn. 680 In.. 6, 14; 
701,1: 719 
In., 1; 720 
Tn., 3; 723 
lu., 2, 724 In., 2; 725 In., 1-2; 728, 
1; 730, 1; 731 In, 2; 735 In, 
10; 737, 5; 738 In, 10-11; 739 Tn,, 
5-6 
Pular-kóttam alias Vikrama- .. 721 In., 2; 727 
Solavalanadu, dn. ln., 1-2; 
732 In.. 2-3 
Pulivalam, vi. 605 In., 5 
Puliyam, vi. 326 In, 7 
Pulyan Arumo] dēvan, m. 024 In. 2 
Puliyangudi, field 731. 7-8 
Puliviir-kottam, dn. 305 In. 20; 
317, 23; 324 
In. 6: 680 
in., 6, 15; 
724 In. 2 
Puliyür-nàdu. dn. .. 468 In, 16; 


531 In., 2; 
605 In., 5 


Pullañgudiyür. 27. 
Puluchchalir, vi. 
Pulvelür. vi. 
Pümakkon, m. 
Pümür, vi. 

Pundi, vi. 


pungangey, n. of land 
Püngovil. n. of the te. of 
Tyagarajasvamin, 
Püngóvil Nambi, au 
Püngoyil Nàyaka-ttalaikkoli, 
dancing girl 
Pangudi vi. 
Püngunram, 27. 
Punnagar Manikka. off. 
Punnaikilàr Adittadévar 
Bhiipalaraivar, m. 
Punnai-vakkal 
Punn yavatti, fe. 
punpavir-kadamai. tax 
punsei kácávam. tax 
punsev-kkadamai. tax 


Puraigai Ponnambala-kküttan. 


m. 


porakkalanai 
Pu ànada Vishnubhatta, m. 
Puraügaranibai-nàdu, dn. 


pura-udal-kadamai, tax 
puravadai. tax 


puravagai 
puravari, off. 


puravuvari. off. 


puravuvari-kkiru, 


puravuviiri-pottaka-nàvakam. .. 


off. 
puravuvari-Srikarana-niivakam, 
off. 


Puróvaribhattan alias Bharad-.. 


vāji Küttan an, m. 
Purridangondan, n. of garden 
Purridangonda Nambi, m. 
Purridangondàn lhattan. 

Kàsvapan. m 
Purridangondàn nali, n. of 

liquid ne. 


Purushamanikka-chchetti alias .. 
Korrulàn Ainjorruvan Dhanma- 


“ilan. & merchant 
Purushóttama-brihmachiri- 

arasar. ch. 
Pusala-bhattan. m. 


Pisalangudi. vi. 

Pasah Srikrishna- bhattan. m. 

Pisali Tiravéngada-bhattan. 
m. 

Pusiri-bhattan, m. 


Püsipakkam alias Sri-Par&ntaka- 


nallür. vi. 
Puttakkudi. vi. 
Putt»làn-Brahmadésam. vi, 


Puttulir Tiruvarangachchelvar. . 


alias Villavaràyar, m. 
Piivilasundaranalliir. hamlet 
Püvanattadigal. Vaikhanasan 


Bharadvaji Muppattiruvan, m. 


H 
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347, 6 
614, 5 

690 In., 3 
701, 2 

285 In., 11-12 
542, 1; 604, 
14 

623. 12 


iv m. 


593 In.. 2 
iv; 593 In.. 1 


595 In.. 1.2 


319 In., 33 

324, 1. 

154. 6-7, 16 

636. 9 

180 In.. 2 

127, 35-36 

169. 6—7 

590. + 

214 In., 1 

723. 4,5 

91 In., 4 

324 In.. 5; 476 
In. 11-13; 
548 In.. 1 

169 In., 5 


253 In. 6; 
765. 4 

581 In., 20 

135, 25, 26, 
27: 136. 9, 
10 

298, 3. 4° 301, 


b 12. 14, 
15.17. d 2 
730. 8 
130. 8 


601 In.. 5 


313, 49-50 


50 In. 7 


702. 10; 703, 
6: 704, 3; 
713.9 

463.1 

608. 10 

609. 15 


712. 10: 715; 
2 

734 In., 4-5 

450. 3 


170 In.. 1 
170 In.. 1-2 


136 In., 2, 6 
615. 6 


Püvanattadigal Pandal, 
Gautavan. an. 

Püvànilai Sundarasolanallur, 
vi. 

Pavudaiyan-kulippallam 


R 


Rachaya Gamunda. m. 
Raghunitha, god, te. of 


Raghunš thanayakarayyan. ch. x 


Raghunathapperumal. de. 
Rajachidimaninallir alias 
Nerkunram, vi. 
Rajadhiraja I (Vijayarájendra), 
Chola £. 
Rājēdhiāja IT. Chola f£. 
Rajadhiraja-chcharuppédi- 
mangalam, vi. 
Raja adhiraia- chchaturvédi- 
mabgalam. vi. 
Rajadhiraja-pperuvilai 


Rajidhiraja-valanidu, dn. 
rajagam 
raijakésari. n. of liquid me. 


Ràjakesarivarman. Chola Z. 
Ràjàkkal-tambiràu. ti. 
Rajakkaltambiran-tiruvidi. 
road 
Rajamahéndrapuram, fort 
Rajamanikkachchetti alias 
Tirukkalatti. m. 
Rajanairayana-chcharuppédi- 
mangalam, v’. 
Rajandrayanachchetti alias 
Siriyapandal Küttan, m. 
Rajanarayana- müvéndav elán. 
off. 


Rajanarayanan-tirumantapam 


Ràjansrayananpëršru alles 
Kaduyay. ri 
Rajanairayana-vaykkal 
Rajanariyana-vélin alias 
Tiruvékampamudaiyan, off. 
Taja-niyogam. tax 
Rajaraja I. Chola £. 
Rajaraja IT. Chola Z. 
Ràjar&ja III. Chola Z. 
Rajarajabhattan. m. 


Rajaraia-bhattan alias Ariganda- 


dévan Uyyakkondin. m. 
Ràjarà sjabrahmamangalam. vi. 
Rajariij2 Brahmàársyan. Irugai-.. 

madavarana. off. 


Rajardja-chchaturvédimangalam. . . 


Tj. 


R5jaraja-chaturvédimangalam .. 


alias Enniyiram. vi. 
Rajarijachchéri. ward 
Rijarajadéva. Chola £F. 
Rajarajadévan. off. 


Rajarajadévan alias Vikrama- l ; 


sola AngarByan. off. 
Rajariiadévar-tirunal 


Rajaraja-Gangainadalvar alias .. 


Gangappillai, off. 
Rajaraja-mivéndaraiyan alias . 


Erimarundan Arasanürüyanan. 


off. 


143 In., 5-6 


72 In.. 1-2 

269 In.. 10 

762 In. 3; 
763 In., 3 

271 In.. 3 

246 In.. 3 


135 In. 


602 In., 2-3 


145, 2-3 
324 In.. 4 


602 In.. 5 


608 In. 4; 
609. 6 
605 In.. 6 


628 7-8 
701 In.. 1-2 


540 In.. 11 
ili: v z. 

iv 

Y. vi 
576.8 

445. 10 


598 In.. 4-5 
vii: 248 In., 
19: 253 In., 
11 
249 Ta., 5: 
539. 6; 
635 Dn., 8 
263 In., 2 


147. 14. 16 
238 In.. 15 
130. 6 
601. 16 


492, 22-23 


541 In. , 4-5 


245 In., 3, 7 


xxxiv 


Rajaraja-mivéndavélan, off. 

Rajaraja-mivéndavélan of 
Kurichchi, off. 

Rajaraja-miivéndavelan alias 
Panganvayudaiyan Tiru- 
chchirrambalamudaiyan 
Kidangan, off. 

Rajarajan alias Pandiyarajan, .. 
off. 

Rajarajan-madai, coin 


Rajarajan-Pottir alias Ammai-.. 
appanallür, vi. 

Rajarajappallavaraiyan alias 
Nidan Tulaiyidaselvan, m. 


Rajarajappandi-nidu, dn. 


Rajarajapuram, ti. 


Rajarajapuram alias Nünür, vi... 
Rajarija Sambuvarayan alias .. 
Ammai-appan Pàndi, ch. 
Rajarija Sambuvarayar alias 
dongani Ammai-appan 
Pandinadukondan, ch. 
Ràájaràja Sengattu Molakkan 
alias Ayyàran Sattan, m. 
Rajarajasola-valanadu, dn. 
Ràjar&javadi. road 
Rajarajavajyamarayar, m. 


Rájarája-valanadu, dn. 


1-2, 166 In., 1; 167 In. 


INDEN 


540, 7, 8, 0 
549, 51 


540 In., 1-2 


301, b 24 


608 In, 6; 
609, 8 


587 In., 4 


196 In., 6, 10 


450, 12; 539, 
l; 604 In., 
14-15 

145, 5; 
In.. 3 

463, 2 

244 In., 3, 7; 
245 In., 2 

245 In., 1-2 


248 


188 In., 

577 In., 

171, 9 

492 In,, 8, 
20-21 

128 In, 20; 
135 In., 12, 
19; 137 In,, 
2; 144 In., 
7; 150 In., 
1: 165 In., 


3-4 
6-7 


, 1; 188 In., 2; 


212 In., 2; 214 In., 1; 215 In., 1; 579 


Tn., 18 
Rajaraja-valanadu alias Nadu- 
vilnàdu, dn. e 
Rajaraja-vaykkal “i 


Rajarajaviligam 

Rajaraja-vilupparaiyan, ti. T 

Rajarija-vilupparaiyan alias Pal- 
ayanür-udaiyàn Védavanamu- 
daiyan Ammai-Appan, off. 


Rajaraja-vilupparaiyar, off. 
Rajaraja-vinnagar-A]var, de. 
Ràjarajéndra-müvendavelàn, off. 
Ràjasikhámanippallavaraiyan, 

m. T 
Rajasirnha, Pandya k. E 
Rajaésraya-valanadu, dn. 
Rajasundari, Chola pr. i 
Rajasundari-chcharuppédiman- 

galam, vi. . 


Rajasundari-chaturvédimanga- 
lam, vt. 
Rajavibhata-péttai, vi. 
Rajavichchadira-vaykkal 
Rajendra I, Chala k. ; 
Ràjéndra-müvéndavelàn, off. .. 
Rajéndra-pperunteru, road a 
Ràjendraéinga-müvendavélàr, off. 
Rajéndrasinga-ppattinam, town.’. 
Rijendrasingapuram, vi. 


131, 2 
598, 6; 660-3, 
3 


583, 3 


iV 


iii; 583 In., 
2-3, 5 

585. 8 

249 In., 7 

301, b 19 


204 In., 9 


n 
313 In., 15 


1 


627 In. 1; 
628 In., 5; 
629 In., 2; 
630 In., 6; 
631 In., 6-7 


iii 

683. 85 

600, 3 

135 In., 23 
585, 8-9 
645 In, 3 
587,4 

545 In., 10 
463 In., 1, 3 


Rajéndrasinga-valanadu, dn. 
Rajéndraséla-atti, hall | 
Ràjéndrasola chaturvédimanga- 


lam, vi. e 


Rájendrasolachchetti alias Pot- 
tan Kaliyan, a merchant 

Rajendragdlachchirétti alias Ru- 
dran Kuttan, m. ee 

Rajéndrasdla-mandalam, dn. 


Ràjendrasólanallür alias Arakk- 
aramir, vi. 
Rajéndrasolanallir alias Pai- 
yur, vi. we 
Rajéndrasdlan Tiruchchirramba- 
lamudaiyàn, off ne 
RajéndrasGlan-tirunandavanam... 
Rijéndrasolan-vaykkAl 


Rajéndrasola-pperunteruvu, 
road 
Rajéndrasola-valanidu, dn. 


310 In., 8-9 

605 In., 5 

iii, 589, 2 

326. 4, 10 

578, 25 

293 In., 6; 
295 In., 6; 
298 In., 2 

244 In., 4, 6, 
11 

687, 1 

590, 6 

659, 8 


608, 8-9; 609 
10 


244, 7-8 

153 In., 8-9; 
154 In., 
8-9; 199 
In., 4-5; 
223 In., 2; 


227 In., 5; 231 In., 27-28; 249 In., 5; 
448, 8-9; 454 In., 5; 460 In., 2; 462 


In., 1; 491, 6; 586 In., 3; 538 In., 
4; 548 In., 1; 566 In., 2; 569, 1; 571 
In., 2 
Rajéndrasdlavilagam,!. .. 829,7 
Rajéndrasdla  Viluppadirasan 
alias Kudippalli Sendan Na- 
gan, m. .. 223 In., 3 
Ramachandra-manikkam, ti. 764 In., 3-4 
Ramachandra Perumal, de. 761 In. 1; 
762, l, 5; 
763 In., 1; 
764, 1 


Ramachandrapuram alias Tenn- 
aram-pattu, vi. 

Ramagiri, vi. 

Ramanitha, god, te. of 

Ramanathadéva, m- è 

Rāmanāthasvāmin- god, te. of .. 


Ramandai, m. 
Ràmànujaküdam, institution 


Ràmànujaküta, institution 
Ramarajayvan, ch. es 
Ramaraju Chinna Tirmmayade- 
vamaharija, ch. S 
Ranganathabhatta-vajapéyaya- 


ji. m. . 
Rashtrakuta, dy. 
Rathakaran or Kammalan 
Rathakáran or tachchan 
Rathakaras 


Rathakar-ànuloman or Karm- 
maran 


Rathasaptami ES 

Ravuttanayan, Kanakarayar 
Kanakkappillai, m. 

Rayar 


Ršyasa Chennappa, off. š 
Renandu seven thousand, dn. .. 
Révasarmma, m. 

Rinamochanadéva, de. 


Rudrakotibhattar, m. a 

Rudran Kittan alias Rajéndra- 
SOlach-chirétti, m. 

Rukaya, m. 


one 


761 In., 1, 2 

ix ` 

633 

692, 2 

672 In., 2, 
15-16 

256 In., 2 

276 In., 278 


270 In., 1-3 


603, 11 

iv, n. 49 In. 

603 In.. 1; 13 

603 In., 12 

603 In., 1, 2, 
12, 13 


603. 4 
49 In, A 3 


264, 12 

185 In.. 3 
671 In., 17-18 
423 In. 


sabha, body 


11, 12; 602 Tn., 5; 


INDEX 


iii; v; 141 In., 
8; 475 In., 
22, 47; 586 
In., 3, 12, 
13, 14, 15; 
598 In., 4, 


607 In., 3; 614, 


7; 615 In. 1, 4; 617 In., 1; 519 Ín., 


12; 623 In., 9; 
737, 14 


sabhaiyar, members of a body 

Sadaiyam, natal star of Rajara- 
jal 

Sadaiyandi-kittam 

sidamanadam, levy .. 

Sadangavi Soman of Vallam, 
m. 

Sadasiva, m. 

Sadasivadéva, de. E 

Sadasivan Tirunilakanthan Ti- 
ruvékampamudaiyan, m. 


Sadavan Uyyakkondàn Bharata- 
chüdàmani, m. .. 

gadittam - 

Sadivari, levy 

Sailàmbikà, pr. 

Saivàgamas 

Saiva-matha 

Sakhà, Taittiriya 

Sakkarasar, m. a 

Saktikomara Vikramāditya, k. .. 

Salagráma xn 

$alaiyüttu, an endowment ல்க 

Sa[la]kar&ja Siru Tirumalairā- 


ya, m. ae 
Salapattiyan, off. ee 


sallékhana 2m 
Salukkikalakilan, ti. ja 
Salukkikulakala-mivéndavélan, 
off V. 
Salukki Vira  Nárasingadéva 
alias Yadavaraya, ch. i 
Saluva, dy. 
Saluvaraja, ch. $ 
Samadhigata-pafichamahasab- 
da, ti. . 
Samanar 
samayamudali 
Sambandan, Tennàli, m. a 
Sambandha Bhattan alias Pol- 
ladan Orri, m. š 
Sambi alias Mullà...., m. 
Sambuvaráya, dy. 


Sambuvaràyakkon, m. . 
Sambuvaràyan Rajaraja alias 
Ammaiyappan Pandi, ch. 


Sambiiriyappéraiyan, m. 


Sathgiramakkudi, vi. um 

Sami Tiruvarangamudaiyin, m... 

S$ampadam, tax E 

Sanan Pottal, m. 

Sandalgai, vi. 

sandivikkiramap péru, s.a. 
sanduvigrahappéru, tax 


Sangam age 
Sangan Alifjil, m. 


627, 1; 735 In., 10; 


737, 14 


492 In., 23 


541 In., 3 
254 In., 3 


319 In., 33-34 


94 In., 5-6 
94 In., 4 


157 In., 14- 
16 


737, 13,14 
562, 18 
532 In., 8 
49 B, 11 
603, 3 

211 In., 3, 6 
59 In., 7 
693 In., 6 
423 In. 
283, 9 
356, 5 


282 In., 4-5 
313, 21; 500 
In., 20-22 


i 
305 In., 21 
301, b 16 


297 In., 31-32 
ix 


216 In. 


696, 1 

vii 

256 In., 2 
155, 6-8 


171, 21 

738, 32-33 

205 In., 212 
In. 

255, 2 


244 In.. 3, 7; 
245 In., 2 

248, 16; 253, 
10 


674, 4-5 

157 In., 9-11 

736 In., 2, 3 

306, 38 

145, 3 

127, 38-39; 
113 In., 


11-12 


ii n. 
319 In., 26- 
27 


Sangattar 
Sangattimangalam, vi. 


Sangu Paramésvari, goddess 
Sanhàrasinga-bhattan, m. s 
ankarandrayanabhattasOmay4- 

ji, m. 2s 
Sankaranarayanan Süriyabhat-, 
tan, m. 
Sankaran Ranasingan, m. d 
Sankarappadiyan Gangadhara 
Settan, m. J 


Sànta-Mallikarjuna. god, te. of 
Santappa Nāgabhadran, m. 
śāntikkūtti “3 
Sàntinüthan Kumaran Vallanki- 
lan, m. 
Sappanna-kramavittan, m. 
saptarajasraya, ti. à 
sarikai-kolvari, tax 
Sariputta, m. 
Sariputtira Panditan, m. 
Saruvamànniyam 
sarvadhyayana 


sannadhi-tiruvidi - 
Santakudi; vi. vs 


sarvamanya 


sarvamànya-iraiyili 
Sarvvàdityan, m. 
Sattakkon, m. m 
sattakkuli 6 
Sattamangalam, vi. 
Sattambidi, vi. த 
Sšttam Pidari, fe. zs 
Sattan Alai, a vélala of Mamba- 
kkam - 
Sattan Bhattanambi alias Utta- 
manambi, m. is 
Sattandai Kadaimban, m. 


Sattangudi, vi. 


Sattan Kottipattadai 
Sšttan Malli fe. 


Sattan Sürri, a palli " 


Sattan Tirumaraikkadan, m, 


Sattan Ulagan alias Sembiyan- 
müvendavélàr, off. a 

sittu of Virarajendramanga 
lam 

Satyàditya, k. 6 

S:tyasrayakulakšlapuram alias 
Venkalattür, vi. 


Sayanadéva-bhattan alias Uq- 
aiyan Marundu, m. 

Savanna, m. 

Sédan Kadamban, m. 

Sekandi 8. a. Sekandigai, gong 


Sekaturaddi Krishnamaniyaka, 
off. 

Sekkayam, tax 

Sekkirai, tax 


sekkiraippAttam, tax 
Sëlaikkür, vi. 


XXXV 


vi; 131 In., 
5 

324 In., 5; 
659, 9, 10 

389 In., 13 

566, 2 


6:3, 4 


609, 15 
286 In., 1 


310 In., 7-8 


560 In., 3 
442, 19-20 
65 In., 17-19 
284 Dn. 

463 In., 2 


244, 11 

579, 22 

696, 1 

299 In., 3 

vii n. 

vi; 131 In., 2 

211, 6 

161, 1 

210 In, 4; 
218 In., 
695 In., 2; 
697,1; 762, 
17; 767, 5 

123, 5 

147, 14 

701, 3 

496, 10 

697 In., 1 

604, 14 

356 In , 5-6 


195 In., 8-9 


543 In., 1-2 
285, 3-4 
454 In., 5; 
588In, 5; 
590, 4. 
684A, 136 
518 In. 3; 
528 In., 4 
249 ln., 11 
507 In., 20- 
22 


482 In., 9-11 


651 In., 4 
423 In. 


306 In, 37; 
309 In., 39 


445, 9 

284 In, 

243, 45 

184 In, 3; 
198 In., 4 


676 In., 7-8 

143 In., 13 

126, 47; 169 
In, 7 

180 In., 2 

275 In., 3 
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Selivadaraiyan, off. 
elyakónàr of Kondal, m. 

Seilappavudaiyar, m. 

Sellür-kkàri Parpati, fe. 

Seluvanür, vi. 

Selvan Vadugan, a manrádi 

Selvappillaiyar, de. 

Semba‘kkudi, vi. 

Sembikulamanikka- kküttar alias 
Ariyan Udaiyàlar, m 


Pen Ambar-nAttu-kkonAr, 


றவு Karaikkadudaiyan, I 


m. 
Sembiyan 


Sembiyan Kilkarai-Vélan alias 
Narayanan, m. 

Sembiyau- mahadéviyar, 
Gandariditya 

Sembiyan-miivéndavélar, off. 


Sembiyan-miivéndvélar alias 
Sattan Ulagan, off. 

Sembivan Ten...... alias Vél- 
an Maran, m. 

Sembir, vi. 


Semmardai Gan évan, ch. 
gempoa 


Sénai Atkondar Nathan Tirujñ- l 


ànasambandav-]làn, m. 


Señalür. vi. si 

Sénambi..kalayavitahgan of 
Kannamangalam, m. 

Séndamangalam, vi. 


Sendamarai-kkannan, n. of 
land 


Séndan Kārāņai alias Kidarat- 
taraiyan, m. 


én^an Nagan alias Rajéndra- 


$ola-Vilupràdirifan, m. 

` Sérdan Pichchadévan, m. 

Sendan Pirin Karananayakan, 
TH. 

Séndan Poykipati, m. 


m. 


Séndavanmangalam, vi. 
Senga]unir 


Sengam itti-kr diyàr, m. 


Sengattu Molakkan alias Maru- l 


dšntakapperiyar aivan, m. 
Sengšttupparru, l. 


Sengéni Ammairappan Pandi ü 


alias Naralokavirappérai van, 


m E 
Kengeni Ammai-appan Pandi- 


nàdukondàn alias Rajaraja 
Sambuvarayar, ch, : 
Sengudi Anainaditénarpperu-. 


magan alias Gangadarar of 
Pàmbaiyür, m. 
enji, vi. 


Sefijimalai, I. 
Señjimalaiparru, |. 
Señjiparru, L. 


Kilar-nattu-kkon 
alias Pagan Sarpadévan, m. .. 


q. of 


Séndan Vichchadéva Bhattan, `: 
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549, 62-63 
462, 2 

267, 27 

625 TIn., 9-10 
130, 6 

224 In., 2-3 
171, 14 

vi 

456 fn., 5 
617 In., 1-2 


524 In., 9-12 


638 In., 1-2 
472 In., 7-8 
; 222 In.. 
454 In., 6-7 
482 In., 10- 

11 
579 In., 18 
754, 7, 17 
218 In, 6 
608, 6 
176 In., 3-4 
629 In., 3 
165 In., 2-3 
582, 4; 730, 
8 
558 In., 6; 
727, 4 
223 In., 3 
223 In., 3 
162 In., 3 
285, 12 
227 In., 3 
165 In., 3-4; 
166 In., 4 
145, 4 
276 In; 597 
In. 2, 5, 


7; 608 In. 
d; 
712 In, 5-6 


226 In, 8 

ix; 220 In., 4 

201 In., 4-6 

245 In., 1-2 

397 In., 4 

263 In., 2-3, 
4 

248, 4 

253 In., 3 

251-In., 8-9; 
252 Iu., 6 


254 In., 2: 
257 = In.,5 


Sefiji-sirmai, dn. 

Senkalunir flower 
sennirppoduvinai 
Sérrür-kkürram dn. 
Seruvalür-parru, l. 

Séttan Tiruvàrai a manradi 
Settirai, tax 


Sévaiyar Pattam Padari alias 
Pandivadivarasi, fe. 
Sevidu, grain me. 


Sévür, vi. 


Sévür Maninàgan alias Kidàr- 
angondasola- -Setti, a merchant. 

Sevvannan, m. 

Ševvappa Nayaka, k. 

Seyyapadan- -katian, m. 

Seyya Periyàn-bhattan, m. 

Shahji-maharaja, k. 


Siddarasar. m. 


Siddha Chetti, m. 

Siddhi One thousand, dn. 

Sikagran Ma[n]nu alias Purrid- 
angondin, m. 


Sikalippillai alias Adivarahabh- 


attan alias Andayanpillai. m. 


Sikàr. vi. 
Sikarana-nàyakam, off. 


Sikàriyapperu, tax 


Sikhavdthasvamin, gou, te. of 


Sikkal, vi. 
ilai- nàdu, dn. 
Silaizetti Kari Alvan, m. 


Silappadik&ram, wk. » 


Silvari 


Si(Sri)máhésvaranallür, vi. 
Simhàdri, Z. 


Simmana-Ravuttar, m. 

Sindamuge, vi. 

Sinchu-kula. fa. 

Sindu (Sindhu), dy. 

Sihgalàntaka-müvérdavélàn, 
sur. of Arumoli Tirumanpé- 
ran " 

Singalar- kon. k. 

Singama Nayakkar, off. 


Singamporuda-valanadu, dn. 


Singan alias Tirumaraikkidu- 
panditan, m. A 


Singana Dandanšyaka, general.. 
Singan Kulamanikkan, m. 


Singanpulattu-vaykkal 
ingapiran-bhattan, m. 

Singapperumal, de. 
ingapperumal alias Tirunigru- | 
chchola-miivendavélan, off. 


265 Tn., 5 

609, 7 

643, 6. 

597, 9 

248 In., 6 

229 In., 1 

127, 45; 135, 
3; 169 In, 
7 


377 In., 2 

171, 12; 326, 
5 

235 In.. 17; 
236 In., 7; 
239, 1; 244 
In., 8 


326, 4 


611 In. 8; 


601, 3. 8 


631 In., 
25-26 
468 In., 16 


9-10 


127, 13; 128, 
53; 729 In., 
3 


385; 386 In. 
1-8 

162, 2 

29", 3 

447 In, 8 

iv n. 

590, 4; 508, 
12 

6508, 5-1 

684, 29, 39 
681A, 31 

672 In., 7-8 

118 In., 7 

i 

49 In., b 11 


163 In., 2-3 


501 In., 7 
672, 16-17; 
766 In , 1 
257 In., j; 
263 In., 2 
445, 8-9; 449 
18 

543 In., 2 

315 In., 5, 8- 
9 

542, 3 

600, 7. 8 

170, 4 

658 In., 25- 
29 


Singappillai alias 

mal, god, fe. of 
ingapuliyür, vi. 
Singapuram, vi. 


Vagisapperu- 


Singapura-n&du, dn. 


Singapura -valanadu, dn. 
i(Srijnivasan, sthanam 
Sinjal, vi. 
Sinnappa Nayakkar, m 
Siparántakanallür. vi gi 
Si(Srijraghavan, Kavusikan, m. 
Sipai-achchu, tax 
Siraikk&vür, vi. 
Siraiyür, hamlet 
Si(Sri)rama-bhattan, m. 
Sirimadéva-kkon alias 
nambi, m. ss 
SiSri)riman Dandi, Kausikan, 


Mada- 


Stradgabhatian, m. 
Si(Sri)ranganathan, m. 
Sirilangobhattan, m. 


f Siriyapandal Küttan alias Raje- 


nar By anachel: etti, m 


Siri: h" ப மணை அ 
Širr : EE s 5 ததா! 
Sirrámür, vi. = 


Sirranaikkavur, vi 
éirraratchi, levy 


$irudanam, off. 


širu-kadai, tax 
śirukālai 
Sirukálai sandhi, a service 


Sirukanpür, vi. 
Sirukudi, ti. 
Éirukudi-mafijàdi, tax 
Sirukürranallür, vi. 


Sirumallaiyadéva-maharaja, ch... 

sirumuri, agreement 

Sirum"ttarai, ti. 

Sirunallür, vi. 

Sirunangtr, vi. 

Sirupadi. vi. 

Sirusunaiyür, vi. 

Siruvaymukam, vi. 

Siruvaymukam alias 
gasdlapattinam, vi 

Sittama-chettiyar, m. 

Sittaman Tirukkalatti alias Ka- 
riyamanikka-šetti, a merchant 

Sittaràyan, off. 

Sittayam, tax 

Siva, de. 

Siva, god, sh. of 

Siva, god, te. of 


Kulóttun- 


Sivabhütan Madisiidana Vana- 
var Nayakan, m. ti 
Sivabrahmana-kkani- 
Sivadavanamudaiyan, m 
Sivajiana Rishbhavahanabhat- 


tan, ParaSarayan, m. 


J 


304, 16-17 

683,93 

248 In., 3; 251 
In., 6; 252 
In., 5; 253 
Ir. 3, 5; 
254 In., 2; 
257, 5 

231 In., 28; 
234 In.,12; 
235, 13; 
238 In.,12; 
243 In., 7, 
9; 253 In., 
3 

254 In., 2 

676, 91 

374 In., 4 

257 In., 6 

128, 55 

609. 15 

197, 39 

538 In., 2 

197 In.. 14 

589, 2; 600, 8 

457, 7 

615, 5 

539, 6 

700, 70-71 

600, 7 

578, 27 

603, 4 

442 In., 7 

569. 2; 730, 8 

666 In., 2 

235 In., 19, 
22-23 

313 In.. 39- 
40; 315 In., 
3, 5-6, 12 

127, 47 

561, 10 

274 In. 6; 
546, 30 


604 In., 10-15 
145, 4 
260 In., 9 
587 In., 4; 604 
In., 2 
277 In. 
(42 In. T 
539 In., 1-2 
596 In., 1 
602 In., 1, 6 
274, 4 
349, 1-2 
539, 6 
447 In., 5-6 
679, 12 


326, 4 

136, 9 

263 In., 5 

523 In. 

ii. 

ii »; 424; 
436-31 


724 In., 3 
445, 6 
604, 8 


601, 3, 8 


INDEX 


xxxvii 

Sivallava-ppéráru, ri. 454 In., 8-9 
Sivalokam, sh. .. i; 222 In., 7 
Sivalókanày: -aka bhattan, m. 5 598, 6 
Sivanan Tirunellikkavudaiyan 

alias Virasola Bhattan, Bha- 

radvàji, m. . 566 In., 2-3; 

571, 3 

Sivan Dévarkandabhattan, m. 569, 2 
Sivanelli alias Kandabhattan, 

m. . 569, 1 

Sivapidasékharamangalam, vi. 315 In., 24- 
25; 317, 25 
Sivapidasékharanallir, vi. 575 In., 13- 
14 
Sivapadagékharanallir alias Muñ- 
fiaippündi, vi. 298 In., 2; 
304, 6 
Sivapandari, te. servant 234, 18 
Sivapüjakar 264 In., 4 
Sivarátri festival 178 In.,9, 14; 
531 In., 
3-4; 625, 
11 
Sivanadiyan Kalisattakan Aditta- 

dévan alias Nandipanman, 

m. .. 691 In., 2 
Siyanàyanàr alias Orri Arasar m. 725, 6 
Siyavir Kàdanaiyan, m. 478 In., 1 
8601, tax 736, 2, 8; 

151 In., 9, 
10; 160, 3 
Sokkan&yaka Kannappan alias 
, Udaiyàn, m. . 541,4 
Sokki, fe. 567 In., 2 
Sola, dy. 177, 7 
Sdlakeralanallar, vi. 585, 8; 599 
In., 1, 3, 
7 
Solakon. m. 150 In., 6, T 
Sola-kónàr, m. _ .. 758, 7 
Sdlakulavallibhattan Adumadi- 
gal of Tirukkundankuli, m. 171, 22 
Solakulavalli- chchaturvédiman- 
galam alias Kudavayil, vi. 597, 9-10 
Solakulavallinallür, vi. 148 In., 6-7; 
149 In., 4- 
5; 150 In, 
2; 151 In., 
1-5; 152 
In, 5-6 
i538 In., 9-10; 154 In., 10; 156 In., 5; 
157 In., 7-8; :59 ln., 4; 160 In., 31; 
161 In., 7-8; 162 In., 2; 103 In. 1-2; 
164 In., 3; 165 In., 2; 166 In., 2; 167 
In. 2; 168 In., 3: 170 In, 2; 171 
In., 2, 3 
Solakulava]lnallür. vi. 158 In, 4-5 
Solakulavallivadi, road 153, 13; 171, 
6 
Solamànàr, L. 497 In., 10- 
11 


Sola-mandalam, dn. 


196, 4-5; 229 
In, 1; 232, 


17; 297 In. 
Eos 310 
8; 3 
In., 9; 313, 14-15; 314, 8; 324, ke 
326, 9; 679 In., 15-16; 684, 74 
Solamattindan. ..., m. 329, 6 
Sala- mivéndavélin, m. 329, 6 
Sdla-nadu, co. 617, 1 
Solan Anaikattan alias Sdliya- 
varaiyan, m. 541, 8 
Solangadévan. m. .. 172In. 2 
Sola-Perumanadigal alias Sri à 
Pirantakar, k. - 347 In., 2-3 


xxxviii 


Solappallavadaraiyan Aram-val- 
arttanàyan, m. ae 
Solaprallavadaraiyan Malaininra- 
perumal Samaiyamudali, m. .. 
Solappallavadaraiyan Ulagutolà- 
ninràn, m. š% 
Solappallavadaraiyan Ulagu-uy- 
yakkondar Vénkadattan, m. . 
Sdlappallavadaraiyan Vadugana 
thar Tiruvéngadanathan, m. .. 
Sólappallavadaraiyargal Kédai 
Alvar, headman of Vallam 
Sólapuram, vi. 


Sdlasikhimani-miivéndavélan 


alias | Ambalaéólan, headman 
of Mangalam S. 
Solasikhamani-terinda ^ Valangai 


vélaikkarar, regiment 
Solatunga-kkadigai-marayan, off. 
Sóolavélàn, m. 


Solavélar, off. ç 
Solavidyidhara-mivéndavalin 
alias Namban Iraman, off. 
Soléndrasinga. . .... Viratiyagata- 
raiyan alias Pirina-upakari- 
Saraiku...... , m. EE 
Soliyavaraiyan alias Solan Anai- 
kattan, m. s 


Sóma-grahana E 
Sdmanathadévar alias Edirop- 
piladar, m. es 
Somanathar, de. is 
oman “Kumaran alias Madur- 
üntaka Marayan, off. 2 


Sóman-rüvédi, m. 


Sdmésvaradéva, de. Vs 
Somésvaramudaiya Nàyanàr, de.. 
Sémésvara-sthana, l. 

Somidévan, m. 

Sómiyür, vi. 

Sonidri Ayyan, m. 


Sonidu, co. 


- Sona Naraiyan, mason š 
Soran Tanti, Veliyarrudaiyin, 


m. an 
Sórudain&yakan Pillaiyalvi, fe. .. 
Sópu-kürai ET 
Sottai Elunayan, m. us 
Sottaipiran alias —Aififüiügpuva- 
manràdi, m. Hf 
éribali 
éri-bhandaram, treasury 
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721, 8 
721, 9 


721, 10 


721, 7 
721, 7-8 


732, 4, 9 
326 Ín., 4 
329, 5 


166 In., 3 


315 In, 12- 
14 


v n.; 591 In., 
3 


323 In, 2; 
328 In., 1 
322 In, 2 


613 In., 2 


591 In, 1 


541, 8 
251 In., 5-6 


556 In., 3 
267 In., 21 


326 In., 6, 
8, 9 

500 In., 23- 
24 


59 In., II 8 

402, 3 

702 In., 4 

762 In., 3-4; 
763 In., 4; 
764 In., 3 

336 In.,; 680, 
21 


396 In. 


391 In. 
604, 13 
640 In., 2 
167 In., 4 


320 In., 36 

624 In., 2, 4 

129, 12; 211 
In., 2; 257, 
9; 265, 6-7; 
266, 10-11; 
274, 5,7; 
275,4, 11; 
282 In., 3; 


297, 44; 304, 12; 452, 12; 543, 3; 544, 4; 


557, 7; 564, 4; 567, 5; 583, 4; 
608, 6; 609, 8; 623, 11; 732, 7; 


764, 2 
Sri-bharadankakára, ti. 
Sri-Chandrasekhara, 

ual 
Sri-Gokarnam, vi. 
Sri-Kàlahastisa-pidárüdhaka, 


'Bign-man- 


en. 
Srikanthan m. 


601, 6; 
736, 4; 


1; 49, b9 


760, 4 
339 In., 12, 23 


696, 1 


578, 26 


Srikanthanathan alias Tiruchchi- 


rrambala-bhattan, m. 724, 4 
rikaranapperufichéri, vi. 260 In., 6-7 
Srikaranappillaiyar, de. 302 In, 3-4 
$rikaryam, off. 313 In., 36-37; 

319 In., 19; 
329, 6: 617 
In., 1 
Sri Kayilisam alias Kulottunga 
Sola-Isvaram, m. of fe. 628 In.. 5-6; 
630 1௩., 7- 
8; 631 In., 
7-8 
Srikrishnabhattan, m. .. 600, 8 
rikrishnan $i(sri)ramabhattan, 
m. .. 608, 9 
Srikrishnan Si(Sri)Rama...., 
Bhàradvàji, m. 608, 12, 14- 
15 
Sri-Madurántaka-mür&yan, n. of 
a garden 326, 8 
Srimahéévaras 292 Ín., 4 
Srimahésvara-kkankini, off. 392 In. 
rimahésvaranallir, vi, 604, 7 
Srimayééurar, .. 595, 1 
Srimülattánamudaiyàn bhattan, 
m. .. 558 In, 2-3 
Srinandikëšvara-müvëndavëlan, 
off. 599 In., 6 
Srinàràyanapuram, vi. .. 633 In, 1 
Sri-Parantakanallir alias Pūśi- 
pakkam, vi. 734 In., 4-5; 
741 In., 15- 
16 
Sri-Pasupatadéva, de. .. 741 In., 11 
Sri-Páéupatadéva alias Mullai- 
Alagar, de. .. 739 In., 8-10 
Sri-Pirantakar alias So]a Peru- 
mànadigal, k. 347 In., 3 
Sriramamangala-pparru, l. 765 In., 3 
Sriraman, m. 659, 9 
Sriráman, Kasyapan, m. .. 247 In., 7 
Srivasudéva-kramavittan, m. .. 579, 95 
Srivénkata déva, de. .. 285 In. 9 
Sriyarir, vi. 617, 1; 619 
In., 3 
Sriyarir-dévar, de. 614 In., 6 
sthala-kanakku, off. . 676, 27 
sthàna-iraiyili .. 684 A, 77 
sthanam, off. 676, 27 
sthanattar, (tanattar), a body 128 In., 23; 
169 In., 3; 
274 In., 3, 
9; 275 In., 
2; 284 In; 
297 In., 8, 
34, 35, 36; 401, 1; 543 In, 1; 550 
In., 1; 553, 3; 563 In. 6; 504 In, 
4; 667 In., 1; 676 In. 8-9; 679 In, 


6; 680In, 5; 754 In, 6, 19 


sthànikar, te. off. 

sthāpanāchārya, ti. 

sthapati s 
Subrahmanyadévar, de. zx 


Subrahmanya-ppillaiyàr, de. 


Subrahmanyabhattan, m. 
Sülakkal, standard grain me. .. 
Sülapàni Bhattasali, m. - 
Süla-vari, levy i 


753, 6 
341 In., 1 
603, 6, 7 


205, 10; 207, 
3 


401 In., 1; 
402 In., 1; 
403 In., 1; 
602 In., 19 


598, 14 

394 In. 

481 In., 12-13 

532 In., 6; 
751 In., 9, 
10; 760, 


Sundaramirti-nayanar, eave 
saint 

Sundaran Anapayadévan, a mer- 
chant 

Sundaran 
daiyàn, m. 

Sundaran Uttamasolan, m. " 

Sundarapàndyan-sandhi, n. of 
service 


Tir ukkanniévaram-u- 


Sundarasola-miivéndavélin, sur. 
of Vélan Süriyan, 

Sundaréáa, m. A 

Sungantavirttarulina- Kulottun- 


gachola, k. 


Sungarar anallür, tt. 
Sünimadu, vi. 
sunka—veggade, off. 

uppiramangalam, vi. 
Süralür, vi. 


Süralür-kkürram, dn. 
Süran alias Tantonri... 
Siranayaka, de. 
Süranayakar Tambiranar, de. 
Sürangudi, vi. 
Sürappan&yakkar, m. 
Sürappa-vélàn, m. 
Sirappavélan, Tiruvéagadamu- 
daiyan, m. es 
Siriyadévabhattan, m. 
Sürivadevan Nilaërra Perumāl 
Ediriganayan alias Sdlanga- 
dévan, a  Malaiyamán of Ki- 
liyur, si 
Saiyan Kaduyila. . 
Süriyan Tiruvarañgamudaiyan, 


., m. 


m. 
Süriva Pillai, m 

ürrikka.. .kandan, m 
Sürri Sambandan, anattan 


Sirrivadévan alias Karunükara- 
chcholamuttaraiyan, m. 
étrruchchimai 


Siryanarayana, god, te. of 
Sutras 

Apastamba 

Asvalayans 


Vaikhánasa 
Suttamali-valanadu, da. 


Svštantryapperumal, m. .. 


T 


tachcha-kāņi 
Tachchan 


Tachcha-Nenmali, vt. 


Tachchar Acharyan Porérusé- 
K man alias Akalanka தன்‌ 
E yan, m. 

tachchuttalvu, tax 

tadi, measuring rod 


Tagattür, ti. «s 
Taippüsattirun&l oe 
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v n. 

461 In., 5 
163 In., 5-6 
624, 3 

127 In., 14- 


15; 170 In,, 
9-10 


234 In., 15 
315 In., 6 


582 In, 3; 
598 In., 6, 
ச்‌ 

263 In., 6 

265 In., 6 

45In., bl 

589, 2 

442 In., 12; 
24; 590, 6; 
697 In., 1 

442 In., 12 

241. 5 

265 In., 6. 12 

264 In., 45 

658, 17-18 

263 In., 7 

254, 8 


254 In., 3 
630, 14 


172 In, 2 
590, 5 


590. 5 
728 In., 8 
311, 13-14 
154 In., 
155, 6-8 


10; 


188 In., 5 
684. 64; 685, 
7 


125 


761, 1 
611 In, 8; 
612,5 


247 In, 7 

445, 3-4; 449 
In., 4; 602 
In., 1 


596, 1 


564, 8 

369 In.; 599, 
10; 603, 12 

170 In, 11; 
759 B, 4 


387 In., 7-9 

143 In., 14 

586, 6, 9, 11; 
596, 2; 602 


Takkalir-nadu, dn. 
Talaichchengadu, v7. 
'Taiaikkànam. vi. 
Talaikkaviri Méyür, vi. 
talaikkoli, 77. 
talaimaru, exchange 
Talaifiar-kilan, off. 
talaiyarikkam, levy 
taligai 
Tali Narayanan, m. 
Tali-Nindi, fe. 
talipperumarggam, n. 
way 


of k 


Sürri aliaa Karikalasóla 
MEL, a merchant 

Tallapaka, vi. 

Tallem, vi. 

Taluvakkulaindan, off. T 

Taluvakkulaindàn-bhattan, m. .. 

Tamal Venkatappanayakar, m. .. 


Tamanallir. vi. 

Tamandai-Tennavarayan, m. 

Tamandai Vélan Tiruvannàma- 
lai Udaiyan Tennavarayan, m. 


Tambirànàr, de. 


Tambiranar Süranàyakar, de. 
Tamiladaraiyan of Paranpalli, 
Tamiladarayan, ti. 


Tamiladiyaraiyan Mallan Vida- 
man, off. 
Tamilavélan, ti. 


Tamiya-bhattan, m. 

Tamma Irayan, m. 

Tammaiyadēva-mahārāja, ch. 

Tammaya-Ramandai, m. 

Tànamadai Jananatha-tterinda- 
villigal, regiment 

tana-mOvai-vattanai 

tana-niyOgam, tax 

tanattar (sthanattar), body 


tána-vechcham 


Tandadanattu-Brahmadarayan, 
Udaiyàr Manavala Alvan, aff 

tandal-ilakkai, tax 

Tandalam, vi. 


Tandésurappillaiyar, de. 

Tandešvara-pperuvilai 

"Fandi Srikrishnan, Baradayan- 
m. 

Tandiram, vi. 

Tandurai, vi. 

Tangarparru, J. 


Tanigai-nadu, dn. 
tanikkàni 


Fanininru-venra Sé 


vagapperu- 
mà], m. 5 


XXxix 


313. 19-20 
:45, 5 

520 In., 5 
206 In., 6 
iv n. 


563, 3 
136, 8 
269 In., 11 
728 In., 4 
324 In., 6 


625 In., 9 


265 In., 10 
318 In., 26 


326, 4 

272 In. 

273 In, 4 

731, 12 

713, 10 

671 In., 15- 
16 


160 In., 4 
142 In., 17 


I44 In., 8-9, 
18-19, 20- 
21 


531 In., 3; 
582, 4 
264, 9 


539, 6 
595 In., 2 


396 In. 

567 In, 3; 
570 In., 8 

296, 25 

280 In. 

280 In. 

684A, 12 


249 In., 9 
684 In., 17 
543 In., 2, 7 


127, 13; 180, 
2; 147, 8; 
185 In., 2; 
202, 6; 729, 
1; 736 In., 
1, 2; 761, 
1 


79, 29; 680, 


= 


246 Ir, பத 

128, 53 

297 In, 51 

176 In., 2 

658, 13-14 

615, 5 

521 In, 7-8 

159, 5 

654A, 108, 
109, 111, 
123; 685, 
11 

680, 18 

684, 27; 084A, 
21 

182 Tn., 2 


xl 


Tanininru-venra 


Yádavaraya. ch. 
Taniyal-angadiyan 
tti, a merchant 
Taniyal-nadu, dn. 


Viranarasinga 


Ilafijiga-se- 


Taniyill-Iraman m. 


Taniyil Üttaman, m. 


taniyür 


Tafijai Viran Nagan Ariyan, m. 
Tafijai Viran Sürri Kallàn, m. 


Taüjàvür, ci. 


Tafijàvür-kilavan. off. 
Tafüjàvür-kkürram, dn. 


Tafijivar Pattanam, ci. 


Tanrir, vi. 


Tapasya Kasyapar Je ayañgonda- 


š6]anambi, m. 


tarikkuttivilakku 


taramili 


Taranimulududaiya-valanidu 
alias Umbala-nàdu, da. 

Taranimuludumudaiya-valanidu 
alias Umbar-valanidu, dn. 


tarappadi, tax 
tari-irai, tax 


Tarparamporul Gananithan, Bhi 


radvaji, m. 
Tarparamporul 


Iravipiran-bha- 


ttan Bharadvaji-, m. 


Tattainallir, vi. 


tattarppattam, tax 


tattoli, tax 


Tayan Achchan, m. 


Tàyanür, vi. 


Tayilunallavélan, m. 


Tayilunalliévaram-udaiyar, de. 

Telingakulakalapuradévar-kku- 
lottungaéola-pattinam, ci. 

Telihgakulakàlapuram, vi. 


Telingakulakaélapuram alias Ku- 
lottungasolapattanam, vi, 


Telungarayakkon 


pan, m. 
Temangudi, vi. 
Ténappalli, vt. 


Tehgür, vi. 


Kannadi-ap- 


Tenkavira-nadu, dn. 


Tenkudi, vi. 
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giyadev..ttalaikkoli, fe. 
Umbala-nadu. dn. 


In., 3; 456, 
461 In., 3-4; 463 In.. 


7; 457 In.. 3; 
1; 464 In.. 6; 
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238 İn.. 17-18; 

617 In.. 2 
164 1.4 
610. 5 


606 In., 2 


445 In.. 3: 
447 In.. 3; 
448 Ín.. 3 
449. 3: 45 

45S. 4: 


15-16: 475 


465, 5-6; 466, 5; 472. 

In., 5: 476 In. 5-6: 477 In. 4-5; 
480 In. 5-6; 481 In. 5-6: 483, 
5-6; 484, 4-5; 486. 6-7: 487, 3; 
488, 2; 489, 9-10: 500 In.. 7-8, 
14-15; 502, 3; 505 In. 6. 16; 
505, 5; 506, 5; 507, 9-11: 515, 
5-6; 516, 5; 518, 2; 520. 3: 537 
In, 2; 540 In, 1; 541. 1. 542 
In., 2; 543 In, 1; 544, 1: 547, 8-4; 


548 In. 2; 551 In. 
2: 557, 1 
Umbalanadu alias — Tarani- 
muludumudaiya-valanàdu, dn. 
Umbalanittu-kkon, off. ss 
Umbala-pperuvali 


Umbar-valanadu alias Tarani- 
muludumudaiya-valanadu, dn. 


Undali Sangamma, de. m 
upadi, encumbrance 


Upósatha, Buddhist ceremony . . 
Uppil Kumaran-adigal, m. ] 
Uraiyür, ci. 


Uraiyür-kürram, dn. 
üral&vu-kOl, n. of measuring 
10d 


Uratti, vi. 
üràr, body 


üravar, body 


21-22; 595 In., 2. 3; 670 பட. 


699 In., 5: 705 Ín., 1-2, 


754 In.. 8. 16 18; 765. 

üravarkkanakku, off. 

uri, liquid me. oe 
5: 487 In.. 10: 509 
13: 520 In, 10; 527 
4 

uri, grain me. 

üridu-vari ன 


ür-kadamai. tax 
ür-kal, standard wt. 


ürkanakkan. off. 


tirkanakkapp ru. tax 


2; 553 In, 


554 In., 5-7 
456.7 
463, 2 
546 In.. 6-7; 


549 In., 6-7 
68 


197. 44. 48; 
143, 15; 170 
In., 8 

vi 

484, 15 

iv 


442 In., 7 


546, 23 

299 In., 2 

738. 25-30. 
40-41; 741 
In. 7. 43, 
45. 754. S. 
18 

3:4 in.. 10-11. 
15 393 in. 
T in. œ 
51i In . 1-9. 
10. 690. 

5 732 Ín.. 

5 

100, 51-52 
222, 18, 19. 
31: 274. 7: 
287, 3: 328, 
2. 451 In.. 

Ja.. 23: 512. 


In. 23: 582. 


-. 
5. 


314. 22, 35; 
326, 5; 349, 
8: 377, 3 

636, 22: 639, 
8 


723 In., 4 
617. 1 


136. 6: 178 


ürkkanakku, off. 


ürkkanakku-jivitam, levy 
ürkk..ranattàn, off. 
trkkil-iraiyili 


ürmud shgal 
irniy gam 
Urrukkidu-nadu, dn. 


Ürrukkàttu-kottam, dn. 


ürttanisu 
Uruppannür, vi. 
Urupputtür. vi. 


Uruttirssivan Icánasivan, m. 
Uruvaàru. vi. es 
ürvari. tax 

Urvivestai. tax 


Usàvadi. dn. 
usivvadi-kkuttagai " 
Uttamachóla. Chola k. zs 
Uttamajayangondàn, m. ° 
Uttamanambi alias Sattan 
Bhattanambi, m. 


Uttamasola.......... laiyür 
Nadalvan alias Kari 
Murugan, m. 

Uttamasdla-chchetti alias 
Devankàári a merchant -— 


Uttama<6la-mangalam alias 
Nadappár, v7. 


Uttamasola, Parakesarivarman, 
Chola. k. as 

Uttamasolupperaru wis 

Uttamasola-valanádu, dn. 

Uttoramelür. v7. 

Uttarapati Vaisyar, ti. es 

Utthinadvadasi - 


Uttiridam. natal star of 
Magadé: mn 


Uttiramallür, vi. ன 

Uttiranayanam i 

uvachchar a 

uvappadi. offering on ஹச்‌ 
days 


Uvyakonda Nayanar, de. 
Uyyakondan-pattinam, tn. 
Uyyskkondán Udayapperumàn 
alias Solskulavalli-bhattan, m. 
Uyy vkkondar Pillai, m. e. 


Uyyavandan, m. wie 


Uyyavandin alias Tiruvaraüga- 
marayan. me. 


Uyvavandan Duggaiyandar, m... 
Uyyavandan Palli....... m. os 
Uyyovandan  Tirunellikka- 
` vudaiyin alias Nellibhattan, 
m. " ~ 
Uyvavendapillai, m. ay 


221, 4-5; 244, 
11: 539, 7; 
545. 13; 
399, 7; 600, 
7: 766. 6 

600, 1. 6 

738, 43-47 

136, 6: 599, 

3: 602, 


ool 


171 In., 3 

545 In.. 11 

734 In., 4: 741 
Tn., 14 


319. 42; 320 
in.. 24: 326, 
4. 10; 734 
In., 3—4; 
741 In.. 13 

741. 34 

313 In., 41-42 

579, 25. 26; 
586, 2, 14, 
15, 15-16, 
16, 17; 614, 
3. 4: 625 A, 
2, 5, 6, B 3 

231. 33 

152 In., 7 

549, 40 

462, 3: 540 
Tn., 11 

562.5, 27 

562, 30 


ii; 222 In., 6 

624, 4 

543 In., 2, 3, 
5 


249 In., 8-9 


920. 4. 10 
597 In., 2, 3, 
5-6 


v n. 
2, 10 
244 In., 3 
285.6 
679 in., 11-12 
677 Tn. 6; 
683 In.. 75 
177 fn.. 9 
331 In., 6 
482. 5. 484, 9 
243. 18 
131 In., 6 
266 In., 6-7 
461 [n., 5 


171. 19-20 

265 In., 4—5, 
16-17 

570 In., 2 


v 


Vachehiyan, Aügivi......, f. .. 
Vidagai-ujaiyan, off. 


Vadagrai-nàdu, dn. 


vüdákkad wn, levy 
Vad vm..dur ii, vi. š 
Vadamalaiyynnagalayyan, m. . 


Vadamalynnan, min. 

Vad »-Paiyyir-kottam, dn. 

Vad Sali p.kkam, vi. a 

Vadugakkon, m. ^ 

Vadug .ppillai, m. 

Vadugappillai alias Vayirida- - 
ràyan, m. $e 


Vadugavag i-ttévadiyar 

Vaduvūı, vs. 

Vag ikkudi vi. 

Vagis :pperumá] alias Perumulai- 
yür-ud iyin Tiruchchirram- 
balam-udsiyan Singappillai, 
te. off. i5 


Vágür-nádu, dn. 
Vaikanasan 
Vaikasi-ttiruna] 


Vaikavar-nadu, dn. A 


Vaikávür Perumalai, mo. 
Vaikhàn sgr tha $3 
Vaikundin alias — Jayasingi- 
kulakalapariyar, donor, ன்‌ 
Vaikund:n Pichchin alias 
Raj .rija-pperiy waiyan, m. .. 
Vaikund .-v..]:nàdu, dn 


Vaippir, vi. 

Vai( Bhsi)rav1-naiyinar, de. 

Vai'à'chi, n til st ur of 
Máàrv.rmn Vir .pindya 

Vaiy gm alias Vàmanan Satti, 


m. 
Vaiyg ircichéri, vi, 
Vakkari, vi. 


Vakkar iyiśvr, de. 
Val.ippand J, vi. 
Valalm wnkondin, tz. vs 
Vàlamafjà li, txx 
Valind,rumperumàl alias 
Piridig nyan alias Alagiya- 
bolan, m. M 
Valing +i, community .. 
Valant ruvan KOéal..ttaraigan, m. 
Valvv d ,r iy on, m. s 
Valsvakon, m. ws 
Valsvin, Chola k. on 
V&] vv way .pperaiyan, m. š 
Validikon, m. ¿ 


Valiy lam. vi. e 
Vallaippikkam, hamlet ix 
Vallakkunda-nàdu, dn. as 
Vallum, vi. Es 


Valla-nàdu. dn. . 

Vallangilan Sdlappollavad- rai- 
yan Arulilinithar-Seyyanárà- 
yanad van, m. 


Vallan-ki'an, m, ` " 
M 


152 54 


659, 16 

126, 8 

751, 5; 754, 
5; 760, 1 

243 In., 20-22 

684 A, 127 

684, 30, 45; 
684 A, 36- 
37, 685, 3 


683 In., 101 
730 In., 2 
666 In., 2 
701, 2 

209, 5 


713 In., 7 

762 In., 4 

155, 1 

500 In., 18-19 


299 In., 7; 302 
In., 3; 304, 
17 

235, 15 

481, 11-12 

vii 549, 14; 
705 In, .1 

401 In., 1; 402 
In., 2; 403 

In., 3 


401 Ir., 3 
603, 3 


217 In., 4 


249 In., 13 

267 In., 12-13; 
260 In., 8; 
278 In. 

328 In., 1 

695 In., 2 


vii ad n. 


738, 44-46 

301, b 21-22 

218 In, 2; 
219, 2; 230 
In., 9 

219, 3 

601 In., 1, 12 

275 In., 3 

127, 46 


182 In., 2, 3 
562 In., 32 
686 In., 4 
531, 10 

584, 8 

ii 

248. 17 


721 In., 3, 6 
7 
324, In, 5 


Vallavarayan, off. 


Vallavasjlki, m. 
Valliyàr, vi. 


Valmikanátha, de. ii 


Valudavür, hamlets 


Valudiyadaraiyan, off. 


valuvilàmarakkal, n. of grain 


me. 
Vamanabhattan, m. 


Vamanan Sri Raman, m 
Vamiyakka, fe. 
Vànàdarzyan, off. 


Vanadivakaran, ti. vis 


Vanagappadi-nadu, co. 


Vanarayakkon alias Avayatiu. 


nai, 7n. 
Vànavan-nallür, vs. a 
Vànavar&yar Kone...... nathar, 
m. 
Vāņavarāyar Konériyar, m 
Vanavaravar To...... , m. 


Vanavar Iéar, m. 
Vandalai-vél ir-kirram, dn. 
Vandal rijéri, vi. 


Vanduvarapati-chchamaiyavé- 
lan, m. 


Vanduvarapati Samayakkanaku 


kan, m. > 


Vangimpuram, vs. 
Vanigan, off. 
všnikar, merchants 


Vanjipikkam, vs. 

Vàfjiy^r. vi, 

Vannalu Jaiyin, off. 

Vannakkan Aiyiran alias Chit- ` 
tiriyài, m. 

Vannakkan Chandir3. . . 

Vannakken Karuppir-udaiyan 
m. ] 

vannàrappirai, levy 

Vannayyanpilaiyam, vi. 

Vanni Ku~ran Kumaran, m. 

Vanniyapparru, 7. 

Vanriyür, Vi. 

varahan, coin 


Varalan-aru, ri. 
vari, Tax Register 


varikküru £eyvaàr, off. 
variyilür 

variyilidu, off. 
vasal-viniy(gam, tax 
Vastu-Sistra 


Visud va, me. 
Vattamaniyan, n. of land 


.nri, m. ; 


vatti, grain me. PX 


Vayalir, vi. 
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27, B5; 253; 


10 


431 In., 3-4 

374 In., 8 

611 In., 9; 
612, 6 


186 In., 13-14, 
18 


202 In., H 


598, 11 


147, 14; 686, 
2, 14, 15, 
16, 17 

203 In , 5, 11 

45, 23 

128, 67-58; 
452 In., 2; 
730 In., 6, 
8 


177,6 
180, 1 


255 In., 1 
666 In., 3 


684A, 167 . 


685, 2 

684A, 13 

732, 11 

454 In., 5- 

482 in., & 
590. 2 


256 in., 2 


183 In, 4; 
255 In., 4 


609, 15 

136, 9 

621 In., 2,4, 
5 


275 In, 3 
231 In., 29. 
135. 27 


238 In., 16-17 
322 In., 5 


285 In., 12-13 
301, b 2-3 
684, 26 

209 In., 3 


403, 2 
684, 26; 759, 
3 
135 In., 
136, 3 


135 In., 16; 
136, 3: 143, 
16, 403, 3. 

324 In., 6 

127, 39; 143 
In., 12 

603, 12 

45, 26 

586, 10 

235, 23, 24 
304 In., I2 


542 In, 7, 9 


16; 


1 


Vayalirpalli, vi. 


Vayanàttaraiyan, off. 


Vayarrir, ti. 


Vayir-d :rajan, off. 
Vayir-drayan alias பட்டது 


pill ம்‌, m 


vayiram, diamond 


Vayiramigan Vilupparaiyan, m.. 
Vayiravs-nAyinar, de. 


Vidichala 
Véd giri 


Védagiri-désam, dx. 


Véd«girinétia, de. 
Védim Cdinàr Puliyirnittu-vé- 


làm, m. 


Védan alias Bhatta Nayaka Ka- 


nnappan, m. 


Ved n Udaiyan of Arayapalari, m 


Véd madi, 72. 
Veda$aila 


Védivana Brahmšršyan, m. 
Védivana-kkon, shepherd 


Vidivanam-u 


V da yana a RAH Anakan iya 
pan alias Pallavarajan, m. 


Vcd wanamudaiyan Ammaiyap- 
pan alias Rajarajavilupparai- 


yan, m. 


Védavanamuiaiyan Pillàn alias 
Vikramasola-bhattan, m, 


Védavana-nambi, m i 

Vid yvananáyaka-bhattan alias 
Attiraiyan Tiruvaiyyar-udai- 
yan Peruman, m 


Védivananàyakan, m. of liquid 


me. 


Védvananáyaka-nà]i, n. of liquid 
me. 
Vidivana-nàyakar, de. 


vedi 
vedinai, tax 


velam 


Vela-nadu, da. 


Vélan Alavandin, m. 


Vélanguli, vi. 


Véelan Kari of Adambir, m 


Veià Kari. m 


Vēlā: Konzil-ppillaiyá1, m. 

Vélin Kulwdunàyakan alias 
Paiciwiriyin, m 

Vélin Mina alias Sembiyan 


Vélan Siriy ua alis Suadara$bla 
mavànd wajan, m 
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536 In., 1 
136, 9 
iv; 586, 9, 10; 
593 In., 2; 
607 In., 3; 
615 In., l; 
651 In., 9 
136, 9 
713 In., 7 
739 In., 15, 
25 
328 In., 2 
718 In., 14; 
736 In., 3 
683, 80 
684, 62; 684 
A, 35 
679 In., 4-5; 
680 In., 4; 
684, 6; 685, 
1 
683, 117 
531 in., 2 
541, 3 
459, 5-6 
684, 6 
683, 90 
531,8 
450, 9 
582 In., 2 
iv; 585 In., 7; 
517 In., 3 
583 In., 2-3, 
5 


445,12; 449, 
13 


531, 9 

445, 16; 449, 
15-16 

445 In., 23; 

449 In., 23 

461 In., 8 

534, 2 

552 In., 4 

639 In., 7; 643 
In., 5 

530, 19 

587 In, 4; 
601 In., 2; 
608 In., 3; 
609, 6 

604, 14 

569 In., 17, 
27; 614 In., 
2 

33) In, 8-9 

332, rS 

529 In, 1,2 

533 In., 2 

579 In., 18 


231 In., li- 
15 


Vélán Süriyan alias Virudaraya 
bhayankara, Alundir-vélan, 2h. 


Velanür s.a. Vellánür, ti. 


vēli, land me. 


3, 4, 5, 8; 


In., 39, 43: 491 In, 
531 In ,6; 535 In., 6; 
In., 10; 542In., 10; 54910, 38, 42; 


562, 10; 584, 8; 589, 3; 


390 In.. 1,3, 
5 


737, 11 
127 Ia., 20; 


In, 8, 170, 


72, 3; 463 In., 29; 470 
10; 496, 4, 6; 
538 Tu., 5; 540 


596, 9. 598, 


10, 11, 12; 604, 3, 4, 5, 7, 12, 13, 729 
In., 2; 770, 2, 3; 731 ia., 9; 756 


In. 4; 759In.. 3, B2 


vélikkaéu 


Vélikkóttu Singama Nayakkar 
Ayyan, m. 


Velipak-kilan Kéyilmarayan, 


off. 
Veliyarrirudaiyan, off. 
Vellaiyir, ti. 
vellala, community 
Vellàlan 
Vellamukondai, fort 
Vellàn of Tenkavira-nàdu 
Vella1-kulimai, tax 
Vellanir, vi. 


Vellaru, ri. 


vellatti, fe. of ve}lan 


` 


Velliyidu-nagaram 
Velungambadi, vi. 
Vélür, vi. 
Vélir, vi. 


Vélir-kkirram, da. 
Vempalli, vi. 

Vénsvudaiyàr, m 
Vengi-mandala, dn. 
Vengi-vallabha. ti, 
Venkadan So. .n, a manrádi 
Vénkadavar, m 

Venkaiu Kolari estas tore ., m. 
Venkalatt ir, vi 


Venkalattür alias Satyasraya- u 


kula-kalapuram, vs. 
Venkal-nàdu, dn. 


Venkal-Sattiya$rayakulakalapu- 


ram, vi. 
Venkappin, off. 
Venkatappaniyakkar, m 
Venkatapuram, vi. 


ee 


Venkataramanasvimin, god, te. 


of 
Venkatéivara. de. 
Venkayar--d ttar, m. 


Venkulattir, vi. 
Veakuara-kk5ttam, dn. 


Veaxaaiyir-nàilu. dn. 
Venni-kkürram, dn. 


607, 6: 609, 
19 


672 in., 5-6 


319 In., 20 


169 Ín., 11-13 

683, 86 

603,12 

238 Ín., 14 

145, 2 

339, 10 

614, 6 

722, 4; 728 
In., 6; 737 
in., 11 


128 In, 25 
26 
518 In., 
528 in., 3 
4 
577, 21-22 
226 In., 3-4 
196 In., 5, 9 
264 In, 6; 
697 In., 1; 
700 In., 27— 
28, 33-34, 
52-53, 81 
633 In., 3 
405 In., 2 
531,9 
59 In ,5 
696, 1 
159, 6-7 
732, 10 
590, 2 
681, 7 


399 In., 39 
309 In., 38; 
680, 14 


308, 37 
676, 27 

671 In., 18-19 
683, 119 


263 

272 In. 

684A, 103. 

169 

699 In., 5, 6- 

243 In., 6; 70j 
In,1 

721 Ta., 3-4 

445, 4; 419 


Venrankon, m. 
Venrumášlai-itta Perumal, m. 
Veppanpattu, Vs. 

Verpuram, vi. 


Vešalippadi, vė. 


Vésalippidi-nadu, dn. 

Vésalippadiparru, l. 

Vésalippadi Vagir-nadu, da.  .. 

Vetchikkadu alias Ambalakkit- 
tavilàgam, vi, 

Veétkovan Késanakkan, m. 

Vétkunrür, vi. 

Vetpalaippattu. rt. 


vettai-ppéru 

vetti, tax 

vettivari, levy vs 
vettivedanai, tax m 
vettivedinai, tax s% 


Vichchādara-kkōņān  Appakon, 
m. .. 
Vichchadarayar, m 
Vichchadirapperunteru, J. 
vidaippér, tax 
Vidividangadevar, de. 
Vidividangan, m. 
Vidividangan Aiyaran altas Ku- 
lottungasOla-vaiyira....,m. .. 
Vidividangan Purridañkondar 
Sripadarakshai, Kausikan, m.. 
Vidividangan Tirukkannisvara- 
mudaiyàn m. s 
Vidividanga-pperumal, de. ve 


Vidividangar. de. 
Vidividanga-sirétti, m. 
Vijaiyarajendradéva, Chola k. 
Vijaiyarajéndra- valanádu alias 
Oyma-nadu. dn. .. 
Vijaya Gandagopilan-sandi, m. 
of service T 
Vijayanagaram. ca. 
Vijayanagara-ppattanam, c$. 
Vijayaràghava-mànikkam, is. 
Vijayaràjéndra-magdalam, dn. 


Vijayarajéndrasola-valanidu alias 
Oyma-nadu, dn. 


VikramachGladéva. Chola k. 
Vikramacholi$varam-udaiyàr, de. 
Vikramapandiyan-sandhi, m. of 
service vs 
Vikramapandiyan-tirunal, festi- 
val = 
Vikramapandiyapperaiyan, m. .. 
Vikramapandya. Pandya k. 
Vikramasinga-mivendavélan 
akas Kamban Maniyan, kila- 


van of Süralür 
Vikramaóola Angarayan alias 
Rajarajadéevan, m. 
Vikramasola-bhattan alias Ve. 


dayanam-udaiyan Pillàn, m 
N 
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761 In., 1 
600, 3 


149 In., 
165 In.. 
167 In., 
235, 14 

128 In.. 20-21 

147 In., 9 

225, 14-15 
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SP at 


128 In., 27 
633 In., 5 
542 In , 5 
683, 94-95 
576 In., 3 


127, 41; 128, 
53; 143 In., 
14; 299 In., 
3; 000, 4; 
614, 6; 636 
In., 22; 639 


582 In., 8 

643, 5 

470 in., 44; 
607, 6 


695, 2 

684, 16 
530, 15-17 
128, 53 

iv; 597, 8 
582, 5 


578. 26 
601,3, 8 


156 In., 7-8 
582 In., 2; 
595 In , 1 
606 In.. 3 

578, 28 
135. 23-24 


201 In., 3 


719 In., 3 

263, 2 

145, 2 

762 In. 6, 13 

301 In., 22- 
23 


244 In., 4, 6; 
264 In.. 5-6 

588 In.. 5 

604. 7 

202 In., 7 

202 In., 7 


248, 14 
vii; viii 


442 Iin., 12- 
13, 24-25 
604. 16 


445. 12 


Vikramasola-chehaturvediman- - 


gaiam alias eee 


vi. 


Vikramasola-mivendavellan lias: 


Appuli Vembadigal, m. 
Vikramasola 


m. 
Vikramasolan-Kadambiir, vi. 


Vikramasola Pandiya Se. .kula. .li 
ri Ramabhattan, m. ¿sz 


Vikramasola-valanadn, da. 


Vikramas6la-valanadu alias Pu- 
larkottam, dn. i 


Vikramasola valanittar-sandi, 
n. of a service 
Viladattaraiyan-kandam alias 


Karuntadanganni-vilagam, 
land 

vilaigàvanam 

vilakkuppatti 

Vilamar alias J ayadhara. cheha- 
turvédimangalam, vi. 

Vilà-nàdu, dn. 

Vilattür. vi. 

Vilattir-nidu. da. 

Vilihattaraiyan. off. 


Viliyür, vi. 

Villavadaraiyan. m. 

Villavan-miivélan alias 
takaran, m. 

Villavan-vilupparaiyar of kin 
namangalam. m. 

Villavarayan, m. 

Villavariyan alias 
Ammai Appan, m. 

Villavarayar. off. : 

Villavaravar alias Puttular Tira. 
varangachchelvar, m. 

Villavarayarnattam. vi. 

Villi alius Minan. m. 

Villippakkam. ri. 

Villiyar. m. 

viluakkadu 

Vilupparaiya-nadu, dn. 


Amatti- 


Kulattulan 


Vilupparaiyan Mudalinàyan. w... 
Vin&éakan, m. 

Vinàyakabhattan. om. 
Vinayanidhi Vishnukaradéva, m. 
Vinikondai. fors PN 
viniyógam, tax x 


Virabhadra. de. 


'irabhadra Gajapati, k. 
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